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Senatul imperial. 


Nefavorabilul sfîrşit al rësboiului din Italia a adus cu sine în 
mod necesar o schimbare în starea de lucruri, devenită insuportabilă 
în monarchie. 

Sângele vărsat pe câmpul de luptă, și tînguirile celor de acasă, 
cari deplângeau pe cei perduţi, au deschis ochii celor din fruntea 
afacerilor publice și "i-au făcut a înțelege, că ci nu numai în casuri 
de nevoe trebue să se adreseze popoarelor cu manifeste, proclamaţiuni 
și provocări, pentru-ca se aducă jertfe pe altarul patriei, ci și atunci, 
când este vorba de guvernarea lor, pentru-că popoarele însăşi pot 
să-'şi croiască mai bine calea pe care pot së înainteze și modul cum 
au să fie guvernate. 

O schimbare în sistemul de guvernare să impunea deci în mod 
imperios și se prevedea că ea are să urmeze, ca eșită din groapa 
absolutismului înmormântat. 

Cei-ce ţineau puterea în mână simțeau cum se clatină terenul 
sub picioarele lor, și începeau se înţeleagă, că nici un sistem de 
stăpânire nu e înaugurat pe vieață sau pe vecie, și că popoarele au 
o vieață mai lungă decât sistemele de guvernament. 

Pe când deci până aci nu se interesa nimeni de glasul popoa- 
relor, de dorințele și părerile lor, — după perderile dela Magenta 
și Solferino »domnii« au mai slăbit din aroganţa cu care tratau 
massele brute, bune numai se dee material de împușcat și bani pentru 
a se purta r&sboaie, și au început să mai pună urechia și la inima 
popoarelor, pentru a le asculta durerile și dorinţele. 

S'a aflat deci a fi necesară convocarea senatului imperial, din 
care să facă parte și representangi ai popoarelor diferite din monarchie, 
în scopul, ca senatul imperial să fie însărcinat cu esaminarea și votarea 
budgetului, lucru ce până aci nu se întâmplase, pentru-că senatul, 
așa cum a fost el contemplat și înaugurat la anul 1851, nu avea 
decât numai vot consultativ, atunci când era provocat s%-'și dee 
părerea în vre-o chestie mai delicată. 
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Patentul împărătesc dela 1851, prin care a fost organisat senatul 
imperial, dispunea, că misiunea, senatului este numai aceea, së dee 
ajutor coroanei și ministerului, cu cunoștințele și esperienţele sale, 
pentru-ca în legislatură së se poată ajunge la uniformitate în ce 
privește principiile fundamentale. Avea deci să dee sfat, dar’ n'avea, 
să decida, pentru-că dreptul de-a decide și-l reservase coroana sieși, 
după-ce mai asculta și părerea consiliului de ministri. 

Când deci va dat în competența senatului discutarea și votarea 
budgetului, s'a făcut un pas søre constitufionalism, şi pasul acesta, 
a fost salutat cu nespusă bucurie din partea popoarelor din monarchie, 
cari toate erau sătule de regimul absolutistic, sub care au gemut 
timp de zece ani. 

Bucuria și încrederea într'un viitor mai fericit au fost potențate 
prin faptul, că senatul imperial a fost înmulţit cu membri recrutați 
din toate ţările aparținătoare monarchiei, deocamdată nu aleși, cum 
se dispunea în noul patent din 5 Martie 1860. ci numiți din 
partea domnitorului, dintre bărbaţii cei mai luminaţi ai diferitelor 
popoare. 

Astfel au primit învitare și întrare în senatul imperial, numit 
înmulfil, şi trei representanți ai poporului român din monarchie, 
anume: episcopul baron de Saguna, ca representant al poporului 
român din Ardeal, Arzdreiu de Mocsonyi, în calitate de representant 
al Banatului timișan, ear’ cavaler de Petrino, representând singur 
ducatul Bucovina. 

Toţi trei “și-au ținut de datorință să iee parte la toate ședințele 
senatului și luând mai de multe-ori cuvântul au precisat bine dorințele 
și aspirațiunile Românilor. Ne vom întâlni mai la vale cu vorbirile 


PI 


lor rostite în senat. 


Convocarea senatului imperial. 

În 5 Martie 1860 a fost publicată patenta împărătească, prin 
caro să ordonează, ca senatul imperial dela Viena să fie tnmulfit în 
mod esceptional, prin consilieri estraordinari, al căror număr "l-a, 
stabilit însuși monarehul. Patenta e următoarea: 

— „Noi Francise Iosif I. din graţia lui Dumnezeu împărat al 
Austriei, rege al Ungariei și Boemiei, rege al Lombardiei şi Veneţiei, 
Dalmației, Croaţiei şi Slavoniei, ete. ete. 

Am ordonat a mări consiliul nostru imperial, — care pe temeiul 
patentei noastre din 13 Aprilie 1851 și al antografului nostru din 
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20 August 1851 are a susta, — prin consilieri estraordinari, pe cari 
îi vom aduna din timp în timp. 

Spre scopul acesta, ascultând părerea ministrilor nostri şi părerea 
consiliului nostru imperial, ordonăm precum urmează : 

§. 1. Consilieri imperiali estraordinari, cari au să iee parte la 
consultările acestea periodice, vom numi: 


a) Pe archiducii casei noastre imperiale. 

d) Pe unii din dignitarii mai înalți bisericești. 

c) Pe unii din bărbaţii cari sau distins în serviciul nostru 
civil şi militar sau într'alt mod. 

d) 'Treizeci-și-opt de membri din representanţele ţărilor, și 
anume: 

Din regatul Ungaria șase, din Boemia fre, din Lombardo- 
Veneţia, doi, din Dalmația uzu, din Croaţia și Slavonia doz, din 
Galiţia și Lodomeria cu marele ducat Cracovia ret, din Austria- 
de-jos doi, din Austria-de-sus unu, din ducatul Saltzburg 274, din 
Stiria unu, din Carintia uzu, din Crain uzu, din Bucovina unu, 
din Ardeal reć, din Moravia do, din Silezia uzu, din Tirol dot, 
din Voralberg xnu, din Istria cu Goriţa și Gradisca uzu, din Triest 
unu, din Voivodina-sârbească și Banatul-timişan doz. 

Representanţele provinciale ale acestor ţări de coroană vor 
alege din mijlocul lor, pentru fiecare post, câte trei membri şi îi 
vor propune nouă. 

Consiliarii estraordinari de sub æ) 2/ şi c) să numesc pe vieaţă, 
cei de sub g) pe câte șase ani, şi după espirarea acestui termin ies 
din senatul înmulţit. 

Nu se eschid însă dela realegere, când după decursul perioadei 
de şase ani se va face alegere nouă. 

Murind cumva în decursul perioadei acesteia de şase ani vre-un 
membru, ori perzându-'și facultatea personală de-a rămân6 membru 
al representanţei ţărei din partea căreia a fost propus, sau fiind 
lung timp împedecat în a lua parte la consultările consiliului imperial 
estraordinar: vom numi un suplinitor dintre cei mai nainte propuși, 
pe timpul cât va mai dura perioada de şase ani nedecurși. 

În privinţa alegerilor ce sânt a se face din partea represen- 
tanţelur ţărilor de coroană vom emite nouă normative. 

§. 2. Consiliul imperial înmulţit îl vom convoca periodicește, 
spre a se consulta asupra obiectelor ce “i-se concred în paragraful 
următor. 
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$. 3. Spre consultare se supun acestui consiliu imperial: 

a) budgetul statului, esaminarea socotelelor statului, propunerile: 
comisiunei însărcinată cu evidențarea datoriilor de stat; 

d) toate proiectele mai însemnate în afaceri de. legislaţiune 
generala ; 

c) propunerile representanţelor din ţările de coroană. 

Ne reservăm a supune și alte chestii consultărei consiliului 
imperial înmulțit. 

$. 4. Consiliului imperial nu-’i compete iniţiativa de-a propune 
proiecte de legi sau ordinaţiuni. Când însă, discutând asupra unui 
proiect de a sa competenţă, sar afla îndemnat a deseoperi nescari 
lacune, defecte sau trebuinţe în legislațiunea, referitoare la aceleași, 
e chemat a ni-le aduce la cunoștință deodată cu predarea părerei sale. 


$. 5. Membrii consiliului nostru imperial esistent vor avea 
scaun şi vot la consultările consiliului imperial înmulţit. 

$. 6. Ministrii nostri și şefii nostri centrali sânt îndreptăţiți a 
lua parte la ţoate cepnsultările consiliului nostru înmulţit și a-şi 
representa propunerile, fie în persoană, fie prin vre-un delegat. 


§. 7. Celelalte chestii neînsemnate din $$. 3 şi 4, despre cari 
aflăm cu cale a asculta consiliul nostru imperial, le vor pertracta 
membrii permanenţi ai acestuia, după modalitatea de până acum. 

$. 8. Ne reservăm a emite pentru consiliul imperial înmulţit 
o ordine de zi pentru agendele sale. 

$. 9. Consiliarii estraordinari, ca atari, nu trag nici un ajutor 
din vistieria statului. 

$. 10. Toate disposiţiile neabrogate ale patentei noastre din 
13 Aprilie 1851, despre consiliul imperial, escepţionând ordina- 
țiunile cuprinse în $$. 13, 16, 17 și 37, şi referitoare la împărtășitorii 
temporari, rămân în vigoare. 

Dat în capitala și reședința noastră Viena, în 5 Martie 1860, 
anul împărăţirei noastre al 12-lea. Francisc Josif m. p., arehiducele 
Wilhelm m. p., contele Rechăerg m. p., cont. Tkun m. p., baronul 
de Bruck m. p., conte Nádasdi m. p., conte Goluchowski m. p., 
baronul de Z/ze77y m. p. La ordin preaînalt : baronul de Rausonnetm. p.“ 


În aceeași zi a fost publicat şi ordinul împărătese, prin care 
să dispune, că până la alegerile ce le vor face representanţele țărilor 
de coroană pentru acest senat imperial înmulțit, la consultare vor fi 
chemaţi dărbazi destornici din singuraticele ţări, numiţi din partea 
monarhului. Ordinul e următorul: 
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„Ca adaos la patenta mea de astăzi, după întrebarea mini- 
strilor mei și ascultarea consiliului meu imperial, află a ordona după 
cum urmează: 

§. 1. În fiecare din ţările de coroană, representanţele provinciale, 
imediat după înactivarea, lor, au să facă alegerile pentru consiliul 
imperial înmulţit, conform $-lui 1 și 4 al numitei mele patente şi 
a-mi presenta privitoarele propuneri. Deocamdată și până la convocarea 
consiliarilor imperiali estraordinari ce vor fi numiți prin mine, după 
propunerile representanţelor provinciale, voiu convoca eu, în 
proporţiunea stabilită în numita patentă, în numărul atins, bărbaţi 
destoinici spre aceasta, atât cu privire la posițiunea, cât și la însușirile 
lor, la consultarea consiliului imperial înmulțit, din toate ţările de 
coroană, 

§. 2. Fiindcă voea mea e de a preda budgetul pentru anul 
administrativ 1861 spre censurare consiliului imperial înmulțit, acela 
va, avea a să și întruni în luna Maiu, pe ziuâ ce o voiu defige eu 
mai de-aproape. 

$. 3. Convocarea participanţilor temporari la consiliul imperial, 
ordonată cu autograful meu din 11 Noemvrie 1859, cu privire la aceste 
ale mele decretări. rămâne la o parte. 

Viena, în 5 Martie 1860. Francisc Josif m. p., archiducele 
Wilhelm m. p., conte de Rechberg m. p., conte Thun m. p., 
baronul de Bruck m. p. conte Nádasdi m. p., conte Goluchowski m. p., 
baron de Z/ze77y m. p. La ordin preaînalt: baron de Rausonnet m. p.“ 


Deschiderea senatului. 


Şedinţa de deschidere a senatului imperial s'a ţinut la 31 Maiu 
1860. orele 11, în Viena. 

Deschiderea sa făcut prin presidentul ordinar al senatului, 
archiducele Razer, în presenţa archiducilor Wilkelm și Leopold, 
și a tuturor ministrilor activi. 

Vorbirea de deschidere, care suplinea mesajul de tron, ubicinuit 
în state constituționale, a fost de următorul cuprins: 

„Domnilor! 

Când M. Sa împăratul, preagraţiosul nostru domn, a anunțat 
credincioaselor sale popoare, prin manifestul împărătesc din 15 Falie 
anul trecut, că pacea s'a reîntors, s'a îndurat preagrațios acelaşi a 
declara, că: „binecuvântările păcii sânt de o valoare îndoită, fiindca 
vor acorda liniștea necesară de a consacra întreaga atențiune și 
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întreaga îngrijire, neconturbat, întru deslegarea cu succes a problemei, 
cum s'ar pută întemeia, în mod durabil, bunăstarea internă a Austriei 
şi puterea ei în afară, prin desvoltarea potrivită a bogatelor ei 
puteri intelectuale și materiale, precum și prin ameliorări, corăspun- 
zătoare timpului, în legislatură și administraţie 2% 

În direcția aceasta activ fiind până la neoboseală, M. Sa a 
recunoscut pecșgitatea de a-și câștiga rapoarte şi propuneri despre 
interesele și dopințele poporaţiunii din toate părțile acestui larg imperiu, 
dela cei-ce pûpt în mod nemijlocit interesați. 

Facerea acestor declaraţiuni va forma, chemarea cea mai însemnată 
a representanţelor ţării, cari vor fi aduse la vieaţă în toate ţările de 
coroană. 

Dar’ chiar și în centrul imperiului, M. Sa vrea së se bucure 
de constatul oamenilor credincioși, esperți și independenţi, a căror 
ştiinţă bogată și iubire probată față de preaînaltul tron și față de 
patria întreagă austriacă va avea o eficacitate cu atât mai binecuvântată, 
cu cât mai grea va fi problema dată spre deslegare. 

M. Sa a binevoit a încredința senatul cu esecutarea acestui 
scop, având èl a esista mai departe, conform normelor de până acuma, 
şi s'a îndurat a dispune së fie înmulţit. 

D-voastră, domnilor mei, puteți vedè din aceasta, că senatului 
înmulţit imperial îi este dată misiunea de a funcţiona ca suprem 
consilier al împăratului și al coroanei. 

Ca membri ai acestui suprem corp de consiliu, chemaţi în 
vîrtutea patentei şi a ordinului împărătesc din 5 Martie a. c. și din 
încrederea preainaltă, veţi pune, domnii mei, toate puterile d-voastre 
întru ajungerea acestui mare scop ce ni-s'a determinat, 


Veţi avea necontenit în vedere, că M. Sa, convocându-vă, a 
avut înaintea ochilor ca scop întărirea senatului seu suprem cu bărbaţi, 
cari cunoscând bine raporturile din peara la care aparţin, să-și spună 
părerile individuale scutiţi de ori-ce influenţă esternă, în toate chestiile 
cari li-se vor înainta, și cari vor aduce la preaînalta cunoștință cu 
plină sinceritate trebuințele şi interesele tuturor păturilor și tuturor 
brezlelor poporaţiunii, însă totodată vor avea în vedere și aceea, că 
fericirea şi bunăstarea tuturor reșede în întărirea drepturilor tronului 
și în menţinerea unității imperiului. 

Însărcinat din partea M. Sale, a preagraţiosului nostru domn, 
cu onorifica misiune, de a conduce consultările d-voastre, am împărtăşit 
fiecăruia dintre d-voastră, domnilor mei, regulamentul de afaceri, 
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aprobat din partea M. Sale, spre acomodare, și acum vă învit, së 
depuneți în mânile mele jurământul prescris în §-ul 3 al regula- 
mentului“. 

Toţi senatorii (de nou numiţi) depun jurământ, că sânt cu 
credință neclintită față de M. Sa împăratul, că vor avea în vedere 
numai binele monarecbhiei în toate discuţiunile purtate şi-şi vor da votul 
amăsurat priceperii și convingerii lor, scutiţi de ori-ce influență din afară ; 
ear’ după terminarea acestui act, archiducele Razer continuă astfel : 

— „Înainte de a începe lucrarea, ce ni-s'a dat, mă văd silit, 
domnilor, să vě mai adresez unele cuvinte. 

Primiţi înainte de toate asigurarea, că voiu conduce consultările 
cu deplină imparţialitate, dar’ voju căuta totdeauna să fie respectat 
cu acurateță regulamentul de afaceri, edat din partea M. Sale. 

Sânt convins, că d-voastră apreciând corect misiunea ceu mare 
ce vi-s'a dat, më veţi sprijini cu zel și onestitate în nisuințele mele 
şi veţi face tot, ca senatul înmulțit imperial să corespundă așteptărilor 
pe cari le-a legat de el M. Sa și patria întreagă. 

Domnilor mei} Sûnt mari şi importante lucrările cari vë așteaptă. 
Cea mai mare și mai importantă e însă aceea, de a vă da părerea 
asupra căilor și a mijloacelor, prin cari sar pute regula finanțele 
de stat. Amănunţite lucrări de pregătire s'au făcut în direcţia, aceasta 
şi ele vă vor uşura problema dela a cărei fericită resolvare depinde 
binele Austriei. 

Dar’ și față de celelalte pruiecte, date d-voastre spre consultare 
din partea M. Sale, sûnt convins că veţi manifesta același zel şi 
aceeaşi interesare. 

Domnilor mei! E serioasă situaţia, în patrie în momentul în care 
senatul înmulțit imperial se întrunește pentru prima oră; dar' un 
viitor mai bun ne așteaptă şi eu vă felicit domnilor, că d-voastră aţi 
primit frumoasa misiune de a conlucra, în posiție atât de înaltă, la 
realisarea, acestui viitor. Së avem înainte totdeauna lozinca împăratului 
nostru: » Viribus unīitis«, și aşa së procedăm. 


Declarând deci de deschisă sesiunea primă a senatului înmulțit 
imperial, vă împărtășesc, că M. Su, preagraţiosul nostru domn, a numit 
vice-presidenţi pentru sesiunea, aceasta pe Escelenţele Lor, senatorul 
de Szögyény şi contele Albert Nostiz. Vă învit së procedaţi la 
alegerea celor ddi senatori, necâsari, conform $-lui 19 din regulamentul 
de afaceri, pentru controlarea protocoalelor de ședințe, dându-vă votul 
în scris pentru cele două nume propuse din partea fiecăruia dintre 
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d-voastră, și vă fac totodată cunoscut, că eu, în scopul acesta. m'am 
decis pentru Escelenţele Lor, senatorii permanenţi. conte Mercandin 


şi baron Lichtenfels. 


Senatul alege, cu majoritate de voturi, pe contele Auersperg 
și pe contele Szécsen, cari împreună cu cei doi numiţi din partea 
presidentului vor avea să controleze procesele verbale luate despre 
desbaterile decurse în senatul înmulţit imperial. 

Terminată fiind alegerea. să dă cuvântul contelui Apponyi (Georg) 
pentru a-și precisa posiţia ce poate să o ocupe în acest senat înmulțit. 


Contele Apponyi rostește o vorbire mai lungă, în care declară, 
că nu are mandat dela nimeni, prin urmare nu represintă pe nimeni, 
decât numai convingerile sale individuale. Declară, că convocarea 
acestui senat imperial a provocat nedumeriri în sînul poporului 
maghiar, care ţine cu sfinţenie la drepturile sale istorice și la insti- 
tuțiunile sale, și nu-i convine, ca representanții sei să discute împreună 
cu representanții altor ţări, ear’ nu amăsurat drepturilor din trecut, 
numai singuri, în parlamentul propriu. Din acest punct de vedere, 
oratorul n'ar fi trebuit să între în senatul înmulțit, dar a întrat, 
pentru-că are deplină încredere în marinimositatea monarchului. 

A întrat, în credința, că și aici së pot discuta cu succes dorințele 
și pretensiunile Ungariei, fâcându-să lumină, că Ungurii nu cer nimica 
ce ar periclita înaintarea monarchiei sau întegritatea ei. Dar’ întrând 
în senat. n'a renunțat la nici unul din drepturile istorice ale Ungurilor, 
și n'a renunțat nici la drepturile sale ce-i compet întrun viitor 
parlament maghiar. prin urmare, numirea sa de membru pe vieață 
al senatului imperial numai așa o înțelege, că M. Sa n'a voit prin 
aceasta să-'i împedece eserciarea de drepturi viitoare în legislatura 
ungara. 

Mulţumește presidentelui pentru graţia acordată de a pute face 
declaraţia aceasta, care să roagă së fie trecută la protocol, 


Contele Andrássy Gyula se alătură întru toate, — în numele 
seu și în numele celoralalți senatori maghiari. la cele declarate din 
partea, contelui A4fonyi, accentuând și el, că pentru posiţia ce o ia 
în senat rămâne numai sieși responsabil și că nu poate fi privit de 
representant al Ungurilor, dela cari ware nici un mandat. 

Presidentul roagă pe domnii senatori să subscrie procesul verbal 
despre depunerea jurământului, şi comunicându-le, că M. Sa va primi 


în ziua următoare în audiență pe domnii senatori, ĉnchee ședința primă. 
+ 
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În ziua de 1 Iunie 1860, la orele 11, toți senatorii erau Întruniți 
în sala de recepțiune a palatului imperial din Viena, în frunte cu 
presidentul senatului. archiducele Razer. În curând apare monarehul 
în mijlocul lor, şi după-ce arehiducele Razer îi presentă pe rînd pe 
toți senatorii, monarchul se postează în fața lor și le rostește urmă- 
toarea vorbire: 

„Domnilor senatori! 

Vă bineventez din inimă. V'am chemat, fiindcă contez cu 
siguranţă, că am aflat în d-voastră bărbaţi cari mă vor sprigini cu 
sinceritate şi cu credință în nisuințele mele de-a promova în mod 
egal binele popoarelor Ausţriei. 

Chestiuni importante, din sfera, legislaturei generale, și regularea 
finanţelor de stat, vă vor fi supuse spre opinionare. La consultările 
ce le veți avea, să ţineţi în vedere principiul, că soartea singuraticelor 
părți ale imperiului e strîns legată împreună, că comunitatea și 
eficacitatea reciprocă a adevăratelor interese din ţările singuratice 
sûnt fapte, cari legate prin mii de fire, formează o legătură puternică 
în jurul întregei monarchii, şi că ori-ce încercare de-a slabi legătura, 
aceasta e în detrimentul întregului, precum și al părților, fiindcă 
împedecă desvoltarea rodnică progresivă, atât în privinţa intelectuală, 
cât și materială, prin urmare nu poate fi tolerată fără a se viola 
datorinţele sacre pe cari le am eu față de popoarele mele. 


Asigurată să fie apărarea egală pe seama tuturor popoarelor şi 
pe seama tuturor țărilor din imperiul meu. Uniţi să fie toţi, în 
frățească înțelegere, într'un întreg puternic, cu îndreptăfiri egale şi 
cu îndatoriri egale. 

La esaminarea budgetului puneţi în cumpănă posiția de mare 
putere a imperiului, şi căutaţi totodată să cruțaţi întru-cât se poate pe 
cetăţeni, aducând în consonanță aceste două lucruri. 

Vă veţi convinge, că chiar și acum, cu toate-că restrângerile 
în budget nu-și pot arăta imediat eficacitatea, s'au făcut economii 
esenţiale în toate ramurile administraţiei, pe când tot atunci venitele 
au fost înmulţite. Dacă vom merge pe calea apucată, cu putere și 
perseveranţă, și vom esecuta în mod fericit reformele ordonate din 
partea mea, în administrația internă: contez cu siguranţă, că, dacă 
nu vor obveni evenimente estraordinare, cari să ne împedece, — 
restabilirea echilibrnlui între venite și erogate se va arčta de sine, 


Fericirea popoarelor mele este scopul ce-l urmărese necontenit, 


desvoltarea buneistări interne și a puterii în afară este problema, 
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pentru a cărei resolvare îmi consacru întreaga îngrijire. În nisuințele 
acestea ale mele să-mi fiți uniți. d-voastră, şi toți credincioşii mei 
supuși. Binecuvântarea celui atotputernic să încununeze cu succes 
fericit această acţiune a noastră comună“. 

Un întreit Hoch a urmat după terminarea vorbirii, la adresa 
monarchului, care retrăgându-se în departamentele sale, audiența a 
fost terminată. 


Ședința a doua. 


S'a ţinut în 4 Iunie 1860. Presidentul, archiducele Razer, 
comunică senatului, că mai mulți senatori au cerut să li-se dee cuvântul 
pentru a-și precisa posiţia ce o pot lua în acest senat înmulțit, așa 
cum în ședința trecută sa făcut aceasta și din partea senatorilor 
Apponyi şi Andrássy. Considerând însă, că prin aceasta s'ar pute 
naşte discuțiuni agitate, ceea-ce ar fi în contra intenţiunilor avute 
cu convocarea senatului, şi cari aveau de scop restabilirea înţelegerii 
şi înfrățirea între toate popoarele monarchiei, — roagă pe domnii 
senatori să abstee dela propusul lor, şi le aduce înainte mulţumire 
pentru aceasta. 

Episcopul „$/rossmayer se roagă. ca între senatorii despre cari 
e vorba să fie trecut la protocol și numele seu, în calitate de senator 
pentru Croaţia. 

Aceeaşi rugare să adresează presidiului şi din partea senatorilor : 
Andreu de Mocsonyi, episcopul sârbese Maşirevici şi episcopul 
Andreiu baron de Șaguna. 

Se ia act, ear’ la ordinea zilei se pune ġudgetul. 

Presidentul întreabă, dacă senatul voește se discute 272 plen 
budgetul, sau vrea së fie censurat ântâiu de un comztet; şi după-ce 
adunarea se declară prin sculare pentru trecerea budgetului la un 
comitet esmis din partea senatului, să pune a doua întrebare, că 
comitetul cum se fie compus, şi câte comitete să fie compuse, — 
eav în privinţa aceasta presidiul declară discuţia de deschisă. 

Vorbese mai mulți senatori și së fac mai multe propuneri, pe cari 
presidentul le reasumează în următoarele: 

„Cu privire la compunerea comitetului au fost esprimate 
trei păreri; şi anume: 

a) pentru compunerea nnui comitet principal, cu filiale (sub- 
comitete , amăsurat propunerii senatorului imperial, contele Cam- 
Martinitz; 
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Š} pentru formarea mai multor comitete, ai căror presidenți și 
raportori se formeze earăși un comitet; 

e) pentru alegerea mai multor comitete, cari să formeze laolaltă 
un corp întreg“. 

Cerându-se votul senatului, se primește cu majoritate de voturi 
propunerea primă, pentru alegerea unui singur comitet, care să se 
împartă în subcomitete, 

Votarea a fost nominală. 

Presidentul, archiducele Raizer, declară, că va supune votul 
senatului aprobării M. Sale, şi astfel alegerea comitetului se va 
pută face abia în ședința viitoare. 

Şedinţa së încheie. 

Ședinfa a treia. 


S'a ţinut în 6 Iunie 1860. Presidentul, archiducele Ratner, 
face comunicarea, că M. Sa s'a îndurat prea grațios o concede, ca 
amăsurat votului senatului, censurarea budgetului să se facă de astă- 
dată prin un comitet mai mare de cum e cel prevăzut în -ul 5 din 
regulamentul de afaceri, dar' numărul membrilor să nu treacă peste 21; 
dându-'și totodată învoirea preaînaltă, ca comitetul să se împartă 
în subcomitete, lucrările cărora au să fie însă esaminate de întregul 
comitet, înainte de-a fi presentate adunării plenare. 

Senatul esprimă mulțumire M. Sale pentru preagraţioasa încu- 
viinţare a votului dat în şedinţa premergătoare și roagă presidiul să 
o aducă aceasta la cunoștința M. Sale. 

Se proceda la alegerea comitetului budgetar. Resultatul votării 
a fost următorul: Cu majoritate de voturi au fost aleşi Krainski, 
Reyer, conte Auersperg, Dr. Hein, Mayer, principele Colloredo- 
Mannsfeld, Șokcevici, Dr. Strasser, episcopul Strossmayer, conte 
Andrássy, Braniczányi, conte Mercandin, conte Apponyi, conte 
Clam-Martinitz, conte S£ Julien, Schăller, baronul Salvotti, contele 
Szécsen, Majláth, principele Auersperg și Andreiu de Mocsonyi. 

Se lasă în grija comitetului să-'şi aleagă president și să se 
împartă în subcomitete, şi cu aceasta ședința së încheie. 


Ședinfa a patra. 


S'a ţinut în 8 Iunie, 1860. Presidentul, archiducele Razer, 
comunică senatului, că M. Sa a luat preagraţios la cunoştinţă mulțu- 


mirea votata în ședința premergătoare, Adunarea erumpe într'un 
întreit » Hochs. 
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Senatorul din Ardeal, /afa5, depune jurământul și senatul întră 
în ordinea de zi. S& începe discuţia asupra întroducerii cărților 
fonduare. 

Ia cuvântul contele Barkóczy și într'o vorbire maj lungă face 
imputare guvernului, pentru-că cu ocasiunea întroducerii cărţilor 
fonduare în Ungaria nu sa respectat dreptul limbei maghiare, fiindcă 
nu sau numit oficianți cari să cunoască limba maghiara și së poată 
purta cărţile fonduare în limba aceasta, 

Contele Wdzasz, ministru de justiția, răspunde imediat, că în 
cea mai mare parte a districtului Oradea-mare, în întreg districtul 
Sopron şi Pesta, cărţile fonduare să poartă ungureşte. „Ce să tace 
însă în comitatul Liptó şi Trencin, — a zis ministrul, — unde mai 
toţi locuitorii sânt Slovaci, şi între ei abia cam o sută de Unguri? 
Ce să fac în comitatul Maramurtș, unde sânt 100.000 de Ruteni, 
40.000 Români, și numai 12.000 Maghiari“? — 

Ministrul declară, că guvernul “şi-a luat drept maximă pentru 
regatul Ungariei, să se poarte cărțile fonduare fz /imba majorității 
locuitorilor din comuna respectivă. Ungureşte, unde sânt 
Maghiarii în majoritate, ear’ unde altă naţionalitate e în majoritate, 
în limba acesteia. Aceasta o reclamă interesul unităţii monarchiei, 
şi »scopul și voea M. Sale este, să se vespecteze întocmai toate 
nafionalitățile, vecunoscendu-li-se drepturi egale, după-ce li-se 
impun datorințe egale ... 

„Cu toate acestea, — a terminat ministrul, — chestia limbei 
e o chestiune deschisă, care la timpul seu să va supune unei scrulări 
nouă“, — adaogând încă şi aceea, că a dat ordin, ca ori-unde sar 
fi făcut cărţile fonduare în limba germană, cei de limba maghiară, 
slovacă, ruteană şi română, să poată pretinde ca să li-se dee şi câte 
o Zraducere în limba lor națională. 


După ministrul de justiţie a vorbit senatorul Hein, apoi Zogerzer 
şi principele Salın, toţi însă numai în liniamente generale, mărginindu-se 
la chestia pusă la ordinea zilei, chestia cărților fonduare, şi accentuând 
necesitatea formărei unui comitet care së studieze chestia. 

S'a sculat după ei contele Szecsen, şi accentuând și din a sa 
parte necesitatea de a să alege un comitet care să se ocupe cu 
chestiunea dela ordinea zilei, a spus cu privire lu principiul de 
nafionalitate și de limbă următoarele: 


— „Aşa cred, că am îmţeles bine pe dl senator Barkóczy. Seopul 
sen nu a fost së dojenească pe înaltul guvern, pe cuvânt, că acesta. 
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prin întroducerea cărților fonduare ar voi së germaniseze popoarele; 
ci a voit së spună numai, ce opiniune predomneşte în țeară, și că 
modul cum Sa, pus totul în lucrare, a produs, nu știm, cu drept sau 
fără drept, acea opiniune în teară. 

Eu din partea mea cred, că este datorința și problema noastră, 
căci de aceea sântem chemaţi la această adunare înaltă, së r&sfirum 
prin cuvinte aceea ce s'a lăţit în țeară ca părere a oamenilor, să 
lămurim acea părere, și prin aceasta së dam ocasiune, ca dacă opi- 
niunea ar fi falsă, să o declarăm de falsă și esplicându-o mai de-aproape 
să o delăturăm. Dacă noi nu am afinge și nu am respecta aceasta 
părere a oamenilor. atunci, fiind ea greșită, în loe së se delature, 
ar prinde rădăcini tot mai adânci, s'ar lăți tot mai departe. 

Dl ministru de justiție a atins în vorbirea sa totodată și che- 
stiunea Jzmbez, o chestiune de importanţă în diferitele părți ale țerilor, 
ear’ mai ales în Ungaria. Eu, ce se atinge de chestiunea aceasta, 
sânt convins, că toți oamenii scutiți de egoism vor recunoaşte dife- 
ritelor naționalități din anumită feara dreptul de a se folosi în 
cercul activitații lor de limba lor nafională. Dacă însă, înainte 
de revoluția din anul 1848, în mai multe ţări, mai ales însă în 
Ungaria, opiniunile erau cu totul altele: trebue se luăm în conside- 
rare, că aceste opiniuni nu erau pe atunci numai în Ungaria, ci 
ideea domnirei unei singure limbi oficiale era mai mult ori mai 
puţin lăţită în întreagă Europa. Dar’ o abatere dela ideea aceasta, 
între limite amăsurate, së poate aștepta atât dela bunăvoința guver- 
nului, cât și dela puterea unei opiniuni publice luminate din 
Ungaria. 

Îmi vine să pismuese pe dl ministru al justiţiei pentru ușură- 
tatea cu care crede că chestiunea aceasta s'ar pută deslega. Dupa 
a mea părere, această chestie a limbei și a naţionalituţilor, într'o 
țeară locuită de naţionalităţile cele mai diferite, nu despărțite etno- 
graficeşte, adecă după naţionalităţi, ci aruncate și grămadite unele 
peste altele, va rămâne, la fiecare pas al puterii legislative și al 
guvernului, una din problemele cele mai grele, încă și atunci, când 
voința ar fi serioasă de a satisface dorinţele fiecărei naţionalităţi. 

Cu toate acestea, eu nu më îndoiesc, că chestia se va pute 
resolva în spiritul dreptăţii reciproce, al conțelegerei şi al înţeleptei 
precumpăniri a tuturor pretensiunilor. 

Abia pot însă să cred, că deslegarea ar sta numai în calculul 
matematic al naționalităților, pentru-că aici mai vin a se lua în 

2 


www.dacoromanica.ro 


— 18 — 


socotință încă și alți factori spirituali de mare importanță. Înţeleg 
adecă: mda mai cultivata are se domnească peste celelalte mai 
necultivate. 


Încât pentru propunerca dlui senator Dr. Z/rzz, de a se îm- 
preuna la un loc, într'un corp. Banatul Timişoarei, Voevodina, 
Croaţia și Slavonia, îmi iau voie a cbserva, că după esactele cu- 
noştințe ce 'mi-le-am adunat despre toate împrejurarile acelor țări, 
m'am e nvins pe deplin. ca ele sfint cu teiul diferite unele de altele, 
şi că comitatele: Baci. Torontal. Caraș, cum şi așa numitul Banat 
al Timişoarei, ar avea prea mult comun cu Ungaria. cu Croația 
și Slavonia înse nimic! 

Pe lânga aceasta, în Croaţia și Slavcnia poporul e curat slav; 
din contra, în Banatul Timișoarei s'au 'îngrămădit cele mai felurite 
popoare, încât aici nu ai se țini cont numai de elementul slav, ci 
şi de cel unguresc. românesc şi nemțese“. 


Contele Szécsen a trecut apoi la obiectul pus la ordinea zilei, 
spunându-'şi și aci părerile. 

Au mai vorbit după el vicepresidentul Szögyény și baronul 
Lichtenfels, ocupându-se mai mult cu chestia principală dela ordinea 
zilei, ear’ după ei a luat cuvântul contele Andrássy, care referitor 
la chestia limbilor a făcut declararea, că nu acum e timpul și 
ocasiunea de a se ocupa senatul cu discuţii de acestea, ci chestiunea, 
limbei trebue să se desbată cu totul altmintrelea, cu altă ocasiune, 
şi cu toată seriositatea, 

Contele Clam-Martinitz, care "i-a urmat ca orator, a trecut 
peste chestia naţională fără să o atingă. 


Contele artig îşi rectifică o vorbire de mai nainte, în acel 
înțeles, că dacă pretinde și acum, cu toată puterea cuvântului, drep- 
tul pe seama suveranului, ca să porbeasta cu supușii ser în limba 
sa naționala, — trebue să recunoască totodată și aceea, că organele 
oficiale ale monarchilui sânt datoare se comunice cu supuşi 
domnitorul în limbile acestora. 

Contele ÆMartig afirmase adecă într'o ședință premergătoare, 
că limba e proprietatea cetăţeanului, care e în drept să o folosească 
liber ; şi tocmai din acest principiu mânecând, e în drept și monarchul 
să se folosească de limba germană în comunicarea cu supușii sei, 
pentru-că limbu maternă a monarchului e cea germană. Cu privire 
la unitatea limbez, accentuată de senatorul Dr. Hein, contele Hartig 
a zis apoi urmatoarele: 
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„Ce definiție daţi d-voastră unităţii? Eu, din partea mea, 
fac distingere între zzzf0/e și uniformitate. Unitatea e unitate de 
drepturi, de datorințe şi de supunere. Ear a întroduce unitate, 
sau mai bine zis uniformitate și în celelalte raporturi ale locuitorilor, 
în dreptul lor privat, e un lucru pe care nu 'l-ași recomanda 
nimănuit, 

Baronul Petrino, representantul Bucovinei, a vorbit la obiect, 
fără să atingă chestia naţională. E pentru predarea elaboratului în 
grija unui comitet, dar’ nu compus după ţări, cum cere Dr. Herin. 
Referitor la Bucovina face comunicarea, că în multe cărți fonduare, 
pe lângă adevăratul proprietar sûnt trecuţi în coale toți cumnaţii și 
cumnatele, ceea-ce provoacă mari confusiuni, Proprietatea săteanului 
din Bucovina, nu a fost trecută în cărțile fonduare. Proprietăţile, 
cari nu puteau să fie împărţite, au fost de fapt parcelate și trecute 
la patru proprietari de es. dintre cari nici unul nu știe care e partea 
lui. Cere deci, ca la discutarea obiectului dela ordinea zilei să se 
țină cont de diferitele raporturi în cari se află ţările singuratice, și 
de aceea doreşte, ca comitetul să fie compus din mai mulți decât 
șapte membri. 


Contele Clam-Martinitz propune închiderea discuţiunii. Sena- 
torul Zzchtenfels cere votare asupra propunerii făcute din partea 
principelui de Salm. Senatorul Barkóczy polemisează cu Zichtenfels, 
contele Clam-Martinitz şi contele Hartig îşi esplică cuvintele rău 
interpretate, ear’ contele Apponyi face următoarea declaraţie: 

= „Domnilor! A discuta chestia naționalităților, a limbei, unităţii, 
uniformității, cu ocasiunea regulării cărților fonduare, e un joc îndrăsneţ. 
De aceea, dacă eu rămân dator cu răspunsul la multe din cele-ce s'au 
spus astăzi aici, nu o fac pentru-că aș fi mulțumit cu toate dintre 
declaraţiunile făcute, ci mă rețin numai în interesul lucrării noastre, 
o fac numai pentru-ca së evit conflictul care nu e la timp și care ar 


a 


pute să se pună în calea lucrărilor noastre“. 


Cere închiderea, discuţiunii și votarea propunerii lui Sal. Së 
primeşte şi în comitet se aleg prin votare următorii șapfe membri: 
Contele Barkóczy, Lichtenfeis, Dr. Eder, Dr. Polanski, Dr. Strasser, 
Salotti şi Dr. Klein. 

Se mai alege un comitet de șapte membri pentru studiarea 
proiectului de ordinațiune referitoare la procedura în ce privește 
sistarea plăţilor din partea firmelor protocolate comerciale și industriale 
și ședința se încheie. 

ga 
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Sedința a cincia. 

În ședința dela 21 Iunie 1860 discuţia a fost de nou pusă pe 
tema chesfiei mafionale în senatul împărătesc înmulțit. 

Archiducele XRarner, ca president, deschide ședința cu împăr- 
tăşirea. că trei senatori, necunosecând limba germană, au primit permi- 
siune dela M. Sa să poată vorbi în ¿imba lor mafională, care e 
cea 7falană, ear’ yn domn senator, care cunoaște bine atât limba 
germană cât şi cea italiană, va face pe translatorul. Alteța Sa 
învită apoi pe senatorul baron Salboźtť să primească sarcina de 
intermediator, ear” cei trei senatori, cu numele: contele Borelli din 
Dalmația, contele Nani-Mocenige şi baronul Zigno din Lombardo- 
Veneţia, se sculară pe rând şi mulțumiră pentru favorul acordat. 

Presidentul comunică mai departe, că proiectul de lege referitor 
la învoielile în casuri de concurs, nu e terminat, din causa boalei 
unui membru din comitet, și că contele Barkóczy a demisionat din 
comitetul esmis pentru studierea chestiei cărţilor fonduure, din mo- 
tivul, că nu 'i-sa primit propunerea, ca chestia să se scoată de 
sub competenţa senatului și să se supună deliberării dietelor provinciale. 

Contele Barkóczy cere cuvântul, pentru a-și motiva pasul. 
Cuvântul i-se acoardă, și contele rostește următoarea vorbire: 


„Am avut parte de onoarea se fiu ales membru în comitet. 
Cer voie să descoper senatului motivele eșirii mele din comitet. 
Primul motiv este, că cu ocasiunea aceasta se manifestă de nou pe 
față acea uniformitate administrativă, pe care eu o ţin de cel mai 
mare rău de care am suferit în acesti zece ani din urmă. Unifor- 
mitatea administrativă, adecă cenźralisarea, tratarea tuturor țărilor 
și popoarelor tot după aceleaşi forme, și administrarea lor fot numai 
cu o limbă, a fost şi până acum, va fi încă și pe viitor, fegeca 
principală la unitatea politică a monarchiei, care pentru toţi e 
mântuitoare, în cât fiecare patriot trebue să o dorească. 

Al doilea motiv principal al retragerei mele este, că eu în 
proiectul acesta văd numai o stîrpitură a unor minţi teoretice și a 
oamenilor, tari caută numai la forme; oameni, cari de câţiva ani 
încoace se înmulțiră ca buruienile în toți ramii adminiștrativi ai 
statului. 

Al treilea motiv al eşirei mele a fost, că eu cred, că acest 
proiect de lege e tocmai unul din acelea, cari cad cu totul în 
competența dietelor ce sânt së se înființeze în toate țările monar- 
chiei, ceea-ce toate clasele locuitorilor dorese cu multă nerăbdare, 
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Acestea sûnt motivele mele, pe cari le-am atins și altă-dată, 
ear’ adtăzi îmi iau voe a le repeţi de nou. Tocmai pentru aceasta, 
principiile şi convingerile mele nu-'mi permiseră se iau parte la 
desbaterile comitetului. mai ales când ştiu foarte bine, că tot lucrul 
acesta za f lucru făcut în deşert, 

După premisele acestea, îmi iau voe a mă adresa de-adreptul 
dlui ministru al justiţiei și a cerceta mai de-aproape acele foloase și 
resultate practice, cari ar fi së se nască pentru Ungaria din întro- 
ducerea cărţilor fonduare. Deci eu întreb. cari sânt acele resultate? 
Răspunsul dlui ministru este. că 674 oficiali, ocupați cu întroducerea 
catastrului în Ungaria, au făcut intabulări, în cinci ani, în 15 milioane 
de coale fonduare, au întocmit cam 19 mii de cărţi funduare, au 
conseris 31/, milioane de moșii neobligate, precum și un milion de 
moșioure ce nu se pot împărți cu moșii întregi; apoi, că în 1855. din 
intabulările vechi s'au trecut în coalele nouă 109 milioane florini 
datorii ipotecare, ear” în următorii trei ani s'au mai împrotocolat alte 
123 milioane florini. 

Am să observ, că cifrele acestea nici decum nu le pot privi 
drept resultate practice, mai vârtos din acel motiv, că cei 674 de 
oficiali, cu ocasiunea întroducerei cărţilor fonduare au respins ori-ce 
protest și ori-ce rugare făcută în scopul ca oamenii să fie lăsaţi în 
pace cu cărţile fonduare. Prin urmare, dorințele locuitorilor nu au 
fost respectate întru nimic. Nici o bunăvoință, nici o aplecare din 
partea. diregăterilor cătră locuitori, ci întocmai aceeași nepăsare și 
necruțare cu care s'au întrodus de zece ani încoace toate legile și 
măsurile guvernului în Ungaria: s'a comandat și sa esecutat ! 


Cu toate acestea, foloasele practice au fost nule. Niei-odată 
în Ungaria nu sa scris cât së serie acuma. Niei-odată nu 
s'au rubricat atâtea conspecte şi atâtea tabele, ca tocmai în zilele 
noastre. Apoi în privința aceasta, ce e drept, resultatele sânt cu 
totul egale. Intabulările nu s'au făcut după libera voință. Părţile 
au trebuit se sufere întabularea, sumelor creditate, ear’ dacă cineva 
mai luă vre-o sumă pe moșia sa, aceea încă s'a întabulat, din motivul, că 
taxele de întabulare formează posiţie însemnafă în venitele vistieriei de 
stat. Despre alte asemenea măsuri ale guvernului mă şi sfiese a vorbi“. 

În privința întroducerei limbei germane, contele Barkóczy se 
provoacă la declarația ministrului de justiţie din 8 Iunie, când zicea, 
că principiul guvernului este să se poarte cărţile fonduare în limba 
majorităţii locuitorilor; prin urmare, ori-unde partea mai mare a 
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locuitorilor este ungurească, cărțile fonduare au să se poarte în limba 
aceasta. 


— Aceasta declaraţie să poate combate cu cifre, a continuat 
Barkóczy. În cea mai mare parte a ţărei cărțile fonduare sûnt 
memfești. În zece comitate ale ținutului Cașovia, cu 1.780.000 
locuitori, 1, parte sânt Unguri, şi totuși nici o singură comună nu 
are cărți fonduare ungurești. Afară de aceasta, funcționarii nu vreau să 
dee poporului nici chiar estracte în limba sa, slavonă, ruteană, maghiară, 
şi se desvinovăţesce cu aceea, că nu cunosc limba, sau că zu au nici 
o instrucjiune în privința aceasta. Prin urmare, îmi iau voe së vë 
spun, Escelenţă, că în punctul acesta nu ați fost tocmai credincioși 
adeverului ! Cărţile fonduare nu sau purtat în limba majorității, ci 
în limba celei mai neînsemnate minorități! După cele mai nouă date 
statistice, locuitorii nemți în Ungaria sânt cam un milion de suflete. 
Din contră, celelalte popoare fac 14 până la 15 milioane. Prin 
urmare, limba minorităţii e întrodusă peste tot pe unde, computând 
numai după cifre aritmetice, este cea mai mare probabilitate că s'ar 
fi aflat alt popor, mai număros. După datele oficiale statistice adecă, 
a treia parte a locuitorilor vorbește limba ungurească. Eu nu între- 
buinţez terminul »zzagkíar , pentru-că îl aflu de neaplicabil; dar’ 
limba ungureasca este oamenilor plăcută, ei se dau de Unguri și 
vreau să treaca de Unguri. Prin urmare de pe buzele mele nu voese 
să scot cuvântul maghiar . 


Contele Barkóczť protestează apoi în contra părerii, că el ar fi 
dușman naţionalității germane; tocmai din contră, nu numai el, dar’ 
întreaga, națiune ungurească știe stima foarte mult cultura, știința, 
arta germană, precum și principiile constituționale, cari de ani 40 
pau lăţit şi în Ungaria. Ceea-ce nu poate însă suferi este, că de 
mai mulți ani încoace elementul german e representat în Ungaria 
prin o armată întreagă de funcționari germani, cari au întrodus limba 
germană, peste tot, în cărțile fonduare și în toate ramurile admini- 
strației. Prin toate aceste măsuri, cari au costat milioane multe, 
popoarele Ungariei au fost în privința materială și spirituală greu 
apăsate. Ce a fost deci mai firesc decât aceea, ca aceste arbitrarietăţi 
despotice së nască antipatii! Prin urmare, antipatia nu are a face 
nimica cu elementul german, ci numai cu faptul, că sau adus atâţa. 
amploiaţi în Ungaria, că s'a apăsat poporul materialicește și spirituali- 
cește, și că poporul a fost tratat în mod arbitrar. Și aceasta antipatie, 
în loc să se micșoreze, va crește din an în an. 
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Barkóczy termină, constatând, că întroducerea cărților fonduare 
în Ungaria a adus țării o îngreunare de trei milioane fl., din care 
sumă cam un milion și două sute cad pe proprietarii mari de 
pămônt, ear’ restul s'a împărțit pe locuitorii mai saraci, cari și de 
altcum sûnt destul de asupriţi cu dări grele. 

Se scoală contele Nádasdi, ministru de justiţie, și îi r&spunde 
lui Barkóczy următoarele: 

„Eu astăzi nu voeam să jau cuvântul, pentru-că, după a 
mea părere, întreaga desbatere së reduce numai la raportul unui 
membru din comitet, făcut cătră senatul întreg. Dl conte Barkóczy 
a fost ales în comitet. Senatul a avut încredere în el. Eu n'am 
avut vot în senat, nu "l-am ales, prin urmare nu mă privește, că 
va rămânea, ori nu va rămânea în comitet. Cu toate acestea, "mi-ar 
fi plăcut, dacă dl Barkóczy ar fi rămas, din motivul, că ori-cât de 
neplăcute erau së fie desbaterile comitetului, eram gata së -aduc tot 
felul de sacrificii și së dau toate lămuririle cerute. Dar’ toate acestea 
treacă, ducă-să. DI Barkóczy se adresă de-adreptul persoanei mele, 
ear’ nu guvernului, și s'a încercat să-mi spulbere cuvintele rostite 
la 8 Iunie. Eu răspund: ce ţie-ţi este just, lasă să fie just și altuia. 
Nu sânt orator, ca alţii; cu toate acestea, mă aflu în stare și acum, 
după o săptămână, să pot întâmpina cuvântul tipărit al dlui Barkóczy, 
paragraf de paragraf. Eu nu cunose nici un lucru mai ușor în lume 
decât a critica. Cu toate acestea, nu vreau să afirm și să apăr 
părerile mele, ca fiind cele mai drepte. Sûnt gata să acpeptez părerile 
altora, numai së mă convingă cineva cu temeiu. Câtă vreme voiu fi 
ministrul M. Sale, îmi ţin de datorință, ca fața cu înaltul senat së 
dau în toate direcțiunile esplicaţiile de lipsă. De astă-dată îmi pare 
însă rău, că nu am a face cu înaltul senat, ci numai cu contele 
Barkóczy, care mă ataca personal, ceea-ce eu nu pot suferi së rămână 
necombătut în public“. 


Ministrul de justiţie ia apoj punct de punct atacurile contelui 
Barkóczy şi le combate. Neagă, că în administraţie ar fi uniformitate; 
recunoaște însă că în forme sar mai pute face unele modificări 
folositoare.  Neagă, că întroducerea carților fonduare nu ar fi de nici 
un folos; dar’ recunoaște, că e posibil ca funcționarii să fi făcut 
abusuri. Dar un ministru nu poate së stee la spatele fiecăruia, ci 
abusurile au să ’i-se aducă la cunoștință. și vinovaţii să vor pedepsi. 
Sau dat ordinaţiuni foarte corăspunzătoare scopului, pe cari le poate 
ceti ori-și-cine; së poate, că funcţionarii nu le-au împlinit întocmai, 
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dar’ contele Barkóczy nu avea dreptul să zică, că ministrul zu a 
vorbit adevărul. „Acesta e un ton, care nu e parlamentar, — a zis 
ministrul. Dacă n'am vorbit adevărul, dl conte Barkóczy are să mă 
convingă. Cuvintele mele au fost adevărate. Dl conte Barkóczy 
së vină în ministerul meu și së se convingă. Rog deci pe dl conte 
Barkót y să-şi retraga cuvântul. Nu-"mi este iertat să sufer espre- 
siunea că wasi fi vorbit adeverul . 

Cont. Barkóczy: Eu însă nu 'mi-o retrag! 

Ministrul Nádasdi: Më rog se se cetească respectivul pasagiu 
din protocol, ca să se vadă că eu n'am zis: ceea-ce sa întemplat 
ci am zis: ceea-ce am ordonat . Ar fi trist lucru dacă un ministru 
al M. Sale ar suferi să "i-se spună în față, că aceea ce a afirmat 
este un neadevăr. Prin urmare pretind o refractare. 7 


Contele Barkóczy cetește din foaia oficiala pasagiul cu pricina 
(despre majoritatea poporaţiuni: în anumite comitate) şi amin- 
tește, că de es. în întreg comitatul Caşoviei locuese Unguri cam 
la 400.000, dar” cu toate acestea cărţile fonduare nu sûnt compuse 
în limba ungurească. „Deci pusagiul referitor la Cașovia este fals, 
prin urmare nu retractez, ci cerând trebuinţele voi depune și jură- 
mântul“, a zis contele Barkóczy, 


Ministrul de justifie: Vorbirile să stenografiează; probabil că 
în iuțeala scrierii s'a făcut greșala. Dl conte a zis însă destul de 
respicat, că eu n'aș fi vorbit adevărul, și aceasta, doresc eu să retractezi! 

Contele Barkóczy: Dacă espresiunea mea se refere la alte 
puncte, îmi retrag cuvântul. 

Ministrul de justifie: Aceasta e altceva; și eu voiu răspunde 
după-ce dl conte își va fi retras cuvântul. De altcum d-ta, dle conte, 
însuți ai auzit din gura mea, că funcționarii nu pretutindenea “și-au 
împlinit datorinţele, ear’ eu am condamnat purtarea lor şi nu am 
apărat-o. Eu nu posed alte informaţiuni decât acelea primite pe 
cale oficiala; se poate, că ele sûnt false, căci fiecare om poate fi 
înșelat. Dar’ acum răspund mai pe urmă ld atacuri de asemenea, 
natura. 

Deschidem aici o parenteza. Chestia cu întroducerea limbei 
majorității poporațiunei la compunerea cărților fonduare a stat așa, 
că acolo unde majoritatea comitatului era maghiară, cărţile fonduare 
s'au compus în limba maghiară, ear’ unde majoritatea, comitatelor 
era română, slovaca, ruteană sau sârbă, cărțile fonduare au fost 
compuse în limba germană. Prin urmare, cam avea dreptate contele 
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Barkóczy, când zicea, că nu s'a respectat dima majorității popora- 
țiunei din anumite comitate. 

A luat cuvântul, după ministrul justiţiei, contele Szécsen, care 
a căutat să aducă desbaterile în albia lor; a propus ca senatul se 
ia în censurare budgetul, ear’ în locul contelui Barkóczy să aleagă 
alt membru în comisiunea catastrală. 

Dr. Strasser vorbeşte tot în acest înţeles și primește propu- 
nerea lui Szecsez.  Adaoge apoi, că în Tirol, de unde e el, încă 
domnește o teribilă confusie și nesiguranță cu privire la creditul real. 


Dr. Hein polemisează cu Barkóczy și cu Szecsen și constată, 
că senatul nu are să se ocupe numai en budgetul, cum susțineau 
numiții senatori, ci are să primească și să discute tot ce 'i-se presentă 
din partea guvernului, cu atât mai vârtos, că despre dietele pro- 
vinciale, în a căror competenţă ar cădă multe lucruri, nu së știe încă 
nimica. 

A mai vorbit baronul Salġotti, dându-'și silințe să înlesnească 
deslegarea chestiunei pusă la ordinea zilei, ear’ după el a luat cuvântul: 


Episcopul Strossmayer. Constată ântâiu de toate, că cele 
petrecute în ședințele senatului imperial au produs răsunet puternic 
în întregul imperiu, deșteptând speranţe şi născând temeri. Cu privire 
la chestia de pe tapet, episcopul „Szrossmayer zicea, că în Austria 
ori-ce lege şi întocmire trebue privită din două puncte de vedere: 
din al statului întreg și din al provinţei respective. Când cetești o 
lege pe hârtie 'ţi-se pare că ea ar fi bună pentru toată lumea; ear’ 
când o puni în aplicare te convingi, că în peara cutare nu numai 
că e nefolositoare, dar' e chiar periculoasă. 

„Așa stăm și cu legea despre întroducerea cărţilor fonduare, 
zicea episcopul „S/rossmayer. Să ne dăm bine seama, că nu teara e 
pentru lege, ci egea pentru feară . 

De aceea, crede, că proiectul de lege despre cărțile fonduare 
aparţine competenţei dietelor provinciale. Și așa ered toţi Croaţii. 
Cu privire la naționalități şi la chestia naţională, episcopul rostește 
apoi următoarele cuvinte memorabile : 

„Încât pentru chestiunea nafionalilăței și a limbei, doresc ca 
în Austria să se facă, întru-cât e cu putinţă, o lege, care prin cuvântul 
împăratului să fie esprimată astfel: datorinfe egale, sarcini egale, — 
drepturi egale. Prin despreţuirea preaînaltului ordin, elementul naţional 
nu a fost respins nici într'o parte a imperiului cu atâta necruțare și 
asprime de pe toate terenele vieţii publice oficiale, ca tocmai în 
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Croația și Slavonia. Cărțile fonduare së poartă în aceste două tëri 
numai în limba germană. Las că această măsuri în sine luată e 
nedreaptă, dar mai are şi acea urmare neplăcută. că împrotocolarea 
numelor proprii slavone și a numirilor de locuri e împreunată cu 
astfel de greutaţi, încât după câţiva ani nu së va mai şti cine e pro- 
prietacul și moșia unde să afla, fiindcă numirile së schimonosese atât 
de înfricoșat, germanisându-se, încât abia le mai cunoşti. În cele din 
urmă, ducă eu doresc ca în vieața publică toate națiunile së primească 
rul și posiţie egala, deși stimez foarte mult pe Maghiari, totuși, cuvintele 
mele sûnt îndreptate în prima linie dlor Maghiari. i Ungaria, afară 
de locuitorii cu limbă maternă maghiară, să mat află incă și Slovaci 
și Români. Acestora încă /rebue să li-se dee în institufiile statului 
drepturile lor şi o egala îndreptafire. Pe scurt, nici celelalte popoare 
nu vreau să se nemţească, dar nici se se ungurească, ci vreau să 
remâna aceea ce le-a lăsat Dumnezeu . 


Ainistrul de justiție răspunde episcopului Strossmayer, desco- 
perindu-ii, că limba germană sa întrodus în cărţile funduare din 
Croaţia și Slavonia pe basa învoelei ce a legat guvernul cu răposatul 
ban Zeilasich, şi din motivul, ca câștigarea de credit să se facă mai 
lesnicioasă pe seama proprietarilor de moșii din acele ţări. De alteum 
să se aștepte deschiderea, dietelor provinciale. cari vor avea dreptul 
sč se declare pentru o limbă ori pentru alta ca limba oficioasă. 

Contele Andrássy pulemisează cu Hein și apoi se adresează, 
tot ca Barkdc-y, ministrului de justiţie & chestia limber, presentând 
mai multe documente, adunate din opt comitate maghiare, în scopul 
ca să dovedească, că nu e așa rum zicea ministrul de justiţie, și că 
curţile fonduare nu së poartă în limba majorităţii poporaţiunei, ci 
tocmai din contră, tot felul da hotariri să aduc numai în limba germană. 
St naşte apoi următorul dialog interesant între contele Andrássy și 
ministrul de justiţie: 

Contele Andrássy: Eu încă iubesc elementul german și protestez, 
împreuna cu onorabilul meu amic, conte Barkóczy, ca de aici să se 
tragă cumva, vre-un fel de dușmănie în contra elementului german. 
Prima educaţie ce: mi-s'a dat sa facut în limba germană ca la cei 
mai mulţi aristocrați maghiari din vremurile trecute! Aut), și pu-"mz 
d resc educație mai buna. Eu îmi văd patria asigurată numai în 
comunitate şi strînsa unire cu Germanii. Deci, după-ce am premis 
acestea, întrebat fiind că de ce am vorbit așa cum am vorbit, trebue 
să declar: nu am făcut imputare pentru întroducerea limbei germane, 
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nici nam voit së reîmprospetez discuția pentru limbă, dar’ nici să 
cercetez de unde au venit contrazicerile în cuvintele ministrului, căci 
faptele sânt mai tari decât cuvintele; ci vin a observa numai, că 
aceea ce ma îndemnat a scoate în faţa înaltului senat chestiunea 
limbei a fost dorinţa, ca să se constate faptul, că oficiile fi funcţionarii 
subordonați n'au ascultat de poruncile ministrului. 

Ministrul de justifie: Aș pute să răspund foarte ușor dlui 
conte Andrássy, promițând că în opt zile voiu da lămuriri amănunțite, 
Dar’ nu vreau së më folusese de acest espedient, ci repet aceea ce 
zisesem, că principiul meu este, ca cărţile fonduare se se poarte în 
limba mazoritați. Şi acum poftese pe dl conte Andrássy să-mi 
spună din cari comitate are d-sa dovezi contrare. 

(Contele Andrássy cetește numele comitatelor din cari declarase 
că are documente la mână. După aceasta ministrul de justiţie ia 
comitatele unul câte unul și lămurește proporția locuitorilor după-cum 
urmează): 

- În comitatul Bihorului sânt 59 comune ungurești și 232 
germane. Fiindcă în comitat së află mulțime de comune cu limbă 
ruteană și româna, s'a întrodus în comunele acestea imba germană 
la compunerea cărţilor fonduare și nu cea maghiară. 


Dacă sar fi plâns cineva de acolo în contra limbei germane. 
ași fi cercetat lucrul, ași fi dat instrucţiile trebuincioase, întocmai 
cum s% întâmplă aceasta în comitatul Maramureşului, unde decurg 
acum cercetările. Dacă însă nu vine nici o plânsoare la minister, 
eu nu am de unde să mă conving că esistă asupriri, și nu put şti 
cari sânt motivele lor. Eu nu pot së dau crezământ corespondenţelor 
rivale, ci cunosce numai calea oficială. Protocolul de petiţiuni sta 
deschis la minister în fiecare zi, şi ori-cine își poate anunța plânsoarea. 
Trebue să mărturisesc de altcum, că eu ași fi aşteptat dela dl conte 
Andrássy- să se învoească pe cale amicală cu mine asupra unor 
puncte de discuţie, cum este și cel de pe tapet, făcându-mă atent 
la relele de felul acesta. Eu a-'și f dat lamuririle cerute și rămâneam 
scutit de o posiţie atât de torturătoare cum e aceea în care më aflu, 
lămurind lucrurile aici. 

Ei, care este acum al doilea comitat? 

Contele Andrássy: Comitătul Borsod 

Ministrul de Justiție: Aici sûnt 237 comune ungurești şi 
numai dou& nemțești. Dacă din nenorocire, estractele sânt din aceste 
două comune nemţești, eu n'am ce face. Dl conte putea së ostenească 
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până la mine și eu ’i-aşi fi arătat raportul și listele, cum și modul 
cum să poartă. 

Contele Andrássy: Mai este comitatul Heves / 

Ministrul de justifie: Aici sânt 218 comune ungurești și 
întru adevăr nu pot pricepe, cum sa putut da estract în limba 
germană. Së poate. că cineva a voit să ridice bani dela banca naţională 
de aici, prin urmare "i-au dat actele în limba germană. Eu însă 
pentru așa ceva nu sûnt responsabil. Dacă dl conte îmi spunea 
aceasta mai nainte, ași fi cerut informaţiuni pe cale oficială şi ași 
put acum să-l lămuresc și pe d-sa. 

Mai este comitatul Xomdrom. Despre acesta, tot aşa ca și 
despre comitatul Pojon şi Nitra, nu pot să dau nici o lămurire, 
cum am mai spus. Încât pentru Raab, acolo sânt 63 comune ungu- 
reşti și 18 nemţești, ear’ în comitatul Z'esfez 111 comune ungurești, 
52 memţești. Eu sânt învoit și cred că ar fi mai bine dacă cărțile 
fonduare ale Slovacilor sar putè purta în limba slovacă, ale Rutenilor 
în limba ruteană și ale Românilor în limba română. Së spune însă, 
şi nu tocmai fără temeiu, că nu ar f prea cu putință a să purta 
carțile fonduare în aceste limbi. De aceea, m'am văzut îndemnat 
a ordona, ca în comunele amestecate, cărțile fonduare să se poarte 
în limba, Ba ii. Încât pentru comitatul Tolna, acolo sânt 75 comune 
ungurești și 63 nemţești, și în comitatul 4 /dân? agata 79 comune 
ungurești și 24 nemțești. Îmi pare rău că nu mi-sa dat ocasiune 
dinainte së cunosc greşelile ce par” a să fi întâmplat în unele comitate! 
Caci ce e drept, s'a putut întâmpla ușor, ca la un comitat ori altul 
să se strecoare erori. Dacă însă ar voi cineva së facă responsabil 
pe ministrul de justiție pentru ori-ce greşeală măruntă, nu mai e chip 
să fii ministru. Ceea-ce am spus, este principiul meu tare și neclintit. 
Dacă d-ta, dle conte, më poţi convinge, că eu nu am respectat tot- 
deauna majoritatea locuitorilor, poți së spui şi aceea, că eu n'am 
informat corect pe M. Sa, sau că 'l-am informat altmintrelea, nu așa 
ca pe senatul imperial. D-ta, în posiţia în care te afli, puteai găsi, 
că nu toate erorile și scăderile să pot descoperi, și că peste tot, este 
foarte greu a purta responsabilitatea pentru toate greşelile oficiilor 
subordonate, mai ales când cineva se foloseşte de scrisori din țeară 
şi vrea së le întrebuințeze ca documente oficiale. 


Contele Andrássy: Daţi-'mi voe Alteță imperială să răspund 
la unele reflexiuni ale dlui ministru de justiție. Escelenţa Sa a avut 
bunăvoința, a zice, că greșeli sau putut întâmpla ușor. Nu neg aceasta. 


www.dacoromanica.ro 


— 29 — 


Vorba e însă despre totalitate, despre zece ermitate, și vorba e despre 
aceea, că eu am arătat cum în comitatele ungurești coalele fonduare 
să poartă în limba germană! 

Ministrul de justifie: În comitatul Heves toate protocoalele 
se poartă numai în limba ungurească și contele Andrássy se poate 
convinge despre aceasta studiind actele. 

Contele Andrássy: Eseclenţa Voastră aţi binevoit a zice, că 
o informațiune particulară vă cra de ajuns. Se ertați Escelenţa, mie 
nu 'mi-a fost intenţia se dau informaţiuni particulare, ci se luminez 
senatul imperial, şi aceasta nu se putea face altcum, decât interpe- 
lându-vă aici. Dl ministru zicea mai departe, că ar fi mai bine dacă 
cărţile fonduare sar purta în limba ruteană. slovacă și română decât în 
cea germană. Eu însă trebue să o spun, că dacă mie, și poate şi altor 
oameni din Ungaria, le-ar fi iertat să aleagă, am preferi negreșit, 
ca cărţile fonduare să fie purtate în limba ungurească, din motivul, 
că cunoaștem limba ungurească, am primit-o din secoli în secoli, dela 
moși strămoşi, și am învăţat a co stima. Pricepem ungureasca, dar’ 
nemţeasca nu o pricepem. Și, ca earăși să revenim la chestia limbei, 
comitatele pe cari le-am citat; eu aici, sânt toate ungurești. Comitatul 
Bihorului e despărţit în cel de mează-zi și cel de mează-noapte, dintre 
cari cel dintâiu aproape întreg este unguresc. În comitatul Torontal 
precumpănește ungurimea,. Escelenţa Vuastră aţi recunoscut de alteum, 
că nu se pune pond pe diferința limbelor în comitate, ci în comune, 
una câte una. Dacă în comunele singulare majoritatea sau totalitatea 
era ungurească, cărţile fonduare încă trebuiau să fie purtate ungureşte. 
Aceeași proporție există în Raab, Komárom, Nograd și Pesta. 

Ministrul de justiție : Comitatul Bihorului nu se poate desface 
în două, numai din causa catastrului. Comitatul Bihorului este unul, 
ear’ instrucţiile date sună pentru comitatul întreg. 


Ia acum cuvântul contele Afponyi şi rostește o vorbire clasică. 
Esenţa, captivantei și frumoasei sale cuvântări a fost: së primim 
domnilor propunerea contelui „Szecsez ; să ne punem pe lucru, să 
deliberăm tot ce ne va presenta guvernul, ear’ deslegarea întrebărei, 
dacă cutare obiect aparţine senatului sau dietei provinciale, să o 
amânăm pentru altă-dată. Ca chestie mai urgentă și mai grea e 
budgetul, totodată şi cea mai importantă şi mai periculoasă, pe care 
trebue să o deslegăm cu ori-ce preţ. 

Contele Clam-Martiniiz combate pe Hein și se alătură la 
vederile lui Szecsez. Cere, ca senatul să între în muncă serioasă, 
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Dr. Hein se sileşte s6-'şi arate în colori mai favorabile. ideile 
absolutistice şi centralisătoare, ear’ contele „Szecsez, spre a îmblânzi 
âmbele partide, se esplică și mai lămurit. 


Contele Hartig declară de nou, că nu vrea uniformitate, dar’ 
ar dori să se stabilească niște principii generali în privința cărţilor 
fonduare, ca ori-ce ar eși din senatul imperial, se formeze un fel 
de îndreptar pe seama dietelor provinciale. 

Baronul Z/a7mberger e de părerea d-rului Æern. 

Cavaler de Staroviezki- Bieberstein, representant al Galiției, 
declară în numele ţărei pe care o representă, că și la ei se poartă 
cărțile fonduare în limba germană, contrar principiului accentuat din 
partea ministrului de justiție, Această disposiție, prin care limba 
majorităței ţărei este preterată, supără mult locuitorii ţărei și dă ansă 
la plânsori, fiindcă Polonii ţin foarte mult la limba și naționalitatea lor. 

Dr. Polaneki adevereşte asemenea, că în Galiţia cărţile fon- 
duarb, cari mai nainte se purtau în limba latină, ear’ la 1848 în 
limba polonă. dela 1850 încoace së poartă în limba germană, cu 
toate-că dorința generală a locuitorilor este să se poarte în limba 
lor națională. 

Ministrul de justiție răspunde, că din acele părţi ale monar- 
chici nu a primit nici o plânsoare. și așa nu a fost în stare să iee 
alte măsuri. 

Se scoală acum contele Majláth, şi trecând repede peste chestia 
pusă la ordinea zilei, vorbeşte despre nafronalităfi şi limbă, atât; de 
clar şi de respicat, încât nu mai lasă nici o umbră de îndoeală despre 
adevăratul scop al celor-ee voesce să-şi impună limba lor proprie, 
sau o altă limbă străină, în locul limbilor naționalităților. 

Majláth zicea aşa: 

„Eu cred că din toate chestiunile câte s'au abordat până acuma, 
două nu 'mi-se cuvine să le las trecute fără răspuns, din motivul, 
că nu le văd a fi în consonanţă cu datorința şi cu posiţia ce o avem 
aici. Cea dintâiu este chestia naționalităților.  După-cum ştiu eu, 
în Ungaria sânt numai Unguri, vorbească ei limba nemţească, 
slovacă, maghiară sau română. E irelevant. În privința aceasta 
domnește în mumentele de față o unanimitate de vederi, cărei asemenea 
abia se va mai afla în analele istoriei; prin urmare ea merită întreaga, 
atențiune. A doua chestie e a — Amer. Trebue să declar, contrar 
părerii episcopului dela ZDzzcovar (Strossmayer), că după convingerea 
mea, în statul Ungariei numai imba ungurească are drepturi isto- 
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rice, politice şi legale. Nu se poate nega, că acum esistă o ascunsă 
dar’ neîncetată luptă a naționalităților între sine, și că lupta aceasta 
înaintează cu atât mai mult, cu cât mijloacele de comunicație devin 
mai mari și mai repezi, cu cât maturitatea, spirituală face progrese 
şi prin aceasta produce reacțiune. Poate-că ciocnirea între luptători 
se va întâmpla mai curând decum se așteaptă; dar’ victoria în tot 
casul va fi pe partea naţionalităţii care stă pe treapta mai înaltă a 
moralității, a culturii și a științei, şi anume, nu numai a științei 
literare, ci și a celei politice. Și dacă este, ca lupta së rămână între 
barierele sale și së nu degenereze în ciocnire fisică, atunci /i27a 
trebue se fie onesta, câmpul de lupia trebue se fie liber, armele 
trebue se fie egale. 


Voind să tree acum la propunerea contelui Szécsen, am să 
spun, că mie senatul imperial 'mi-s'a părut din primul moment a fi 
ceva mai mult decât o cancelarie lărgită în acest stat, care și de 
alteum sufere de prisosul cancelariilor. Eu nu cred, că problema 
noastră ar fi numai de a înregistra esplicări peste esplicări, ci eu 
precisez problema senatului înmulţit imperial în următoarele trei 
puncte principale: 

1) Restaurarea, păcei spirituale, conturbată mult în anii din urmă. 

2 Pe temeiul păcei restaurate, pregătirea unei stări mai priin- 
cioase a organismului de stat, și 

3) cu şi prin aceasta o ameliorare și regulare statornică a 
finanțelor statului!“ 

Oratorul se esplică mai pe larg și primește propunerea contelui 
„Szecsen. 

Episcopul Strossmayer ia cuvântul și răspunde contelui 
Majláth astfel: 


— „Nu încape îndoială, că formațiunea unitară (politică) a Austriei 
este dorința fiecărui cetățean. Eu cred, că aceasta e o necesitate; și 
fiindcă eu în ori-ce necesitate, fie ea morală sau fisică, văd espresiunea 
unei voințe mai înalte, formațiunea unitară a Austriei o consider de o 
adevărată poruncă a providenţei dumnezeești. Austria are misiune 
europeană, și providenţa a legat tocmai de esistenţa, Austriei chestiuni 
de cea mai înaltă importanţă, pe cari a voi să le deslegi fără Austria, 
ar fi tot atâta, cât a voi să le pui în calea voinţei mai înalte, bine 
înţeles, spre stricăciunea ta. Dar’ tocmai pentru-că Austria e chemată 
să împlinească în familia popoarelor Europei scopuri de înalta, impor- 
tanță, trebue să fie un sfat unitar, puternic, tare şi cu autoritate, 
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ear’ ca să fie puternic, tare și autoritativ, trebue mai ântâiu de toate 
să fie unitar. 

Condus de această convingere, trebue să declar, că Austria, în 
formațiunea sa unitară, trebue să fie întocmită așa, ca fecare nafiune, 
fiecare popor, numească-să el ori-şi-cum, să afle în acest stat o 
garanție sigură pe seama înstitufiunilor sale naționale şi poporale. 

Deși eu sprijinese prea bucuros dreptele și legitimele dorințe 
ale Maghiarilor, tutuși nici în Ungaria nu-mi pot închipui o înaintare 
priincioasă a vieţii publice, dacă în tot cuprinsul acelei vieţi, în toată 
Ungaria, va avea numai un popur drepturi, ear’ celelalte zu. 

Precum e recunoscut peste tot principiul, că libertatea personală 
a fiecărui cetăţean particular de stat nu are să fie atinsă de nimeni, 
și că statul e dator së o apere, — tot așa fiecare națiune și popor 
are dreptul să pretindă, ca libertatea sa nu numai să nu fe împe- 
decata în desvoltare, ci să fie apărată şi sprijinită. Fiecare stat 
are datorința primită dela Dumnezeu së pună la cale dceastă apărare 
și acest sprijin. 

Dacă poporul român și poporul slovac stau întradevăr pe o 
treaptă mai de jos a culturei, guvernul statului are dupla datorință 
de a lucra într'acolo, ca cultura acestor popoare së facă progrese, 
pentru-ca toți având aceeaşi cultură, în concordie frățească să conluere, 
adunaţi cu încredere în jurul domnului și împăratului nostru, spre 
ajungerea scopului înalt. 


Dacă fiecare națiune e încărcată cu aceleaşi sarcini, cu aceleași 
îndatoriri, dacă dela fiecare gë cer aceleași sacrificii, eu nu pot 
înțelege, de ce popoarele cari stau pe 0 treaptă mai jos a culturei 
së nu-'și aibă și ele aceleași drepturi și aceeaşi valoare în stat“. — 

Episcopul Andreiu baron de Șaguna vorbeşte urmă- 
toarele: 

„Din incidentul declaraţiilor făcute de unii prea onoraţi membri 
ai înaltului senat imperial înmulțit mă vëd dator a atrage atenţiunea 
asupra faptului de comun cunoscut, că de câteva decenii încoace, 
simțul naţional se desvoaltă în Austria la popoarele mai puţin culte 
tot așa, ca şi la cele mai culte; că fiecare naţiune se silește neîn- 
trerupt a da valoare naționalități și limbei sale naţionale; că naţiunile, 
cari în nefericitul an 1848 se văzură în privința aceasta periclitate, 
au primit lupta cu contrarii lor și au duso la sfirşit cu onoare, ear’ 
în cele din urmă să îndreptară cătră M. Sa ces. reg. apostolică pentru 
aperarea nafionalităfei şi limbei lor. 
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Și nu s'an înșelat în încrederea pusă în persoana M. Sale: 
Înălţatul împărat nu numai că a enunțat, după precumpănirea rapor- 
turilor monarchiei. principiul drept și sfânt al egalei îndreptăţiri pentru 
toate naţiunile, ci totodată a dat ordin organelor sale së realiseze 
principiul acesta. 

Ca amic și predicator al păcei, nu voiu r&sturna opiniile opuse 
ce le-am auzit aici. Trebue însă să declar, că e rătăcită afirmarea, 
că sub sceptrul Austriei ar mai fi vre-o naţiune, care în favorul altei 
națiuni ar fi gata să-și jertfească naționalitatea, limba și esistenţa 
politică peste tot. 

Într'adevăr, totdeauna au fost în lume renegafi, şi mai sûnt 
şi astăzi între singuratici astfel de caractere neresolute și slabe în 
privinţă politică. Despre popoare întregi însă aceasta nu se poate 
afirma. Dacă "'mi-ar fi permis së cer ceva, ași cere, ca /uzia 
pentru naționalitate şi limbă să înceteze. O astfel de luptă, după 
egala îndreptăţire a tuturor naționalităților, enunțată de M. Sa, ar fi 
de alteum netemeinică, și numai spre dauna naționalităților din Austria. 
Cel-ce vorbește pentru această luptă, nu mă sfiese a spune că nu e 
amicul păcei, nu e amicul armoniei, al înfrățirei, nu e amicul Austriei 
unitare ! 

Cum ar fi cu putință së se realiseze îndreptăţirea egală a tuturor 
naționalităților și ţărilor, precum și aducerea lor la armonie frățească, 
la un întreg puternic, după-cum a enunțat M. Sa cu ocasiunea 
primirei membrilor senatului imperial, dacă o naţiune ar voi së pro- 
voace pe ceealaltă să-și abandoneze limba, adevăratul semn al vieţii 
politice, numai din consideraţiuni particulare? 

Pătruns fiind de sentimente patriotice, trebue să-mi descoper 
convingerea fără sfieală, că fiecare națiune din Austria e pătrunsă 
astăzi de necesitatea de a îngriji de naționalitatea sa, de limba şi 
valoarea sa politică, fără a voi să supere naţiunile celelalte. &. 

Episcopul Korizmils pledează pentru propunerea lui „Szecsez. 

Contele Majláth cere cuvântul și face următoarea declarație : 

— „Dacă am înțeles bine pe unul dintre preopinenţi, trebue 
să cred, că părerea mea individuală “l-a atins neplăcut. Trebue să 
observ însă, că în Ungaria tot natul să simte Ungur, vobească ori-ce 
limbă. Së poate, că părerea d-lui antevorbitor e mai corectă, dar’ 


a. 


eu mě provoc în direcția aceasta la opiniunea publică“. 


Episcopul Șaguna răspunde, că şi el să poate provoca 
la celelalte nafionalităfi dia Ungaria, afară de Maghiari. Ear’ Majláth 
3 
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replică, că în privința aceasta urmările vor decide, că pe a cui 
parte e majoritatea. De altcum declară, că nu a cerut pentru Ungaria 
decât numai aceea ce a cerut și episcopul .Sfrossmayer pe seama 
Croaţiei și a Slavoniei, ear’ în celelalte e cu totul de acord cu 
episcopul Strossmayer. 

Contele Clam propune închiderea discuţiei. Së pune la vot și 
să primeşte, cu totalitatea voturilor minus unul. Së pune la vot 
propunerea contelui Szécsen şi să primește. Së alege senatorul 
Petrino în locul contelui Barkóczy membru în comitetul pentru 
censurarea legei catastrale și şedinţa së închee, 


Şedinţa a șasa. 
paata Auf be 


S'a ţinut în 19 Iunie 1860. A fost de durată scurtă. Presidentul, 
archiducele Razer, a făcut deschiderea ședinței cu următoarea vorbire : 
— „V'am convocat astăzi aici domnilor, pentru a vă comunica 
cuprinsul unui autograf preaînalt, pe care M. Sa împăratul s'a îndurat 
preagraţios a mi-’l adresa mie. El sună după-cum urmează: 
„Iubite archiduce Ratner / Am luat hotărîrea, ca în viitor întro- 
ducerea, de dări și imposite nouă, apoi urcarea dărilor şi a competenţelor 
esistente. în ce priveşte dările directe, dările de consum și taxele 
după afaceri de drept, documente, scrisori și acțiuni oficioase, în fine 
contractarea de împrumuturi nout, să nu se facă decât mumai cu 
consentimentul senatului meu imperial înmulţit, reservându-'mi dreptul 
de a dispune singur numai în casul unei primejdii: de rësboiu, când 
cu considerare la împrejurările date nu m'ași pute determina să 
convoc în sesiune estraordinară senatul meu imperial înmulţit. Alteța 
Voastră iubită aveţi să aduceţi aceasta la cunoștința senatului imperial 
înmulţit. Viena, 17 Iunie 1860. Francisc Josif m. p.“ 

În convingerea, că adunarea simte, că aceasta manifestare de 
preaînaltă încredere nu poate forma obiect de discuţie, declar ședința 
de închisă. Dar’ tot așu de convins sûnt, că d-voastră toţi, domnilor 
mei, veţi striga cu mine, plini de sentimente de mulțumire: frăească 
M. Sa împăratul !+ 

Întreaga adunare crumpe în aclamări frenetice. Senatul ia vacanțe 
până la Septemvrie. 


Şedinţa a şaptea. 


S'a ţinut în 10 Septemvrie 1860. Archiducele Razer, ca 
president al senatului, deschide ședința, făcând comunicarea, că 
comisiunea budgetară "şi-a terminat lucrările și 'și-a înaintat raportul, 
prin urmare budgetul poate fi pus la ordinea zilei. 
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Contele Szécsen ceteşte raportul, și ajungând la lista civilă face 
constatarea, că în sînul comitetului s'a ivit părerea, së se voteze 
posiția aceasta fără desbatere, din respect față de monarch. 


a 


Vorbese mai mulţi senatori în același înțeles, ear’ unii propun 
să se voteze mulțumită monarchului pentru economiile ce lé face în 
trebuințele casei sale. 

Contele Borelli află, că suma de 72.000 fi., trecuţi în budget 
pentru acoperirea speselor cancelariei împărătești, nu e suficientă, 
fiindcă ministrii sânt acum însărcinați cu responsabilitate grea pentru 
toate acţiunile lor, de aceea au lipsă şi de organe controlătoare. 
Din lipsa de controlă și supraveghere s'au comis toate abusurile și 
toate relele. De aici nemulțumirea, popoarelor. Pentru a micșora, 
aceasta nemulțumire află de necesară instituirea unei puteri contro- 
lătoare, care să fie totdeauna neadormită și veghetoare, ținând cont 
şi de opiniunea publică. Concede contele Borell, că "i-ar putè 
obiecționa, că nu e destul a afirma ceva, ci trebue să și dovedească; 
că dacă spiritul rëu domneşte între popoare, causa poate să fie aceea, 
că așa e spiritul timpului; că cel nedreptăţit poate să înainteze 
plânsoare, şi că dacă ministrii vin controlați prea aspru cu greu sar 
mai găsi oameni cari să între în minister. Contele Bore/Zz le combate 
însă toate acestea în următorul chip: tot ce a afirmat e și dovedit, 
și s& provoacă la cele constatate de însași comisiunea budgetară și 
la procesele hoţiilor comise în răsboiul din anul trecut. E prea bine 
cunoscut, că poporul, când vrea să se plângă, vine intimidat, 'i-se 
înădușe glasul, prin ce apoi focul nu së stânge, ci să ascunde numai, 
pentru-ca să ardă cu atât mai cu furie. Cu privire la spiritul timpului 
în sarcina căruia s% pun toate relele, observă, că în apropierea 
paielor să nu se facă foc, pentru-că atunci nu să vor aprinde. Cel 
neîndreptăţit să înainteze plânsoare! Dar’ să știe, că plânsoarea să 
trimite totdeauna acelora, în contra cărora e dată. În fine constată, 
că oameni de omenie, cari nu iubesc despotismul, nu să ferese de 
controlă; şi astfel sar mai afla în monarchie oameni buni pentru a 
fi ministri! 

Contele Borelli constată în fine, că în starea actuală de lucruri 
cea mai grea chestiune este, stabilirea adevăratelor mezuini în cadrele 
cărora unitatea, și tăria guvernului să se poată aduce în consonanță 
cu autonomia provinciilor. Și chestiunea aceasta trebue resolvată. 
Revenind asupra sumei numite din budget, propune, ca senatul să 
roage pe M. Sa pentru lărgirea, cancelariei împărătești, aşa, ca aceasta, 


Ş* 
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să fie o autoritate supremă, căreia responsabile să-i fie toate auto- 
ritățile administrative. Astfel apoi ar înceta nemulțumirea popoarelor. 


Baronul Sažvotti tălmăceşte pe nemţie aceasta vorbire italiană 
a contelui Borelli. 

Contele Hartig constată, că contele Borelli nu cunoaşte che- 
marea cancelariei împărătești, care nu poate së fie organ de controlă. 
Lucrul acesta “l-ar pute face senatul, dar’ senatul e acum cu totul 
alteum întocmit. 

Contele Clam- Martinitz constată. că nu aici a fost locul pentru 
înșirarea celor cuprinse în vorbirea lui Borelli. 

Contele Szécsen sprijineşte întru toate pe Borelli, şi continuând 
să cetească raportul comisiunii budgetare, face observarea, că compta- 
bilitatea de stat va trebui să se poarte în viitor după un metod mai 
simplu și atunci va fi mai ușoară și controla. 

Contele Barkóczy recomandă întroducerea comptabilităţii fran- 
țuzești, ca fiind cea mai perfectă. 

Contele Hartig cere ca reforma aceasta să se amâne până la 
organisarea de nou a tuturor autorităţilor administrative, la ce contele 
Barkóczy să învoește. 

Contele Szécsen ectește mai departe raportul comisiunii budgetare, 
La budgetul ministrului de culte së naște o discuţie mai lungă. 
Discuţia a început-o ministrul de resort Z/az, cerând să se facă 
economii în resortul seu, prin trecerea unor afaceri pur administrative 
în competența altor autorități. 


După-ce vorbesc senatorii Barkóczy, Szécsen, Hartig, Dr. Hein, 
vicepresidentul Szögyény şi contele Apponyi, — să decide cu majo- 
ritate de voturi ca chestia să fie discutată altă-dată. 

Së continuă cu cetirea raportului. Ia cuvântul senatorul Maager, 
Sas din Brașov, comerciant și president al camerei comerciale, și 
rostește o vorbire mai lungă, trecând discuţia fe zeren confesional. 
Resunoaște, că comisiunea budgetară a avut problemă grea de resolvat, 
pentru-că starea financiară a statului trebue să fie adusă în conso- 
nanță cu starea generală din stat, dacă e ca nemulțumirea să dispară. 
Recunoaște, că comisiunea, a lucrat cu multă și serioasă voință, despre 
ce dovedeşte fiecare pagină din raportul presentat. Trece apoi la 
egalitatea confesională şi constată, că un isvor de plângeri nu e 
astupat nici acuma în Austria, adecă: egalitatea confesională a prote- 
stanților față de catolici. Dacă e ca statul să fie drept, ear’ cuvintele 
marinimoase ale împăratului, că: „asemenea scutință pentru toate 
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neamurile, asemenea îndreptățire și asemenea îndatorire, asemenea 
concordje frățească“, — së se facă trup, atunci nu trebue să-și 
închidă guvernul ochii în fața unor împrejurări esistente. Trebue 
së vindece ori-ce rană de pe corpul statului, pentru-ca së nu se 
învenineze corpul întreg. 


Oratorul zice, că încheierea concordatului cu scaunul papal a 
născut mari temeri în sînul protestanților. Citează din » Wrener 
Zeitung pasage prin cari se mulcomiau protestanții, spunêndu-li-se 
că prin recunoaşterea drepturilor bisericii catolice se garantează și 
drepturile celoralalte confesiuni din menarchie. Promisiunile însă nu 
s'au împlinit. Saşii din Ardeal, cari aveau instituţiunile lor politice 
până la 1849, au avut și egalitate confesională deplină cu catolicii 
din Ardeal. Egalitatea aceasta a esistat și mai nainte. Ea a fost 
garantată la 1691 şi din partea actualei case domnitoare, prin diploma 
leopoldină, legea fundamentală a Ardealului, întărită cu jurământ 
de cătră toţi domnitorii, până la Ferdinand I. Egalitatea aceasta 
confesională a fost decretată și din partea dietei. Contrar tuturor 
acestor drepturi, protestanții Ardealului sânt acum subordonați legii 
generale matrimoniale a catolicilor. Preoțimea catolică silește pe 
însurățeii catolici se dee reversale contrare convingerii şi conștiinței 
lor, şi nu este mustrată pentru aceasta din partea statului. Statul 
promovează interesele catolicilor din Transilvania, creând metropolie 
gr.-cat. şi episcopie nouă la Gherla, apoi gimnasiu catolic de stat în 
Sibiiu, ete., pe când biserica evangelică din 'Transilvănia a perdut 
zecimile și în schimb a primit o desdaunare foarte neînsemnată, astfel, 
că preoțimea ei e dotată acum numai pe jumătate ca mai nainte, 
ear’ din vistieria ţării nu primește nici un ajutor. 

Senatorul Maager cere deci esecutarea principiului egalităţii 
de drept în ce priveşte biserica protestantă din Transilvania faţă de 
biserica catolică. Fiindcă în senatul imperial se află numai dot 
protestanți, oratorul se crede îndreptăţit a vorbi în numele tuturor 
protestanților din Austria. Se provoacă la memorandul protestanților 
din Viena, adresat în Decemvrie anul premergător consistorielor 
respective. În memorandul acesta gravaminele protestanților sânt 
stabilite în următoarele trei puncte: căsătoriile mixte; trecerile dela 
o confesiune la alta, și drepturile civile și politice ale protestanților. 


Oratorul dovedeşte esistența acestor trei puncte gravaminvase, 
citând casuri concrete. Së provoacă la comunicatul apărut în August, 
anul curent, în ziare, că sar fi dat poruncă basată pe concordatul 
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legat cu Roma, ca la miliție morții acatolici se nu mai fie îngropaţi 
la un loc cu catolicii, ci separat, în cimiter despărțit de al catoli- 
cilor și provăzut cu ușă separată, ear’ în spitaluri și în cimiterii, 
acatolicilor së nu le fie permis a mai cânta cântări bisericești, sau a 
țină predeci, şi nici clopotele catolice să nu li-se tragă. 


Oratorul termină, făcând următoarea propunere: 

„Înaltul senat imperial se recunoască perfecta egalitate de 
drept și egala posiţie a tuturor confesiunilor creștine din Austria, și 
se înainteze M. Sale rugămintea, ca acea egalitate de drept a tuturor 
confesiunilor creștine să fie decretată drept lege fundamentală a 
statului și să se prefacă în faptă“. 


Senatorul imperial baron de Șaguna vorbeşte următoarele : 

—- „Starea financiată a monarchiei e descrisă din toate părțile 
ca nefavorabilă, desbătută fiind în broșuri, în jurnale și în cercuri 
sociale, ca o chestie arzătoare. Ea, formează acum obiectul, în privinţa 
căruia înaltul senat imperial are s%-'și dee mai vîrtos opiniunea, cătră 
M. Sa. De aceea, ochii tuturor se află aţintiţi asupra modului, precum 
şi a resulfatului desbaterilor din senatul imperial, purtate în privința 
aceasta. 

Greutățile ce sar putè ridica la deslegarea acestor chestiuni 
de prea mare importanță mau së fie considerate la nici un cas și 
din nici o parte de prea ușoare, cu atât mai puţin, fiindcă nu mai 
încape nici o îndoială, că o reformare mai favorabilă a finanţelor 
monarchiei are së fie privită ca factor principal pentru d mai bună 
prosperare a monarchiei în viitor. Cred cu firmitate, că o asemenea, 
reformare mai favorabilă a finanțelor sdruncinate së poate ajunge 
numai pe calea unor instituţiuni politice fericitoare, ceea-ce a fost 
recunoscut şi de însuși ministrul de finanţe. 


Dacă statul are chemarea se formeze organismul durabil pe 
seama așezămintelor a căror problemă este, së promoveze şi sprigi- 
nească forțele spirituale şi materiale ale cetățenilor de stat, se promo- 
veze scopurile lor interne şi esterne de vieaţă, și dacă statul e pus 
sub legi, prin cari vieața omenească se regulează peste tot, adecă 
sub legile dreptului și ale moralității: cred că voiu pute afirma, că 
fiecare așezământ şi fiecare organism al guvernului, mai ales al acelui 
guvern, care 'şi-a luat drept idee călăuzătoare egalitatea de drept a 
cetăţenilor, trebue să fie întocmit astfel, ca së corăspundă tuturor 
așteptărilor și pretensiunilor juste şi echitabile ale cetăţenilor, Pentru-că 
în cas contrar, măsurile guvernului apar ca niște tendențe nnilaterale, 


www.dacoromanica.ro 


— 39 — 


cari dau celui supărat și neîndreptăţit imbold just de a se plânge și 
a fi nemulțumit. 

Premiţând aceste vederi principiare, trec la budgetul ministerului 
de culte și instrucțiune, și declar, că pe mine m’a atins foarte neplăcut 
budgetul acesta, deosebi în partea unde este vorba de necesitatea 
unor secţiuni speciale în minister, precum și de scopurile bisericești- 
şcolare ale unora dintre confesiunile creștine, — căci văd, că pentru 
crearea, unei secţiuni pe seama confesiunii gr.-orientale, pentru afacerile 
ei bisericești-şcolare, nu s'a preliminat nici o sumă, cu toate-că e 
afară de ori-ce îndoială, că din partea aceasta sar fi primit cu cea 
mai sinceră mulțumire ori-ce ajutor din vistieria statului pentru 
scopuri bisericești-şcolare. 

Mai este un punct în același budget al ministrului de instrucțiune, 
pe care sânt constrîns a-l] combat. Anume: nu să vede trecută nicăiri 
în budget suma destinată pentru clădirea unei șeoale triviale și reale 
în Abrud, în diecesa mea, a cărei ridicare M. Sa, împăratul, a binevoit 
a o ordona încă în Ianuarie, anul 1857. 

Îmi place a crede, că observarea mea va consuna cu aceea ce 
să cuprinde în raportul comisiunii budgetare, pag. 5.) unde să zice: 
„Mai departe tot așa nu 'ni-a putut scăpa din luare aminte nici 
aceea, că în budgetul statului sânt trecute din vistieria statului 
ajutoare foarte mari pentru scopurile instrucţiunii publice din diferitele 
țări, la fondurile bisericești-școlare, pe când pentru alte ţări, în cari 
spesele trebuincioase sânt acoperite numai din venitele comunale, nu 
apar întroduse asemenea ajutoare de stat“. 


Îndemnat deci de această importantă împrejurare, îmi iau voe a 
supune, prin senat, M. Sale preaplecata rugăminte, să se îndure a ordona: 

1. La, ministerul de culte şi instrucțiune să se creeze o secţiune 
separată pentru biserica, greco-orientală, și să fie compusă din coreli- 
gionari de ai ei. 

2. În budgetul numitului minister së se treacă pe anii 1860 
și 1861 suma, cerută pentru acoperirea speselor clădirii unei școale 
triviale şi reale în Adrud, conceasă din partea M. Sale“. 

Senatorul Krainskťí îşi ridică glasul în favorul universității 
polone din Cracovia, care a avut avere frumoasă, dar’ a rămas în 
proprietatea Rusiei. Cere intervenţia guvernului pe cale diplomatică, 
pentru-ca, së se asigureze esistența acestei universități, care să pre- 
gătește să-'şi serbeze jubileul de 500 de ani dela întemeere, și pentru 
a cărei viitor toți Polonii sânt îngrijoraţi. 
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Ministrul Z/uz răspunde, că tratările începute cu Rusia au 
trebuit să fie întrerupte, în urma împrejurărilor nefavorabile; dar 
s'au făcut de nou pași pentru reluarea lor și este speranţă, că să va 
putè esopera instituirea unei _comisiuni, care să reguleze afacerea şi 
să o ducă la un sfîrşit mulțumitor. 


Senatorul baron de Petrino rostește următoarea vorbire: 
„Alaturându-mă& întru toate la părerea dlui senator imperial 
Maager, că numai prin egalitatea de drept dată tuturor confesiunilor 
de credință din Austria să poate ajunge mulțumirea. popoarelor, cu 
atât mai vârtos, că în Austria să afla mai mult decât opt milioane de 
acatolici, — trebue să mai înşir fapte din provincia mea, cari vor 
dovedi, că pe lângă toate-că teara aceasta posede mijloace pentru 
şcoală şi biserică, nu numai suficiente, ci chiar abundente, mijloacele 
acestea totuși nu së folosesc în scopul spre care au fost; create și 
înmulțite. 

Noi, credincioşii bisericei gr.-orientale din Bucovina, am avut 
în posesiune încă înainte de a fi ocupată teara, în averi imobile, 
aproape */, din întreaga Bucovină, și o mare parte a averii în moșii- 
ce să află în Moldova. 

Ni-s'a luat din mână administrarea acestei averi, ceea-ce ne-a 
atins cu atât mai dureros, fiindcă la noi administrarea averii bisericești 
nu să face esclusiv prin preoțime, ci și prin laici, în unire cu 
preoțimea.. 

Averi imobile ni-s’au vândut, fără nici un motiv cọnstringent y 
şi cu toate-că ni-s'a dat promisiunea, că să va da socoteală imediat. 
lucrul acesta nu s'a întâmplat până astăzi, pentru-că bilanţurile ce 
să fac din timp în timp nu pot fi considerate drept socoteli. 

Chiar şi bilanţurile acestea lipsesc de șase ani, așa, că averea 
creată de noi pentru biserică și şcoală, și la care sântem şi acum 
îndatoraţi a contribui, a devenit pentru noi o Zezza incognita«. 


În urma unei administrări rele, fondul a scăzut până la 1820 
atât de mult, încât cu toate-că are în avere ?3/; ale țării, nu-'şi poate 
susține și plăti preoții. 

M. Sa împăratul Francisc a dispus în urma multelor plânsori 
și rugăminte, trimise din partea țării și a preoțimei, ca fondul, care 
până la vremea aceea së întrebuința spre diferite scopuri, să fie folosit 
numai spre scopuri bisericești și școlare, să se dee socoteală despre 
întrebuințarea lui, și să se dee desdaunare pentru tot ce s'a întrebuințat 
în alte scopuri. 
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Cu toate acestea, nu s'a dat de atunci nici o socoteală, cel puţin 
la cunoștința noastră așa ceva n'a fost adus, ear” despre desdaunare, 
pentru întrebuinţarea fondului spre alte scopuri, a fost cu atât mai 
puţin vorba. 

În această stare de sdruncinare sa cerut dela noi, ca fiecare 
proprietar de moşii së dee pentru fiecare biserică câte 44 Jugăre, 
ear’ ceialalţi coreligionari câte două zile de lucru. Cu toate-dă fondul 
religionar e de mult restaurat, și putea să pună milioane la o parte, 
sântem noi, proprietarii și coreligionarii, și mai departe constrînși, 
să contribuim la înmulţirea lui. 

Toate remonstrările din partea consisturului şi toate rugările 
adresate guvernului, ca după-ce iobăgia a încetat în întreaga Austrie, 
să i-se pună capăt și la noi, au rămas neconsiderate, și noi trebue 
să iobăgim mai departe, ceea-ce ne atinge cu atât mai dureros, 
fiindcă propaganda ruteană së folosește de împrejurarea aceasta, ca 
de un mijloc, pentru a pune în vedere coreligionarilor nostri câștigarea 
de favoruri materiale. dacă trec la confesiunea. lor. 

Numai parochii sânt plătiți cu 300 f., din care sumă li-se detrage 
venitul pământurilor ce le au și stola, și numai restul li-se plăteşte 
din fondul religionar. Cu toate-că fondul esistă, și. cum am spus, 
e foarte însemnat, şi cu toate-că pe lângă aceasta el e destinat pentru 
scopuri curat confesionale, ne lipsesc totuşi bisericile. 


Când a trecut Bucovina la Austria, aveam în mare parte biserici 
de lemn. De atunci, cu toate-că a fost decretat principiul de a ridica 
în fiecare an câte o biserică, nu sau clădit decât numai șase. 
Şi după-ce 140 de comune aparțin fondului religionar, pot să treacă 

„secole, până va ajunge cea din urmă comună să aibă biserică. 

Multe biserici sânt propuse spre închidere din partea poliţiei. 
Comune cu 7 8000 de suflete nu au biserică, şi afacerile acestea 
sûnt la noi astfel tratate, că, după-cum cu durere trebue să recunosc, 
principatele dunărene s'au văzut îndemnate în anul trecut să acorde 
o subvenție mănăstirei dela Suceava, pentru a fi conservată, atât ca 
mănăstire, cât și pentru monumentele istorice ce le are. E într'adevăr 
de regretat, că pe lângă un fond atât de mare alte ţări trebue să 
ne dee ajutor. Ne lipsește o biserică catedrală până astăzi. În capitala 
Cernăuţi esistă numai două biserici de lemn, în mărime de 6 7 stânjini, 
ear’ într'una din ele omul poate întra numai aplecat. Deşi pentru 
catedrala din Cernăuţi şi pentru şcoala de acolo së cumpărase un 
domeniu, care are valoarea unei rente anuale de 150.000 f., 
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capitala noastră mare totuși biserică. episcopul ware locuință până 
astăzi, ear’ seminarul e adăpostit așa cum s'a putut. 

Pe când domeniul acesta dă un venit anual de 150.000 fi., 
e dat în arândă numai cu 60.000 f. pe seama unei herghelii, și încă 
nici nu pe calea licitaţiunii, cum să dau toate moșiile, ci numai pe 
basa unei preţuiri simple, făcută prin un funcționar administrativ, 
care a căutat së o taxeze atât de ieftin cum numai să poate. Her- 
ghelia prosperează, dar’ în schimb bisericile și școalele noastre din 
Cernăuţi së ruinează, ceea-ce dovedește puţin simţ de dreptate şi 
puţină pietate față de fond și de scopul întemeerii lui. 

Învățământul e tot așa de negles; și tocmai în urma înrîurinței 
respectivului minister s'a întâmplat aceasta, pentru-că noi am fost 
ridicat în vremurile de mai nainte 14 şcoale poporale din fondul numit. 
După legarea concordatului deodată au fost declarate însă de școale 
catolice, şi trebue să ştim ce însemnează aceasta, fiindcă la ele poate 
fi aplicat numai un catolic ca profesor. Pe când întreaga teară 
numără 400.000 credincioşi ai religiei gr.-orientale, și abia 60.000 
de catolici, — şeoalele noastre se declară de catolice, ear’ nouă ni-se 
spune, că dacă vrem se avem școale naţionale şi confesionale, comu- 
nele să şi-le ridice din propriile lor mijloace. 

Deși eu cred, că după-ce fondul dispune de mijloace atât de 
însemnate şi îi rămân prisosințe atât de mari, guvernul e dator se 
promoveze instrucțiunea publică în țeară, ne-am simţit totuși constrînși 
se ridicăm şcoale din mijloace proprii, înzestrându-le cu averi imobile, 
pentru-că am înțeles, că comunele sûnt cu mult mai sărace decât së 
poată ridica şcoale din mijloace proprii. Ministerul nu a fost de îndu- 
plecat nici-decum se dee comunelor ajutor, ceea-ce e o nedreptate 
cu atât mai mare, fiindcă fondul acela e al bisericilor și al șeoalelor 
noastre, și pentru ele a fost creat. 

Nu pot lăsa neamintit faptul, că multe din aceste rele sânt a 
se atribui nedibăciei funcţionarilor. Aşa pretind ei de ex. la ridi- 
carea, de școale poporale dela comune nu numai asigurarea salarului 
învățătorese, ci chiar și depunerea capitalului cor&spunzător acestui 
salar, așa, că dacă învățătorul are salar de 200 fl., comuna trebue 
să depună un capital de 4000 f. Tot așa cum sar pretinde dela 
mine s&-mi capitalisez darea. Că aşa ceva nu poate promova instruc- 
țiunea, va înțelege ori-ce om nepreocupat. 


Tot așa stă treaba și cu şeoalele din Cernăuţi. Din fondul 
nostru a fost ridicat edificiul liceal și e declarat de catolic, într'o 
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teară, unde, cum am spus, se află 400,000 aeatoliei, şi 60.000 catolici. 
Edificiul a fost ridicat pentru adăpostirea facultății teologice. Dar 
în timpul mai nou două sale au fost luate dela teologie şi din ele 
sau făcut capele catolice. Aș putè spune, că teologii au fost adă- 
postiți în două localitați de câte 2 și 5 Btângeni, și că ministerul 
cere se iase acum şi de acolo. S'a mers atât de departe, încât s'a 
făcut propunere, ca din fond să se ridice un edificiu nou pe seama, 
facultăţii teologice, dar’ până astăzi nu s'a dat nici ọ resoluţiune. 

Cumcă ministerul pune mai mare preţ pe declaraţia, că în 
Bucovina sânt șeoale catolice, decât pe instrucțiune, se vede din 
următoarele. 

Ne-am dat cea mai mare silință se avem o școală reală supe- 
rioară, în Cernăuţi. Fondul a acordat 8000 fi. pentru plătirea profe- 
sorilor, orașul voia se ridice edificiul, dar” pub condițiunea care pumai 
justă era, ca școala să nu fie decretată de catolică. Sub aceasta nu 
se înțelegea, că în ea să nu se dee instrucție în religiunea, catolică, 
ci numai aceea, să nu se aplice ca profesori numai credincioși 
catolici.  Pentru-că eu cred, că profesorul gr.-oriental ştie să predee 
tot aşa de bine matematica, fisica și desemnul, ca unu) catolic. Pentru 
a ști aceasta, nu trebue să fie omul toemai catolic. 

Cu toate acestea, trebue să spun, că după-cum m'a asigurat 
episcopul Bucovinei, domnul ministru "i-ar fi declarat, că nu së poate 
face abatere dela principiul de a decreta de catolice toate școalele 
medii. Şi abia în timpul din urmă am primit permisiunea din- grația 
M. Sale împăratului să ridicăm în Suceava din fondul nostru un 
gimnasiu național și confesional! Dar’ după-ce am primit din mânile 
M. Sale resoluțiunea aceasta, ne numește dl ministru de instrucţiune 
profesori din Moravia, cari cred că nici-odată n'au auzit încă sunet 
de limbă românească. M'am adresat personal în afacerea aceasta 
Escelenţei Sale, espunându-'i starea lucrului, și mi-s'a ar&tat copia 
unei ordinațiuni edate în privința aceasta. Dar’ asta la nici un cas 
nu e destul. Pentru-că dacă M. Sa a decis odată să fie școală de 
confesiunea gr.-ort., — așa trebue së rămână, și întreaga teară va 
persista pe lângă pretensiunea aceasta. 

Ni-s'a spus, că instituirea profesorilor s'a făcut numai în mod 
provisoriu. Dar' despre aceasta nu ne-a vorbit nimica M. Sa în 
preaînalta, sa resoluțiune. Trebue să fie respectate și condiţiunile 
sub cari am ridicat noi şcoala. Şi dacă ministerul are în mână 
hotărîrea M. Sale, trebue së se ţină de ea. 
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Ce să atinge de clădirea catedralei, trebue së spun, că zidirea 
e ridicată de zece ani. și de atunci “i-au făcut și reparaturi, dar’ 
pentru ornamentarea internă suma încă tot nu e asemnată! Înaltul 
senat; imperial va vedè din acestea, că chiar şi unde sûnt fonduri 
cari nu îngreunează budgetul, ele ni-se detrag și nu primesc între- 
buinţarea intenționată din partea fondatorilor. Așa am pus la o parte 
în anul curent 136.000 fl. şi trebue së mai adaogăm la ei și astăzi. 
De aceea, mă alătur întru toate la propunerea senatorului Maager“. 


Contele Thun, ministrul de instrucţie, recunoaște de adevărate 
toate cele spuse de antevorbitor, cu privire la gimnasiul din Suceava. 
Dar’ lucrul sa întâmplat ușa, că școala a fost terminată târziu toamna, 
şi oamenii voeau să fie deschisă încă în anul acela. Guvernul a luat 
deci profesorii necesari, fară concurs, de unde a putut. Dar a dat 
ordin guvernului ţării, să deschidă imediat concurs pentru puterile 
ce lipsesc, ținând în vedere caracterul nafional și confesional al 
școalei. Cu privire la celelalte gravamine nu să poate pronunţa, 
pentru-că despre multe n'are nici o cunoștință. 


Baron Petrino: „Îmi permit observarea, că dacă vrea omul 
să aibă puteri, trebue să le caute. Și dacă M. Sa a decis, ca școala 
să fie mafronală şi confesională, concursul trebuia eseris din vreme, 
pentru-ca ministrul să nu poată afirma, că nu së găsesc puteri potrivite. 
Astfel nu së năştea ceartă, ear’ resoluțiunea M. Sale era pe deplin 
respectata. Dacă n'a premers concursul, dl ministru trebuia së supună 
chestia spre aprobare M. Sale. La tot ceasul bveau së fie întrebaţi 
ântâiu fundatorii, dacă së învoese așu sau nu? Afară de aceasta mai 
trebuia, observată considerația de a numi profesorii în mod provisoriu, 
luându-"i cel puţin din Cernăuţi pentru Suceava. Pentru-că acestia 
ar fi cunoscut barem în parte limba ţării şi permutarea lor war 
fi provocat neîncredere atât de mare. Am primit un număr mare 
de scrisori, în cari mi-se face imputare, că n'am ventilat până acuma 
chestia aceasta. Fiindcă senatul imperial își încheiase atunci ședințele. 
pu 'mi-am putut lua libertatea decât abia astăzi să o ating. 

Mai ating o ultimă măsură. Liceul din Cernăuţi e ridicat din 
fondul nostru regnicolar și e al nostru. Dar’ toţi copiii gr.-ort. sânt 
eschiși dela, cercetarea acestui liceu, și dela Cernăuţi sûnt trimiși la 
Suceava. Lucrul acesta nu poate së formeze scopul, nici măcar al 
guvernului. Dacă avem gimnasiu, avem şi interesul së învăţăm şi 
limba germană. Dar cum se o învăţăm, când sintem eschiși dela 
instrucţia dată în limba germană întrun institut ridicat din fondul 
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nostru? Dacă măsurile luate së esecută cu atâta asprime, cum să 
nu se nască motiv de neîncredere ?“ 

Contele Thun neagă că sar fi dat ordin în privinţa aceasta. 
A fost numai vorba, că după-ce este gimnasiu gr.-ort., ar fi de dorit 
ca elevii de legea aceasta să treacă toţi acolo. Dar’ ordin nu s'a dat 
că așa trebue să se facă, ceea-ce nici nu să poate face, acum când 
gininasiul se află abia la începutul activităţii. 

Baron Petrino: „Nici mai târziu nu poate să se dee un astfel 
de ordin. Cum să putem învăţa limba germană, dacă sântem eschiși 
din şcoala din Cernăuţi? 

Ar fi o lipsă de sistem, şi chiar în contra intereselor statului 
şi ale guvernului“. 

Episcopul Șaguna: „Îm părtășese întru toate părerea Escelenţei 
Sale, a dlui ministru de culte, cu care s'a pronunţat într'acolo, că 
ministrul de instrucțiune are së numească profesori numai astfel de 
indivizi, cari s'au supus unui esamen în fața comisiunii legale. Acesta 
e un principiu în contra căruia nimic nu să poate obiecţiona. Cu toate 
acestea, raporturile locale sânt de multe-ori de așa, că acel salutar 
principiu nu poate fi esecutat în înţeles literal fără a së vătăma 
adevăratele interese ale statului. Casul s'a întâmplat şi în diecesa 
mea, unde asemenea s'a ridicat la anul 1851 un gimnasiu inferior. 
M'am pus în înțelegere cu fundatoarea, adecă cu comuna, și trebuc 
să mărturisesc sincer, că a trebuit, după-ce gimnasiul e cow/eszonal 
și nafional, să aplicăm de profesori indivizi, cari nu "şi-au documentat 
capacitatea în faţa vre-unei comisiuni esaminătoare. Și trebue să 
mărturisesc, că indivizii pe cari "i-am numit noi profesori la gimnasiu 
nu sânt pregătiţi amăsurat noului sistem şcolar. În praxă însă s'a 
văzut, că profesorii acestia corăspund întru toate și tocmai așa chemării 
lor, ca profesorii dela, gimnasiile de stat, cari au făcut deja esamen 
în fața vre-unei comisiuni. Dovadă despre prestațiunile celor dintâiu 
este faptul, că elevii din gimnasiul nostru inferior au fost primiţi în 
gimnasiu superior, în gimnasiu de stat, şi aci au obţinut același calcul 
pe care-l aveau în gimnasiul lor confesional şi naţional. De aceea, 
deşi aprob cu desăvârşire principiul frumos, pus în aplicare din partea 
înaltului minister, trebue să-'i adresez rugarea, să nu aplice pretu- 
tindenea, acest principiu salutar în înţelesul strict al literei, și anume, 
din consideraţiuni faţă de raporturile locale“. 

fpiscopul Strossmayer apără biserica catolică. polemisând cu 
senatorul Maager. 
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Contele Clam-Martinitz crede, că multe din chestiile atinse 
stau în legătură cu principiile mari politice. cari au să fie încă resolvate. 

Senatorul Maager răspunde episcopului Strossmayer. 

Contele Szécsen revine asupra propunerii episcopului Saguna 
şi zice, că dacă e reservată resolvarea tuturor acestor chestiuni pe 
atunci, când să va face organisarea internă a monarehiei, — n'ar fi 
cu cale să se lege realisarea dorinţei acesteia de organisarea internă 
i ministerului de culte, acum esistent. Dar’ să alătură la părerea 
principiară. ca să fe decretat principiul, că la resolvarea afacerilor 
bisericeşti ale confesiunii gr-ort. să se dee și în sferele înalte 
administrative celor aparținători la biserica aceasta teren de deci- 
zetoare conlucrare. 

Senatorul Jakab sprijineşte întru toate părerile lui Maager. 


Andreiu de Mocsonyi: „Cu privire la budgetul ministrului 
de culte și instrucţiune, mă alătur la părerile Escelenţei Sale a dlui 
episcop baron de Șagund, şi sprijinind espunerile dlui baron de 
Petrino, na-mi pot suprima observarea, că în scopul acoperirei trebu- 
ințelor pentru cult și instrucțiune pe seama poporaţiufiii aparținătoare 
bisericei gr.-ort. s'a contribuit în decurs de zece ani din partea acestei 
poporaţiuni patru milioane, fără a să fi folosit pentru cultul şi 
instrucţiunea aceleia vre-o sumă vrednică de amintire, pe când 
pentru celelalte confesiuni din Banat şi pentru cea mai mare parte 
din Voevodina-sârbească Wa folosit la an o sumă de aproape 94.000 fl., 
prin urmare, în zece arii aproape un milion. 


Ba trebue së mai declar, că pentru Românii și Sêrbii din Banatul 
timișan, nu numai că nu esistă institute înalte de educaţie, ci chiar 
şi profesorii dela, gimnasiul din Timișoara sânt atât de slab dotați, 
încât sânt siliți să-'şi caute și alte ocupaţiuni laterale, pentru a-și 
pută acoperi trebuinţele. În comitatele Arad și Oradea-mare, cu 
toate-că majoritatea poporaţiunii o formează Românii, nu esistă nici 
măcar catedre pentru limba română. 

Nu vreau së ating modul, cum së propagă pe acolo de fapt 
proselitismul, prin ce popoarele române să seduc a cădă în cea mai 
mare demoralisare, să fac së se desbrace singure de respectul față 
de religiune, precum și de înăscuta stimă față de M. Sa, fiindcă cele 
mai multe din aceste abusuri së întâmplă tocmai în numele M. Sale. 
Departe de mine intenţiunea de a atinge cu aceste observări pe 
conaţionalii mei. Dar’ 'mi-am ţinut de datorință să aduc aceste rele 
la cunoştinţa înaltului senat imperial, pentru a pută fi delăturate“. — 
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Contele Barkóczy mulțumește baronului Petrino pentru datele 
comunicate și constată, că multe din cele spuse de senatorul bucovinean 
se potrivesc şi la Ungaria. 

Contele Hartig face observarea, că chestiile atinse nu aparțin 
competenţei senătului, ci sânt de caracter administrativ, prin urmare 
cad în resortul organelor administrative. 

Episcopul Strossmayer răspunde senatorului Mocsonyi, că pro- 
selitismul e contrar spiritului bisericei catolice. Dar’ dacă bate cineva 
la uşa ei, uşa së va deschide, pentru a fi esaminat cel-ce vrea së 
între; și dacă motivele trecerii sûnt basate pe legi evangelice, îl 
primeşte în sînul seu. Abusuri së pot întâmpla, dar’ pentru ele, ca 
acte de ale singuratieilor, nu poate să fie mustrată societatea sau 
corporaţiunea. Nu e lucru creștinese a să face imputare celor-ce 
nu sânt aici și nu se pot apăra. 

Episcopul Maşirevici cere, ca şi Mocsonyi, ajutor dela 
stat pentru trebuinţele bisericeşti-şcolare ale credincioşilor sei. 

Andrei de Mocsonyi se simte obligat a declara de neîntemeiată 
imputarea ce “i-a făcut-o episcopul S/rossmayer. El n'a atins pe 
nimeni și n'a numit pe nimeni în observările făcute asupra proseli- 
tismului. Chiar din contră, a protestat în contra presupunerii, caşi cum 
ar voi să atingă pe conaţionalii sei, ori preoțimea catolică, și a sulevat 


ae 


chestia numai pentru-că îi pare că constitue un rău foarte însemnat. 


Contele A727r4ssy constată că sa făcut îndepărtare prea mare 
dela obiect. 

Senatorul Maager cere de nou egală îndreptăţire confesională. 

Contele Szécsen ar dori să se închee discuţia, 

Contele Hartig zice, că toate plângerile auzite ar trebui să se 
predee ministrului de culte, spre esaminare și decidere. 

Episcopul Korismici crede, că tot ce sa spus aici nu aparține 
competenţei senatului. 

Contele Thun, ministru de culte și instrucțiune, răspunde la 
mai multe din gravaminele înșirate și apoi së votează asupra propu- 
nerilor făcute și asupra posițiilor din budget. 

Şedinţa, să închee. 

Ședinfa a opta. 

Sa ţinut în 11 Septemvrie 1860. Së continuă desbaterea 
asupra budgetului. La rînd e budgetul militar. 

Senatorul baron Petrino se vede îndemnat a face obser- 
varea, că-i pare bătător la ochi, cum de după cifrele din budget, 
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un soldat la linie costă 166 fl., ear’ cel dela vânători 115 fl., când 
știut este, că uniformarea la batalioanele de vânători e mai costisitoare 
decât la armata ţării. 

Comandantul suprem al armatei, F. M. L. Schmerling îi 
răspunde, că la linie, soldatul costă 113 fl., ear’ la vânători 117 fl. 


Baronul Petrino spune, că în budgetul militar e trecută, 
ca spese pentru armata ţării, compusă din 125.550 oameni, suma 
de 20,823.746 fl. ear’ pentru 27.211 vânători suma de 4,056.209 fi. 
Prin urmare. pe câte un soldat cade suma pe care dînsul a calculat-o. 


F. M.L. Schmerling lămurește lucrul astfel, că la linie sânt mai 
mulți ofiţeri superiori cu gajă mare. De aceea din suma trecută în 
budget nu să poate calcula cât costă un soldat. 

Trecându-se la budgetul ministerului de z/e7/ze, guvernul, 
prin rostul ministrului-president, conte Rec/ăerg, sè vede îndemnat 
A face declarația, că cu sistemul de până acuma de guvernare së va 
rupe cu desăvârșire, și să va întra pe alte căi. Së provoacă în 
privinţa aceasta la autograful monarchului din 19 Aprilie a. e. în 
care să ziceau următoarele: 


„Intenţiunea mea este, să întrodue administraţie comz/atensă 
pentru afacerile de administraţie politică, imediat cum va fi pusă în 
vieață noua organisare a locotenenţei de stat, dându-i formaţiune și 
cere de activitate corăspunzător raporturilor actuale, în forma congre- 
gațiunilor şi a comitatelor comitatense, cari au esistat mai nainte. 
În consonanță cu disposițiunile acestea ordonez, că imediat cum va 
fi întrat în vigoare legea comunală și autonomia comitatensă, să se 
pregătească propunerile pentru convocarea dietei, pentru-ea principiul 
de administrare proprie, prin corporaţiuni comunale, cercuale și comi- 
tatense, prin diete și comisiuni dietale, întroduse în toate țările de 
coroană, să poată fi realisat şi în regatul meu Ungaria“. 

Ministrul-president Rec/berg asigură, că guvernul află în aceste 
preînalte declaraţiuni principiile noului sistem și că își ține de daturință 
a le esecuta. 

Tot în legătură cu budgetul dela interne baronul Petrino 
adresează guvernului, respective comisiunii budgetare, următoarea, 
rugare : 

„Îmi permit să propun, că la titlul unde e vorba despre 
desfiinţarea direcţiunilor poliţiale din Laibach, Klagenfurt, Troppau, 
Kașovia, Oradea-mare şi Șopron, së fie trecută și direcția polițială 
din Cernäufi, eu totul superfluă, fiindcă e numai sarcină în budget, 
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pe când provincia aceea pacinică nu are nici o trebuință de direcție 
polițialăt. — 
Dintre Români n'a luat altul parte la discuţia din şedinţa aceasta. 


Ședinfa a noua. 


Ținută în 12 Septemvrie 1860. Sa continuat discuţia asupra 
budgetului ministerului de interne, şi sau scos la suprafaţă multe 
rele încuibate în administraţia publică. Dintre Români n'a luat 
nimeni parte activă la desbatere, decât numai într'atâta, că punându-se 
la vot o propunere referitoară la administrarea fondurilor, episcopul 
Șaguna, dându-'și votul pentru primire, a cerut să fie numărate aci 
şi fondurile bisericeşti. Ear’ senatorul baron de Petrino, apostrofat 
de senatorul „Sfrasser, sa văzut îndemnat a replica, că Bucovina nu 
are trebuinţă de ajutor pentru biserică și şcoală, pentru-că are mijloace 
suficiente, numai întrebuințarea acestora cere să 'i-se permită. Și în 
fine, episcopul Saguna a făcut propunere, că precum sânt trecute 
acum în budget sume de subvenţionare pe seama unor provinţii din 
Austria, să se dee subvențiuni, când va fi de lipsă, și altor ţări, 
amăsurat trebuinţelur. împrejurărilor și posibilității. Episcopul Saguna 
declară totodată, că dacă nu ’i-se va primi propunerea, va vota 
pentru ştergerea subvențiunilor. 

Ședința a zecea, 


Ținută în 14 Septemvrie 1860. Sa terminat discuţia asupra 
budgetului ministrului de interne şi sa trecut la budgetul ministrului 
de justiţie. Toți senatorii români au luat parte activă la desbaterile 
din ședința aceasta. Începutul "l-a făcut baronul Petrino, care, 
fiind vorba despre desființarea guvernelor unor țări mai mici, pentru 
a pută fi încorporate la alte ţări mai mari, a rostit, în interesul 
Bucovinei, următoarea vorbire: 

„lau cuvântul din motivul, că țeara mea de coroană aparţine 
acelora; cari au încetat a mai fi țări de coroană, sau și mai mult, 
'şi-au perdut guvernul lor provincial. Departe să fie de mine cugetul 
de a vorbi de bine guvernele noastre provinciale, pentru-că un 
organism mai greoiu și mai fără scop decum erau guvernele pro- 
vinciale eu n'am cunoscut, şi cred a më put provoca aici la cuvintele 
dlui conte Barkóczy, rostite în adunarea aceasta, că posturi au fost 
create, nu în interesul causei, ci numai pentru a pune în ele 
funcționari. Sûnt în ţeară mulțime de funcţionari, cari wau nimica 
de lucru, şi fac de lucru înmulțind numai formele. Am accentuat 
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în mod deosebit neoportunitatea acestui organism, fiindcă însuși 
organisatorul, care a creat ca de risipă atâtea posturi, încă a recunoscut 
aici, că sânt prea multe pentru ţările mici de coroană, de aceea, 
guvernul provincial și prefectura ar trebui să fie contopite, dar’ 
netrebnicia, organismului acestuia s'a văzut chiar la început. Forul 
de prima instanţă îl formau preturele. Dar’ acum urmau douë instanțe 
concentrate în aceleași mâni, așa, că hotărau, când ca prefecturi, 
când ca guvern provincial. Singura deosebire era, că dacă judeca 
în calitate de prefectură, consilierul guvernial şedea de-adreapta, 
ear’ dacă să aducea sentenţa în numele guvernului țării, consilierul 
gedea de-astânga. Și au fost şi casuri, că recursele au trebuit să fie 
înaintate uneia și aceleiași persoane și causa a fost perdută, fiindcă 
era, perdută deja la pretură. 

Ministerul de mai nainte a căutat së afle mod de ajutorare în 
privința aceasta, și credea a-’] fi aflat în aceea, că a decretat: dacă 
guvernul țării a decis într'o causă ca prefectură, recursul merge la minister! 


Dar’ prin aceasta nu sa îndreptat nimica, fiindcă cei din ţările 
mai mici de coroană au perdut o instanță, adecă aceea, a guvernului 
ţării! Lucrul acesta e de mare importanţă, cu privire la toate afacerile 
politice, unde rare-ori vin aplicate regulamentele esistente, fiindcă nu 
să poate spune că ar esista vre-o lege. Nu pot, cum am spus, să 
vorbesc în favorul guvernelor provinciale. Și pentru persoana mea, văd 
independenţa ţării de coroană în representanța provincială, decretată 
de cătră M. Sa împăratul, şi în autonomia spre care nisuim. Dacă 
ar fi ca numai un organism birocratie să apere independența, eu, 
pentru persoana mea, m'aș lipsi de el. 

Mai esistă însă și o altă temere, pe care o împărtășește ţeara 
întreagă, și din acest motiv 'mi-am luat voe a-'mi ridica cuvântul. 
Prin disolvarea guvernului provincial, fondul religionar a călătorit 
de nou la Lemberg. Câtă vreme fondul a mai fost administrat în 
Lemberg, a fost detras din principiu din folosinţa Bucovinei, și 
prisosinţele nau putut fi elocate în teară. Abia după crearea guver- 
nului provincial a trecut în țeară manipularea fondurilor regnicolare, 
stabilindu-se ca principiu, tă prisosinţele' fondului (cum s'a accentuat 
aceasta, şi la ministerul de culte), au să fie elocate în Bucovina. Și acum 
e temere în întreaga teară, că banii nu vor mai fi elocaţi în ţeară, 
şi de aceea trebue să cer lămuriri dela înaltul minister, căci rugarea 
aceasta a mea se basează pe cele mai juste şi mai echitabile pre- 
tensiuni ale provinciei“. 
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Ministrul de interne Goluchowski răspunde, că astfel de 
nelegiuiri și necuviințe nu së vor mai întâmpla. Fondurile vor 
rămână în Bucovina, ear’ după inaugurarea autonomiei ţării, dieta 
împreună cu clerul va avea së se îngrijească de administrarea 
fondurilor. 

Senatorul baron de Petrino replică următoarele: 

— „Mulţumesc dlui ministru pentru declarația aceasta, și anume, 
din două motive: ântâiu fiindcă îmi zace la inimă fondul religionar, 
şi e pe deplin justificat faptul, că a fost predat în administrarea 
guvernului provincial din Lemberg, căci în Cernăuţi, la elocarea 
banilor, au cooperat, durere, și motive neoneste, al doilea, fiindcă 
e de dorit, ca banii acestia së fe plasați în ţeară“. 

Senatorul Jakab: „Pe lângă posiţiile din budgetul ministrului 
de interne, asupra cărora comitetul a atras mai înadins luarea aminte 
a senatului imperial, îmi iau voe a mai pune și alte două, anume: 
spesele de drum cu 1,392.622 fi. și diurnele, în sumă de 1,720.719 fl. 


Nu sânt de părerea, și nu pot să nu recunosc, că preaînaltul 
serviciu face necesare călătoriile, mai vârtos ale funcţionarilor inferiori, 
şi nici cu privire la preture nu afirm, că călătoriile ar fi de prisos. 
Dar’ să comit la aceste proceduri comisionale astfel de abusuri, încât 
lucrul a devenit curată meserie, și aceia cari știu să stoarcă cele 
mai multe diurne și spese de drum trec de cei mai mari artiști în 
faţa colegilor, 

Erau timpuri, şi anume, timpuri înainte de 1848, pe cari le 
numeam, ca şi în alte ţări, timpuri bune din vechime. Nu garantez 
pentru autoritatea şi perfecțiunea instituţiunilor de pe acelea vremuri, 
şi recunosc, că au avut multe părți umbroase, precum peste tot fiecare 
instituţiune are părţi bune și părți rele, părți, cari peste câţiva 
ani nu mai corespund binelui public, despre ce ne-au dat esemplu 
suficient și cei zece ani trecuţi, așa, că noi singuri am ajuns acum 
pe punctul de a declara, Gă actuala, administrație nu mai e bună. 
Prin urmare, nu putem garanta nici despre aceea, că instituțiunile, 
pe cari voim să le gătim pe seama viitorului, după cea mai bună 
cunoștință şi conștienți a noastră, nu primese oare cu timpul o parte 
umbroasă ? 

Cum am spus, nu vreau să laud aceste vremuri bune din trecut, 
dar’ își aveau şi ele partea lor cea bună. Pe atunci de es. funcţionarul 
visita, în Transilvania foarte des comunele, în cercul seu, și regula 
afacerile din trăsură, fără să se dee jos. Nu afirm, că aşa era mai 
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bine; dar’ părțile erau totdeauna mulțumite, ear’ procedura nu costa 
pe stat nimica. Dar’ së va răspunde, așa cred, astfel: cu atât mai 
mult a costat procedura aceasta pe popor însuși! Răspund, de spesele 
acestea, poporul nu e scutit nici acuma, 

De altcum, abstrăgând dela punctul de vedere al finanțelor, 
trebue să afirm și së spun, că procedura actuală comisională, multele 
călătorii la autoritățile subordonate, împedecă administrația însași“. 
(Oratorul atribue acestor dese călătorii multele restanţii, ales în afaceri 
orfanale, de aceea propune ștergerea diurnelor și a speselor de drum 
din budget. Termină apoi astfel:) 

— „Ce să atinge de punctul ultim din raportul cetit, în care e vorba 
de autorități regnicolare și posturi regnicolare, așa am auzit, că și în 
Ardeal să vor desfiinţa patru comisariate, deşi nu acum, dar’ desfiin- 
ţarea e în curgere, Fac deci următoarea propunere: Pe lângă aceste 
autorități regnicolare să se facă amintire și de alte autorităţi mijlocii, 
din motivul indicat din partea contelui C/zm. Poporaţiunea ar deveni 
foarte confusă, dacă acum, când e de întrodus o organisaţie cu totul 
nouă, s'ar organisa autorităţile mijlocii, pentru-că atunci nu-i mai 
vine a conta la ivirea viitorului promis; mai departe și din consideraţia, 
că în Ardeal, noua împărţire, întrodusă de zece ani, a confundat 
vechia împărțire basută pe părți cu adevărat istorice-naţionale, ear 
poporul sperează a vedè cât mai curând delăturată această împărțire 
care întunecă partea națională, politică și istorică, pentru a primi 
una nouă, potrivită celei de mai nainte. Prin aceasta așteptările 
poporajiunii nu vor fi confundate ear nemulțumirea ar dispărea“. — 


Episcopul baron de Șaguna: „Domnul senator imperial 
Iaka spune între altele în vorbirea sa și aceea, că poporaţiunea 
Ardealului să dorește după împărţirea de mai nainte naţională a ţării. 
Eu cred, că cu convingerea aceasta va consimţi numai partea aceea 
a poporaţiunii ardelene, care aparţinea națiunilor și naționalităților 
celor trei, până la anul 1848 singure îndreptăţite, anume: Ungurilor, 
S&cuilor și Saşilor. Drept esplicare îmi iau voe a më provoca la o 
singură împrejurare în fața înaltei adunări, anume, că până la 1848 
numai aceste trei naţiuni, Ungurii, Sëcuii și Sașii au avut esistență 
politică cu valoare de drept. 

Aceste trei naţiuni luate la olaltă formară a treia parte din 
poporaţiunea Ardealului. Aceste trei națiuni, nu să poate nega, au 
manifestat totdeauna credință și supunere față de principele ţării. 
Nu pot crede deci, că senatorul imperial Ze Jakab "şi-a făcut declaraţia, 
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că »poporafiunea Ardealului doreşte împărțirea de mai nainte 
națională a fării:, — în acel înțeles, ca și astăzi, națiunea a patra şi 
cea mai număroasă să fie eschisă dela drepturile obicinuite, de cari 
în viitor au să se bucure și cele trei naţiuni. Pentru-că precum 
trebue recunoscută, cu tot dreptul şi temeiul, credinţa și loialitatea 
celor trei națiuni, îndreptăţite până la anul 1848, față de casa 
domnitoare și patrie, tot așa, în înţelesul justeţei și al echităţii trebue 
să spunem, că nici naţiunii a patra a Ardealului, adecă nafiunti 
române, locuitoarea cea mai veche a ţării, nu 'i-se poate dovedi, 
că ar fi manifestat vre-odată necredință sau nealipire cătră casa 
domnitoare şi cătră patrie. 

Cumcă națiunea aceasta 'și-a făcut totdeauna datorinţa în ce 
priveşte supunerea și patriotismul dovedește împrejurarea, că toemai 
din epoca în care națiunea aceastu a fost despoiată de toate drepturile 
naționale së pot produce cu sutele diplome nobilitare, prin cari fiii 
credincioşi ai naţiunii acesteia și credincioșii locuitori ai Transilvaniei, 
din această naţiune, s'au făcut demni de statul nobilitar, şi să află și 
astăzi în posesiunea, privilegiilor lor nobilitare“. 

Senatorul Jakab: „Trebue së fac o declaraţiune. Nu vreau së 
neg meritele zafiunii române, enumărate de dl senator imperial, 
baron de Sapuna. Nu trag la îndoială credința naţiunii acesteia 
faţă de tron și -preaînalta casă domnitoare, nici alipirea cătră patria 
ei Transilvania. Mă bucur, că Escelenţa, Sa se provoacă la înțelegerea, 
bună, la iubirea și încrederea reciprocă ce domnea înainte de 1848 
între cele trei naţiuni ale Ardealului, pe atunci naţiuni îndreptăţite 
(privilegiate), şi îmi permit a spune numai atâta, deși nu sfint repre- 
sentant al mafiunii a patra, adecă a Românilor, că sfint convins, că 
aceste trei naţiuni vor afla în a patra, în zafruzea română, o adevărată, 
sinceră și credincioasă soaţă şi soră, sau și mai bine, au aflat-o 
la anul 1848, cum și aceasta (națiunea română) a aflat în celelalte 
trei naţiuni trei surori adevărate. 

Cu privire la împărțirea Transilvaniei eu n'am spus că: „vreau 
să se împartă Ardealul după naţiuni“. Am zis numai, că în Tran- 
silvania a făcut impresiune foarte neplăcută faptul, că la 1849 ţeara, 
a fost împărţită cu abandonarea tuturor consideraţiunilor istorice. 
cari pe atunci erau într'adevăr naționale-politice, și că noi avem 
districte, ce e drept, dar’ despre împărțirea istorică de mai nainte 
nici urmă, pe când în Ungaria s'a ajuns și s'a conservat cel puţin 
atâta, că a rămas numirea de comitate. De ce sa șters pentru 
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Ardeal numirea aceasta, nu ştiu; afară că intenţiunea a fost să se 
delăture cu totul împărțirea istorică. 


Ce să atinge de egala îndreptăţire, ţin ideea de mult mai 
însemnată, decât së rostese și numai un cuvânt pentru esecutarea 
practică a ideei. Ador principiul acesta, ca pe unul promis omenimei 
din parte dumnezeească, încă din leagăn. Aflu însă a fi aici locul 
să fac o mică observare la declaraţia dlui senator imperial baron 
de Șaguna, făcută, cum 'mi-se pare, la 21 Iunie a. e Escelenţa Sa 
a amintit atunci, că națiunea română din Ardeal, cel puţin acesta 
era înțelesul, — “și-a eluptat egalitatea de drept cu sângele și cu 
armele la anul 1848. 'Trebue së mărturisesc, și Escelenţa Sa o ştie 
foarte bine, că în Ardeal, la începutul anului 1848, a fost decretată 
egala îndreptaţire a tuturor naţiunilor, prin urmare și a națiunii 
române, din voia liberă a celoralalte trei naţiuni, și că prin urmare, 
pentru a câștiga aceasta egalitate de drept p'a fost de lipsă să pună 
mâna națiunea, română nici pe o singură armă“, 


Andreiu de Mocsonyi: „Sprijinese propunerea comitetului 
şi-mi iau voe să fac nepretenţioasa observare, că după multele şi 
preaînteţitoarele manifestaţiuni ale opiniunei publice din Bucovina, aduse 
la cunoștință, parte prin representaţiunile preaumilite adresate M. Sale 
și apoi A. Sale imperiale, domnului president al senatului, parte pe 
calea, presei, precum și prin comunicări private trimise mie, "mi-se 
pare a fi prea fără de seop unirea Bucovinei cu Galiţia şi contrară 
voinței părţei celei mai mari a poporațiunii. 'Țeara aceasta, conform 
declaraţiunii poporaţiunii, şi conform rapoartelor corporaţiunilor regni- 
colare, nu-și poate aduce aminte de timpul în care ar fi fost unită 
Bucovina. cu Galiţia. În schimb însă păstrează țeara, în vie memorie 
simțul fericitor pe care l-a sădit în ea decretarea preagrațioasă a 
monarchului, făcută înainte cu unsprăzece ani, de a fi despărțită de 
Galiţia. Și nu trebue trecut cu vederea nici faptul, că poporațiunea 
Bucovinei, după naţionalitate, e eterogenă cu cea a Galiției. Aceasta 
trebue să precumpănească considerajiunile financiare, cu atât mai 
vârtos, cu cât economiile de 30—40.000 fl. făcute cu proiectata unire 
a Bucovinei cu Galiţia să egalează cu însemnatele perderi pe cari 
le va avea ţeara în comereiu, în industrie, în cultură, ete. 

Țeara aceasta de coroană să fie anexată la o teară, care nu 
armoniează cu ea nici într'unul din momentele numite! Și apoi dela, 
ultima reunire a Bucovinei cu Galiţia, deja efectuită, politică urmărită 
din partea guvernului n'a fost în stare să liniștească spiritele în Bucovina. 
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Pentru-că poporațiunea a observat cu mare amărăciune, că 
posturile de frunte în feara aceasta, fără nici o considerare la fiii 
destoinici ai patriei, sûnt date bărbaţilor din străinătate, cari nu 
cunosc nici poporul, nici limba, nici împrejurările din ţeară, prin 
urmare nici nu pot fi buni pentru promovarea binelui general. De 
aici se vede, că ministerul încă nu a apucat pe calea ce ne-a fost 
pusă în vedere din partea dlui ministru-president. Më văd deci 
obligat a recomanda cu cea mai mare insistență chestia aceasta, 
importantă înaltului senat imperial, spre mai departe înaintare cătră 
Maiestatea Sa“. 

Senatorul baron Petrino: „Vreau să atrag numai aten- 
țiunea asupra posiției în care s'a pus domnul de Mocsonyt însuși 
în senatul imperial. Mai departe n'am se fac nici ọ observare“. 

Ministrul de interne declară, că war fi dator să dee lămuriri 
asupra, celor atinse de senatorul de Mocsonyi, daw’ spre liniştire, 
înșiră nume, pentru a arăta, că la ocuparea posturilor se ţine cont 
de fiii ţării. Tocmai pe aceea se pune pond, ca oficiile se fie ocupate 
de oameni cari cunose obiceiurile, sentimentele și limba poporaţiunii 
cât se poate mai perfect. 

Baron Petrino: „împrejurarea aceasta m’a făcut să nu vorbesc 
pentru guvernul provincial. Tocmai luxul cel esagerat cu funcţio- 
narii și importarea, Germanilor a dat naștere nemulțumirii în ţeară. 
Înainte de plecarea mea din Bucovina sa ţinut acolo o întrunire în 
care cu 9/10 din voturi ș'a decis, să nu se înainteze rugare pentru 
menţinerea. regimului provincial, și numai o fracțiune mică de cinci 
membri, așa că dl de Mocsonyz ... 

Alteța Sa imperială, presidentul: „Rog să vă reţineţi dela 
ori-ce personalitate“. 

Andreiu de Mocsonyi: „Când am luat cuvântul m'am degajat 
de o însărcinare care 'mi-s'a dat din partea mai multor corporațiuni 
din Bucovina“. 

Discuţia continuă. 

Sedinfa a unsprezecea. 


Ținută la 15 Septemvrie 1860. Imediat după deschidere se 
dă cuvântul episcopului Saguna, care face următoarea, declaraţie: 


„Îmi iau libertatea să fac o rectificare. Am făcut ieri 
observarea la declarația dlui senator imperial de Jakab, că poporaţia 
Ardealului ar dori împărțirea naţională de mai nainte a ţării, 
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cumcă națiunea română nu poate dori o astfel de împărțire a țării, 
fiindcă ea nu era egal îndreptățită înainte de 1848. 

La aceasta modestă declarație a mea a replicat dl senator 
Jakab, că națiunea română a primit egalitate de drept cu celelalte 
naţiuni, prin un conclus votat la anul 1848. Prin urmare, după-ce 
eu am declarat în ședința dela 21 Iunie a. c. că uațiunea română 
'gi-a răscumpărat cu sânge egalitatea de drept, înalta adunare ar 
putè presupune, că întradevăr esistă o astfel de lege sau conclus în 
Ardeal din anul 1848, și că eu, în declaraţia mea dela 21 Iunie a. c. 
'mi-am permis a afirma ceva ce nu e basat pe adevăr. 


Fiindcă e în interesul causei să se dee înaltului senat imperial 
declaraţie corespunzătoare stării lucrului, trebue se aduc la cunoștința 
înaltei adunări, că încă ieri am recercat pe dl senator imperial de 
Jakab să binevoiască a-'mi comunica legea, respectivă, sau conclusul 
dietei din anul 1848, la ce am primit răspunsul în scris, că legea 
referitoare la, egala îndreptăţire e scrisă în inima fiecărui Ardelean. 
Din aceaşta declaraţie va binevoi înaltul senat imperial a vede, cine 
Sa esprimat conform adevărului și conform faptelor esistente în 
realitate“. 

Senatorul de Jakab se miră că episcopul Saguna e atât de 
îngrijorat cu privire la națiunea română din Ardeal, pentru egala 
îndreptăţire. „Pun persoana mea la o parte. Dar’ întreaga țeară a 
Ardealului, toate naţiunile declară. la toate ocasiunile, că recunosc 
egalitatea de drept a națiunii române.  Escelenţa Sa se teme că 
lucrul acesta nu se intenţionează într'adevăr şi în faptă. Dar 7047 
îl recunosc. Ñi din cuvintele domnului episcop s'ar crede aproape, 
că Escelenţa Sa nu dorește această recunoaștere, pentru-că atunci sar 
mulțumi cu această declaraţie a naţiunii. Ieri a fost vorba despre 
împărțirea Ardealului. Eu nu vreau ca Ardealul să fie împărțit după 
naționalități. O astfel de împărțire de ţeară după naţionalităţi sa 
făcut mai nainte, cam cu 1000 de ani în urmă. Nu mă simțese 
îndreptăţit se fac propunere, că și acum, să se repeteze lucrul acela. 
Am atins numa împărțirea politică a ţării, în contrast cu împărţirea 
făcută din partea autorităţilor, cari au mers atât de departe, încât 
m'am văzut îndemnat să-mi esprim îngrijorarea și se propun, ca să 
se aștepte cu mai de partea împărțire, până la regularea definitivă 
a administraţiei, și până la organisarea, definitivă“. 

Oratorul se teme, că tocmai episcopul Saguna doreşte o împăr- 
ţire nouă după naționalități în Ardeal. Dar’ vremile împărțirii de 
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teară sânt trecute. Spiritul timpului e acum »zzz722 . Acest prin- 
cipiu e acceptat și din partea M. Sale, care a pus pe steag lozinca: 
» Viribus unitise. Termină apoi astfel: 

— „Fiindcă noi stăm sub acest steag, declar în numele meu 
și în numele Ardealului, că teara aceasta nu vrea să fe de nou împăr- 
țită. Escelenţa Sa să nu fe îngrijit de națiunea română și de viitorul 
ei. Eu doresc din inimă, ca el se conducă pe tinera, viguroasa, şi 
dacă prea mulții măestri nu o vor seduce şi înșela, — chiar și casnica 
și morala națiune română, ca pe o mireasă decorată cu cea mai frumoasă 
podoabă a epocei actuale, cu egala îndreptăţire, spre celelalte naţiuni 
ale Ardealului, pentru a o cununa cu ele, şi atunci vu fi cu 
drag împărtășită de toate drepturile şi datorințele pe cari le au celelalte 
națiuni pentru ele, și la cari mai aspireasă, și fără a se mai gândi 
la despărţire vor trăi şi vor muri cu ea, pentru Dumnezeu, împărat 
şi patrie“, — 

Episcopul Șaguna: „Declar că sânt în perfect acord cu 
declaraţia, patriotică a dlui senator imperial Jacaġ, dar’ trebue se 
regret, că nu s'a ţinut în vedere obiectul atins“. 

Senatorul Jatab: „La cele spuse am së mai adaog numai atât, 
că şi legea Ardealului, care decretează egala îndreptăţire, a fost 
nesîluită. Acesta e fapt, despre care sfint pe deplin convins, am cuno- 
ştință despre el, și nu poate fi negat. Și dacă legea aceasta nu e 
scrisă, nu port vina nici eu, nici nimeni altul din Ardeal. De alteum 
legea è, — repet aceea-ce am spus eri în scrisoarea mea privată, 
— îngropată atât de adânc în inima fiecărui Ardelean, încât nimeni 
nu are dreptul se o revoace sau së declare că legea nu a 
fost dată“. 

Se întră în ordinea de zi. Se continuă discuţia asupra budge- 
tului. La titlul »manipularea banilor pupilari senatorul: 

Baron de Petrino se provoacă la un cas concret întâmplat 
în Bucovina și-și esprimă părerea, că e rău dacă în privința aceasta 
nu esistă lege și binele orfanilor e lăsat cu totul în mânile judecă- 
toriilor, ca autorități pupilare. E trist, dacă cu privire la capital nu 
esistă disposiţiuni, ci capitalul e espus periclului. 

Se discută mai departe. 

Ședinfa a douesprăzecea. 


Ținută la 17 Septemvrie 1860. Senatorii români n'au luat parte 
la, discuţie. De importanță a fost vorbirea, rostită înainte de întrarea 
în ordinea de zi, din partea cardinalului Rauscher, care apărând 
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biserica catolică, răspunde la toate punctele din vorbirea senatorului 
Maager, rostită într'o ședință premergătoare. Provocat de replica 
senatorului /Zaager şi de vorbirea contelui Appony; — cardinalul 
Rauscher a mai luat de două-ori cuvântul, tot în chestie bisericească. 
Senatul a întrat apoi în ordinea de zi, discutând mai departe budgetul 
ministrului de finanţe. 


Sedinfa a treisprezecea. 


Ținută în 18 Septemvrie 1860. Imediat după deschidere ia 
cuvântul ministrul de culte și instrucțiune, contele Z/zz, și rostește 
nrmătoared vorbire: 

— „Sfint dator încă cu unele lămuriri, în urma mai multor 
observâri şi declarațiuni, făcute în şedinţele de mai nainte ale înaltului 
senat imperial. Escelenţa Sa, domnul episcop „Saguna, a adresat 
rugarea, ca în budgetul anului viitor să fie trecută concesiunea ridi- 
cării unei şcoale reale, cu provocare la împrejurarea, că prin o reso- 
luţie prea înaltă, încă la anul 1853 s'a conces ridicarea unei astfel 
de şcoale. 

Îmi iau voe a face observarea, că această prea înaltă resolu- 
țiune a urmat în epoca, în care după sufocarea răsboiului civil, se 
făceau propuneri despre chipul și modul, cum s'ar pută aduce earăși 
în ogașă raporturile zdruncinate școlare ale Ardealului. În resoluţiunea 
prea înaltă școala amintită era, pe lângă altele, numită ca una, lą 
a cărei ridicare trebuea lucrat, dar’ nu în felul, ca spesele înființării 
să fie purtate din vistieria țării. Ba a fost stabilit ca principiu. că 
și în Ardeal de regulă spesele cu ridicarea de școale și cu susținerea 
şcoalelor să fie acoperite din mijloace locale, și numai în casuri de 
specială escepțiune să se poată propune M. Sale ajutoare din banii statului. 

S'au început imediat tratări în ţeară, cu privire la ridicarea 
acestei şcoale; și, după-cum îi este cunoscut dlui episcop de Saguna, 
pa spus, că spesele de ridicare și de dotare pe seama numitei școale 
să se iee din resultatul unei colecte, inițiată cu mult zel din partea 
Escelenţei Sale, şi din fondul băieșilor din ținutul acela. Fondul 
acesta e administrat de autoritatea minieră, și propunerea, ca së fie 
folosit în scopul din întrebare, a dat ansă la pertractări asupra regu- 
lării acestui fond montanistic, peste care natural că ministrul de 
instrucțiune nu are influență directă. 

Pertractările acestea nu sûnt încă terminate, durere, şi n'au 
întrat în stadiul de a se pută cunoaște resultatul lor. Ultimele rapoarte 
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am së primesc raportul definitiv. După-cum înţeleg, pertractările au 
fost zăbovite şi prin împrejurarea, că edificiul, menit se formeze adăpost 
pentru școală, æ ars, şi pertractările pentru a pute fi edificat de 
nou sânt în curgere. 

'Mi-a lipsit deci până acum basa, și într'o privinţă și într'alta, 
pentru a putè păşi cu afacerea în faţa M. Sale, făcându-i propunere, 
că din mijloacele statului cari sume se poată fi întrebuințate pentru 
școala, aceasta ? 

Ori-cât de mult aș dori, ca şcoala së se ridice încă în anul viitor, 
trebue să regret, că nu sânt încă în stare să fac propunere M. Sale 
în privința aceasta. 

Ce se atinge de observarea dlui senator imperial baron de 
Petrino, făcută cu privire la afacerile bisericeşti-şcolare din Bucovina, 
trebue înainte de toate să spun, că o temeinică studiare a actelor a 
confirmat; aceea-ce am spus aici în primul moment, anume, că obser- 
vările sale se refer în parte la chestii, cari nu sûnt de loc cunoscute 
în ministerul de culte și instrucțiune, se refer la, pertractări și împre- 
jurări, cari par a fi încă pendente la guvernul provincial. Deosebi 
e acesta, casul cu privire la împrejurarea, că dela facultatea, teologică 
din Cernăuţi sau luat două sale de învățământ şi s'au prefăcut în 
capele catolice. Despre aceasta n'am cunoștință; și tot atât de puţin 
despre aceea, că, — cum a afirmat dl senator imperial baron de 
Petrino, — ministerul ar stătui acum ca institutul teologic să golească 
edificiul acesta. În actele dela minister nu se află urmă că s'ar fi 
dat o astfel de îndrumare, de aceea, declaraţia numitului domn senator 
trebue că se basează pe o rătăeire. 

Despre ridicarea unei reședințe episcopești și a unui edificiu 
seminarial, după repeţite urgentări, abia înainte cu câteva, săptămâni 
au sosit la minister lucrările respective comisionale, cu propunerea. 
să se facă.planurile aici la Viena, ceea-ce s'a şi dispus. 

Ornamentarea catedralei a fost amânată în mod regretabil, parte 
pentru-că edificiul a servit multă vreme de magazină, pe vremea 
mișcărilor militare, când cu turburările orientale, parte pentru-că în 
lipsă de lucrători acomodaţi în Bucovina, o parte din obiectele de 
mobilare a trebuit së fie făcută aici în Viena, ceea-ce a provocat o 
corespondare lungă cu episcopul. Astăzi o parte din obiectele acestea 
e espedată, altă parte va fi în curând trimisă la locul destinaţiunii, 
așa, că am firma speranţă, că ornamentarea bisericei va fi în curând 
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terminată. De altcum s'a ridicat într'acestea și o a doua biserică 
în Cernăuţi, pe spesele fondului religionar, biserica sfintei Paraschiva, 
care, după-cum văd din raportul ce 'mi-s'a făcut, va fi terminată 
încă în anul acesta, 

Despre ridicarea altor biserici în teară nu s'au făcut propuneri 
ministerului ; și e de sine înţeles, că dacă nu vrem ca centralisarea, 
asupra căreia să cârtește și de alteum destul de mult, să fie lărgită 
și mai tare, aceasta nici nu poate fi treaba ministerului, care n'are 
să iee în mână afacerea fără inițiativa organelor ţării. 


Chestia cu zilele de lucru pe seama preoțimei formează obiect 
de pertractare, și eu recunosc cât de necesară este sistarea obiceiului, 
deși nu pot ascunde, că chestia stă în legătură, cum së pare, cu alte 
chestii de concurență, de aceea nici nu pot garanta, cum și când va 
pute fi deslegată, 


Crezând, că prin observările făcute am justificat miuisterul față 
de imputările făcute, recunosc totodată, că prin aceasta gravaminele 
ridicate nu sûnt delăturate; şi dacă ele au fost espuse numai in 
scopul, ca së formeze dovadă, cât de necesar este, ca prin reforme 
organice să se întroducă o manuare mai grabnică și mai vie în afaceri, 
nu pot decât s8-'mi dau aprobarea, în plină măsură. Pentru-că prea 
de multe-ori am esperiat cu durere și eu obositoarea sarcină, plină 
de responsabilitate, și cătușele manuării de afaceri, a căror conducere 
forma până acuma, datorinţa mea, 


Senatorul imperial baron Pezzzno a mai amintit, că în urma 
manipulării incorecte de mai nainte a fondului religionar, s'a dat la 
anul 1820 o preaînaltă resoluţiune, care dispune, că sarcinile puse 
fără îndreptăţire pe fondul acesta să fie rebonificate, — ear’ acest 
preînalt ordin nu a fost esecutat. 

Privind în acte 'mi-am câștigat convingerea, că ordinului preaînalt 
a satisfăcut deja cancelaria de curte unită, care a esistat mai nainte. 
S'a legat anume, la anul 1838 o învoială, asupra căreia în merit nu 
pot să-mi croese nici o judecată şi nu sânt în stare nici së dau 
lămuriri mai detailate. 

De interes mult mai mare va fi lămurirea observărilor pe cari 
le-a făcut domnul senator baron de Pezrzzo cu privire la starea, 
şcoalelor din Bucovina. Imputarea, că liceul, adecă actualul gimnasiu 
superior din Cernăuţi, ar fi tratat ca institut catolic, cu toate-că 
institutul aparţine fondului religionar greco-neunit, e de fapt corectă. 
Anume, încă dela anul 1820, întreaga dotaţiune a institutului acestuia 
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a fost trecută la fondul catolic de studii, și în urmarea acestui fapt 
institutul a fost decretat de catolic. Ce să atinge de raporturile edifi- 
ciului cu fondul religionar, nu më aflu în posiția a pute da lămuriri 
mai detailate; dar’ îmi permit observarea, că şi dacă nu sar fi dat 
fondului despăgubire pentru aceasta, cooperarea nu poate să fie 
neechitabilă. într'atâta, că în gimnasiu studiează un număr însemnat 
de elevi gr.-neuniţi, pentru cari e pus şi un catechet propriu, şi 
dintre cari mulţi sânt dispensaţi de solvirea didactului, din causă de 
paupertate. 

Cu privire la instrucțiunea poporală dl senator imperial baron 
de Petrino a făcut în special observarea următoare; „Instrucţiunea 
în Bucovina e tot atât de neglesă, și tocmai în urma influințării 
respectivului minister a ivit casul; pentru-că mai nainte noi ne-am 
fost ridicat 14 şeoale poporale din numitele fonduri greco-neunite, 
dar’ după legarea concordatului deodată au fost declarate de catolice, 
şi trebue să știm ce însemnează aceasta, pentru-că numai un catolic 
poate. fi aplicat ca dascăl la ele. Pe când întreaga țeară numără 
400.000 locuitori de legea gr.-orientală și numai 60.000 catolici, — 
școalele noastre vin declarate de catolice, și ni-se dă să înţelegem, 
că dacă vrem școale naţionale și confesionale, să le ridice comunele 
din mijloace proprii“. 

Mai departe: „Ministerul n'a putut fi înduplecat; nici-decum să 
dee ajutor comunelor, ceea-ce e cu atât mai cu nedreptate, fiindcă 
fondul acela aparţine șeoalelor noastre și numai pentru ele a fost creat“. 


Îmi iau voe, din incidentul acesta, a întra ceva mai adâne în 
istoria, afacerilor școlare din Bucovina. Pe vremea când Bucovina, 
la anul 1774, a trecut la Austria, și poporaţiunea ei aproape întreagă 
aparţinea bisericei gr.-neunițe, —- n'avea decât patru șeoale mănă- 
stirești. M. Sa, decedatul împărat Iosif I., a creat fondul religionar 
din averile mănăstirilor secularisate și din alte moșii bisericești. şi 
'l-a predat administraţiei de stat, cu destinaţia să-l folosească spre 
promovarea scopurilor bisericeşti și şcolare. 

Pentru școală nu p'a făcut însă multă vreme nimica. Poporaţiunea 
nici nu simția lipsa de şcoale, pentru-că elerul nu o lumina în direcţia 
aceasta. De aceea, la anul 1813 a fost instituit un inspector școlar 
mirean pe lângă autoritatea cercuală, ear la 1815 a fost dat ordinul, 
ca şcoalele din comunele în cari locuese numai gr.neuniți să fie 
subordonate consistorului gr.-neunit. Celelalte șeoale aparţineau ordi- 
nariatului metropolitan latin din Lemberg. Prin imigrare, poporațiunea 
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catolică s'a înmulțit în ţeară, și aceasta cerea tot mai mult să “i-se 
dee școale. Împrejurarea aceasta, și nisuinţele zeloase ale consistorului 
catolie din Lemberg, au avut de urmare, că tot mai mulți învățători 
catolici au fost aplicaţi, în partea mai mare a lor la Nemţi sau Poloni, 
ceea-ce tocmai a făcut, ca înstrăinarea poporaţiunii neunite, ruteană 
şi română, față de şcoală, să nu se micșoreze. Așa s'a întâmplat, că la 
anul 1842, dintre 30.000 copii greco-neuniţi, abia 1000 au cercetat 
şcoalele esistente. Până la datul acela, fondul greco-neunit a fost 
foarte puţin întrebuințat în scopuri şcolare. Pentru starea aceasta 
de lucruri au ridicat de multe-ori plânsoare episcopii gr.-neuniţi, 
inițiându-se în armă pertractare, în urma căreia, cu preaînalta resolu- 
ţiune din 18 Maiu 1844, s'au stabilit următoarele principii funda- 
mentale, anume: 

1. Fondul religionar gr.-neunit este a să folosi pentru susținerea 
şcoalelor poporale greco-neunite, dar” nu cu eschiderea concurenţei 
celoralalte, basată pe regulamentul general. 

2. Regula, că fiecare parochie trebue să aibă și o școală, este 
a să aplica șila parochiile gr.neunite din Bucovina. În comunele, 
a căror poporaţiune prea mestecată e împărţită în două parochii de 
confesiune diferită, școala, dacă numai una poate fi ridicată, are să 
esiste ca şcoală catolică. 

3. Supravegherea și conducerea şcoalelor gr.-neunite o are 
consistorul greco-neunit. 

4. Unde și cum au së fie ridicate şcoale greco-neunite, trebue 
constatat pe cale comisională. 

5. În Suceava să se ridice o şcoală superioară gr.-neunită, cu 
un curs preparandial. 


Pentru esecutare au fost numiţi trei inspectori districtuali școlari, 
dintre preoții catolici, și cei 12 protopresbiteri gr.-neuniţi. Mai departe 
a fost esprimată din partea guvernului din Galiţia intenţiunea, ca 14 
dintre școalele poporale esistente (despre cari pare a vorbi senatorul 
imperial de Peżríno), aflătoare în comune cu parochii gr.-neunite, se 
fie predate consistorului gr.-neunit, dacă nu se pot ridica cumva 
două şcoale în astfel de comune, în. care cas cele esistente ar avea 
se rămână — catolice. 

Mânecând dela presupunerea, — de alteum numai în parte 
incorectă, că școalele acestea sânt toate provăzute cu dascăli 
catolici, au fost lăsate toate sub conducerea provisorie a consistorului 
din Lemberg, până la o altă dispunere. 
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Dispunerea nouă însă nu a urmat,  poate-că în urma turbură=- 
rilor provocate de evenimentele din 1846 și 1848, ear’ cele 14 şcoale 
au r&mas sub conducerea archiepiscopului catolice din Lemberg şi au 
fost provăzute şi mai departe cu dascăli catolici. Pentru perioada 
aceasta sfint; deci pe deplin motivate plângerile senatorului imperial 
baron de Petrino. Eu însă de ani de zile stăruese din tot adinsul 
se pun capăt acestei stări de lucruri. 


Spre acest sfîrșit sânt însă, firește, în multe casuri necesare 
constatările comisionale, asupra, originei şi a susţinerii de până acuma 
a singuraticelor școale esistente, precum şi pertractări cu consistorul 
cărnia, au aparţinut ele până acuma. Deosebi în anii din urmă, de când 
a succes se fie instituit în Bucovina un consilier școlar, care e un 
pedagog zelos şi posede limba română, s'au făcut progrese îmbucu- 
rătoare cu privire la regularea şi confesionalisarea, școalelor în Bucovina. 

Dintre numitele 14 şcoale au fost predate mai multe consisto- 
rului gr,-neunit, cum se poate vedè din acte. În alte comune, pe 
lângă școala catolică a fost ridicată şi una &r.-neunită, și au fost 
ridicate multe alte şcoale gr.-neunite, sau apoi pertractarile pentru 
ridicarea lor se apropie de terminare. 


Domnul senator baron de Pezrzzo se află în rătăcire când 
afirmă, că ministerul deneagă ori-ce ajutor din fondul religionar 
gr.-neunit.  Pentru-că numai în anul 1859 s'a acordat pentru 15 
şevale dotaţie anuală în suma, de 1096 fi. 23 cr. şi asemenea pertrac- 
tări sânt și acum în curgere, sau chiar terminate. Afară de aceasta, 
nu de mult școala trivială gr.-neunită din Cernăuţi a fost ridicată 
la rangul unei școale de model, — de aplicaţie, şi pe lângă ea 
s'a creat un curs preparandial de doi ani. Salariele învëțătoreşti, 
în sumă de 3650 fl. au fost acordate din fondul religionar, ear’ un 
teolog român primește stipendiu pentru a se pregăti pentru profesura 
preparandială. Afară de aceasta au mai fost încuviințate stipendii 
pentru candidaţii de profesură din Cernăuţi de lege gr.-neunită, până 
la suma de 1000 f. 

Basat pe aceste declaraţiuni, cred a pute respinge învinovăţirea, 
că ministerul ar denega ori-ce ajutorare din fondul religionar gr.-neunit, 
în scopuri școlare. Tot aşa trebue să declar de nemotivată imputarea, 
că în urma legarii concordatului sar întâmpla incorectităţi în privinţa 
confesională. Din contră, cred că am demonstrat, că tocmai cu 
începere dela timpul, când guvernul a pășit pe calea determinată 
din partea concordatului, s'a eserciat în mod categorie principiul 
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suum cuiguee, și că abia de atunci încoace a primit valoare şi 
pentru alte confesiuni formațiunea confesională a învățământului. 
Esplicarea naturală a lucrului acestuia reșede în posiția pe care au 
avut-o superioritățile controlătoare şcolare catolice, înainte de aceea 
și după aceea. Po de acest period, ele nu erau alta decât 
autorități delegate din partea statului, ca së conducă învățământul, 
și în urmarea acestei misiuni, deşi fără a esista vre-un regulameut 
categoric, erau consultate de multe-ori şi în afacerile școlare ale 
altor confesiuni. Dreptatea, care prin concordat a fost acordată 
bisericei catolice, a dat însă în privința aceasta o mai mare inde- 
pendenţă guvernului, așa că astăzi preoțimea catolică supraveghează 
numai invățământul catolic, din șeoalele catolice, ear’ asupra celoralalte 
confesiuni nu are nici o influență. Dacă e să mai dau o dovadă 
despre sinceritatea cu care e conservat astăzi caracterul confesional 
al învățământului, chiar și al celoralalte confesiuni, îmi permit a mă 
provoca la împrejurarea, că în timpul cel mai nou sa purtat de grije 
să li-se dee și cărți proprii — de școală. 

Ministrul trece apoi la esplicarea concordatului, și terminând, 
ia cuvântul 

Episcopul Șaguna: „Dacă am înţeles bine pe dl ministru 
de culte și instrucțiune, d-sa a declarat, că M. Sa împăratul nu á 
acordat prin preaînalta resoluțiune din 13 Ianuarie 1853 ridicarea 
unei școale triviale și reale în A&ruz, din banii statului. Më vëd 
deci îndemnat să răspund, eă respectivul reseript al locotenenţei, 
trimis mie pe cale oficială, sună cum urmează: 


— „M. Sa s'a îndurat æ concede pe basa motivelor comunicate 
la preaînaltul loc, ca îu Abrud să se ridice o școală trivială și reală 
(inferioară), pe banii statului“. — 

Pe basa acestui rescript venit dela locotenenţă am călătorit; la 
Abrud, şi 'mi-am dat toate silințele, întru-cât permit împrejurările 
financiale ale poporaţiunii de acolo, să înduplee comunele, ca pentru 
a face statului mai ușoară purtarea cheltuelilor, să contribue și ele 
pentru scopul din întrebare. Am fost cu noroc în nisuinţele mele, 
pentru-că în scurt timp am adunat suma de 400 fl. Totodată m'am 
pus pe cale oficioasă în comunicație cu magistratul local de acolo, 
pentru a esopera dela el în scopul școalei triviale și reale, conceasă, 
dela preaînaltul loc, un edificiu ars, care însă dencamdată nu poate 
fi folosit, eeea-ce "mi-a şi succes și despre ce am raportat la 
timpul seu. 
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Poporaţinnea din districtul Abrudului a sprijinit ostenelele mele 
şi prin aceea, că sau făcut paşii necesari pentru a să pute eseeuta 
intenţiunea patriotică de a să cruța, întru-cât së poate, vistieria 
statului, anume: së se reserveze din fondul pietal (al băieșilor) o sumă, 
paremi-se de 10.000 fi. pentru scopul şcolar din întrebare. Despre 
aceasta, am raportat, dar’ n'am primit din nici o parte încă și nici- 
odată împărtășirea, că resoluțiunea preaînaltă, cu privire la școala 
aceasta, mar fi urmat în sensul comunicat ieri înaltei case. Eu sânt; 
pe deplin convins din pertractările oficioase despre zelul Escel. Sale, 
dlui ministru de culte și instrucţiune, în ce privește promovarea 
cultului și a învățământului; dar’ nu pot să-mi înăbușesc, regretul, 
că administraţia nu sa dovedit a fi preafericită nici în afacerea 
aceasta. 

De aceea, trebue să rămân pe lângă rugarea mea cătră 
M. Sa, până nu voiu fi convins despre aceea, că la 13 Ianuarie 
1853 zu a urmat resoluţiunea preaînaltă, în înţelesul căreia M. Sa 
împăratul a acordat preagraţios ridicarea, și susținerea şcoalei triviale 
şi reale din Abrud“. 

Ministrul de culte şi instrucțiune: „Rog pe mult stimatul 
domn antevorbitor së nu mă înțeleagă greșit. Sûnt departe de a tăia 
speranța, că contribuiri din banii statului nu vor fi acordate pentru 
ridicarea, acestei şeoale triviale și reale; din contră, aştept și eu, că 
după-ce M. Sa s'a îndurat a-şi esprima la anul 1853 voinţa preaînaltă, 
ca şcoala aceasta să fie ridicată, — să fie acordate preagrațios și 
contribuiri din banii statului. Dar' până acuma eu nu am împuternicire 
formală de a face erogaţiuni în privinţa aceasta, şi de aceea nu mă 
aflu în posiţia de a trece ceva pentru anul acesta în budget. Nu-mi 
rămâne deci alta, decât să aştept resultatul pertractărilor ce să continuă, 
deosebi în privința chestiei, dacă și care parte a trebuințelor poate fi 
acoperită din mijloace locale, pentru a pută presenta apoi M. Sale 
cu plină devoțiune propunerile cuvenite. Dacă Escelenţa Sa aduce 
de nou pe tapet ubiectul și dorinţa, aceasta. lucrul poate numai së mě 
bucure, și eu sper că va contribui mult la aceea, ca M. Sa să se 
vadă, preagraţios îndemnat să satisfacă dorinței acesteia“. 


Episcopul Șaguna: „Cunose resoluțiunea, preaînaltă, în înțe- 
lesul căreia, școala confesională, fie normală, reală, sau ori-ce fel de 
şcoală, trebue să fie ridicată și susținută din mijloace confesionale. 
Dar aici e vorba de un cas escepțional. Întru-cât îmi pot aduce 
aminte din acte, M. Sa împăratul a conces preagraţios ca școala 
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confesională trivială şi reală, cu caracter confesional, din Abrud, să 
fie ridicată din banii sfatului . 

Baron de Petrino: Înainte de toate trebue să-mi permit 
observarea, că după-ce numai birocraţia are voe să caute în acte, 
ear’ noi eei din ţeară n'am fost încunoștiințaţi, despre resolvarea 
pertractărilur referitoare la învoiala dintre erar și fondul religionar 
din Bucovina n'avem cunoștință. 

Ce să atinge de împrejurarea, că pentru cursuri dela studiile 
teologice nu sânt decât două sale de prelegere, și că dl ministru de 
culte n'a avut cunoștință despre aceasta, m'am decât să-mi esprim 
regretele și să asigur de nou, că aşa e, în faptă. De alteum nu pot 
lăsa neamintit, că dl episcop al Bucovinei "mi-a dat asigurarea cu 
ocasiunea scurtei sale petreceri în Viena, că a făcut atent pe dl 
ministru asupra r&ului din întrebare, și că totodată s'a acordat p sumă 
anumită din fondul religionar pentru a se mai ridica o aripă pe lângă 
edificiul respectiv, spre a pute ave cele patru sale de prelegere 
pentru studiile teologice, necesare de urgenţă. 


La observarea, că interesele poporaţiunii sânt pe deplin asigurate 
chiar și dacă gimnasiul din Cernăuţi e catolic, trebue să răspund, 
că la ultima visitare școlară tocmai vina aceea s'a băgat, că instruc- 
ţiunea în religie së face la gimnasiu în limba română. Ministerul 
de culte și instrucţiune a eserciat, ce e drept, influența dorită din 
partea ţării; dar’ cu toate acestea, rămâne lucru de regretat, că la o 
visitațiune de şcoale să fac astfel de escepționări, adecă să pretinde 
așa zicând, ca Românii nici rugăciunile să nu le mai rostească în 
limba lor maternă“. (Ministrul confirmă esactitatea gravamenului din 
urmă, cu adaosul însă, că înainte de a së adresa plânsoare în privinţa 
aceasta, a reprobat și a cassat obiecționarea făcută în contra limbei 
române, Baronul de Petrino continuă): 


„Trecând la celelalte observări ale dlui ministru de culte şi 
instrucțiune, trebue së conced, că astăzi, în momentul acesta, bë află 
două biserici în Cernăuţi Numeroasele rugări, ca să se ridice o a doua 
biserică, după-ce cea veche, construită din lemn, s'a dărîmat, wau 
fost ascultate din partea guvernului. Între aceste împrejurări, a 
donat un preot 4000 fi, întreaga sa avere, spre scopul acesta, 
Biserica a fost adusă, din mijloacele acestea, sub acoperiș și în această 
stare de neterminare a rămas, timp de 18 ani, pentru-că preotul își 
jertfise întreaga sa avere, şi abia după trecerea acestor lungi ani s'a 
văzut ministerul îndemnat să acorde terminarea zidirii bisericei. 
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Dacă tinerimea din Bucovina a cercetat şi cercetează puţin 
şeoala, motivul trebue căutat în împrejurarea, că instrucțiunea s'a 
făcut şi să mai face, nu în limba naţională, ci în limba germană. 

În ce priveşte școalele poporale, am făcut observarea, că într'o 
teară în care două părţi de trei din teritor aparţine fondului religionar, 
ca avere imobilă, ear” fondul acesta are un capital de șase milioane, — 
nu mai poate fi admisă întrebarea, dacă comunele au së ridice şi 
susțină școalele „sau fondul religionar. Dacă së accentuează, că sub 
influența guvernului sau ridicat toate școalele poporale în timpul din 
urmă, eu trebue së protestez. Pe domeniul meu să aflau mai nainte 
șeoale poporale; și fiindcă au fost decretate de catolice, am, dat eu 
un edificiu pentru şcoala catolică și pentru cea greco-orientală, ântâiu 
pentru a preveni ori-ce desbinare și al doilea, pentru-că în comuna 
în care trăesc să află 600 suflete catolice şi 3000 greco-orientale. 
De alteum e de sine înţeles, că dacă, cum confirmă și Esc. Sa dl 
ministru, în timpul din urmă sau ridicat 15 şcoale gr.-orientale, pe 
când esistă 140 de moșii aparținătoare fondului religionar, — numărul 
lor e prea mic, după-ce cred, că mijloacele necesare. pot fi procurate 
cu o trăsătură de condeiu, atunci când fondul religionar dispune de 
o avere atât de număroasă“. 


Ministrul de culte şi instrucțiune răspunde, că cu o trăsătură 
de condeiu nu să pot face astfel de lucruri. 'Trebue să se ţină 
pertractări, ear’ pentru, aceasta së cere timp. În funcționare să află 
mai mult decât 15 şcoale; și dacă e să se decreteze, că școalele în 
Bucovina au să fie susținute din fondul religionar, chestia aparţine 
legislaturei. și până atunci ministerul trebue să se ţină de regulamentele 
aflătoare în vieață. 

După această schimbare de păreri, senatul întră în ordinea 
de zi. S% continuă discuția asupra budgetului ministrului de finanțe. 
La titlul despre -spesele pentru împedecarea lățirei boalelor de vite, 
vorbeşte şi 

Baronul Petrino: „Fac observarea, că în Basarabia grasează 
în continuu boala de vite și nu înceată nici-odată, de aceea carantina 
e cu atât mai necesară. Cea mai bună dovadă despre aceasta este 
faptul, că episatia apare în Bucovina tot la doi sau trei ani, așa, că 
poporaţiunea sărăcește în urma ei. În anul trecut a fost dusă din 
Rusia până la Moravia și Boemia, unde, cum s'a spus, a grasat anul 
întreg. De altcum dl consilier de medicină din Bucovina, care a 
făcut parte din comisiunea, dela Petersburg, sa pronunțat într'acolo, 

pr 
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că episotia domnește acolo în continuu şi de aceea sûnt necesare 
măsurile pentru carantină“. 

La titlul despre monopolul de sare tot baronul Petrino confirmă 
afirmare contelui Z/az4g, că sarea pentru vite së dă cumpărătorului 
în așa calitate, că nu o poate folosi, despre ce singur sa convins. 

Tot la titlul acesta, fiind vorba despre isvoarele sărate. ġaronul 
Petrino se alătură la parerea ministrului de finanțe, că folosirea lor 
fără nici o restrângere nu e compatibilă cu monopolul, și se provoacă 
la alte provinţii, de es. Galiţia, unde sânt multe isvoare sărate, dar’ 
folosirea lor este oprită, cu provoeare la monopol. 

Discuţia să continuă. 


Sedinfa a patrusprezecea. 


'Ținută în 19 Septemvrie 1860. La ordinea zilei tot budgetul 
ministrului de finanţe. 

Fiind vorba despre taxele erariale, ia cuvântul bar. Petrino 
pentru a constata, că întradevăr, autorităţile sânt îndrumate së nu 
restitue taxele prea sus măsurate, după-cum s'a afirmat şi din altă 
parte; şi mai adaogă din partea sa, că în privința aceasta funcționarii 
subordunaţi înțeleg îndrumarea astfel, că să nu dee nici la recurse 
nici o resoluţiune, ceea-ce sa întâmplat chiar și cu oratul, într'p 
afacere pupilară. 

Principiul, că la eroirea preaesagerată a taxelor să nu să iee 
în considerare. părţile, are o eficacitate demoralisătoare, atât asupra 
funcţionarilor, cât și asupra cetațenilor. De când së ştie că omul 
e pus la disereţia respectivului funcţionar, și să ştie, că dacă ’i-se 
pun taxe prea mari acestea nu vor fi restituite, s'a luat obiceiul de a să 
purta ântâiu pertractări cu funcţionarul, ca să nu pună taxe prea mari! 

Ministrul de finanfe neagă că ar esista o astfel de disposiţie, 
ca să nu se restitue taxele socotite prea sus. 

Pe la finea ședinței ia cuvântul episcopul Șaguna, pentru a 
confirma cele spuse de ministrul de finanțe, anume, că n'a fost nimeni 
constrâns să dee metal nobil pentru hârtie fără valoare, cum afirmase 
contele Andrássy. 

Contele Andrássy răspunde că nici nu a afirmat aceasta. 


Sedinfa a cincisprezecea. 


Ținută la 21 Septemvrie 1860. Se cetoște mai departe raportul 
comisiunii budgetare gsupra budgeţului. Senatorii români n'au luat parte 
la discuţie. E de remarcat, că senatorul Maager a atins chestia 
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clădirii de. linii ferate în Ardeal, ca chestie de vieați pentru această 
teară, dotată dela natură cu atâtea bogății, cari așteaptă să fie scoase 
Ja suprafață și resfirate în lume. Roagă guvernul së fie mamă ade- 
vărată şi pentru provincia aceasta, și să-i dee tot spriginul ca së 
ajungă în posesiunea căilor ferate necesare, 


Baronul Petrino face observarea, că nu acum e momentul 
să se vorbească despre aceasta. Discuţia asupra budgetului continuă. 


Şedinţa a şasesp răzecea. 


Sa ţinut la 22 Septemvrie 1860. A fost cea mai memorabilă 
dintre toate ședințele senatului, fiindcă în ea s'a cetit propunerea 
majorității și a minorităţii comisiunii budgetare, cu privire la orga- 
misarca de stat, — propunere, care a format obiect de discuţie în 
decurs de cinci ședințe. La începutul ședinței s'a continuat și terminat 
discuția asupra budgetului, a urmat raportul comisiunii asupra stărilor 
de lucruri eu privire la presă, sa discutat și chestia limbilor, atacate 
fiind rău tendenţele de germanisare din partea senatorului polon 
cavaler de Krainski, ear’ în urmă au fost cetite propunerile amintite, 

Propunerea majorității din comisiune o cetește contele Szecsen 
și sună astfel: 

„Din partea ministerului ces. reg. ne-a fost atrasă atenţiunea 
asupra cuvintelor din autograful preaînalt dela 19 Aprilie 1860, de 
următorul cuprins: „Intenţiunea mea este, ca pentru afacerile de admi- 
nistrație politică să se întroducă, imediat cum se va aduce la 
vieață organisarea nouă a locotenenţelor, admintsirafie comitatensă, 
căreia să ’i-se dee, amăsurat sistemului ce a esistat al congrega- 
țiunilor și comitetelor comitatense, o formaţiune și un cere de activitate 
corăspunzător raporturilor actuale. În consonanţă cu disposiţiile acestea, 
ordonez, ca după-ce legea comunală. și autonomia comitatelor va fi 
întrată în vieaţă, să se pregătească propunerile peniru convocarea 
dietei, pentru-ca principiul de administrare proprie, întrodus în toate 
țările de coroană, cu sistemisarea de comunităţi locale, cercuale și 
comitatense, să fie adus la valoare și în Ungaria“. Totodată a declarat 
ministerul ces. reg. că se simte dator a ţine la sistemul aci espus, 
şi a-l esecuta în spiritul în care a fost încuviințat din preaînaltă 
parte. 

Provocarea, aceasta la determinarea luată în mod categorie din 
partea preaînaltă, de-a se delătura în mod principial o organisaţie 
administrativă care sa dovedit a fi incompatibilă cu intenţiunile 
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părintești şi binevoitoare ale M. Sale ces. reg. apostolice, poate 
se formeze pentru comitet cu un motiv mai mult de a-și esprima 
convingerea, basat pe cumpănirea tuturor momentelor spirituale și 
materiale pe cari le-a putut prinde, că și pe terenul economiei de 
stat numai în regenerarea organică a stărilor interne de lucruri poate 
fi căutată scăparea și mântuirea, ear’ comitetul vede această mân- 
tuire deoparte în, urmările nemijlocite pe cari le va pregnă întro- 
ducerile schimbate în budgetul statului și cari vor duce la restabi- 
lirea echilibrului în economia statului, de altă parte în. efectul ce-l 
va avè aceasta renaştere internă asupra posiției de putere în afară 
și asupra amenințărilor de conspirație mereu reînoite, în fine însă, şi 
mai ales, în necondiționata restabilire a păcii spirituale, în reîntoar- 
cerea încrederei. 

Numai atunci, dacă încrederea primeşte vieați nouă, va sta 
poporațiunea gata și va fi pusă în posiția de-a face în viitor ĉontri- 
buirile reclamate în mod inevitabil de trebuinţele statului. Proprietatea 
se va simți earaşi întărită, comerciul şi industria se va dosvolta de 
nou, prin întărirea creditului public se vor urca valorile pe cari se 
basează, şi astfel averea naţională și prin ear averea statului va fi 
ridicată. Numai după-ce se va reîntoarce încrederea ne vom pute 
cugeta la posibilitatea, de-a ne vedă în timpul apropiat porniţi spre 
o consolidare durabilă, și pot fi câștigate căile, mijloacele și condi- 
țiunile dela cari depinde ori-ce operațiune financiară, reservată pe 
seama viitorului, pentru micșorarea sarcinei datoriilor de stat. 


Încrederea numai poate, în fine, se facă tare și puternic impe- 
riul renăscut și întărit, pentru a putè face cu glorie față primejdiilor 
și furtunelor pe cari ni-le va aduce viitorul. 

Organisaţia de până acuma a. monarchiei, comitetul trebue 
së o recunoască aceasta și a accenfuat-o în mai multe locuri în raportul 
seu, — n'a întărit elementele încrederii publice, ci în multe privințe 
a sguduif încrederea. 


Primele linii fundamentale ale acestei organisațiuni au fost 
provocate, — fără considerare la caracterul inerent politie al monar- 
chiei, de influenţele tristelor sguduiri.. Dar numai înţelegerea, 
precisarea. și desvoltarea acestui caracter inerent politie poate se 
formeze basa durabilă pentru organisarea internă a unui stat, care 
clădit pe mari necesități politice, desvoltat prin istoria de comună 
direcție a țărilor sale singuratice, unit prin drepturile suverane ale 
preaînaltei dinastii și pe basa acestora legat, fără a putè fi desmem- 
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brat sau divisaf, în fine în urma celor mai însemnate transac- 
țiuni europene și în urma convențiilor, precum și în urma onorificei 
şi glorioasei influinţări asupra destinelor unei părți de lume, formează 
unul din. membrele cele mai însemnate ale familiei statelor europene. 

Condus de convingerea aceasta, comitetul nu poate căuta întă- 
rirea şi asigurarea. legăturilor dintre țările monarehiei austriace şi 
binepriceputa ei unitate politică în ignorarea individualităţii istorice- 
politice a părţilor singuratice, nu într'o simplă uniformitate esternă, 
sau în delăturarea tuturor punctelor istorice de împreunare. 

Cu cât e mai vie şi mai adâne înrădăcinată în popoarele monar- 
chiei austriace alipirea cătră suvenirile și instituțiunile lor istorice și 
naţionale, și cu cât mai intim legată e alipirea aceasta de nobilele 
însușiri ale caracterului poporului şi de înălțitoarele suveniri ale 
întregei monarchii, precum și ale ţărilor singuratice, cu atât mai 
strînsă va fi legătura care unește pe toți. dacă politica înțeleaptă 
și energică știe se aducă în consonanţă pretensiunile puterii și ale 
unităţii imperiului cu nisuinţele îndreptăţite ale părţilor singulare, — 
ca stâlpi plini de vieață ai întregului, — și știe se considere și se 
desvoalte monarchia întreagă ca o garanţie scutitoare a esistenţei 
părților singuratice. 

Comitetul înţelege greutăţile unei astfel de probleme; dar’ adânc 
înrădăcinata convingere despre misiunea ce o are în lume monarchia 
austriacă îl lasă cu atât mai puţin în dubietâte cu privire la posibi- 
litatea unei resvlvări corăspunzătoare, cu cât progresiva desvoltare 
istorică dă mai multă ocasiune, ca pretensiunile presentului, resul- 
tatele cele mai importante ale istoriei, se fie împreunate cu moște- 
nirile încă cu putere de vieață ale trecutului, pentru a fi tratate în 
mod egal. 

Cu atât mai puţin a putut comitetul se treacă cu vederea, 
după-cum à spus-o aceasta și la esaminarea parţială a budgetului, 
că în cadrele sistemului esistent economi serioase nu se pot face, 
şi că economiile numai așa se pot esopera, dacă diferitele țări iau 
parte singure da administrarea afacerilor lor. Dar mai mult decât 
motivele financiare vorbeşte pentru o asemenea participare adevărul 
neîndoios, mai sus esprimat, că numai după-ce acestea vor fi aduse 
la vieață, și vor fi regulate pe calea instituţiunilor ducătoare la scop, 
poate fi delăturată acea amorțeală a spiritului public, care parali- 
sează, și nimicește puterea morală a statului. Spiritul public adormit 
e însă accesibil foarte mult pentru influenţele pasiunilor agitate bolnă- 
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vicioase, cari nu se lipesc de activitatea sănătoasă a unei vieți publice 
bine organisată. 

Ear' dacă este să fie adusă la vieaţă ò astfel de participare a 
ţărilor la afacerile publice, lucrul să poate face numai prin împreunare 
cu instituțiunile istorice de mai nainte, pentru-că ẹ greu së se ridice 
forme de administrare proprie și së se provadă cu spirit corăspun- 
zător de vieaţă, atunci când nu sânt date punctele de mânecare, și 
la tot casul e imposibil së se întroducă o nouă vieață publică, o 
serioasă administrare proprie, cu ignorarea ei, acolo, unde ea mai 
esistă în sentimente și în convingeri. 


> 


Comitetul crede a vedè indigetate basele acestei resolvări chiar 
și în autograful preuînalt, la care se provoacă declaraţia înaltului 
minister, și în care, cu atingerea administrării proprii a comunelor, 
vorbindu-se de readucerea la vieață a instituțiunilor municipale în 
Ungaria, de întroducerea de instituțiuni analoge-și în celelalte ţări 
ale monarchiei, de convocarea dietelor, se pune în vedere crearea 
unei nouă stări de lucruri, care, prin preaînaltul autograf din 19 Iulie 
1860, primește o nouă basă, mai lărgită. 


Cu cât mai mult e pătruns însă comitetul de necesitatea, ca 
indigetările născute din voinţa împărătească să fie înţelese și esecutate 
din partea organelor puterii de stat, fidel în sensul spiritului în care 
au fost pronunţate, și ca deosebi se fie împedecată primejdia de a se 
face confusă disposiţia generală, prin amânarea urgentelor resolvări 
sau prin simple schimbări esterioare de forme, cu atât mai mult e 
convins, că chemarea senatului imperial înmulţit este, de-a, eroi direc- 
țiunile generale ale organisaţiunii interne a monarchiei, clar și în 
mod determinat, de a-și spune în privința aceasta cu sinceritate și 
fără reserve ponvingerile sale, şi prin aceasta de a contribui în mod 
decisiv la resolvarea chestiilor, a căror mare importanţă a fost decre- 
tată cu îngrijire părintească din partea M. Sale. 

Comitetul se vede deci îndemnat să-și esprime convingerile, 

ca resultat final al esaminării budgetului și al precumpănirii 
materiale și morale a stării de lucruri, basată pe acest resultat, —- 
după-cum urmează + 

Întărirea și desvoltarea, prielnică a monarchiei reclamă recu- 
noașterea, individualităţii istorice-politice a ţărilor singuratice, în cadrele 
căreia, are să-și afle valorare desvoltarea firească şi înaintarea diferi- 
telor naţionalităţi, precum reclamă și împreunarea acestei recunoașteri 
cu pretensiunile şi trebuințele întregei uniuni de stat. Prin urmare, 
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pe lângă principiala egalitate a tuturor ţărilor monarchiei, reclamă 
atât recunoașterea, și crearea autonomiei lor în administraţie și legis- 
latura internă, cât şi definitiva stabilire, asigurare și representare a 
uniunei comune de drept public. 

Dar’ regularea aceasta de drept public poate să-și afle întregire 
numai în readucerea la vieaţă și în crearea de 7psfefufiuni muni- 
cipale, în sensul unei administrări proprii, serios dorită. 

Toate aceste măsuri își vor ajunge scopul numai atunci, dacă 
prin posibilă împreunare a instituţiunilor cari au esistat mai nainte 
şi a stărilor db drept, prin egalisarea și unirea lor cu pretensiunile 
tuturor factorilor politici și sociali ajunși la valoare, — se vor arăta, 
a fi juste faţă de convingerile și contemplaţiunile de drept ale ţărilor 
singuratice, și dacă în fine modificările acordate intereselor întregei 
uniuni își găsesc nediscutabila motivâre tocmai în acele necesități mari 
politice, dela a căror recunoaştere nu se poate retrage nici una din 
&rile monarchiei. 

Comitetul e pătruns de convingerea, că înaltul senat imperial 
se mișcă în cadrele chemării sale când face alusiune precis formu- 
lată în această direcţie generală, și că problema numai așa, poate fi 
resolvată,. 

Așteptările legate de convocarea senatului, importanța mare 
pe care cuvântul împărătesc a atribuit-o activităţii sale, înainte de 
toate însă convingerea născută din censurarea budgetului, că numai 
revisuirea simplă după cifre a aceluia, în cadrele sistemului de până 
acuma, prefac în curat ilusorie activitatea aceasta,. vor trebui së 
determine înaltul senat imperial să dee esprimare decisivă părerilor 
şi convingerilor sale asupra situaţiei și asupra trebuințelor monarchiei. 
Încercarea, de a desvolta mai pe larg pe terenul dreptului public 
modul realisării acestei direcțiuni indigetate ar pute însă să ducă 
înaltul senat imperial pe un teren, pe care sfaturile politice să înțelenesc 
și se încrucișează cu funcționarea adevăratei forțe de guvernare. Senatul 
imperial trebue să stee departe de acest teren, cu atât mai vârtos. 
fiindcă problema ce trebue resolvată apare în mod eminent ca o 
intermediare generală de drept public, ca o aplunare și regulare care 
nu poate să-i aparțină lui. 

Comitetul crede, că înaltul senat imperial va afla motivare 
suficientă pe seama restrângerii chemărilor și a propunerilor sale în 
învățăturile istoriei, cari dovedește lămurit, că trecerea serioasă lą 
instituțiuni de nou create în stat e totdeauna plină de primejdii, 
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când factorii, chemaţi la cooperare din partea forțelor esistente, nu 
se lipesc cu încredere și nu së subordonează autorităţii tronului, care 
în timpuri clătinătoare formează sîmburele puternic și neclintit al 
esistenței de stat. 

Terminându-'și comitetul eu aceasta raportul, — supune totodată 
aprecierii și votul minorităţii de cinci, care nu s'a asociat la propunerea 
finală acum desvoltată a comitetului, observând, că unul dintre membrii 
comitetului "și-a dat votul în general pentru acest vot al minorităţii, 
dar’ “și-a reservat dreptul să-'și espună vederile şi së facă propunere 
în adunarea plenară (membrul acesta a fost Andreiu de Mocsonyi. 
Autorul). — 

Urmează votul minorităjii, pe care-l cetește. pontele Clam- 
Martinitz, şi care sună astfel: 


„Nu ne putem alătura la propunerea finală făcută din partea 
dlui conte Szécsen la raportul comitetului budgetar 


1. Pentru-că în motivare să face pendentă participarea ţărilor 
de coroană la resolvarea afacerilor publice dela împreunarea cu 
instituţiunile istorice de mai nainte, ear’ astfel de instituțiuni sânt de 
natură foarte diferită, după diversitatea epocelor din cari au fost luate, 
pe când în ţările de coroană, la cari noi aparţinem, nu mai esistă 
nici un fel de moștenire, încă viguroasă, din astfel de instituţiuni, 
de cari ar pută fi legată recunoaşterea și crearea unei autonomii în 
administraţie și legislatura internă. Prin urmare, o egalitate principiară 
a ţărilor acestora cu acelea, cari au avut la timpul seu autonomie 
estinsă, pare a fi eschisă prin această propunere finală. 


2. Pentru-că urmarea acestor raporturi ar fi, că într'o parte 
a imperiului ar fi aduse la valoare alte forme de guvernare, nu ca 
cele din părţile celelalte, ear’ un astfel de dualism nu e compatibil 
cu principiul unităţii imperiului. 

3. Pentru-că chiar şi dacă la crearea de nouă şi valoroase forme 
de administrare proprie, toate ţările de coroană ar fi în mod egal 
provăzute cu acea estinsă autonomie îu administraţie și legislatura 
internă, la care țîntește propunerea combătută de. noi, lucrul s'ar 
pute întâmpla, numai în contul unităţii imperiale și în contul unei 
puteri mari și unitare imperiale. 

Nu găsim, anume, în propunerea finală amintită, la locul unde 
să vorbeşte în general despre autonomie în administrație și legis- 
latura interna , acea necesară delimitare, care trebue observată, 
şi anume, pentru-ca de-oparte să se asigure comunelor şi țărilor de 
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coroană cea mai posibilă liberă dispunere de sine în afacerile proprii, 
de altă parte earăși, pentru a ţină reservate pe seama întregului stat 
şi pe seama guvernului drepturile fară de cari a reală unitate imperială 
şi o puternică forţă imperială nu së poate închipui, și posiţia de mare 
putere a statului austriac nu poate fi acordată. 

În conturi generale, pe scurt, ne-am espus motivele, cari după 
cea mai bună convingere și conștiență a noastră, departe de ori-ce 
influenţă străină, ca pe niște consilieri ai enroanej ne-au determinat 
së nu ne dăm consentimentul la propunerea finală a majorităţii 
comitetului budgetar, instituit din partea senatului imperial, aici 
întrunit. 

Sântem datori să nu ne mărginim numai la neacceptarea pro- 
punerei finale făcute și amintite, ei së contribuim cu propunerile 
noastre şi la precumpănirea, dela çare nu să poate subtrage guvernul 
M. Sale, tot atât de puţin ca și senatul imperial înmulțit, cu privire 
la consultările ce le va face asupra budgetului și la părerile câștigate 
asupra situaţiei esistente în stat. 

Ne provocăm la raportul domisiunii budgetare, în care să espune, 
că situaţia financiară nu “poate fi fandamental și durabil ameliorată 
prin operaţiuni financiare sau prin încercări de economisare, și că 
regularea finală a raporturilor cu banca naţională nu poate fi urgentată 
câtă vreme sistemul de acum nu vine schimbat. 


Înaltul ministru de finanţe se provoacă cu tot dreptul în raportul 
seu din 31 Iulie 1860 la necesitatea unor zustitufiuni norocoase 
politice«, ca condițiune pentru redobândirea, încrederei, generale. 
Instituţiunile acestea numai atunci pot fi numite #orocoase, dacă prin 
ele vine eliminat din preaînsărcinatele cercuri ale administraţiei de 
stat tot ce poate fi încredințat mânilor acelora, cari sânt mai mult 
şi mai din aproape interesaţi la esecutarea regulată a lor, adecă 
comunelor şi ferilor provinciale, dacă prin ele va fi ușurată sau 
delăturată puterea, influenţării și a controlei funcţionarului, esereiată 
asupra liberei determinări proprii a singuraticului, dacă va fi asigurat 
terenul legal pe seama liberei manifestări de părere, prin ce guvernul 
vine dispensat de multe controlări costisitoare și poate fi lămurit mult 
mai sigur și mai grabnic asupra mancităților administraţiei, asupra, 
trebuințelor și dorințelor poporaţiunii, dacă participarea poporaţiunei 
la resolvarea, chestiilor dela comună, provințe și imperiu, va fi deșteptată 
şi adusă Ja funcționare legală, și în fine, dacă vocea cetăţenilor supuși 
află ascultare și considerare în sfatul guvernului, atât la iniţiarea de 
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legi, cât şi la desbaterea și votarea lor, la stabilirea budgetului, 
precum și la îngreunarea creditului de stat și a contribuabililor. 

Cu bucurie deci, și cu sinceră și devotată mulțumire salutăm 
instituțiunea senatului imperial înmulțit și preagraţioasa resoluțiune 
împărătească din 19 Iulie 1860, prin care së acordă corporaţiunii 
acesteia drepturi mai largi, ca un început al realisării acelor 
norocoase instituțiuni politice. Dar’ să ni-se permită observarea, că 
alcătuirea și atribuţiunile senatului imperial par’ a avea trebuință de 
unele modificări, dacă e së se dee acestui corp, în care au să fie 
representate toate ţările, — totalitatea, lor, greutatea, prin care 
să devină proptă pe seama puterii centrale și a intereselor imperiului 
întreg. 

Ne permitem a face observarea, că o linie potrivită pentru toate 
casurile nu poate fi trasă între aceea ce compete autonomiei țărilor 
şi între ce atinge interesele unității imperiale şi că prin urmare, atât 
principiul, că „în casuri dubioase are së decidă puterea imperială“, 
cât şi necesitatea trebue avută în vedere. ca coroana. în astfel de 
casuri neprevăzute în lege, să fie sprijinită prin gravitatea senatului 
imperial, 

Nu ne încumetăm a întra în indigetări mai amănunțite; dar 
credem, că observările de mai nainte nu puteam să ni-le suprimăm, 
fiindcă ele ni-s'au impus în mod necesar la discutarea budgetului 
și a situaţiei financiare a statului, ear’ noi, ca consilieri ai coroanei, 
ne-am simţit îndatorați së ne espunem convingerile fără reserve. 


Fiind noi de credinţa, că înaltul senat imperial va găsi, în 
cuvintele cu multă graţie adresate din partea M. Sale senatului imperial, 
deplina îndreptăţire, precum și în așteptările legate de activitatea sa, 
impulsul, de a esprima trebuințele poporaţiunii și convingerile câștigate 
din discuția purtată asupra budgetului în toată libertatea, ca prin 
aceasta să se dee M. Sale preagrațiosului nostru împărat și domn 
sincer și credincios ajutor în nisuințele puse întru egala promovare 
a binelui tuturor popoarelor din Austria, aflăm de motivată pro- 
punerea, ca înaltul senat imperial, la finea desbaterii asupra, budgetului, 
să depună la poalele tronului preaumilita rugare: ë se îndure M. Sa, 
din preaînalta putere ce o are, să aducă la vieaţă toate acele insti- 
tuţiuni, prin cari află representare potrivită toate interesele poporaţiunii, 
la comună, în dietă, și în senatul imperial, făcându-se o posibilă 
desvoltare a dreptului de liberă administrare proprie, în toate țările de 
coroană, conservându-se întru toate unitatea imperiului și a legislativei, 
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cum și puterea esecutivă a guvernului, și instituindu-se o controlă 
eficace și independentă în economia statului“. 

Votul majorităţii “l-a motivat foarte pe larg contele Szecsen, 
ear” votul minorităjit a fost susținut din partea senatorului Dr. Hein, 
după-ce înainte de el mai vorbise foarte pe larg și contele Clam 
Martinitz, pentru votul majorității. Şedinţa s'a încheiat. 


Sedinfa a şeptesprăzecea. 


S'a ţinut la 24 Septemvrie 1860. Ministrul de culte Thun 
face ântâiu declarațiuni în chestia limbilor, apoi se întră în ordinea. 
de zi. Se continuă discuţia asupra propunerilor cunoscute. Ia cuvântul 


Andreiu de Mocsonyi: » Înălţime imperială! Înalt senat 
imperial! Am fost împărtășit și eu de onoarea de a fi membru al 
comitetului budgetar. Fiindcă vederile mele nu sânt pe deplin, espri- 
mate nici într'una din propunerile cuprinse în raportul comitetului, 
'mi-am reservat dreptul de-a le espune separat înaltului senat imperial. 


E adevărat, că situaţia în statul nostru e foarte serioasă; dar’ 
dacă luăm în considerare câte evenimente sguduitoare au atins de 
multă vreme statul întreg al Austriei şi provinciile sale singuratice, 

trebue să mărturisim, că nu numai gistemul de guvernare de 
până acuma, cu toate relele sale moștenite, cari negreșit că poartă 
în mare parte vina, ci și împrejurări nefavorabile în politica esterioară, 
cari în decursul deceniului espirat au reclamat de multe-ori espediţii 
de trupe în afară, ear’ în anul trecut inevitabilul r&sboiu, au lăsat 
rane adânci în corpul statului. Tocmai de aceea “avem datorinţa, 
amăsurat intențiunilor M. Sale, se aflăm mijloace și căi, cari ni-se 
par că pot servi la regularea finanțelor statului, și să indigetăm 
trebuinţele și justele dorințe ale popoarelor, de cari, pentru a le face 
se, fie mulțumite, se poate ţină cont şi trebue să se ţină cont din 
destul. 

Nu trebue să trecem însă cu vederea, că unitatea imperiului, 
împreună cu sistemul monarchie, dau singure mijlocul sub al cărui 
scut popoarele singuratice ale Austriei, — dintre cari unele abia au 
început să se desvoalte, şi sânt, în proporţie, încă miei, pot să-și 
urmărească cultura materială și spirituală neîmpedecate și fără peri- 
colul de-a fi apăsate de popoarele mai înaintate în cultură, și toate 
popoarele Austriei pot sè acoarde, în unire, statului toate forțele mate- 
riale și spirituale, cari pot să facă ca Austria, se fie în afară puter- 
nică ear’ în lăuntru fericită. 
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Unitatea imperiului e deci, după părerea mea, singurul punct 
de vedere, dela care avem să mânecăm la propunerea mijloacelor 
și a căilor. 

propunerea făcută de majoritatea comitetului nu aflu garanții 
pentru resolvarea chestiilor celor mai însemnate pentru vremile acestea, 
a chestiilur de i7p6ă şi naționalitate, și nu aflu garanții pentru 
independenţa Banatului și a Voevodinei sârbești. 

Se face provocare în propunerea menţionată la drepturi istorice 
şi la instituțiuni istorice, După părerea mea, din. consideraţie față 
de interesele moderne, nu pot dori concepția acestui drept istorie, 
fără a nega limba și esistența naţională. 

Se scoate pe plan principiul individualităţii istorice-politice a 
ţărilor. Lucrul poate să-și aibă temeinicia sa; dar’ până la vremea 
până unde ajunge istoria și invidualitatea țării, lumea n'a cunoscut 
popor și n'a cunoscut interese de civilisaţie şi de naţionalitate. Astăzi 
însă interesele acestea absorb cu desăvîrșire pe toate celelalte și 
formează directiva principală pentru dorinţele și aspirațiunile unei 
naţiuni. Pe vremile acelea predominau numai interesele unor anumite 
clase privilegiate. Clasele acelea erau pe atunci factorii statului, ai 
guvernului și ai vieții publice. Astăzi, factorii principali în stat sânt 
popoarele, cari au ajuns la conștiență proprie, şi vreau să-şi validi- 
teze drepturile. 

Tocmai de aceea, din punctul de vedere al naționalități, regret 
foarte mult, că în cercul acesta. în înaltul senat imperial, nu văd 
representaţi pe teialalţi confrați; Cehi, Moravi și Slavi. Chestia naţio- 
nalitații şi a limbei naţionale preocupă astăzi toate. popoarele, deosebi 
însă pe acelea, cari în eserciarea acestui drept au fost până acum 
împedecate într'un mod oare-care, A sosit deci și în Austria momentul, 
de a să decide în privinţa aceasta despre al meu şi al fiu. Limba 
şi naționalitatea sûnt proprietăți moştenite dela natură, pe cari naţiunile 
le stimează ca lucruri sfinte, şi tocmai de aceea sânt în stare să le 
păstreze, în butul tuturor posibilelor asupriri, în decurs de mij de ani, 
după-cum au dovedit Românii în Ungaria, Banat și Ardeal. 

Dacă legi apără averea materială a omului, ear’ sentimentul 
moral nu permite omului să se atingă de proprietatea vecinului seu, — 
cu cât mai vârtos trebue, ea legea să apere suprema şi cea mai 
sfântă proprietate morală a popoarelor întregi, cu cât mai mult ar 
trebui, ca sentimentul moral să oprească pe omul civilisat să nu să 
atingă de cea mai mare avere morală a semenului seu! Din causa 
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momentelor înșirate, precum și din împrejurarea, că amintita propunere 
a majorităţii è formulată în generalități, cari pot fi restălmăcite și ca 
bune și folositoare, şi ca păgubitoare pentru popoare și seminţii, nu 
pot së o acceptez, așa cum ni-sa presentat. 

Îmi permit deci, pe basa preaînaltului reseript din 19 Aprilie a. €. 
să-mi esprim părerea întw'acolo, că pentru recâștigarea încrederei 
generale, și pentru egala promovare a binelui tuturor popoarelor 
Austriei, e neîucunjurat de. lipsă o schimbare în szsfeal de până 
acuma, Și înlocuirea lui cu œ instituţiune poporală de administrare 
(guvernare). proprie. 

De altă parte. pe basa principiului de egală îndreptăţire sta- 
bilit din partea M. Şale ces. reg. apostolice, pe basa esperienţelor 
mele și am&surat datorinței mele de loialitate, în interesul legitim 
naţional, al popoarelor, vreau să mai nominez ca neapărat de lipsă, că! 


1. Întreaga operă reformatorică intenţionată, prin urmară toate 
instituțiunile cari vor fi aduse la vieaţă, au se fie basate pe principiul 
perfectei egabități de drept a nafionalităfilor, aşa, ca în comună 
naționalitatea comunei, în cere naționalitatea cercului, în teara de 
coroană naționalitatea ţării și în fine, în senatul imperial naţionalităţile 
imperiului, se fie representate, ĉn raport cu numărul sufletelor, şi 
anume, ca atari, prin urmare, Nemţii ca Nemţi, Sârbii ca Serbi, 
Românii ca Români, -~ la toate și toate corporaţiunile normative. 

2, Së se întroducă publicitatea și procedura verbală în justiţie și 
simplificarea în procedura judecătorească. 

3, Instrucţiunea să se facă ĉn limba respectivă națională, să 
se creeze școale superioare nafionale și să se decreteze libertatea 
învățământului, 

4. Să se asigure o perfectă egală îndreptățire a tuturor religiui 
nilor ereștine, legalicește recunoscute, și o egală ajutorare a lor din 
partea statului. 

Sûnt departe de a-mi atribui capacitatea se prescriu forma și 
modul, cum ar trebui realisată administrarea de sine, pentru-ca să 
corăspundă unităţii imperiale. Dar nu pot să nu recomand de nou 
principiul: »egală ndreptățire politică, națională şi confestonală 
pentru tofie.  Pentru-că repet, și încă cu întonare, că popoarele și 
națiunile nu mai sânt astăzi fără conştiență ca mai de demult, ele 
“nu mai caută numai interesele materiale ale buneistări, ci din contră, 
au învățat dela clasele nobile se représente și se nisuiască spre interese 
mai înalte naţionale şi mai sfinte, și ele le și caută în felul cum 
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arată toate mișcările naţionale și toate scrutările naţionale, și cum 
Ba constatat în mod evident și în desbaterile din 21 Iulie a. c. ale 
înaltului senat imperial. După părerea mea, trebuinţei acesteia së 
poate satisface numai după modalităţile propuse de mine. 

În fine, înalt senat imperial, îmi iau voe, întru-cât sub prin- 
cipiul individualitații istorice politice a Ungariei este înţeles și Banatul 
şi Voevodina sârbească, — prin ce independența țărilor acestora ar 
deveni problematică, -së înaintez înaltului senat imperial un grotes/ 
fn Scris, eu rugarea, ca cu convesiunea preagraţioasă a A. S. imperiale 
să fie trecut la protocol şi să se facă întrebuințare de el după 
preaînalta chibzueală“. 

Archiducele Rainer, presidentul, face atent pe orator, că 
înaintarea astorfel de proteste e în contra regulamentului de afaceri. 

Contele Szécsen zice, că Mocsonyi ware dreptul a se considera 
de representant al Banatului. 

Andreiu de Mocsonyi: „Mi-am esprimat părerea individuală 
şi sfint îndreptăţit a 'mi-o face cunoscută aici. Dacă nu-'mi este 
permis s&-mi înaintez protestul, și eu nu sânt în posiţie de a mi-l 
desvolta pe larg, îmi reserv dreptul de a mi-l espunb în mod 
amănunţit în şedinţa proximă“. 

Picepresidentul Szögyény ceteşte $-ul 12 din regulament: 
„Declaraţiuni 2 scris, nu pot fi cetite, nici în ședință, nici după 
ședință, şi nu pot fi trecute la protocol“. 

Andreiu de Mocsonyi: „Më simţese îndatorat să răspund la 
observarea contelui Szécsen, că eu am fost chemat în senatul înmulţit 
imperial ca consilier al coroanei, representând Banatul și Voevodina 
sêrbească, țeară de coroană, recunoscută din partea M. Sale. În 
consecință sânt nu numai îndreptăţit, ci şi dafor să apăr interesele 
acestei ţări, și întru-cât acelea ar fi periclitate, së înaintez protest“. 

Vorbeşte contele Majláth, care face imputare senatorului Mocsonyi 
că a apucat pe căile lui Garibaldi. 

Andrein de Mocsoayi: „Domnul antevorbitor voia să afirme, 
că esprimându-'mi eu dorința, ca instituţiunile de administrare proprie 
să fie basate pe principiul perfectei egale îndreptățiri a nafionala- 
fafilor, aşi fi atins cu dorința mea terenul lui Garibaldi. Vreau să fac 
atent pe dl antevorbitor numai la aceea, că M. Sa ces. reg. apostolică 
a ținut cont deja de principiul acesta, prin aceea, că a dat fiecărui 
popor îndreptăţirea de a să folosi în afacerile sale de limba proprie“. 

Discuţia sa continuat. 
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Ședinfa a optsprezecea. 


S'a ţinut în 25 Septemvrie 1860. S'a continuat discuţia asupra 
propunerilor comitetului budgetar și sau rostit mai multe verbiri 
remarcabile. Dintre senatorii români n'a vorbit nimeni. O mică 
schimbare de vorbe a avut însă Andreiu de Mocsonyi cu principele 
Schwartzenberg, care a accentuat în vorbirea sa, că senatorul J/ocsonyz 
a atins ca imputare împrejurarea, că naţionalitățile, — deosebi Cehii, 
— nu sfint representaţi în această înaltă adunare, la ce Mocsonyi a 
răspuns, întrerupându-"l, că a vorbit din punctul de vedere al Cehilor, 
— ear” principele Schwartzenberg replică, că nimeni din înalta adunare 
nu represintă popoare, ci fiecare pe sine. Incidentul s'a încheiat. 


Şedinţa a nouăsprezecea. 


Şedinţa penultimă. S'a ţinut la 26 Septemvrie 1860. În ea 
'şi-au spus cuvântul în chestia nouei organisări de stat și ceialalți 
doi senatori români, baron de Pećrino, şi baron de Saguna. Vorbirile: 
lor sfint următoarele: 

Baron de Petrino: „Mă alătur la votul majorităţii, fiindcă 
şi eu sûnt de convingerea pe care au esprimat-o foarte mulţi oratori 
în aceasta înaltă adunare, că mărirea, puterea și viitorul Austriei 
numai așa poate fi asigurat, dacă Austria pășește pe căile arătate de 
votul majorităţii. Dacă privese mai de-aproape principiile funda- 
mentale din propunerea majorităţii, găsesc, că ele stau în perfectă 
consonanță și cu drepturile și instituțiunile pe cari le avea ţeara la 
care am onoare a aparţine, atunci, când a venit sub Austria. Recu- 
noașterea, individualităţii istorice-politice garantează țării acesteia de 
coroană independența pe care o avea, fiindcă la Austria a fost 
anexată prin un contract, special de stat, ca parte a Moldovei. Së va 
trage poate la îndoială esistența în ţeară a astorfel de instituțiuni, 
și esistența punctelor de împreunare, pentru a înșira instituţiunile de 
nou întroduse și cele esistente istorice-politice. Am să confirm, că 
teara, înainte de a cădă la Austria, a avut instituțiuni, cari concordau 
întru toate cu principiul acesta. 'Ţeara, încă ca parte a Moldovei, 
avea comună liberă. autonomie în administraţia internă și în legislațiune. 
Dovadă despre aceasta e provincia Basarabia, care a fost asemenea 
parte a principatelor dunărene, special a Moldovei, și a trecut la 
Rusia, Instituțiunea cu autonomia comunelor esistă însă acolo şi astăzi. 
Autonomia, țării e respectată și astăzi din partea Rusiei, şi tot așa și 
individualitatea istorică-politică a ţării. 
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Noi nu eram, când am venit sub Austria, nici îu raporturi de 
supunere, cari ni-sau întrodus abia sub guvernul împăratului Zoszf, 
octroate fiind ele, împreună cu judecătoriile patrimoniale. Aveam 
toemai instituţiunile libere pe cari le propune astăzi votul majorităţii. 
Dacă guvernul va apuca pe calea propusă, cu privire la. Bucovina 
nu va avea decât să dee simplu îndăr&t instituțiunile pe cari le-a 
avut ţeara aceasta când a fost ocupată de Austria. Numai un lucru 
văd că lipsește din propunere, şi anume: îngrijirea cu privire la 
confestuni. 

Renunţ la facerea unei propuneri în privinţa aceasta, pentru-că 
chestia regulării raporturilor eclesiastice a fost atinsă la discutarea 
afacerilor ministrului de culte, și pentru-că sânt de credința, că 
majoritatea comitetului de 21 a mânecat din punctul de vedere, că 
un pasaj general, trecut aci, ar putè ușor să se atingă de specialele 
raporturi confesionale, esistente în multe provinţii. 

Împărtăşese pe deplin părerea aceasta, și sânt convins, că regu- 
larea nnitară a raporturilor eclesiastice, la biserica gr.-orientală, e cu 
neputinţă. În privinţa aceasta trebue së atrag atenţiunea Wnaltului 
guvern asupra faptului, că regularea unitară a raporturilor eclesiastice 
în biserica gr.-orientală, precum și subordonarea, punerea sub o 
hierarchie, e imposibilă, pentru-că drepturile speciale, privilegiile, și 
raporturile din singuraticele țări de coroană, reclamă tratare diferită. 
O regulare unitară poate së ducă la aceeași consecvență în care a 
căzut centralisarea politică, și chiar pe lângă cele mai bune intenţiuni, 
în loc de satisfacere și mulțumire generală, poate së nască numai 
indisposiție mare şi nemulţumire. Eu cred, că și la regularea acestor 
raporturi bisericești trebue observat principiul esprimat în votul 
majorităţii, anume. că fiecare ţeară de coroană să înainteze M. Sale 
propuneri referitoare la regularea raporturilor bisericești, pentru-ca 
M. Sa së aducă propunerile în consonanţă cu drepturile altor biserici. 
În fine trebue să mai declar sincer, că, dacă țeara mea chiar mar 


fi asigurată pe deplin prin votul majorităţii, — care cas însă nu 
esistă, fiindcă acolo să află înstituțiuni de cari pot fi legate întro- 
ducerile nouă, — eu aș fi totuși pentru votul majorității, și anume, 


din iubire de patrie, din iubire față de o Austrie mare și puternică, 
şi pentru-că eu nu pot să-mi închipuesc o Austrie mare și puternică 
fără o Ungarie pe deplin mulțumită. 

Când am venit eu la Viena, şi senatul imperial se afla încă în 
desvoltare, atât presa cât şi opiniunea publică spunea, că dacă senatul 
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imperial va ajunge la o împăcare cu Ungaria, a prestat foarte 
mult. Astăzi e dată ocasiunea, în votul majorităţii, a se ajunge, nu 
numai la o împăcare cu Ungaria, ci şi la mulțumirea tuturor ţărilor 
de coroană. A nu fi pentru acest vot al majorităţii, însemnează a 
fi dușman Austriei, — 

Episcopul Șaguna: „Importanța obiectului aflător la ordinea 
zilei, cu privire la viitorul mai prielnic al monarchiei, mă îndeamnă 
să-mi espun în următoarele părerile asupra raporturilor noastre 
generale. 

Drept punct de mânecare a părerii mele iau preaînaltul manifest 
împărătese din 15 Iulie anul trecut. care, între altele, anunţă popoa- 
relor, că bunăstarea internă și puterea în afară a Austriei are să fie 
întemeiată în mod durabil prin desvoltarea practică a forțelor sale 
spirituale şi materiale, precum și prin ameliorarea corăspunzătoare 
în legislatură și administraţie. 

Această preaînaltă manifestare de voință primeşte esprimare și 
mai pronunţată în preaînaltul rescript din 19 Aprilie a. e. după care 
vine ridicat la valoare principiul, întrodus în toate ţările de coroană, 
de administrare proprie, prin comunități locale, cercuale și comita- 
tense, prin diete și comitete regnicolare. 

Escelenţa Sa, mult stimatul domn ministru-president, conte Rech- 
berg, a binevoit se declare senatului imperial în ședința plenară 
ținută. la 11 luna, aceasta, că principiile şi sistemul, așa cum. sûnt 
espus6 în disposițiile preaînalte, pe cari tocmai le-am; înșirat, vor 
servi de cinosură întregului minister, care își va ține de datorință 
să le esecute. 

La această. stare de lucruri, și cu provocare la chestia budge- 
tară, discutată cu înţelegere, aş putè spune, unanimă, nu pot să 
nu-mi spun părerea, că cu privire la viitorul mai prielnic al monar- 
chiei nu pot întră în discutarea chestiilor principiare, ci trebue să 
mă restrâng numai la atingerea unor momente principale, pe cari 
le ţin atât de importante, încât nu mă sfiesc să afirm. că fără consi- 
derarea lor nu poate fi ajuns scopul dat, la esecutarea, preaînaltei 
manifestări de voinţă a M. Sale împăratului, anume: bunăstarea interna 
și puterea în afară a monarechiei, precum și ameliorarea, amăsurat 
timpului, în legislatură şi administrație, cel puţin nu în mod. durabil. 
Aceste momente principale sfint, după convingerea mea, următoarele: 

1. Unitatea monarchieí, cu atributele pe cari le va hotărî M. Sa 
împăratul. 

g* 
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2. Acordarea de corăspunzătoare constituțiuni pentru autonomia 
țărilor singuratice. 


3. Egala indreptăfire a tuturor naționablăților şi valorarea 
limbei lor la toate oficiile. 

4. Egalitatea religiunilor creştine intre olaltă și față de stat. 

5. Inapoiarea fondurilor bisericeşti, şcolare, și a altor fonda- 
țiuni evlaviouse, la mânile respectivelor representanțe bisericești, 

6. Asigurarea institutelor confesionale de învățământ cu privire 
la limbă și la caracterul lor confesional. 

7. Ajutorarea loială, din vistieria statului, a scopurilor biseri- 
cești și şcolare ale religiunilor creștine. 

8. Promovares științelor, a industriei şi a fiecărui ram de 
comereiu şi de câștig, precum și libertatea, presei, între limitele legii. 

9. Măsurarea contribuţiunii de pimânt amăsurat raporturilor 
locale, în faptă esistente. 

10. Aplicarea oamenilor capabili, din toate religiunile creștine 
şi din toate nafiunile, nu numai în respectivele ţări de coroană, ci 
şi în oficiile centrale, 


În consonanță cu convingerile mele esprimate, nu pot să nu-'mi 
spun părerea și asupra unităţii monarhiei, asupra individualității 
istorice-politice a țărilor de coroană, şi în fine, asupra legării legisla- 
turei noue de instituţiunile şi stările de drept cari au esistat mai 
de demult. 

Cu privire la, unitatea monarchiei observ, că deși popoarele 
monarchiei se ţin de diferite șeligiuni și naţionalităţi, au totuși aceeași 
credință politică referitor la unitatea monarchiei. Dar că unitatea 
aceasta, în realitate cum are să fie creată, —- eu aşa cred, că numai 
puterea. suverană pobte determina, pentru-ca unitatea, din o afirma- 
țiune negativă, adecă din 0 necesitate politică. se treacă la indivi- 
dualitatea istorică politică. 

Eu cred. că unitatea monarchiei a ajuns de fapt la individua- 
litatea istorică politică. 

Dovada o aflăm tocmai în posiţia te o ia monarchia austriacă 
față de întreaga diplomaţie din Europa, adecă în posiția, amăsurat 
căreia monarchia austriacă formează a mare putere, ceea-ce nu ar 
pută fi dacă mwar fi recunoscută unitatea Austriei ca individualitate 
istorică politică. 

Această individualitate istorică politică reşede toemai în carac- 
terul unei mari puteri, și dovadă pentru aceasta să află în faptul, 
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că Austria nu è atât de mult necesitate politică, cât mai mult indi- 
vidualitate istorică-pulitică. 

Ce se. atinge de individualitatea, istorică politică a singuraticelor 
ţări de coroană, aș dori, ca sub aceasta să se înțeleagă, nu numai 
nominarea, limitelor teritoriale a ţărilor de coroană, ci și factorii sociali 
şi organici, ajunși la valoare în cadrele individualităţii istorice politice 
a ţării, având toţi, pe lângă îndreptăţiri egale, și îndatoriri egale. 
Pentru-că eu sânt pe deplin convins, că numai pe calea aceasta poate 
prospera individualitatea istorică-politică a unei țări, și prin aceasta, 
poate fi promovat interesul unităţii monarchiei. 

Ce privește în fine incopciarea legislaţiunei nouă de institu- 
țiunile și raporturile de drept de mai nainte, părerea mea e aceta, 
că aici nu poate fi vorba. despre modul după care și despre măsura 
în care sânt a se împreuna legile cele noue cu instituțiunile și stările 
de drept de mai nainte, ci e esprimată numai dorinţa, şi convingerea, 
că partea aceea din vechia legislațiune, pentru care mai esistă oare- 
care pietate, și care poate fi bine unită cu noua legislaţiune, stând 
în bun acord cu nouele raporturi, să nu fie lăsată din vedere și 
scoasă din întrebuințare, după-ce a esistat și mai nainte, 

Trebue să mărturisesc sincer, că stările de drept, primordiale 
şi cardinale, cum și instituțiunile Ungariei și ale Ardealului, sânt de 
cel mai mare interes pentru națiunea română. Națiunea română e 
doară prima naţiune care a legat cu beliducele maghiar Tuhutum 
în secolul al nouălea alianța amicală şi politică, în scopul creării 
unei patrie comune, De aici marele şi vecini memorubilul cuvânt 
al primului și sfântului rege Stefan: Regnum unius lingvae est 
imbecile. et fragileş, — de aici și titulatura țării: Universitas regni- 
colarum Ungavorum el Valachorume. 

Spre timpurile acestea de sentimente cu adevărat patriotice vreau 
să-mi îndrept privirea la esaminarea votului majorităţii, ear’ asupra 
celoralalte legislaţiuni, cari au esistat în Ardeal până la anul 1848, 
trag vălul uitării. Au fost apăsătoare, nu numai pentru națiunea 
română, ci şi pentru tea ungară, fiindcă se afla numai în serviciul 
sistemului feudal şi al intereselor aristocrației. 

Îmi încheiu vorbirea în cea mai bună speranță, că Dumnezeul 
Atotputernic, va împărtăși și pe mai departe pe cavalerescul nostru 
monarch, strălucita, sa casă domnitoare, și eredincioasele sale popoare, 
de binecuvântarea sa cerească și le va dărui la toţi un viitor prielnic. 
Pentru-că nu părăsește domnul pe tel-ce-şi pune speranţa întru D-zeu, 
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Ședinfa a douăzecea, 


Ținută la 27 Septemvrie 1860, Şedinţa ultimă, în care propu- 
nerile au ajuns la votare, ear’ senatul a fost închis. De remarcat e 
vorbirea senatorului Zaka, care mulțumind episcopului Saguna 
pentru sentimentele patriotice esprimate, recunoaște, că în istoria 
Ardealului sûnt epoce peste cari trebue să fie tras vălul. Dar’ sânt 
și de acelea, de pe ari trebue tras vălul, fiindcă ascund drepturi, 
pe cari oratorul vrea së le conserveze pe seama fufuror najiunilor 
din Ardeal, şi se facă, ca toate să le poseadă împreună în viitor. 

Episcopul Șaguna: „Îmi iau voe a „observa numai atâta. că 
după-ce obiectul despre care vorbeşte dl senator Jakab nu e pus la 
ordinea zilei, eu nu pot së întru pe terenul pe care se află el“. 

Mai e de nojat declaraţia senatorului, conte Barkdczy, care 
spunea în vorbirea rostită, că; „e de netagăduit, că special în anii 
din urmă înainte de 1848, deosebi dela anul 1846 încoaei, din parte 
ungurească sau facut multe greşeli. Eu însumi le-am combătut, 
în dietă şi în congregațiile comitatense. Am fost și atunci de părerea 
de care sânt astăzi, anume: că ori-ce forțare și ori-ce greșeală pe 
terenul acesta“... Era vorba de folosirea limbilor şi contele zicea, 
că chestia e foarte ușor de resolvat: să se lase în grija oamenilor 
se-*şi aleagă limba . 

De însemnătate a fost şi declaraţia lui J/a7/474, care zicea, că 
bărbaţii mai nobili ai naţiunii maghiare n'au consimţit nici-odată cu 
greșelile comise față de celelalte naţionalitați ; ear” epoca de zece ani 
din urmă le-a dat tuturor învățătura, că: 74 Face altuta ceea-ce fe 
tine tea durut când ‘fi-a făcut-o altul . 

Încheindu-se discuţia, Al. Sa imperială pune propunerile la vot. 
Dintre cei 58 senatori absentează doi; prin urmare au să-și dee 
voturile 56. După adunarea voturilor së constată, că pentru votul 
minoritații au fost 16 senatori, între ei gi Românul Andreu de 
Mocsonyi, ear! pentru votul majorități: 34 senatori, între ei și 
representantul Bucovinei, baron de Petrino, 

Respinse au Jost ambele propuneri din partea următorilor 
senatori: Archiducele Wilhelm și Leopold, cardinalul Rauscher, contele 
Hartig, Dr. Polanski şi episcopul Andreiu baron de Șaguna. 

Enunţându-se resultatul votării, presidentul, Archiducele Razer, 
adresează senatului următoarea vorbire de închidere: 

— „Domnilor! Dupa-ce am terminat discuţiile asupra budge- 
tului de pe anul 1861, nu voiu întârzia se comunic resultatul acelora 
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în mod preaumilit M. Sale, împăratului. Preaînalt acelaşi s'a îndurat 
deja a-și esprima intenţiunea, de-a lua proiectul fără amânare în 
esaminare și precumpănire, pentru-ca să poată urma, cât mai curând 
preaînalta resoluţiune asupră-'i. 

Mai multe proiecte de lege sânt pregătite pentru a fi supuse 
opinionării înaltului senat imperial. Dar fiindcă mai mulți domni 
genatori imperiali au manifestat de repeţite-ori voinţa de a se reîntoarce 
acasă, pentru a-'și pute vede de afaceri, dela cari absentează de patru 
luni aproape, ’mi-am ţinut de datorință se înaintez la picioarele 
M. Sale. împăratului această dorință, după părerea mea pe deplin 
justificată. Prea înalt același sa îndurat a încuviința rugurea, recu- 
noscând pe deplin jertfa adusă din partea, d-vuastre, — cu punerea, 
la o parte a intereselor proprii, pentru binele comun, şi m'a împu- 
ternicit prea grațios, să frorog sesiunea aceasta a senatului imperial 
înmulţit. în numele M. Sale a împăratului, și totodată să vă esprim 
mulțumirea preagrajiosului nostra domn și împărat pentru laudabilele 
nisuințe, consacrate binelui întregei monarchii, cum şi părţilor ei 
singuratice. 

Adaogând la aceasta declaraţiune, făcută din preaînaltul ordin, 
încă și adâne simţita mea mulțumire pentru încrederea şi bunăvoința 
cu care m'aţi spriginit în chemarea mea, în mod atât de prietenos 
și cu atâta, tărie, declar ședința de astăzi, ca ultima în sesiunea actuală, 
de énchisă. 

Împlinese încă o plăcută datorință, domnilor, comunicându-vă, 
că M. Sa împăratul va primi Sâmbătă, în 29 luna aceasta, întregul 
senat imperial înmulţit în audiență, în sala din Hofburg, la orele 12 
din zi“. 

Senatorii se îndepărtează între strigări frenetice de »Æoch , 
la adresa. monarchului și a presidentului. 

În 29 Septemvrie senatul, condus de archiducele Rainer, a fost 
primit în audienţă, la orele 12. M. Sa a adresat senatorilor urmă- 
toarea vorbire : 

„Domnilor senatori imperiali! Vë mulțumesc pentru zelul 
și perseveranța, cu care ați deslegat problema grea. Cu satisfacție 
am luat act despre repețitele declaraţiuni, în cari ați espus în mod 
atât de patriotic sentimentele iubirei de patrie și ale credinței de 
supuși. Voiu precumpăni fără amânare opinionarea d-voastre, pentru 
a-mi pută da în timpul cel mai sturt resoluțiunea. Aştept cu siguranţă, 
ca fiecare dintre d-voastre să-și facă de chemare, ca ordinațiunile, 
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cari vor comunica resoluțiunea mea, së fie întâmpinate cu binevoitoare 
prevenire, bunele mele intențiuni cu recunoștință mulțumitoare, şi 
începutul popularelor instituțiuni cu sprijin puternic. Călătoriţi în 
pace gi fiți încredințați de bunăvoința împăratului d-voastre“. — 

Un întreit » Hoch a urmat acestei vorbiri de adio, ear’ senatorii 
au plecat acasă. 

O descriere mai amănunţită a celor petretute în acest senat 
înmulțit să găseşte în cartea  Verhand/ungen des österreichischen 
Reichsrathes 1960 . Două volume, apărute la 1860, în editura lui 


Friedrich Manz din Viena, 


RC 
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Adresele Românilor. 


Sub întreaga durată a desbaterilor destul de interesante din 
senatul imperial, bărbaţii de încredere ai naţiunii române primeau 
necontenit adrese dela cunaţionalii de acasă, un fel de zps7ruczrune, 
că dela locurile înalte ce să ceară pe seama poporului român din 
patria, aceasta? Din părţile bănățene și ungurene adresele erau trimise 
senatorului Andreu de Mocsonyi, ear’ din părțile Ardealului episco- 
pului Andreiu baron de Saguna. 


Multe din adresele acestea au fost trimise în scopul, ca ele së fio 
înaintate, atât senatului imperial cât și domnitorului, ear’ unele au fost 
adresate chiar de-adreptul presidentului de senat, archiducelui Rainer. 


Däm din ele pe cea următoare, adresată episcopului Saguna 
și presidentului de senat, archiducelui Razzer, deodată, din partea 
Românilor braşoveni, Suna astfel: 

— „Escelenţa (Înalţimea) Woastră ! 

Națiunea română din Transilvania, constătătoare din 1,400.000 
suflete, a, crezut mai mult timp, că pentru sacrificiile sale și necondi- 
ționatul seu devotament cu care în anii de mare calamitate 'şi-a 
ținut de datorință a sprijini causa dreaptă a preaînaltei case domnitoare 
austriace, va fi cel puțin recunoscută întru atâta, încât atitudinea şi 
purtarea, ei să însufle pe viitor o încredere corăspunzătoare sincerității 
și devotamentului ei. 

Deși aceasta încredere, în urmarea unei calumnii cumplite, 
lăţită ca înadins în contra și spre stricăciunea Românilor transilvăneni, 
în anii din urmă a suferit oareși-cari lovituri grele; deși Românii 
în zilele acestea sûnt priviți de cătră o parte mare a organelor 
guvernamentale cu ochi foarte prepuitori: totuși ei credincioși natu- 
ralului lor caracter, pe care "l-au format secolii, de a-și avea totdeauna 
inima la loc, de a să esprima totdeauna cu sinceritatea fiilor cătră 
părinte, pe lângă aceea că doresc a-'și manifesta și de astă-dată 
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a lor mulţumită cătră preaînaltul tron ces. reg. pentru drepturile și 
favorurile câte li-se acordară de zece ani încoace, își iau totodată 
voia de a subșterne, prin întrevenirea binevoitoare a Escelenţei (Înăt- 
țimei) Voastre, în calitate de senator imperial (president al senatului 
imperial , încă și în aceste zile de ispită dorinţele, păsurile și năcasurile 
lor, de cari se simt greu asupriţi. 

Acele păsuri și năcasuri së cuprind, după a subserișilor părere, 
în următoarele puncte: 

1, Absoluta înfrânare a tiparului românesc, nu numai prin legea 
generală de. presă în sineși foarte aspră, di, şi mai “vârtos prin o 
mulțime de urdinațiuni presidiale, cu totul arbitrare, escepționale, 
eșite în curs de opt ani, numai cu scop, ca Românul nici-odată să 
nu-și poată descoperi nici o dorință şi nici o durere sau asuprire, 
prin canalul publicității. 

2. Respingerea limbei românești din cancelariile oficiolatelor 
publice şi întroducerea limbei germane până și în cancelariile comu- 
pelor sătești, de unde apoi să naște nespusa greutate pentru Români 
de a-'și pută subşterne plânsorile prin rugăminți private, şi neputinţa 
de a mai primi resoluțiunea în limba lor naţională. O împrejurare 
aceasta cu atât mai vătămătoare pentru Români, cu cât în același 
timp Maghiaro-S&cuii ştiură së stoarcă tot felul de hotărîri oficiale 
în limba maghiară. În legatură cu acestea : 

3. Procedura civilă, împreunată cu spese înfricoșate, înmulţite 
încă și prin monopolul instituțiunii advocaţilor, e foarte asupritoare, 
încât prin ea sau ruinat și până acum atâtea mii de familii, ceea-ce 
să poate adeveri cu mii de esemple triste. 


4. Batjocura ce s'a făcut naţiunii, limbei și literaturii românești, 
prin restaurarea la anul 1851 a legii zeresiane, în puterea căreia 
ori-ce product literar românesc, fie chiar şi o carte de rugăciuni, 
vine tratat întocmai ca o carte evreească, ori în mod indirect cu 
totul oprit de a să aduce în ţările austriace, pe când din contră, 
producte literare de ale altor naţiuni sânt concese de a së aduce, 
cu escepțiuni prea puţine, — din toată lumea. 

5, Prigonirea și punerea sub pază polițială a celor mai mulţi 
Români de capăcitate şi torturarea lor spirituală prin o 'vecinică 
neîncredere și prepus, prin măsuri cu totul imaginare, — q plânsvare 
aceasta, care în anul 1856 sa subșternut la suprema direcțiune 
ces. reg. poliţială, ear’ în anul 1857 lą înaltul ces. reg. minister de 
esterne, însă fără hici un resultat. 
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6. Conturbarea conştienței Românilor prin suferirea de esperi- 
mente proselitice, prin aceasta apoi respingerea Românilor cu un secol 
mai înapoi. 

7. Nesuferirea de a se aduna clerul în sinoade diecesane, fără 
a căror restaurare este prea bine ştint, că bisericile Românilor .nu-"și 
vor afla nicj-odată odihna, nici clerul lor nu va pută. înainta după 
dorinţă; ear’ religia şi respectivă confesiunile şi ritul lor, totdeauna 
să 'vor afla în pericol de cădere, totdeauna, într'o luptă fatală, stearpă 
și compromițătoare în toate privinţele. 

8. Nedreptăţirea Românilor de ambele confesiuni, prin silirea 
ca pe la orașe să ţină și sărbătoșile catolice. 

9. Indirecta supunere a șeoalelor românești gr.-neunite la Q 
inspecțiune romano-catolică, foarte umilitoare, prin organul unui 
referent guvernial romano-catolic, și rămânerea în cea mai înjositoare 
condițiune a școalelor poporale. 

10. Nesuferirea nici-unui fel de asociaţiune de cultură la Românii 
transilvăneni. 

11. Cele mai felurite încercări ale organelor administrative 
subalterne de a germanisa- poporul românesc din Transilvania. 

12, Restaurarea și menţinerea iobăgiei cel puţin Ja Yg parte 
din foștii adevăraţi iobagi, prin mijlucirea nefericitului provisoriu 
trecut, în favorul nobililor maghiari, spre a-'i îmblânzi. pe acestia cu 
sacrificarea unei părţi a poporului românesc, care astăzi să află supusă, 
și la vechile îndatoriri iobiigești, şi platește și apăsătoarea contribuțiune 
de despăgubire urbarială, şlăturea cu cei emancipați. 

13. Greutatea nesuportabilă à contribuţiunilor felurite, cari apasă 
mai vârtos asupra țăranilor, şi de altmintrelea săraci. + 

14. Luarea de vamă pe mărfi în. monetă de argint, pe când 
valoarea banilor de hârtie nici-decum nu vrea să vină al pari. 

15. Înmulțirea cu totul neproporționată a oficiolatelor şi à 
oficianților de toate categoriile, cari store din măduva statului. 

16. Luarea prin fisc a munţilor și regaliilor, cari până la desfiin- 
tarea regimentelor româneşti de frontieră au format proprietatea lor, 
și a respectivelor comune din cari erau compuse. Nu a fost adecă 
de ajuns, că regimentele românești au fost desființate numai în urmarea 
intrigei. câtorva patricii de ai Sașilor transilvani, cari totdeauna le 
pismuiseră esistența și gloria; nu a fost destul, că desființarea lor 
alăturea și deodată cu cele săcuești p'a esplicat ca o batjocură, ca o 
pedeapsă, fie pentru lașitate, fie pentru necredință, ci a mai trebuit 
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să se jee din mânile atâtor comune încă și unicile lor mijloace mate- 
riale cu cari sar fi putut asigura o mulțime de așezăminte de cultură 
fără alt ajutor dela stat. Aşa deei se întâmplă, că ele în zece ani, 
merseră cu alți douăzeci de ani îndărăt. Şcoalele lor sûnt în mare 
parte desființate sau reduse numai la umbre de școale, comunele lor 
dismembrate, bisericele lor lipsite de tot ajutorul mai energios. 

Aceasta, asuprire, venită din partea fiscului, se simte de cătră 
națiunea română din Transilvania cu atât mai profund, cu. cât ea 
din nedreptatea secolilor e lipsită peste tot de așezăminte știentifice 
şi de cultură, și cu cât statul nici-decum nu o poate subvenționa 
cu ajutoare. 

17. Lipsa totală de un organ legiuit, prin care Românul să-ȘI 
poată descoperi păsurile şi durerile, fără sfială şi fără frică de-a fi 
în tot momentul prigonit și supus la măsuri escepționale, închis și 
pedepsit ca rebel şi turburător. Pentru-că până acum nu esista nici 
comună mică nici mare (de district) organisată, nici dietă provincială, 
nici chiar organe administrative publice, cari se vrea sau se cuteze 
a înainta vre-o plânsoare din acelea cari privese națiunea întreagă 
sau marele principat al Transilvaniei, — ca patria Românilor, comună 
cu celelalte popoare conlocuitoare. Ear’ aceea-ce ni-se zice adesea, 
cumcă representanţii poporului român ar fi episcopii sei, ni-se pare 
pentru secolul al XIX-lea o anomalie din cele mai curioase în Europa. 
Tot așa de puţin se poate recunoaşte, că de ce archipăstorii români, 
în calitatea lor de persoane eclesiastice, să fie însărcinați cu a respon- 
sabilitate ca aceasta, când chemarea lor este, cum se ştie, cu 
totul alta? 


18. Lipsa de constituțiune specială pentru marele principat al 
Transilvaniei, ale cărei temelii principale n'ar fi nici-decum së se 
iee din drepturile istorice ale celoralalte popoare conlocuitoare, cari 
în decurs de 400 de ani, până la anul 1848, au fost pururea conspi- 
rate și aliate în contra Românilor, — ci să se pună pe dreptul 
naţiunei, aplicate la singuraticele împrejurări ale acestei ţări. Cumeă 
numai o constituțiune representativă, purtată de un cens oare-care 
moderat, ar fi aplicabilă cu bun folos la patria noastră Transilvania,— 
despre aceasta, se vor îndoi numai acei oameni buni și ușor crezători, 
cari sânt de opiniunea, că numele, suvenirile, privilegiile, pretensiunile, 
aspirațiunile și toate durerile consemnate în istoria acestei ţări, sar 
pută șterge cu o singură trăsătură de condeiu, sau prin o tăcere 
impusă de zece ani. 
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Rugăm cu cea mai profundă umilință pe Maiestatea Sa ces. 
reg. apostolică, ca ori-câte din sus așternutele plânsori se pot delătura, 
pe cale administrativă, să se îndure a ordona delăturarea și vinde- 
carea lor. Ear’ toate celelalte, câte sûnt a se statori sau corege prin 
potestatea, legislativă. să nu-și pregete a ordona prefâcerea lor în 
lege, pe cale constituțională, și aceasta cu atât mai vârtos, că nici 
odată Maiestatea Sa împăratul Austriei şi marele-principe al Transil- 
vaniei pu va fi ascultat rugăminți eșite din inimi mai sincere și dela 
un popor mai credincios, decum este națiunea română letuitoare în 
Transilvania. l 

Tari în credința, că Escelenția (Înălţimea) Ta, nu vei pregeta 
a te întrepune și a înainta și sprigini această prea umilită rugă- 
minte la picioarele preaînaltului tron cesaro-regese, cum și la timpul 
seu în lăuntrul înaltului senat imperial, — avem onoarea a fi și a 
rămâne întru toată devoțiunea, Braşov, 17 Lunie 1860, ai Escelenţei 
(Înălţimei) Voastre, prea plecaţi, în numele locuitorilor români din 
petatea Braşovului (urmează 40 de subserieri)t. 


A 
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Memorandu! senatorului Mocsonyi. 


Am văzut cum în şedinţa din 24 Septemvrie a senatului 
imperial înmulţit energicul luptător naţional Andrei de “Mocsonyi 
a voit să înainteze un memorand în chestia autonomiei Banatului 
timişon și a Voevodinei sârbești, dar’ a fost împedecat, pe motivul, 
că nimeni nu poate comunica 47 scris cu senatul imperial, fiindcă 
așa dispune regulamentul. 

Andreiu de Mocsonyt a promis în ședința aceea, că va reveni, 
şi va, bspune cu graiu viu aceea ce voea să comunice senatului în 
scris, dar’ n'a revenit, pentru-că în actele senatului despre aceasta, 
nu să află nici o urmă. 


Esplicarea lucrului ne-a dă împrejurarea, că memorandul nu 
era compus pentru a lămuri senatul cu cele cuprinse în el, ci 
a atrage, prin senat, ătențiunea coroanei asupra nedreptăţii 
ce s'ar face Românilor atunci, când Banatul și Voevodina ar fi încor- 
porate la Ungaria, cum cereau Maghiarii. 


De aceea, Mocsonyi n'a mai făcut vorbă în senat. Dar a 
cautat ca memorandul să-l înainteze de-adreptul monarchului. Și "l-a, 
înaintat. 'Temeinicul seu memorand a ost primit din partea monar- 
chului, și din cuprinsul seu Sa convins M. Sa, că o individualitate 
istorică-politică, mai îndreptățită de a esista și în viitor, de cum e 
Banatul și Vuevodina, puține mai are Austria. 

Pentru-că memorandul era pus pe baze curat zsfozzce, după- 
cum dovedeşte cuprinsul seu, care era următorul: 

— „După-ce să pare că prin acel principiu al individualității 
istorice-politice a Ungariei, cuprins în proiectul majorității înaltului 
senat, autonomia Banatului și a Voevodinei sârbești ar fi trasă la 
îndoiala, eu mă aflu îndemnat a aduce cu toată supunerea la cunoștința, 
M. Voastr8 ces. reg. apostolice acelea legi şi date, cari vorbesc pentru 
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susținerea autonomiei. Banatului şi pentru păstrarea respectivelor lui 
drepturi. — cum și dorințele locuitorilor, precumpănitoare în aceasta 
chestiune, 

Chestiunea despre alăturarea sau nealăturarea Banatului la 
Ungaria së poate lua, cerceta şi judeca din trei puncte de vedere, 
adecă: din cel zsforzc, din cel zazzonal și din cel administrativ, 

Banatul a fost g parte a Daciei antice, și sub Romani së chema 

Dacia ripensis , din causă că cele trei lături ale sale sânt spălate 
de rîurile. Murăşul, Tisa şi Dunărea. 

Poporimea, acestei țări constă mai vârtos din străvechii locuitori, 
adecă din Români, cari së întind dintrun capăt al ţării până la 
celalalt, şi cu frontiera. militară cu tot numără peşte 600.000 suflete, 
apoi din Sârbi mai puţin număroși, imigraţi pe la capătul secolului 
trecut şi în urmă din puţinii Maghiari colonisați în aceste din urmă 
zecimi de ani. 

După-ce Banatul prin armele victorioase ale împăratului Traian 
venise în a. 101 sub imperiul Romanilor, ear’ mai târziu, după multe 
prefaceri, cătră unul 896 sub suzeranitatea. Maghiarilor, — a rămas, 
ce e drept, un şir lung de ani, cu întrecurmări însemnătoare. ca o 
provincie ţinătoare de sceptrul regilor Ungariei, dar” până pe la capătul 
domniei împărătesei Mariei Teresiei de glorioasă memorie,  7o/dezuna 
autonomă. 

Pe când Maghiarii pe la anul 896 së așezară în Ungaria de 
astăzi, ţeara, sub regele Geza să împărți pentru o îndemânatică 
administrațiune î comitate, fără ca în catalogul acelor comitate, 
întoemit de renumitul iurisconsult Verâdczz, să se fi numit și Banatul. 
Ba tocmai regele Géza dete Banatului o posiție autonomă sub un 
guvernator militar, cu titlul de comite al Banatului. 

Puțin după aceea Banatul fu ocupat prin Emanuil, împăratul 
bizantin, care în contra lui Stefan II., regele Ungariei, înaintase până 
la Tisa. 

Ear’ după-ce Grecii s'au retras, Andreia II., regele Ungariei, 
prin o lege de ţeară din anul 1212, ca pe o provincie de mare 
însemnătate a pus-o în rangul autonomului principaf al Transilvaniei, 
ear’ de comite timișan a numit pe unul Martin, 

La an. 1242, Banatul împreună cu Ungaria fu devastat de 
cătră Tătari. Ear’ după retragerea acelora, pe lângă păstrarea posiției 
autonome a ţării, cu demnitatea de comite al Timișului fu onorat 
magistrul Laurenţiu. 
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Sub regele Carol Robert şi sub fiiul acestuia Ludovic- Cel- Mare, 
Banatul a rămas pururea ca ọ țeară a coroanei, despărțită de Ungaria 
şi administrată de comitele Timișului Szean din Losonf, eară mai 
târziu de Filip din Ozora. Acestora le urmează, sub regele Sigismund, 
Stefan dela Rozgonyi şi Nicolae dela Uylak, eară sub regele 
Vladislay I., gloriosul Român Zoan Corvin. 

După moartea lui Joan Corvin, Banatul a rămas sub domnia 
veduvei salo F/sabela, eară după moartea ei, sub regele Matia 
Corvin, fiiul lui Joan Corvin, demnitatea de comite al Timișului să 
dete Îui Pavel Cneazul Kinizsi), și după moartea acestuia, sub regele 
Vladislav II., lui aşa Som. 


În anul 1552 Banatul zăcù sub imperiul Turçilor, afară numai 
de ţinuturile Lugojului, Caransebeşului, Mehadiei și de ținuturile 
muntoase, cari s'au încorporat la Transilvania, şi până la reapucarea 
Banatului rămaseră încorporate tot cu Transilvania. 


În urmă Ja anul 1716, adecă după 164 ani, împăratul Carol VI. 
de glorioasa memorie a reeșit. ca sub comanda principelui Eugeniu 
da Savoia și cu confăptuirea celor veniţi întru ajutor: principele de 
Portugalia, Eleetorul de Sacesonia, cu 8000 de urmaţi, ducele de Bavaria, 
ducele de Wurtemberg și număroase trupe de Spanioli şi Italieni, 
să scape Banatul de sub jugul Tureilor. 


Împăratul Carol VI, dete după aceasta Banatului, câștigat prin 
armele împărătești, posiţia lui cea de mai nainte aufozomă, apoi îl 
puse sub administrațiunea unui comandant general și a unui preşe- 
dinte civil. 

Popoarele Banatului se simţiră sub această administrațiune feri- 
tite. din causă că dînsele erau libere de ori-ce servire iobăgească 
și să. administrau de cătră organe autonome, adecă de cătră diregătorii 
alese de popor, sub nume de Knézi și Knezi-primari. 

Acea împrejurare, că generalul comandant, contele Merci, a 
făcut lucruri minunate pentru prosperarea agriculturei și a industriei, 
adaose mult la fericirea, lor. 

Totuși acelea popoare nu se putură bucura îndelung de prospe- 
ritatea lor, pentru-că în anul 1780, adecă după 64 de ani de admi- 
nistrațiune autonomă, împărăteasa Maria Teresia, fără a întreba 
popoarele Banatului, şi în contra interesului lor, æ decretat adnexiunea 
Banatului la Ungaria, numai ca un act de graţie cătră Maghiari, 
şi a ordonat esecutarea încorporării prin grafii Crzsfof Nitzki şi 
Francisc Zichi. 
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Din cele zise până aci së cunoaşte, că Banatul dela înființarea 
luí până la anul 1538, prin urmare în decurs de 644 ani s'a ţinut, 
ce e drept, de sceptrul regilor Ungariei, ear” dela anul 1716 până 
la 1780, adecă în decurs de 64 ani, Banatul se bucură earăși de o 
posiţie autonomă și se ţini de coroana Austriei. 


Prin urmare, Banatul în decurs de 872 ani nu a fost 
încorporat de loc cu Ungaria. 

Dela anul 1780 pânăla anul 1849, adecă numai 69 de ani, a 
fost Banatul adnexat la Ungaria, și a fost administrat tot asemenea. 
întru înțelesul fostei constituțiuni ungurești. 

La anul 1849 M. Voastră c. r. apostolică, considerând meritele 
Românilor, v'aţi îndurat a restaura Banatul în poşiţia lui autonomă 
de mai nainte, ear' cu privire la meritele Sârbilor ați creat Voevodina 
serbească, din comitatul Bács şi din o parte a Sîrmiului, ear’ apoi 
unind, pe amândouă, le-aţi înălțat preagrațios la rangul de feară auto- 
nomă de coroană. 

Prin urmare, după istorie, Banatul mai în toate timpurile a 
forniat o individualitate istorică proprie și ca atare mai fericit a fost 
îtunei, când depindea de-adreptul dela Viena. Deci. a-l împreuna 
cu Ungariă, înseamnă a repeţi o eroare, tare astăzi cu atât mai 
puţin să poate întâmpla, cu cât astăzi însași Ungaria este numai o 
teară de coroană a Austriei, prin urmare Banatul ar veni într'o 
supunere duplă, dela Viena și dela Pesta, ceea-ce ar fi o invederată 
anomalie. Ear’ totala contopire a Banatului cu Ungaria pot së o 
ceară numai dușmanii acelei ţări și ai popoarelor ei. 

Așa precum e arătat din istorie, că în contra autonomiei Bana- 
tului nu së poate ridica nici o oposiţie întemeiată, tocmai așa vorbesc 
aici și meritele Românilor şi ale Sârbilor. 

Românii și Sârbii, departe ca să se fi răsculat vre-odată în 
contra. casei domnitoare, dar’ «cei dintâiu încă sub regele Ladislau 
Postumul își câștigară astfel de merite cătră preaînaltul tron, încât 
regele Ladislau Postumul se află motivat a le încredința, în recunoștința 
meritelor lor, ţinuturile Dunărei, formându-le într'o linie confiniară, 
pe lângă privilegii deosebite. Ambele popoare însă “și-au dovedit 
prin fapte credința lor păstrată preaînaltei case împărătești sub 
împăratul Carol al VI. în contra Turcilor subh gloriosul regim al 
Mariei Teresiei, în răsboiul de 7 ani, ṣi sub împăratul Francisc 
de glorioasă aducere aminte, în răsboiul francez. Și aceasta cu tot 
devotamentul; căci, lăsând la o parte regimentele de grăniţeri români 
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şi sêrbi, cari în ori-ce timp și cu toată ocasiunea an dat cele mai 
strălucite dovezi de credința şi alipirea lor cătră preaînaltul tron, — 
Românii şi Sârbii în trupele de linie așa numite ungurești încă 'și-au 
dovedit credința și promptitudinea lor de jertfire, din causă că la 
acestea așa numite trupe ungurești de linie, nu numai Maghiarii ci 
şi celelalte popoare ale Ungariei și ale așa numitelor fer: adnexate, 
prin urmare și Românii şi Sérbü, au conluptat în proporţiunea 
numărului sufletelor, 

Deci, dacă în memoratele rësboaie. acel devotament și iubire 
de a sacrifica, din partea Ungariei a fost un merit, acelaşi nu à fost 
numai al Maghiarilor, ci şi al celoralalte popoare din Ungaria și din 
părţile adnexate; și dacă esto, ca acele merite să ajungă la vareși- 
care valoare, atunci urmează de sine, că se cuvine, ca din aceleași 
nu numai Maghiarilor, ci și celoralalte popoare, cari au confăptuit 
la câştigarea lor, să li-se facă parte, cu atât mai vârtos, că celelalte 
popoare întrec cu numărul departe pe națiunea maghiară; ear’ apoi 
peste aceasta poporul maghiar a scontat şi până acum toată gloria, 
şi tot folosul practic al acelor merite numai pentru sine. 


Mai încolo en nu vreau së aduc amiute acea epocă nenorocită 
din anii 1848 1849, cu care ocasiune Românii și Sârbii își ridicară 
monumente de credință cătră preaînaltul tron și cu părae din sângele 
lor își recâștigară, cei dintâiu vechile lor drepturi la autonomia 
Banatului, ear’ acești din urmă își dobândiră vechile lor pre- 
tensiuni la o Voevodină sârbească, 


Respectele naţionale și administrative pentru autonomia Banatului 
şi a Voevodinei sârbești sânt atât de bătătoare la ochi, încât aflu de 
prisos a le mai enumăra. Pentru-ca totuși së facem din destul și în 
această privință, nu më pot conteni de a nu atinge, că după-ce înaltul 
guvern a și făcut oareși-cari pași pentru întroducerea publicităţii, 
procedurei verbale şi a unei specii de autonomie pentru toate popoarele, 
fără diferență, este invederat, că interesul Banatului și al Voevodinei 
sârbești în această privință nu numai că nu poate dori unirea cu 
Ungaria, ci toemai din contră, vede, că aceeași ar fi cu totul nesuferită, 
din causă, că publicitatea, procedura verbală și guvernul autonom, 
întru adevăratul înţeles al cuvântului nici-decum nu să poate cugeta, 
în altă limbă, decât numai în a poporului. Maghiarii, din contră, 
nu doresc altceva, decât numai, ca peste tot. până unde să estind 
miezuinele Ungariei, cu administraţiunea lor să întroducă și //m6a lor, 
Pentru aceea nu pricep eu, cum în Banat, unde poporaţiunea constă 
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mai vârtos din Români și în număr mai mic din Sârbi și Germani, 
și în Voevodina sârbească, unde Sârbii sânt mai număroși, sar putè 
justifica întroducerea unei administraţiuni maghiare, împăcată cu egali- 
tatea de drepturi, proclamată de cătră preaînaltul tron cătră popoare? 


O asemenea eroare ar nutrì neîncetat nemulţumirea în Banat și 
Voevodina sârbească. ar pregăti prin aceasta înaltului guvern greutaţi 
şi confusiuni nemărginite, și ar înmulţi spesele administraţiunei, pentru 
că, precum dl sen. imp. de Majláth observase foarte înțelepțeşte, 
nici un guvern nu este așa scump, ca acela ce aré a face cu nemul- 
țumiți, prin urmare guvernul cel mai ieftin este acela, sub care partea 
cea mai mare a poporului este mulțumită. 

Deci după-ce M, Voastră e. r. apostolică, luând în considerare 
istoria Banatului, meritele Românilor și ale Sârbilor, 7afionalzfăfile 
ambelor acestor popoare, prin urmare și principiul egalităţii de drepturi, 
pronunțat de cătră M. Voastră e. r. apostolică pentru toate popoarele, 
cum și privind la administraţiunea neliniștită a țării de coroană 
Banat şi Voevodina sârbească,  v'aţi îndurat a le înălța la o ţeară 
de coroana autonomă; după-ce dorinţele ambelor acestor popoare 
să manifestează necurmat pentru susținerea autonomiei acestei țări 
de coroană: eu, ca representant al acestei ţări de coroană, îmi țin de 
datorință, ca temeiurile sus citate să le subștern M. Voastre ces. reg. 
apostolice, întru toată supunerea şi cu acea preaumilită rugăminte, 
ca së vă înduraţi a le lua în preagraţioasă considerare, cu atât mai 
vârtos, că prin o adnexare a Banatului și a Voevodinei sârbești la 
Ungaria, Românii şi Sârbii ar deven? subordonați naftunit maghiare, 
când din contră, M. Voastră ces. reg. apostolică chiar și în preaînaltul 
cuvânt cătră senatul imperial de acum aţi binevoit a pronunţa pentru 
toate popoarele şi țările egala protecfiune, cum și egale drepturi și 
datorințe, în concordie frăţească“. 
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In chestia metropoliei ortodoxe române. 


Cei trei senatori români au întrebuințat timpul petrecut la 
Viena, și pentru a urgenta de nou resolvarea chestiei celei mai arză- 
toare pe atunci pentru poporul român, chestia despărțirei hicrarchice 
de cătră Sârbi și a reînfiinţării metropoliei ortodoxe române. 

Au înaintat deci monarchului la 21 August o petiţiune bine- 
motivată, subserisă de toți trei, la care a urmat cu datul de 27 Septemvrie 
resoluţiunea preaînaltă, de cuprinsul, că un sizod episcopesc va avea, 
să-și spună ântâiu cuvântul în aceasta chestie. 

Petiţiunea, senatorilor români era următoarea: 

»Maiestatea Voastră, preaîndurate împărate şi doamne! 

Credinţa și evlavia cea sinceră creditată dela părinții nostri, 
cătră sfânta biserică a religiunii orientale, de care ne ţinem, ne înda- 
toreşte a ne apropia de tronul M. Tale și a ne ruga, pe temeiul 
canoanelor bisericești positive, şi cu privire la petiţiunile cele multe 
şi până acum nepertractate ale coreligionarilor şi conaţionalilor nostri, 
cu cea mai adâncă supunėre, ca M. Ta. să te înduri prea grațios a 
concede, ca și acea parte a naţiunii române, care mărturiseşte reli- 
giunea orientală, să-și poată câștiga hierarchia sa bisericească, care 
din privințe politice să împedecă în veacul al 18, și së se poată 
constitui bisericeşte în înțelesul canonului 34 apostolese, și can. 8 al 
sinod. III. ecumenic, căci în puterea acum citatului canon aposto- 
lese „sč cuvine episcopilor unei națiuni, ca să ştie pe cel dintâiu 
între dînșii“, apoi în puterea can. 8 al sinodului ecumenic III., 
hierarchia cea împedecată în esistența sa are dreptul deplin a se 
pune carăși în starea de mai nainte. 


Este un adevăr istorie, că noi chiar sub sceptrul casei prea 
înalte imperiale austriace am avut hierarchia noastră română, căreia 
i-au stat în frunte trei metropoliți, unul după altul: Varlaam dela 
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anul 1688 1693, Teofil dela anul 1693— 1697 şi Afanasiu dela 
an. 1697—1700; ear’ în diecesa Orăzii-mari guvernà biserica episcopul 
Efrem, care muri la anul 1695. 

Tocmai această împrejurare istorică şi juridică-bisericească este, 
care ne îndatorește pe noi a protesta în contra petițiunii de curând 
așternută M. Tale, prin care Escelenţa Sa preasfinţitul domn metro- 
polit al Carloveţului, Zosz/ Razecicz, se rugă a subordona pentru 
totdeauna, metropoliei sârbești diecesele hierarchiei române, pe calea 
regimului politic. 

Noi am înţeles cu mirare fapta aceasta indeplinită a dlui metro- 
polit, pentru-că lăudatul archipăstor. în cele două conferențe ce le 
țină cu noi pentru amintita petițiune, poftindu-ne a o subscrie 
împreună. se puti convinge pe deplin, că noi convinși de opiniunea 
contrara, protestarăm. în contra propunerei sale și-l admoniarăm 
sărbătoreşte a nu o aşterne. 


Noi trebue să dechiarăm petițiunea memorată ca una ce este 
lipsita de ori-ce fundament bisericesc, cu atât mai vârtos, fiindcă 
statul quo al metropoliei carloveţene și al episcopilor sârbești, față cu 
hierarchia română împedecată politicește, vădeşte starea, cea abnormă, 
a bisericii noastre cu privire la creştinii români. Pentru aceea și 
hierarchii sârbești nu se pot privi după dreptul canonice de capi 
bisericești ai preoțimii și creștinilor români, ci numai de archipăstori 
provisorii ai acelora, în conformitate cu sus amintitele canoane, ne 
mai luând în socotință și fapta constatată, că metropolia carlo- 
veţiană nu se înființă în urma orânduelilor generale bisericești, ci pe 
temeiul măsurilor politice, după-ce a urmat emigrarea unei părți a 
naţiunei sârbești din Turcia, pe când metrupulia română cea, împe- 
decată din Austria e o plăsmuire a legislaţiunei bisericești ecumenice, 
și de aceea patriarchul constantinopolitan, A7fonzu, în 13 August 1391 
subordonă episcopului ardelean pe episcopul Muneaciului, și apoi cei 
doi metropoliți ai nostri, Zeof? la an. 1693 și Afanastu la 1698, 
aşadar’ într'un timp, când Ardealul se ținea de coroana Austriei, nu 
se chirotoniră prin metropolitul Carloveţului, care metropolie se înființă 
de nou la an. 1690, ci prin esareul patriarehesc din București, 
în conformitate cu obiceiurile cele vechi, întroduse în biserica 
noastră. 

Metropolia noastră se bucura și de posiţiunea sa legală în stat, 
ce se vede din diplomele regilor Vladislav din an. 1491 și Mathia 
din an. 1479. 
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Nu mai puţin şe află şi episcopia Bucovinei în stare abnormă, 
pentru-că la încorporarea Bucovinei la Austria se rupse dela al ei 
scaun metropolitan vechiu şi legiuit din /așz, 

Pe temeiul adevărurilor înșirate ne luăm cutezare a te ruga pe 
Maiestatea Ta, cu cea mai adânca supunere: 


I. Së te înduri prea grațios a concede restaurarea metropoliei 
pentru Românii bisericei orientale ai diecesei Ardealului, Timişoarei, 
Vĉrşețului şi ai Aradulni, cu eschiderea părții sêrbeşti, și spre reali- 
sarea aceleia să te înduri a concede Zzzerea unei adunări a episco- 
pilor şi barbafilor de încredere din memoratele episcopii, sub presi- 
dența celui mai bătrân episcop. 

II. Së te înduri preagraţius a concede asemenea și episcopiei 
bucovinene ţinerea ner adunări din preoți şi mireni cu scop de 
a regula afacerile bisericești ale Jor. 

Așternând Maiestaţii Tale aceasta prea umilită rugăminte, sântem 
până la moarte în cea mai adâncă smerenie, ete. Viena, în 21 August 
1860. (Urmează subserierile).“ 

Resoluţiunea împărătească, dată în urma acestei petiţiuni, a fost 
comunicata episcopului Saguna din partea ministrului de culte Zhuz, 
cu datul din 30 Septemvrie 1860. și sună astfel: 


— pNrul 14721/469. M. Sa ces. reg. prin un reseript preaînalt 
din 27 Septemvrie 1860, adresat patriarehului sârbese și metropolitului 
din Carloveţ, sa îndurat preagraţios a încuviinţa, ca să se ţină un 
sinod de episcopi gr.-neuniţi, care va avè a së consulta asupra afa- 
cerilor comune ale bisericei sale din Austria, și apoi a aşterne M. Sale 
dorinţele și propunerile sale bine documentate prin canoane. Cu deosebire 
este voința, preaînaltă, ca sinodul acesta, la care au a lua parte şi 
episcopii gr.-neuniţi din Ardeal, Bucovina și Dalmația, să se consulte 
și să tacă propuneri fundate M. Sale, cu privire la preserierile canonice, 
despre aceea. tă cum ar fi a să regula referințele hierarchice, pentru 
ca şi recerzufele și interesele bisericeşti ale Românilor gr-neunifi 
se fie respectate, după cuviinţă ? 

Cu privire la suplica maiestatică ce Esec. Ta, cu senatorii imperiali 
estraordinari, Andreu Mocsonyi de Foen şi Nicolau A. baron de 
Petrino o ați înaintat în 21 August a. c. sânt îndrumat prin decisiune 
preaînalta, datată din 27 Septemvrie 1860, a descoperi Escel. Tale, 
că M. Sa nu este neapiicat înființării unei metropolii române 
gr-neunite, însă crede că deslegarea legământului hierarchie de până 
acum, enunciat prin decisiunile preaînalte din 30 Sept. și 9 Oct, 1783, 
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sar pute realisa numai pe basa opiniunii unui sinod regular. Pentru 
aceea, M. Sa așteaptă dela sentimentul probat al Escel. Tale, că vei fi 
gata a lua acea parte la numitul sinod, pe care vi-o atribue legisla- 
țiunea de până acum, de oare-ce numai așa poate prospera realisarea 
dorinței naţiunii gr.-neunite a Escel, Voastre. 

Pe când eu prin aceasta împlinesc deci mandatul preaînalt, 


mai am a adaoge numai atât, că ar fi de dorit, ca Escel. Ta să te 
afli îndemnat a te pune mai nainte în înțelegere cu dl episcop al 
Bucovinei, cătră care încă s'a făcut o asemenea împărtășire, cu privire 
la propunerile cari ar fi să se facă pe calea sinodului în privinţa 
regulării referințelor hierarehice ale coreligionarilor gr.-neuniţi din 
Ardeal și din Bucovina, şi că stă în voinţa Escel. Tale de a 
asculta mai ântâru în privința aceasta parerea şi dorințele decese 
Escel. Tale. Viena, în 30 Septemvrie 1860. Zkun m. p.“ 


Autograful preaînalt, adresat patriarchului sârbesc Xazecici, tot 
în chestia din întrebare, e datat, cum sa spus mai sus, din 27 Sept., 
e subscris din partea monarchului, şi e de cuprinsul următor: 

„Iubite Patriarch Raiecici! 

În resolvarea petițiunilor ce 'mi-le-aţi adresat, d-ta cu episcopul 
din Timișoara, aplacidez ţinerea unui sinod episcopese gr.-neunit, 
care va avea a se consulta asupra chestiilor generale ale bisericei 
gr.-neunite din Austria, și a-'mi presenta mie în privinţa aceasta 
dorințele bine întemeiate pe canoane și propunerile sale. 

Voea mea deosebită este, ca acest sinod, la care au să fie 
învilați şi episcopii gr-neunifi din Ardeal, Bucovina şi Dalmația, 
să jee în desbatere: cum ar fi să se reguleze raporturile hierarchice, 
pentru-ca într'un mod cuviincios să se respecteze și interesele bisericeşti 
ale Românilor gr-neunifi, şi cu respectarea, prescrierilor canonice 
să&-'mi facă mie raport despre aceasta. 

Aştept, că sub decurs, sau după sinod, conform usului, te vei 
aduna cu episcopii din Arad, Bacica, Carlstadt, Buda, Pacraţ, Timişoara 
și Vârşeţ și vă veți consulta laolalta, că ce obiecte vor fi a să pertracta 
în congresul ihrico-național ce să va convoca peste puţin, după- 
ce mi-se vor da mie potrivite propuneri. 

Îmi reserv dreptul de a trimite pe banul meu din Croaţia și 
Slavonia, Loc. Mar. Camp. de Sokcievici ca comisar la sinod, și-l 
voiu însărcina, ca despre compunerea congresului național pomenit, 
unde trebue să se aswure o vepresentare echitabilă și Românilor 
gr-neunifi din decesele Arad, Timişoara şi Vêrşef, după-ce să 


www.dacoromanica.ro 


- 104 — 


va consulta cu d-ta şi cu episcopii dieceselor acelora, precum ș7 cu 
unii bărbați erudifi din rassa româna, să-mi tacă o propunere bine 
cumpănită. În tot casul, îmbunătăţirea stărei preoțimei și regularea paro- 
Chiilor în diecesele pentru cari rescriptul esplicator din 16 Iulie 1779 
are valoare legală, va forma un obiect de consultare pe seama 
congresului naţional. 

Tocmai pentru aceasta, eruările necesare, pentru a căror punere 
la cale d-ta și episcopii aţi fost provocaţi de cătră ministrul meu de 
culte și instrucțiune, vor fi a să înteţi, fiindcă convocarea congresului 
va, fi în parte condiţionată de faptul. ca, resultatele eruărilor acestora 
să fie cunoscute. 

Nu împedecă nimic întrunirea anuală a sinoadelor. După-ce 
însă din referatul ce mi-s'a făcut asupra petiţiunii d-tale am văzut, 
că dorinţele şi cererile credincioșilor mei supuși Sârbi, încă în con- 
gresul naţional-ilirie, ţinut la 1790 în Timișoara, în privinţa privilegiilor 
date naţiunii sârbești dela antecesorii mei, s'au pertractat pe larg, și 
Sau așternut fericitului împărat Leopold II., resoluțiune definitivă 
însă nu s'a publicat în chestia aceasta, — am pus la cale ca să se 
întreprindă fără amenare lucrările pregătitoare pentru a să lămuri cu 
temeiu privilegiile acestea, și că la aceasta să se cheme și un bărbat 
versat în chestia aceasta, din sînul Sârbilor gr.-neuniţi. 

Ce privește petiția d-tale, să se oprească. ca credincioșii 
bisericei d-tale să fie amăgiţi prin mijloace neiertate pentru a-și 
schimba credinţa, — episcopii gr.-neuniţi, când vor eși la lumină 
asemenea, casuri, au să se adreseze pentru scut diregătoriilor mele. 

Am dispus să se comunice Sârbilor gr.-neuniţi locuitori în capi- 
tala și reședința mea Viena, că le este permis a se constitui în 
comună bisericească. 

Imediat după-ce se va fi format un comitet al acestei comune, 
să "i-se dee dreptul a începe o colectare de contribuiri benevole pentru 
ridicarea, unei biserici precum și a unei case parochiale și școlare, 
şi anume peste tot teritorul imperiului, și voi fi aplecat şi eu a face 
să li-se dee un loc pentru ridicarea edificielor proiectate. 

În urmă, voi purta de grije, ca în dicasteriul meu de supremă 
instanță. însărcinat cu conducerea afacerilor bisericei greco-neunite, 
së se aplice şi un funcționar aparfinător acestei biserici. 

La celelalte cereri, propuse mie, va urma resoluțiunea mea, îndată 
ce se vor fini pertractările începute asupra lor. Francisc Josif m. p.“ 


— be 
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Şaguna acasă. 


Episcopul Andreiu Baron de Șaguna, sosind acasă dela, Viena, 
unde a luat parte uctivă la ședințele senatului imperial înmulţit, a 
fost primit cu pompă mare. 

Încă dimineaţa, în ziua sosirei (4 Octomvrie 1860), Sibiiul era 
plin de oameni dela teară. Întregul jur venise să întimpine pe cel-ce 
cu vrednicie a representat interesele Românilor în senatul imperial. 

Seara, tinerimea româna din Sibiiu, împreună cu țărănimea, a 
dat o serenadă stralucită episcopului. Un conduct imposant de torţe 
Sa, pus în mișcare pe stradele Sibiiului, la orele 8 seara, făcând front 
în strada Măcelarilor, în fața reședinței episcopeşti. În frunte erau 
purtate două flamure mari, una împerăteasea, alta naţionala. La 
reședința episcopeasca sa cântat imnul, ear’ în urmă juristul /oaz 
Horváth a, rostit urmatorul cuvânt de binevenire: 

„Escelenţa.! 

Nu acesta e momentul cel dintâiu, că cu nerabdare am așteptat 
să soseşti în mijlocul nostru. 

Nu este ântâia-oară, că dăm solemnitate întimpinurei Escel. Tale. 

Nu este ocasiunea prima, în care Românul vine să-și verse 
lacrămile pe altarul mulțumirei. 

Este însă un moment, o ocasiune și o împrejurare, care covâr- 
şește toată intensiunea, trecutului, este o scena. care cuprinde un 
tablou de sfântă pietate. 

Este un act care arată întregei lumi, că inima Escel. Tale e 
îmbinata cu a întregei naţiuni, că simţurile tale sûnt toate ale noastre, 
că toţi avem una și aceeași ţintă, dreptatea. 

Ni acest scop trebue să-l ajungem, pentru-că e adânc înradă- 
cinat în inima Românului. 

Românul, din cereurile cele mai înalte până în cea mai mică 
colibă, nu doreşte și nu tere alta decât dreptate, și acesta e sceptrul 
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cu care guvernează providenţa.  Cel-ce neagă aceasta, poartă luptă 
cu providenţa, și providenţa e neînvinsă. 

Acest adevăr “l-ai cunoscut tu, prea sânţite părinte, mai bine 
ca, ori-care, şi fericit e corpul care are un cap atât de sănătos, 
o minte atât de pătrunzătoare și o judecata atât de desăvârșită cum 
e a ta, 

Cu aceste sentimente, Escelenţă, declarăm, că operile cu cari 
'ți-ai încoronat misiunea snć ale întregei națiuni, ear tu prea 
luminate domnule, organul ei cel mai credincios ai fost! 

Deci, națiunea îţi repetează mulțumirea cea mai adâncă, se 
roagă se o aduni în jurul tău şi în viitor, între toate împrejurările 
cari ating esistenţa ei, și se o conduci lu mulți ani tot cu aşa 
prudenţă. 

După-ce în numele nostru ai depus la picioarele M. Sale ceea-ce 
simțim și acum, omagiul nostru de credință, primește și tu, Escelenţă, 
cea mai sinceră urare întreită: Vivat, trăească, vivat!? — — 

A răspuns episcopul, emoţionat de cuvintele vorbitorului. A 
spus ca M. Sa sa îndurat a garanta de nou egalitatea tuturor 
popoarelor monarchiei , că prin urmare şi Românilor li-se vor realisa 
dorințele în scurtă vreme. Recomandă frăție și bună înţelegere, atât 
între Români cât și cu celelalte popoare, şi încheie cu aceea, că 
fericitorul poporului român este și va fi pentru totdeauna preaînălțatul 
împărat, pe care Dumnezeu să-l trăească! 


Pe la orele 7, înainte de conduet, episcopul primise un numër 
mare de inteligenți din Ardeal. cler și mireni, în numele cărora 
protopopul Brașovului, /van Popasu, a felicitat pe episcopul cu 
urmatoarele cuvinte: 


„Când M. Sa împăratul, în părinteasea sa hotărire de-a 
cunoaşte dorințele popoarelor din marele seu imperiu, s'a, îndurat a 
vă alege pe Escelenţa Voastră ca se fiţi tălmaciul adevăratelor păsuri 
și dreptelor dorinţe ale naţiunei noastre române, n'a fost inimă de 
Român adevărat care să nu fi salutat cu entusiasm această alegere. 

Venim acum în numele bisericei și a naţiunei noastre, precum 
și în numele nostru, şi vë aducem cea mai ferbinte și sinceră mulţu- 
mita pentru ostanelele ce ați pus spre á apăra posiţia cuvenită 
națiunei noastre. între celelalte naţiuni ale imperiului. Së trăiţi 
Escelenţă !“ 

Episcopul mulţumind Românilor pentru călduroasa primire, 
descoperi, că din tot ce s'a petrecut în sînul senatului imperial, 
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precum și din alte împrejurări, se poate conchide, >că najiunea 
română poate să fie sigură, că dreptele ei dorințe vor fi luate în 
cea mai deaproape băgare de seamă . Recomanda Românilor din 
toată, inima mai ales două lucruri; credință tare în promisiunea 
M. Sale de-a da peste puţină vreme institufiuni poporale, cum și 
solidaritate, între tofi fiii nafiunei , așa, ca pe viitor nici un 
Român së nu-și vadă națiunea desbinată în zzdividualităfı, fie ele 
de ori-ce natură. Nu este acuma timpul de-a se despărf fiit 
nafiunei vomâne în individualități , a încheiat Saguna. 


Ata d 
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Noua constituţie octroată. 


Roadele desbaterilor decurse în senatul imperial înmulțit s'au 
arătat mai curând decum să credea. 


La 20 Octomvrie 1860 a apărut manifestul împărătesc și memo- 
rabila dz4lomă, prin care să dă constituţie ţărilor de coroană din 
imperiul austriac. 

Diploma e pusă pe basele cuprinse în propunerea majorităţii 
comitetului budgetar din senat, votată şi ridicată la valoare de conclus, 
adecă pe recunoaşterea individualității istorice-politice pe seama, 
țărilor din monarchie. Un succes acesta obţinut din partea Maghiarilor, 
cari au luptat în senat cu o energie nespusă pentru a-l ajunge. 


Cum de a urmat schimbarea în organisarea internă de stat 
atât de curând după închiderea sesiunii parlamentare a senatului? 
Esplicarea, o aflăm în împrejurarea, că monarchul avea së plece la 
un congres de domnitori, proiectat a să ţine în Varşovia, de unde 
nu știa cum să va reîntoarce: cu pacea în buzunar sau cu sabia 
scoasă, pentru a face nou apel la credincioasele sale popoare. 'Ținea 
deci, să lase acasă popoarele mulțumite, și să le găsească mulțumite. 


Cu toate-că intenţiunile erau din cele mai bune, popoarele 
monarchiei nu s'au prea însufleţit pentru noua, stare de lucruri, creată 
prin diploma dela 20 Octomvrie, pentru-că së temeau că nu e de 
lungă durată, și că nu e decât o nouă încercare. întreprinsă în scopul 
de a să face noue esperimente politice. 

Pe seama Maghiarilor sa deschis însă ușa spre o nouă vieaţă, 
spre un bun viitor, pentru-că ei au ujuns aproape de tot de restau- 
rarea drepturilor ţării, considerată și atunci, ca și astăzi, numai de 
a — dor. 

Actele referitoare la întroducerea, nouei constituţiuni sûnt urmă- 
toarele: 
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T. Manifest împerătesc. 


Catră popoarele mele. 

Când am luat locul străbunilor mei, monarchia era dată 
unor zguduiri cumplite; şi după o luptă foarte dureroasă pentru 
sentimentele mele de părinte al patriei, a urmat, ca pretutindenea 
în ţările continentului european, cutreerate prin forță, nainte de toate 
necesitatea unei concentrări mai strînse a puterei guvernamentale. 

Prusperitătea publică şi siguranța majorităței locuitorilor pacinici 
ai monarchiei cereau aceasta, căci pasiunile învolburate și suvenirile 
dureroase ale acelui mai de-aproape trecut făcuseră, ca o mișcare 
liberă a elementelor, cari cu puţin înainte se luptasera dușmanește, 
să nu fie posibilă. 

Am voit să iau informaţie despre dorinţele și trebuinţele dife- 
ritelor ţări ale monarchiei, și spre acest scop, prin patenta mea din 
5 Martie curgător am compus și convocat senatul meu imperial, 
amplificat. 

Luând în considerare propunerile făcute mie de catră același, 
m'am simţit îndemnat, ca cu privire la organisația monarchivi, după 
dreptul de stat, cu privire la dreptul și posiţia singuraticelor regate 
şi ţări și la înoita asigurare, defigere şi representare a legalitaţii 
juridice de stat a întregei monarchii, — în ziua de astăzi s% dau 
și së public o diplomă. 

Îmi implinesc datorința mea de regent, când împăcând în acest 
mod suvenirile, opiniile şi pretensiunile de drepturi ale ţărilor și 
popoarelor mele, le unese cu trebuințele practice ale monarchiei mele, 
și desvoltarea, prosperă și consolidarea instituțiunilor date sau restaurate 
de mine le concred cu deplină linişte inteligenței mature şi zelului 
patriotic a/ popoarelor mele. 

Sper înflorirea priincioasă a acelorași dela protecția și graţia 
acelui Atotputernic, în mânile căruia stă soartea domnitorilor și a 
popoarelor, şi care nu va denega binecuvântarea sa dela îngrijirea 
mea de părinte al patriei, îngrijire profundă, conștiincioasă și serioasa. 

Viena, în 20 Octomvrie 1860. Francisc Josif m. p. 


ZI, Diplomă împărătească 
pentru regularea raporturilor interne de drept public în monarchie. 


Noi, Francise Iosif I., din grația lui Dumnezeu împărat al 
Austriei, rege al Ungariei și al Boemiei, al Lodomeriei, Veneției, 
Galiției, Iliriei, etc. etc., facem prin aceasta cunoscut tuturor; 
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După-ce străbunii nostri de glorioasă memorie s'au nevoit prin 
o înțeleaptă grija a întocmi în augusta noastră casă o formă deter- 
minată de clironomie. ordinea, de succesiune, precisată odinicară, 
de catră M. Sa ces. reg. apost. împăratul Carol VI, în 19 Aprilie 
1713, în mod definitiv, 'şi-a aflat încheerea în legile fundamentale, 
aflătoare în vigoare, ale statului şi ale casei, cunoscute sub nume de 
sancțiune pragmatica, acceptată din partea, staturilor legale ale 
diferitelor mele regate și ţări. 

Pe temeiul neclătit al unei ordine anumite de succesiune și al 
neîmpărțirei şi nedespărţirei diferitelor părți constitutive. adusă în 
consonanță cu drepturile şi libertăţile susnumitelur regate și ţări, 
monarchia austriaca, de atunci încoaci mai estinsă și întărită în urma 
tratatelur de stat și cu popoare din afară, sprijinită şi purtată de 
credința, loialitatea și bravura popoarelor sale, a învins în mod 
victorios pericolele și amenințările din afară. 

În interesul casei noastre și în interesul supușilor nostri este 
datorinţa noastră de regent a conserva posiția de putere a monarchiei 
austriace, și a da succesiunei aceleia garanţiile unor drepturi precise 
și bine întemeiate, şi ale unei cooperări armonice. Numai instituțiunile 
şi drepturile cari corespund întocmai conştienței de drept, diversităţii 
faptice a regatelor și țărilor noastre, cum şi cerințelor legalităţilor 
nedesparțite și puternice, pot să dee aceste garanții în măsură 
deplină. 

Având în vedere, că elementele instituțiunilor comune organice 
şi ale cooperărei organice s'au înmulțit și întărit prin egalitatea 
tuturor supușilor nostri în faţa legei, prin liberul esereițiu al religiei, 
garantat pentru toţi, prin capacitatea de a purta oficii publice, inde- 
pendent de stare şi naștere, prin datorința comună și egală de înrolare 
în armată și de contribuţie, ce cade asupra tuturor, prin desființarea 
jobăgiei şi delăturarea liniei de vamă în monarchia noastră; 

Având mai departe în vedere, că la concentrarea puterii de stat, 
în toato ţările continentului european, deliberarea comună asupra celor 
mai înalte probleme de stat pentru siguranța monarchiei noastre şi 
prosperitatea singuraticelor regate și țări, a ajuns a fi o trebuință 
imperativă: noi, pentru a aplana diferințele ce esistaseră mai nainte 
între regatele și țările noastre și în scopul, ca supușii nostri să 
iee parte am&surată la legislaţiune și administrațiune, pe temeiul 
sancțiunei pragmatice și în vigoarea deplinei noastre potestăți, am 
aflat cu cale a hotari şi a ordona, spre îndreptar nouă și celironomilor 
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nostri legali în domnie, ca Zege fundamentală, stabilă şi irevocabilă 
de stat, următoarele: 


1. Dreptul de a da legi, de a le schimba şi şterge, să va 
esercia de cătră noi și urmașii nostri zumai cu conlucrarca dietelor, 
adunate în mod legal, respective cu a senatuluz imperial, la care 
dietele vor trimite numărul membrilor stabilit de noi. 


2. Toate agendele legislațiunei, cari să redue la drepturi, 
datorinţe și interese comune tuturor regatelor și țărilor noastre, anume: 
legislaţiunea despre monetărie, bani și credit, despre vămi și afaceri 
comerciale, despre basele fundamentale ale unei bănci de note de stat, 
legislaţiunea referitoare la principiile regulărei postelor. telegrafelor 
şi ale drumurilor de fer, despre modul, modalitatea și ordinea dato- 
rințelor militare. în viitor au să fie pertractate și decise în înţeles 
constituțional şi cu senatul imperial, asemenea și repartarea de 
contribuţiuni nouă și de imposite, apoi urcarea contribuţiunilor şi a 
taxelor ce să află în ființă. mai vârtos urcarea prețului sarei şi 
luarea, de împrumuturi nouă, în conformitate cu decretul nostru din 
17 Iulie 1860. Tot așa şi conversiunea datoriilor de stat esistente 
și vinderea, schimbarea sau  îndaturirea, proprietății nemișcutoare 
de stat, numai cu învoirea senatului are să se dispună. În fine 
esaminarea și votarea budgetului de spese de stat pentru anul viitor. 
cum și censurarea bilanţurilor socotelilor de stat și a resultatelor 
administraţiunei anuale a finanțelor, are să se facă cu conlucrarea, 
senatului imperial. 


3. Toate celelalte obiecte de legislaţiune, necuprinse în punc- 
tele precedente, se vor resolva în mod constituțional £z și cu respec- 
tivele diete, anume: în regatele și țările aparținătoare la coroană 
ungurească în înțelesul constituţiunilor lor de mai nainte, ear’ în 
celelalte regate și țări ale noastre, în înţelesul și în conformitate cu 
statutele provinciale, 

După-ce totuși, afară de ţările coroanei ungurești, în privinţa 
celoralalte obiecte de legislaţiune, cari nu cad în esclusiva competență 
a senatului imperial, pentru celelalte ţări ale noastre s'a susţinut de 
un lung șir de ani o pertractare şi resolvare comună, ne reservăm 
dreptul de a face, ca şi asemenea obiecte se fie pertractate cu 
cooperarea constituțională a senatului imperial, pe lângă consultarea 
senatorilor imperiali din aceste țări.  Desbaterea comună se poate 
întêmpla și atunci, când unele obiecte nu cad în competența senatului 
imperial, dar” camerile respective cer și propun să se pertracteze acolo, 
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4. Această diploma împerătească să se iee numai decât în 
pastrare în archivele provinciale din regatele și țările noastre. să se 
înarticuleze la timpul seu în legile țărei în textul autentic și în 
limbele patriei. Urmașii nostri vor avea întru asemenea să confirme 
cu Împărăteasca lor subscriere această diplomă, îndată la suirea lor 
pe tron, şi se o trimită la fiecare regat și ţeară unde va fi trecuta 
în legile ţării. 

Eara spre credința noastra am,.pus a noastra subscriere, am 
ordonat apăsarea sigilului nostru împărutesc și am demandat păstrarea 
acestei diplome în archivul nostru de casa. de curte și de stat. 

Dat în capitala și reședința noastră Viena, în 20 Oetomvrie, 
anul unamiecptsuteșasezeci, al împăraţiei noastre al duisprăzecelea. 
Francisc Iosif m. p. Conte Rechberg m, p. La mandat preaînalt: 
Baronul de Rausonnet m. p. 

M. Sa a mai edat, tot în ziua de 20 Oetomvrie 1860, mai 
multe autografe, adresate: 

a) contelui Rechberg, ministru-president, prin care numărul 
membrilor din senatul imperial se urcă la o suta, astfel, ca toate 
țările se fie representate în senat conform mărimei teritoriale şi a 
poporațiunei lor, și prin care se dispune compunerea unui sfæatut 
organic pe seama senatului imperial ; 

d) arehiducelui Pz/kelm, care e numit director al artileriei de 
câmp în armata din Lombardo-Veneţia, ear” comanda supremă a 
armatei trece la ministerul de r&sboiu, cu a cărui conducere interi- 
mala să însărcinează contele Degenfeid Șomburg; 

c) arehiducelui Albrecht, numit comandant al corpului opt de 
armata; 

d) generalului de artilerie, cavaler de Benedek, încredinţat cu 
comanda generala asupra armatei și a ţărei în Lombardo-Veneţia, 
Tirol, Litoral, Carintia şi Carniolia; 

e) contelui Zun, chemat în senatul imperial, pe lângă acor- 
darea marei cruci a ordinului leopoldin ; 

J contelui Nádasdy, numit vicepreşedinte al senatului și decorat 
cu crucea ordinului leopoldin, pentru eminentele servicii prestate; 

g) baronului de 7/zery, dispensat de oficiul avut ca ministru 
poliţial, primit în senatul imperial și decorat cu ord. coroana de 
fer cl. I; 

A) contelui Goluchowski, numit ministru de stat (corespunde 
actualului minister de esterne ; 
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2) baronului Mecseri, numit ministru al poliției ; 

k) contelui Degenfeld, numit ministru de răsboiu; 

Î baronului de Vay, numit cancelar aulic de curte unguresc; 

1m) cavalerului de Zasser, însarcinat cu conducerea ministerului 
de justiție până la terminarea reformelor proiectate pe acest teren; 

z) contelui Szécsen, numit ministru și consilier intim. 


Au mai fost numiţi: vice-președintele senatului imperial Zadislau 
Săgyeny Marich, în calitate de al doilea cancelar de curte. 

Generalul de cavalerie, prințul Zzc/fenstezn, comandant al ţării 
în Ungaria, totodată inspoctor general de cavalerie. 

În fine, generalul de divisie F. M. L. conte Mensdor f-Pouiliy, 
comandant general în Banat şi Voevodina serbeasca. 

Eată autografele de interes politic : 


1. Iubite conte Reckberg! În legătura cu resuluțiile mele 
esmise astazi despre definitiva formare pe base de drept de stat a 
monarchici, më aflu îndemnat a desființa ministerul de interne, de 
justiție și de cult, ca oficii centrale gencrale, fiindcă totodată £m? 
restaurez de nou regeasca mea cancelarie aulică ungureasca şi 
cancelaria mea aulica transilvana, ear’ suprema conducere a trebilor 
administrative politice din celelalte provincii ale monarchici le încre- 
dințez unui minister care are să poarte titlul ministerul de stat, 
ear’ titularul seu minzsiru de stat. 

Cancelarul meu unguresc e membru al consiliului ministerial. 

Agendele administrative ale ministerului de culte și instrucțiune 
să vor preda, ministerului de stat și respectivelor cancelarii. Totuşi 
deocomdată să se formeze un consiliu al învățământului public. care 
va avea să iee în desbatere și să represinte problemele știentifice 
şi didactice şi să servească consiliului meu ministerial, tot așa și 
dicasteriilor administrative, cu sfatul seu intormativ, în direcția aceasta. 

Cu privire la chestiile de justiţie şi jurisdicțiune în regatul meu 
Ungaria, m'am decis a reactiva cura regească sub presidenția 
judelui de curie (Iudex Curiae) în Pesta, ear’ pentru celelalte țări 
ale mele, pe lângă posibila restrângere a apelaţiunei la doza foruri, 
a așeza o curte de casaţie în Wzena, al cărei preşedinte va avea să 
xepresinte în consiliul ministerial interesele justiţiei. Representarea, 
afacerilor ungurești de justiţie să face în consiliul ministerial, pe basa 
propunerei judelui de curie, prin cancelarul meu de curte. 

Representarea chestiilor economice ale popoarelor și a comereiului 
monarchiei să face în consiliul meu de ministri prin reinistrui de 
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comerciu, Asupra cercului de activitate a acestui din urmă, care 
nu are să fie proprie administrativă. îmi resery mie hotarirea. 
Până la definitiva esecutare a acestei organisațiuni, afacerile sûnt 
a să continua în modul ohicinuit,  Pzeza, 20 Oetomvrie 1860. 
Francisc Josif m. p. 


Referitor la parțile ardelene ale monarchiei, monarchul a adresat 
contelui Rechberg, ministru-president, următorul autograf: 

2, Iubite conte Rec/berg/ Fiindcă marele principat al meu 
Transilvania, fe žemciul unei competențe analoge cu dreptul de 
sfat al Ungariei, totdeauna s'a bucurat de o dictă, şi fiindcă 
ştergerea privilegiilor nobilimei, ștergerea iobăgici și a dăjdiilor 
țerănești și precisarea dutorințelor și drepturilor cetățenești. egale 
pentru toate clasele locuitorilor țării, pe /ângă caracterul singular 
al constituției transilvane de mai nainte, cer neaperat unele 
schimbari afund tatetoare : 


Cancelarul meu din Transilvania are së deschidă o ton/erenfa 
cu barbați de diferite nafionalitati, confesiuni şi clase, cari se 
disting prin pcsiţiunea lor oficială sau civilă. prin talente, prin servicii 
făcute publicului și prin o încredere publică, În acest consiliu sûnt 
a së lua în consideraţie chestiunile cari privesc fixarea şi organisareu, 
unci diele corespunzatoare, atât prefensiuntlor confesiunilor, nafiu- 
nilor şi claselor privilegiate de mai nainte, cât şi pretensiunilor 
nafionalitaților, confesiunilor şi clasclor cari mai nainte nu luau 
Parte la drepturile publice; ear’ respectivele proiecte să "mi-se 
subștearnă mie cu posibilă iuțeală. Prena, la 20 Octomvrie 1860. 

Frantisc Josif m. p. 

Cu privire la Banatul timișan şi Voevodina sârbească, M. Sa 

a dispus următoarele: 


3. Iubite conte Rec/hberg/ Fiindcă dorințele și pretensiunile 
de drept de stat ale regatului meu Ungaria, în privința popuraţiunii 
Voevodinei sârbești şi a Banatului timișan. întocmai ca şi dorințele 
şi pretensiunile supușilor mei Sârbi, cari sânt provăzuţi din vechime 
cu privilegii și escepțiuni legale, pretind o serioasă respectare; în fine, 
fiindcă mult deosebitele pareri ale celoralalți locuitori ai Vocvodinei 
sârbești și ai Banatului timișan pretind asemenea o pătrunzătoare 
esaminare și cumpănire: am decretat a trimite un comisar în persoana 
locot,-mareşalului campestru, conte Alexandru Mensdorf-Pouiliy, 
care, după-ce va asculta personalități eminente din toate naționali- 
tafile şi cohfesiunile, va avea să-mi facă raport cât mai curând și 


www.dacoromanica.ro 


— 115 — 


să-mi presente proiectul seu pentru o regulare mulțumitoare în toate 
direcțiile. Vrena, 20 Octomvrie 1860. Francisc Iosif m. p. 


4. Iubite conte Goluchowski?/ După-ce prin resoluțiile mele 
din ziua de astăzi am decretat principiile după cari de aci încolo 
toate ţările monarchiei mele au a conlucra la trebile legislațiunei 
prin diete și prin senatul imperial, te însarcinez, ca fără amânare 
să-mi subșterni proiectele, ordinaţiunile și statutele ce trebuesc edate 
pe basa aceasta. 

D-ta ai să iai aici de îndreptar neînlăturabil, ca în diete să fie 
representate ¿oae sfafurile (păturile) şi interesele fiecărei ţări în 
proporţie amăsurată, pentru-ca în modul acesta drepturile și libertăţile 
tuturor staturilor ţărilor mele, după raporturile și indigenţele timpului 
de faţă, sě se desvoalte, lăţească și së se aducă în consonanță cu 
interesele întregei monarchii.  Deosebi ordinaţiunile și statutele ţării 
au să asecureze respectivelor ţări dreptul de a conlucra la eserciarea 
puterii legislative în privința obiectelor ce să ţin de competența 
dietelor, mai departe dreptul de a să adresa mie în toate chestiile 
ce să ţin de lipsurile şi prosperitatea ţării, a-'şi aşterne dorințe şi 
propuneri nemijlocit ori mijlocit asupra ordinaţiunilor legale publicate 
și a întoemirilor în privința deosebitei influinţări asupra respectivei 
țări, a face propuneri, a să consulta asupra trebuinţelor speciale ale 
terii şi a hotărî, a decreta despre adunarea mijloacelor necesare 
pentru indigențele interioare ale ţării, a controla întrebuințarea lor 
şi a administra averea țării. După emiterea și promulgarea ordina- 
țiunilor și a statutelor, ai să-'mi faci neamânat propunere în privinţa 
terminului pentru conchemarea dietelor. 


Te însărcinez mai departe, să îngrijești ca së se preluere în cel 
mai scurt timp propunerile pentru esecutarea principiului desparfiret 
Justiției de catră administrație, proiectele asupra ordinelor comunale 
şi a teritoarelor domeniale și întocmirile de administraţie autonomă în 
districte, spre a le supune aprobărei mele. Ai să dispuni publicarea 
şi aducerea la cunoștință a regulamentelor ţării și a statutelor aprobate 
de mine, în consonanța cu principiile de sus, pentru ducatele mele 
Stiria, Carintia, Salzburg și a marelui meu principat Tirol. Vrena, 
20 Octomvrie 1860. Francisc Joszf m. p- 

5. Iubite baron „Sokczezice/ Prin diploma mea edată astazi 
pentru regularea raporturilor interne de drept public ale monarchiei 


am stabilit principiile fundamentale, după cari, de acum înainte, toate 
8* 
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țările monarchici vor avea a conlucra lu afacerile legislaţiunei, prin 
diete și prin senatul imperial. 

Fiindcă în urmarea acestora are së urmeze o representare a 
regatelor mele Croaţia și Slavc nia, d-ta, având în vedere disposiţiile 
constituţiei și straturile sociale ale supușilor mei croato-slavoni, cari 
în vremile de mai nainte nu erau politicește îndreptaţite, ai să-mi 
presenţi proiectul formarei representanţei croato-slavone, care va avea 
a să întruni cu cea mai posibila urgenţă, pe temeiul dcterminărilor 
ce să vor da de mine, și anume: va avea să preciseze dorințele și 
purerile acestor regate asupra chestiei raportului acestor țări față de 
regatul Ungaria, pe care eu îl îndrum la consultarea și conțelegerea, 
cu representanța croato-.lavonă și a dietei ungurești, pe lângă reser- 
varea hotărîrei şi a sancțiunei mele. 

În ce priveşte forma şi compunerea, acestei representanţe, trebue 
să-i premeargă o consfătuire cu bărbaţi distinși prin posiție oficială 
ori cetuțenească, prin talent, serviţii publice dovedite sau prin încrederea 
publicului. 

Pentru acum am ordonat totodată, ca în departamentul croato- 
slavon din ministerul meu de stat së se aplice patrioţi din țările 
acestea. Vrena, 20 Octomvrie 1860. Francisc Iosif m. p. 


6. Iubite baron de Vay! După-ce eu, în înțelesul diplomei 
mele esmise astazi pentru regularea referințelor dreptului publie al 
monarchici, am restaurat instituţiunile constituţionale din regatul meu 
Ungaria, dumniata ai să-mi așterni povețele domniei tale privitoare 
la terminul de conchemare a dietei. care vreau să se întâmple cât 
se poate mai curînd, din causa, că scopul meu este, ca regularea 
definitivă a referințelor dreptului public al regatului meu Ungaria 
să o sigilez cât mai iute întru înțelesul legilor, prin esmiterea unei 
diplome şi prin încoronarea mea. 

Pentru viitor, acel principiu vechiu al dreptului public unguresc, 
ca potestatea legislativa, adecă dreptul de a da, schimba, esplica sau 
desființa legi, s&-'l aibă numai legiuitul rege în comuniune cu dieta, 
ear’ ce nu se face așa să nu aibă valoare, trebue să reîntre în 
regatul meu Ungaria cu privința la competența dietei ungurești 
carăși în activitate, cu singura escepțiune a acelor obiecte. pentru 
a caror pertractare prin senatul imperial diploma mea publicată 
astazi cuprinde respectivele ducisiuni. 

Voind ca pentru conchemarea celei mai de-aproape diete ungu- 
roşti să se iee de basă legiuirile întocmite prin al treilea articol de 
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lege din an. 1608, referitor la forma și modul compunerei aceluiași, 
cu respectarea drepturilor de representațiune dat de atunci și altor 
corporaţiuni prin legi mai târzie speciale, și în privința organisaţiunii 
definitive a dietei neapărat trebuincioase și prevăzute în mai multe 
concluse dietale și legi, totuşi neclătita mea voință este, că după 
desfiinţarea, posițiunei privilegiate a nobilimei, după recunoașterea 
capacităţii de-a întra în posturi și a-și câștiga proprietate /oaze 
clasele, făra _diferință de naştere, după delătmrarea iobăgiei şi a 
dărilor țărănești, precum și în înțelesul întroducerei datorinței generale 
de înrolare și contribuțiune, pe lânga instrucţiuni pe cari le vei 
întocmi ca provisorii până la viitoarea dieta. clasele supușilor mei, 
cari mai nainte nu avuseră dreptul de alegere, se fe lasate a lua 
parte la dietă, recunoseând și confirmând eu din nou drepturile date 
acelor clase prin articolii de lege >. 9, 10 şi 13 ai dietei din 1847/48, 
ear’ în privinţa celoralalte legi aduse în acea dietă, cari stau în 
contrazicere cu diploma mea și cu decretele mele astazi emise, îmi 
păstrez, revisiunea și desființarea lor dietală. 


Pentru-ca, decisiunilo mele în privința unei ordine provisorii de 
alegere să se pregăteasea după cuviință, are să se ţina cât mai curând 
un consiliu în Graz sub presidenţia cardinalului-primate din Ungaria, 
care sé se compunu din bărbaţi eminenți prin posiţia lor oficială sau 
civilă, prin talentele, prin serviciile făcute publicului și prin înere- 
derea publică, și în privinţa carora cu respect la numărul și la persoa- 
nele membrilor co sfint a se conchema, te vei înţelege cu primatele 
şi veţi avea a-mi subșterne proiectele d-voastre. Aceasta comisiune 
are s&-'mi subștearnă proiectele sale prin cancelaria mea aulică, ear 
eu îmi păstrez dreptul de a-i determina, mai de-apruape chestiunile 
cari sânt a se deslega în privinţa unei legi provisorie pentru cea 
mai de-aproape dietă. Mai vârtos cu privire la recunoscuta neajungere 
a representaţiunii dietale de mai nainte, a liberelor cetăţi regești, va 
avea comisiunea a-și pregiti proiectele sale pentru cea mai de-aproape 
dieta întru înţelesul repeţitelor propuneri regești şi al concluselor 
dietale din 1847/48. Viena, 20 Octomvrie 1860. Francisc Jos7 m. p. 

7. Iubite baron de Pay/ 

Dupa-ce eu în înţelesul decretelor mele publicate astăzi restaurez 
instituțiunile constituţionale din regatul meu Ungaria, precum și 
administraţiunea, politică și juridică, cuvenite acestei teri din vechime, 
pe temeiul mai multor legi, diplome și garanţii, şi totodată, în sensul 
articolului 11 din anul 1741 îngrijesc și pentru pertractarea și repre- 
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sentarea afacerilor Ungariei prin Unguri în ministerul meu comun, 

domnia ta ai să-mi supui îndata proiectul domniei tale privitor 
la împlinirea posturilor, atât de supremul jude al ţării, cât şi de 
tavernic. 

Pe cât timp nu se denumește un locţiitor pentru Ungaria, 
tavernicul va avea se ţină presidiul guvernului locţiitor și së primeasca 
conducerea întregei administraţiuni politice. 

Pentru administrațiunea dinlăuntru a ţării să restaurează loco- 
tenenţa regească în sensul articolilor 97, 98, 101, 102 din a. 1723, 
pe lânga observarea capacităţii de oficii, decretată prin articolul 5 
din 1843 44 pentru toţi cetaţenii de stat, ear’ despre organisațiunea 
acesteia, în sensul art. 17 din a. 1790, së mi-se aștearnă mie proiectele 
cu toată posibila iuțeală. Vrena, în 20 Oetomvrie 1860. 

Francisc Josif m. p. 


8. Iubite baron de Way/ 

Fiindcă scopul meu este să reașez EEE judecăto- 
rească a regatului meu Ungaria earăși în lăuntrul acestui regat, 
aşa judele meu al curici ya avea să-mi propună mai multe persoane 
capabile së fie membri ai curiei regești, cari sub presidenția sa, 
și cu asociarea altor persoane competente mai nainte de toate vor 
avea së desbata chestiunile organisațiunei judecătorești şi sě-’mi 
supuna proiectele lor în această privință fără amânare, pe lângă 
care să înțelege de sine, ca în interesul sigurituţii de proprietate și 
a stabilitaţii referințelor de drept privat toate legiuirile şi întoemirile 
dreptului civil şi penal vor remânea în a lor putere, până atunci, 
până când în acelor privință nu së vor face schimbări prin forul 
legislativ. Vrena, 20 Oetomvrie 1860. Francisc Josif m. p. 

9. Iubite baron de Vay / 

Fiindca restaurarea, constituirei comitatelor ungurești de mai 
nainte e o consecvență necesară a resoluţiunilor mele de azi, date în 
privinţa revocărei în vieaţa a întoemirilor constituţionale ale regatului 
Ungaria, și aceea să puse încă prin scrisoarea mea de mână din 
19 Aprilie a. e. în perspectiva, au a reîntra vechile demarcări 
ale comitatelor earași în vieaţă. 

D-ta conform cu aceasta ai a-'mi subșterne fără amânare pro- 
punerile în privinţa numirei şefilor de comitat, ai comiţilor supremi 
comitatensi. 

Definitiva coordinare și organisare a comitatelor remâne reservată 
pertractarei cu dieta cea mai de aproape a Ungariei. 
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Până atunci şefii de comitat (supremii comiţi) spre pertractarea, 
afacerilor administrative ale comitatului au a forma comitete comita- 
tense dintre apartinenții comitatului și a așeza magistratul comitatens. 


Despre modul formărei comitetelor acestora de comitat, precum 
şi despre numărul membrilor lor, unde trebue së se respecteze 
conform dreptății” deosebitele sfaturi şi elemente ale poporațiunei, 
în fine în privința modului pertractărei afacerilor administrative și a 
modului așezărei magistratelor comitatense, cu respectarea deosebitelor 
împrejurări ale comitatelor, ai fără amânare a-'mi subşterne propuneri 
pentru o instrucțiune. care va avea a servi de normă a procederei 
până la alcătuirea unei legi definitive, Vrena, 20 Oetomvrie 1860. 

Francisc Josif m. p. 

10. Iubite baron de Vay/ 

Pe când în adaosul la resoluțiunile mele emanate sub datul de 
astazi restatorese Amba ungureasca ca limba de afaceri şi oficiala a 
tuturor diregătoriilor politice şi judiciare ale regatului meu Ungaria, 
atât în serviciul intern cât și în raporturile de reciprocitate, ordonez 
totodată, ca comunelor, atât urbane cât și rurale, së le stee libera, 
alegerea limbei în care s%-'şi poarte trebile, limba afacerilor comunale, 
bisericești şi şcolare, mai încolo, ca fiecăruia să-i rămână neoprit 
sau liber dreptul de æ să serv? în adunările de comitat, orăşeneşti 
și comunale de ori care din timbile îndatinate în feară şi în ori-care 
din aceleaşi se-și poată aşterne la diregătorii suphcele şi petifiunile, 
ale caror resolvare va avea a se face în aceeași limbă. În fine, că 
oficialii administrațiunii justiţiale și politice au a compune ordinaţiunile 
și mandatele de ori-ce specie. cari să trimit nemijlocit la comune, 
în limba care e limbă de afaceri comunale. 

Ce priveşte limba de învățumânt la universitatea din Pesta, 
mě aflu îndemnat a enunţa în principiu, că starea posițiunei lucrului 
dinainte de a. 1848 are să serveasca de punct de plecare. Fiind însă 
că interesele generale ale învățământului mai înalt pretind o esaminare 
pătrunzătoare şi o deplină respectare, au a să cere părerile cardinalului 
primate din Ungaria și ale corpului profesoral respectiv, și locotenența 
regească ungară are a-mi da în privința definitivei deslegări a 
obiectului acestuia, o propunere motivată. Până atunci însă are a face, 
ca prelegerile la universitatea pestană cu posibilă aplicare a principiului 
fixat de mine şi cu toată înteţirea së se deschidă. 

În ce privește limba învățăturei în gimnasii, locotenenţa mea 
ungurească are a asculta pe respeetivii demnitari bisericești și diregă- 
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toriile politice, chiar pe corpurile profesorale ale institutelor acestora 
de învățamânt, asupra chestiunii, dacă, și cari modificaţiuni în limba, 
de învățământ să arată necesarii și de dorit, și apoi are fără întârziere 
a-mi aşterne propunerile pe calea cancelariei mele aulice ungare. 
În fine îmi declar a mea determinare pe terenul acesta, precum 
pe tot felul altul, unde să întimpină interesele geosebzfe/or limbi şi 
nafionalitafi, că vreau prea resolut (auf das entschiedenste) 2 păș? 
atât în contra ori-cărei forje, fie ea de ori-ce natură (wie 
immer geurtet), cât şi în contra ori-cărei apăsări, precum ŞI provo- 
cari neautorisate, ori înpintenari şi înveninărt a contrastelor nafionale 
sau limbistice. Viena, 20 Oetomvrie 1860. Francisc Josif m. p. 


11. Iubite baron de Pay? 

Restaurând eu prin resoluţiunile mele de astăzi instituţiunile 
constituţionale ale regatului meu Ungaria, planul meu resolut, precum 
și obligumintea mea de regent, este, a îngriji, ca transiţiunea aceasta 
la o înoită formare administrativă și legislativă së proceadă fără 
pedecu și daună pentră stabilitatea administrațiunei şi a administrării 
dreptaţii. 

Conform cu aceasta, toate diregăturiile esistente, oficiile și 
curțile judecatoreşti, au a-și continua activitatea lor până nu 
vor fi înlocuite prin nouă organe, și fiecine are a da ascultare 
nerefusabila  ordonanţelor, mandatelor, îndreptarelor sau sentințelor 
judecatorești. Tot asemenea toate ordinaţiunile esistente și anumit 
toate determinaţiunile juridice civile şi penale și instituțiunile de 
ori-ce specie au să suștee în putere deplină, şi au a së manţine cu 
deplină tărie, până-ce ordinaţiunile nu vor fi modificate prin ordinele 
mele, emise de atunci încoace, sau cari se vor emite, ear’ determi- 
naţiunile judecătorești civile şi criminale și toate întocmirile nu vor fi 
schimbate pe calea consultărei dietale și a înyoirei. 

Despre aceasta ai a încunoștiința toate diregătoriile regatului 
meu Ungaria pe calea lucotenenţei melc ungurești, asupra căreia zace 
cea mai strictă esecutare a mandatelor mele în privința aceasta. 
Vzena, 20 Octomvrie 1860. Francisc Josif m. p.: 


Din cuprinsul acestor număroase autografe preaînalte se vede 
la înțeles pentru cine era favorabilă situaţia și cui putea se aducă 
foloase noua stare de lucruri. Maghiarilor. cari cu toate acestea, 
nu erau mulțumiți. Nu le plăcea, că concesiunile și favorurile au 
venit dela Viena! 

De 
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Petiţiunea sinodului din Sibiiu. 


În zilele de 24, 25 și 26 Detomvrie s'a întrunit în SSzd/zz 
sinodul diecesan, convocat din partea episcopului Andreiu baron de 
Saguna, pentru a-și spune parerea, ce atitudine este a se lua în 
congresul bisericesc din Cazlovez, a cărui convocare era pusa în 
vedere prin resoluțiunea împărătească, dată la petițiunea patriarehului 
sârbesc ? 

Desbaterile lungi decurse în acest sinod au dat drept resultat o 
adresa, trimisă sinodului metropolitan din Car/ovez, în care să cerea, 
ca sinodul să nu facă monarehului alte propuneri cu privire la 
regularea, raporturilor hierarchice între Români și S6rbi, decât numai 
favorabile şi priincioase Românilor, și o pelzfiune, adresata monar- 
chului, în care, înșirându-se de nou toate motivele și toate drepturile 
istorice, së pledează pentru independenţa bisericei române și pentru 
îndreptăţirea de a-și eroi biserica gr—ort. română singura soartea sa, 
fară ascultarea, parerii sinodului metropolitan din Car/ovef. 

Tot acest sinod a trimis adresă de mulțumire senatorilor imperiali 
Andreu de Mocsonyi şi baron de Petrino, pentru cooperarea, lor 
la înaintarea petițiunei cunoscute, în chestia, despărțirei hierarchice 
de cutră Sârbi. 

Dintre toate aceste acte, de importanță mai mare este petițiunea 
înaintată monarchului. E pusa pe puternice base zsforzce și canonice, 
și în traducerea româneasca sună astfel: 

„Maiestatea Ta ces. reg. apostolica, prea înalțatul nostru 
domn și împărat! 

Dupa-ce M. Ta te-ai îndurat a declara preagraţios în 27 Sept. a. c. 
că nu ești neaplicat înființărei unei metropolii române de religiunea 
ortodoxa, răsăriteana, ear ministerul de culte al M. Tale dete voea 
preasfinţitului nostru episcop Andrezu, ca së poata asculta parerea 
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și dorințele diecesei noastre în privința acelor propuneri, cari pe calea 
sinodului carlovețian au a să aşterne M. Tale, pentru regularea refe- 
rințelor hierarchice române și sârbe: sinodul acesta sa adunat în 
numele sf. Treimi, şi după o serioasă și matură prejudecare a obiectului 
metropoliei române, së simte îndatorat a aduce M. Tale omagiul seu 
din adâncul inimei pentru acea preagrațioasă asigurare, că M. Za 
nu eşti neaplicat înfiintarei unei metropolii române, şi totodată a st 
ruga preaumilit, că M. Ta să te înduri a ne crede preagraţios, că 
națiunea română va şti prețui aceasta grație împărătească, şi va 
rămânea pentru toţi timpii cu acea sinceră și fiască alipire și credință 
catra tronul M. Tale, pe care și până acuma cu mii de fapte a dovedit-o. 

Noi mărturisim înaintea lumei întregi crestine, că M. Voastră 
sânteți acel uns al Domnului, care luminat de duchul sfânt și de 
dreptatea cerească n'a putut lăsa în obezile timpilor întunecaţi o parte 
a bisericei lui Christos, care a rupt și a nimicit obezile selăviei la 
care era ea osândită pe nedreptate prin o putere silnică. și care s'a, 
îndurat a declara preagrațios, că nu este neaplicat înființărei hierarchiei 
acelei mult cercate biserici. 


M. Ta! Sinodul acesta și prin el toți Românii ortodocşi din 
monarchie së declara preaumilit înaintea tronului împărătesc, că ei 
nu vreau să întroducă în biserica lor nici o noutate când doresc 
së 'și aibă hierarchia lor legală, naţionala bisericească, ci vreau numai 
să restaureze acea hierarchie saa metropolie a lor, pe care au avut-o 
pâna la anul 1700. dar li-sa oprit în urma sistemei leopoldine și 
iosefine, și s'a subordonat hierarchiei sârbești, prin ordinațiunile mai 
înalte din 30 Septemvrie și 9 Octomvrie 1783, în contra positivelor 
canoane ale bisericei ortodoxe răsăritene. Și astfel Românii ortodocși 
din Austria, prin restaurarea hierarchiei. lor vreau së dovedească o 
ascultare fiiască cătră canoanele și instituţiunile positive ale religiunei 
lor, și vreau să rămână credincioși religiunei străbunilor lor. 


Este ştiut îndeobște, că Românii sânt cei mai vechi locuitori 
în acelea părţi ale Austriei unde ei și astăzi locuesc, și că celelalte 
popoare, cu cari trăesc astăzi împreună, war fârzíu au venit în acelea 
locuri. Este știut îndeobşte și aceea, că Românii mai nainte de 
popoarele slavice au primit religiunea lui Christos, prin urmare este 
afară de toata îndoiala, că ei au avut și hierarchia lor normală, în 
înțelesul instituțiunilor bisericei lor. 

Și aşa zice sinodul acest preaumilit subscris, că Românii din 
Austria vreau numai să-și restaureze hierarchia lor cea veche și 
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legiuită, și adecă acea metropolie a lor, dela care principii ardeleni 
unguri Bolusudes şi Giula, şi fiica acestuia Sarolta, apoi mama 
sf. Stefan, a I-lui rege al Ungariei, au învăţaţ a cunoaşte și a îmbraţoșa 
biserica creștină a lui Christos în veacul al X-lea. Care a avut episcopi 
pentru creştinii români în Cumania, și pe acesti episenpi Gregoriu IX., 
papa dela Roma, "i-a pârât înaintea lui Bela regele Ungariei. Care 
posede hârtia lui A7/orzu patriarchul constantinopolitan din 13 August 
1391, prin care episcopul Muncaciului să subordonează archiepiscopului 
Ardealului. Care a dat lui Mathia, regelui Ungariei, rugare pentru 
scutirea preoțimei din Maramurăș de zecimă şi de alte dari, precum 
să vede din I. art. din anul 1497. Care trimitea la esarehul patriarchal 
din București spre sfințire pe metropoliţii sei, când acestia să alegeau 
dintre ivromonachi. Pe care principii ardeleni unguri începura a o 
goni, de aceea legaţii ardeleni din Constantinopol Zadislau Csăchi 
şi Cristofor Pasco seriseră principelui Constantin Brancoveanu 
în 21 August 1681, că religiunea ortodoxă răsăriteană după obiceiul 
cel de mai nainte să aibă esercifiu liber, ear metropolitul Sava, 
care era arestat prin guvernul tiranic al lui Azaf, së se repună în 
scaunul seu, cu redobândirea onoarei de mai nainte. Care a avut 
în scaunul de metropolit pe Varlaam la anul 1688, când adecă 
Ardealul devenise sub coroana. Austriei, și după acesta pe Teofil, 
dela anul 1693 1697, și mai pe urma pe Afanaszu, dela anul 1697 
până la 1700. Care a avut norocire a capăta în dar dela Zoan Con- 
sfantin Basaraba, principele domnitor al terei româneşti, moșia 
Marișenilor, în judeţul Argeșului în România. Care a avut episcopiile 
dela Vadu, pentru Românii din partea nordică a Ardealului, dela, 
Oradea-mare pentru cei din Ungaria, și dela „S$î/zașiu pentru cei din 
Zlafeg şi Banat. Care a fost motivul adunărei naţiunei române la 
Lugoj în Banat la a. 1848, şi mai pe urmă care a fost substratul 
petiţiunei sinoadelor eparchiale din Ardeal şi Arad, la anul 1850, 

Acestea sânt unele din datele cele multe, cari arată esistența 
cea mai veche a metropoliei române în statele austriace, pe care 
Românii de religiunca ortodoxă răsăriteană vreau să o restaureze. 

Acum ne luăm îndrăsnire preaumilit a aplica la canoanele şi 
instituțiunile bisericești cererea noastră. și adeca: 

a) Canonul 34 apost. rînduește, ca episcopii unei naţiuni să 
ştie pe mai marele lor; 

b) Can. 6 al sinod. ecum. I. legiueşte, ca obiceiurile cele din 
început; și așezate de S. S. părinţi së se țină; 
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c) Can. 2al sinod. ecum. II. preserie, ca episcopii sè nu bântuiască 
bisericile cele peste hotarele lor; 


d) Can. 8 al sinodului ecumenic III. demandă, ca dreptu- 
rile cele-ce së cuvin episcopilor din vechime, së se pazească neva- 
těmate. 


Aceste împrejurari canonice, dela strabunii nostri erezite, și în 
memorialul aci alaturat din destul lamurite şi pentru noi sfinte, 
căci numai prin ele ne putem câștiga liniștea și mântuirea sufletească, 

din çare causă am și purtat cu rabdare ereștinească jugul goanelor 
de 160 de ani ce veniseră asupru-ne, pentru religiunea noastră, 
sânt acele motive mari, cari ne făcură îndrasneţi a ne ruga de 
doisprezece ani, ca M. Voastră se vă înduraţi preagraţios a ne concede, 
sč ne constituim bisericește în modul cel vechiu ce "l-a avut 
națiunea noastră româna în provinciile austriace, 


Soborul acesta este silit a aduce la prea înalta cunoștință a 
Maiestaţii Voastre temerea sa, ca nu cumva hierarchia sârbească să 
ne stee în cale și se nisuească a împedeca ajungerea cererei noastre, 
cerând asistența stapânirei politice întrun obiect curat bisericesc, și 
spre acest sfirsit să-i servească de basa acel pasagiu din preaînalta 
resoluțiune din 27 Sept. a. e. unde se zice că „dezlegarea legămân- 
tului hierarchie de pâna acum, enunțat prin hotărîrile prea înalte 
din 30 Sept. și 9 Oct. 1783, sar pută realisa numai pe basa opini- 
unei unui sinod regular“. Temerea aceasta cu atât mai puţin o 
putem trece cu tacerea, cu cât ministrul de culte zice în hârtia sa 
din 30 Sept. a. e. ca prea sfinţitul nostru episcop să se înțeleagă cu 
prea sfinţia sa dl episcop al Bucovinei în privința propunerilor pe 
cari sinodul carlovețan are de-ale aşterne Maiestăţii Voastre pentru 
regularea referințelor hierarchice. Indigitaţiunea aceasta ministerială 
nu lasa a ne îndoi, cu același minister nu ar fi aplecat a lucru 
într'acolo, ca Românii din Banat și Ungaria se rămână rupți de 
catră metropolia româna. Aceasta ar aduce cu sine, nu numai vată- 
marea canoanelor, ci și a convingerii religioase a acelor Români, 
pentru-că națiunea româna din Banat încă la adunarea sa din Lugoj, 
în an. 1848, când națiunea sârba "i-a adresat în 5 Maiu 1848 încre- 
dințarea frațească, cu subserierea noului patriarch naţional, 
ca nu voeşte se aiba nimica, nici cât e un fir de păr, mai mult 
decât națiunea româna, ci voeşte, se fie Românii fraţii Sârbilor, — ear” 
Ungurenii în soborul lor eparchial din Arad, în an. 1850, sărbăto- 
rește s'au declarat pentru metropolia lor canonică şi națională. 
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Noi, pertractând în adunarea noastra și aceasta, împrejurare, 
am alergat la isvorul instituțiunilor religiunei noastre și acolo am 
aflat, că în biserica noastră încă dela început s'a oprit archiereilor 
a învăța altmintrelea de cum rînduese prescrierile sfinților părinţi. 
Aceasta am aflat noi între altele în can. 19 al sinod. ecum. VI. 
care sună așa: „Proestosilor bisericilor se cuvine a învăța pe toți 
clericii şi poporul cuvintele bunei cinstiri din dumnezeeasca serip- 
tură, culegând înțelesurile adevărului și judecaţile. Și să nu calce 
hotarele cele acum puse, sau tradițiunea cea dela purtatorii de 
Dumnezeu părinţi, ci și cuvânt în scris de s'ar porni, nu altfel pe 
acesta să-l tălmăcească, decât așa, precum au așezat luminătorii 
bisericei şi învățătorii prin cărţile lor. Şi mai mult întru acestea se 
sporească decât să aleatuiască cuvinte ale lor, ca nu poate cândva, 
nefiind îndestulaţi la aceasta, se cada din cuviință. Căci prin învă- 
țătura prezișilor pariuţi, popoarele învățându-se de celea alese și bune, 
şi ferindu-se de cele nefulositoarea și vrednice de lapădat,  vieața 
își vor îndrepta spre mai bine, şi nu se vor vâna de patima necu- 
noștinţei. ci luând aminte la învățitura pe sine se vor ascuţi spre a 
nu pătimi r&u și de frica muncilor celur-ce se gatese își vor lucra 
mântuirea. 

Soborul preaumilit este silit a declara, că arehiereii sârbi lucrând 
spre împedecarea hierarchiei române pentru toți Românii din Austria, 
vatămă mai sus citatele canoane, precum și acest acum pomenit 
canon, pentru-că atunci nu ar tracta ei obiectul legăturei referințelor 
hierarehice pentru Români şi Sârbi după dumnezeeasca scriptură, 
nici ar culege dintr'însa, înțelesurile și judecăţile, ci ar căuta a susținè 
cu asistența puterii politice jurisdicțiunea lor bisericească asupra 
Românilor. 


Soborul acesta, își ia umilita îndrăsnire a descoperi M. Voastre 
și a doua temere ce~’i pricinuește hârtia ministeriala din 30 Sept. a. c. 
care poartă icoana unei măsuri despre biserica lui Christos din partea 
acelui dicaster din vremile sistemei leopoldine şi iosefine, care a fost 
asupritoare, nu numai pentru biserica noastră, ci și pentru toate 
bisericile creştine de sub împărăţia austriacă, pentru-că precum aceasta 
ne-a lipsit pe noi de hierarchia noastră, așa hârtia ministeriala sus- 
lăudată, dacă bine o am priceput, vrea së recunoască numai unei 
părţi a națiunei române metropolia cea legiuită, ear” pe ceealaltă parte a 
aceleeași naţiuni să o rupă dela matca ei, și să o subordoneze metropoliei 
sârbești, care nu e numai pentru Românii din Austria și Bucovina, 
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ci și pentru cei din Ungaria și Banat o jurisdicțiune străină, precum 
am dovedit-o din destul cu cele mai sus zise. Prin urmare indigita- 
țiunea emisului acestuia ministerial în privinţa aceasta este anticanonică. 
și aşa ne rugam, să nu së ice în nici o consideraţiune, 


Soborul acesta nu poate tainui înaintea M. Voastre nici aceea, 
că Românii ortodoxi din Ungaria şi Banat, vezându-se rupți dela 
metropolia lor și lipsiți de episcopii lor naţionali, vor putea deveni 
prea firește în acea amarăciune în care au devenit coreligionarii 
nostri din Herţuogovina, Bosnia şi Bulgaria prin aceea, că din Constan- 
tinopol li se trimit archierei greci, fiindcă prin astfel de măsuri 
hierarehice să vatămu așezămintele cardinale bisericeşti, și ei de 
nenum&rate-ori s'au rugat pentru archierei din națiunea lor, dar’ n'au 
fost mângaiaţi în așteptarea aceasta. Așa ei acum së opun, și nu 
vreau să recunoască pe episcopii și metrpoliţii greci de ai lor archierei 
legali. şi opresc preoții în a pomeni numele archiereilor acelora greci 
în biserici, cari nu së pot socoti ca niște archierei legali, ci octroaţi. 
Despre acest adevăr este plina jurnalistica europeană. 

Deci soborul acesta, cu privire la canoanele citate și cu privire 
la dreptăţile cele vechi ale metropoliei noastre române, precum și cu 
privire la preaînalta diplomă împărătească din 20 Oetomvrie 1860, 
data spre regularea relaţiunilor interne legale ale monarchici, în care 
sa înturit egalitatea supușilor M. Voastre înaintea legii, și libera 
eserciare a religiunei, garantată tuturor sudiților împărătești, 
depune la tronul M. Voastre dorințele și cererea sa preaumilită, 
în privința regularii referințelor hierarchice române şi serbe într'ateea, 
că M. Voastră să vă înduraţi a concede preagraţios, ca națiunea 
româna de legea răsăriteană din monarchia austriacă să se poată 
reorganisa în spiritul așezămintelor religiunei sale, întocmai ca și 
națiunea sârbă, și spre acest sfîrșit së poată ţină adunare biseri- 
cească prin representanți aleși din Banat, Ardeal și Ungaria, înţele- 
gându-se și cu eparchia Bucovinei, ca așa adunaţi së se sfătuiască 
despre defigerea scaunelor episcopești, potrivit împrejurărilor de faţă, 
ca să-și aleaga pe metropolitul și pe episcopi, și să le aștearnă 
M. Voastre, spre întărirea preaînalta, ca așa apoi acestea două 
metropolii coordinate, ca niște surori bune, să funcționeze spre binele 
vremelnic și vecini al creștinilor lor, 

Națiunea română traește astăzi în mângăierea, că "i-a venit și 
ei timpul, ca pentru credința sa cea înfocută și nepătată, ce cu atâtea 
jertfe, cu tot prilejul, și cu deosebire în acești 12 ani a dovedit, să-şi 
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iee partea meritată, şi crede că M. Voastră nu ó veţi lăsa nici biseri- 
cete în starea abnormă şi năcăjită, care ar purta icoana goanei și 
a despreţuirei, ci prea grațios veţi împlini cererea aceasta dreaptă 
a ei, ca așa să înceteze tânguirile și plânsorile cele de multe zecimi 
de ani așternute tronului împărătesc, cari numai în parte sau încu- 
viințat prin aceea, că s'a demandat sinodului carloveţian. ca pentru 
eparchia Aradului numai pe un Român, ear’ pentru eparchiile Vârşe- 
țului și a Timișoarei astfel de indivizi se aleagă, cari știu și româneşte. 
Maiestatea Voastră! Ne rugăm prea umilit, că precum legă- 
mêntul hierarchic de până acum ni-l-a impus nouă Românilor din 
Ardeal și Bucovina împăratul Iosif II., în a. 1783, cu vătămarea 
cea mai mare a așezămintelor bisericeşti, ear' Românii ortodoxi din 
Banat și Ungaria nici-când nu s'au subordonat hierarchiei sârbe prin 
vre-o ordinaţiune politică, așa acum Maiestatea Ta să te înduri a 
nu condiționu împlinirea cererei noastre celei drepte dela opiniunea 
unui sinod iregular şi anticanonic față cu biserica ortodoxă româna, 
ci deadreptul cu aceeași deplină putere împărătească să te înduri a 
ne elibera de acel legământ anti-bisericesc și a reîntoarce în chipul 
acesta ordinea legala bisericească, pacea și odichna, sufletească a 
creștinilor români răsăriteni din monarchie, cari deapururea au fost 
şi sânt credincioși supuși ai Măiestăţii Tale, şi cari singuri sânt 
chemaţi prin noi, cti-ce sfintem representanţii lor, prin acest sobor, 
ear’ nu soborul din Carloveţ, se realiseze deslegarea legământului 
hierarchie octroat prin ordinaţiunile politice din 30 Sept. şi 9 Oct. 1783, 
spre vătămarea instituțiunilor celor sfinte ale religiunei noastre. 


În speranța cătră Dumnezeu și Maiestatea Voastră, că prea 
înalt același vă veţi îndura prea grațios a încuviința cererea aceasta, 
dreaptă a mult n&căjitei naţiuni române, cu atât mai mult, căci 
ea este basată pe canoanele bisericei. precum Maiestatea Voastră 
ați demandat, — rămâne acest sobor pentru totdeauna cu cea mai 
profundă credință şi evlavie, ai Maiestăţii Voastre, din soborul 
diecesan ortodox răsăritean ţinut în Sibiiu în 24, 25 şi 26 Oct. 1860, 
Cei mai credincioși sudiţi (urmează subserierile).“ — 
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Conferența naţională din Cimișoara. 


Chestiunea reîncorporării Banatului timișan şi a Voevodinei 
sârbești la Ungaria preocupa mult popoarele din provinciile acestea, 
deosebi însă pe Români, cari știeau ce-i așteaptă dacă perd autonomia 
ţării în care ei formează majoritatea covârșitoare. 

Impresiunile pe cari le-a adus dela Viena senatorul imperial 
Andreiu de Mocsonyi erau acelea, că pe lângă toate temeiniciile 
cuprinse în memorandul înaintat coroanei din partea sa, — reîncor- 
porarea să va face. Să impunea deci, cu necesitate constingentă, 
consultarea obștei române din Banat, pentru-ea înțelepţii națiunii 
rumâne din aceste părţi împreună să chibzuească ce ar fi de făcut, 
ca primejdia amenințătoare să fie delăturată. 


În scopul acesta, senatorul imperial Andreiu de Mocsenyi a 
convocat o conferență politică naţională la Timişoara, care sa ţinut 
în 18 și 19 Noemvrie n. 1860, în casele lui Mocsonyr. 

La învitarea făcută au răspuns cu mare prevenire toți bărbaţii 
nostri de valoare, toți fruntașii români de pe acelea vremuri, pentru 
că cine numai a putut dintre cei chemaţi a luat parte la conferență. 
Së presentase și episcopul gr.-cat. român al Lugojului, Alexandru 
Dobra, care a fost rugat să primească conducerea conferenţei, în 
calitate de president al ei. 


Conferenţa a durat două zile. În ziua primă (18 Noemvrie) 
sa rostit o frumoasă și acomodată vorbire de deschidere din partea 
episcopului Doòra, presidentul adunării, care a propus, ca adunarea 
înainte de toate s&-'și esprime cea mai adânc simțită mulțumire față 
de M. Sa Monarchul, care în îngrijirea sa cea părintească, ţinând 
cont de drepturile Românilor, a trimis un comisar special în persoana 
contelui Mensdorf- Pouilly, pentru-ca să asculte și së adune dure- 
rile și dorințele Românilor din părțile acestea. 
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Întreaga adunare a erupt în sgomotoase și ne mai stirșite 
Zrăeasca înălțatul nostru împerat , drept răspuns la propunerea 
făcută. 

S'a deschis apoi discuţia și sa dat voe liberă fiecăruia să-și 
spună parerea asupra situațiunii politice din țeară. 

Au luat pe rînd cuvântul mai mulți fruntași, ascultați toți cu 
mare atenţiune din partea senatorului imperial Andretu de Mocsony:, 
care în ședința aceasta nu a vorbit nimica, pentru a nu preocupa 
libera desvoltare a părerilor, dela care depindea formarea opiniunii 
generale și precisarea concluselor ce erau de luat. 

În ședința a doua (19 Noemvrie) discuţia a fost continuată, și 
de astă-dată, mai la urmă, a luat cuvântul şi Mocsonyz, rectificând 
mai multe păreri greșite, cari au fost esprimate în adunare, și conti- 
nuând apoi cam astfel: 


„Domnilor! Faptele mele și ale familiei mele, totdeauna, 
dar mai vîrtos în decurs de 12 ani, au demonstrat din ajuns tendin- 
tele mele. Afară de aceasta, d-voastre vě sûnt bine cunoscute 
nisuinţele mele din senatul imperial pentru îmbunătăţirea stării Ro- 
mânilor. 

Despre aceasta dovedește şi broşura întitulată : » Causa limbilor 
și a mafionalităților in Austria care e espresiunea sentimentelor 
și a convingerilor mele, precum și  Memorandul  subșternut din 
partea mea M. Sale preaînaltului nostru împărat, 

Aflaţi domnilor, că eu şi sub inteţitoarele împrejurări de astăzi 
am rămas credincios convingerii mele; şi adresele de mulțumire, mie 
adresate, nu numai din dulcea noastră patrie, ci şi din Bucovina, 
Ardeal și părțile Ungariei, întăresc din destul, că aceasta e și voia 
publică și generală a naţiunii mele (aplause). 

Nu pot încunjura a nu descoperi aici, că locuitorii români din 
Ungaria au venit la mine în deputaţiune şi mau rugat a-i mântui 
de apăsarea maghiară. 

Domnilor! Posiţia noastră, a Românilor, este astăzi foarte 
serioasă. De aceea, să nu ne facem ilusiuni că vom fi numai decât 
fericiți, pentru-că în misiunea noastră cătră acest scop național nu 
sântem în stare së vă conducem pe drumuri presarate cu rose; ci 
din contră, s8-și însemne tot natul, că drumurile vor fi ghimpoase, 
și că vom avè multe și grele suferințe, multe n&cazuri. Drept aceea, 
cel-ce vrea să fie fericit numai decât, să nu-mi urmeze mie, ci 
desfacă-se de cătră mine şi de cătră scopul acesta. 
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Dar’ din parte-"mi vë descoper domnilor și vë mărturisese de 
nou, că voju rământ totdeauna ca o stâncă de peatră în mijlocul 
mării, pe lânga scopul mie propus, şi voiu nisui spre dînsul, măcar 
să devin prin aceasta și nenorocos, măcar cât de mari së fie suferințele 
mele şi măcar së ajung pentru fericirea mult iubitei mele naţiuni să 
munâne pâne uscată. ba tocmai și de scoarță de lemn“. 


Aplause nesfirșite au subliniat cuvintele din urmă ale iubitului 
conducător naţional bănăţean, ear’ mai mulţi dintre cei de față 
grăbiră a declara, în frunte cu episcopul Dobra, că senatorul imperial, 
Andreiu de Mocsonyi, tot ce a facut pâna acuma în causa națională 
a poporului român a făcut din inimă curată românească și din zel 
pentru binele naţiunei. Drept aceea, adunarea îi mulțumește pentru 
serviciile bune aduse națiunii, asigurându-"], că în mâni mai demne 
causa naţiunii române n'a putut së fie depusă, şi rugându-l, să 
binevoească a conduce și mai departe poporul român din părţile 
bănăţene și a apăra și mai departe causa și interescle Românilor, 
cu cunoscuta sa pricepere și energie. 

Terminată fiind consultarea, și lămurită fiind situaţia, adunarea 
își formulează pretensiunile și dorințele în următoarele puncte: 


1. Cere zufonomre, adecă punerea în posiție de neatârnare 
faţă de Ungaria, atât cu privire la Banatul timișan cât și cu privire 
la Voevodina sârbească. 

2. Banatul timișan s& formeze teritor român, încât e cu 
putință cu subordonarea tuturor Românilor din Banat, ear’ teritorul 
acesta, pentru a i-se pregna caracterul naţional, să poarte numirea 
de > Caprtanat român e. 


3. Së se garanteze vieață naţională pe seama poporului român 
din căpitanat, prin concederea și crearea de instituțiuni naţionale, 
cor&spunzătoare poporului şi întemeiate pe vieaţa poporului. 

4. Șeful politie al căpitanatului român së poarte numele de 
» Capitan român , şi să fie Român de naștere. 

5. Limba româna së fie limba oficială în administraţiunea 
politică şi juridica pe întregul teritor al capitanatului român. 

6. Garantarea alegerii libere pe seama poporului, atât pentru 
căpitanul român, care va avea să fie întărit din partea M. Sale, cât 
și pentru toţi ceialalți funcţionari publici, cari vor fi aleşi din câte 
trei candidaţi propuși din partea căpitanului. 

Toate punctele au fost votate cu mare însufleţire din partea 
întregei adunări, cu escepțiunea unei fracțiuni neînsemnate, care era 
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pentru reîncorporarea Banatului la Ungaria, dar’ în mod condz/ronaţ, 
garantându-se vieaţă și desvoltare naţională pe seama poporului român. 

Să aduce mulțumiri presidentului pentru buna conducere, ear’ 
episcopul Zobra, œa president, mulțumește celor-ce s'au presentat 
la adunare, și declară adunarea de încheiată, rămânând ca la 
consultările ce le vor avea fruntașii români cu noul comisar împăratese, 
să fie apărate conclusele votate din partea adunării, ear’ pentru o 
reîncorporare a Banaţului la Ungaria së nu se dee la nici un cas 
conseutimentul Românilor. 
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Conferențe conţidențiale. 


Noua stare de lucruri creată în țeară prin diploma din 20 Oct. 
a pus în mișcare cercurile politice românești de pretutindenea. În toate 
centrele românești së țineau sfaturi dese și desbateri animate, pentru 
a să afla calea cea mai potrivită de a scoate din noua situație politică 
şi pe seama poporului român, până aci desmoştenit, favoruri bune 
şi fericitoare. 


Încă pe vremea când sinodul diecesan era întrunit în Sibiiu, 
în zilele de 24, 25 şi 26 Octomvrie, episcopul Andreiu baron de 
Saguna a întrunit la sine pe oamenii politici ai neamului românesc, 
cu cari s'a consultat împreună asupra măsurilor ce sânt de luat, ca 
noua organisare a ţării să nu găsească poporul român nepregătit. 

În întrunirea aceasta confidențială s'a ajuns la înțelegerea, că 
între împrejurările date convocarea unui congres politic nafional 
e de o estremă necesitate și urgență. și tot aci au fost cetite și 
două proiecte de frogram național, — dintre cari unul -a fost 
presentat conferenţei din partea Szòčezzlor, celalalt din partea frun- 
taşilor români din Orăştie. 

Dusă vestea, nu numai despre ţinerea conferenţei confidenţiale 
dela Sibiiu, ci și despre cele două proiecte de program naţional, la 
Braşov, din partea celur-ce luaseră parte la consultările ţinute în Sibiiu, 
sa aflat cu cale din partea Românilor brașoveni să ţină și ci o 
conferență mai restrînsă, pentru a se consulta asupra celor-ce să 
întâmplă în teară şi asupra celor-ce au să mai urmeze. 

Conferenţa sa ţinut în 6/18 Noemvrie, luând parte la ea, nu 
numai Românii din Braşov, ċi și inteligenţa română din jurul mai 
apropiat. 

Îndemn la ţinerea întrunirii din Braşov a dat și împrejurarea, 
că Saşii de acolo asemenea ţinuseri cu câteva zile mai nainte o 
adunare, în care senatorul imperial Maager a făcut o amănunțită 
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dare de seamă despre activitatea desvoltată din a sa parte în senatul 
imperial înmulţit, și în care s'au luat concluse foarte însemnate cu 
privire la dorințele și pretensiunile Saşilor. 

Tot pe atunci să răspândise faima și despre ţinerea unei mari 
adunări la Cluj, din partea Maghiarilor și a Să&cuilor, și astfel au 
socotit Braşovenii, că nu e bine së rămână numai Românii nepăsători, 
neconsultaţi și neînţeleși, cu privire la dorințele, durerile și preten- 
siunile lor. 

A mai contribuit la ţinerea conferenţei din Brașov şi împrejurarea, 
că Românii braşoveni nu crau mulțumiți nici cu unul din cele două 
proiecte de program naţional. pentru-că, cu toate-că conţineau prețios 
material, bun de discutat, și erau adumbrite de cel mai nobil spirit 
naţional și patriotic: „nu sânt destul de clare și nu sûnt uniforme în 
ce priveşte principiul representării politice, fiindcă unul să mulțumește 
cu numărul egal de deputaţi şi cu votul curial faţă de velelalte două 
naţiuni din teară, ear’ celalalt nu vvește să ştie de votul curial, ci 
estinde votul asupra tuturor naţiunilor din ţeară, punându-le să aleagă 
la un loc“. Aşa ziceau Bruşovenii. 


Mai erau apoi compuse proiectele acestea într'un spirit prea 
pesimist, -- după părerea celor din Brașov, ca și cum cele mai 
multe dintre dorințele Românilor ar fi asigurate. 

Românii din Braşov, din contră, să temeau, că națiunea română 
va fi de nou aruncată în starea de înainte de 1849, dacă diploma 
din 20 Octomvrie și autografele împărătești, emanate în aceeaşi zi, 
vor fi esplicate și esecutate în sensul cum le iau Maghiarii. 

Parerea Brașovenilor era deci, că Românii numai atunci vor 
pute să fie liniștiți cu privire la viitorul lor, dacă naţiunile conlo- 
cuitoare vor pune juzament formal și solemn, că recunosc necondiţionat 
egalitatea de drept și de limbă pe seama naţiunii române; ear’ până 
atunci Românii să nu încete a cere cu toată energia împlinirea 
dorințelor şi a pretensiunilor aduse la cunoștința coroanei prin numă- 
roasele petiţiuni din trecut, 

Brașovenii *şi-au formulat deci un proiect special de program 
naţional, în care dorinţele și cererile Românilor erau astfel înșirate: 

„Națiunea română din Transilvania mulțumește M. Sale 
ces. reg. apostolice, pentru-că prin preaînaltul autograf din 20 Oct. a 
binevoit a sancţiona, de nou autonomia marelui principat al Transilvaniei. 

Mai departe, cunoseându-se din cuprinsul preaînaltei diplome 
împărătești dela 20 Octomvrie, că starea politică a Transilvaniei s'a 
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readus la cea de mai nainte de anul 1848, ear’ din autograful adresat 
ministrului conte de Rechkderg aflându-se, că totuși acea stare, cu 
ocasiunea nouei întocmiri, va trebui să sufere schimbări și prefaceri 
afund pătrunzătoare, națiunea română îngrijată de sine înșaşi, 
şi firma în credința, că cererile ei vor afla bună primire la prea- 
înaltul tron: 

1. Reînoeşte jurământul seu naţional depus în fața ceriului și 
a omenimei la 3/15 Maiu 1848. 

2, Națiunea română proclamă de nou libertatea și independența 
sa naţională, adecă: Românii scutură jugul constituțiunilor vechi din 
Transilvania, cari au servit spre nimicirea naţionalităţii și a libertăţii 
poporului. Prin urmare: 

3. Națiunea română nu primește așa numitele constituțiuni 
aprobate şi compilate, și cu atât mai puţin tripartitul lui Verbiezi, 
şi nici statutele Sașilor; ear’ 

4. Fiindcă o ţeară şi o naţiune nu poate fi pe nici un moment 
fără legi positive, națiunea română recunoaşte în mod provisuriu, 
până la o revisiune constituţională, condica civilă și condica penală 
austriacă, cu acel adaos însă, ca pe lângă acelea să se întroducă 
îndată procedura publică şi verbală, cum și tribunalele cu juraţi. 

5. Națiunea română cere garantarea libertăţii personale. 

6. Cere libertate de tipar, fără caufiune, mărginită numai prin 
legea penala. 

7. Drept de însoțiri sau de reuniuni și de liberă întrunire. 

8. Adunare sau dietă generală constituanta, compusă din 
deputaţii tuturor celor trei naţionalităţi, adecă: din ai Românilor, 
Ungaro-săcuilor și ai Sailor. 

9. Deputaţii dietei se vor alege de cătră fiecare naţiune, în 
puterea unei legi electorale, ale cărei temelii vor fi: vieață nepătată, 
etate majorenă, proprietate de patru fălci pământ, ori altă avere 
nemișcătoare, în valoare de patrusute fl. v. austr. în comunități mai 
mari decât cu 4000 suflete, ori de 200 fi. în comunități mai mici 
decât cu patru mii suflete, sau censul de contribuţiune până la 5 fl. 

Amploiaţii publici, advoeaţii, profesorii, doctorii dela ori-care 
facultate, artiștii și învățătorii școalelor comunale, se vor bucura de 
dreptul alegerei, fără a li-se cere vre-un cens sau altă proprietate, 
afara, de ştiinţele lor. 

Ales poate fi ori-ce individ pământean, fiu al respectivei naţiuni, 
care se bucură de încrederea publica și are etatea de ani treizeci. 
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La fiecare 20 mii de suflete së va alege câte un deputat dietal. 
Spre acest scop alegětorii vor trimite din fiecare comună mai mică 
decât de o mie de suflete câte uzul, ear’ din comunele mai numă- 
Toase, tot dela 500 suflete câte un delegat alegător la respectiva 
pretură, nnde acestia vor alege pe deputatul dietal. 

Această lege electorală va fi provisorie, adecă numai pentru 
alegerea la dieta constituantă, căci constituanta e destinată a elabora 
o lege eléctorală definitivă pentru camera legislativă. 


10. Împărțirea de acum a Transilvaniei se va păstra numai 
până la deschiderea dietei. 

12. Națiunea română, pătrunsă de adevărul, că numai o admi- 
nistraţiune și legislaţiune cât se poate de mafionala poate fi pentru 
ca fericitoare, voește și pretinde, după esemplul părinților ei, ca în 
toate ţinuturile, pe unde locuitorii sânt toţi sau mai toți Români, 
funcţionarii înca să se aleagă și denumească dintre Români, ear’ în 
ținuturile amestecate să se observe proporțiunea dreaptă în toată pri- 
vinja, luată după numărul sufletelor fiecăreia dintre cele trei naţiona- 
lităţi, română, maghiară şi săsească. O minoritate însă mai jos de 
20 procente a numărului sufletelor in comunele și ținuturile amestecate 
nu va avea dreptul să pretindă instituirea de amploiaţi naţionali, ci 
persoanele cari ar voi së îmbrace posturi în asemenea comune sau 
ţinuturi, având de altmintrelea calităţile cerute, vor trece în numărul 
amploiaţilor naţionalității mai numeroase. 

13. Limbile parlamentare sau de legislaţiune vor fi în Transil- 
vania de acum înainte două: româna și ungureasca, ear’ limba 
germană va fi recunoscută numai în municipiile săsești, ca și mai 
nainte, 

14. Guvernul provincial înca va fi dator së folosească două 
limbi dicasteriale, pe cea română și ungurească. 

15. În comune, preture și prefecture, va predomni limba sau 
limbile pe cari le vor accepta representanţii legali ai acelorași, de 
bună voea lor. i 

16. Națiunea română voeşte inamovibilitatea, funcţionarilor în 
ramura judecătorească, afară numai de casuri disciplinare şi criminale, 
și de totală incapabilitate. 

17. Diregătorii politiei să se aleagă pe câte 5 ani, şi së poata 
fi reales fiecare după purtările sale. 

18. Diregătorii cu purtări patriotice și folositoare naţiunii së fie 
asiguraţi de pensiune la timp de bătrâneţe și neputinţă. 
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19. Ofieiile așa numite cardinale din Transilvania së se împartă 
după naționalități, atât la guvern, la cancelaria curții, la tesaurariat, 
cât şi la înalta curte apelativă. 

20. Românii să fie representaţi în senatul imperial în propor- 
țiunea numărului lor. 

21. Autonomia bisericească a Românilor de ambele confesiuni, 
zguduită din temelii și aproape de agonie, să nu mai fie împedecată 
sub nici un fel de pretext în desvoltarea ei. 

22. M. Sa ces. reg. apostolica să fie rugată a dona din fisealitaţi 
câte un domeniu pentru fiecare diecesă română spre a-'şi pute crea 
un venit asigurător de spesele cele mai neapărate ale seminariilor și 
şcoalelor centrale diecesane. 

23. 'Tribunalele urbariale, în cari poporul asuprit în cea mai 
mare parte a ţării 'și-a perdut încrederea, să fie supuse celei mai 
mari controle. 

24. Pentru-ca națiunea română së fie pusă în starea de a-și 
pută espune și mai lamurit voinţele și dorințele sale, cere deschiderea 
cât mai curând a unui congres nafional general, la care să meargă 
deputaţi tot dela o miie de suflete unul. 

Pentru locul ţinerii de congres Românii de ştiinţă să-şi descopere 
voinţa lor în scurt timp prin jurnalele naţionale. 

25. Până la deschiderea congresului și chiar până la înființarea 
dietei constituante, națiunea română mai cere, că ori-unde să afla ca 
formând comună politica, — ea së dee pe juraţii comunei, pe repre- 
sentanţii bisericești, și când së cere, câte o comisiune consultătoare 
asupra trebilor patriei şi ale naţiunii. 

26. Cu privire la năpăstuirile de cari au suferit Românii locuitori 
pe pamântul regesc, ei își păstrează dreptul de a pretinde ridicarea 
lor, în înţelesul rugăminții dietale dela 1842, așternuta de cătră cei 
doi episcopi. 

Acesta era proectul de program pentru luptele viitoare ale 
poporului român din Ardeal, compus din partea Brașovenilur, care, 
natural, ca numai în Joace së deosebea de celelalte două despre 
cari a fost vorba mai sus, pentru-că scopul, împreună cu punctul 
de mânecare, era același, după-cum së vede din textul celoralalte 
două proiecte, care era următorul: 

Proiectul compus la „57374 suna astfel: 

1. Alegerea deputaţilor pentru dietă să va face după cheia de 
trei naţiuni, şi anume, cu număr egal de deputaţi. 
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2. Contingentul de deputați pentru fiecare națiune va eși prin 
alegere libera, şi anume, pentru națiunea română după un cens 
de 5 fl. v. a. dare directă, socotindu-se în acest cens inteligența, 
meseriașii, precum și negustorii, asemenea și proprietarii de pământ. 
Preoţimea devine alegătoare prin oficiul ei, dupa capetele preoților, 
Ales poate fi fiecare patriot transilvănean majorean. 


3. Limba pentru dietă se deosebeşte în limbă parlamentara și 
limbă protocolară, pentru compunereea actelor, a inseriselor și a 
legilor ce vor eși. Limbi parlamentare au dreptul să fie toate trei 
limbi ale patriei, adecă cea română, maghiara și germană, ear” limbă 
protocolară, a actelor şi a legilor, va fi limba latină. 

4. Basa constituțiunei transilvane va fi: trei naţiuni, adeca, 
română, maghiaro-săcuiască şi saso-germană, fiind basa aceasta, obser- 
vată în Transilvania de cinci secole, cu acea deosebire, ca națiunea 
maghiară, care figura în realitate ca clasa nobililor, se contopește, 
după natura lucrului, într'o naţiune cu cea secuească. 

5. Transilvania va fi împărțită teriturialiceşte după cele trei 
naţiuni. 

6. Fiecare naţiune va figura în Transilvania ca corp politic- 
moral. având fiecare capul seu politic-naţional, ales de națiunea 
respectivă și întărit de M. Sa împăratul. 


7. Împărţirea teritorială se face după majoritatea naționala. 

8. În teritorul respectiv naţional va fi limba oficioasa la toate 
diregătoriile de stat și comunale limba respectivei naţiuni, reservân- 
du-se dreptul pentru străini de a se folosi de limba lor în causele 
comunale, adecă în comunele sătești şi bisericești, precum și a serie 
acţiunile date diregătoriilor de stat și comunale din acel teritor și 
de-a, pretinde răspuns. sentențe, și altele, în limba acţiunei, atât în 
causele comunale și bisericești, cât şi în causele proprii private. 

9. La oficiile centrale, precum e curtea apelativă, guvernul 
țării şi cancelaria aulică, vor fi toate aceste trei națiuni repre- 
sentate prin membri în număr egal, în care numër vor fi represen- 
tate și deosebitele confesiuni ale fiecărei naţiuni. 


10. Limba oficioasă a dicasteriilor de sub (6 va fi limba pertrac- 
tarii obiectelor date spre decidere. 

11. Transilvania, respective cele trei teritorii naţionale. se 
împărțese în districte sau scaune. Fiecare din aceste districte, scaune 
sau comitate, va avea oficiolatele sale de stat, judiciale și admi- 
nistrative,. 
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12. Amploiaţii de justiție peste tot, precum și șefii politici se 
denumesc de catră guvern, respective şefii de cătră M. Sa, -în 
urma proiectului ce 'i-se va face din partea șefului național al respec- 
tivului teritor, din sînul naţiunii teritoriale, ear’ amploiaţii sub- 
alterni politico-administrativi se vor alege de catra poporul respecti- 
velor districte. 

13. Fiecare locuitor de district sau de dicasteriu se poate numi 
respective alege fără restrângere, dacă are însușirile hărniciei şi e 
nepătat politicește și moralicește, 

14, În sistemul constituţiunei Transilvaniei nu se poate modifica 
nimica fara conţelegerea, tuturor celor trei naţiuni. 

Proiectul de program din Orăștie, la a cărei compunere au 
contribuit și Românii fruntași din A/ba-/u/za, era următorul: 

1, Austria este, după manifestul și diploma imferială din 
20 Octomvrie 1860, o naţiune fisică și morală, compusă din urmă- 
toarele ţeri de coroană. anume: Austria, Ungaria, Boemia, Transil- 
vania, ete. cari cu popoarele lor de diferite naţionalităţi şi confe- 
siuni concurg cu legislaţiunea pentru întreg imperiul, apoi în special 
fiecare pentru sine. 

2. Pentru fiecare teara este a se face un statut despre repre- 
sentarea ti în consiliul imperial, și în special la adunarea parțială 
provincială, 

3, Pentru Ungaria, Croaţia și Transilvania sânt a se face 
statutele pe basa constituţiunei celei vechi, pentru celelalte ţări de 
coroana dupa împrejurările de faţă. 

4. Pentru Transilvania vin a se lua în băgare de seamă îndrep- 
tăţirile vechi ale naţiunilor, adecă a nobililor, a locuitorilor de pe 
pamântul regesc, și a proprietarilor de ereditatea s&cuiască, apoi 
națivnalitățile acuma așezate în îndreptățire: Românii, Ungurii, Sașii, 
adecă Germanii, Armenii. Evreii, ete. 

5. Dupa-ce în Austria, şi în consecenţă, acum și în Transil- 
vania, clase privilegiate, așa numite naţiuni, adeca complexe de privi- 
legiaţi, nu mai esistă, și poporul desiobăgit, adecă Ungurii, Saşii și 
Românii, înca au drept de representaţiune, este vorba de un 
nimerit mod de alegere, pentru representațiunea Transilvaniei, 

6. Pentru aflarea acestui mod de representațiune este a se 
numi din partea M. Sale un cancelar, care cu membrii din deose- 
bitele naţionalităţi și confesiuni are a se consulta și apoi a face 
propunere. 
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7. Națiunea română dorește së fie luat cancelarul din sînul ei, 
după-ce ea, ca întregitoare a complexelor celor două corpuri naţionale 
din Transilvania, adecă: nobili și liberi, mai încolo ca popor întreg 
îndreptățit, apoi având majoritate, având totodată corp inteligenţ 
destul de mare, poate cere aceasta, cu tot dreptul făra a vătăma, 
cuviința şi dreptul celuralalte naţionalităţi. 

8. La compunerea comisiunii este de lipsă, ca episcopii cu 
aleşii lor së indigeteze cancelarului oamenii inteligenți ai Românilor, 
cari iubesc cu adevărat unitatea imperială, patria comună transilvană 
şi naționalitatea lor. 


9. Së fie chemaţi la consultațiunea aceasta, afară de capii 
tuturor bisericilor creștine din Transilvania, bărbaţi aleși din fiegare 
naţionalitate, după mulțimea, concernentului popor. 

10. Cheea alegerii, susținându-se deocamdată împărțirea țării 
de acum, în preturi şi prefecturi, apoi fară respectare de clase: este 
averea materială şi fisică, adecă basa contribuirii pecuniare și basa 
contribuţiei la armată, și așa fiecare locuitor de sine stătator, nejudecat 
la vre-o pedeapsă pentru crimă, apoi posesorii de pământ de 4 jugăre, 
sau de o avere nemișcătoare în preţ de 400 fl. în comunități cu 
peste 4000 de locuitori, ori de 200 fl. în celelalte comunități până 
la 4000 de locuitori, au drepi de alegere. 


11. Ales poate fi fiecare ardelean inteligent, de ori-ce naţiona- 
litate, care merită încrederea poporului alegător. 

12. Alegătorii din comune së adună la pretură, din comunele 
eu magistrate orășenești la magistratul lor, unde aleg, dupa comune, 
prin vot verbal, dat în auzul tuturor, după suma poporului, în orașe 
cu magistrat și în comune, pentru câte 500 suflete uz alegttor, 
Prefectura Sibiiului, ca capitală a ţării, alege pentru sine un deputat, 
cu privire la poporaţiunea sa. Ear’ în celelalte, din o prefectura 
de 100.000, vor concurge 500 de alegători spre alegerea deputatului 
la adunarea ţării. Alegătorii acestia unul câte unul vor decide cu 
majoritate absolută pentru candidați de deputaţi, aşa, ca la câte 
10.000 de suflete să fie un candidat, și astfel candidându-se zece indivizi, 
din acestia sânt a să alege paru deputaţi, dintre cari trei vor fi 
deputaţi formali, al patrulea deputat suplent. 

13. Clerul să fie representat prin capii respectivelor confesiuni. 

14. Naţionalitatea fiecărui popor este sfânta și neatinsa. Comu- 
nitatea locală, pretorială și prefectorială, are a decide despre limba 
diplomatică, adecă, oficioasă, conform hotaririi adunării comunale, 
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pretoriale și pretectoriale. Apoi limba diplomatică a țării va fi aceea 
pe care o va hotari adunanța țerii, însă numai dela o adunare 
provinciala până la alta, care limbă pe timpul acela va fi şi cea 
guvernamentală, cu acea modalitate, că la comună. pretură, prefectură 
și guvern să fie primite și resolvate esibitele după fiecare limbă. 

15. Prin declararea și asigurarea autonomiei Transilvaniei este 
totodata, declarată și asigurată libera alegere a oficialilor la toate 
magistratele, pâna la cel gubernial, după cheea alegerii pentru repre- 
sentațiunea ţării. Guvernul să alege în adunarea ţării. 

16. Poporul român declară, acum ca totdeauna, credință neclintită 
catră împăratul și dinastia sa, şi declara a fi amic amicilor şi inimie 
inimicilor dinastiei Habsburgo-lotaringiane. 
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Douë petiţiuni. 


Chiar și diversitatea (în formă) a acestor trei proiecte de program 
naţional, program de luptă politică pentru viitor, cerea în mod imperios 
convocarea unui congres politic național în care së se clarifice și 
unifice ideile și să se iee concluse în numele întregului popor și 
obligătoare pentru întregul popor român din Ardeal. 

Și mai mult era însă reclamat acest congres politie de necesitatea 
de a să contrabalansa mișcarea compatrioților maghiari, cari neobosiți 
erau în a da actelor preaînalte, edate cu privire la întroducerea nouei 
organisațiuni de stat, restălmăcirea, că să intenționează continuarea, 
firului întrerupt la 1848, — prin urmare, uniunea Ardealului cu 
Ungaria, și introducerea, constituţiei maghiare dela 1848 au să devină 
în curând fapte împlinite. 

Saşii din Ardeal earăși, într'o conferență binecercetată, ținută 
în Braşov, s'au fost declarat pentru reîntoarcerea la drepturile și 
privilegiile avute înainte de 1848, și chiar și pentru uniunea cu 
Ungaria, îisă sub anumite condițiuni. 

Românii erau deci dafor: să-și spună şi ei cuvântul; și 
nu şi-l puteau spune mai cu efect decât într'o adunare mare 
naţională, în care să fie toți representaţi. De aceea, cei doi capi 
ai bisericelor române, metropolitul Alexandra Sterca Sulufiu şi 
episcopul Andrei baron de Șaguna, —  înţelepţii și prevăzătorii 
conducători naţionali din trecut, — după-ce au înaintat ântâiu, la 
7 Noemvrie 1860, pe cale oficială, o petițiune monarchului, datată 
din Sibiiu, subserisă de ambii arhiepăstori români din Ardeal și de 
câţiva inteligenți români din Sibiiu, de cuprinsul, ca ministrul-eancelar 
de curte pentru Transilvania să fie luat din sînul pafrunz române, — 
au adresat la 10 Decemvrie 1860 a doua petițiune monarchului, 
pentru concederea înfrunirei Românilor întrun congres nafional, 
cerere care s'a și încuviinţat, 
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Petiţiunea, din urmă a fost predată monarehului prin o depu- 
tațiune națională română, trimisă în scopul acesta la Viena, și pusă 
sub conducerea metropolitului Sulufiu. 

Cuprinsul acestor două petiţiuni e urmatorul: 


I. „Maiestatea Voastra ! Preaîndurate doamne și împërate ! 

Preaplecat subserişii, M. Voastre supuși, de naționalitatea română 
din Transilvania, împlinese o latorinţă de mulțumita, când în numele 
conaționalilor, preaînaltul manifest și diploma din 20 Octomvrie a. e. 
și în leguminte cu acest act fericitor de popoare al deplinei potestăți, 
autograful îndreptat catră domnul președinte al ministorului, contele 
de Rechberg, sunător despre organisaţiunea Transilvaniei, -le declară 
ca o realisare a celor mai ferbinţi dorințe și a des repeţitelor rugaminţi 
ale naţiunii române. 

Prin aceste preaînalte determinațiuni s'a statorit autonomia 
Transilvaniei și națiunea româna și confesiunea greco-răsăriteană a 
întrat în drepturi egale cu celelalte naționalități și confesiuni. 

Preaplecaţii credincioși supuși de naționalitatea română glorifică 
totodată înalta înțelepciune a M. Voastre înca și întru aceea. cumeă 
pentru Ardeal să va numi un cancelar de curte, care va avea a să 
consulta, cu barbaţi din toate naţionalitaţile asupra întocmirii dietei 
şi va supune M, Voastre respectivele proiecte, 


M. Voastră waţi îndurat a pronunța în autograful îndreptat 
catra contele Rechderg, cumcă după-ce în urmarea ștergerii privi- 
legiilor nobilitare, a iobăgiei și a dărilor țărănești, și prin statorirea 
datorinţelor și drepturilor civile pentru toate clasele locuitorilor ţării, 
pe lânga singularul caracter al constituţiunii ardelene de mai nainte, 
să cer neapărat a st face schimbări afund tăietoare: cancelarul 
de curte al M. Voastre să ţină o conterență cu bărbaţi din diferitele 
naționalități, confesiuni și clase, cari să disting prin posiţiunea lor 
oficială sau civila, prin talente, prin sacrificii făcute publicului și prin 
încrederea politică, şi că în acea conferenţă, chestiunile statoririi și 
ale organisarii unei diete provinciale şi corăspunzătoare atât pretensiunii 
confesiunilor, naţiunilor şi claselor mai nainte îndreptăţite, cât şi 
cerinței naţiunilor, confesiunilor și claselor, cari mai nainte nu au fost 
politicește îndreptăţite, să se iee în pertractare, ear’ respectivele 
proiecte să se supună M, Voastre, 

Considerând toate referințele curgătoare firește din citata voință 
preaînaltă, preaplecat supușii își iau voe a ruga pe M. Voastră, în 
numele națiunii române, cu cea mai profundă umilință: 
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M. Voastră îndurați-vë a împreuna susatinsul act al dreptății 
cu acel al echităţii, și spre scopul organisării dietei a denumi un 
comisar de curte din sînul nafrunii române, din care constau doua 
din trei părți ale locuitorilor Ardealului, care spre susarătatul scop 
să aibă a se consulta cu bărbaţi din toate popoarele Ardealului și 
proiectele corăspunzătoare să le subștearnă M. Voastre. 

Şi dacă ne este iertat a ne respica opiniunea noastră cu reverinţă 
şi fără sfieală. apoi odihnirea tuturor o am afla într'aceea, dacă la 
susnumita conferență, bărbaţii de națiunea românească, cu privire la 
respectivele confesiuni ale dînsei, var propune și chema 4777 archi- 
pastori bisericeşti, cari cunosc calitățile și facultăţile fiilor lor sufletești, 
şi dacă locul pentru ţinerea acelei conferinţe, precum și spre ținerea 
celei dintâiu diete, nu sar defige Clujul, unde Maghiarii së aflu în 
majoritate precumpănitoare, ci sau Alba-Iulia, unde toate trei națio- 
nalităţile transilvane sânt representate în numër egal, sau .S$7774/, 
ca scaunul înaltului guvern. 


Maiestatea Voastră! Daţi-ne voe nouă şi cu noituturor Româ- 
nilor ardeleni, ca celor mai credincioși supuși ai M. Voastre și ai 
casei împărătești, a declara şi a spera cu toții. cumeă împlinirea 
dorințelor noastre eclor mai leale va urma peste puţin dela tronul 
M. Voastre. Ai M. Voastre, ete. Sibiiu, în 7 Noemvrie 1860 (urmează 
subscrierile).“ 

II. — Maiestate ces. reg. apostolica ! 

Cu legea fundamentală de stat pentru monarchia austriacă, cu 
diploma împărătească din 20 Octomvrie a. c. ai binevoit M. Ta pe 
basa sancţiunii pragmatice a aplacida, tuturor țărilor și popoarelor 
din întregul stat, ca să iee parte la legislațiune și administrațiune 
în mod constituțional, și cu deosebire ce privește augusta noastră 
patrie, marele principat al Transilvaniei, a pronunţa restituirea consti- 
tuțiunii ţării cea veche, cu susținerea autonomiei ei politice de mai 
nainte și a dietoi proprii, și în scrisoarea preaînaltă de mână cutră 
domnul ministru-președinte, comite de Rec/berg, cu același dat a 
recunoaște, că ștergerea posiţiunii privilegiate a nobilimei (boerimei), 
a iobăgiei și a dărilor țărănești, și defigerea de datorințe şi drepturi 
cetățenești, egale pentru toate clasele locuitorilor ţării, pe lângă 
caracterul cel singular al constituțiunii de mai nainte, cer neapărat 
schimbări afund tăietoare. Mai încolo, conform adevărului acestuia, con- 
statat foarte sărbătorește, ai binevoit M. Ta în preaînalta faijimei 
Voastre înțelepciune, iubire de dreptate şi îngrijire părintească de 
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feara a ordona. ca pentru toate clasele credincioșilor supuși ardeleni 
ai Maiestaţii Tale să se faca o consultare cu barbaţi din diferitele 
naţionalitaţi, confesiuni și clase, cari se disting prin posițiunea lor 
oficiala sau civilă, prin talente, prin servicii făcute publicului și prin 
încredere publică, în care  conferenţă) vor fi a se lua în conside- 
rațiune acele întrebăciuni, cari privesc fixarea și organisarea unei 
representațiuni de ţeară (adeca dietă), care se corăspundă atât la 
pretensiunile confesiunilor, naţiunilor și claselor, foste mai nainte 
privilegiate, cât şi la pretensiunile naţionalitaţilor, confesiunilor și 
claselor, cari mai nainte de aceasta nu luaseră parte la drepturile 
politice. şi apoi respectivele proiecte să se subștearna M. Tale 
cu cea mai putincioasa iuțeala. 


Acea înalta decretare împărătească și aceasta determinuţiune 
preaîndurată cuprind destul de respicat intenţiunea și voința parin- 
telui și domnului ţerii, de-a face, ca de aici încolo să domnească o 
neștirbita strînsa îndreptaţire egala, de dorul căreia naționalitatea 
cea mai număroasa şi mai meritata a ţerii sa înfrânt și topit de 
secoli încoaci fara resultat; căci, dacă diferitele drepturi cetățenești 
egale și datorinţele fac neapărat de lipsă schimbari afund tăietoare 
în constituțiunea ardeleană de mai nainte, care, acesteia, după-cum 
se știe, principiul acesta îi era cu totul străin; mai încolo dacă e, 
ca conferența întroducânda de cancelarul se aținte la ficsarea și 
organisarea unei representațiuni a ţării. care să fie comăsurată atât 
pretensiunilor confesiunilor, naţiunilor şi claselur foste mai nainte 
îndreptaţite, cât şi recerinţelor naționalităților, confesiunilor și claselor 
ce nu luară parte la politica îndreptățită, rămâne pentru 
ori-ce om cu simțăminte drepte, cu cugete nobile şi leale, afară 
de toata, îndoiala, că resultatul acestei măsuri preaînalte nici-decum 
nu poate și nu trebue să fie altul, decât tocmai strînsa esecutare a 
egalei îndreptaţiri pentru toți cetăţenii de toate naţiunile și confesiunile 
țării. Pentru-că când ar deveni lucrul altfel, când vre-unele clase 
de cetuţeni sau de popor, sau care-va dintre naţionalităţi ori confe- 
siuni, ar primi în vre-o privință oare-care mai mare îndreptăţire, 
sau când unor anumite, fie acelea veri-ce minorităţi ale ţării, li-sar 
da pe temeiul de lege o influență precumpănitoare în legislațiunea 
facerea legilor și administrațiunea perii, prin ceea-ce li-var da 
acelorași tocmai cu aceasta mai mari foloase de vieaţa publică: cum 
ar pute fi aci vorba de drepturi cetațeneşti egale, cum să corăspundă 
aceasta amesurat pretensiunilor majorităţii ţerii, ce mai nainte nu să 
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împărtășise de îndreptăţirea politică, cum sar putè potrivi conceptul 
ideea) dreptului egal cu privilegiul pipait? Sau, pentru-ea së vorbim 
prattic și cu aplicare, daca naţionalitaţilor eonstituţionalminte politice 
de mai nainte, cari toate la olaltă abia representă ceva peste a treia 
parte a poporaţiunii ţării, faţă cu naționalitatea română a ţării, care 
precumpănește mai de două-ori pe toate celelalte și ia partea cea 
absolut mai mare din sarcinile publice și din datorinţe, — li-s'ar da, 
nu mai întrebăm pe ce temeiu, o posițiune prevalabilă, prin care 
minoritatea în modul acesta ar domni peste majoritatea țării și ar 
pute dispune asupra puterilor şi intereselor acesteia după buna-'i 
plăcere, cine sar încumeta a numi una ca aceasta drept egal 
comăsurat, cine ar cuteza a atribui o intenţiune ca aceasta înaltului 
monarch, părintelui ţării celui preadrept ?2.. 


Maiestate! Națiunea română a Transilvaniei, representată prin 
păstorii ei sufletești și prin inteligenţă, care după natura personalităţii 
morale a poporului face în stat spiritul poporului, recunoaște sărbă- 
toreşte, că proprietatea, munca, braţele armate și cultura spirituală 
trebue să formeze temelia statului modern și a societuţii civilisate, 
și că fericirea statului se poate ajunge numai când statul va fi spriginit 
de acesti factori, prin urmare, și fericita înflorire a naţiunilor şi a 
singuraticilor civi ai statului nmnai așa se poate ajunge și asecura 
cu statornicie. Dar’ națiunea română nu se spărie nici-decât, chiar 
nici de valoarea dreptului istoric al îndreptăţirii naţionale, la care 
se provoacă azi cu atâta plăcere toți din toate părțile; căci într'a- 
devăr, Maiestate, dacă e vorba de dreptul nefalsificat, cel adevărat 
şi cel aievea istorie al popoarelor, apoi care altă naţiune în Ardeal 
ar putt şi ar cuteza a să lăuda cu un drept istorie mai vechiu și 
mai puternic decât chiar națiunea românească, cars singură e poporul 
cel mai vechiu ce locueşte frumoasa aceasta țeară, ea, care în restimp 
de mai mult de șupte sute de ani singură, şi de aci încolo în unire 
cu celelalte naţiuni surori, imigrate mai târziu, cu toată ocasiunea 
'şi-a, sacrificat bunul și sângele pentru patria aceasta a ei, care nu 
fu subjugată nici-odată prin arme de naţiunile conlocuitvare, care 
deși după proporţiune, în foarte puţină măsura, totuşi neîntrerupt 
a luat parte activă la vieaţa politică, atât prin număroasa ei nobi- 
lime, cât şi prin legiuita ei egală îndreptăţire civilă pe pamântul 
reglu, și încă chiar ca naţiune după legu recunoscută, după-cum 
se vede aceasta din nenumărate date istorice, anume, din Conv. 
Kolos. mon. I. qi fasc. fragm. comitatului Cojocna, unde cuvênt de 
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cuvânt stă: Universitas Regnicolarum Hungarorum et Valacho- 
rum in partibus Transilvanicis . 

Şi Maiestate, tocmai pentru-ca Românii cred așa tare în simțul 
de dreptate cel neclătit şi în sublimul scop al M. Voastre precât 
de profund sânt ei convinşi despre bunul şi vecinicul lor drept şi 
de nedisputabilul merit pentru tron şi patrie, aceiași Români au cea 
mai deplină credinţă catra diploma din 20 Octomvrie a e. și tocmai 
pentru aceasta publicarea aceleia abia a putut produce la vre-o altă 
naţiune o bupurie mai mare şi un simţ mai profund de mulţumită 
ca la cea română, care totdeauna fusese foarte vitreg tratată. 

Tocmai pentru aceasta, conduși de acest simţ general respicat 
peste tot în auzul lumii, cum și de indemnul inimei noastre, și voind 
a corăspunde şi la așteptările opiniunii publice, ne apropiem plini 
de respect și cu cea mai profundă umilinţă cătra gloriosul tron al 
M. Voastre ces. r. apostolice, pentru-ca în numele credincivasei 
naţiuni române să ne depunem tributul celui mai călduros simță- 
mânt de omaj și lealitate pentru bogata împărtășire de graţie și 
dreptate, făcută prin augustul act al M. Voastre din 20 Octomvrie 
şi së ne rugăm în genunchi, ca M. Voastră së vă înduraţi a lua la 
graţioasă cunoștința bucuria cea fericitoare a credincioasei națiuni 
române din Transilvania. 

Maiestate! Cu aceasta ocasiune solemnă prea plecat subserișii 
nu se pot conteni de-a nu cor&spunde și la o altă dorinţă, tot așa, 
de leală și înteţitoara a conaţionalilor din feara noastră, adecă, a 
descoperi în toată umilința temerile și dorințele cari sau deșteptat 
între Români peste tot în urmarea preainaltei diplome din 20 Octom- 
vrie a. c. cu privire la viitorul desvoltament și punerea, în lucrare 
a aceleia. 

Maiestate! Noi ne luarăm voia a ne descoperi cu toată umilința, 
tarea noastră credinţă, și chiar convicţiunea noastră. asupra strâns 
egalităţi de drepturi, defipte în privința Transilvaniei cu preaînaltul 
bilet din 20 Octomvrie a, e, îndreptat cătră ministrul-președinte conte 
de Rechderg cu referinţă la toate naţionalitățile țării. Întmaceea noi, 
învățați din esperienţa de toate zilele, trebue să vă mărturisim M. Voastre 
cu profundă durere, cumcă precum së pare, din nenorocire nu toți 
concetățenii și naţiunile patriei noastre seamănă a fi înțelese în această 
privinţă cu noi, ci mai vârtos, că tocmai și până acum. acel act 
august al M. Voastre să esplică din mai multe părți cu totul altmintrelea 
şi firește în favoarea unor interese speciale de naționalități și de clase, 
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şi prin urmare, spre stricăciunea naţiunii române, în care parte au şi 
început a-l trage în folosul lor. Deci, dupa-ce în modul acesta 
spiritele pe de-oparte se întărită neîncetat, ear’ de altă parte tocmai 
prin aceea să pun la neodihnă; după-ce ţinerea mai îndelungă a 
acestei stări neplăcute, ce provine din falsa restălmăcire a simțului 
de dreptate al M. Voastre, ar pute să aiba pentru toată ţeara urmări 
peste măsură stricăcioase, din causă ca acea stare dă temeiu şi 
ocasiune la frecări și conflicte foarte neplacute și în acest înțeles 
ascunde în sînul seu un mare pericol de stat: preaumilit subserisa, 
deputațiune în deplina conformitate cu datorinţele sale de lealitate, 
în numele naţiunii române din Transilvania și în interesul pacii, al 
ordinei şi al concordiei în teară, vine a subșterne M. Voastre urma- 
toarea rugăminte, pe cât de înteţitoare pe atât şi de dreaptă: 


1. Së vă înduraţi M. Voastră ces. reg. apostolica. prin emiterea 
unei diplome speciale în forma celei /Zeopoldine a respica lămurit, 
că credincioasa, pentru preaînaltul tron al M. Voastre și pentru patrie 
în cel mai mare grad meritata zafiune și nafionalitate românească 
trebue să se bucure de o perfectă egalitate în privința politica, 
confesională și religioasă. 

După-ce mai departe Românii din Transilvania, din timpuri 
vechi au facut de nenumărate-ori amara esperiență, că cele mai bune 
legi și scopuri ale domnitorilor țării au atârnat mai vârtos dela modul 
cum s'au adus acelea la îndreplinire practică, din causă, că din 
aceleași în mânile potestăţii legislative nu s'a ales nimica, precum 
aceasta între altele să adeveri foarte lămurit tocmai și în zilele noastre 
cu instrucțiunea dată de cătră cancelaria de curte a Ungariei cătră 
supremii comiți, pentru-că prin punct 16 al aceleia libertatea asecurată 
cu toată solemnitatea celoralalte limbi prin preagraţiosul autograf 
al 5-lea din 20 Octomvrie a. c. al M. Voastre, dat cătră baronul de 
Vay, a devenit a fi cu totul amăgitoare; după-ce mai departe înalții 
funcționari și bărbaţi de stat ai naţiunilor consorori sûnt dedaţi din 
vechime a trata pe Români și naționalitatea lor ca un ce lipsit cu 
totul de drepturi și după-ce peste tot între toate notabilitățile 
maghiaro-săcueșşti, precum și ale celei săsești, nici un barbat nu este 
cunoscut, care să se fi declarat pe faţă și fără nici o resdrvă pentru 
strînsa, și practica egalitate de drepturi a tuturor naționalitaţilor, prin 
urmare și a celei românești; după-ce toemai în starea în care cea 
mai număroasă națiune şi biserică a Transilvaniei să află lipsita de 
toate drepturile în curs de patrusute de ani, ear” această nedreptate la 

10* 


www.dacoromanica.ro 


— 148 — 


ceriu strigătoare își avù al seu temeiu și proptea numai în ura celor 
mai multe orgune ale statului; după-ce prin urmare bărbaţii cei 
mai de frunte ai națiunilor compatriote, din causa ideilor tradiționale 
ce au ei despre drept și dreptate, precum și a prejuditiilor în cari să 
află, nici că sânt destoinici a-'și face o idee dreaptă pentru egalitatea 
noastră națională și civilă de drepturi, și aşa să vede că e curat 
peste putinţa ca cu organe de acestea să se poata pune în lucrare 
o egalitate de drepturi genuină și adevăratii, precum este scopul 
M. Voastre pentru fericirea ţării și spre mulțumirea a două din trei 
părți a locuitorilor; după-ce de alta parte națiunea română are 
barbaţi din sînul ci pe deplin capabili pentru ori-ce funcţiune, încă 
pe atâta de înaltă, cari adecă nu numai din punctul de vedere al 
culturei politice şi știentifice să pot măsura cn ori-cari alţi bărbaţi 
din alte naţiuni, pe cari în lealitatea și credința lor nu-i întrece 
nimeni și cari totodată ținându-se în curăţia cugetului de o strînsă 
egalitate de drepturi, și precum e adeverit, limbele compatrioatelor 
naţiuni le cunosc tot aşa de bine ca și pe a lor proprie, ear’ pe 
naţionalitațile acelora sûnt dedaţi a le respecta întocmai ca pe a lor, 
cari deci să arată a fi singuri capabili a pune în lucrare și a susține 
o strînsă egalitate de drepturi în țeară: noi subserișii, în conglăsuire 
cu o dorință întețitoare a naţiunii noastre, descoperită din toate 
părțile și cu toată credința în iubirea de dreptate a M. Voastre, 
cuteziim a ne ruga, ca 

II. M. Voastră ces. reg. apostolică la postul de cancelar al 
Transilvaniei la curte, ca la unul dela care depinde în gradul cel 
mai mare punerea în activitate a legilor, a organisuțiunii și a admi- 
nistrațiunii țării, să vă înduraţi a chema un Român, ear’ spre a-'i 
înlesni aceluia o activitate folositoare, a denumi părintește, atât la 
cancelaria curții, cât și la guvernul ţării, bărbaţi din națiunea noastră 
în numër proporționat de ajuns, și încă nu numai precum a fost 
datina până acum, pentru posturile neînsemnate subordonate, ci şi 
pentru locurile mai înalte, decizătoare. 


Maiestate! Noi cu privire la rugămintea aceasta ne luăm voc 
a observa cu cea mai profundă umilință, că după a noastră credință 
tare, tot felul de temeiuri demne de a fi luate în de-aproape consi- 
deraţiune vorbesc pentru preaînalta concedere a aceleia. Națiunea 
română pe pământul Transilvaniei este cea mai veche și cea mai 
număroasă. La ea să află cea mai multă proprietate, ea poartă în 
proporțiune cele mai mari greutăţi şi liferează cei mai mulţi răeruți 
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la armată, în lealitate și în merite pentru tron și patrie nu o întrece 
nici o naţiune, ba o spunem pe faţă, pentru-că vorbesc faptele, că 
ea în această virtute întrece mai pe toate. Prin urmare în toate 
este cea, dintâia. ori-unde e vorba de sacrificii şi contribuiri, de aceea, 
nu poate fi decât în gradul cel mai înalt drept. echitabil şi înţelept, 
dacă va începe să mai iee și ea odată parte proporțională la binefacerile 
vieţii de stat, politice şi naţionale. Aceasta nu poate și nu trebue 
să vatăme pe compatrioatele naţiuni, din causă că o asemenea 
sentimentalitate nejustificată ar fi în stare de a constata şi mai pe 
față ideea lor cu totul falsă ce o au despre drept și dreptate, și p° 
noi ne-ar lipsi încă și de cel mai din urmă rest al înerederei cătră 
capacitatea și scopurile lor. 

Maiestate! Încât pentru alegerea bărbaților din națiunea noastră, 
după-ce noi dintro amară esperienţă tras-am earăși învățătură, că 
prea adese-ori contrarii nostri politici și naţionali, sau ceea-ce este 
tot una, renegaţii din mijlocul nostru, cari nu lipsesc la nici o naţiune, 
să aleg, precum së zice, spre a representa și apăra, interesele noastre, 
pentru a să împedeca să nu se întâmple şi în viitor așa ceva, cu 
marea, noastră daună și sminteală. ne luăm voea, în conformitate cu 
comunele dorințe, a supune preaumilita rugăminte, ca 


III. M. Voastră ces. reg. apostolică să vă înduraţi a porunci, 
ca în casuri de acestea, cari mai vârtos și mai ales pentru conferența 
ce este a să ţint de cătră cancelar, cu scop de a stabili și organisa 
o representuțiune provincială corăspunzătoare, întru înțelesul prea- 
înaltului autograf îndreptat din 20 Oetomvrie a. e, cătră ministrul 
președinte conte de Rechberg, bărbaţii ce sânt a së lua din 
națiunea noastră totdeauna, să fie aleși în urmarea propunerii făcânde 
prin cei doi archipăstori românești din Blaj şi Sibiiu, şi apoi la 
propunerea referendarilor de naționalitatea română. cari vor fi aplicaţi 
la cancelaria curţii. 


Maiestate! Precum së cunoaște din chiar spiritul și direcțiunea, 
celor premise întru toată umilința, națiunea română din Transilvania 
este prea departe de a nisui pe temeiul precumpănirii sale în putere 
și merite la vre-o supremație de natura dreptului de stat asupra 
celoralalţi conlocuitori ai ţării. Din contră, ea cere pentru sine a 
strînsă egalitate de drepturi, pe care o apără, întocmai și pentru alții, 
și, pe când ea însași combată din toate puterile preferința altora, în 
dri-cè privință, protestează totodată cu toată solemnitatea în contra, 
ori-cărei presupuneri, ca şi cum ea pentru sine ar pretinde vre-o 
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preferință ; și tocmai pentru aceea, națiunea română nu să poate 
conteni, cu privire la chestiunea limbei, în supremul grad controversă 
în Transilvania, care întru asemenea da ocasiune foarte multă la 
temeri, îngrijiri și iritațiuni, a nu subșterne foarte înteţitoarea și 
umilita rugăminte, ca 

IV. M. Voastră ces. reg. apostolică së vě înduraţi în aceasta, 
privinţă a stabili ca principiu, și a proclama, că toate trei limbele, 
adecă, germana, româna și maghiara, în toată privința, atât în admi- 
nistrațiune, cât şi la tribunale şi în legislaţiune, au să se bucure de 
un drept întru toate egal. Peste tot, trebue să protestăm cu toata 
solemnitatea, dacă cumva vre-o limbă. ori-care în patria noastră, ar 
primi vre-o prerogativă oare-care esclusivă. 

Maiestate! Și cu privire la dieta cea mai de-aproape ce să va 
convoca, cum și cu privire deosebi la compunerea aceleeași, națiunea 
română, ţine tare la principiul egalei îndreptăţiri, şi credem ca în 
privința aceasta putem cu tot dreptul pretinde, ca poporimea Ardealului 
să fie representată în dietă după măsura şi proporţiunea adevăratelor 
ei interese. Condiţiunile pentru împărtășirea la dreptul acesta politic, 
dupa-cum cere dreptatea și cuviința, să fie pentru toți locuitorii ţării 
unele şi aceleaşi, pentru-că cu toți sânt fii ai aceleeași patrii, și între 
olaltă fraţi egali. Totuşi credem, că la mijlocirea, și defigerea condi- 
țiunilor acestora, tocmai dreptatea, și cuviința, poftește ca să se jee 
lucrul în cumpenă cu consideraţiunea, că Românii prin nefavorarea 
secolilor trecuţi până la anul 1848 së țin de fiii cei mai lipsiți de 
bunuri pamântești ai țării noastre, pe care cu toate acestea o iubim 
cu cea mai înflăcărată iubire. 

Poporaţiunea română a Transilvaniei representă mai mult pro- 
prietatea, cea mică de pământ, atât nobilitară cât şi agricolă; dar’ 
represintă în urmă în armata țării massa puterii, şi ceea-ce îi lipseşte 
din proprietatea cea mare de pământ o împlinește în adevăr cu 
precumpănire enorma putere a braţelor armate. Căci, cu toate-că 
proprietatea de pământ și inteligenţa sânt calificate de a da temeiu 
de drepturi. totuși vieața, sângele și sacrificarea, sûnt a bună seamă 
cu nimic mai puţin puternice fântâni de drept. 

Cu privire la aceasta cutezăm a ne propune adânca noastră 
cerere înaintea M. Tale ces. reg. apostolice astfel: 


V. Binevoeşte Maiestate a demanda conferenţei, ce în înțelesul 
preaînaltei scrisori de mâna din 20 Oct., adresată cătră ministrul-presi- 
dent conte de Rechberg, e a se înființa prin cancelarul de curte, 
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cu scop de-a fixa și organisa o comăsurată representaţiune a ţării, 

că în interesul egalei îndreptăţiri, la care aspiră națiunea româna, 
să-şi ţină de punct de plecare și de principiu dreapta representa- 
ţiune a tuturor intereselor, după alegere dreaptă, și cu condițiuni 
de cualificare pe cât se poate mai moderate. 

În fine, luând în îndurată consideraţiune, că națiunea română 
din Ardeal e lipsită de ori-ce organ legal acomodat pentru a se 
aduna și consulta prin inteligența şi capacităţile sale, și că în timpul 
de faţă, pe lângă importanţa împrejurărilor timpului, lipsa aceasta, se 
simte adânc, fiindcă mai ales pregătirile cele urgent necesare pentru 
dieta cea mai deaproape fae una ca aceasta de neapărat de lipsă, 
îndură-te Maiestate ces. reg. apostolică 

VI. A concede naţiunii române din Ardeal ţinerea unut con- 
gres național, pentru-ca în acelaşi, sub conducerea ambilor archi- 
păstori români bisericești, representanţii din inteligență, clor și comune, 
conchemaţi de aceiași, în unire cu alții dintre cele mai alese capa- 
cități din statul civil, după un mod de alegere și conchemare de 
dînșii stabilit, adunaţi împreună. se poată discuta și esamina între- 
bările interesului lor politic și naţional, se le deslușească și resol- 
virea lor să o poată pregăti pentru dieta, cea mai de-aproape. 

În fine, ne mai luăm cutezare a aşterne cu genunchi plecaţi 
încă a doua rugăminte prea umilită aici alăturată, care s'aîndreptat 
din Sibiiu de cătră mai multe nvtabilități române, cu acelaşi scop 
leal, încă înainte de trimiterea, noastră la preainalta, Voustră Maiestate, 
pe lângă umilita rugare, că M. Ta së binevoești acestea ale noastre 
petiţiuni, cari, fiindeă ating interesele cele mai importante ale naționa- 
lităţii noastre și sânt totdeodată și prea urgente, ale aprecia cu o 
neamînată și înalt îndurătoare resoluţiune. 

Rămânem cu omagială umilitate şi pietate, ai ces. reg. aposto- 
licei Voastre Maiestiţi, cei mai credincioși supuși. Dat în Viena, 
10 Decemvrie 1860. (Urmează subserierile)“. 

La petiţiunea din urmă s'a dat în curând o resoluțiune favo- 
rabilă din partea Monarehului, în ce privește întrunirea „Românilor 
în congres, și așa conferența naţională a putut fi convocată şi ţinută, 

la începutul anului următor. 
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Petițiunea Românilor näsčudeni. 


În 13 Decemvrie 1860 a fost primită în audiență la Viena o 
delegaţiune a fostilor grăniţeri români din părțile Năsăndului, care 
a înmanuat Monarchului următoarea temeinică petiţiune: 

Maiestate ces. reg. apostolica ! 


În restimp de unsprězece ani, a patra oră cutează poporațiunea 
fostului regiment pedestru de graniță al II-lea român din Transil- 
vania, numărul 17, a se ivi înaintea înaltei Maiestăți, a domnului şi 
împăratului seu, înaintea serenisimului domn al ostirilor, spre a încerca 
cu umilință pe calea îndurării împărăteşti pasul cel din urmă dar 
cel mai sigur în causa sa încă nedecisa până acum în privința 
regulării averii comunale și cercuale, schimbata prin ridicarea miliției 
de granița din Transilvania. 


Poporaţiunea memoratului cere de graniță cu toata umilința 
îndrasnește, în cunoștința bunului seu drept. a cuprinde întruni 
rugarile aşternute în trei rînduri şi a le desluși. 

Înainte de-a lamuri toate punctele din petițiune, își iau îndras- 
neala prea plecaţii locuitori rugători a premite pe scurt cuprinsul 
preaumilitelor lor cereri de mai nainte, și apoi după fnirea cur- 
sului istorie al lucrului a formula întreaga petiţiune, pe drept 
motivată. 


Încă la anul 1848, comunele din graniţă au adus prin o depu- 
tațiune la treptele prea înaltului tron punctele plânsorii în privinţa 
mai multor abusuri, cari sau virit în sistema administrațiunei 
graniţei militare, și între altele anumit pentru serviciile și isprăvile 
private fară plată, cari seamënă a fi înrudite foarte aproape cu 
robota, făcute de granițeri în urma ordinaţiunilor mai marilor 
lor, apoi pentru restrîngerea dreptului de ereditate Ja parte bărbă- 
tească și pentru dispunerea asupra proprietaţii prin contracte, și alte 
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afaceri juridice între cei vii, și în fine pentru împedecarea, contrară 
regulamentelor, a tinerimei din graniță dela. studiare la școalele medii 
și înalte ale statului civil. 


La această petiţiune cătră Maiestatea Sa fu liniștită deputa- 
țiunea prin înalta, resoluţiune a adjutantului de atunci, principele Æ 
Lobkovitz, cu speranţa, că “i-se va împlini cererea. Dar’ când credea 
preaumilita poporaţiune din graniță, că pe temeiul repețitei încre- 
dințări va pute aştepta cu cea mai bună speranță și siguritate desă- 
virşita resoluţiune preaînaltă, ea, se văzi, după atâtea servicii 
credincioase, folositoare. de optzeci-și-opt de ani pe câmpul de onoare, 
recunoscute de toată lumea. precum și de prea înduratul domn al 
oastei, căzută jertfă mai înaltelor consideraţiuni de stat, pentru-că la 
anul 1851 urmă pe neașteptate desființarea graniţei. 

Fiindcă poporaţiunei din graniță "i-s'a făcut aceasta cunoscut 
în forma, unei preaînalte disposiţiuni, ea s'a încredințat sorții sale, 
fără opunere, în speranţa, că mai cu seamă după jertfele aduse în 
timpul fatalelor încurcături politice dela 1848 49 'i-se va concede, 
ca scăpată de abusurile de mai nainte, sub o administrațiune civilă 
înțeleaptă, să se bucure în siguritate, fără împovărări, de drepturile 
sale rămase dela strămoşi, cu atât mai vârtos, cu cât aceasta 'i-s'a 
garantat prin sacrul cuvânt împărătesc. Afara de aceasta mai vedea 
ea o garanție pentru viitorul fericit şi în aceea, că în monarchia 
austriacă în anul 1851 chiar și cei-ce mai nainte nu aveau drepturi 
au fost întroduși în drepturi cetăţeneşti și în faptica, lor posesiune. 

Dar' cu amar a trebuit se esperieze, că esecutatorii de jos ai 
poruncei preaînalte, nefiind bine cunoscuţi cu împrejurările, în zelul 
lor rëu priceput de-a face servicii, conduși de o superficialitate nescu- 


sabila care vatămă simţul de dreptate al fostilor grănițeri, au 
conturbat liniştita posesiune a grănițerilor cu aceea, că declarara 
pădurile private și comunale, de mijloc și înulte, — nu numai 


ca, luate sub inspecţiunea supremă a erariului, ci și ca proprietate a 
erariului, înscriindu-le astfel în catastrul de moşii; și drept cunse- 
cință, amăsurat; conceptelor lor de drept. au pedepsit în bani și cu 
arest pe toți aceea, cari au tăiat lemne din pădurile private și comu- 
nale, declarate de erariale. 

Locuitorii din graniță, siliți prin astfel de procedere, așternura, 
dupa desfacerea legăturii grănițerești, o plânsoare la picioarele 
M. Voastre ces. reg, apostolice. Cu cea mai respectuoasă mulțumire 
primiră ei acordarea, în parte, a nnor puncte din plânsoarea lor, 
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dar cu cea mai mare durerè trebuiră se înțeleagă din decretul 
comandei districtuale din Rezeag, datat din 11 Martie 1851 şi edat 
sub numărul 2063, că diregătoria de finanțà face încordări, în contra 
binevoitoarelor intențiuni prea înalte, se pună pământul din graniță 
şi drepturile legate de el, a cărui natură de origine era din vechime 
scutită de sarcini, într'o categorie cu dreptul de proprietate țărmurit 
prin privilegiile dominale, numai pentru-ca sé încurce lămuritele 
raporturi de posesiune ale comunelor grănițerești și së aibă motiv a 
pretinde proprietatea privată și comunală nedisputabilă, — drept 
bun fiscal, 


Direcţiunea, de finanțe din Transilvania declară anumit la 
punctul a) al aceleiași petiţiuni, în care se cuprinde rugarea pentru 
dreptul de-a primi lemne din pădurile comunale, că pentru scoaterea 
de lemne în viitor din pădurile acum așa numite fiscale, a dispus 
guvernul transilvan. Ba diregătoria financiară în același decret numește 
libera, proprietate a grănițerilor cu un nume foarte scălciat de zro- 
prietate usufructuara, adecă dată numai spre folosire, şi pomeneşte 
întrun mod greșit despre regakzle dominale, cari wau esistat nici 
odată. mai ales în militarisata vale a Rodnei. și cari nici nu puteau fi 
întroduse pe cale legală până mai esistă vre-o comună în valea 
Rodnei. 


Atât acestea și alte asupriri și restrângeri de drepturi, venite 
asupra cercului de granița după desmilitarisarea întâmplată în urma, 
celor mai încurcate propuneri și învinuiri, cât și tratarea cea fără 
socotința din partea diregătoriei de finanțe cu fondul cercului de 
granița, și anume cu fondul de proviant., de montură și cu 
fondul general al școalelor, luate toate în păstrarea sa dela dire- 
gătoria, graniței militare, — au dat ocasiune fostilor grănițeri, în 
anul 1852, când Transilvania fu norocită a se bucura de presența 
preaînaltului ei principe, a aşterne a doua petițiune preaînaltului 
tron.  Neajungând prin aceasta petițiune la nici un resultat, mai 
cu seamă însă în privința consacrării și întrebuințării fondului spre 
cultivarea mai înaltă a tinerimei din graniță, măcar că în anul 1851 
s'a aşezat cu numele și s'a întărit în diregttorie o comisiune pentru 
administrarea fondului școlar, n'au ajuns la scop: așa împuter- 
niciții comunelor din cercul militar înaintară în vara anului 1856, 
după audiența avută la M. Voastră ces. reg. apostolică, o cerere, 
pentru asemnarea intereselor după fondul școlar și de montură, pentru 
ca să se întrebuințeze ca stipendii pentru mai înalta cultivare a 
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tinerimei din graniță, dar’ până în ziua de astăzi pu se putură împăr- 
tEși de o preaînaltă decisiune, 

Din acest temeiu cutează poporaţiunea din cercul fostului al 
Il-lea regiment român de graniță a mai aduce încă odata rugarile 
sale la treptele preaînaltului tron, ca să se roage prin aceasta, de un 
puternic cuvânt preaînalt, întemeiat pe basă neclătită de drept, prin 
care s'ar pune capăt tuturor încurcărilor de drept şi tuturor asupre- 
lilor, ear’ locuitorii grănițeri ar fi scăpaţi de multele spese zadarnice, 
de scrierile fără cap&t și încurcate, precum și de alergaturi, încura- 
jindu-se prin asigurarea de-a nu li-se mai aţinge drepturile de pro- 
prietate la o nouă vieaţă. în scopul de-a trăi și a muri pentru patrie 
și pentru preaînaltul tron. 

Înșirarea temeiurilor de drept și a faptelor istorice, cari sprijinese 
această preaumilită petițtune, cutează des memorata poporaţiune a 
graniţei să o cuprindă în următoarele: 


Așa numita vale a Rodnei, care să mărginește cu comitatul 
Maramurășului, a fost locuită din vremuri necunoscute de o popora- 
țiune, care după dreptul de stat transilvan era numerata între așa 
numiții /zZezz . Poporaţiunea, aceasta să bucura de toate drepturile 
cari au fost dăruite prin lege astorfel de cetățeni dela factorii 
legislativi și dispensatori de îndatoriri ai principatului, împlinind ea 
toate datorințele impuse ei după dreptate. 

De aceste drepturi să ținea ântâiu de toate deplina voe de a 
dispune în mod nețărmurit de proprietatea sa, Mât în familie, cât 
și la comună și în cerc, cu toate libertaţile și drepturile nascute 
de aici. 

Lucrul acesta, până la anul 1472, fiindcă nu să află nici un 
document, trebue să se conchidă din fapte împlinite, fiindcă prin 
nimica nu së poate dovedi țărmurirea dreptului de proprietate al 
comunelor pe vremea aceea. 

În acel an însă (1472) să ivi un reseript dela regele Matia, 
datat din ziua profetului Ieremia, din care act să vede, că comunitatea 
Bistriţa, credincioasă inclitelor datini ale cetăților aflatoare în fundul 
regiu de a pretinde toate pentru sine şi a menţine, cu feliurite, deşi 
nu prea oneste mijloace, drepturi furișate, a ridicat pretensiune și 
asupra Valvi-Rodnei, care totdeauna a fost libera, și că regele în 
fapta a și ordonat supunerea acestui ţinut, când (după propriele 
cuvinte ale documentului) sar afa întradever că starea lucrului 
e aşa cum a fost înfățișată din partea comunității Bistriţa. 
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Un alt document al aceluiași rege, datat din Sâmbăta după 
Juia-verde. anul 1475, arată, că starea lucrului totuși n'a fost așa 
cum o ar&tase onorata comunitate, și că regele deși a conces ca 
Valea-Rodnei să stee sub magistratul Bistriţei, dar” și aceasta numai 
cu drept de jurisdicţiune jure jurisdictionis , și nu pentru-că Bistriţa 
ar fi avut doară mai nainte vre-un drept de jurisdieţiune asupra ei, 
a făcut-o aceasta pentru-că Bistriţa era prea slabă pentru a să apăra 
singură în contra invasiunilor esterne. Despre vre-un drept dominal 
nu pută nici pe departe să fie vorba, fiindcă în document titulus 
jurisdictionis să întonează în mod espres. 


Ținutul din Valeu-Rodnei rămase în urma acestui ordin regesc 
sub jurisdicţiunea magistratului Bistriţa. cu toate privilegiile, libertăţile 
şi drepturile de cari së bucurau cetăţenii orașului Bistriţa. Astfel 
ținutul din Valea-Rodnei să puse cu comtnitatea, Bistriţa în stare 
egală și avea să pretindă aceeași tratare ce să cuvenea cetăţenilor 
oraşului, chiar şi dacă mai nainte nu avea, aceleași drepturi şi libertăţi. 
Însă aceste drepturi nu acum sau dat celor din Valea-Rodnei, ci 
ele ca drepturi din veacuri moștenite din generaţiune în generaţiune, 
"i-au fost garantate şi pentru viitor. în scopul, ca nu cumva magi- 
stratul Bistriţei, după vechea și stăpânirei centrale de atunci prea 
bine cunoscuta manieră a domnilor de jurisdicţiune sași, s6-'și aroage 
cumva, într'un mod care-care, alte drepturi asupra lor decât numai 
dreptul de administrațiune politică. Şi totuși să iviră dela 1475 
înec ace casuri de plângere în contra funcționarilor din Bistriţa, cari, 
în cunoștința, independenţei lor față de locuitorii din partea cărora 
se vedea ca mau fost aleși, apăsau poporul, eap ca judecători ai 
poporului să foloseau de starea sa cea fără protejare spre a o esploata, 
în folosul şi interesul lor. 


Starea grăniţerilor de înainte de militarisare cu privire la pose- 
siune o dovedeşte și raportul cătră consiliul de r&sboiu al curţii, 
facut de baronul Siskovich, încredințat cu militarisarea, raport datat 
din 24 August 1763, în care să resfrâng și cu indignare să resping 
afirmaţiunile nobililor mai de-aproape, basate numai pe presupuneri 
sofistice și așternute pe calea cancelariei aulice transilvane, prin cari 
acestia voiau să arete, că grănițerii ar fi fost neliberi, - descriind 
apoi pe grănițeri ca posesori ai moșiilor lor proprii, în urma cărui 
raport s'a, efectuit ridicarea graniței militare. 

E vrednic de însemnat, că acel renumit general cât de mult 
Sa, silit së descrie poporul defaimat al ținutului militarisat aşa cum, 
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era, escelent pentru servici milkare. ccea-ce mai târziu s'a și 
adeverit și confirmat. 

Preaumilita promemorie a primului colonel de graniţă Ænzenberg, 
din 11 August 1769, încă dă grănițerilor un atestat, că într'adevăr 
ei au fost apăsaţi de magistratul Bistriţei. dar că de altă parte au 
fost totdeauna în libera, posesiune a moșiei și pământului lor. 


Pertractarea începută la anul 1762 pentru înființarea graniţei 
militare, făcută din motivul că clasele poporului dator a apăra patria 
dovedise cu ocasiunea răsboiului urmarii ereditare o lipsă de aplecare 
spre a servi, veni la anul 1766 la încheerea dorită de înaltele 
locuri. Magistratul Bistriţei a făcut încă în anul 1764 un document 
de cesiune, în care pune unele condițiuni, pe cari preaînalta diregă- 
torie militară, în urma ordinului M. Sale nu le-a primit, fiindcă 
magistratul îşi însușea în ele drepturi cari nu ’i-se cuveneau. Nedreptele 
pretensiuni ale magistratului Bistriţa fură respinse, fiindcă în docu- 
mentele predate comandantului general de atunci, baron Buccov, 
nu era pomenire nici-decum despre drepturi dominale și despre dări 
naturale şi pecuniare, curgătoare din aceste drepturi. 


În urma acestora magistratul a dat necondiționat document de 
cesiune, care printr’o ordinaţiune a consiliului aulic de r&sboiu nrul 11, 
datată din 28 Ianuarie 1766, să trimise comandei din Sibiiu. 

Aceasta respingere cu bună seamă a tost pusă la cale pe temeiul 
raportului din 4 August 1763 al comandantului general de mai nainte, 
baronul /oszf Siskovrch. 


Înaltul consiliu aulic de r&sboiu încă a recunoscut, că după 
conscripţiunea ţării din 1749, pe tot pământul regesc (săsesc) să află 
numai 700 de familii iobăgești, și prin urmare nu së putea lua, că 
militarisaţii locuitori de graniță, cari singuri erau mai mulţi decât 
700 de familii, ar fi fost supuși dominali. 

Conclusia e aceea, că grănițerii din ţinutul Rodnei, ca oameni 
liberi, au avut libera şi nedisputata, posesiune familiară, comunala și 
cercuală, de care së ţin și munţii din Nord-Ostul Transilvaniei, între 
Maramurăş și Bucovina. Drepturile de proprietate le-au întrebuințat 
neţermurit, folosind arăturile, livezile și pădurile spre folosuri private, 
şi earăși pădurile și munţii le esarândau sau vindeau spre folosul 
comunelor. 

Documente despre aceasta së află în parte şi în mâna grăniţerilor, 
ca contracte de vânzare, de schimb şi altele, — dar” și în deosebitele 
archive ale ţării și ale fostului consiliu aulic de r&sboiu, acum aşa 
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numitul ces, reg. minister de răsloiu, precum și în ale ces. reg. 
minister al statului, și numai din acea singura causă nu s'au putut 
păstra în întregime. fiindcă averea actuala a fostului cere militar 
së află în mâna diregătoriei de finanţe, şi așa fostilor grănițeri li-sa 
luat prin aceasta ocasiunea de a-și pune ei înșiși, spre scopul defigerii 
sturii lur de drept și al jurstărilor lor schimbate prin vremuri, 
indivizi provăzuţi cu științele poftite, și apoi a le impune acelora 
compunerea datelor în privinţa aceasta. 

În urma acestor premise, nu mai poate fi îndoială că la ivirea 
regulamentului despre înființarea graniţei, datat din 20 Februarie 1765 
şi despre efectuirea ei, adecă a sistemei întemeerii de graniţă din 1766, 
graniţerii din Valea-Rodnei au fost în libera posesiune a proprielor 
lor moșii şi pământuri, despre ce și representanţii comunelor din 
graniţă au dat încă Ja anul 1853 comisiunei instituite pentru despăr- 
țirea pădurilor informaţiuni circumstanţiale și răzimate pe documente 
autentice, 


Prin regulamentul și sistema de graniță li-s'a regulat și dat 
grănițerilor starea de posesiune de mai nainte, și administrarea veni- 
tarilor publice s'a întocmit spre scopurile serviciului militar. După 
Ş-ul 74 al regulamentului din 1765 și §-ul 75 al sistemei înființarii 
graniței din 1766, s'au resolvat proventele comunale alodiale (fiindcă 
mai nainte n'au esistat alte alodii) în folosul grăniţerilor, astfel, ca 
în acest scop să se institue o comisiune economică anumită, cu însăr- 
cinarea ca se poarte grije, atât pentru manipularea venitelor, cât și 
pentru întrebuințarea acelora în folosul grănițerilor. 'Temeiul la acest 
fond Wa pus cu acei 7799 A. pe cari împărăteasa, Maria Teresia, 
vrednică de glorioasă suvenire, “i-a dăruit, la plânsorile grăniţerilor 
cari au fost în tabără la anul 1763, din ertarea contribuţiunii; 
și fiindcă nau putut fi eruaţi cei îndreptăţiți de-a pretinde banii, 
din partea comandei regimentului, conform rescriptului consiliului 
aulic de răsboiu din 8 Martie 1770, banii au fost declaraţi de 
neîmpărțibili, însumându-se la, proventele regimentului. Aceste pro- 
vente se și întrebuințară spre susținerea ofiţerilor dela administra- 
țiunea militara, precum și pentru trebuințele publice ale confiniei. 

De aici ar fi trebuit după dreptate să se edifice cortelele ofițe- 
rilor și ale altor persoane aflătoare în serviciul militar, dela magistru 
de vighilie în sus; dar’ acestea, precum și casa institutului de creștere, 
ridicată la 1784, afară de cele technice ale zidirii s'au făcut de 
gatră grăniţeri fără nici o plată, şi tot așa şi celelalte edificii toate, 
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devenite necesarii în scopul administrațiunii militare, earăși fără a 
să fi primit recompensa hotărită în sistemă. 

Așa li-s'a impus grănițerilor la anul 1765 și negoţul cu plute 
şi cu sare pe Someş și Tisa. 

Prin aceasta grănițerul pe lângă chemarea sa militară şi agro- 
nomică s'a, făcut şi negustor ambulant, spre folosul fondului de pro- 
vente, care prin aceasta, în restimp de unsprăzece ani. adecă până 
la 1776, a crescut la o sumă foarte însemnată pe acel timp de 
455.892 fl. 

Acest fel de comerciu a ruinat pe grăniţeri, nu numai în trebile 
casnice și în sănătatea lor, ci foarte adese-ori li-a causat și moarte 
crâncenă, prin striviri la tăierea lemnelor și prin înecări, după-cum 
se vede din protocolul luat de cătră comisiunea instituită pentru 
îmbunătăţirea, economiei din graniţă, în urma, poruncii comandei regi- 
mentului, din 29 Martie 1840, nrul 718. 

În urma, plânsorilor grăniţerilor li-s'a ridicat această sar- 
cină grea. 

La fondul de provente încurgeau și banii proveniţi din taxele 
întroduse de nou, adecă din taxele de mori, esarândări de propina- 
ţiune, cârcimărit, vama tirgului și venitele măcelăritului. cari după 
cum sa, dovedit, se cuveniau comunelor. 

Aceasta să întâmplă spre dauna, respeetivilor, adecă a comu- 
nelor grănițerești, căci aceste drepturi din vechime, după-cum sună 
un act de libertate al regelui Ludovic, datat la anul 1520. li-se 
lăsară, lor espres, pe lângă aprobarea drepturilor de mai nainte. Dar’ 
fiindcă acuma toate erau privite și esecutate din punctul de vedere 
al necondiţionatei subordonaţiuni militare, nimeni n'a cutezat së se 
opună cu apărarea valoarei drepturilor comunale, și încă cu atât 
mai puţin, fiindeă procuror de graniță n'a esistat nici-odată. 

Unii posesori de drepturi de morărit făcură escepțiune, în 
contra cărora administraţiunea, militară de economie lăsă a se zidi 
mori din fondul de provente. Acesti posesori de drepturi de morărit 
se ținură strîns de dreptul lor și rămaseră compărtași și cu așa 
numitul înfurișat alodiu al regimentului. 

Aceasta despre originala formare a fondului de provente, în 
care încurseră și banii de pe lemne dela zilerii străini, ear” în patru 
ani, adecă dela 1804 1808, şi taxa comună de lemne, care începuse 
a se întroduce și care a încetat totuși, în urma, plânsorilor. Cu întro- 
ducerea sistemei militare s'a arătat lipsa de a estinde graniţa și asupra 
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ținutului Bargäului şi asupra câtorva sate de lângă rîul Sieu, 
ceea-ce s'a și întâmplat, Cu aceasta estindere s'a făcut de neapă- 
rata necesitate în acel ţinut sterp câștigarea numărului trebuincios 
de munţi, spre înmulţirea isvoarelor de câștig pe seama grăniţerilor. 
Dupa aceasta, în anul 1769, fiind aşezaţi grăniţerii ca corp de obser- 
vaţiune, provăzuţi cu șanțuri în eontra 'Turcilor. vulturul hotarului 
fu împins din partea lor mai spre Bucovina, care era atunci moldo- 
veneasca, şi prin aceasta fură câştigaţi așa numiții munţi reven- 
dicaţi, cari după ordinul gloriosului, de eternă memorie demnului și 
ncuitatului împărat Iosif IL., ea conregent, së împărțiră prin pleni- 
potenţiaţii comunelor la anul 1779 ântâia-oară, şi la anul 1807 a 
doua-cară între comune, după lipsurile lor, și s'au trecut și la catastru 
ca bun comunal. 

Lucrul acesta a fost demonstrat, pe lângă altele mai multe, și 
comisiunii despurțirii pădurilor, la anul 1853. Munţii revendicaţi toți 
fură în fapta folosiţi de graniţeri, cu singura escepţiune a muntelui 
Dosul Stanișoarei, care după măsurarea ce “i-a premers a fost dat 
în arândă, în favorul tuturor casselor comunale. 


Erariul montan a luat, pe calea comandei generale, cam pe la 
anul 1806, dela orășelul montanistie Rodna. prin contract de arênda, 
muntele Craciunel, rămas dela străbuni, despărțindu-l de hotarul 
Rodnei şi dându-i ca echivalent, în schimb, în posesiune, revendicatul 
munte Poiana Cosnei. Sumele incurse din esarendarea Crăciunelului, 
chiar și după luarea muntelui dela Rodneni, încă îndelungat timp 
s'a dat tot cassei comunale din Rodna, Mai târziu sa împărțit 
arânda aceasta la toate cassele comunale, după proporțiunea sufletelor. 
În anul 1834 a început a se întrebuința aceasta arândă pentru susți- 
nerea bandei de musică a regimentului. 


Dela anul 1830 sa întemeiat așa numitul fond de montură, 
ântâiu din banii repartaţi pe case și încassaţi, ear’ mai târziu din 
două treimi ai banilor pe cari comunele înseși și “i-au impus pentru 
pașunatul munţilor. Dela 1833 şi pauşalele din monturele învechite, 
ce să cuveneau celor opt companii campestre, cari mai nainte au 
stat în garnisoana țării, apoi după contractul de arândă, până le 1839, 
toți banii de arândă să deteră şi dela Craczune/ fondului acestuia, 
ear’ de atunci încoace numai jumătate, fiindcă ceealaltă jumătate s'a 
poruncit de cătră comanda generală a să pune la fondul proventelor. 


La împărţirea munţilor revendicaţi, muntele Dosul-Stănișoarei 
fù esarândat până la anul 1836 în favorul tuturor casselor comunale. 
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În anul 1836 Sau dat şi banii arênzii dela Dosul-Stănișoarei, prin 
declaraţie făcută din bunăvoința proprie, fondului de montura, pentru 
ca să scape oamenii de neplăcerea de a contribui după fumuri la 
câștigarea monturei pentru serviciul intern. 

După sistema confiniară, graniţerii erau îndatoraţi, pe lângă o 
plată, la început de patru doi zăceri val. vieneză, ear’ mai târziu de 
patru doi zăceri monetă convenţională, să tae lemne de ars pentru 
ofițeri şi pentru partidele militare, şi së le şi care, din departare, 
adese-ori de patru-cinci miluri, și totuși erau constrînși së se mulțu- 
mească cu plata aceea, croită pe stânjen. Până la anul 1836 li-se 
da plata aceasta în bani gata la mână. Din acest an însă, liferară 
ei lemnele pentru plată, tot numai ca së scape de contribuirea pe 
fiecare casă, dar’ banii celor-ce aveau drept a-'i primi së adaoseră 
earăși la fondul de montură, la care totdeauna, să mai adaogară și 
paușalele desdaunării pentru montură, ce să cuvenea pentru purtarea 
propriului montur în servicii de garnisoană și tabără. Pe lângă aceste 
isvoare de venit sau mai dat la fondul de montură, spre înmulțirea 
lui, și suma de rebonificare pentru părechea de păpuci, care să 
cuvenea, fiecărui individ pe an când era în serviciu de garnisoană 
sau de tabără. pe care însă în 1848/49 nu "i-a primit nime. 

După-cum sună alăturatul jurnal de cassă. pe timpul desfacerii 
instrucţiunii grănițărești së afla în bani de montură, astfel câștigați, 
suma de 17.000 fl. în hârtii de stat și 11.435 fl. 382/ er. în bani 
gata, la olaltă 28.435 fl. 382/, cr. La, aceasta ar mai fi a să socoti și 
paușalele monturelor învechite, cari să cuveneau feciorilor eşiţi în tabără 
cu propriele monture la anul 1848/49, și pot fi socotite la 30.000 A. 
Din suma aceasta s'a asemnat însă numai 14.000 fl, ear’ mai târziu. 
din temeiuri grăniţerilor necunoscute, suma s'a redus numai la 
7167 f. 

Fondul școlar 'și-a luat începutul din banii arânzii crâșmăritului 
pe trei luni, jertfă adusă din partea grăniţerilor de liberă voe în acest 
scop. În cercul Bărgăului întrară în acest fond și banii daruiţi, din 
motivul prea slabului seceriș, la 1832, pentru procurarea de sămânţa, 
de cătră înălțimea sa regească, răposatul serenisim archiduce Ferdinand 
WEsţe. Unele comune au adaogat și venitul agonisit prin îngrădirea 
şi săm&narea ogorului (imaș), care după economia de câmpuri tot 
în al doilea an së întrebuința ca loc de pășune, astfel, că după 
desființarea regimentului de graniţă a rămas suma, şi adecă: bani 
gata 1083 fl. 28 cr., în hârtii de valoare 13.191 f., în obligaţiuni 
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private 8831 fl. 254/ cr. și în alte active 2369 fl. 121/, cr. la olaltă 
25.475 fi. 06 cr. 


Din sumele acestea, după socotelile mai de multe-ori arătate 
diregătoriilor mai înalte cu cererea asemnării erogaţiunilor, la încheerea 
anului de administraţiune 1858, şi adecă din sumele fondului de 
montură menit pentru stipendii, dela anul 1851, au fost interese 
8357 fl. 282/, cr., asemenea pentru fondul școlar comunal interese 
10.394 fl. 73 cr., la olaltă 18.652 fl. 13, cr. 


La desființarea stării militare de graniță v’ați îndurat M. Voastră 
ces. reg. apostolică, nu numai a lăsa starea de posesiune liberă de 
atunci în starea de mai nainte, ci încă, drept recunoștință deosebită 
pentru făcutele servicii folositoare și meritele câștigate, a concede 
preagraţios folosirea munților revendicaţi și mai încolo comunelor cari 
au avut parte din ei. 

Înaltul ces. reg. guvernament civil și militar încă a recunoscut 
ca proprietate nedisputată a grăniţerilor, fondul de montură și fondul 
şcoalelor, analog casselor comunale și bisericești. Cu toate acestea, 
la desființarea graniţei, esmisului domn comisar ministerial de Rosen- 
jeld "i-a plăcut a desfășura o părere cu totul opusă intenţiunilor 
preaînalte despre posesiunea şi relațiunile publice ale averii comunelor 
graniței desființate, şi s'a apucat de realisarea acestei păreri. Aceasta 
se vede din răspunsul înaltului ces. reg. guvernament civil și militar 
din Transilvania, urmat la aceasta, cu decretul trimis ces. reg. 
comande militare districtuale din Reteag, în care e sfătuit domnul 
comisar së esamineze bine împrejurările pe cari le-a cam desconsi- 
derat, și chiar și din punct de vedere politic së nu lase ca părerea 
sa pronunțată së vină la cunoștința grăniţerilor și să-i nelini- 
ştească. 

În 13 Martie 1851, aniversarea desființării graniţei, sa fost 
așezat, pe calea liberei alegeri, fiind de față representanţii tuturor 
44 de comune, — în mod oficios o așa numită comisiune admini- 
strativă pentru fondul școlar. Comisiunea aceasta a fost însărcinată 
cu revisuirea socotelilor fondului şcolar comunal și cu administrarea 
fondului de montură, care încă atunci sa fost destinat pentru 
stipendii spre cultivarea mai înaltă a tinerilor din graniță. Comi- 
siunea aceasta, recunoscută de diregători totdeauna ca corporațiune, 
wa avut nici-odată norocirea de-a administra în faptă fondul în urmă 
pomenit, pentru-că nu 'i-s'a predat, ci ea a fost prefăcută în repre- 
sentațiune care esista numai în idee, cu numele. 
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În anul 1854, cu ocasiunea eserierii împrumutului naţional, 
încă şi mai puţin 'i-s'a lăsat, fiindcă diregătoria financiară se amestecă 
de-adreptul în causele fondurilor și provocă o corespondență supără- 
toare neîntreruptă, prin care aproape șase ani nu sa câștigat nici 
măcar un ban spre binele comunelor, dar” apoi comisiunei “i-a causat 
o purtare de socoteli zădarnică şi o ostăneală răpitoare de timp şi 
de sănătate, ear’ grănițerilor nu puţină neplăcere pentru atacarea 
drepturilor lor, atât de invederată. 


a 


La provocarea făcută în general, cugeta comisiunea admini- 
strativă a fondului a împlini o datorie patriotică când a subseris 
la împrumutul naţional, bani gata din fondul de montură 12.000 A. 
și bani scoși din arânda munţilor 4000 fl., la olaltă 16.000 A. La 
inteţirea, comisiunii, ca interesele restante së se facă curgătoare, făch 
înaltul guvern prin telegraf întrebare la ministerul de finanţe, și 
după răspunsul primit, că și interesele restante, crescute la 4000 fl. 
să pot subscrie, — o făcă și aceasta, cu toată bunăvoirea. Însă mai 
târziu, după-cum suna emisul prefecturei, numărul 814 din 18 Iunie 1855, 
în contrazicere cu sine însași, s'a reflectat, că interese nu se pot 
asemna până-când întreaga avere, adecă atât cea de montură sau 
de stipendii, cât şi a fondului școlar comunal, aflătoare în mâna comu- 
nelor, nu se va preda cassei principale a ţării spre a fi ţinută în 
evidenţă. 

Comisiunea, cunoscând părerile poporaţiunii, la provocarea repe- 
țită făcută în causa aceasta din partea prefeeturei, dete protest, dar’ 
nu fu ascultată, ci după-ce făci declaraţie, că esportarea nu preju- 
decă dreptului de proprietate, toate adeverințele de deposit și 
alte hârtii de valoare, aparținătoare fondului de montură, care se 
afla la oficiul de contribuţiune, au fost duse din Năsăud, la care 
faptă comisiunea, răspunse cu protocol, reservîndu-'şi toate drepturile. 
Comisiunea numai după-ce se luase întregul fond de montura sau 
de stipendii fu înştiințată despre această întâmplare, cu observarea, 
că documentele despre aceasta au fost compuse mai nainte, la 
anul 1855. 

În Aprilie 1859, fondul mai de multe-ori cerut al șeoalelor 
comunale, ce se afla în mânile comunelor, se ceri de nou, însă 
predarea nu sa putut întâmpla, fiindcă nici măcar interesele dela 
obligaţiunile concernente de stat sau adeverințele de deposit nu era 
voe a fi plătite, prin urmare după predarea capitalului era teamă 
de ceva şi mai r&u. 

11% 
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La aceasta, comisiunea recereată îndrumă comunele la oficiul 
de cere, unde ele își deteră deelaraţiunile negative. 


La începutul anului școlar 1859 60, venise la cunoștința comi- 
siunii, cumcă acum, chiar și făru a fi fost înştiințată de mai nainte, 
mijloacele bănești de lipsă, pentru înființarea preparandiei centrale 
în Năsăud, au fost asemuute din capitalul fondului de montură, mai 
ântâiu în Gherla. Astfel comisiunea își ţinii de datorință ași reserva 
dreptul, protestând, și prin ces. reg. locotenenţă a-și reclama dela 
cassa principală socotelile, dar’ nu primi nici un răspuns. În 
urma acestora ceri comisiunea în Iunie a. c. a se concede o adunare 
a representanţilor comunali, spre ase justifica, ceea-ce se și acordă, 
Într’aceen, scurt înainte de ţinerea adunării, în urma unei petițiuni 
așternute de cătră comunele granițereşti pentru concederea de-a 
ridica din fondul grănițărese de provente edificiul institutului militar, 
căzut în ruine, veni împărtăşirea înaltului ces. reg. minister de 
finanţe, în care causa ambelor fonduri së confundă cu chestiunea de 
proprietate, și în presupunerea, că fondul de montură provine esclusiv 
din venitele munţilor revendicaţi, ceea-ce îns nu e adevărat, — 
causa se amână până la decisiunea pretensiunilor de proprietate, 
nebigându-se în seamă împrejurarea, că în ţinutul regimentului al 
II-lea român nu se află nici o proprietate disputabilă de felul acesta, 
şi că și în casul când toţi munţii s'ar fi folosit de comunităţile însăși, 
diregătoria de finanţe nar fi în stare së pretindă vre-o plată pentru 
această folosire, care amăsurat preaînaltei voințe li-se cuvine lor. 
Acum însă, când poporaţiunea, pentru folosul public al comunelor, 
renunţă de bună voie la folosire, în parte, și când din această cedare 
sa adunat o sumă frumușică. — în fine după o trăgănare de zece 
ani Sa, încurcat lucrul şi mai tare, ceea-ce dete poporului din graniţă 
motiv spre cea mai temeinică neîncredere și spre cea mai mare îngrijire. 


În adunarea ţinută de toți representanţii aleși ai celor 44 de 
comune s'a decretat să se aleagă un comitet nou, precum și o depu- 
tațiune compusă din patru membri, spre a se trimite la M. Sa, ces. reg. 
apostolică, ceea-ce să şi făcu. În înțelesul mandatului primit, depu- 
taţiunea, pe temeiul esecutării făcute cu toată supunerea, fiind însăr- 
cinată de cătră comune, își ia îndrăsneala a răsuma cu toată umilința 
petițiunile în următoarele : 


Maiestatea Ta ces. reg. apostolică să te înduri: 
1. A stabili și a pune afară de toată îndoiala libera însușire 
originală a poporaţiunii și a proprietăţii posedată de aceasta în moșii, 
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în arături, livezi, păduri, codri mijlocii și înalți, munţi și altele, toate 
ale fostului cere al regimentului II. de graniță român din Transil- 
vania. în înțelesul documentului menționat și păstrat cu toată supu- 
nerea dela regii Matia din anul 1475, Vladislau din 1492 și Ludovic 
din 1520, și earăși în înţelesul ridicării sistemei de graniţă, prin care 
şi grăniţerii cari erau mai nainte în starea de supuși domnești se 
declarară pe vecie oameni liberi, împreună cu libertăţile, dreptăţile 
şi privilegiile curgătoare din libera însușire de mai nainte a per- 
soanei și a proprietății. 

2. A pune la cale prea grațios despărţirea causelor de pose- 
siune și de fonduri ale fostului Il-lea regiment român, care prin 
desmilitarisare, și mai cu seamă în timpurile de mai curând, s'au 
încurcat cu causele primului regiment totdeodată desmilitarisat. 

3. A face preagraţios, ca fondul de montură, destinat pentru 
stipendii, în înţelesul protocolului adunării representanţilor celor 44 
de comune grăniţerești, păstrat cu toată autenticitatea, după separarea, 
tuturor veniturilor din munţii revendicaţi, incurse dela prima Aprilie 
1851, să se dee comunelor, împreună cu interesele crescute, spre 
libera disposițiune și nemijlocita administrare. 

4. A ordona cu marinimitate preaînaltă. ca edificiul institutului 
militar de creştere, căzut în turburările din 1648 49 victimă pati- 
milor, ear’ acum aflător în ruine, să se ridice spre scopuri școlare, 
din fondul proventelor de graniţa, care trecuse dela comanda regi- 
mentului desființat la diregătoria civilă. 

Singur din preagraţioasa împlinire a acestei preaumilite cereri 
poate vedè poporaţiunea fostului regiment II. român de infanterie 
din Transilvania că "i-se recunoaşte jertfa, de sânge, vărsat de părinţii 
şi moşii ei pe toate câmpurile de bătălie ale Europei, şi serviciile 
militare de graniță, făcute din mijloace proprii, în restimp de aproape 
un secol, fiindcă prin aceasta să ridică toate încurcăturile rămasei 
averi grănițărești pentru mai departe și nu să dă ocasiune spre pășiri 
la judecată, ceea-ce pentru înalta stăpânire ar fi numai neplăcut, 
ear’ pentru grănițeri apăsător și lucru împreunat cu multe spese; 
mai departe, fiindcă amara speranță din anii de curând trecuţi nu 
este menită a întări poporaţiunea din graniță în încrederea ei, mai 
cu seamă în aceasta periodă de transiție, și a potoli adâneile îngrijiri 
despre propria lor esistenţă. Nici procedura diregătoriei de finanţe nu 
poate fi lucru lingușitor pentru ambiţiunea militară a poporațiunii din 
graniță și pentru conceptele sale despre serviciile făcute, 
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În fine cutezăm cu toată umilința a aduce înainte și a ne ruga, 
că ar fi avantagios a ordona, ca aceasta causă, de zece ani 
nedescureată, să se decidă pe cale scurtă, prin o comisiune ordonată 
spre aceasta, în ființa de faţă a deputaţilor din graniţă, pentru-că 
deputaţii ar fi în stare a pune înainte aci pe loc mâna pe toate 
documentele originale și scrisorile aflătoare în mânile lor, ear’ acelea, 
ce ar lipsi și ar fi trebuincioase le-ar procura din archivele de aici. 
Mai departe, pentru-că toate actele de pertractare de până acuma, 
împreună cu hârtiile justificative, zac la înaltul minister de stat și 
de finanţe, și pentru-că acum în fine, comunele grănițăreşti au dat 
ordin împuterniciţilor deputaţi de faţă, së aștepte preaînalta hotărîre 
aici la Viena. Cu cea mai adâncă umilință, prea credincioșii și 
prea supușii deputaţi ai celor 44 de comune grănițărești ale fostului 
regiment român al II-lea de graniţă, nrul 17. Viena, 10 Decemvrie 
1860. George Lica m. p. căpitan în pensiune și posesor de pământ, 
Joan Purceilă m. p. căpitan în pensiune și posesor de pământ, 
Basihu Naşcu m. p. învățător primar, posesor de pământ, Joachim 
Mureşan m. p. posesor de pământ, adjunct la direcțiunea tribunalului 
ces. reg. de comerciu din Pesta“. — 

La petițiunea aceasta a grăniţerilor din fostul regiment român 
al II-lea, au fost alăturate 33 de documente justificative, prin cari 
au fost dovedite toate afirmările cuprinse în petițiune; ear’ urmarea 
petițiunei a fost, că la începutul anului ce a urmat (1861) ministrul 
de finanțe a primit dela preaînaltul loc. o instrucțiune amănunţită cum 
are së procedeze la regularea raporturilor de proprietate pe teritorul 
fostului regiment român II. de graniță din Ardeal, așa, ca grăniţerii 
să nu fie scurtaţi în drepturile avute. 


E 
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Convocarea adunării naţionale. 


În scopul ţinerii congresului național, încuviinţat din parte 
preaînaltă, ambii capi ai bisericilor române au adresat circulare 
credincioşilor lor, imediat cum au primit ştire despre încuviințare. 

Circularele sânt datate din aceeași zi, și au următorul cuprins: 

T. Circularul metropohitului Alex, Și. Șuluțiu : 

„Onoraţi în Christos fraţi! Apropiindu-se timpul acela, că 
după-ce cancelarul provisor al Transilvaniei, în urma preaînaltului 
manuscript din 20 Octomvrie 1860, cătră Escelenţa Sa ministrul de 
esterne, graful Recherg, s'a denumit: së se țină conferințele tuturor 
naţiunilor ale iubitei patriei noastre, așa numite regnicolare. 


Adecă acelea prea momentuoase pentru națiunea noastră con- 
ferenţe, în cari së se pună și së se hotărască un stabil fundament, 
sau la o vieaţă politică fericită şi egală cu a conlocuitoarelor şi surorilor 
națiuni ale Transilvaniei, care cu toată dreptatea o dorim și o 
pretindem, sau la o condiţiune subordinată și precariă politică, de 
care nu fără fundament ca de moarte ne putem teme. 


Ca, aceste conferențe së nu afle pe iubita noastră naţiune 
nepregătită şi fără o înainte coințelegere, care în mâna neamicilor, 
cari doară ar dori a despărţi în partide pe iubita noastră naţiune, 
at fi ca o armă cu două ascuţite asupra politicei și egalei noastre 
esistențe: cu o unanimă a fraților nostri de confesiunea ortodoxă 
orientală conţelegere am aflat de neîncungiurabilă trebuință, ca încă 
înainte de ce ar ţină conferenţele regnicolare cu cancelarul Tran- 
silvaniei în A/la-Jula, națiunea noastră, prin inteligența sa, spre 
acest scop deputandă, să ţină o înainte conţelegere și o pregătitoare 
națională conferență pentru conferenţele regnicolare, în care së se 
poată pricepe voia şi dorirea întregei noastre naţiuni, și să se hotă- 
rască, cari ar fi căile şi mijloacele cele mai folositoare și mai leginite, 
prin cari indivizii sau încredințaţii Românilor, cari ar lua parte în 
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conferențele regnicolare, së poată esopera competenta egalitate a 
tuturor drepturilor politice cu celelalte conlocuitoare națiuni, și așa a 
înainta binele de comun, și al națiunii sale și al dulcei patrie. 


Pentru acest sfîrșit pentru națiunea noastră prea folositor, nu 
au lipsit capii bisericeşti ai ambelor confesiuni naționale române 
trebuincioasa facultate dela ambele înalte locuri cu umilință a solicita, 
şi fuseram și fericiți dorita facultate spre a ţine pregătitoarea noastră 
naţională conferență, precum dela Escelenţa Sa ministrul de stat, 
așa și dela Serenitatea Sa guvernatorul, principele de Lichtenstein 
a o dobândi. 

Prin urmare dară adunarea sau conferența aceasta naţională, 
din mai multe momentuoase cause wa hotărît a să ţine în 1 Ianuarie 
1861, d. e. vechiu, sau al bisericei orientale de ambe confesiunile, 
pentru-că apropierea ţinerii conferinţelor regnicolare, cari, după-cum 
să cam înţelege, pe la 8/20 Ianuarie 1861 së vor ţine, ne înda- 
torește ca fără întârziere să ne grăbim cu ţinerea pregătitoarelor 
noastre conferențe naţionale, pentru care nici nu putem mai încolo 
din 1 Ianuarie v. a le amâna. 

Numărul îneredințaţilor la aceasta conferenţă, inteligenţi, la olaltă, 
pentru ambele confesiuni naţionale, earăși din momentuoase cause s'a 
determinat să stee nu mai din mulţi decât din o su/æ indivizi, în 
cari națiunea are deplină încredere. 


Din numărul acesta, jumătate, adeca 50 de indivizi së vor 
trimite din partea fraţilor nostri de confesiunea, ortodoxă orientală, 
ear’ ceialați 50 au de a së trimite din partea noastră, a bisericei 
greco-unite orientale din Transilvania. Ear’ acesti 50 de indivizi, 
între archidiecesă și sufraganele diecese a Gherlei și a Lugojului să 
vor Îîmparţi în următorul chip, adecă: din archidiecesă, în care după 
a noastră părere 6 și mare număr al inteligenței, vor veni 30 de 
inteligenţi, din a Gherlei până la 16, și din a Lugojului vre-o 4. 

Indivizii acestia, cari vor së se trimită la mai sus pomenita 
naționala conferenţă, pot să fie toți acei fii ai naţiunii din cler, 
precum sûnt protopopii sau alți preoţi, și din statul mirenesc, precum 
sânt amploiaţii și alți inteligenți afară de slujbă, cari vor avea, 
deplina încredere a naţiunii și a părţilor din acel loe sau regiune 
a patriei. 

Pentru amploiaţii cari sûnt în serviciul publie și pe cari încre- 
derea poporului ar voi a-i trimite pe 1 Ianuarie v. 1861 în conferența 
naţionala, din îndurarea Serenităţii Sale principelui, guvernatorului 
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nostru, s'au făcut cuviincioasele disposițiuni la toate oficiolaturile ca 
să nu li-se pună nici o împedecare spre a pute veni la de atâtea-ori 
pomenitele conferențe naţionale. 


Acestea pentru mai bună înțelegere a lucrului premițând, am 
părintește fieștecăruia din onoratele frăţiile voastre a vě comite, și 
în numele binelui comun național, care precum sântem convinși, 
fieștecăruia adevărat fiiu al naţiunii trebue să-i zacă la inimă, 
strâns vă impunem, ca, aceasta a noaştră rînduială fără nici o întârziere. 
pentru-că e timpul scurt și periculum est in mora, după putinţă 
să o faceţi tuturor cunoscută, și pe 1 Ianuarie v. 1861, batăr din 
două protopopiaturi un încrezut și inteligente fiiu al naţiunii să se 
trimită aici la Sibiiu la conferenţa naţională, înțelegându-se de sine, 
că acelea districte archidiaconale, în cari nu sar afla inteligenţi de 
încredere a poporului, au voe a da acreditivele lor inteligenţilor şi 
din alte districte. 


Fiindcă cu venirea acestor indivizi sau încrezuţi ai poporului 
vor avea a face călătoria cătră Sibiiu la pomenitele conferențe 
naţionale tocmai în viitoarele sfinte sărbători, dacă încrederea popo- 
rului va trimite pe vre-unii indivizi din cler. pentru esemplu pe 
vre-un protopop sau preot, aceia despre depărtarea, lor dela parochie 
pe timpul sărbătorilor mai nainte vor încunoștiința pe poporeni de 
o parte, ear’ de altă parte, ca së nu rămână fiii lor sufletești pe 
sărbători fără nici o mângăere sufletească së vor îngriji a substitua 
din vecinii și frații preoţi pe oare-carele în locul seu, cari vor avea 
datoria, alternativ, odată în a sa, de altă-dată în ceealalta parochie 
a funcționa și a administra sacramentele. 


Mai încolo serios vă facem atenţi. ca la punerea în lucrare a 
acestor rîndueli cu toată înțelepciunea și luarea aminte së purcedeţi 
și să o duceţi în esecuţiune, pentru-ca së nu stirniți sau së daţi 
prilej altor națiuni la o suspițiune sau temere făra fundament, de 
oare-ce scopul și intenţiunea cunferenţelor noastre naţionale nici decât 
nu este a forma vre-o posițiune dușmănoasă în contra altor surori 
și conlocuitoare naţiuni, ci din contră, au aceste conferenţe acela 
sfânt scop, a se consulta cum ar pute fe cele mati depiuzte cat, în 
înțelesul preaînaltelor diplome şi manuscrise împărătești din 20 Oet., 
21 și 23 Decemvrie 1860, să-și dobândească competenta sa egali- 
tate a tuturor drepturilor politice, de cari au a se bucura toate 
celelalte surori conlocuitoare naţiuni, și națiunea noastra, și așa, să se 
consolideze adevărata, frăţietate și amiciţie pentru totdeauna între toate 
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naţiunile iubitei noastre patrii, care fără aceasta bună înțelegere și 
amiciţie, care numai între semeni cu condițiunea poate fi solidă și 
adevărată, fericită nu poate să fie. 

Mai pe urmă, fiindcă tot darul desăvirşit de sus se pogoară 
dela cerescul părinte al luminilor, părinteşte vě rînduim, ca în 
1 Ianuarie 1861, adecă în ziua Anului-Nou, în toate bisericile și 
parochiile unde ar ajunge încunoștiinţarea rînduelii acesteia, së se 
facă şi să se celebreze sfânta liturgie cu acea intențiune, ca mântui- 
torul nostru Iisus Christos să trimită asupra indivizilor și încrezuților 
națiunii noastre, cari au de a lua parte la conferenţele naţionale, ca 
și asupra sfinților sei apostoli, duhul seu cel sfânt, ca să-i lumi- 
neze și înțelepţească pe dînșii, ca numai aceea se voească și së lucreze 
ce vu fi de folos pentru iubita noastră naţiune și patrie, şi se verse 
în inimile tuturor conlocuitoarelor naţiuni duhul cel bun al păcii, al 
dragostei și al frățietăţii cei adevărate, Darul Domnului nostru Iisus 
Christos së fie cu voi, cu toți, amin. Dat în Sibiiu în 21 Dee, st. v. 
1860. Metropolitul Alexandru m. p.“ — 


ZI, Cercularul episcopului Andreiu baron de Saguna: 

„Preacinstiţilor protopopi și cinstiți administratori protopo- 
peşti! Împrejurările politice de față ale patriei noastre, precum și 
formarea stării viitoare a naţiei noastre pe basa preaînaltei diplome 
împărătești și a hârtiei de cabinet cătră ministrul-președinte contele 
Rechberg, precum și a biletului de mână împărătesc din 21 Dee. e. n. 
catra președintele cancelariei aulice ardelene baron de Kemény, 
m'au îndemnat pe mine, în conțelegere cu Escel. Sa archiepiscopul 
gr.-catolie Alex. Sferca Sulufiu a conchema bărbaţi procopsiţi și 
din partea naţiunii noastre române, ce se ţine de legea ortodoxă 
răsăriteană, la conferență națională aci la Sibiiu, pe 1 Ianuarie v., 
eară bărbaţii naţiunii noastre din hierarchia suslăudatului domn 
archiepiscop se vor conchema prin mai marii sei bisericești. 

Deci la zisa conferenţă, din partea noastră dorese să vină din 
tagma preoțească 18 inși, dintre bărbaţi de inteligență 33 inși, anume: 
(sûnt înșirați cu numele). 

Aceasta, făcându-vă cunoscut doresc, ca toţi cei-ce se află aici 
scriși, së poftească la ziua numită la Sibiiu spre scopul susatins, și 
ca părinţii protopopi de timpuriu să înștiințeze pe toți inteligenţii 
aci scriși din protopopiatele lor, ca se poată veni pe timpul hotărît 
la conferenţă. Apoi dorese së se știe și aceea, că lucrarea şi hotă- 
rîrea acestei conferențe naţionale se va da de știre părinţilor proto- 
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popi, şi prin ei tuturor cari se vor interesa a ști aceea, spre cunoștință 
şi îndreptare. 

Totdeodată doresc, ca la întâmplare, când ați băga de seamă, 
că cineva din alte naţii ar cârti asupra conferenţei noastre naţionale, 
preacinstiile voastre să nu pregetaţi a încredința pe unul ca acela 
despre acel adevăr. că conferența noastră naţională va şti să se ţermu- 
rească între hotarele unui patriotism adevărat și a nu întreprinde 
alta, decât aceea, ce este basat pe intenţiile cele mai nouă din hârtiile 
sus zise împărătești, și a se sfătui și a aduce hotărîri pe basa drep- 
tului egal, fără vătămarea cea mai mică a vre-unei naţii sau religii 
din patrie, ceea-ce și naţia noastră română așteaptă cu tot dreptul 
dela alte naţii conlocuitoare în țeară. Al vostru, Sibiiu, 21 Dec. 1860, 
de tot binele voitor archicreu: Andreu baron de Saguna m. p. 
Pentru licenţa domnilor amploiați s'au făcut la înaltele presidii paşii 
cuviineioși),& — 


et e—— 
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Petiţiunea Românilor din Nateg. 


În 19 Decemvrie 1860 au înaintat Românii din Haţeg o prea 
frumoasă şi bine motivată petițiune cătră preaînaltul tron, precisând 
în ea tot ce ar trebui să fie întreprins pentru îmbunătăţirea sorții 
credincioasei și supusei naţiuni române din Transilvania. 

Suplica, era, de urmatorul cuprins: 

— pSacratisimă ces. reg. apostolică Maiestate! 

Noi, locuitorii orașului românese Æafeg, unul dintre credin- 
cioasele orașe din gloriosul imperiu austriac, la sacratisima ces. reg. 
şi apostolica Maiestate, ca la un tata bun și drept al tuturor popoarelor 
de sub gloriosul sceptru austriac, ca la un ânger consolator și îngrijitor 
de drepturile noastre, cu cea mai sinceră supunere omagială, plini 
de speranța cutezăm a recurge la tronul glorios al sacratisimei ces. reg. 
apostolice Maiestăţi, cu acel scop, ca preabunului nostru împărat să 
facem cunoscuta starea noastră. starea naţiunii noastre române din 
Transilvania, cea nefavorabilă în privința autonomiei Transilvaniei, 
și sč cerem medicina salutara în contra nisuințelor contrare autonomiei 
Transilvaniei, ţării de coroană, contrare esecutării celei legale a 
înaltelor ces. reg. disposiţiuni date prin preaînaltul autograf din 20 Oct. 
1860 în privința autonomiei ţării Ardealului, de unde cu lacrămi 
ferbinți ne rugăm de sacratisima ces. reg. și apostolica Voastră 
Maiestate, să binevoiască a ne asculta în această privință. 


Sacratisima ces. reg. și apostolică Maiestate! În sensul prea- 
înaltei ces. reg. scrisori de mână din 20 Octomvrie 1860, dată pentru 
marele-principat al Ardealului, acest principat trebue s&-'și aibă 
cancelarul seu deosebit de cancelarul Ungariei, trebue să-și aibă 
dieta sa proprie, trebue ca popoarele cari nu luaseră parte mai 
nainte la drepturile politice să aibă drepturi politice și representanţii 
lor legitimi la dieta ţării, în sensul acestei preaînalte scrisori de mână, 
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prin urmare şi națiunea română transilvană, ca cea mai mare parte 
a Ardealului, trebue să fie naţiune politică, naţiune matură, națiune 
egal îndreptăţită întru toate drepturile date de cătră sacratisima 
ces. reg. apostolică Maiestate, ca și alte naţiuni conlocuitoare ale 
Ardealului. Dar, o, timpuri, o, moravuri! Precum observăm din 
esperienţa de toate zilele, unii dintre frații Maghiari vreau ca prea- 
înalta ces. reg. scrisoare de mână din 20 Octomvrie 1860, dată 
pentru autonomia Transilvaniei, să nu aibă valoare, să nu aibă doritul 
efect, și vreau ca să aibă valoare și efect uniunea Transilvaniei 
din 1848, cea ilegală, prin care să se nimicească preaînalta ces. reg. 
scrisoare de mână sus memorată, să se șteargă autonomia Transilvaniei, 
să fie locuitorii ei maghiari contopiţi în Ungaria în privința politică, 
şi limba maghiară së aibă supremaţia în aceasta teara, locuită în 
cea mai mare parte de Români. Vreau să pună cens mare pe alegători, 
ca așa națiunea română, stoarsă de puteri și de averi prin apusul 
despotism al aristocraților Ardealului, față cu națiunea conlocuitoare 


mai avută a Ardealului, privilegiată mai nainte întru toate, să 
rămână în minoritate, ca sě o poată apoi juca, ca mai nainte, după 
nota interesului maghiar, până îi va eși sufletul — politicește. 


Pe lângă acestea, ne calumniară întreagă națiunea, strigând în 
lumea, largă că nu am avea bărbaţi apți pentru diregătorii. 

În aceasta stare nefavorabilă, atât autonomiei Transilvaniei, 
cât și interesului naţional al naţiunii române, cea mai număroasă în 
Ardeal, — noi, consecvenţi jurământului naţional pe care națiunea 
română transilvană în adunarea legiuită dela Blaj, din 3/15 Maiu 
1848, în faţa, ceriului şi a omenimei, cu solemnitate "l-a depus pentru 
credința cătră înalta ces. reg. casă austriacă și cătră naționalitatea 
română, cu genunchi plecați ne rugăm pentru următoarele: 

1. Ca pentru marele-principat al Ardealului, cu privire la 
majoritatea naționalităților Ardealului, să fie un cancelar deosebit de 
cancelarul Ungariei, în sensul preaînaltei ces. reg. scrisori de mână 
din 20 Octomvrie 1860. 

2. Ca uniunea Transilvaniei cu Ungaria, proclamată în a. 1848 
de fel să nu se primească, pentru-că uniunea aceea: 

a) e fătul timpului revoluționar din 1848, făcut cu tumult 
mare, cu amenințări ca: 2770 vagy halál! în contra protestațiunii 
clerului român şi a tot poporului român liber din Ardeal; 

3) nu are păteche uniunea aceea în toata istoria Ungariei și a, 
Transilvaniei ; 
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c) e făcută în contra legilor întărite de înaltul ces. reg. tron 
şi de cătră representaţiunea Ardealului; și anume, e proclamată în 
contra art. II. al dietei din 1791, care dispune, că Transilvania nu 
să poate reîncorpora la Ungaria, și în contra art. VI. al dietei din 
1791, după care Transilvania trebue să aibă constituţie proprie și 
să nu fie supusă altui regat, nici Ungariei; 

d) uniunea, aceea e spre surparea autonomiei Ardealului, care 
nici-odată n'a fost contopit cu Ungaria, și care dela sfântul Ștefan 
încoace totdeauna a avut autonomia sa, dieta sa proprie, ear’ pe 
timpul adnexării sale la Ungaria a avut constituţiuni și consvetudini 
deosebite de ale Ungariei,  după-eum serie Verbâezy în tripartitul 
seu, partea III. art. 2 pag. 486 și pag. 490, şi Eder în breviarul 
trausilvanie ; 

e) uniunea din 1848 e în contra înaltei ces. reg. scrisori de 
mână din 20 Oetomvrie a. c. în care autonomia Transilvaniei și 
naționalitatea naţiunilor Ardealului e recunoscută prin sacratisima 
ces. reg. apostolică Maiestate ; 


J) uniunea e spre încunjurarea vieţii naţionale politice a Româ- 
nilor, cari fac cea mai mare și mai credincioasă parte a Ardealului, 
şi spre a pune naţiunilor transilvană neungare supremaţia limbei 
maghiare, în contra dreptului dat de cătră sacratisima ces. reg. 
apostolică Maiestate ; 

g) în urmă, pentru-că uniunea sa proclamat cu nerespectarea 
ordinei proposiţiunilor regești, date pentru dieta din 1848, și afară, 
de aceasta, uniunea nu s'a publicat de fel, nici nu s'a recunoscut de 
legiuită de cătră sacratisima ces. reg. apostolică Maiestate, după 
sufocarea revoluțiunii maghiare. 


3. Ca din părţile Ardealului nici una să nu să înstrăineze după 
voia, Maghiarilor, pentru Ungaria, cu prejudiciul locuitorilor Ardealului. 


4. Ca limba română să fie limbă oficială, acolo unde în Tran- 
silvania precumpănesc la număr Românii. 

5. Ca să se pună un cens mai mie de alegere, pentru-ca 
tot Românul, care poartă greutăţile țării şi are casă și masă, să 
poată alege. 

6. Ca poporului român să nu ’i-se dee de fel superiori de 
aceia, cari apasă poporul român și-!l terorisează pentru interesele 
Maghiarilor şi ale Saşilor. 

7, Ca comitatele ungurești, scaunele săsești și s&cuești, cari 
înainte de 1848 nu voiau să știe de Români, să nu së restaureze 
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nici-decum. ear’ împărțirea politică a Ardealului së rëmână în statu 
quo până la altă împărțire legiuită, la care së contribue pe calea 
legii și națiunea română prin legiuiții sei deputați. 

8. Ca deputații națiunii române încă së aibă vot curat cu veto 
în dietă, și națiunea română së aibă sigil românesc propriu. 

9. Ca ambe clerurile române së aibă drepturi cetăţeneşti de 
acelea, cari nu së împotrivese canoanelor sfintei biserici, și ca clerurile 
române transilvane s& nu fie supuse altor cleruri mci întrun mod. 


10. Ca limba română së aibă valoare și în locurile unde pre- 
ponderează Maghiarii, Sčcuii şi Sașii, în sensul inaltelor ces. reg. 
orîndueli. 

11. Ca în Ardeal să fie numai trei naţiuni politice: națiunea 
română. ungaro-stcue și cea săsască. 

12. Ca să se declare pentru totdeauna de desființată uniunea 
naţiunilor transilvane dela 1437 8, făcută în contra țăranilor Tran- 
silvaniei, și să se dispună, ca schimbările afund tăietoare, cari sûnt 
a se face în instituțiunile Transilvaniei de mai nainte, în sensul 
înaltelor ces. reg. scrisori de mână din 20 Octomvrie a. c. să se 
facă cu conţelegerea și a naţiunei române. 

13. Ca să se rînduiască o comisiune centrală, stătătoare din 
toți protopopii români, din vicari, din Metropolitul din Alba-Iulia, 
din episcopii români ardeleni și din 300 membri aleși, care să 
propună președintelui cancelariei aulice din partea, națiunei române 
pe acei bărbaţi, cu cari președintele cancelariei Ardealului în confe- 
renţe să facă proiecte în sensul preaînaltei ces. reg. scrisori de mână 
din 20 Octomvrie 1860, dată pentru Ardeal, și aceasta din causa, 
că preşedintele cancelariei aulice a Ardealului necunoscând poporul 
român, ear’ de bărbaţii sei rău fiind informat, ușor poate se aleagă 
pentru a se consulta în conferență şi de acei bărbaţi români, în cari 
națiunea română nu are încredere. și de cei cari vor fi asemenea 
aristocraților celor răi, fără de suflet, cari până la anul 1848 au 
trăit din sudoarea țăranilor neprivilegiaţi și fără a-i lăsa pe acestia 
să se folosească și ei de drepturi politice, 

Pentru aceste obiecte recurgem la gloriosul şi părintescul tron 
al sacratisimei ces. reg. și apostolice Maiestăţi, și cu cea mai mare 
umilință ne rugăm, plângând și zicând: 

Sacratisimă ces, reg. apostolică Maiestate! 

Îndură-te a fi cu părintească considerație față de aceasta prea 
umilită însă dreaptă a noastră rugare. Îndură-te părintește a ne 
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consola cu resultatele favorabile și dorite în privința rugării noastre, 
cuci noi nu cerem supremație, nu lucruri împotrivitoare legilor, ci 
numai dreptate, apărarea drepturilor concese și apărarea sfințeniei 
cuvântului împăratese din preaînaltele ces. reg. scrisori de mână din 
20 Octomvrie a. ce. date pentru autonomia Trausilvaniei, cerem 
drepturile politice ale naţionalitaţii noastre. Îndură-te preaînălțate 
împărate a fi cu durere cătră sincerul popor româu, a cărui credință 
cătra înaltul tron austriac e nemaculată în istoria Austriei, a cărui 
credință catră înalta dinastie e documentată prin fapte sincere şi cre- 
dincioase. şi binevoește prin ordinaţiuni salutare a dispune, ca naționa- 
litatea și limba noastră română së nu se asupreasea prin supremaţia, 
şi prin nisuința contrara preaînaltei ces. reg. scrisori de mână din 
20 Oetomvrie 180, şi ea poporul nostru român se fie satisfăcut cu 
privire la dorinţele sale, ca şi alte naţiuni ale Transilvaniei. 

Așteptând părinteasca ces. reg. dispusițiune, pe lângă neclătita 
noastră credinţă cătră înaltul ces. reg. tron, sântem cu cea mai 
mare umilință, etc. (Urmează subscrierile)t - 
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Dispositii preaînalte cu privire la Ardeal. 


Pe când referitor la Ungaria, Croaţia şi Slavonia, sau luat 
disposițiunile necesare pentru întroducerea organisațiunii celei nouă 
încă în 20 Octomvrie, ziua în care a fost edat mansfestul și diploma, 
— cu privire la Ardeal disposițiile mai amënunțite sau luat abia 
cu douë luni, mai târziu, 


În 21 Decemvrie a apărut adecă autograful preaînalt, pe care 
Monarchul "l-a adresat presidentului provisor dela cancelaria regească, 
transilvană de curte, baronului Xemeény, în chestia organisării 
Ardealului. 


Autograful era de următorul conținut: 


— „lubite baron de Kemény! Drept întregire a autografului 
meu din 9 Decemvrie 1860 te însărcinez să-mi subşterni îndată 
proiectele d-tale, referitoare la organisațiunea și dislocarea dicaste- 
riului de curte, subordonat d-tale, ear’ la aceasta së respectezi, pe 
cât numai se poate, diferitele naționalități și confesiuni ale marelui 
meu principat Transilvania, 


Totodată se iai și cerutele măsuri, ca pe temeiul autografului 
meu din 20 Octomvrie a. c. emis cătră ministrul meu președinte, 
conte de Rechberg, se mijlocești ţinerea în A/ba-/ukz a unei canfe-. 
rențe cu bărbați din diferite nafionalităfi, confesiuni şi clase, cari 
prin posiţia lor socială sau civilă, prin talente, prin servicii făcute 
publicului și prin încredere publică au ajuns së fie distinși, ear’ 
proiectele lor asupra chestiunilor privitoare la defigerea, convocarea 
şi organisarea dietei, le vei aşterne cât măi curând. Cercul de compe- 
tență al dietei va fi determinat între limitele diplomei mele din 
20 Octomvrie, prin maximele dreptului public de mai nainte, esistent 
în Transilvania, care trebue să fie adus acum în consonanță cu aceste 
determinaţiuni; ear’ la constituirea dietei, pretensiunile naţiunilor, 
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confesiunilor și claselor (staturilor) îndreptăţite de mai nainte, cum 
şi dorinţele şi cererile naționalităților, claselor și confesiunilor cari 
mai nainte nu luaseră parte la egalitatea de drepturi politice, sânt 
a se respecta în măsură egală. 

În același timp d-ta, în privința restaurării guvernului tran- 
silvan din Cluj, ai së însăreinezi pe tesaurariul de mai nainte, conte 
Mikó, pe care ’l-am pus în fruntea aceluiaşi acum de nou, 
să-mi aştearnă, fară amânare, numele acelor consilieri guverniali, 
denumiți în urmarea unei alegeri legale, cari sânt capabili de a-și 
reocupa posturile lor; ear’ în locul acelora cari au murit, sau din 
causa bătrâneţelor nu sânt capabili sau nu au voe să-și reocupe 
diregătoriile, să-mi propună alți consilieri guverniali provisorii, se 
poarte însă de grije în tot casul, ca prin această suplinire provisorie 
a locurilor vacante, sau prin înmulțirea numărului lor, să se iee 
în cuviincioasă socotință frunze şi confesiunile marelui meu prin- 
cipat Transilvania, cari mai nainte n'au fost representate nici-decum, 
sau nu în de ajuns. 

În interesul sigurităţii de avere și a stabilității referințelor de 
drept privat, toate legiuirile condicei penale şi civile, cum și autorităţile 
judecătoreşti, câte se află în ființă, au së rămână întru toată a lor 
activitate, până-când în privința acelora nu se vor face oare-cari sehim- 
bări pe cale legislativă, totuși cancelaria mea transilvană de curte 
încă de acum are să-mi aștearnă în privința acestor chestiuni toate 
proiectele cari se reduc la schimbările devenite neapărat trebuincioase 
prin reformarea administrațiunii politice. 

Totodată ai să-mi așterni proiectele d-tale referitoare la che- 
stiunea restaurării împărţirei vechi administrative a țării și la restaurarea 
comiţilor supremi, a căpitanilor supremi și a primarilor judecătoreşti 
regeşti în scaunele S&euilor și ale Sașilor, şi să-mi supuni aprobării 
proiecte cor&spunzătoare scopului, pentru-ca decretele mele, cari sânt 
a să eda în privința aceasta, së poată urma la timp acomodat, 
numindu-se persoane destoinice, integre și bine combinate, având 
d-ta să porţi de grije, ca să fie considerate, după cuviinţă, toate naţio- 
nalităţile şi confesiunile supușilor mei transilvăneni, și anume și acelea, 
cari nu sau bucurat de egalitate după dreptul public de mai nainte. 

Încât pentru întrebuinţarea diferitelor limbi ale ţării, ca ofciale, 
pe lângă observarea datinei legale de mai nainte, trebue së se țină 
regula, că atât comunelor urbane, cât și celor rurale, de toate naţio- 
nalităţile și confesiunile din marele meu principat Transilvania, le stă 
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în liberă și deplină voe a-și alege limba oficială pentru trebile lor 
comunale, eclesiastice și școlare. Mai departe, trebue să rămână la 
voia fiecăruia, ca la, desbaterile din adunările de comitate, oraşe și 
comune, să vorbească în ori-care limbă din cele îndatinate în ţeară 
şi să înainteze rugări cătră oficiolate în ori-care din acelea limbi, 
ear’ resoluţiunea, va trebui să iasă în aceeaşi limbă. În urmă, oficialii 
administraţiunii politice şi ai justiției, tot felul de ordinaţiuni și 
porunci, cari merg de-adreptul la comune, au să le dee în limba, 
care este limbă de pertractare pe seama afacerilor lor comunale. 


În fine, după-ce te însărcinez pe d-ta să te puni în înţelegere 
cu autorităţile politice, cari au esistat până acuma, cu privire la modul 
şi timpul în care vor fi a së preda afacerile, de sine înţeles, că 
acestea, precum și toate oficiile și tribunalele judecătoreşti, vor avea 
a-și continua activitatea, până când nu să vor înlocui eu organe 
nouă, cari vor avea să între în activitate după-ce voiu decreta în 
privința proiectelor d-tale, şi tot omul trebue să se supună fără 
opunere ordinaţiunilor, poruncilor, instrucţiunilor, sau sentinţelor lor 
judecătorești, întocmai precum și toate ordinaţiunile aflătoare în ființă, 
şi anume, legiuirile și întocmelile civile și criminale de tot felul, au 
să rămână în toată puterea, lor și trebue să fie puse în lucrare cu 
toată energia, până când ordinaţiunile nu së vor fi modificat prin 
disposițiunile mele de atunci încoaci edate, sau cari vor mai fi edate, 
ear’ legiuirile și întoemelile de natura dreptului civil și penal nu vor 
fi schimbate pe calea, desbaterii şi a învoelei cu dieta. 

Viena, 31 Decemvrie 1860. Francisc Josif m. p.“ 
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Incheierea anului. 


Pentru Românii din Ardeal, anul care a adus o schimbare atât 
de esenţială în organisarea internă a ţării s'a terminat bine, în mijlocul 
speranţelor, că un viitor frumos le suride, dat fiind că națiunea 
română din Transilvania era declarată acum din partea suveranului 
de majorenă, pusă în rînd cu celelalte naţiuni sorori conlocuitoare 
şi numai dela Români mai atîrna, să-'și croiască bine soartea, depusă 
acum în mânile lor proprii. 

Și Românii ardeleni aveau destulă încredere în forţele lor, cari 
puteau să le asigure pentru totdeauna rolul ce le compete în patria 
aceasta. 

Conferenţa naţională era permisă, ear’ la conferența regnicolară 
din Alba-Iulia erau chemaţi cei mai de valoare bărbați români pe 
cari îi avea Ardealul pe atunci. 

Nimic nu mai lipsia, decât o desvoltare prielnică de lucruri, ca 
Românii ardeleni se ajungă stăpâni în teara lor, decretată acum de 
autonomă în mod irevocabil. 

S'a încheiat anul cu puţină rază de speranţă și pentru Românii 
din Ungaria, cari contau la o conștiincioasă esecutare a principiului 
de egală îndreptăţire naţională, în privinţa limbei și a funcționarilor, 
cu atât mai vârtos, că începutul îmbucurător se făcuse deja prin 
guvernul absolutistie, care în Iunie regulase prin ordonanţe ministe- 
riale chestia limbilor în Ungaria în următorul mod: 


Pretutindenea în Ungaria limba germană e egal îndreptăţită 
cu cea maghiară în coatingerea funcţionarilor eu părțile. 


În comitatele locuite de Slovaci are egală îndreptăţire cu aceste 
două limbi și limba slovacă. Ear limba română e egal îndreptățită 
în comitatele Maramurăș, Bihor, Sătmar, Arad, Bichiș și Cenad. 
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Limba ruteană are îndreptăţire egală cu cea germană și maghiară 
în comitatele Ung, Bereg, Ugocea, Maramurăș și Zemplén, locuite 
de Ruteni. 

Ce se atinge de comunicarea cu părțile, se luaseră disposițiuni 
severe, ca fiecare diregător se vorbească şi se serie în limba părţilor. 
Plenipotenţele advocaţilor să cerea să fie scrise tot în limba părților. 
şi chiar şi sentențele forurilor mai înalte së se estradee părților în 
limba lor. 

Referitor la limba română era decretată scrierea cu litere latine 
de obligătoare, ear’ pentru stabilirea unei ortografii uniforme, guvernul 
numise o comisiune filologică română. 

Credeau deci cei din Ungaria, că acum. după-ce s'a decretat 
cu atâta solemnitate egala îndreptăţire, nu să va mai face nici un pas 
spre vremile de mai nainte, ci se va lărgi cercul de competență pe 
seama limbei române. 

De aceea priveau cu încredere și ei în viitor. 

Rău s'a încheiat însă anul pentru Românii din Banat, cari 
"și-au văzut visul de aur, de a forma țeară independentă și 
autonomă, nimicit pentru totdeauna. 

Comisarul împărătesc, contele /J/ensdorf-Pouzliy, a conferat 
cu fruntașii români de prin aceste părţi și dela toţi a auzit esprimată 
dorinţa de a nu fi încorporat Banatul la Ungaria. Dar’ nu s'a ţinut 
cont de cererea lor. Resoluţiunea preaînaltă din 27 Decemvrie 1860 
a decretat veîncorporarea Banatului la Ungaria, pe basa dreptului 
public al Ungariei. 

Tot ce li-sa dat Românilor din Banat a fost următorul pasaj 
cuprins în presînalta resoluțiune din 27 Dec. 1860: 

„Pentru a resfira îngrijirile Românilor despre naționalitatea 
şi limba lor, fac de datorința cancelarului meu unguresc de curte, 
ca prin părțile locuite de Români în masse, së pună în oficii numat 
Punchonari desteri de napionahtate română“. — 

Puțin de tot în schimbul căpitanatului visat și dorit de Românii 
bănăţeni, ca ţeară independentă română, cu limbă de administraţie 
şi justiție proprie, adecă românească. 

Și së aflau atât de aproape Românii bănăţeni de realisarea 
visului lor! 

Multe împrejurări vor fi contribuit ca së și-l peardă, între 
altele și aceea, că patriarchul sârbesc, cu oamenii sei, së declarase 
entru reîncorporarea Voevodinei sârbești la Ungaria, și astfel Românii 
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rămași singuri nu mai aveau greutatea pe care ar fi avut-o dacă 
mergeau şi Sârbii cu ei alături, în deplină solidaritate. 

S'a stîns însă visul, și s'au adeverit de foarte motivate temerile 
celor-ce ziceau, că o reîncorporare a Banatului la Ungaria este 
jertfirea elementului vomănesc din părțile acestea, care cu timpul 
vine pus politicește la discreția celor din Ungaria, — căci așa s'a 
întâmplat, 
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Revistă. 


O luptă impunătoare politică s'a purtat pe toate liniile la anul 
1861,  Vrednicii fruntași de pe atunci ai poporului român știeau, că 
ce perzi într'un moment nefolosit, sau r&u folosit, nici eternitatea 
nu-ți poate restitui, și de aceea au desvoltat o activitate uimitoare. 
Şi dacă ea n'a dat nici de data aceasta resultatele dorite și așteptate, 
este de atribuit earăși nefastelor împrejurări, cari toate lucrau în 
contra noastră, ca de atâtea-ori mai nainte și de atâtea-ori și după 
anul 1861. 


Rămâne însă bine stabilit faptul, că nu s'a negles nimica, nu 
s'a întrelăsat nimica, din aceea ce trebuia së se facă pentru a veni 
pus odată și poporul român din patria aceasta în posesiunea drep- 
turilor sale naţionale, și tot ce s'a făcut, în mod atât de corect și cu 
atâta maturitate politică sa făcut, încât anul acesta rămâne unul 
din cei mai frumoși în istoria luptelor noastre politice. 

După apariţia diplomei împărătești din 20 Octomvrie 1860, 
prin care së garantau tuturor popoarelor din monarchie drepturi 
naționale şi vieaţă naţională, o nouă rază de speranţă a început së 
cuprindă toate inimile românești, cari ca la un semn dat de o putere 
supranaturală au început a să trezi din amorțeala în care së aflau 
și au început a căuta calea potrivită pe care să-și poată manifesta, 
dorinţele și să-și poată precisa drepturile și cererile. 

Și calea s'a aflat. Un congres nafional, în care să se poată 
pipăi bine pulsul întregului popor român! O adunare, la care să 
jee parte toți fruntașii neamului românesc, pentru-ca consultându-se 
împreună şi schimbându-și vederile, së croiască o cale sigură pe 
care să fie dusă înainte politica românească! 

A fost o fericire pentru Românii din Ardeal că aveau în fruntea, 
bisericilor lor pe Saguna și pe „Șulufiu, aceste capete luminate 
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şi inimi înfocate, ear’ în Banat şi părţile ungurene pe Andreu de 
Mocsonyi, cari luând în mână conducerea au dat un început bun 
lucrărilor frumoase și mature politice din anul acesta. Pentru-că tot 
ce s'a făcut în anul 1861. era pregătit din anul premergător. După 
publicarea, diplomei din Oetomvrie, bărbaţii de încredere ai Românilor 
au cerut, cum am văzut, dela însuși monarchul concesiune pentru a 
pută ţinea un congres naţional în care s8-'și preciseze Românii de 
nou n&casurile și dorinţele, ear” fizerea congresului a fost încuviinjată. 

Vom vedè din însăși actele acestei impunătoare adunări naţionale 
cu câtă însuflețire au alergat representanţii poporului român la Sibiiu, 
unde s'a ţinut adunarea, în dricul iernei, pe o vreme din cele mai 
aspre, şi pe lângă mijloacele de comunicaţie foarte primitive de pe 
atunci, din toate părţile Ardealului, ba chiar și din Banat, pentru-ca 
să contribue cu presenţa lor la splendoarea conferenţei, ear’ cu mintea 
și esperienţele lor la clarificarea situaţiunii politice, vecinie înnegurată 
pe seama poporului român, 


Vom vedè, cu cât tact, cu câtă demnitate și fineță politică au 
condus cei doi șefi bisericești, în bună înțelegere şi în perfectă 
frăţietate, acest mare congres naţional, şi cu câtă însufleţire au primit 
delegaţii poporului român asupra lor, respective asupra poporului 
însuși, toate acţiunile politice de până aci ale archipăstorilor neobosiţi, 
precum și pe cele-ce le vor afla de cuviință së le mai întreprindă 
de aci încolo în causa naţională, sožidarisându-se astfel și identifi- 
cându-se poporul cu capii sei bisericești. Dar’ pentru a le ușura 
lucrarea, poporul, representat în congres naţional, le dă ajutor prin 
instituirea unui comitet permanent, care va avea să conducă în 
viitor, cu capii bisericești în frunte, toate afacerile politice ale popo- 
rului român. 

La puţine săptămâni după ţinerea acestei impunătoare adunări 
naţionale a urmat conferența regnicolară din 4/ġa-Julia, la care au 
fost chemați 24 Maghiari și S&cui, 8 Sași și 8 Români, și unde repre- 
sentanţii Românilor sau luptat cu o admirabilă energie pentru apă- 
rarea autonomiei Transilvaniei și pentru acordarea de drepturi 
naționale pe seama poporului român, care formează majoritatea covîr- 


a 


şitoare în Ardeal. 

Românii de pretutindenea laude și mulțumiri au adus acestor 
apostoli ai causei române, precum laude și mulţumiri au adus și 
deputaţilor din Banat și părţile ungurene, cari nu cu mai puțină 


a 


energie și bărbăţie au apărat causa naţională în dieta maghiară dela 
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Pesta. Ear discursul rostit în casa magnaţilor din partea lui 
Emanuil Gozsdu, pe atunci comite suprem în comitatul Carașului 
din Banat, în chestia autonomiei Ardealului, va rămâne memorabil 
pentru toate timpurile. 

Luptă energică s'a purtat și la universitatea săsească. deschisă 
în anul acesta în Sibiiu, unde puţinii representanţi români “și-au 
făcut datoria așa cum li-au dictat-o interesele vitale ale poporului 
român. Cele mai frumoas6 lupte s'au dat însă în comitate, unde putea 
să se manifesteze și poporul nostru de rînd, și de fapt s'a și mani- 
festat, în mod vrednic de bunele însușiri ce le are moștenite dela 
strămoșii sei, 

De toate aceste lupte impunătoare politice, date din partea unui 
popor abia scăpat de cătuşele unei robii seculare, s'a ţinut cont la 
locurile competente, și urmarea a fost luarea, măsurilor necesare, ca 
dieta Transilvaniei se fie convocată încă în anul acesta, peniru a 
înarbicula în lege națiunea română ca a patra națiune a țări. 

Puteri nevăzute s'au pus însă earăși de-a curmezișul, și s'au 
zădărnicit de nou bunele intenţiuni ale monarchului. 

Dieta, Ardealului nu s'a întrunit în anul acesta! 

Nu ne-am ales deci cu resultate practice și mulțumitoare nici 
din luptele acestea de multe feluri și în multe direcţiuni date, dar’ 
ne-am ales cu un frumos câștig moral, pentru-că poporul român a 
dat semne, nu numai de vieaţă, ci mai mult de o maturitate politica 
uimitoare, de care trebuia să se ţină cont în viitor. 

Natural, că aceste semne de vieață nu erau pe placul contra- 
rilor nostri. Ziarele maghiare și germane v&rsau foc totdeauna când 
auziau că să mișcă Românii, cărora le denegau și acum îndreptățirea, 
de a forma naţiune egală cu naţiunile privilegiate de mai nainte. 
Îi calumniau și îi acusau în continuu, cu scornituri că sânt 72s0filz 
și că vreau o Daco-Românie. Aveam însă bărbaţi cari nu le rămâneau 
datori. Sau scris broșure şi articole prin diferite ziare străine, în 
cari causa națională română era presentată în lumina ei cea adevărată, 
ear’ cleveţitorii și de rău vorbitorii erau demascaţi și aduşi la tăcere. 

Aşa s'a luptat la anul 1861 în causa naţională, când oamenii 
ştieau, că până este lumină datori sânt să lucreze, căci vreme destulă 
este de odihnă, după-ce së va face întunerec. Icoana fidelă a anului 
acestuia o câştigăm însă abia după cunoaşterea amănunțită a luptelor 
purtate, la a căror descriere trecem acum. 


A 
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Conferenţa națională din Sibiiu. 


Conferența națională întrunită în Sibiiu în ziua de Anul-Nou, 
1/13 Ianuarie 1861, a avut cel mai strălucit succes. 

S'au ținut patru ședințe, în cari s'a discutat cu cea mai mare 
temeinicie asupra situațiunii şi s'au votat concluse de estremă impor- 
tanță politică pentru zilele acelea. 

Conclusele să pot resuma în următoarele: 

S'a aprobat procesul verbal luat despre adunarea naţională din 
Blaj, ţinută în 3/15 Maiu 1848. 

S'a aprobat petițiunea predată M. Sale monarchului prin dele- 
gaţiune naţională în 10 Decemvrie 1860, ear’ membrilor delegaţiunii 
li-sa votat mulţumire în numele naţiunii. 

Legile uniunii din 1848 nu să recunosc de legale. 

Membrii români chemaţi la conferenţa regnicolară din Alba-Iulia 
nu represintă dorinţele naţiunii române, decât numai în casul că vor 
apăra pretensiunile și dorințele naţionale, esprimate în această adunare. 
În cas contrar nu pot fi priviţi de representanţi ai naţiunii române 
din Ardeal. 

De cea mai mare importanță a fost însă conelusul următor: 
„să se declare vecinica înfrățire a Românilor de ambele confesiuni 
şi sě fie ameninţaţi cu afurisenie cei-ce vor da şi cea mai mică 
ocasiune de ceartă și dușmănie între uniți și neuniţi“. 

Gazetele române de pe atunci ne spun, că sub decursul adunării 
nu s'a putut observa nici cel mai mic semn de neînțelegere sau 
dușmănie. Toți cei întruniţi în adunare aveau înaintea ochilor numai 
binele public, interesele generale ale neamului românesc, și în scopul 
de a le vedè realisate cât mai curând o solidaritate admirabilă 'i-u 
stăpânit pe toți și întru toate. 

Presenţi au fost cam 150 de fruntași români de prin toate 
părțile locuite de poporul nostru, ear’ ca ascultătoare a luat parte 
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la ședințele adunării naţionale întreaga. tinerime română dela academia 
de drepturi din Sibiiu, în mare parte îmbrăcată în costum naţional 
şi toți studenții provězuți cu cocarde naționale. 

Pentru a înțelege mai bine spiritul de care erau stăpâuiți pe 
atunci fruntașii nostri, să cuvine să amintim, că nici unul nu a venit 
la conferenţă nepregătit, fără a fi orientat asupra situațiunii politice; 
ear’ unii dintre bărbaţii mai cu vază, însufleţiți de causa română și 
îngrijoraţi de viitorul ei, veniseră cu proiecte gafa, bine stabilite, 
pe basa cărora să se poată începe desbaterile conferenței. Două au 
fost aceste proiecte, și conferența naţională de fapt pe basa lor a 
început desbaterile. Proiectele, pe ai căror autori ziarele de pe atunci 
nu ni-i numesc, sânt următoarele : 


I. 


1. Dacă toate cererile și gravaminele descoperite în petițiunile 
noastre naționale, nici dela M. Sa nu ni-s’ar da, și nici de cătră 
conlocuitoarele națiuni surori nu sar băga în seamă, ce ar trebu? 
să facem? Kë primim și numai atâta cât ni-se dă. sau mai bine ar 
fi oare ca națiunea noastră së se pună în stare de pace și pasivitate ? 
Pentru un asemenea trist cas e de lipsă sě hotărîm o regulă statornică, 
de care toți fiii națiunii noastre fără mântuință së aibă a să ţine. 


2. Membrii chemaţi la conferențele regnicolare pot së meargă 
la conferențe sau ba? 


3. Dacă pot, ce ar avea acolo de a lucra, și a face și a pretinde? 

4. În întâmplarea aceasta să aibă membrii conferențelor regni- 
colare instrucțiune de care să se ţină și peste a cărei hotare la nici 
o întâmplare së nu treacă, sau să aibă voe nelegată după împrejurări 
a grăi cele-ce li-s'ar vedè a fi bine? 

5. Dacă sar afla de mai bine ca Românii chemaţi să nu meargă 
la conferenţele regnicolare, cum să se scuze. prin scrisoart, prin 
adâncă tăcere, sau cu graiu viu? Oare fire-ar destul numai atâta 
a scrie la cancelarul: „De oare-ce atât în organisarea cancelariei 
cât şi a conferențelor vedem, că principiul dreptului egalităţii tuturor 
naționalităților și confesiunilor și preaînalta intenţiune a preaîndu- 
ratului nostru domnitor, respieate în diploma și autograful din 20 Oct. 
1860, precum nici rugămintea națiunii noastre, pe care am avea a o 
representa în acelea, conferențe, și prin care să cere delăturarea 
nedreptăţilor, nu s'a respectat, şi nici nu s'a luat în vre-o conside- 
rațiune, în contra convingerei și a cunoștinței noastre și a dreptelor 
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interese ale naţiunii noastre — parte noi nici decât nu putem lua la 
conferenţă“. 


6. În împrejurări grele ca acestea, aceia dintre fiii naţiunii 
române, cari sau până acuma sânt chemaţi, sau de acum înainte 
vor fi chemaţi la ori-și-ce fel de posturi, pute-vor primi pe partea 
naţionalităţii române posturi sau ba? Ori apoi, ca persoane private, 
fără a compromite causa comună naţională și fără a păta caracterul 
naţiunii, pute-vor totuşi îmbrăca posturile la cari sânt sau vor fi 


chemaţi ? 


7. Dacă war pute, pentru cei-ce au trăit până acum după 
oficiul lor și alt venit nu au, ear’ acum retrăgându-se pentru-ca să 
nu compromită causa naţională, pute-se-va së rămână cu familia 
fără pâne şi pe care cale ar trebui națiunea să se îngrijească după 
putință pentru subsistența lor? 


8. Dacă membrii români n'ar trebui së meargă la conferenţele 
regnicolare, însă după aceea ar voi cancelarul, sau altă mai înaltă 
autoritate, sau conlocuitoarele naţiuni, prin niște deputaţi ai lor, cu 
capii bisericei române de ambe confesiunile și mai încolo a trata și 
a să înțelege despre pretensiunile naționalităților, pentru a să înfrăți 
cu ele, în cus dacă adunarea naţională nici decât sau cu grabă nu 
s'ar pute aduna, — nu va fi oare bine ca să-și organiseze spre 
acest sfânt scop această conferență pregătitoare naţională din sînul 
seu «n comitet din membrii cei mai încrezuţi, dar’ şi mai aproape 
și mai lesne de provocat și de adunat? Sau nu va fi mai bine, 
dacă, — urgente necesitate et periculo in mora esistente, — ar 
împuternici conferenţa aceasta pregătitoare naţională, şi până-când 
să va face tot lucrul cunoscut la toată națiunea și li-se va da vot 
de încredere, pe episcopii ca capi ai bisericei, ca cu acei membri 
de încredere ai naţiunii, pe cari “i-ar pute căpăta și aduna mai curând 
la consfătuire, să poată pe temeiul celor mai sus aduse și mai încolo 
trata, în causa națională, chiar și afară de adunarea nouă națională, 
care e cu multe greutăţi împreunată ? 

9. Fi-va de lipsă, ca protocolul şi conelusiunile conferenţelor 
acestora pregătitoare naţionale să se tipărească şi la toate parochiile 
și protopopiatele să se trimită câte un esemplar și së se tîleuiască 
poporului cu toată înțelepciunea și luarea aminte, dojenindu-!l și cu 
toată puterea cuvântului îndreptându-l la pace și frăţietate cu toate 
naționalităţile, ar&tându-“i că onoarea și binele naţiunii numai prin 
pace și amiciţie cu toţi oamenii și mai cu seamă cu alte naţionalităţi 
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și prin o loială și liniştită aşteptare precum și prin neclintită credință 
şi alipire cătră tron se poate câștiga? 

10. Spesele tiparălui pentru actele de lipsă în causa națională 
din ce fond au a să suporta, din colectă pe la particulari, din cassele 
satelor, din cele ale bisericilor, sau ca de comun, din ambe aceste 
fonduri, în parte egală? 

II. 

Naţia română din Ardeal declară sărbătoreşte, că: 

1. Este gata a apăra interesele tronului M. Sale ces. reg. 
apostolice şi ale patriei. 

2. Va rămână credincioasă până la moarte intereselur sale 
naţionale, pe basa egalei îndreptăţiri cu celelalte naţii din ţeară. 

3. Este gata a răsplăti cu uitare, dragoste și frăție asupririle 
naţiilor conlocuitoare în teară din vremile trecute, în privința naţională 
și religionară, 

4. Așteaptă dela naţiile conlocuitoare din ţeară reciprocă dra- 
goste şi frăţie. 

5, Pe basa dragostei și a frăției va arăta încredere cătră 
bărbaţii altor naţii și nu va face imputare nimenui din naționalii 
altor naţii pentru convingeri politice, din anii 1848 până astăzi. 

6. Așteaptă dela bărbaţii altor naţiuni o reciprocă încredere 
cătră bărbaţii naţiei române, și că nu vor face nici unui Român 
imputări pentru convingeri politice din acele vremuri. 

7. Din zel pentru binele obștese al patriei va observa strâns 
pentru înființarea ordinei legale a patriei toate intenţiunile M. Sale 
ces. reg. apostolice din 20 Oetomvrie 1860 cătră contele Rechberg 
şi din 21 Decemvrie cătră președintele cancelariei aulice transilvane, 
Escel. Sa dl baron de Kemény, adresate. Drept aceea: 

8. Bărbaţii români de încredere, cari se vor chema la confe- 
rența dela Bëlgrad, datori vor fi a se ţină de înţelesul acestor inten- 
țiuni împărătești și a nu trece peste competenţa conferenţei, care e 
acolo designată prin cuvinte clare, pentru a da părere despre o lege 
electorală ce va servi pentru alegerea deputaţilor la dieta cea dintâiu 
a Ardealului. Prin urmare: 

9. Naţia română declară de nulă şi de nevalidă fiecare părere 
a vre-unui bărbat român de încredere, care pentru zisa conferenţă 
ar cuteza a trece peste hotarele sus lăudatei ordinaţiuni împărătești 
și ar cuteza a se înălța peste voia naţiei sale, pe care el acolo o 
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representă și este chemat a esprima convingerea, ei politică ear' nu 
a sa individuala. 

10. Naţia româna din Ardeal da bărbaţilor de încredere, cari 
vor fi chemaţi la conferenţa dela Belgrad, din partea ei. în privința, 
unei legi electorale, următoarea, instrucţie (era lăsată în grija confe- 
renţei naţionale elaborarea instrucțiunei necesare). 


11. Naţia română aşterne M. Sale ces. reg. apostolice umilita 
rugare, ca preaînalt aceeași să se îndure a pune între cele dintâiu 
pruposiţii regești pentru dieta cea dintâiu a țării îraz/icularea nafier 
și a nafionalitafii române, prin care ea să câştige, după forma, celor 
de până acum trei recepte naţii și patru confesiuni, posiţie legală 
de stat și egala îndreptaţire, de care se lipsise în cei de pe urmă 
trei secoli făra nici o causă binecuvântată. 

* 

Aceste două au fost proiectele gata, presentate adunării naţionale 
ca material bun de discutat. 

S'au fost ivit și alte opiniuni, cari formau obiect de discuţie 
în cercuri mai restrînse, înainte de adunare și la adunare, dar” toate 
se uneau într'un punct, în cel mai esențial, anume: că între împre- 
jurarile date de cea mai urgentă necesitate este solidaritatea per- 
fecta națională pentru tot ce au făcut archipăstorii și deputaţiunile 
naționale până acuma în interesul națiunei române, așa, ca-și-cum 
națiunea întreagă, adunată la un loc, le-ar fi făcut toate. Și solida- 
ritatea aceasta a fost observată întrun mod vrednic de admirat în 
întreg decursul con/erenfei mafionale, pe care » Gazeta Transilva- 
miei de pe atunci o apreciază astfel: 


„Împrejurarea ce caracterisează atât de favorabil confe- 
rențele noastre este, după a noastră opiniune, că după o întâlnire, 
la început însoțită de sfieli, de prepusuri și temeri feliurite, după 
câteva întâmpinări de discusiuni volburoase, cari au decurs chiar 
asupra unor principii de vieaţă, în cele din urmă a ocupat locul mai 
peste tot o încredere, o cordialitate însuflețitoare de plăcere şi de 
vieaţă, ca şi aerul de primăvară“. 

Dar’ së trecem la descrierea conferenţei însaşi. 

Zi de Duminecă a fost ziua în care s'a deschis conferenţa, prin 
urmare zi de întreită însemnătate pentru Români. S'a oficiat ântâiu 
sfânta liturgie, după a cărei terminare fruntașii naţiunii române 
sau adunat în sala seminarului gr.-ort. român din Sibiiu, la orele 11, 
psmiţând imediat câte o deputaţiune ca să cheme pe eei doi archi- 
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păstori români, sufletul mișcărilor politice-naţionale, la adunarea de 
ei convocată. 

La orele unsprezece și jamëtate ambii archipăstori, metropolitul 
Sulufiu şi episcopul baron de Șaguna, își fac apariția în sală, în 
mijlocul sgomotoaselor aclamaţiuni de së Zrăească . Ambii ocupă 
locul cuviincios, ca presidenţi ai adunării, și după-ce metropolitul 
Sulufiu rosti rugăciunea obicinuită pentru chemarea duhului sfânt, 
începută cu »Împerate ceresc , deschisă adunarea cu o vorbire 
de toată frumseţea, ascultată cu cea mai încordată atenţiune din 
partea întregei adunări naţionale. 


Memorabila vorbire e următoarea: 

— „Mult onoraţilor domni! Bucuria noastră, a capilor bisericei 
române de ambe confesiunile, nu cunoaște astăzi margini. văzând 
într’o zi de așa îndoit și mare prasnic adunaţi din toate unghiurile 
patriei, de unde numai pentru scurţimea timpului s'a putut, cu atâta 
zel, cu atât de mare pietate, religioasă și naţională, împrejurul nostru, 
cei mai bravi, cei mai binemeritaţi din patria sa, de biserica și națiunea, 
sa, bărbaţi ai naţiunii noastre. 

Noi ne închipuim astăzi a petrece în grădina cea mai odoroasă, 
mai bine adornată a națiunii noastre, între florile cele mai bine 
mirositoare, între pomii cei mai fructiferi, dela cari așteaptă ea roadele 
cele mai dulci. 

Astăzi noi, capii bisericei şi întreaga naţiune, astăzi zic, în ziua 
de Anul-Nou, luăm din adunarea aceasta preaonorată a fiilor celor 
mai credincioși ai naţiunii şi bisericilor noastre pentru toate patimile 
trecutului o nemărginită mângăere, concepem şi sugem din atmosfera 
cea curată a zilei acesteia nădejdile cele mai tari pentru o începere 
cu acest An-Nou de o vieață politică naţionali mai înfloritoare, și 
de va voi înduratul Dumuezeu, mai stătătoare, mai pururea vecuitoare ! 

Ce socotiți, au nu e adunarea aceasta a noastră, în ziua de 
Anul-Nou (care nu numai pentru indivizi singuratici, dar’ şi pentru 
întregi naţiuni s'a obicinuit a aduce cele mai mângiitoare și mai mari 
speranțe pentru un viitor mai fericit), de pronia lui Dumnezeu 
hotărîtă së se facă astăzi, în ziua de Anul-Nou? 

Au nu-i această zi, sfântă și mare. un omen dumnezeesc, 
divinător pentru un viitor mai fericit, pentru o vieaţă politică vecinică 
și pururea, vieţuitoare a naţiunii noastre? 

Noi toţi așa sperăm, așa credem să fie. Și nu vom înceta a 
ne ruga aceluia, care are în puterea sa și poartă în mână soartea 
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tuturor timpurilor și veacurilor şi le poate schimba în mai bine, nu 
numai pentru oamenii singuratici, parasiţi și asupriți, dar’ și pentru 
cele mai puternice naţiuni şi imperii, ca speranței noastre și acestui 
bun și sfânt omen al zilei de astăzi să-i dee și perfeeta împlinire. 

Ştiţi, preaonoraţilor domni, ca noi astazi ne-am adunat în causa 
cea mai sfânta a naţiunii române. Bucuria noastra, a capilor bisericei 
române, de nou zic. nu mai cunoaște deci margini. Nu numai pentru-că 
zelul cel mai învăpăiat naţional un număr așa de copios al inteli- 
genţei, al celor mai bravi fii ai naţiunii noastre. a adunat aicea la 
aceasta sfântă serbare, cât nu-l mai poate cuprinde îngustimea locului 
acestuia, dar' mai mult zic pentru aceea, pentru-ca numărul acesta mare 
al inteligenţei cei mai vrednici, ba și pe toţi cei-ce pentru scurțimea, 
timpului mau putut, spre durerea, lor și a noastră, lua parte cu ființa 
de faţă, pentru-că pe întreagă națiunea română același spirit al frățietaţii, 
al unirii cugetelor și inimilor, în toate părţile și unghiurile patriei, 
unde numai poate fi picior de Român, îi însufleţește. 

Neamicii naţiunii noastre, totdeauna până acum, cu îndoiţi și 
cei mai puternici foi au suflat în focul cel arzător, şi mai tare 
de fericirea naţiunii noastre mistuitor, al fanatismului religios, al 
despărțirei naţiunii noastre în confesiuni diverse, care au dorit ca să 
fie vecinie ca și al vestalelor, ca numai ei singuri prin el să se 
lumineze și să se înculzească, 

Poate că şi pe timpurile noastre "i-a nutrit asemenea, speranţă, 
că din neunirea şi neînțelegerea noastră vor trage, vor secera și 
vor strânge în grânare fructele cele mai bogate și mai folositoare 
pentru dînşii, ca şi până aci. Dar’ sè vor înşela; ba acum sau 
înșelat tare! 

Caci Românul, deși, durere, cam târziu și cu mare pagubă a 
întregei națiuni, acum s'a, deșteptat, s'a trezit din letargia sa, și-a 
cunoscut păcatul seu, și acum cu tot sufletul crede, că deşi în cele 
religioase, în cari are de a face numai cu Dumnezeu, soartea sau 
inimicii că Dumnezeu cu bună seamă nu au vrut să fie taiaţi în două 
confesiuni, ei (Românii) totuşi siint o carne, sânt un trup, un sânge. 
o națiune româna, de carea tocmai religiunea ne poruncește să ne 
lipim cu toata inima, cu cugete unite și cu unite inimi, și së ne 
silim a o ferici și a o sprijini cu toate unitele noastre puteri. 


Cu acest cuget, cu această iubire este şi trebue să fie dator 
sângelui seu, mamei sale celei adevărate, naţiunii române, tot ade- 
văratul fiiu al naţiunii noastre Ear acela dintre Români, care 
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altmintrelea ar cugeta sau ar lucra, va fi, nu Român, ci un fiiu 
bastard, un fiiu degenerat. 

Și së ştiţi, domnilor, ca pâna-ce inimile tuturor foilor națiunii 
române, acelaşi spirit al unirii, al adevăratei înfrățiri le va ţine 
ocupate, până-când concordia aceasta frățească, prin carea lucrurile 
cele mici së fac mari, şi căreia Românul trebue, ca străbunii sei, 
templu să-i ridice în inima sa, toți muriji inimicilor prin cari 
ne-au închis, ca së nu putem întra în cetatea drepturilor omenești 
şi civile până acum, vor cadă ca și ai Jerihonului! 

Până vom fi uniţi și vom ave în această unire a inimilor 
constanța și neobosită perseveranţă, vom fi destul de tari a espugna 
fortărețele acelea, cari alţii le opun postulatelor noastre și causei 
celei mai drepte a naţiunii noastre, și ne va triumfa dreptatea şi 
așa, viitarul cel mai fericit al naţiunii este și va fi pentru totdeauna 
asecurat. 

Să nu ne sparie pe noi înfricoșerile întâmplărilor de acum și 
ale unor gazete contrare, cari strigă în gură mare: „Conclamatum 
esti, -causa Românilor este şi acum perdută, căci stă cum së poate 
mai rău! Pentru-că dacă cu energie și cu toată bărbăteasca perse- 
verare vom apăra pe tot locul causa cea mai sfântă, cea mai dreaptă 
a naţiunii noastre, nici cei mai mari contrari ai nostri nu vor pute 
avea, și ţinea mult timp un obraz cu piele de bivol să nu se opăreasea 
înaintea, postulatelor noastre celor mai drepte politice! 

Ear’ dacă ar mai fi urechile unora așa de surde și pielea obra- 
zului lor așa de groasă, încât sunetul tonului celui frățese pe care-l 
vom îndrepta cătră ei să nu le poată pătrunde și fața să nu i-o 
poată acoperi cu roșala modestiei, atunci încă apărându-ne stator- 
nicește și fără sfieală, între marginile cuviinței, postulatele cele drepte, 

de am şi perde dreapta causă pentru un timp, să nu desperum 
pentru totdeaună! Nu ne vom păta, nu ne vom preda, nu vom lasa 
să ne ducă în triumf caracterul nobil și onoarea naţiunii noastre, 
care trebue să ne fie mai prețioasă decât aurul și petrile cele scumpe. 

Și cu aceasta înainte a toată lumea, şi în fața futuror naţiunilor 
civilisate, înaintea cărora naționalitatea și libertatea este ântâiul articol 
al staturilor, și stă în cel mai mare preț, vom artta că am lucrat 
ca națiune cu caracter și cu inimă nobilă și n'am dat së ducă în 
superbul triumf contrarii nostri onoarea națiunii noastre. 

Nimenea së nu socotească, cumeă adunarea noastră și energia 
de a căuta egalitatea tuturor drepturilor politice cu conlocuitoarele 
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şi surorile naţiuni, și statornicul nostru zel în apărarea causei celei 
mai drepte a naţiunii noastre, este un complot, este o reacțiune 
asupra conlocuitoarelor și surorilor naţionalităţi. 

Nu! Mărturisim înaintea lui Dumnezeu și 4 oamenilor. că nu 
ne vom da în braţele a nici-unei reacţiuni, vri-și-unde ṣi ori pe ce 
cale sau ori și sub ce coloare să vină aceea. Dar și aceea spunem 
drept, în fața tuturor, că nici noi la vre-o supremație negătoare 
de o egalitate întreagă și compotentă tuturor drepturilor civile și 
politice și domnitoare a conlocuitoarelor surori națiuni gzci-odată nu 
ne vom supune, şi pe toţi aceia, cari dreptelor noastre postulate 
naţionale să vor opune îi vom socoti de reacţionarii dreptăţii, păcii 
şi frăţietății, pe care noi cu atâta sete o dorim şi o căutăm prin 
egalitatea drepturilor politice cu conlocuitoarele surori naţiuni. 

Când zicem aceasta, și în tonul acesta frățese, nu înțelegem că 
vrem së luăm posiţiune dușmănvasă în contra conlocuitoarelor surori 
naţiuni, ferească Dumnezeu! Pacea, caritatea, frăţietatea, dar și 
egalitatea tuturor drepturilor politice și eivile, cu ele în asemenea 
măsură vrem să le avem şi să le ținem! Adevărata frățietate. precum 
între persoane ginguratice. așa și între națiuni numai prin asemenea, 
şi egală soarte și condiţiune civilă şi politică poate să stee şi să 
dureze. | 

Căci între serv și domn nu poate fi amiciţie, ci numai obli- 
gamente de supunere, cari dacă nu se împlinesc de bunăvoie, să 
pot stoarce și cu puterea; dar’ nu așa și amiciția! 

Sau dedat unii contrari ai nostri a ne cleveti, şi a voi prin 
aceea a ne păta şi a ne aduce în suspițiune înaintea înaltului și 
înduratului nostru guvern, că noi clipitele ochilor nostri le petrecem 
peste Carpaţi, cătră fraţii nostri din principate, cu cari voim a înte- 
meia o Daco-Românie! 

Noi nu negăm, că și în inima noastră, ca și în inima tuturor 
naţiunilor cătră națiunea lor, locuește boldul și simțul prea natural. 
prin care pe fraţii nostri români, cari ori în principatele danubiane, 
ori în altă parte a lumii ar locui, trebue să-i iubim și lor să le 
poftim tot binele și toata fericirea. Însă aceasta, domnii mei, nici 
an om cu minte și iubitor de dreptate nu va pute zice că însem- 
nează a face complot asupra conlocuitoarelor națiuni, sau asupra 
patriei, sau a prea bunului și înduratului nostru domnitor și împărat, 
sau a ridica un 7mferzu daco-român, care idee numai în creerii 
cei serintiți poate së se încuibeze, 
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Fraţii nostri maghiari së ne dee egalitatea deplină și amăsurat 
greutăților publice pe cari națiunea română le poartă în stat și spre apă- 
rarea patriei, cu bunul și cu sângele seu,  amăsurată și proporționată 
tuturor drepturilor de cari se bucură și ei, și noi nu vom căuta 
nici-odată alți frați, nu ne trebue nici-odată alt guvern, nu voim a 
ave nici-odată altă deosebită patrie, ci numai aceasta, pe care pronia 
dumnezeească ne-a dat-o comună cu fraţii nostri maghiari și sași și 
pe care o iubim cu toată căldura inimii noastre. 

Însă, deşi ne încarcă unii frați maghiari şi sași cu niște așa 
de nefundate criminaţiuni, pe cari nu e nimeni în stare a le pute 
documenta, firește cu scop numai de-a ne înegri înaintea lumii 
şi de a ne face suspecți regimului și a mântui și justifica înaintea 
lumii, şi precum cred eu. și înaintea înaltului nostru guvern, nedreapta, 
lor oposițiune faţă cu dreptele noastre postulate, cred și sânt 
convins, că aceasta nu o face întreaga nobilă naţiune maghiară, sau 
cea săsească, ci o fac numai niște spirite miserabile și degenerate. 
De aceea, nobilul caracter și natura Românului iubitoare de pace și 
frățietate cu toate conlocuitoarele naţiuni, nici-odată și nici pe un 
membru sau fiu al naţiunii române nu-l va lăsa nici asupra acelor 
miserabili clevetitori, necum asupra întregei nobile națiuni maghiare 
sau săsești, cari cuprind o așa mulțime de fii vrednici și marinimoși 
în sînul lor, a-și ascuți în asemenea mod limba și a-și muia con- 
deiul în venin, ci vá purta omenosul și pacinicul seu obiceiu și caracter 
nepătat, va ţint în toată veneraţiunea toate naţionalităţile conlocuitoare, 
și va căuta, tot prilejul a dovedi în fapte nobile față cu ele iubirea 
de pace, adevărata amiciţie și frățietate. 


Românul este religios și plin de pietate. El nu e învățăcelul 
lui Moise, care a zis: „Ochiu pentru ochiu, dinte pentru dinte“, —- 
ci următorul și înv&ţăcelul lui Christos și al evangheliei pe care "i-o 
cetește în biserică preotul seu și care zice: „S8 iubeşti pe deaproapele 
tău ca însuți pe tine“.' Ba și mai mult zice Christos: „lubiţi pe 
vrășmașii vostri, faceţi bine celor-ce vă fac vouă rău, şi întru răb- 
darea voastră veţi dobândi sufletele voastre!“ Va şti Românul și în 
faptă cu toată scumpătatea a le împlini acestea ; însă pe lângă datoria, 
aceasta creștinească, Românul are şi o datorință grea, mare, sfântă 
și politică cătră națiunea sa. Ea, ca soră bună a altor conlocuitoare 
națiuni voește cu toată dreptatea a cuprinde în patria sa, pe care 
o iubeşte și o apără cu bunul și cu sângele seu, locul și posițiunea 
onorabilă și meritelor sale proporţionată, între surorile sale, conlo- 
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cuitoarele naţiuni, cari cum se cam vede. puţin, sau tocmai nimic 
nu se îngrijesc de soartea politică a naţiunii noastre. 

Ea cu tot zelul, și fe caz legiuite, în faţa a toată patria, a 
voit a-'și împlini și obligațiunea. aceasta; de aceea, prin unii zeloși 
fii, sub presidiul Escelenţiei Sale a dlui episcop Andreiu baron de 
Șaguna, și prin deputaţiunea dela Viena, al cărei conducător avui 
onoare de a fi eu, — “şi-a formulat dreptele sale postulate în două 
petițiuni, și a ales o deputaţiune numeroasă, căreia i-a încredințat 
a subșterne petițiunile sale lu Maiestatea apostolică, dela care nici 
mai mult, nici mai puțin nu suplica, decât ca să 'i-se dee dreaptă 
şi proporționata parte din toate drepturile politice, cari sânt de o 
forma promise și date, prin diploma și manuscriptul împărutese cutra 
graful Rechberz, din 20 Octomvrie 1860, tuturor naţiunilor și confe- 
siunilor; cari suplice dorim ca aici să se cetească“' 


După Metropolitul Sulufiu a vorbit episcopul Saguna, asemenea, 
mai pe larg, dar’ vorbirea sa fiind improvisată n'a putut fi pusa 
pe hârtie și astfel n'a putut fi păstrată pe seama posterităţii. Atâta 
putem scoate din descrierile ce sau făcut pe atunci despre decur- 
gerea acestei conferențe naţionale, că episcopul Saguna sa alăturat 
întru toate la cele rostite de metropolitul Sulujiu, adaogând din 
partea sa, că tocmai se nu aibă adunarea aceasta naţională nici un 
folos şi nici un resultat practic, ea remâne o școală destinată 
pentru oameni maturi, și din acest punct de vedere însemnătatea ei 
e foarte mare pentru națiunea română! 

Așa a și fost. Dovadă modul cum a decurs această adunare. 

Deschisă fiind adunarea, să păşeşte ântâiu la constituirea biroului, 
aclamându-se ambii archipăstori români de presidenți ai adunării, 
ear” de secretari alegându-se: George Barz/zu, Elie Mäcelariu, Dimi- 
tre Moga, loan Pușcariu, Dr. Iosif Hodoşiu şi Dr. loan Rafiu. 

Cu provocare la petițiunea naţiunii române, așternuta M. Sale 
împăratului cu datul Viena, 10 Decemvrie 1860, în care sa cerut 
congres nafional, — pe basa esplicărilor date din partea metropo- 
litului A/esandru Sterca Șulutiu, că ministrul de stat; Schmerling 
a dat naţiunii române voea de a se aduna, şi având în vedere dreptul 
ce-l are fiecare națiune de-a se pute aduna, drept, pe basa căruia 
episcopul baron de Saguna a declarat în fața adunării, că s'a făcut 
înqunoștiințare din partea ambilor archipăstori la organele guvernului 
despre ţinerea acestei adunări, conferența naționala română se 
declara de constituită în mod legal, 


www.dacoromanica.ro 


— 199 — 


Adunarea votează apoi următoarele concluse: 

1. Adunarea aduce mulțumită ambilor arehipăsturi români pentru 
ostănelele și paşii salutari ce au făcut în causa naţională română. 

2, Adunarea declară că discuţiunea va fi liberă, 

3. La propunerea metropolitului .ȘzJafiu se cetese ambele 
petițiuni înaintate monarchului în timpul din urmă, și anume, cea 
din 7 Noemvrie 1860. subserisă de ambii archipăstori și de mai mulți 
inteligenți români, și cea din 10 Decemvrie 1860, subscrisă de deputa- 
țiunea naţiunii române, ear” adunarea. dorind se fie ambele trecute 
la protocol, declara că le consideră ca-și-cum ar fi fost resultatul 
consultărilor unei representaţiuni naţionale, constituită după toate 
formele legale, primește asupra sa solidaritate cu toate faptele și 
lucrarile ambilor archipăsturi, facute până acum și ce mai au de 
gând să facă în interesul naţiunii române, şi dă archipăstorilor bărbaţi 
permanenţi de încredere, până-când națiunea română își va câștiga 
dreptul seu de naţiune politică. 

4. În legătură cu declaraţia sărbătorească de mai nainte, la 
propunerea episcopului Saguna, națiunea română reprezentată în 
adunare, se declară și cu ocasiunea aceasta de nafiune politică inde- 
pendenta faţă cu celelalte națiuni. 

5. Adunarea naţională. însufleţita de cuvintele presidenţilor ei, 
ca toți Românii, fără deosebire de confesiune sûnt fraţi de același 
sânge, şi că deosebirea de confesiune nu-i mai poate despărți pe 
unii de cătră alţii în causa națională politică română, trece la protocol 
solemna, declarare. că g/urtsit are se fie acel Român, care va mai 
încerca se strice aceasta legătură frățească. 


6. Despre membrii adunării s'a făcut un conspect, care se 
alătură la protocolul ședinței prime. 

7. Adunarea esmite o comisiune pentru a pregăti obiectele ce 
sânt de discutat, alegând în cumisiune pe următorii: George Barițiu, 
Iacob Bologa, George de Domşa, loan Hania, Dimitrie Moldovan, 
Matei Pop Grideanul, Ioan Puşcariu, Dr. Iosif Hodoşiu, Dr. loan 
Raţiu şi Ioan Şipotariu. Cu aceasta ședința primă se închee. 

Şedinţa a doua s'a ţinut Luni, 2/14 Ianuarie 1861,la orele 10, 
sub presidiul ordinar. 

Georgiu Barifiu, raportor al comisiunii esmise în şedinţa premer- 
gătoare, presenteaza operatul comisiunii și-l supune adunării spre 
desbatere. 

Operatul e formulat astfel: 
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I. Dacă, considerând diploma din 20 Oetomvrie 1860, precum 
şi prea înaltul autograf împărătesc din 21 Decemvrie 1860, adresat 
presidentului provisor al cancelariei aulice transilvane, baronului 
Kemény, s'a făcutori nu din destul, prin măsurile luate de acesta, 
dreptelor pretensiuni ale naţiunii române, espuse în petițiunea din 
10 Decemvrie 1860? 

TI. Dacă nu s'a făcut din destul, ce pași ar mai avea națiunea, 
română se facă, pentru-ca să-'și vadă realisate pretensiunile espuse 
în punctele cuprinse în aceeaşi petiţiune? 


III. După cari principii dorește națiunea română să se facă o 
lege electorală ? 

Au urmat desbateri interesante, calme și obiective, şi în urma 
discusiunilor purtate adunarea a votat în unanimitate conclusele 
urmatoare : 


ad I. Cu măsurile luate din partea baronului Xemény nici 
într'o privință nu s'a făcut din destul pretensiunilor române, de oare-ce 
la reorganisare nu s'a observat nici proporțiunea cerută de dreptate, 
nici cele mai neapărate lipse ce resultă din natura serviciului public 
nu s'a respectat, pentru-că: 


a) Îndata la organisaţiunea provisorie a cancelariei aulice a 
Transilvaniei a făcut anomalia, că s'a numit numai un consilier 
român, și numai un singur secretar român, încât căutând la nume- 
rositatea preponderantă a poporului român și la număroasele lui 
interese, atât naționale, cât și confesionale, cari caută a fi representate 
şi apărate, numirea, celor doi indivizi nici pe departe nu poate mulțumi 
națiunea, română. 

ġ) Anomalia ce s'a făcut cu denumirea, deşi numai transitorie 
a membrilor conferenţei din Bă/prag, e încă și mai bătătoare la ochi, 
de oare-ce din națiunea maghiară, care face 500 mii de suflete, suu 
numit 24 de membri, din națiunea sasă, care abia face 175 mii de 
suflete, s'au numit opt membri, ear’ din națiunea română, care numără 
un milion și 354.550 de suflete, s'au denumit tot numai 8, adecă 
opt membri. 

Deci, aceste anomalii adunarea le declară de gravamine nafio- 
nale şi confesionale, şi decide ca într'o representaţiune cătră M. Sa 
să le aștearnă cât mai curând, spre a să propune la cea mai de-apruape 
dietă transilvană între proposiţiunile regeşti la locul prim ca să se 
facă o legală vindecare, după starea și numărul, atât naţional, cât și 
confesional, al poporului român, denumind pe viitor membri, nu numai 
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la cancelaria aulică transilvană, ci şi la toate diregătoriile în Tran- 
silvania, cu observarea strictă a numerosităţii poporului român, atât 
în respect naţional, cât și confesional. 


ad. II. Adunarea declară, că după-ce în ori-ce stat provězut 
cu constituțiune basată pe principii moderne de stat, potestatea legis- 
laţivă e împărţită între monarch şi corpul legislativ, poporul român 
are să purceadă cu toată constanța și perseveranța pe ambele căi 
legale, și așa së se facă cât mai curând o representațiune cătră 
M. Sa, ca la cea mai de-aproape dietă transilvană së îndatoreze pe 
aceasta, prin o proposițiune regească, a trata numai despre recipiarea 
națiunii române din Transilvania ca naţiune politică în sistema statului 
transilvan. 

Prin urmare, dieta cea mai de-aproape, să decreteze și să 
enunţe cu toată solemnitatea ștergerea și desființarea tuturor arti- 
colilor de lege aprobatali și compilatali, precum și a tuturor arti- 
colilor de lege, cuprinși atât în diploma leopoldină din anul 1691, 
cât şi în articolii dietali din anul 1743 și cei din 1791, și în ori-care 
alţii, cari s'au făcut și adus vre-odată în prejudițiul și cu profanarea, 
nedreptăţirea, rușinarea și nulificarea naţiunii române și a confesiunii 
sale religioase. 

Aceeaşi dietă së decreteze înarticularea naţiunii române, ca 
naţiune politică și independentă, faţa cu celelalte naţiuni. 

Articolii de lege aduși și decretaţi în acest înțeles să-i sub- 
ştearnă M. Sale spre sancţionare. În jurământul constituţional, destinat 
a să depune de cătră staturile şi ordinele ţerii, să se pună și o 
clausulă cuprinzătoare de asigurarea drepturilor națiunii române, ca 
națiune politică și independentă de celelalte naţiuni. 


ad. III. Adunarea, în considerare că acest punct e foarte 
momentuos și taie chiar în vieața constituţională a Transilvaniei, a 
însărcinat comisiunea aleasă în ședința, premergătoare, și înmulțită cu 
doi juriști practici, cu Alexandru Bobaţiel și Alexandru Lazar, să 
elaboreze un proiect de lege electorală. 

La propunerea lui Axente „Sever adunarea declară de gra- 
vamen și acel pasaj din scrisoarea de cabinet din 21 Decemvrie 1860, 
îndreptată cătră baronul Xemmeény, unde limba consvetudinară, în us 
până la anul 1848, së declară de limba oficioasă. Causa limbei e 
nedespărțită de causa naţiunii, deci adunarea decide, ca și în privința 
aceasta, să se facă representațiune la M. Sa, în înţelesul cum s'a 
decretat la punctul I. 
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Dimitrie Moldovan supune aprecierii adunării, dacă poate să 
primească postul în care e chemat în calitate de secretar la cancelaria 
aulică transilvană sau nu? 


Adunarea declara, că primirea posturilor depinde dela convin- 
gerea individuala a respectivului; dar' dacă juramântul pe care au 
să-l depuna Românii chemaţi în oficii publice ar fi în contra inte- 
reselor naţiunii române, adunarea ar dori ca Românii să nu 
primeasca posturi şi să nu între în diregătorii, 

Conelusul acesta al adunarii naţionale a fost provocat de 
memorandul înaintat în seris adunarii din partea lui Dzmm. Moldovan, 
Memorandul avea cuprinsul următor: 


„Onorata conferenţa națională! 

Ca unul dintre cei doi Români, cari sântem la, oficiul cancelariei 
aulice pentru Transilvania chemați, më simţese îndatorat, şi totodata 
cu umilință fac urmatoarea declaraţiune, 

Doream să văd aici în această onorată adunare şi pe consilierul 
român, pe acel barbat al naţiunii mele, care unicul faţă cu cei patru 
consilieri și cu presidentul cancelariei aulice. —- toți de alte națio- 
nalitați, e designat a representa interesul român. 

Dupa aşa circumstari fatale, së nu zic nedrepte, ştiind că 
națiunea româna, un popor de 14 sute de mii, nici-odata nu a voit 
și nu a cerut alta dela conlocuitoarele națiuni, al căror numer de 
abia ese la 7 sute mii, decât dreptate: într'adevăr aş mai fi voit s6 
nu fie nici un Român la cancelaria Transilvaniei. Căci stând soartea 
națiunii mele în mâna numai celoralalte națiuni, acestora le va fi 
rușine, și le va fi frica de opiniunea publică a ne mai face nedreptate, 
a mai proiecta, dupa esemplul lui Verböczi legi spre asuprirea 
noastra, pe când din contră, aflându-se numai un consilier român în 
consiliul lor, nu să vor sfii a face ce le place, apoi vor zice, că una 
și alta s'a hotarît în presența și în conglasuirea representantului 
roman. 

Eu, care sânt ca secretar, în urmare la un post fără influență 
chemat, nu pot face iniţiativa competentă, după-ce străinii, cu atât 
mai vârtos inimicii nostri ar zice: omul acesta face vorbă numai 
pentru-ca fu pentru un post secundar designat. 

Onorată conferenţa.! Bine se fiu priceput. Se știe, că purtarea 
oficiului este leguta de motive esențiale. Aceste motive sânt: sau 
interesul privat, sau cel public, — sau aceste două în legătură 
împreunate. Daca să va convinge onorata conferențu, vă eu prin 
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oficiul de secretar mie designat pot folosi interesului public, adecă 
patriei și națiunii mele, atunci delibereze despre mine și eu mă voiu 
supune voinţei și deliberării cu toată ascultarea, declarând, că nu 
este acel oficiu mic, dela care chemat fiind de națiunea mea, së me 
retrag. De cugetă însă onorata conferenţa, ca-mi va face placere 
dacă mă va lăsa în bunăvoință, ca să cumpenesc eu interesul meu 
privat cu cel public, apoi după convingerea mea së deliberez èu în 
obiectul de față, atunci en më voiu retrage, cu acea încredințare, 
că eu patriei și națiunii mele în oficiul designat cu privire la numărul 
oficialilor de alte naţionalităţi neputând folosi, aș fi întrebuințat poate 
tocmai contra interesului, totodată dreptului nostru. 


Totodată cu declaraţiunea aceasta mă grăbesc a depune și 
decretul denumirii mele ca secretar aulic pe masa oporatei conferenţe, 
cu rugarea, ca onorata conferență se binevoiasca, fără respectare la 
interesul meu privat, încă în decursul adunării, despre obiectul accsta, 
după cugetul meu. în interes public tăietor, a consulta, a delibera, 
și a-mi da direcțiune determinată. 

Domnilor, bine së fiu priceput. Poate și ai nostri, însă cei 
străini cu bună seamă vor întreba: ce este causa, ca eu ca amploiat 
am purtat sub sistema trecută oficiul, și acum nu voiesc? 


Eu răspund foarte ușor, ca atunci eram cu toți priviți ca națiune 
austriacă, însă acum de maturi declaraţi și îndreptăţiți la lucrarea 
fericirei patriei noastre, a Transilvaniei. Atunci eram inşi indivizi 
austriaci, acum sântem inși români, buni fii ai patriei noastre. În 
anul 1848 am jurat națiunii mele, patriei și dinastiei, juramânt fundat 
pe basa egalei îndreptaţiri. Domnilor, eu nici juramântul din 1348. 
nici cel după aceea pus nu "l-am calcat, nu-l voiu călea. Eu nu 
pot pune alt jurământ, mie necunoscut. Cel care 'mi se va cere 
poate fi cel cuprins pâna acum în constituțiunea Ardealului, ceay’ eu 
pe acela nu-'l pot depune. 

Și așa sper, că marele principe al nostru acest pas al meu nu-l 
va lua în nume de rău. Dimitrie Aloidovan m. p.“ 


Şedinţa a doua wa încheiat la orele 4 d. a. punându-se terminul 
pentru cea proximă pe ziua urmatoare, la orele zece. 

Şedinţa a /reza se deschide la terminul pus, sub presidiul 
ordinar. 

Episcopul Saguna arată într'o vorbire de deschidere necesitatea 
de-a primi Ramânii posturi, însă în înţelesul conclusului din ședința 
premergătoare a adunării, și apoi propune, ear’ adunarea primește, 


www.dacoromanica.ro 


— 204 — 


că „națiunea română declară a nu mai pute tolera numirea cea veche 
a comitatelor și a scaunelor din comitate, numat ungurești, cum şi 
de scaune. numat Saseșii și secueşii . 


Protopopul ZPofasu face propunerea, ca numirile scaunelor 
săsești, de saseșii, precum și unele numiri din statutele săsești, ca 
dejositoare și derogătoare demnităţii naţiunii române së fie trecute 
între gravamine, ear’ adunarea declară, că gravaminele acestea stau 
în legătură cu cele espuse în ședința premergătoare, și trecute fiind 
la protocol, să releagă şi ele la dieta proximă transilvană. 

Se întră în ordinea de zi. Comisiunea își presentează proiectul 
referitor la compunerea unei eg? electorale, convenabile naţiunei 
române din Ardeal. 'Terminându-se desbaterile, adunarea primește 
de-ale sale următoarele puncte și principii, cari au se servească de 
basă la compunerea legii electorale: 


I. Dreptul de alegere are de fundament: proprietatea de pământ, 
venitul de comerciu, industrie sau capital, concursul la miliţie, și 
știința, fără nici un cens. Drept aceea: 

II. Alegători sânt toți fiii patriei, în etate majorenă, precum 
şi cari nu stau sub tutorat, nici în serviciul altuia, și cari n'au fost şi 
nu sânt condamnaţi ca călcători de jurământ sau înșelători, furi, lotri, 
ucigași, taciunari, sau pentru ori-ce crimă. Femeile și străinii n'au 
drept de alegere, nici nu pot fi aleşi. Se cere însă, ca alegătorul 
să aibă cel puţin una din următoarele calităţi: 

a) proprietate de pământ sau casă, fără nici o privire la valoarea 
proprietăţii; 

d) meserie, negustorie, sau fabrică proprie; 

c) venit anual de 50 fl. val. aust. din vre-un capital propriu; 

d) fără privire la venit, au dreptul electoral preoţii, adecă toți 
membrii clerului, fără deosebire de confesiune, doctorii dela ori-ce 
facultate, oficianţii, directorii de institute, profesorii, membrii vre-unei 
societați academice, apotecarii, inginerii, geometrii, notarii publici și 
comunali, învățătorii comunali și cântăreții (lectorii). 

III. Toți alegătorii trecuţi de 24 ani pot fi aleși, fără, condi- 
țiunea, de a-şi avea domicilul în respectivul cere de alegere. 

IV. Alegerile sânt directe, cu numărarea voturilor. Alegerea 
prin aclamaţiune e strict oprită, prin urmare e nulă. 

V. Daca din verificarea alegerii sar adeveri, că alegerea sa 
făcut prin corupțiune de ori-ce natură, cei vinovaţi au se fie pedepsiţi 
după toată rigoarea, legilor, ear’ o astfel de alegere së fie nulă. 
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VI. Deputaţii, având instrucțiune, vor pute fi rechemaţi îndată 
ce jurisdicţiunea respectivă se va convinge, că nu mai posed şi nu 
mai merită încrederea publică, 

Acestea, sûnt basele, pe cari adunarea națională a crezut că 
sar putè compune o lege eleetorală bună pentru Ardeal. Şi fiindca 
în decursul desbaterilor purtate asupra punctelor primite, s'a făcut 
propunere din partea protopopului din Alba-Iulia, Augustin Pop, 
ca națiunea română se primească deocamdată legea electorală votată 
la 1848 din partea dietei transilvane, adunarea națională a ţinut se 
motiveze că de ce nu poate primi legea aceasta. 


Motivele trecute Ja protocol sfint următoarele: 

a) Națiunea română din Transilvania, în adunarea sa generală 
din 3/15 Maiu 1846, ţinută în Blaj, deschisă în formă legală prin 
comisari guverniali, s'a proclamat de sine stătătoare și de parte între- 
gitoare a Transilvaniei, pe basa libertăţii constituționale și a egalei 
îndreptățiri, şi așa a pretins să nu se mai facă nimica de noi fără 
de noi. Dar’ dieta transilvană totuşi a respins aceasta dreaptă cerere 
a naţiunii române şi n'a suferit-o să iee parte și ea în dietă, alăturea 
cu celelalte naţiuni conlocuitoare, şi așa legea aceea, precum și cele 
înainte de anul 1848 aduse, —- sânt făcute de noi fără de noi. 


d) Legea electorală despre care e vorba s'a decretat, sau mai 
bine zis precipitat prin cel mai cumplit terorism, care ori-și-unde 
înfrânge valoarea ori-cărei legi. 

c) Deşi M. Sa împăratul de atunci și mare principe al Ardea- 
lului a sancţionat acea lege, în torentul și sgomotul evenimentelor 
de atunci, totuşi legea nu sa publicat nici-odată, ear’ legea nepu- 
blicată nu obligă. 

d) Chiar şi dieta transilvană din 1848 a decretat acea lege, nu 
ca definitivă, ci numai provisorie și numai pentru casul de a trece 
cù ea la Ungaria, ear’ apoi ea însași a delăturai-o cu totul. 


e) Maiestatea Sa împăratul de acum şi mare-principe al Tran- 
silvaniei, prin autngraful seu din 21 Decemvrie 1860, adresat pre- 
ședintelui provisoriu dela cancelaria aulică transilvană, a ordonat în 
termini respicaţi, ca să se mijlocească în Alba-Iulia o conferență de 
bărbaţi din diferitele naţionalităţi, confesiuni și ranguri, spre a 
prepara propunerea pentru defigerea și organisarea dietei, a cărei 
competenţă să se ţină între marginile diplomei din 20 Oetomvrie 1860, 

ear’ între aceste margini nu poate av nici decum loc legea elec- 
torală provisorie din 1848, făcută numai pentru un cas special, 
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respicht în ea, pentru-că dacă ar put avea loc, atunci s'ar fi putut 
lua de valida în autograful menţionat, ceea-ce însă nu s'a întâmplat. 
În fine: 

J) A primi legea electorala din anul 1848 ar însemna zgnoe 
rarea cu totul a autonomiei Transiluantei, şi calcarea în picioare 
a diplomei din 20 Octomvrie 1860. 

Mânecând deci din toate aceste temeiuri, națiunea română nu 
poate primi, ba nici nu-n este ertat a recunoaşte valoarea legii elec- 
torale din anul 1848. Cu toate acestea, adunarea naţională română 
nu cugetă nici-decum, cu prin mai sus înșiratele puncte pentru com- 
punerea unei legi electorale se prejudece nici cât mai puţin compe- 
tenţa unei potestaţi logislative constituționale. Scopul adunării este 
se arate numai cam după-ce principii ar dori și națiunea română să 
se facă și sancționeze pe cale curat constituțională o lege electorală, 
care se corăspunda tuturor intereselor pe cari le au locuitorii acestei 
țari și în special națiunea română, 


Fața cu punctele votate din partea adunării, ca necesare se 
servească de basa la compunerea unei legi electorale pentru Transil- 
vania, Josif /lossu a înaintat vot separat, de următorul cuprins: 


„Onorată adunare! Dupa-ce proiectul pentru legea alegerii 
din partea comisiunii spre desbatere așternut e atât de liber, cât 
acelaşi fieșcare om liberal trebue să-l primească, așa și eu, acest 
proiect ca prea bun îl onorez, dar a-l primi nu pot, pentru-că 
nu e basat pe constituțiunea Transilvaniei, în care, după manuseriptul 
împărătesc din 20 Octomvrie 1860 cătră contele Rechberg emanat, 
numai reforme adâne taietoare, ear’ nu delaturarea ei e iertată. 


Ca să pot eu primi dar’ acel proiect 8 „conditio sine quo non“ 
ca să se fundeze pe constituțiunea mai sus atinsă, căci o lege fără, 
de basă în constituțiune e octroare, ear’ eu prin octroare nici mân- 
tuința sufletului nu o primesc, Legea octroată astăzi să dă, mâne 
să ia, fără de a să pute provoca la dreptul istoric. 

Deci, ca së putem afla un mijloc prin care sar pute acest 
proiect de lege sprijini, să ne revocăm în aducere aminte cuvintele 
contelui Szecsenyt /stván, cu ocasiunea desbaterii legii de alegere 
din Ungaria, la 1848, unde dînsul zicea: „Acea ţeară e tare ai 
cărei mai mulți cetaţeni iau parte la lucrarile ei; și dacă voim ca 
popoarele straine së ne iubească, avem să întindem și peste dinșii 
partea I, titlul 9 din tripartit, adecă să-i înzestrăm şi pe ei cu liber- 
tațile nobilimei“. Deci, după a mea opiniune, legii de alegere sar 
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face din destul, dacă în art. XII. 2) din anul 1791 în loe de nočiles 
Yar zice pentru comitate ungari et Romani, pentru scaunele săsești 
Saxones et Romani; căci atunci legea de alegere ar fi pe basa cea 
mai liberă fundată, dupa-ce în acest mod toți satenii, făra deschilinire 
de religiune, împreună cu preoții, dacă sânt numai în câtva posesionaţi, 
ar lua parte la alegere, și legea încă mar fi octroata, dupa-ce în 
constituțiune numai reforme pe principiul egalităţii întemeiate s'au 
făcut, ear’ nu lege noua s'a octroat. 

Încât să ţine de condiţiunea, că amploiaţii să nu poată fi repre- 
sentanți aleşi, am a face observaţiunca, cumcă prin o astfel de 
condițiune să restrînge libertatea alegetorilor, neputând alege pe cine 
voiesc, ce nu poate fi în stat constituțional. Fară aici vine a să 
deosebi între oficialii aleşi și între cei denumiți, caci după a mea 
opiniune cei de clasa ântâia ar putt fi representanţi făra a-și da 
demisiunea din oficiu, după-ce ei temporane să aleg, și aşa dacă-i 
pierd încrederea nu să vor mai alege; ba chiar și cei de clasa a doua, 
adecă cei denumiți în oficii încă pot fi representanţi, fără a-'și da, 
demisiunea, după-ce am primit acea condițiune, cumcă representanții 
să nu primească vre-o instrucțiune, fără daca nu ar lucra acomodat 
opiniunii publice să se recheme. 

Aşa dar’ ce e mai natural decât a crede, cumeă amploiaţii 
vor stărui să nu-şi peardă popularitatea, ştiind sigur că de opiniunea, 
publică e legată reușirea sau rechemarea lor. Afară de aceea, nu 
së poate presupune, cumcă un amploiat de popor ales își va reschira 
(risca) încrederea, și să va supune acelor hule cari vin asupra unui 
representant rechemat. Sibiiu, în 15 Ianuarie 1861. /os7/ Hossu m. p., 
plenipotenţiatul tractului Fagăraș“. — 

Președintele adunarii, episcopul Saguna propune, ear’ adunarea 
primește ca conclus, că: bărbaţii români, chemaţi de împăratul la 
conferenţa regnicolară din Alba-Iulia, fiind fii ai naţiunii, së se ţină 
strîns de conclusele acestei adunări naţionale. Ear’ dacă, fie din interes 
privat. fie din altă causă, s'ar abate dela aceste concluse, faptele lor 
să declară de acum de nule și nevalide pentru națiunea română. 


Tot la propunerea episcopului Saguna adunarea declara, că: 
„eu punctele de sus în chestia, legii electorale nu voește alta, decât 
se deschidă calea cea dorită de întreaga naţiune română pentru 
mulțumirea reală și intelectuală a patriei, pentru realisarea dreptelor 
pretensiuni. ale Românilor ca naţiune, și pentru ajungerea bunei înţe- 
legeri între naţiunile patriei. Prin urmare, națiunea română declară 
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a se ţine de credința manifestată de atâtea-ori cătră împăratul și 
marele principe al Ardealului, și de credința înăscută și sigilată cu 
jurământ catră sângele și naționalitatea sa. Precum declară și aceea, 
că va da uitarii eterne și nu va face imputare nimenui pentru cre- 
dinţa sa politică de până acuma, în speranța însă, că celelalte naţiuni 
vor îmbrăţișa cu asemenea amiciţic și înfrățire pe națiunea română, 
şi că nimeni nici din celelalte naţiuni nu va face imputare bărba- 
ilor români pentru credinţa lor politică de până acum, ci cu toate 
naţiunile împreună, ca fiii de una și aceeași patrie vom conlucra la 
desvoltarea binelui comun, pe cale constituțională și pe basa egali- 
tății, frățietăţii și a libertăţii naționale. Aceasta e calea unică ce 
duce la adevărata și perfecta înfrățire cu celelalte naţiuni conlo- 
cuitoare și la prosperarea și fericirea tuturor. Amin”. 


Adunarea amână pe şedinţa următoare alegerea bărbaţilor perma- 
nenţi, daţi ca ajutor archipăstorilor, ear’ şedinţa se încheie la orele 4d. a. 

Şedinţa a patra și ultimă s'a ţinut în 4/16 Ianuarie 1861, 
deschisa fiind la orele 10 a. m. 

Partea însemnată a ședinței a fost 7emorandul presentat din 
partea a 27 membri din adunare, cari din motivul că nu mai pot 
rămână în Sibiiu, au comunicat éz scrzs chestiile asupra cărora, după 
părerea lor, ar avea să se mai pronunțe adunarea. 


Memorandul a fost cetit în plină ședință, și cu toate-că se 
spunea în el, că nu are scopul de-a fi discutat din partea adunării 
naționale, ci numai de-a servi ca material pe seama comisiunei ce 
se va alege, adunarea a întrat totuși în discutarea lui, fiindcă 
avea unele puncte foarte însemnate, asupra cărora adunarea a crezut 
că e neaptrat de lipsă së se pronunţe ea însași. 

Așa de es. punct 4, referitor la averea, în capital și moșii, a 
fostelor două regimente române de graniță. Adunarea a declarat, că 
are cea mai simpatică consideraţiune față de chestia aceasta și așteaptă 
că cei inițiați se aștearnă comisiunei permanente ce se va alege o 
descriere amănunţită a gravaminelor de aceasta natură, și se observe 
întru toate singura cale care duce la revendicarea abusurilor ce sau 
făcut și se mai fac cu drepturile leale ale locuitorilor din ţinuturile 
atinse în memorand. 

Tot aşa “și-a esprimat adunarea naţională complăcerea faţă cu 
punctul 6 din memorand, cu adaosul, că astăzi e de cea mai urgentă 
și supremă necesitate ridicarea unei facultăţi juridice române, și asza 
trebue urgentată. De altcum adunarea concrede comisiunei perma- 
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nente toate punctele, destul de însemnate, din memorandul al cărui 
cuprins e următorul: 


„Onorabilă adunare națională! Noi, subserișii, pe de-oparte 
văzând cumceă trebile noastre naţionale câte mai sânt a să pertracta 
sfint foarte număroase, de altă parte fiindu-ne peste putință a mai 
aștepta resultatul lor aici pe loc, în Sibiiu, rugăm pe onorabila adu- 
nare, ca mai nainte de toate së binevoiască a alege și a denumi o 
comisiune constătătoare din 12 membri, a cărei însărcinare së fie: 


a) Compunerea și subserierea representaţiunilor a căror trebuință 
resultă din conelusele protocolului: adunării. 

6) Elaborarea de proiecte cerute în interesul și folosul naţiunii 
române, spre a să lua aceleași în desbatere îndată la cea dintâia 
adunare sau conferență naţională. 

Subserișii dorese şi cer, ca comisiunea ce este a së înființa së 
ice în cea mai aproape consideraţiune următoarele obiecte: 


1. Sfera de activitate a limbei noastre naţionale românești în 
Transilvania. Së se privegheze cu neadormire, ca nu cumva ega- 
litatea de drept a limbei române së fie cât mai puţin vătămată, și 
ori-când s'ar observa vre-un asemenea cas, să se ridică îndată cele mai 
energioase proteste întru acel înțeles, scos din chiar preaînalta, diplomă, 
ca nimenea să nu mai cuteze a sili, sau pe comune, jurisdicţiuni 
şi municipalități, sau chiar indivizi, la primirea ori presentarea nici 
a unui fel de act oficios în altă limbă, afară numai de cea româna, 
nici în școalele româneşti de ori-ce categorie së nu se întroducă vre-o 
altă limbă peste voia naţiunii române. 

2. Comisiunea së caute și să recomande respectivului cler 
mijloacele prin cari biserica română gr.-rtsăriteană unită së poată 
cât mai curând scăpa de jugul concordatului, din causă că câţiva 
articoli ai aceluiaşi, cum și instrucțiunile procurgătoare dintr'însul 
vatămă indirecte chiar vieaţa naţională a Românului și conturbă 
libertatea constituţiei. 

3. Comisiunea să îngrijească, ca şceoalele românești nici odată 
să nu vină sub nici un fel de influență străină, ear dacă o 
asemenea, influență esistă astăzi, së se delăture îndată; și acelor 
bărbaţi, cari în acesti zece ani din urmă au ostenit în cuget curat 
pentru înființarea și înflorirea, şcoalelor naţionale, së li-se voteze 
mulțumită. Totodată së lucre într'acolo, ca în guvernul țării tot- 
deauna së se afle doi consilieri la instrucțiunea publică, Români, 
pentru fiecare confesiune câte unul. 
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4. Fiindcă fondul de montură al fostelor regimente românești 
de frontieră s'a prefăcut în fond naţional, comisiunea să se ştie înda- 
torată a sta întru ajutor la delăturarea tuturor acelor drepte plânsori 
pe cari auzim că le au comunele din acele regimente. 

5. Comisiunea së petiţioneze pentru înființarea unei agenţii la 
preaînalta curte. 

6. Voim înființarea unei soczetafi literare şi a unui fond 
pentru cultura limbei și înaintarea literaturii nafionale, ear cu 
elaborarea proiectului de statute së fie însărcinat dl canonice Zzzp. 
Tipariu. 

7. Să se voteze mulțumită conaționalilor nostri români din 
Banat pentru simpatiile arătate confraților din Transilvania. 


8. Voim ridicarea unui monument nafional în Blaj, pentru 
nemuritorii bărbați Samuil Micul, G. Şincai şi Petru Maior, ear 
altul së se ridice pentru George Lazar, în Sibiiu sau în Avrig. 

Poftim ca aceste descoperiri ale noastre së se alăture ca 
supliment la protocolul ședinței de astăzi. Sibiiu, 4/16 Ian. 1861. 
Grigorie Mihali m. p., protop. rom.-un. în Zlatna, Ilie Vlasa m. p., 
protop. gr.-or. al Turdei, Axente Severu m. p., proprietar, Samuil 
Vlassa alias László m. p., protop. gr.-unit al Pocegei şi parochul 
Indolului, Ioane Popa-Radu m. p., oficial, Alex. Barițiu m. p., paroch 
res.-un. al Filei-de-jos, Anania Pop m. p.. paroch și protopop res.-un. 
al Morlacei, Gavriil Manu de Boerfalva m. p., Dan. Galu m. p., 
proprietar și notar, Samuil Păsărariu m. p., director al ces. reg. 
cancelarii de judecătorie, Ioan Csergedi de Jood m. p., adjunct la 
ces. reg. tribunal urbarial în Sibiiu, George Strâmbu m. p., adjunct 
la ces. reg. pretură în Ludoș, Ioan Șipotariu m. p., concipist de 
advocatură, George Feldrian m. p., proprietar în Ţelandelul de Câmpie, 
Nicolae Șandru de Vist m. p., ces. reg. locotenent şi econom, Con- 
stantin Ioan m. p., proprietar, Vasile Albini m. p.. proprietar, Ieronim 
Albini m. p., proprietar în Cut, Ioan Fleischer m. p., proprietar în 
Racovița. Ioan Pinciu m. p., proprietar şi notar în Reșinari, Dumitru 
Manu m. p., notar în Săliște, Nicolau Isacu m. p., actuar ces. reg. 
de pretură, Vasilie Ardelean m. p., cancelist ces. reg. de pretură, 
Ioan Csuts m. p., orăşan din Haţeg, Ioan Popescu m. p., în Blaj, 
Georgiu Barițiu m. p., conproprietar şi director de fabrică“. 

Ca ultim obiect de resolvat din partea adunării naţionale să 
pune la ordinea zilei alegerea comisiunei permanente. Alegerea să 
face prin aclamaţiune, decretându-se, că parte din comisiune fac 
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următorii: Alexandru „ȘI. Șulufzu, metropolitul bisericei gr.-cat. 
române; Andreiu baron de Șaguna, episcopul gr.-ort. român al 
Ardealului; Zoan A/duleanu, consilier de apelaţiune, Jacob Bologa, 
consilier de apelaţiune, Z/ze Măcelariu, consilier la trib. prov., Pavel 
Vasiciu, consilier de șeoale, Antoniu Vestemian, paroch, Joan 
Pinctu, notar, Georgiu Barifiu, Joan Puşcariu, pretor, Joan Axente 
Severu, Mateiu Nicola, notar, Dr. Joan Rafiu, advocat, Dumitru 
Moldovan, consilier, George Domşa, consilier, Spiridon Fetti, adjunct, 
Dr. Iosif Hodoşiu, advocat, Joan Alexi, episcop, Alexandru 
Bohăpiel, și Alexandru Lazar, consilier. 


E de notat, că acest din urmă a publicat o deelaraţiune. în 
care spunea, că nu voește să facă parte din comisiunea pe care el 
nu o consideră de îndreptăţită a funcționa, și ale cărei lucrări nu le 
va recunoaște de aci înainte ca eșite din voia și intenţiunea naţiunii 
române, 

Cea mai importantă lucrare a adunării acesteia naţionale a fost 
votarea, a două petițiuni, adresate monarchului, cu a căror înaintare 
la locul prenînalt a fost însărcinată comisiunea aleasă. Petiţiunile 
sânt următoarele : 


I. 


— pMaiestatea Voastră ces. reg. apostolică, domn și mare 
principe al nostru, preaîndurate ! 

Cu privire la seriositatea timpului nostru. națiunea română din 
Transilvania a ținut dela 13 până la 16 Ianuarie n. 1861 o conferență 
națională în Sibiiu, cu acel scop, ca afacerile națiunii noastre să le 
iee în socotință pe temeiul preaînaltei diplome și al preaînaltelor 
manuscrise, eșite după aceea și privitoare la Transilvania, și së afle 
calea care ar fi de o natură, ca trebile noastre naționale së le scoață 
la un resultat îndestulător. 

Deci noi preaplecat subserișii, însărcinați și împuteriți de cătră 
această conferență națională cu îngrijirea trebilor națiunii noastre și 
cu punerea la cale a pașilor ceruți spre aceasta, cutezăm a depune 
la treptele preaînaltului tron cu cea mai profundă reverință urmă- 
toarea rugăminte preaplecată. 


Maiestatea Voastră ! Între multele națiuni ale imperiului, națiunea 
românească din Transilvania este în adevër cea mai apësată din toate. 
Acest adevăr este prea înaltului cabinet împărătesc atât de bine 
cunoscut, încât ni-se pare a fi de prisos a discuta aici mai pe larg 
acea, stare a noastră, dureroasă și tristă, care a fost resultatul legis- 
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lativei transilvane ce sustase până la anul 1848. Prin urmare noi 
preaînaltele ordinaţiuni împărăteşti din 20 Octomvrie avem să le 
memorăm aici cu cea mai profundă mulțumită, pentru-că aceleași. 
însuflate de putintele cuvânt de dreptate al M. Voastre, au pus 
poporul nostru și confesiunile sale pe treaptă de egalitate cu celelalte 
națiuni şi confesiuni ale imperiului. 

După-ce însă Transilvania este ţeara constituţională. ear” carac- 
terul aceleiași de stat constituţional și autonom este asecurat în puterea, 
prea înaltelor determinaţiuni împerătești din ziua sus numită, așa 
pentru națiunea noastra și pentru ambele confesiuni ale ei, o posi- 
țiune cuvenită după dreptul de stat, cu individualitate politică, în 
sistema statului Transilvaniei, se poate câștiga numai prin un articol 
de lege ce are să resulte pe cale constituțională și cu observarea 
formalităţilor legale. 


Deci, pe când noi, în conformitate cu acestea, mânecăm pe 
această cale constituțională, cutezăm totodată cu profundă reverință 
a recurge la graţia parintească a M. Voastre, să vë înduraţi a lua 
măsuri, ca între proposițiunile regești ce vor fi destinate pentru cea 
mai de-aproape dietă din Transilvania chestiunea regulării de posi- 
ţiune a Românilor Transilvaniei și a confesiunilor acelora, întru înțe- 
lesul dreptului de stat, să-și afle locul seu, ear” la dieta viitoare să 
se trimită ca prima propesițiune regească cu acea prea înaltă îndrep- 
tare, ca această causă națională a noastră, fundată pe cele mai drepte 
principii de drept, së se iee de cătră dietă îndată în cea dintiia 
sesiune a, sa în pertractare. 

Noi din parte-ne nutrim speranța, că înaltul corp legislativ 
constituțional va lua în consideraţiune caracterul de dreptate al cere- 
rilor națiunii române și nu va lipsi a desființa și anula prin un 
conclus dietal toţi acei articoli de lege din aprobate și compilate, 
precum și acei articoli de lege și clausule, cari sfint cuprinse în 
diploma leopoldină din anul 1691 și în articolii de lege din 1743 
până la 1791, asemenea și toți alți articoli de lege, de sub ori-ce 
titlu, cari s'au adus spre stricăciunea, paguba, desonoarea, vătămarea 
şi nulificarea naţiunii românești. Ear’ apoi aceeași dietă va avea së 
primească pe poporul românesc al Transilvaniei, împreună cu confe- 
siunile sale, prin un articol de lege, în sistema de stat a țării, ca pe 
o naţiune politică, faţă cu celelalte naţiuni surori și cu patria neatîr- 
nătoare și egal îndreptăţită, și totodată va supune acel articol de 
lege M. Voastre pentru preaînaltă sancţiune și publicaţiune. 
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Ne rugăm earăşi, M. Voastră së vě înduraţi a ordona, ca în 
formula, de jurământ după care pe viitor va fi a se depune jură- 
mêntul constituțional, să se întrețese o clausulă cor&punzătoare, în 
puterea căreia libertăţile și drepturile constituţionale ale naţiunii 
române şi ale confesiunilor ei față cu celelalte naţiuni surori recepte 
și confesiunile ţării, după principiul egalității de drepturi naţionale 
și constituționale, să fie asecurate. 

În urmă, credincioșii întru supunere subseriși își iau voe a atrage 
părinteasca, luare aminte a M. Voastre cu cea mai profundă reve- 
rință asupra chestiunii arzătoare a limbilor şi a vě ruga cu genunchi 
plecaţi, ca së vă înduraţi prea grațios a trimite şi această chestiune 
cu proposiţiunile regești la cea mai de-aproape dietă a Transilvaniei, 
şi cu aceeași îngrijire părintească pentru naţiunile țării a lua măsuri 
prin cari chestiunea limbilor, ca cca mai înteţitoare și mai arzătoare 
din tvate chestiunile timpului de faţă, să se termine întrun mod 
îndestulător pentru toţi, după principiul corăspunzător egalităţii de 
drept național, care adecă să dee la o parte vri-ce supremație de 
limbă a ori-cărei naţiuni, cu atât mai vârtos, că limba este vistieria, 
cea mai scumpă și sufletul unei naţiuni, fără de care vieaţă naţională 
nici că se poate cugeta. Ear’ apoi acel mod së se reguleze și să se 
asigure prin articol de lege, care va fi a se întocmi în cea dintâia 
dietă a Transilvaniei și a se sancţiona şi publica, de cătră M. Voastră 
ces. reg. apostolică, pentru-ca așa pacea și caritatea frățească, care 
este prima condiţiune a fericirei publice, în inimile naţiunilor Transil- 
vaniei să fie întemeiată pentru totdeauna, spre fericirea lor și a 
patriei lor. 


Acestea sûnt, Maiestate ces. reg. apostolică, dorințele naţiunii 
române din Transilvania, pe cari noi prea plecat subserișii împuteriți 
și provocaţi de cătră conferența națională sus atinsă cutezăm în cea 
mai profundă reverință ale depune la treptele tronului sacratei 
M. Voastre ces. reg. apostolice, pe lângă care noi ne păstrăm mân- 
găitoarea speranţă, că postulatele acestea ale naţiunii române şi ale 
confesiunilor ei sânt însuflate de spiritul înfrățirii și al dreptăţii 
cătră celelalte naţiuni surori din această țeară, prin urmare, că acelea, 
în sînul camerei legislative constituționale, care tocmai së așteaptă, 
vor afla o primire călduroasă, precum o şi merită, din causa că nu 
e îndoială, cumeă aceleaşi nu vor lipsi a întimpina la celelalte naţiuni 
surori ale ţării un echou al împrumutatei iubiri şi al simțului de 
frățietate, 
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În cea mai profundă reverință rămânând, ai Maiestăţii Voastre 
ces. reg. apostolice, din conferenţa naţională ţinută în Sibiiu, dela 
13 până la 16 Ianuarie 1861, prea plecaţi și credincioși supuși. 
(Urmează subscrierile), “4 


II. 


— „Maiestatea Voastră ces. reg. apostolică, domn și mare 
principe al nostru prea îndurat ! 

Dacă prea umilit subserișii cutează earăși a se apropia de 
treptele tronului M. Voastre, aceasta nici-decum nu se întâmplă din 
pofta de-a pîri, ci numai cu scop, ca în urmarea însăreinării luate 
dela conferenţa naţională românească ţinută în Sibiiu din 13 până 
în 16 Ianuarie 1861 së aducem la preaînalta cunoștință a M., Voastre 
ces, reg. apostolice acea întâmplare, cumcă măsurile luate de cătră înalta 
ces, reg. cancelarie de curte a Transilvaniei nu corăspund dreptelor 
așteptări ale națiunii române din Transilvania şi ale confesiunilor ei, 
întru înţelesul preaînaltei diplome împărătești din 20 Octomyrie 1860 
şi a preaînaltelor autografe eșite după aceea, cu privire la Transil- 
vania, în măsura, în care națiunea română, pe temeiul principiului 
egalităţii de drepturi naţionale și confesionale, cum și întru înţelesul 
scopului manifestat de cătră M. Voastră ces, reg. a simţit că are 
dreptul să aștepte. 

Aici adecă înţelegem reconstituirea cancelariei reg. de curte 
a Transilvaniei și compunerea, conferenței destinate a së ţine în 
Alba-Iulia spre a se consulta despre o lege electorală pentru Transil- 
vania. La cancelaria de curte s'a denumit adecă din sînul naţiunei 
române numai 47 consilier și 4/7 secretar, prin ce s'a făcut anomalia, 
că Românilor în statul personal dela cancelaria curţii, alăturea cu 
fiecare din celelalte naţiuni, li-va dat numai o representaţiune egală, 
ba încă mai puțină decât celoralalte naţiuni surori, cari acestea toate 
luate într'un număr abia fac a treia parte din toți locuitorii țării, 
când din contră, Românii fac două din trei părţi ale locuitorilor. 
Totodată, confesiunea greco-răsăriteană a Românilor în statul consi- 
lierilor de curte nici-decum nu este representată, 

O anomalie ca și aceasta, ba cutezăm a zice că mai bătătoare 
la ochi, s'a întâmplat cu compunerea conferenţei ce este a se ţine 
în Alba-Iulia. Pentru-că din cei 40 membri din cari este să se 
compună conferența, sa făcut o repartițiune al cărei temeiu nici 
decum nu se poate pricepe, căci, din poporul ungaro-săcuese, care 
numără numai 539.218 suflete, s'au luat douăzeci-și-patru, din poporul 
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săsesc, care numără 196.375 suflete, opt inși, și din majoritatea locui- 
torilor Transilvaniei, adecă din Români, cari numără 1,354.550 suflete, 
earăși numai opt ini. 

Această nedreptăţire făcută Românilor în urmarea acelei măsuri, 
neputându-se uni cu principiul egalității de drept naţional și confe- 
sional şi aflându-se în oposiţiune învederată cu scopul respicat al 
M. Voastre, noi prea plecat subscrişii cutezăm a o aduce cu toată 
supunerea, la cunoștința M. Voastre ces. reg. apostolice, rugându-ne 
totodată, ca să vă înduraţi a emite oareși-cari măsuri, cari să fie în 
stare a, asigura credincioșilor români ai M. Voastre din Transilvania 
la cea mai de-aproape conferenţă regnicolară din Alba-Iulia o repre- 
sentaţiune corăspunzătoare cu numărul lor, ear pe viitor, atât la 
cancelaria de curte a Transilvaniei, cât şi la guvernul regesc al 
Transilvaniei, și la toate celelalte dicasterii ale ţării, să fie representaţi 
în proporțiunea, numărului Românilor, a sarcinilor publice și de stat 
pe cari le poartă, și față cu naţiunile conlocuitoare în măsura departe 
cumpănitoare, mai în scurt. Românii să fie representați 2 propor- 
fiunea intereselor propri nafionale și confesionale. 


În cea mai profundă reverință rămânând, ai M. Voastre ces. 
reg. apostolice, din conferența naţională ţinută în Sibiiu, dela 13 până 
în 16 Ianuarie 1861, prea plecaţi și credincioși supuşi (Urmează 
subscrierile)“. 

* 

Fiind astfel terminate lucrările adunării naţionale, Metropolitul 
Sulufiu vosteşte o vorbire de încheiere, în care mulțumește mem- 
brilor adunării pentru zelul și interesul manifestat față cu pertrac- 
tările cari au avut loc în cele patru ședințe ale adunării, și recomandă 
tuturor, ca mergând acasă să încredințeze pe toți, că Românii sânt 
oamenii păcii şi mau nici un cuget dușmănos în contra nimănui. 
Declară deci adunarea naţională română, decursă cu atâta demnitate, 
de închisă. A luat apoi cuvântul episcopul baron de Saguna, şi 
recomandând tuturor Românilor Zărie de caracter şi bărbăţie neîn- 
frântă, pentru-că „dacă Românul va p&ta caracterul seu naţional, 
atunci nu mai e Român“, declară și din a sa parte adunarea de 
închisă. 

Întru vecinica aducere aminte a acestui act naţional de supremă 
importanţă, protocolul luat despre decurgerea, acestei adunări, și din 
care e scos și estrasul acesta, a fost subscris din partea președinților, 
aclamaţi cu frenesie la părăsirea salei de şedinţe, din partea seere- 
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tarilor şi din partea tuturor membrilor cari se mai aflau în Sibiiu 
în ziua a patra dela deschiderea adunării, 


Protocolul adunării poartă deci următoarele subserieri: A/ex. 
Sterca Șulufiu, archiep. și metrop. Albei-luliei; Andreru baron de 
paguna, episcop şi președinte; George Domzsa de Făgărașiu, e. r. 
cons.; Alexandru Bohăfiel; Dr. Pavel Wasiciu, e. reg. cons. de 
şeoale; Pavel Dunca, ces. reg. cons. de appel.; Zoan Aldulean, 
ces. reg. cons. de appel.; Joan Bran Pop de Lemenyi, cons. de 
appel.; Georgru Barifiu, conproprietar și director de fabrică; Jacob 
Bologa, ces. reg. cons. de appel.; Drmitrie Moldovan, cons. imp.; 
Joan Pușcariu, pretor, ca secretar; Antoniu Vestemian, par. gr.-or. 
un.ș Dr. Joan Rafiu, advocat, ca secretar al adunării; Zoan Pamfile, 
secret. archiep.; Dr. Nicolae Stoia, Dr. losi} Flodoșiu, secretar, 
advocat; Zoan Hannia, protop.; Petru Manu, consil. de finanțe, 
dec. cu crucea de aur cu coroană; Joan Deak, protop. Cutului în 
Sebeş; Gregoriu de Papp, c. reg. quiescent esecutor; Simeon Balo- 
miri, advocat în Sebeș; Joan Ziperu, protop. gr.-ort. în Sebeș; Joan 
de Papp, ces. reg. actuar de pretură în Făgărașiu; Zoan Roman, 
ces, reg. notar public; George P. de Fogarași, proprietar în Făgăraş; 
Basil Stanciu-Șandru de Vist, ces. reg. căpitan; Z Germaniu, 
din Codru, adjunct de pretură; Samuil Paserartu, ces. reg. director 
de cancelarie al judecătoriei; Gzzgorze cavaler de Botta, ces. reg. 
adjunct de pretură; Zoan Deécsei, ces. reg. accesist de cămară; 
Basihu Maxim, paroch, Avrig, și adm. protopopese al Făgărașului; 
Ile Viassa, protop. 'Turdei; Samuil Vlassa László, prot. Pocegii 
și gr.-ort. cath. paroch al Indolului; Zuca de Pruncul, subs. proc. 
de stat; George Strâmbu, ces. reg. adjunct de pretură; Joan Maior, 
proprietar; George Feldrian, propr.; Gabriel Manu de Boerfalva, 
ces. reg. adjunct; Danzel Gallu, pos. și notar în Szikely; Damian 
Datcu, ces. reg. comis. cerc. de fin.; Ananaie Pop, paroch și 
protopop al Morlacei, Gzzgorze Moisil, vicar foraneu al Rodnei; 
Spiridon Fett, adjunct de pretură în Deva; Florian Porcius, actuar 
pretorial în Rodna; Joam Csużs din Haţeg, orășan şi curator prim; 
Nicolau Viad, ces. reg. adjunct de pretură; Joan Socevan, ces. règ. 
adj. de pretură; Zadislau Butean, pretor; Joan Popasu, prot. Brago- 
vului; Gavril Popp, vicarul for. al Hațegului; Francisc Jechim, ces. 
reg. oficial la trib. prov. în Sibiiu, ca representant al Hațegului; 
Gregorie Mihali, protop. român unit în Zlatna ; Zoan Mefianu, protop. 
Branului; Petru Anca, înv. primar în S.-Regin; Materu Nicola, 
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ces, reg. notar public în Alba-Iulia; /osz/ Grindean, alias Gerendi, 
ces. reg. adj. pret. în Năsăud; Basiliu Pop de Harşianu, cess reg. 
adj. de just. în Reg.-săsese; Joan J. Pădure, negus. în Brașov ; Daniel 
Napotanu, ceremon. epis. în Gherla; Const. G. Joan, prop. Eulampiu de 
Sevescu, Mateiu Pop de Grid, „Stefan Branea, prot. gr.-r&s. al Gur- 
giului ; Sava Popoviciu Barcianu, par. la Rășinari și ases. cons.; Petru 
Badila, protop. Mercurii, Zer. Albini, prop. în Cut; Z. M. Boşiotta, din 
Abrud; Zoan Kirilla, vicar în Făgăraș; Florian Mikeş de Magura, 
advocat; Joan Russu, ces. reg. actuar; Const. Cuman, prop. în 
Abrud, Alexandru Wemeş, ces. reg. actuar; Joan Popescu, prof. 
gimn., din Lăpuș; Stefan Russu, ces. reg. ascultant; Morse Guşeilă, 
alias Vegri, paroch gr.-unit, din Posorta; Vasilie Albini, proprietar; 
Toan Antonelli, prof. în gimnasiul din Blaj; Wzcolae Bergianu, 
proprietar, cetățean ales și căpitan suburban în Alba-Carolina; Zostf 
de Lemény, ces. reg. notar, Stefan Moldovan, preposit bis. gr.-cat. 
în Lugoj; Const. Papfalvi, canonic, din Blaj; Alexiu Pap, candid. 
de advocat; Zeodor Lupu, ces. reg. cancelist în Gherla; Joan Russu, 
cons. matr. și prof. gimnasial; Ladislau Popp, magistru de poste în 
Blaj, Joan Moga, parochul Tritului-de-sus, plenip. tractului; Jasz/ 
de Sulufiu; Michail Popa Radu, ces, reg. căpit.; Bucur Boier, 
ces. reg. locot.; Nzcolau Sandor de Vist, ces. reg. locot. şi econom; 
George Moldovan, preged. sat. loc. de evlavie în Transilvania; 
Simeon de Balint, paroch gr.-unit în Roşia-de-munte; Dronzsze 
Sterca Sulufiu, ces. reg. accesist de pretură și plenipot. al tractului 
Palatea; Alexandru Darabani, ces. reg. act.; Joan Boteriu, teolog 
abs. gr.-ră&s.-unit; Amos Frâncu, notar public; George Zaharie, 
paroch; Baszmhe Puranu ; Nicolau Gaetanus Joan V. Russu, prof. 
gimnasial; Joan Florian, Teopempt Corcheşiu, Ladislau Tamaş, 
Basiliu Ardelean, Joan Pinciu, Vasilie Axente, ces. reg. actuar, 
din partea Mediaşului; Augustin Ladai, Servian Popovici Barcianu, 
ces. reg. cons. la trib. din Brașov; George Laszló, ces. reg. adjunct 
de pretură, Zoan Sipotariu, Joan Csergedi de Jood, ces. reg. adjunct 
la trib. urbarial din Sibiiu; Axente Severu, proprietar în Belgrad; 
George Popp Fogarasi, proprietar în Oarda-de-jos si Michael Bohăfiel. 


Modul cum a decurs aceasta adunare națională, precum și 
conclusele votate, au umplut de bucurie toate inimile românești bine 
simțitoare. 

Bucuria aceasta s'a manifestat prin ovaţiuni aduse la Sibiiu 
episcopului Saguna și metropolitului „57/4f74, conducătorii cărora le 
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revenea, meritul ținerei și succederei adunării, dar’ s'a manifestat și 
prin primirea grandioasă făcută la Blaj metropolitului „52/4424, ear’ 
la Braşov lui Georgiu Barifiu, al treilea bărbat cu merite în faţa, 
națiunii române pentru buna și impună&toarea decurgere a adunării. 


Metropolitul Șu/ufiu a sosit la 19 Ianuarie în Blaj, venind 
dela conferenţa, ear’ lumea "i-a eșit în cale spre a-l întâmpina, cu 
trăsuri şi cu călăreți, până la Szona, pe când studențimea îi aștepta 
sosirea la „Sâzce/, Seara Blajul a fost iluminat și un conduct de 
facle a fost aranjat metropolitului. La vorbirea rostită din partea 
unui student, metropolitul a mulțumit, promițând, că toate puterile 
sale le va dedica și consacra și în viitor prosperării naţiunii române 
și ridicării ei la rangul care îi compete între naţiunile surori. 

La Braşov tot așa. Un grandios conduct de facle a fost aranjat 
întru onoarea lui Georgiu Barifiu, în seara de 20 Ianuarie. 'I-s'a 
ținut vorbire frumoasă, aducându-i-se mulțumire din partea naţiunii 
române pentru partea leului ce a avut-o mai ales în pregătirea mate- 
rialului necesar pentru splendida adunare naţională; ear’ Barzpzu a 
răspuns cu o vorbire captivantă și de toată frumsețea, care a lăsat 
încântați pe toţi ascultatorii, fără deosebire de lege și naţionalitate. 
Între altele Bazzfiu a zis următoarele: 


„Cât pentru consolidarea, fraternității între noi, Românii, și 
naţiunile surori, neg în fața ceriului şi a oamenilor că ar esista 
vre-o ură între naţiuni. Ura, urgia çi frecările nu esistă între naţiuni, 
ci între coterii, oligarchii și clase privilegiate. Poporul unguresc a 
avut aceeași soarte cu noi; asemenea și Săcuii; eat’ aşternutul popo- 
rului săsesc încă n'a fost de trandafiri. Së distingem deci bine între 
națiuni și coterii. Între națiuni uşor să poate restabili fraternitatea. 
Românul din partea sa, condus de interesul seu, sănătos și nestricat, 
îşi are scris pe flamură: solidaritate naţională, libertate constitu- 
țională, scăpare de absolutism, de anarchie și ochlocraţie, combaterea 
terorismului, ori de unde ar veni, și frățească conlucrare cu națiunile 
surori, spre fericirea patriei“. — 

Dar’ cu bucurie şi în mijlocul espresiunilor de mulțumire au 
fost primiți acasă și ceialulți membri ai conferenței naţionale, toți, 
din partea poporului representat prin ei. 

Ca de încheiere mai amintim, că comisiunea aleasă a plecat 
pe la mijlocul lui Iunie la Viena, pentru-ca së predee monarchului 
cele două petițiuni ale adunării naționale. Sa oprit la Arad și 
Timișoara, unde a conferat cu Andreu de Mocsonyi, Vincențiu 
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Babeș şi alţii în chestia convocării unui congres național af tuturor 
Românilor din monarchie, după-cum îl contemplase Mocșonyț. La 
consultările acestea a fost de faţă şi Axente Severu. 

În audiență la monarch delegaţiunea română a fost primită în 
ziua de 1 Iulie n. zun mod foarte grațios și ca delegațiune 
națională a poporului român. 

Monarchul a primit petiţiunile şi a promis că le va studia 
prin ministrii sei. 
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ZEEV EI TITTEETD NNR 


Rescriptul împărătesc din 16 lanuarie. 


Modul cum au interpretat Maghiarii diploma împărătească din 
20 Octomvrie 1660, făcându-se că nu înțeleg bunele intențiuni 
ale monarchului, depuse în ea, și felul cum au început ei së o 
esecute în toate comitatele din Ungaria, a făcut necesară publicarea 
unui nou reseript împărătesc, adresat special Maghiarilor. 


S'a întâmplat adecă în mai multe comitate, nu numai că naţio- 
nalităţile au fost cu desăvârșire desconsiderate la compunerea comi- 
tetelor municipale, ceea-ce nu corespundea de loc intențiunilur 
monărchului avute în vedere la publicarea diplomei din 20 Oct. 
1860, ci şi aceea, că în comitetele municipale au fost alese în 
mod demonstrativ din partea Maghiarilor astfel de persoane. cari 
trăiau în străinătate și erau dușmănoase esistenței imperiului în 
formațiunea. ce o avea, și inimice de moarte casei domnitoare, în 
prima linie împăratului, 

Asupra acestei necuviințe li-se atrage atențiunea Maghiarilor 
în rescriptul acesta, care e de următorul cuprins: 

„Noi. Francise Iosif I, din graţia lui Dumnezeu împărat 
al Austriei, rege al Ungariei, Boemiei, etc. 

Când am luat guvernarea imperiului nostru, înainte de aceasta 
cu 12 ani, s'a întâmplat aceasta după un răsboiu civil care a prădat 
internul ţărilor noastre, și încă între conflicte, cari amenințau toate 
statele şi chiar și întreaga societate în esistența sa. 

Atât patimile și amăgirile ce domneau atuncea, tirănia celor 
rău simţitori și răt&cirile terorisaţilor binesimţitori, cât și un șir întreg 
de evenimente nefericite au făcut de lipsă neapărată, ca încurcările 
să se desfacă prin puterea armelor. 


Intenţiunea noastră nu era nici-decum a forma din desfacerea 
aceasta cu puterea, cerută de necesitate o basă durabilă a guvernului 
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nostru și a posiției publice, ci numai aceea am voit, ca interesele 
imperiului nostru, pe cari le apărasem cu atât de grele sacrificii, și 
le reasiguraserăm, se nu se ferichleze de nou. 


N'aveam alte dorințe mai ferbinți, decât definitiva organisațiune 
a imperiului nostru, decât neștirbita, și pe cât sar putea mai intețita 
restituire a instituţiunilor celor vechi legale, pentru cari anumit 
în inima popoarelor Ungariei simțământul de pietate prinsese atât de 
afunde rădăcini, în care restituire însă, totdeodată celelalte ale noastre 
popoare să poată vedè o deplină garanție pentru pregatirile şi 
întemcerea instituțiunilor constituționale. 

Cu scop de-a resolva problema aceasta am emis decretările 
noastre din 20 Oct. Însă pacea, învoiala și împăcarea, pretind întim- 
pinare sinceră, bunăvoință și conlucrare, fără ziclenie ascunsă și 
sforțare feste mesură pătimaşă. 

Bine am cunoscut și bine am cumpănit îngrijirea, care 'mi-se 
ridică în contra resfalorirei unei părți a constituțiunei maghiare, 
înainte de momentul regulării definitive a rapoartelor de drept de 
stat al întregului nostru imperiu. Acea îngrijire însă nu mă putù 
reținea, dela învierea numitelor instituțiuni, anumit fe Zerenul activi- 
fății municipale, pentru-că trăiam în convingerea, că încrederea, 
produce încredere și că intențiunea declarată pe față va afla la o 
naţiune cu simţiri nobile şi cu maturitate politică o preţuire recu- 
noscătoare, precum și un sprigin leal. Totuși așteptările noastre nu 
s'au împlinit de tot. 

Noi privirăm cu moderaţiune și trecurăm cu vederea primele 
sforțări ale vieții publice și le ascriserăm direcțiunei încordate a 
timpului, năbușirii patimilor apăsate şi volburei activității publice, 
care lipsise de mult. Acum însă, după-ce comisiunile unor comitate 
să folosese de alegeri. ca să înșire lângă membri ei astfel de 
indivizi, cari fiind dușmani cei mai neîmpăcați ai sustării impe- 
riului nostru, ai drepturilor noastre de domnitor, să alătură lângă 
dușmanii nostri esterni și periclitează prin conjurațiuni secrete 
și afifări cutezate pacea fărilor noastre; acum, când divergentele 
păreri în privința așezărei sistemei viitoare de contribuţiune să folo- 
sese spre adinsa denegare a constituțiunei, ceea-ce astupă isvoarele 
de ajutoare materiale ale statului, ideile poporului le confundă şi 
oposițiunea publică o silește la o direcţiune estremă, încât cei cu 
minte ușoară și falşii lor representanţi singuri pot simţi, că un guvern 
unele ca acestea nu le mai poate suferi; acum, când delăturarea şi 
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răsturnarea măsurilor netesare transitoare să întețese cu o iuţeală 
nerkbdătoare, pe când ele sânt neapărat de lipsă pentru siguranța 
personală, a proprietății, și pentru apărarea rapoartelor private de 
încurcăli nouă; după-ce unele comitate sub stema susținerei siguranţei 
publice să apucă a ridica și a arma garda nafională, împuvărând 
toată popbrimea; după-ce la organisarea salarielor oficianţilor de 
comitat s'a lăsat cu totul nerespectată influența cuvenită diregă- 
toriilor guvernului nostru și după-ce unele comitate, uitându-'și de 
legiuita lor chemare, së trag cu totul afară de sub înriurința guver- 
nului și pretinzându-'și o posiţiune independentă, departe peste margi- 
nile drepturilor sale, au și început a trage la sine toată potestatea 
de stat: ne ţinem de obligământ neîncunjurabil a împedeca și a ordona, 
ca libertatea constituţională să nu se aplice spre scopuri cari produc 
destrămarea ordinei, ear’ în fine duc la revoluţiune, și să punem sta- 
vilă esceselor cutezetoare. 


Încrederea popoarelor noastre în tarea noastră voință de-a, 
restaura stări ordinate constituţionale ar trebui să se clatine dacă am 
putea și mai îndelung suferi astfel de fapte nelegiuite, a căror desfă- 
șurare mài departe are de resultat dărăpănarea întregei libertăți 
legale. 

Răniânând neschimbaţi pe lângă intențiunile noastre publicate 
în 20 Oct. a. try de-a asigura popoarelor noastre desvoltarea consti- 
fufională promisa, şi cât priveşte la Ungaria a ținè tot ce am promis 
odată, ca nerevocabil. sântem tot asemenea tare determinaţi a ne 
opune revoluţiunei cu toată a noastră putere,  pășească ea pe față 
ori și numai sub masca legalităţii, — la ceea-ce noi, după-cum nu 
ne îndoim, Yom afla sprigin în simţămintele patriotice ale tuturor 
celor buni, cari nu vor concede, ca desvoltarea pacifică a vieţii de 
nou deșteptate să fie împedecată prin egoism sau patimi, și potestatea, 
guvernului întru împlinirea, celor mai sfinte ale sale datoșinţe tocmai 
să fie silită a păşi la silă fisică, când ea ar face asemenea întrebuin- 
țare numai pentru apărarea puterii sale morale. 


Când facem deci cunoscută respectiva noastră vozzfă și admo- 
nifiune (dojană) tuturor diregătoriilor Ungariei, provocându- ne 
deodată la articolul de lege, a cărei parte ordinătoare de încoro- 
narea noastră chiar și noi o dorim cât mai curând a o împlini, a 
cărei cuprins mai departe însă garantează legătuinţa de credinţă a 
supușilor regilor Ungariei până la încoronarea lor, — ordonăm după 
cum urmează : 
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1. Ca pretutindeni unde să aleseră de membri ai comisiunei 
persoane, cari aflându-se afară din imperiul nostru sânt necredin- 
cioase și vânzătoare de Maiestate, sau cari întrunite cu dușmanul 
imperiului nostru făuresc şi acum în contra noastră și a statului 
întreprinderi demne de pedeapsă, alegerile acestea să se privească 
de nevaiide şi desființate. 

2. Noi poruneim, că încercările directe ori indirecte îndreptate 
în contra ridicărei contribuţiunei, sau ori-ce fel de hotărîri, precum 
și ori-ce fel de eseriere de nouă contribuţiune. sânt së se încunjure 
strîns sub responsabilitate, și îndată să se casseze toate hotăririle de 
felul acesta, despre ce are a să face consiliului nostru reg. locotenenţial 
unguresc îndatăși ar&tare. 


3. Până la defigerea terminului pentru dieta viitoare, anumit 
până la hotărîrea noastră asupra proiectelor provisorii ce sânt a să 
face de cătră judele curiei, declarăm de nevalabile toate hotărtrile 
făcute și îndreptate spre cassarea ordinaţiunilor judecătorești, sau 
împedecarea lor, cari în urma decretărilor noastre din 20 Oct. a. tr. 
în mod provisoriu să mai susținură, deodată ordonând tuturor jude- 
țelor țării, ca ele să aplice legile aflătoare în putere şi ordinaţiunile 
până la terminul atins cu toată acurateța și conștiința, fiindcă acelea 
în interesul țării şi al privaţilor numai pe calea legislaţiunei ordinare 
să pot schimba definitiv, ear’ nu prin hotărîri unilaterale ale dire- 
gătoriilor municipale, căci astfel rapoartele de drept Sar încurea în 
niște labirinte nedescureabile. 


4. După-ce esaminarea, respective strămutarea, ridicarea sau 
întărirea legilor din 1848 și acomodarea lor cu resoluţiunile noastre 
din 20 Octomvrie a. tr. le-am avisat la dieta care să za convoca în 
2 Aprilie a. c. ear’ faptica punere în ţeară a const. din 1848 stă 
în legătură cu astfel de întrebări, a căror deslegare unilaterală și 
pretimpurie ar putea periclita, rapoartele şi interesele cari së născură 
în timpii trecuţi și cari pretind apărarea noastră, atât în Ungaria, 
cât și în celelalte țări ale noastre, şi de oare-ce deslegarea chestiunilor 
împreunate cu întrarea în vieaţă a acestor articole de lege pretinde 
cea mai matură consultare și prelucrare, la ceea-ce nici indivizii 
singuratici, nici comitatele nu pot fi chemate: oprim orz-ce încercări 
de a esecuta în faptă aceste legi și ordonăm înfrânarea și oprirea 
lor cu cele mai stricte mijloace. 

Dacă din partea comitatelor s'ar ivi opunerea în contra deter- 
minaţiunilor acestora, atunci ședințele comisiunilor să vor opri și ele, 
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comisiunile së vor desface și suspenda, ceea-ce dacă necesitatea va 
cere, să va esecuta și cu putere fisică. 

Toate aceste ale noastre ordinaţiuni s'au făcut neapărat de 
lipsă numai din obligațiunea îngrijirei ce o avem pentru binele public 
al popoarelor noastre. Ear’ când intenţiunile noastre cele mai bune 
purinteşti de nou sar zădarnici, şi cu părere de rău am trebui să 
esperiem, cu aceleaşi s'ar împedeca prin continuarea împotrivirei, 
spre marea noastră durere ne-am afla siliți a pași la astfel de mijloace, 
pe cari am dori mult a le încungiura. Și dacă prin aceasta des- 
chiderea, dietei, pe care um dorit-o cu cea mai mare sinceritate, 
earăși sar amâna, prin ce deslegarea întrebărilor celor mai urgente 
și mai importante, reclamată nu numai de interesele Ungariei, ci și 
de-ale întregului imperiu, și restatorirea vechei constituțiuni întru 
toată întinderea sa, earăși ar trebui së sufere o tristă amânare, 
atunci vom arunca cu inimă odihnită toată responsabilitatea pentru 
dauna generală și pentru nenumăratele și multifariile incomode ce 
vor eși din ea asupra acelora, cari îmfedecă înadins şi cu uşu- 
ratate opul cel măref al aplanării păciuite. 


Afund pătrunși de seriositatea acestor ordinaţiuni ale noastre 
ne împlinim prin aceasta datorința de regent, ca țeara aceasta, încre- 
dinţată nouă prin voința celui preaputernic, și în puterea dreptului 
nostru ereditar, să o ferim de nou viscole ; și răzimaţi pe înțelepciunea 
adevăraţilor amici ai patriei, pe causa noastră și binecuvântarea 
cerească, întâmpinăm cu încredere momentul în care resultatul încor- 
dărilor noastre, cari să razimă pe cele mai curate intenţiuni, spre 
mulțumirea și odihnirea ţării noastre îl vom vedea asigurat prin 
sfânta coroană a gloriosului nostru antecesor. 

De altmintrelea vă rămânem în graţie binevoitor. Dat în 
capitala noastră imperială Viena, în Austria, în 16 Ianuarie 1861, 
Francisc Josif m. p., bar. Nicolau Vay m. p., Ed. Zsedényi m. p.“ 


e 
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Conĵferența regnicolară din Alba-lulia. 


Pentru a se satisface disposițiunilor preaînalte cuprinse în auto- 
graful din 21 Decemvrie 1860, adresat cancelarului transilvan de 
curte, baron de Kemény, a fost convocată pe 11 Februarie 1861 la 
Alba-lulia conferenţa regnicolară, compusă din representanții tuturor 
națiunilor și confesiunilor din teară. 

Chemaţi au fost la conferența aceasta opt Maghiari, opt S&cui, 
opt Români şi opt Saşi, ear’ ca representanți ai orașelor libere regești 
din Ardeal alți opt Maghiari. Prin urmare, representanții celui mai 
număros popor din ţeară, representanții Românilor, aveau în fața 
lor 24 Maghiari, plus opt Sași, cari asemenea nu mergeau cu Românii, 
ci mai de grabă cu Maghiarii. 

Dintre Români, membri ai acestei conferențe, care de altcum 
a dat bogat material de desbatere pe seama presei din ţeară, atât 
înainte de ţinerea ei, cât şi după încheiere, — au fost următorii: 
Metropolitul Alexandru St. Sulufiu, Episcopul Andreu baron de 
Saguna, Joan Alduiean, loan Bran. de Lemenyi, Paul Dunca, 
Dimitrie Moldovan, Augustin Pop, protopop, și Augustin Lada. 

Interesul cel mare pe care-l legaseră Românii de ţinerea acestei 
conferențe a făcut, ca printre Maghiari să se lăţească faima, că 
Românii vor veni cu miile de prin toate părțile Ardealului la Alba- 
Iulia, pentra-ca să aranjeze manifestațiuni representanţilor lor, și 
îndeosebi archipăstorilor. 

Luând aet despre faima aceasta, cancelarul transilvan de curte, 
baronul Xemény, Sa adresat din vreme cu rugarea cătră Metropo- 
litul Sedufiu şi episcopul Saguna, să împedece ori-ce aglomerare a 
națiunii române în Alba-Iulia, fiindcă lucrul acesta ar pute să aibă 
urmări neplăcute. 

Metropolitul „$zu/ufiu a şi adresat imediat subalternilor sei urmă- 
torul circular: 

15 
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„Mult stimate Domnule! Din aci alăturata copie vei pricepe 
ce veşti s'au respândit de oare-cineva despre Românii nostri din jurul 
Bălgradului, cari nu puţin mă ating și pe mine. Te rog deci, ca 
înțelegându-te și cu alţi bărbaţi de încredere ai naţiunii noastre. së 
le spui, că voea mea hotărită este, ca nici tinerimea noastră română, 
nici poporul român din Bălgrad, cu atât. mai puţin cel din prejur, la 
sosirea mea acolo să nu-mi facă nici ovaţiuni cu facle, nici strigări 
sgomotoase, dar’ nici la cortelul meu în mulțime număroasă së nu 
se adune, cu atât mai vârtos, cu cât Escelenţa Sa cancelarul a oprit 
ori-ce fel de primire slemnă la întrarea în Bălgrad“. 


Episcopul Saguna nu a făcut în direcția aceasta nimica, fiindcă 
a plecat pe neașteptate din Sibiiu și a sosit pe neașteptate la Alba- 
Iulia, cu câteva zile înainte de deschiderea conferenţei, și astfel a evitat 


PE 


primirea solemnă ce ’i-se pregătea. 


Conferenţa a ţinut numai două ședințe, în 11 Februarie şi 
12 Februarie n. şi la ele au luat parte acz2ză toți membrii români, 
afară de protopopul Augustin Pop, care bolnăvindu-se nu sa 
putut presenta și nu “şi-a putut da nici în seris părerea asupra 
situaţiei. 

Şedinţa primă din 11 Februarie, ședința de deschidere, sa 
început la orele zece înainte de ameazi, când toți cei chemaţi la 
conferență se aflau adunaţi în sala de ședințe a capitlului catolic din 
Alba-lulia. 

Guvernatorul Transilvaniei, contele J///6, a propus esmiterea 
unei deputaţiuni din sînul conferenţei, (persoanele următoare: Epis- 
copul catolic Haynald, Joan Bran de Lemenyi, Farkas Veer şi 
Trausch), care se învite pe presidentul cancelariei aulice transil- 
vane la deschiderea conferenţei regnicolare. 

Nu peste mult apare în sală cancelarul, baronul de Kemény, 
însoțit de deputaţiune. Ungurii și S&cuii îi strigă un întreit „éljen“. 

Presidentul cancelariei aulice transilvane, buronul emény, des- 
chide apoi ednferența cu o cuvântare în care se provoacă la cuprinsul 
diplomei din 20 Octomvrie şi la faptul, că în ea e clar esprimată 
autonomia Transilvaniei, precum se provoacă și la autograful preaînalt 
din 21 Decemvrie, din cuprinsul căruia a căutat să arete, că confe- 
rența regnicolară, pe care o salută din inimă, nu are chemarea së 
facă propunere coneretă, proiect de lege electorală pentru convocarea 
dietei transilvane, ci are să-'și dee numai v044/ consultativ în privinţa 
aceasta. De aceea, desbaterile și întreaga deliberare a conferenţei 
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va fi numai consultativă, având fiecare dintre cei chemați să-și spună 
părerea individuală, care va fi trecută la protocol. 


Pentru purtarea protocolului președintele numeşte secretar pe 
membrul Gáll, ear’ revisori pe membrii Zeyk Károly, baronul Kon- 
radsheim, Ioan Aldulean şi Roth Paul, şi declarând discuția de 
deschisă, dă cuvântul episcopului catolic din Ardeal ZZaynaid. 


În urma înţelegerei luate între Maghiarii și Secuii chemați la 
conferența regnicolară, episcopul ZZaynald a vorbit în numele tuturor, 
declarând într'o cuvântare mai lungă, că conferența nu se simte 
chemată a întra în desbaterea sau propunerea unei legi electorale, 
pentru-că o astfel de lege esistă, e cea dela anul 1848. 


„După-ce vieaţa noastră constituţională își are trecutul seu, 
a zis episcopul Z/aynald, — pe lângă care a ne alipi o pretinde 
datorința noastră față de Maiestatea Sa principele apostolic și faţă de 
patrie; după-ce avem lege, care posede toate criteriile unei legi 
obligătoare, condus fiind de sentimentul neclintit de credință și alipire 
cu care m'am purtat faţă de tron şi persoana M. Sale, principele 
apostolic, și pe care vreau să-l păstrez și până la cele mai din urmă 
momente ale vieţii mele, în zile bune și în zile rele, şi în mijlocul 
ori-căror vifore, şi cerând trebuința sânt gata să sigilez și cu sângele 
meu acest sentiment, — dar iubirea față de principele meu, fără a 
privi în vre-o parte, pretinde dela mine și sinceritate și mă îndeamnă 
a mă declara într'acolo, ca să rugăm cu cea mai profundă supunere 
pe M. Sa, principele apostolic, ca în înţelesul legilor noastre pe cari 
le avem, së se îndure a convoca representanţii patriei noastre la o 
dietă comună a Ungariei, care singură numai poate fi competentă. 
De aceea, din partea noastră e considerată ca de prisos ori-ce meditare, 
consultare sau pregătire de proiecte despre modul convocării ori ţinerii 
altei diete. Noi avem lege care hotărește uzde și cum trebue së 
se concheme la, dietă representanţii acestei țări, şi de lege avem să 
ne ținem!“ 

Oratorul motivează apoi, cum legea electorală dela 1848 a avut 
totdeauna și are și astăzi putere legală obligătoare, și-'și dă silința a 
demonstra, că uniunea Transilvaniei cu Ungaria e dorință seculară, 
manifestată din partea poporaţiunei țărei acesteia, amintind, că tocmai 
şi cătră antecesorul seu în scaunul episcopal rom.-cat. din Ardeal, 
contele Bafydnyi Iondfz, s'au fost adresat multe scaune săcuești și 
multe comitate, rugându-!] să depună la poalele tronului umilita lor 
rugare pentru împlinirea dorinței de a se vedè unite cu Ungaria. 

45* 
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Oratorul afirmă, că legile dela 1848 nu sânt resultatul eveni- 
mentelor furtunoase dela 1848, și nu sânt nici resultatul vre-unei 
pripiri făra judecata sănătoasă, și că acusa ridicată. că legile acestea 
au fost aduse prin terorism, e lipsita de ori-ce temeiu. $i ele nici 
nu pot fi declarate de nevalide, ales legea electorală, numai pentru-că 
s'ar fi adus numai pentru un singur cas, fiindcă legea aceasta stă în 
legătură cu art, de lege VII. adus prin dieta dela Pojon, din anii 
1847 48, pe vremea când catastrofa care a urmat nu era încă de 
prevăzut. De aceea, părerea oratorului, care e părerea tuturor conaţio- 
nalilor sei, merge întwaculo, ca firul să fie luat de acolo de unde a, 
rupt, dela dieta din 1848 a Ungariei! 

După vorbirea episcopului ZZawna/d, rostită în numele tuturor 
Maghiarilor, o altă declaraţie din partea lor era superfluă. Cu toate 
acestea a mai vorbit contele Teleki Dominik, pe scurt. pentru 
acceptarea propunerei lui Z/aynald. 


După el s'a sculat metropolitul A/exazdru Sferca Șulufiu 
și în mijlocul celei mai încordate atenţiuni a rostit în méa româna 
următoarea memorabilă cuvântare: 


„Llustrisime domnule președinte al cancelariei aulice transil- 
vane și marită conferența regnicolară! 

Voiu avea iertaciune, dacă, trăind nu numai cu dreptul 
naturei, ci și cu dreptul dat prin înaltele diplome si autografe din 
20 Octomvrie 1660 tuturor naţționalitaţilor, vreau să vorbesc în limba 
mea maternă și naţională română, pentru-că sugându-o cu laptele 
maicei mele, în ea îmi pot descoperi și esprima mai bine cugetele. 

M& rog deci cu umilință së fiu bine ascultat şi bine înţeles; 
şi toate cuvintele mele së se jee numai în acel sens, și numai acea 
putere să li-se dee, în care le voiu spune eu și în înțelesul pe care-l 
voiu da eu, ear' nu în alt înțeles. 

Ear’ dacă cineva bine pe mine şi cuvintele mele nu le va 
pricepe, şi nu ar pute cuprinde înţelesul lor, aibă bunătate a mă 
pofti să “i-le desvălesc, și declar că sfint gata, încât voiu pute şi 
știu şi limba surorilor națiuni conlocuitoare, cu ale căror represen- 
tanți am şi eu onoarea a șede în această mărită conferență ca repre- 
sentant al naţiunei mele, — în limba fieștecăruia a le tălmăci, 

Patru sute de ani trecură, de când naţiunei noastre 'i-se curmă 
norocirea aceea, ca şi ea, ca nafiune, să şadă cu celelalte naţiuni 
conlocuitoare în adunari și consultări regnicolare. Dar’ Dumnezeu 
și singură provedinţa lui, care priveghiază și ocârmueşte soartea tuturor 
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naţiunilor şi a priveghiat și cârmuit prin atâtea pericole și fatalități 
și soartea naţiunei noastre, aduse și acest timp dorit de astăzi, după 
400 de ani, când se află a fi fericită şi națiunea noastră, represen- 
tată find, împreună cu representanţii surorilor și conlocuitoarelor 
naţiuni, mai ântâiu în această conferență regnicolară prin fiii sei de 
încredere. 

Poate-că fiindu-ne lucrul acesta un lucru neobicinuit, plin de 
așteptare, și domnind și neîncredere şi înstrăinare în oare-care măsură 
până acuma între conlocuitoarele naţiuni, stăm aici toți din toate 
părţile cu mare sfieală și cu frică faţă în faţă. făra a ști dacă hrănim 
împrumutate simpatii sau antipatii, dacă avem sau nu avem așa multe, 
așa grele împrumutate postulate sau negaţiuni unii pentru alții, încât 
fără pericolul libertăţii vre-unei naţiuni să nu se poată împlini, și 
dacă va fi îmbucurător sau nu resultatul consultaţiunilor și confe- 
renţelor noastre ? 

Şi aceste cugete înspăimântătoare pe nici una dintre părţi mar 
put së o neodihnească mai tare şi să-i însufle grije mai mare, ca 
tocmai nouă, Românilor, cari ca oameni noi pășim pe terenul acesta, 
ne mai umblat și pogorîndu-ne la certe pentru drepturi politice și civile 
în arena neobicinuită picioarelor noastre, cu 24 Maghiari, toţi de 
naștere strălucită și în tactica, arta și armele parlamentarismului, pe 
cari până acum în întreagă vieața lor cu onoare şi admiraţiune le-au 
purtat, de totului bine eserciați: avem a purta lupta cu puteri 
neusemănat de cutezătoare și dubie. 


Însă, după-ce noi toţi cari ne-am adunat aici, fiii tuturor 
naționalităților din scumpa noastră patrie, nu la ceartă, nu la luptă 
înverșunată. ci mai mult însuflați de spiritul păcii. al iubirei frățeşti, 
cu acel sfânt și bun cuget ne-am adunat, ca în această mărită con- 
ferență së punem fundament la o înfrățire şi amiciţie eternă între 
toate conlocuitoarele naţiuni, și după-ce postulatele pațiunii noastre 
sânt așa de cuviincioase și drepte, încât nici un iubitor de adevăr 
nu ’i-le poate denega fără călcarea justiţiei în picioare, și după-ce 
mie nu-mi este necunoscut nobilul simţ al măritei națiuni maghiare, 
care ştie iubi cu căldură și știe preţui, nu numai libertatea și 
naționalitatea proprie, ci și a altora cu ea conlocuitoare naţiuni: nu 
mai pot purta nici o temere în inima mea, nici atunci, când nu 
24. de Maghiari, ci întreaga marinimoasă națiune maghiară ar sta 
aici față în faţă cu noi opt Români, sigur fiind, că vom ajunge la 


înţelegere deplină, 
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Multe sânt, escelenţilor şi măriţilor domni și fraţi, diferenţele şi 
împrumutatele noastre postulate; şi poate că mai mare e frica nete- 
meinică ce o avem unul de altul, de care numai așa ne vom libera, 
dacă aceea ce voim a pofti unul dela altul, fără sfieală, fără retragere, 
cu inimă deschisă şi cu sinceritate, limpede şi clar vom descoperi 
unul altuia. 


Cu aceasta va fi dat nu numai semnul cel mai moderat a împru- 
mutatei noastre încrederi și a apropierii unei naţiuni de alta, dar’ și 
calea cea mai bună pe care ne putem frățeşte înțelege unul cu altul 
și putem încheia cea cu multa sete dorita frățietate şi vecinica 
amiciţie între noi. 

Eată deci că eu fac începutul, ținându-mă de acest prea 
folositor principiu și normă a vieţii practice, împreună cu toți aceia, 
cari avem onoarea aici în această mărită conferență regnicolară a 
şedă şi a fi chemaţi din partea naţiunii noastre române. Nu tăinuim 
de cătră fraţii nostri Maghiari nimica, ci cu inimă deschisă și sinceră, 
cu toată încrederea frățească vă descoperim, că nu poftim dela, voi, 
preastimatelor surori și conlocuitoare naţiuni, și anumit dela nobila 
națiune maghiară, aici, în aceasta conferență regnicolară, unde prin 
un proiect de lege electorală să va pune căpătâiul și fundamentul 
la toate drepturile civile și politice ale tuturor naționalităților, — 
decât numai aceea, că ce au făcut străbunii nostri la Æsculeu față 
de Maghiari să facă și nobila naţiune maghiară, acuma și în dietele 
viitoare ale ţării, națiunii noastre române, și acea frățească dreaptă 
pe care străbunii nostri au dat-o lui Tuhutum și Maghiarilor sei, 
primindu-!i de bunăvoie în societatea patriei lor și în egalitatea 
tuturor drepturilor civile și politice, să ne-o întindă şi frații nostri 
maghiari acum nouă, să ne recunoască de bunăvoie națiunea de 
națiune legiuită precum este şi cea maghiară, să ne respecteze 
dreptul limbii ca şi pe al lor, și să nu se retragă dela a ne da toate 
drepturile egale politice și civile, în acea dreaptă proporțiunea, în care 
națiunea română poartă greutăţile publice ale patriei și contribue cu 
bunurile, sângele şi vieaţa ei la apărarea patriei noastre comune, și 
cari drepturi egale, cam până la începutul secolului al 15-lea le-a 
avut comune cu nobila națiune maghiară, şi de cari nu prin vina 
şi crima ei, ci numai prin un dominant fanatism şi persecuțiune 
religionară de pe acel timp, pe rînd a fost jefuită și despoiată. 


Cred și ştiu, că mulţi vor trage la mare îndoială aceasta aser- 
țiune a mea, ca cum ar fi fără fundament şi lipsită de tot adevărul 
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și de documentele istorice. Și vor zice și în ascunsul inimei lor, ba și 
mie apriat în faţă, că națiunea română în Transilvania, după așezarea 
Maghiarilor aici nu a figurat nici-odată ca naţiune cu drepturi egale, 
civile și politice comune cu națiunea maghiară, ci ca supusă de 
Maghiari cu arma, a esistat în Transilvania numai ca o „misera 
plebs ad perpetuam servitutem condemnata!. Prin urmare, cum pot 
eu zice, că națiunea română numai cu vre-o patrusute de ani în 
urmă "și-ar fi perdut drepturile istorice, politice și civile, pe cari nu 
le-a avut nici-odată? 

Iertaţi-'mi, măriţilor și bunilor domni, ca nu numai în interesul 
adevărului istorie, ci și în al adevăratei frățietăți pe care națiunea română 
doreşte a o încheia cu națiunea maghiară şi al cărei fundament încă, 
aici, în aceasta mărită conferență ar trebui să se pună, să resfir 
şi së lămurese aceasta rătăcită opiniune și convingere, pe care 
unii poate că o voravea, — cu documente istorice neînfrânte, scoase 
tocmai din isvoarele istoricilor naţiunii maghiare, pe basa cărora cu 
tot dreptul putem spune, că Maghiarii n'au supus Ardealul și națiunea, 
română cu puterea armelor, ci din contră, națiunea română, după-ce 
a văzut moartea domnului seu Gelu, sau Juliu, ungurește Gyula, 
din bunăvoie dând Maghiarilor frăţeasea dreaptă, “şi-a ales domn, 

- după-cum până mai târziu au avut și Maghiarii datina și 
dreptul de a-'și alege rege, pe maghiarul duce Tukutum, tata 
lui ZZorca, și alegerea aceasta au întărit-o cu jurământ pe locul ce 
să zice acum FEsculeu. Ear’ Tuhutum și Maghiarii sei, fiind astfel 
prin Români asecuraţi, din ziua aceea au stăpânit Transilvania cu 
pace şi cu norocire. Căci aşa zice Anonimus Belae regis notarius 
(cap. 27): 

„Tune habitatores terrae, videntes mortem Domini sui, sua 
propria voluntate dexteram dantes, Dominum sibi elegerunt Tuhutum. 
Patrem Horca, et in loco illo, qui dicitur Æsculeu, fidem cum jura- 
mento EER et a die illo locus ille noncupatus est scu/eu, 
eo, quod ibi juraverunt. Tuhutum vero a die illo, terram illam 
obtinuit pacefice et feliciter“. 


Din citatele cuvinte ale notarului anonim, care în istoria sa a 
scris întâmplările între Tuhutum și națiunea română, cele mai de 
pe urmă cuvinte: „Tuhutum vero a die illo terram ilam obtinuit 
pacefice et feliciter“ — fără îndoială dovedesc, că mai mult a fost 
favorisată la, descriere causa și gloria belică a Maghiarilor decât a 
Românilor. 
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Miărită conferență ! Bine së luăm aminte, că cuvintele acestea 
au un înțeles de foarte mare ponderositate pentru adevărul istoric al 
naţiunii române și al aserțiunii mele. Au acel înțeles nenegabil, că 
deși Tuhutum cu Maghiarii sei, călcând drepturile ginţilor, venind 
fără de veste și fără a avea causă dreaptă, precum și fără a anunța 
mai dinainte de bătae pe principele român Gelu, la rîul Almaş mai 


mult a împrăștiat decât a biruit pe Români și "i-a înfrânt, dar 
a omorît în fugă pe Gelu, - totuşi Românii, dacă prin întinderea 


dreptei şi prin pace de bunăvoe mwar fi voit a-și alege şi a primi 
domn pe Tuhutum ear’ pe Maghiarii sei în societatea patriei și a 
beneficiilor, nu le-ar fi lipsit nici-decum puterea de-a resista şi 
respinge cu puterea armelor pe Tuhutum și pe ostaşii sei, așa, că 
nici-odata acela mar fi putut supune Transilvania și mar fi putut 
domni peste Români în pace și liniştire. 


Așișderea partea cea frumoasă și grasă, care era între Murăş 
şi Tisa, şi se ţărmurea de cătră nord și răsărit cu Someșul și cu 
Meseșul, care despărția atunci regatul acela de cătră Ardeal, și al 
cărei domnitor pe timpul venirei Maghiarilor în Panonia era Menu- 
moroul, — latineşte Minor Marius, — a cărui capitală era în 
Bihor, lângă Oradea-mare, Maghiarii nu au luat-o cu puterea 
armelor lor, ci fiindcă după două bătălii crunte mau putut-o lua, au 
căpătat-o Maghiarii earăși prin dragostea şi amiciția Românilor, cu 
egalitatea tuturor drepturilor politice și civile, folosite în comunitate 
de Români și Maghiari, și au stapânit-o prin legătura afinităţii și a 
frațietaţii celei stricte, pe care pomenitul domnitor român Menumo- 
rout a voit xo facă cu vestitul duce maghiar Arpád. Pentru-că 
domnitorul român Menumorout, având de moștean al împărăției sale 
numai o fată, pe aceasta a dat-o de muiere fiului luj Árpád, lui 
Zultus sau Zoltán, căruia, ca ginere, Menumorout după moarte “i-a 
testat împărația, drept zestre dată fetei sale. Anonimus Belae Regis 
Notarius, Cap. 51). 

Ear’ despre națiunea săsească, cumcă a fost adusă în Transil- 
vania şi așezată de regii Ungariei pe pământul Românilor celor tare 
decimaţi și răriți în urma invasiunilor vecinelor ginte, în contra 
cărora trebuia apărată patria, însă cu condiţiunea: „Ut a terra Varus 
usque Boralt, cum terra Sebus et terra Daraus, constituant cum ipsis 
Valachis et Bissenis unum ef eundem populum, et comunem cum 
Valachis et Bissenis usum capiant ex silvis et aquis terrarum illa- 
rum Valachorum et Bisenorum“, ce poate arăta mai clar decât 
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diploma lui Andreiu, regele Ungariei, din anul 1224, că Sașii nu 
pot avea în Ardeal alte drepturi istorice și alte privilegii decât acelea 
pe cari le au Românii? 

Românii din timpul acela totdeauna frățeşte s'au împărtășit cu 
fraţii și soţii lor maghiari, la apărarea patriei, la gloria sau neferi- 
cirea armelor în bătălii asupra inimicilor patriei, și cu ocasiunex 
invasiunii barbarilor. 

Së vă întreb eu pe voi, stimaților frați maghiari, spuneți-mi, 
punând mâna dreaptă pe inima voastră cea nobilă, ce bătălie glori- 
oasă aţi dobândit voi fără a avea însoțite cu voi şi armele Româ- 
nilor. și încă în proporțiunea copiosului lor număr. ce învingere au 
raportat fără noi regii Ungariei sau principii Transilvaniei ? 

Din care nenorocire sau perire, ajunsă cândva peste dulcea 
şi iubita noastră patrie, nu “și-a luat națiunea noastră română partea 
cea mai mare, după proporţiunea numărului și a puterilor ei? 


Care câmp de bătălie (răsboiu) poate se arete nobila naţiune 
maghiară din istoria patriei, unde sângele Românului să nu fi curs 
ca apa dimpreună cu a Maghiarului şi să nu se fi înfrățit și închiegat 
la olaltă, şi acolo, pe acele câmpuri jalnice? 

Din timpul acela, naţiunile aceste două, cea maghiară şi cea 
română, avându-le toate în comunitate, atât binele cât și răul, drep- 
turile și beneficiile politice, cât şi greutăţile patriei, întru atâta s'au 
fost unit la olaltă, încât sau fost legat mai strâns de olaltă. nu 
numai cele mai fruntașe familiei, ci și domnitorii și dinastiile ambelor 
acestora naţiuni, maghiară și română, prin legăturile cele mai 
tari şi mai sfinte ale sângelui și ale afinitaţii. 

Şi ca să nu pomenesc de nenumărate ceasuri de acestea întâm- 
plate în vechime, voiu pomeni numai despre sora memorabilului rege 
al Ungariei, Bela al IV-lea, care a fost măritată după Românul Zoan 
Assan, împăratul Românilor și al Bulgarilor, care cu multă glorie 
domnea la muntele Hemu. (Pray: Analium Par. I. pag. 218 și 
Şincai, Cronica, anul 1238). Muierea regelui Ungariei „Sean V. și 
mama lui Zadisiau IV., regele Ungariei, Zizsaġeta, a fost fata princi- 
pelui român Cużén. (Şincai, Cronica. la anul 1285, pag. 281 și 287). 

Nu rămâne deci nici o îndoială, că în timpurile acelea, când 
în modul mai sus espus, Românii “și-au împărtășit cu Maghiarii patria 
şi toate beneficiile şi toate drepturile, ei au avut în patrie, din națiunea 
lor, aristocrație înaltă, puternică şi înavuţită, cu pumânturi și cu pose- 
siuni întinse înzestrată, precum a fost aceasta tocmai și pe timpurile 


www.dacoromanica.ro 


— 234 — 


regelui Ungariei Ludovie-Cel-Mare, când voevodul românesc Dragoș 
a întemeiat principatul Moldovei, pe care nici Ludovic, nici alţi regi 
lui următori din Ungaria nu-l putură surpa sau cu puterea, armelor 
cu totul a-l supune. (Șincai, Cronica, anul 1359). Și precum au 
fost voevozii Făgărașului, și alții. 

Românii au avut deci naționalitatea și limba lor administrativă 
şi ca naţiune au avut toate drepturile politice și civile ca și fraţii 
şi acum soții lor Maghiari. Unde sânt acum toate acestea? Cum 
le-am putut perde Românii? Doar’ au conspirat cândva în contra 
patriei ? Ori s'au sculat cu arma asupra domnitorilor lor și cu ase- 
meneg crime mari politice să fi meritat despoierea de toate libertăţile 
și de esistenţa lor politică naţională? 

Ferească Dumnezeu! Nici una din aceste crime mau făcut 
Românii nici-odată, cum ne-a lăsat istoria însemnat despre alte 
națiuni conlocuitoare, - căci în toată istoria și legislațiunea Ungariei 
și a Transilvaniei nici cea mai mică urmă nu să găsește despre astfel 
de fapte, cari dacă sar fi întâmplat, cu bună seamă că nici din 
istorie și nici din legile Ungariei și ale Transilvaniei nu ar fi rămas 
neînsemnate cu litere mari și negre. Toată nenorocirea, vina şi crima 
naţiunii române a fost numai aceea, că ea tocmai în timpurile fatale, 
când dupa desbinarea bisericei orientale de cea occidentală, aceasta 
pe fiii bisericei dintâiu, adecă orientală, cari locuiau, sau în pro- 
vinciile regilor și principilor catolici, sau în alte principate vecine, 
cum să zicea: sc/hismatice, să silea cu toate mijloacele și puterile să-i 
readucă la unire și la ascultare de biserica Romei, dar’ ei și când auto- 
ritatea pontificilor romani ajunsese la acel grad și la acea culme de 
putere, încât să ţineau împuterniciți chiar dela Dumnezeu a pute 
împarţi după plac coroane regeşti, regate şi provincii regilor pământeni, 

să alipeau chiar şi cu perderea hbertății napionale și a tuturor 
drepturilor politice și civile de biserica orientală și de ritul et. 


Știu că mulți vor aduce la îndoială și aceasta aserţiune a mea 
şi o vor socoti ca fiind fără fundament și lipsită de tot adevărul 
istoric și mă vor pune în acea neplăcută posițiune, ca peste voia 
mea së ating o coardă mie și altora prea dureros sunătoare, și să 
pomenesc niște fapte istoricește păstrate, ca acelea ale unor bărbaţi 
înalți bisericești, cari au șezut pe scaunul mai înalt bisericesc, cu 
care şi eu sfint în credință unit, — fapte pe cari, pentru venera- 
ţiunea scaunului și eu de mii de ori mai bucuros le-aș fi acoperit 
cu o vecinică tăcere decât së le descoper cândva, dacă ele cu trecuta 


www.dacoromanica.ro 


— 235 — 


soarte jalnică a iubitei mele naţiuni n'ar sta şi acum în o prea strînsă 
legătură și dacă fără vătămarea adevărului istorie și fără paguba 
dreptei cause și a drepturilor şi intereselor politica și civile ale națiunii 
noastre române le-aș fi putut tăcea, pentru-că dreptul paturei mă 
obligă a apăra, drepturile și interesele politice şi civile ale naţiunii 
noastre române, cari formează obiect prea momentuos de discuţiune, 
nu numai pentru drepturile civile şi politice ale națiunii mele, ci și 
pentru fericirea publică a întregei noastre patrie pomune. 

Cireumstarea, aceasta grea, trebue deci să mă scuze înaintea, 
tuturor înțelepților și iubitorilor de adevăr,. când răzimat pe date 
istorice ner&sturnabile vin să arăt, că Papa Grigorie al IX-lea decretă 
asupra, împăratului Românilor și al Bulgarilor, Joan Assan, care cu 
multă putere domnea la muntele Hemu, un bellum cruciatum, 
numai pentru-că s'a lăsat de unirea bisericei sale cu Roma, făcută 
de cătră unchiul seu /oapzchze, sau Callo-Zoan, împăratul Românilor 
şi al Bulgarilor. înainte cu 30 de ani, poruncind archiepiscopilor din 
Strigoniu și Calocea, şi tuturor episcopilor Ungariei, să predice în 
contra, pomenitului împărat român și în contra regatului seu, propa- 
gând acest bellum cruciatum și împărțind cele mai bogate indulgenţe 
faţă de toți aceia, cari vor lua parte la această agresiune cruciata 
nedreaptă. Şi neîndestulit cu atâta, cu toată puternica și înalta sa 
autoritate şi cu toată virtutea cuvântului, aducându-i aminte și de 
jurământul mai nainte pus, întărit asupra memoratului împărat român, 
a conferit toată teara schismaticului împărat Joan Assan regelui 
Ungariei Bela IV. și altor regi catolici, cari o vor pute cuprinde, 
dăruindu-le, în numele sfinților apostoli Petru şi Pavel și depline 
indulgenţe. (Vezi: Rainaldus, ad annum 1238 $. 7. Aloysius Guerra 
in Epit. Constit. Pontif. pag. 272. Şincai, Cronica, la anul 1238, 
pag. 262 și 263). 

Așișderea tot pe acest rege al Ungariei Bela, earăși cu toată 
puterea cuvântului și în puterea jurământului stors dela regele acesta 
mai nainte, să înevoia, a-'l îndupleca să creadă, că nu 'i-se cade lui 
ca rege catolic a suferi în regatul seu pe schismatici, și ar face lucru 
prea plăcut lui Dumnezeu şi oamenilor, dacă pe Românii schismatici 
din episcopatul Cumanilor (Moldovenilor) îi va sili cu puterea, să 
primească pe episcopul latin dat şi impus lor dela scaunul aposto- 
licese al Romei. 


Bine este a se însemna, că scaunul apostolicese al Romei pe 
regele acesta al Ungariei Bela IV. mai nainte de aceea la atâta îl 
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adusese, încât înaintea venerabilului părinte Jacobus Prenestinensis, 
legatului scaunului apostolicese, și înaintea mai multor altora, s'a 
obligat cu jurământ, pe sfânta evangelie a lui Dumnezeu depus, că 
din ţările, cari erau supuse jurisdicţiunei sale și cari vor fi supuse 
de aci înainte, pe schismatici și alţi creștini, cari în ţările sale nu 
ascultă de biserica Romei, cu toată puterea regească £ va sil së fie 
ascultatori de biserica Romei. (Vezi: Di cumente istorice, tipărite în 
Viena, anul 1850, pag. 19 şi 20, 

Papa Clemente al IV-lea, pe regele Ungariei Zudovic-Cel-Mare 
nu numai tare îl lăuda și îi aproba toate nedreptele invasiuni pe 
cari le-a întreprins asupra vecinilor principi și principate schismatice, 
ce să țineau de biserica orientală, cum este: Serbia, Bulgaria, Bosnia 
şi Principatele-române dela Dunăre, în scopul stirpirei sehismaticilor, 
dar’ încă îi mai daruește lui Zudovic şi erezilor sei şi următorilor, 
cu autoritate apostolică, toate provinciile, cetățile, castelele şi vilele, 
fortărețele şi ori-ce alte locuri pe cari va pute să le jee din mâna 
schismaticilor și de sub puterea necredincioșilor acelora, supunându-le 
potestaţii sale. Vezi: Raynaldus ad annum 1352, Aloysius Guerra 
in Epit. Constit. Pontif. Tom. II., pag. 278 și Documente istorice, 
Viena 1860, pag. 22 23). 

Dupa aceste demândări pontificale, n'au lipsit nici-odată regii 
Ungariei, neluând afară nici măcar pe Românul Zoan Huniade, 
guvernatorul Ungariei și pe fiiul acestuia Matia, regele Ungariei, 
ca cei mai fideli clienţi ai scaunului apostolicesc, și cei mai zeloși 
protectori și promotori ai catolicismului, a se acomoda cu toată 
scumpuatatea. 

Dacă vom deschide istoria regilor Ungariei vom afla, că ei, 
după donaţiunile făcute de acesti Papi, întradevăr au și întreprins 
dese invasiuni în mai sus numitele provincii și mau lipsit nici cu 
puterea armelor a dovedi ascultare de scaunul Romei și a aduce la 
ascultare pe schismatici. 


Nu ne putem îndoi, că tot din astfel de donaţiune papală pretind 
regii Ungariei şi mai vîrtos Maghiarii până astăzi, că principatele 
române dela Dunăre încă s'ar ține de coroana Ungariei, deşi bine 
ştim, chiar din istoria regilor Ungariei, ca cu toate-că regii Ungariei 
au intreprins dese invasiuni nedrepte în principatele românești, cu 
cuget să le supună coroanei Ungariei, totuşi nici odată statornicește 
a le supune n'au putut, ci adese-ori cei mai vestiți regi ai Ungariei, 
precum a fost Carol Robert, Ludovic- Cel- Mare, Sigismund și Matia 
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Corvinul, cu atâta tărie a armelor românești fura respinşi și alungaţi. 
încât abia au scăpat cu vieața. (Vezi: Turoezi, Bonfiniu şi Şincai). 

De aci a urmat. că aristocrația înalta română, ca să nu-și 
peardă în persecuţiunea religionară cu drepturile politice și civile și 
bunurile sale, a fost silită să treacă cu totul la religiunea catolică 
sau la cea reformată și prin aceasta a să uni și a să contopi în 
națiunea maghiară. 

De aici a urmat răul și nefericirea cea mai mare a naţiunei 
române, căci acum părăsită fiind de puternica şi înalta sa aristocrație 
şi accasta făcându-se proselită religiunei și națiunei maghiare, totodată 
sa făcut şi cea mai mare inimică a Românilor. 

Îmi adue aminte, că istoricul Bez4len Farkas, acest Livius al 
Maghiarilor, së jeluește tare asupra unui maghiar renegat şi tureit 
de pe timpurile când o parte mare a Ungariei o domneau Turcii, 
zicând, că nici Tatarii, nici Turcii cei adevăraţi, atâta năcaz și strica- 
ciune nau făcut naţiunii maghiare ca tocmai acest Maghiar renegat 
și proselit turcesc. 

Aceea-ce a fost Maghiarul acesta renegat și turcit pentru 
națiunea maghiară, a fost tocmai și pentru nefericita noastră națiune 
română aristocrația română, proselită și maghiarisată. Și așa părăsită 
fiind națiunea noastră română și ne având pe nimeni în dietele ţării 
de apărători ai drepturilor sale, ci numai dușmani fanatici, asupritori 
şi conjuraţi în contra sa, firește că a trebuit să ajungă să fie jefuită 
de toate drepturile civile și politice, și să ajungă roaba și servitoarea 
tuturor conlveuitoarelor sale naţiuni. 

De aci înainte jefuirea și subjugarea Românilor nu a mai avut 
țermuri și margini, ci persoanele Românilor și toate averile și pro- 
prietăţile lor să socoteau de res nullius, pe cari regii le dăruiau cui 
voeau ei, car nobilimea le putea trage sub iobăgie în toată liber- 
tatea, dispunând după plac de ele. 

Capii politici și bisericești ai Românilor erau cu temniţă și cu 
bătăi tirane maltrataţi, numai pentru aceea, că urmau bisericei orientale. 
Ear regii Ungariei, — neluând afară nici pe dreptul şi Românul 
rege Matia. ţinuturile libere și persoanele Românilor, cari apărau 
fortărețele dela marginile țării și erau slobode, le vindeau după plac 
la națiunea săsească pe bani, sau le dăruiau altor aristocrați și nobili 
maghiari. 

Tot din aceasta causă a format și unirea celor trei națiuni 
ale Transilvaniei, dela 2 Februarie 1438, în contra bieților ţărani ai 
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nostri, pentru-că acestia asuprindu-se cu nedreptul de cătră episcopul 
latin Lorand Lépeş, care se înțelese cu nobilimea ca së asuprească 
țărănimea, numai cu armele în mână mai puteau së se apere în 
contra, jafuirilor episcopului și a nobilimei. 

Escelenţilor și măriţilor domni! Cu toată frățeasea încredere și 
dragoste rog să aveţi cătră mine acea bunătate de-a nu socoti, că 
doară eu, atunci când toate acestea, singur spre cunoașterea avutelor, 
și fără vina sa, prin fatalitatea timpurilor, perdutelor istorice drepturi 
ali naţiunii mele române, istoricește le-am adus înainte. aș voi să 
fac imputare nobilei națiuni maghiare, sau celoralalte conlocuitoare 
naţiuni. Nici decât mărită adunare! Pentru-că sânt până în adâncul 
inimei convins, că generaţiunile de azi a tuturor conlocuitoarelor 
națiuni, la toate acelea ce s'au întâmplat în timpurile de mai nainte 
tocmai așa sfint de nevinovate precum sânt şi eu, şi cu toată adevă- 
rata frățeusca încredere vă asigur, că națiunea noastră română voește 
să de6 vecihicei uitări cele întâmplate, și să încheie pe basa egalelor 
drepturi cu toate surorile sale, naţiunile conlocuitoare, și mai cu seamă 
cu nobila naţiune maghiară, o vieață nouă politică și o eternă ami- 
ciţie şi frățietate. 

Premiţând acestea, mă voiu întoarce la meritul desbaterilor și 
al întrebarilor, și în merit vreau se răspund celor doi preavrednici 
înaintea mea cuvântători, adecă Escel. Sale domnului episcop al 
Transilvaniei Zudovic Faynald, și Ilustrităţii Sale mult stimatului 
conte Dominik Teleki. 

Înainte de-a face aceasta, cu umilință rog pe Escelenţa Sa, 
cancelarul şi baronul Francisc Kemény, së binevoiască á dispune 
să se cetească mai ântâiu aici publice manuscriptul împărătesc din 
20 Octomvrie 1860, adresat cătră prim-ministrul, conte Rec/berg, 
în privința Ardealului, ca să ştim pe ce fundament ne-am adunat la 
aceasta conferenţă, și cari "i-ar fi agendele prescrise de Maiestatea Sa. 
(Se face amăsurat dorinței esprimate. După cetirea autografului 
Metropolitul Sulufiu continuă : 

După-ce cu umilință mulţumesc Escel. Sale cancelarului pentru 
că a binevoit a-mi împlini pofta și a da cetire acestui preaînalt 
autograf din 20 Octomvrie 1860, më voiu slobozi acum deci în meritul 
discuţiunii. 

Escelenţa Sa, episcopul Haynald şi Ţlustr. Sa mult stimatul 
conte Dominik Teleki, în prea mărețele şi cu toate florile și cu toată 
arta oratoriei înfrumsețatele lor cuvântări, după-cum eu le-am înţeles, 
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din toate puterile să silese a ne persvada, că noi în această conferență 
regnicolară n'am avea de a face alta, decât punând la o parte acest 
autograf preaînalt împărătesc, să primim toate legile, şi cele electorale 
din 1848 ale Ardealului și Ungariei, precum și unirea acestor două 
țări, cari, cum së věd a crede mai sus veneraţii oratori, ar fi după 
lege unite, și această unire ar fi trecută și în deplinire. De aceea, 
de aici să alergăm oblu la dieta proximă a Ungariei, nefiind lipsă 
de ţinerea vre-unei diete în Ardeal. 


Însă eu întreb, nu ne-am adunat noi aici pe temeiul mai sus 
veneratului manuscript împărătesc din 20 Octomvrie? Ear’ dacă e 
fără îndoială aşa, nu toemai prin aceea, că pe temeiul zisului manuscris 
împărătesc ținem acum această conferență, în faptă am și primit acest 
manuscris împărătesc ? Şi după-ce prin preaînalta disposiţiune, cuprinsă 
şi declarată cu apriate cuvinte în veneratul manuscris, conferenței 
acesteia de M. Sa apostolicul rege al Ungariei și mare principe al 
Transilvaniei nu-i este lăsată şi dată nici primirea legilor electorale. 
nici unirea dela 1848 a Ardealului cu Ungaria, ci în mod categorie 
acea datorință "i-s'a demandat, së facă un proiect de lege nouă 
electorala, şi s8-1 subştearnă M. Sale, nu së recunoaşte apriat, prin 
însași Maiestatea Sa, autonomia Transilvaniei? Și în declaraţiunea 
aceea din veneratul manuscris, că: „în constituțiunea și legile cele de 
mai nainte ale Ardealului sânt a să face schimbări afund tăietoarei, 

nu së ignorează oare cu totul, ba së declară de nevalide și de 
nule legile electorale și unirea Transilvaniei cu Ungaria din 1848? 
Sau nu tocmai în urma acestei disposițiuni din preaînaltul manuscris 
ni-sa numit și cancelar şi guvernator provisoriu, cari chemând 
organele cancelariei aulice transilvane au organisat cu ele şi au pus 
în lucrare aceeaşi cancelarie? 


Aceste toate, mărită adunare, sûnt fapte, cari dovedesc, că şi 
noi am primit manuscrisul împărătesc din 20 Octomvrie, şi în faptă 
și noi am declarat valoarea legilor din 1848 și a uniunii Transilvaniei 
cu Ungaria de ză. 

Maiestatea Sa, atunci când în faţa, nu numai a întregei monarchii, 
dar’ și în faţa întregei Europe, sub sfințenia cuvântului regesc a 
slobozit şi publicat veneratul manuscris din 20 Octomvrie 1860, singur 
numai autonomia Transilvaniei, ear” nu și uniunea ei cu Ungaria a 
socotit-o de validă çi legală. Căci altmintrelea atât espedarea acestui 
manuscris şi publicarea lui, cât și disposițiunile ce le cuprinde despre 
conferența noastră în care ne aflăm acum, și denumirea provisoriului 
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cancelar și guvernator al Transilvaniei, cum și organisarea cancelariei, 

toate nu var putè socoti de alta, decât de un joe înșelător de ochii 
gi de gândurile popoarelor, ceea-ce nimeni cu minte fiind nu 
poate zice. 

Deci, națiunea noastră română dimpreună răzimându-se cu toate 
puterile și lipindu-se cu toata inima de diploma și manuscrisul împă- 
rătesc din 20 Octomvrie și de cuvintele regești și disposițiunile făcute 
într'însele, sărbatorește declară, ca nici uniunea Transilvaniei cu 
Ungaria, dusa la îndeplinire prin terorism și în contra protestaţiunii 
naţiunii noastre române. şi întărită prin un prea bun și îndurat, dar 
terorisat; și de revoluţiune din tronul seu alungat rege, şi nici legile 
din 1848, nici-decum zu e poate primi. 

Causele pentru cari nu le primește și opiniunea sa pentru un 
proiect de lege nouă electorală să vor înțelege mai pe larg din 
estractul protocolar al conferențelor naţionale românești, ţinute în Sibiiu 
la 1/13 Ianuarie 1861, pe cari aici publice le vom ceti, și mă voju 
ruga, ca alaturat la cuvântarea mea în scris dată, împreună cu aceea 
să se jee la protocolul conferențelor regnicolare. 


Pe lângă causele specificate în mai sus atinsul estract proto- 
colar, eu mai adaog și declarațiunea, că și din acel motiv nu put 
primi legea electorală din 1848 a Ardealului, pentru-că aceea, 
pe când în $. 4 lit. a/ pe basa articl. 12 din anul 1791, dă după 
capete drept de alegere tuturor nobililor, fără nici un cens sau altă 
restrângere, chiar şi acelora, cari mai nainte n'au avut usul acestui 
drept, sub lit. c) din același paragraf, dela locuitorii comunită- 
ţilor cari n'au senat organisat se poftește un cens greu de o contri- 
buţiune anuală de 8 fl., afară de taxa capului, prin ce de dreptul 
alegerii se răpește cea mai mare parte a locuitorilor Ardealului. și 
anumit poporul român. Deci, legea aceasta, din acest motiv trebue 
să o numesc a fi nedreaptă şi interesată într'o măsură foarte mare. 


Mărită adunare! Eu nu odată am auzit lăudându-se nobilimea 
cu un liberalism mare față cu poparul de curând emancipat și zicând: 
noi am ridicat poporul la noi, sau la starea noastră, și am împărţit 
cu el toate libertăţile și drepturile noastre. Spun drept, că poporul 
român fine aceste cuvinte lăudăroase de frase și vorbe frumoase 
dar' goale și fără efect, şi de nişte flori de pomi, cari cad fără a 
lega și fără a aduce vre-un fruct. Eu deci aș pofti, ca nobilimea 
se arate și îu faptă, în fața lumii, că Românii nu au fundament pentru 
îndoiala lor și lauda nobilimei nu e deşartă; ear’ spre aceasta le 
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ar& o cale foarte ușoară şi bine așternută, adecă art. 12 din anul 1791, 
și draptul de alegere și de-a fi ales, pe care aceasta lege îl dă după 
capete, fără nici o restricțiune, tuturor nobililor. Binevoiască nobilimea 
a-'] estinde și peste poporul român și cel de altă naţionalitate, și 
atunci națiunii române nu-i mai trebue nici o altă lege electorală, 
ci ea va rămân de minciună și deplin convinsă, că lauda nobilimei 
că „a ridicat poporul la sine și a împărțit cu el toate libertăţile şi 
drepturile“ nu sânt frase goale şi flori cari cad fără a lega și a face 
fructe. Ear’ până atunci nu numai lauda aceasta a nobilimei rămâne 
frasă goală, dar’ şi dreptul cu atâta enfasă pronunțat în articolul 7 
al dietei Ungariei și în art. I. al dietei Transilvaniei din 1848, acela 
cu: „jogegyenlőség a hazânak minden lakosaira nézve, nemzet, nyelv, 
és vallás külömbség nélkül“, după-ce în privința dreptului de 
alegere, art. 2 al dietei Transilvaniei din 1848, §. 4 lit. æ) a creat 
o castă privilegiată a nobililor, care după capete și după nici un 
cens e dăruită cu drept de alegere, ear’ tot în acel paragraf sub c) 
pe celalalt popor îl încarcă cu un cens greu de 8 fl. și așa partea 
cea mai mare a poporului să eschide dela dreptul de alegere, — 
poporul îl va ţine numai de o satiră și de o înşelăciune învălită în 
vorbe frumoase și goale. 


Prea, stimaţii și mai nainte lăudaţii și grăitorii doi mari oratori se 
silese să ne mângăie și să ne convingă pe noi, Românii, că uniunea Ardea- 
lului cu Ungaria chiar și pentru aceea ar fi de folos şi pentru națiunea 
noastră română, pentru-că prin art, 7 al dietei Ungariei şi prin art. I. 
al dietei Transilvaniei din 1848 se asigură tuturora, fără deschilinire 
de naţionalitate sau confesiune, dreptul de representațiune și de alegere 
şi egalitatea tuturor libertăților. Dar’ pe națiunea română tocmai 
art. 7 al dietei Ungariei din 1848 trebue së o înfricoșeze și să o 
înstrăineze mai tare de cătră uniunea Transilvaniei cu Ungaria, și 
de cătră legile din 1848, fiindcă eu tocmai în acest articol cetese 
cuvintele înspăimântătoare: „A magyar korunâhâz tartozó Erdélynek 
Magyarországgal egy kormányzás alatti teljes egyesűlését, nemzet 
egység és jogazonosság tőkéletes jog alapon követelvén“, ete. cari 
mai luminat decât lumina soarelui arată şi dovedesc, că scopul unirii 
Transilvaniei cu Ungaria nu ar fi altul decât singur acela, să se 
facă din toate popoarele o 2672772/2 de națiune maghiară, care singură 
ar avea se figureze ca naţiune în tot regatul Ungariei, ear’ celelalte 
naționalități nu ar avea alt viitor și destinaţiune prin unirea Transil- 
vaniei cu Ungaria decât să fie popoare contopite în națiunea, maghiară 
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şi numai așa li-se formează și lor drept prin articolul acesta al 7-lea, 
ca magyar nemzelegység . 


Pe lângă aceasta, pentru națiunea română trebue să fie înstrăi- 
nători și §§-ii 2, 3 și 5 din pomenitul articol de lege al 7-lea, căci 
cele trei naționalități ale Transilvaniei, mai nainte privilegiate, adecă: 
cea maghiară, sasă şi a Sëcuilor, sânt asigurate despre susținerea 
legilor ardelene, lor favoritoare, ear’ națiunea română e cu totul igno- 
rată, ca-și-când nici mar esista, căci nici cu cel mai mic cuvânt nu 
se pomenește. 

Märită conferența! Eu spun sincer, fără sfială şi cu inima 
deschisă, că tare prețuese ferbintea iubire cu care nobila națiune 
maghiara îşi îmbrățișează, se alipeşte și-și apără naționalitatea și 
limba sa, așa, încât pe ea nimenea și nici-odată și cu nici o sîlă nu 
o va pute face să se lapede de naționalitatea și limba ei și să se 
contopească, sau cu cea germană, sau cu cea română, Însă tocmai cu 
aşa deschisă inimă și apriat spunem și aceea, că și pieptul națiunii 
române pentru naționalitatea și limba ei o așa mare şi ferbinte 
dragoste îl însuflețeşte, încât pe Român asemenea nici cu o sîlă și nici 
odată nu-l va pută nimeni îndupleca së se facă, sau German, sau 
Maghiar şi să se contopească în națiunea maghiară, 


Românul doreşte și poftește să fie Maghiarului soţ, amic, frate 
de cruce, şi întru toate asemenea, ear’ a să face desertor naționalități 
sale și apostat dela sângele și limba sa și a trece și a se amesteca 
în naționalitatea maghiară, lucrul acesta nu-l va voi nici-odată. 


De aceea, preastimaţilor domni frați Maghiari, vă rog, să res- 
pectaţi cu toată sinceritatea și în noi aceea ce cu atâta zel preţuiţi 
la voi, adecă naționalitatea şi limba. ştiind că și în peptul nostru 
tocmai acel trufaş și nobil simțământ locuește pentru naționalitatea, și 
limba noastră, care locueşte și în peptul vostru, pentru naționalitatea 
şi limba voastră. 

Nu socotească nimeni, că pentru aceea, pentru-că așa simțim și 
ne declarăm, națiunea română ar fi fer absolutum dușmană unirii 
Transilvaniei cu Ungaria. Nu domnii mei! Ci nu e acuma timpul, 
dar’ nici sila nu e calea pe care sar putè face și ajunge uniunea 
aceea. Deci nu trebue grăbit cu unirea aceasta, și nu trebue înainte 
de timp a o precipita, a o face cu Jorfa şi fară coînţelegere cu națiunea 
noastră, fără a determina cu ea împreună și condifiunile sub cari 
am voi și noi oare-când să se întâmple acea unire. Pentru-că vă 
spunem, că dela o unire sz/zfă, ca cea dela anul 1848, nu poate 
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aştepta nici o fericire, nici națiunea maghiară, nici cea română, dar’ 
nici patria. Së luați pe cei 1,353.000 de Români din Transilvania 
dinapoi, ca pe o turmă slăbănoagă de oi, și së-'i treceţi la Ungaria, 
fără voia lor, ar fi lucru pe care’l-am ţine de cea mai mare batjocură 
și înjurie, prin care ne-aţi vătăma, tare simțul cel învăpăiat și ambi- 
țiunea ce o hrănim pentru naționalitatea noastră și pe care noi nici 
odată nu o am pute suferi, pentru-că noi ne mărturisim că sfintem 
foarte trufaşi și ambiţionaţi cu naționalitatea noastră, și ori în Tran- 
silvania, ori în Ungaria, numai ca naţiune cu privilegiu de limbă, — 
ca și nobila națiune maghiară, ne place și voim a fi și a esista. 

Afară de aceea, domnilor, generaţiunile de acum ale tuturor 
națiunilor numai cu mărirea străbunilor s'au obicinuit a se lăuda şi 
se pot lăuda. Și dacă nobilei naţiuni maghiare îi place a se mândri 
cu un Aia, sau cu un Zudovi-Cel-Mare, sau cu alţii, cari în 
istoria lor 'și-au câştigat nume nemuritor, noi Românii încă sântem 
prea trufași și prea înamoraţi într'un Torquatus Regulus, Fabricius, 
Fabius, Scipio Africanus, Paulus Emilius Luculus, Crassus Marius, 
Antonius Pompeius Magnus, C. Caesar, Octavianus Augustus, Traianus, 
și o sută alţii, cari dau esemplele cele mai strălucite ale eroismului, iubirei 
de patrie, științelor de stat, înțelepeiunei, marinimosităţii, autorităţii 
celei maiestatice înaintea tuturor domnitorilor și popoarelor lumii, cum 
şi în senatul acela, în care solul regelui Pirhus din Epir a crezut 
a vedè patria regilor, și care formează și acum admirația lumei şi a 
tuturor națiunilor. 


De aceea, earăși cu inimă deschisă vë spunem, că noi la o 
unire a Transilvaniei cu Ungaria numai sub acea nestrămutată con- 
diţiune ne-am pute învoi cândva și la timpul seu, dacă mai nainte 
de toate, le cea mai de-aproape dietă a Transilvaniei aţi şterge 
batjocura legilor antice a patriei despre națiunea noastră, şi 272 o 
lege positivă nouă, sărbătorește o aţi recunoaşte de naţiune legiuită, 
cu privilegiu de limbă în administrațiunea publică și cu un drept 
de representaţiune în dieta țării, ca acela și în acea proporțiune, în 
care națiunea noastră poartă şi greutățile publice și contribue cu 
bunurile, sângele și vieaţa sa la apărarea comunei noastre patrie. 

Socotese, că n'ar fi nici o dreptate aceea, și dela națiunea 
noastră nu së poate pofti, ca ea, după-ce din greutăţile și sacrificiile 
publice ce să dau pentru patrie contribue cu partea cea mai mare, 
din beneficiile aceleiași patrii totuși să primească numai partea cea 
mai mică. Mai departe, ce priveşte articolul I. al dietei Transilvaniei, 
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pentru noi Românii el tot acel pericol cuprinde pe care îl descoperii 
mai sus din art, 7 al dietei Ungariei din 1348, 


În acel articol, prin cuvintele acestea: „Ennek következtében, 
valamint a testvér magyar honban minden lakosok jogegyenlâsege 
kimondva és életben léptetve van. ugyanazon modon itt is, a hazának 
minden lakosaira nézve, nemzet, nyelv és vallás külömbség nélkül 
örök és változhatlan elvül elismertetik és ezzeł ellenkezö eddigi tör- 
vények ezennel eltöröltetteknek nyilvánittatnak“, nimic mai mult 
nu së dă decât libertate individuală. Ear națiunea noastră recu- 
noscêndu-se numai de popor și de gloata, de nişte locuitori dăruiți 
cu libertate, dar’ nu și de națiune prin lege positivă învestită cu 
privilegiu de limba, nu vedem alta decât tot acea intențiune ce 
să manifestează şi în articolul 7 al dietei Ungariei din 1848, de a să 
contopi toate naţionalităţile în națiunea maghiară, şi așa de a să forma 
un magyar nemzetegyséeg ; sau cel mult ce sar pute dobândi 
după înțelesul cuvintelor legii citate ar pute fi numai aceea, că în 
Ungaria s'ar recunoaște numai o naţiune şi o limbă, ear” celelalte naţiuni 
ar rămânea și s'ar recunoaşte numai de un popor dăruit cu libertate. 


Mărită conferență! A zis un mare și brav bărbat maghiar că 
lui libertate fără naţionalitate nu-i trebue. Noi încă declarăm sër- 
bătoreşte aicea, că nici naţiunii române, o libertate goală fără de 
naţionalitate și fără de privilegiul limbei în administraţiunea publică 
nu-'i trebue; pentru-că libertatea de o va și perde, are nădejde că 
va aduce Dumnezeu un timp și pentru națiunea română, precum a 
adus de curând pentru națiunea maghiară, aşa de favoritor de earăși 
o va recâștiga, dar’ naționalitatea odată perdută nu së va pută în 
veci mai mult redobândi și restaura, Națiunea română, care după 
mărturisirea lui Sonfiniu mai mult s'a luptat pentru limbă și naţio- 
nalitate decât pentru vieaţa şi esistenţă. e dedată cu toate nevoile; 
căci în privinţa aceasta are esperiență foarte mare, și ca să-și poată 
păstra și scuti naționalitatea şi limba, în 400 de ania răbdat selăvia 
numai pentru-ca să-și scape de perire naționalitatea și limba, 

Românul ţine de cel mai mare tesaur pe lume naționalitatea, 
ear’ nu libertatea, pentru-că libertatea fără naţionalitate nici că să 
poate presupune a pute esista, ci e numai fantasie şi imaginaţie, o 
idee abstractă, care ar presupune esistenţa fiului fără tată, sau înainte 
de tată, sau a fructelor fără de pomi. 

Nimeni să nu numească reacțiune sau postulate preaîncordate 
purtarea aceasta a națiunii române, când ea cu statornicie își cere 
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partea, competentă din toate drepturile egale dela celelalte surori și 
conlocuitoare națiuni, pentru-că cu statornicie ași pofti cineva ce e 
al seu dela, altul nici-odată nu să poate numi reacțiune, nici nu poate 
fi botezat de postulate încordate. fără-că reacţiunea şi postulatele 
încordate și nedrepte le face totdeauna acela, care nu sloboade, ci 
vrea să rețină la sine și partea și competenţa altuia. 

De altmintrelea asigurăm pe nobila naţiune maghiară, că noi nu ne 
vom da de instrument la nici o reacțiune, ori de unde së vină aceea. 

Noi deci încă odată aici sărbătorește descoperim, că națiunea 
română, fiind întru acea tare credință. că şi celelalte surori și con- 
locuitoare naţiuni. și mai cu seamă nobila națiune maghiară, de 
același spirit al dreptăţii, al dragostei şi al frațietății însuflețită fiind, 
dveptele postulate și cu ele și frățeasca dreaptă de eternă înfrățire 
nu i-o vor denega, — dorește și voește din tot sufletul și inima sa, 
pe basa egalităţii tuturor drepturilor și beneficiilor, së dee mâna, 
frățească în tot timpul și în toată ora cu toate conlocuitoarele națiuni, 
și anumit cu nobila națiune maghiară, şi vrea së închee cu ele pace 
vecinică, amiciţie și adevărată frăţietate; şi de aceea noi, cari sântem 
fiii ei şi sântem pe partea ei chemaţi și veniți aici în această con- 
ferenţă regnicolară, cu deplină încredere și cu inimă frățească de nou 
ve specificăm și vë descoperim toate postulatele noastre cele drepte, 
cari sânt următoarele: 


1. Înainte de toate, în dieta cea mai de-aproape a Transilvaniei, 
prin un articol de lege positivă să se şteargă și să se declare de nule 
pentru toate veacurile toate legile, ca: Aprobatele, Compilatele și Ver- 
botzianele, sau alți articoli dietali, cari s'au făcut mai nainte de 1848 
şi batjocuresc și proseriu națiunea română și confesiunea ei, sau ori 
în ce chip ar vătăma onoarea şi drepturile ei cele egale, precum și 
simţul național. Ear' prin alt articol de lege deosebit să se decreteze. 
primească și să se pronunțe națiunea română de a patra națiune 
primită şi legiuită în Transilvania, înzestrată cu privilegiu și drepturi 
de limbă în administraţiunea publică și cu toate acele drepturi și 
beneficii politice și civile. de cari până aci și și acum celelalte naţiuni, 
și anumit națiunea maghiară s'a bucurat și se bucură. 

2. Toate beneficiile patriei și dreptul representațiunei și al 
alegerii la dietele ţării să se împartă între națiunea română și între 
celelalte conlocuitoare surori națiuni, cu acea dreaptă măsură și în 
aceeași proporțiune, cu care măsură și în care proporțiune națiunea 
română pe lângă celelalte conlocuitoare și surori naţiuni poartă greu- 
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tăţile publice şi la apărarea patriei comune contribue cu bunurile, 
sângele şi cu vieața ei, și pentru toate aceste beneficii şi drepturi 
națiunea română în cea mai dintâiu dieta a ţării Ardealului să se 
asigureze prin un articol de lege positivă. 

Netăgăduit adevăr e acela, că mai mare iubire nimenea nu 
poate arăta și mai mare serviciu sau merit şi jertfă patriei nimeni 
nu poate face şi da decât acela. care pe lângă averea sa întru apë- 
rarea și pentru libertatea și fericirea patriei își varsă şi sângele și-'și 
jertfeşte și vieaţa sa. Ce tesaur mai de mare preţ sau cens de avere 
mai mare poate omul avea, decât vieața sa pe acest pământ, fără 
de care posesiunea a toată lumea nu plătește nimica? Așadară vecinica 
dreptate încă poftește, ca națiunea, care pentru iubita și comuna sa 
patrie face cu bunurile și cu sângele și cu vieața sa mai mare jertfă 
și merit, së capete și se iee și din beneficiile acestei patrii o părticea 
mai bunişoară și mai mărișoară. 

Së fim drepți fraţilor unii față de alţii, së nu ne batem capul 
cum am pute trage focul numai la oala noastră, și cu aceea, cum 
am pute găsi niște căi fine diplomatice, ca să ne înșelăm şi së ne 
păgubim unii pe alţii, reţinând și nevoind a slobozi din posesiunea, 
noastră partea fratelui, sau a surorei noastre, care lor cu toată drep- 
tatea li-se cuvine! 

Së nu ne amagim a crede, că pe astfel de căi, în comuna 
patrie, unde Dumnezeu și soartea ne-a adunat la olaltă, deosebit, o 
națiune făra de alta ne vom pute ferici, sau naţiunile noastre, sau 
iubita și comuna noastră patrie. Ca să putem face aceasta avem 
lipsă de puteri unite și împrumutate, cari earăși, fără împrumutata 
încredere a unei națiuni în alta, și fără adevărata şi sincera înfrățire 
şi unire a inimilor nu se poate dobândi nici-odată, 


a 


De aceea, asigurăm pe toate conlocuitoarele și surorile națiuni, 
şi anumit pe nobila naţiune maghiară, că de se va țint de această 
vecinică și neresturnabilă dreptate și normă a justiției și a vieţii 
practice, națiunea română e gata în tot minutul a-'i întinde frățeasca 
dreaptă și a-i jura vecinică societate, amiciţie și frățietate, de care, 
primind-o numai bine, nici-odată nu-i poate păr rău, şi prin care 
numai glorie, razim și tarie pe seama nobilei sale națiuni și nespuse 
foloase pentru întreaga, iubita și comuna noastră patrie poate câştiga. 
Cari toate poftese să se iee la protocol“, 


Temeinica vorbire a Metropolitului Sulufíu a provocat răspuns 
din partea Maghiarilor, în numele cărora a vorbit Zorváth István. 
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In loc së primească dreapta Românilor, oferită cu atâta, 
prevenire, oratorul a pășit foarte agresiv în contra Metropolitului şi 
a membrilor români ai conferenței cari "l-au aplaudat; și “și-a dat 
silința se arete, că legile dela 1848 posed toate atributele de 
lege, și nu mai lasă nimica de dorit. nici în ce privește forma lor 
esterioară, nici în ce privește cuprinsul lor, care e atât de /zbera/, 
încât legi mai liberale decum sânt acestea nu se află nici în princi- 
patele române și nici în America, unde sânt cele mai liberale legi. 
Mai spunea oratorul, că în Ardeal nu poate fi vorba despre o a 
patra naţiune, pentru-că aceasta ar fi în contra /ogzcez(/). Sprigi- 
nește părerea episcopului Z/ayna/d. 

Presidentul află de lipsă a face atentă conferența, că uniunea 
şi chestia națională nu formează obiect de discuţie, ci singur numai 
legea, electorală pentru convocarea dietei transilvane. 


Ia ceuvântnl Conrad Schmidt (Sas) şi declară, că e de acord 
cu episcopul Z/ayna/d într'atâta, că recunoaşte şi el, că prin diploma 
dela 20 Octomvrie 1860 s'a deschis calea spre desvoltarea constitu- 
țională și că legile aduse de cătră dieta din 1848 sânt legi în putere. 
Pentru continuare însă nu află de bun drumul propus, mergerea la 
dieta din Ungaria, ci dorește deocamdată o dietă transilvană. Legea 
dela 1848 dă numai libertate individuală, pe când Românii și Sașii 
pretind libertate fol/ca-nafronala. Aici e punctul de neînțelegere. 
Propune un proiect de lege electorală pus pe basele următoare: 
Representarea poporului, însă nu după proporțiunea numerică, apoi 
representaţiune de clase, interese, oraşe, ete. (După proiectul acesta 
Românii din Ardeal nu puteau avea în dietă decât numai 28 de 
deputaţi). În desbatere proiectul nu a fost luat, cum cerea propu- 
nătorul, ci a fost trecut simplu la protocol. 

Au mai vorbit membrii Gaál şi Zeyk, amândoi pentru propu- 
nerea episcopului Z/aynald, și apoi ședința prima a conferenţei regni- 
colare sa încheiat. 

Şedinţa a doua s'a ţinut în ziua următoare. S'a deschis la orele 
zece. Primul carea luat cuvântul în ședința aceasta a fost episcopul 
baron de Șaguna. A rostit în limba română următoarea cuvântare: 

— „Llustră adunare! Naţia română din Ardeal, ca şi celelalte 
naţii din ţeară, nisuește cătră libertate şi luminare. 

Nisuinţa, aceasta nu este produetul unui moment, ci este urmarea 
unei convingeri morale, care fiecare Român a învățat-o din vieața 
sa socială de toate zilele. 
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Nația română înțelege sub libertate starea normală a patriei 
constitaționale, care să-i asigure vieaţa, cinstea și averea; ear’ sub 
luminare înțelege folosirea darului vieţii constituționale, basată pe 
egala îndreptăţire, cu privire la religia şi naționalitatea sa, și la cultura 
şi întrebuinţarea limbei sale naţionale. 

Nisuinţa aceasta a naţiei române, pe cât zace în firea și lipsa 
ei, pe atâta este deşteptată într'ânsa prin nisuința celoralalte naţii 
din ţeară, cari încă nu doresc alta, decât a să susţinea în libertatea 
şi luminarea de care sau folosit și până acum. Deci vârful cel mai 
înalt al nisuinţei naţiei române este a ajunge la acea stare de liber- 
tate și lumina, la care celelalte naţii au fost ajuns și mai nainte. 


În aceasta împrejurare văd eu un lucru minunat și dumnezeesc, 
va să zică, văd una și aceeași nisuință, una şi aceeași ţîntă din 
partea naţiilor ardelene, având anghira speranţei lor în constituțiunea, 
patriei, ca într'o cărare sigură ce duce la mulțumirea obștească. 


De aceea, să nu ne spăriem că vedem între membrii conferenţei 
opiniuni diferite. Caracterul lor nu este antipatriotie, nu este anti- 
constituțional, nu este vrășmășese, ci este un răsunet al convingerii 
proprii spre binele patriei constituţionale. De aceea, opiniile acestea, 
opiniile diferite nu vatămă nisuința naţiilor, nu slăbese ajungerea lor 
la ţînta dorită, nici primejduesc paladiul patriei, constituțiunea. 


a 


Sě nu ne speriem nici de feluritele limbi în cari membrii acestei 
conferenţe își descoper opiniile lor. Aceasta ivire nu este turnul 
vavilonie, ci este icoana cea adevărată a sărbătoarei creștine de Rosalii. 
Deosebirea limbilor sa socotit de pedeapsă numai în testamentul 
vechiu, ear’ în cel nou s'a cinstit ca darul duhului sfânt, ceea-ce 
doresc, ca și peste aceasta conferență să se reverse, în cea mai 
bogată măsură. Conferenţa este răsunetul frățietății naţiilor din ţeară. 
Este caracterul cel de frunte al patriei noastre constituționale, care 
ca o maică bună îmbrățișează cu asemenea iubire și căldură pe toți 
fiii sei. Este factorul puternic pentru adeverirea maturității națiilor 
din teară. 

Este factorul acela, care garantează pacea și mulțumirea 
obștească, și pune stavilă la ori-ce iregularitate. În sfirşit, felurimea, 
limbilor din conferența aceasta representă în originalitate patria 
noastră — Ardealul. 

Premiţând acestea, trec la obiectul zilei și mă declar într'acolo, 
că eu părtinese părerea Escel. Sale domnului archiepiscop 4 lesandru 
Șterca Sulufiu“. - 
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A vorbit acum membrul Bogr Farkas, şi alţii, toți pentru 
propunerea episcopului Faynaid, pentru care a pledat chiar şi presi- 
dentul guvernului transilvan, contele Mikó. 

Românii presenţi în conferență asemenea au varbit toţi, şi toți 
au sprijinit propunerea metropoljtului Sulufiu. 

Dintre Români a urmat la rînd Zoan Aldulean, A ţinut vorbirea, 
următoare : 

— „După-ce din partea naţiunii mele nu am nici o acreditivă, 
îmi voiu esprima opiniunea mea personală. Cu toate acestea, în urma 
decretului, meu fiind poftit la această onorată conferență din grația 
M. Sale ca Zărbat de încredere din partea Românilor, îmi ţin de 
daturință a lua de centru de purcedere în opinionarea mea individuală 
dorințele ivite între connaponalii mei români, întru-cât adecă së 
țin de obiectul ordinei de zi şi întru-cât ele "mi-au venit la cunoștința. 


Premiţând acestea şi trecând la ordinea zilei, propunerea Escel. 
Sale dlui episcop Z7aynaid, adusă înainte cu temeiu și cu o înțelepciune 
prea mare în ședința de ieri, și acceptată de catră mai multe părți 
prea demne, dacă am înțeles bine, — a mers înt'acolo, ca noi 
să ne adresăm M. Sale în favorul legii electorale transilvane din 1848, 
adecă, să rugăm pe M. Sa să convoace dieta transilvană pe basa 
legei numite. 

Eu nu pot părtini propunerea aceasta, pentru-că acest articol 
de lege, după-cum știm toți, s'a adus cu scop, ca Transilvania să 
aleagă și trimită deputaţi la dieta Ungariei. 

Cu acest articol de lege așadară chestia uniunei Transilvaniei 
cu Ungaria stă în strînsă legătură, încât una fără alta nu së poate 
pertracta, și a să desface dela olaltă e cu neputinţă; ear” după neîn- 
semnata, mea părere, onorata conferență nu e competentă a pertracta 
chestiunea din urmă, 

Deşi e fapt, că art. I. de lege din 1848 sa adus din partea 
dietei, e sancționat de principele legitim, ba într'atâta s'a pus chiar 
în aplicare, întru-cât Transilvania în 1848 și-a trimis deputaţii la 
dieta Ungariei; deși de-oparte nu să poate nega, că ţinerea şi pazirea 
legilor aduse pe cale constituţională e una din cele mai sfinte dato- 
rinţe ale puterei executive, — a principelui, dar' de altă parte 
nu së poate nega nici aceea, că a judeca și resolva chestiunea aceasta, 
delicată, întru-cât adecă art. de lege I. din 1848 are valoare, şi 
întru-cât după un restimp de încetare de 12 ani să mai poate aduce 
earăși în vigoare, — spre judecarea acestei împrejurări zic, onor. con~ 
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ferenţă făra îndoială e necompetentă, fiindcă cercul activităţei noastre 
îl face esclusiv preaînaltul bilet împărătese din 20 Oetomvrie și 
respective acela din 21 Decemvrie a. trecut. 

Acum vine a së resolva mai de-aproape chestiunea, së acceptăm 
misiunea noastră ori nu? În casul din urmă nu putem avea confe- 
rență; ear’ dacă o acceptăm, ceea-ce am și făcut prin faptul că 
ne-am adunat să ne consultăm, atunci urmează de sine că avem 
a ne ţină strîns de autografele preaînalte pe cari să basează chemarea 
şi competența noastră. 

După-ce M. Sa susține prin acel bilet pentru Transilvania o 
legislaţiune deosebită, și s'a îndurat a ordona së facem un proiect 
de lege provisoriu, corăspunzător timpului de față și recerințelor 
timpului, spre compunerea, unei representațiuni separate pentru Tran- 
silvania, aşadar”, neînsemnata mea părere este, ca noi să trecem la 
pertractarea unei legi electorale speciale, reservând resolvarea și 
judecarea chestiunilor de mai sus, aduse pe tapet, fără competenţă, 
în şedinţa de ieri și astăzi, pentru dieta constituțională transilvană. 


În urmă îmi reserv dreptul de a face propunere specială, îndată 
ce nu 'mi-s'ar adopta în principiu opiniunea. Ce së ţine de proiectul 
de lege al dlui Conrad Schmidt, pentru alegerea deputaţilor, mărtu- 
risesc, ca eu nu-'] aflu nici a fi drept, nici a së pute pune în praxă. 


Însă după-ce sa combătut atât de temeinic de cătră antevor- 
bitorul meu dl Boer Farkas, ar fi numai o perdere de vreme a să 
mai combate atinsul program și din partea mea, deci mie nu-mi 
rămâne alta decât a partini, fără nici o motivare, observaţiunile 
acestui preastimabil domn din urmă, aduse în privinţa aceasta“. 


A urmat Joan Bran de Lemenyi, care a vorbit următoarele: 
„Escelenţiile și măriile voastre! Prea strălucită adunare! 

Cele-ce s'au întâmplat la 1848 sfint cunoscute, resultatul acelora, 
sau cele-ce au urmat după aceea, le ştim și mai bine, căci acestea, 
apasă patria noastra, apasă poporul întreg până azi. 

Trecând eu drept aceea acestea cu tăcerea, îmi esprim numai 
bucuria. ca M. Sa prea bunul nostru împărat s'a îndurat prea grațios 
prin biletul de mână din 20 Octomvrie 1860 a ne scăpa din apăsă- 
toarca posiţiune în care suferim de zece ani, concedându-ne a întra, 
earăși în casa constituțiunii celei vechi a Transilvaniei, din care 
fatalele împrejurări din 1848 ne aruncaseră afară, și arătându-ne 
totodată și uşa pe care së întrăm, prea lăudatul bilet de mână zice, 
că trebue së se facă în constituția Transilvaniei de până la 1848, 
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aměsurat celor-ce s'au întâmplat de atunci încoace, modificafiunt 
adânc tăietoare, ca aşa toate națiunile, confesiunile și clasele popo- 
rului, atât cele-ce au fost representate până la 1848, cât şi cele-ce 
wau fost representate, - s&-'și aibă în dieta ţării cuvenita repre- 
sentațiune. 

De aci se vede, că M. Sa prin acest bilet recunoaşte consti- 
tujiunea Transilvaniei de esistentă. Însärcinarea înaltei conferențe 
este deci, după părerea mea, a-'și da opinia pentru modificările ce 
vin a se face în constituțiunea veche a Transilvaniei, în privința 
representanţei ţării, după principiul atins al egalităţii de drepturi. 

n privința aceasta s'au format dou& păreri contrare, adecă: 

1. Că nu este de lipsă a se face proiect de lege electorală, 
sau oareși-cari modificaţiuni în privința aceasta, de oare-ce legea 
electorală esistă în art. II. din 1848. 


2. Că amăsurat înaltului bilet trebue së se facă proposiţiune 
M. Sale pentru o lege electorală. 

Eu, ca unul ce sânt norocit a më afla membru al acestei prea 
strălucite conferențe din partea naţiunii române, îmi declar parerea 
mea, liber într'acolo, că eu stimez și respectez părerea primă, ca o 
dorință sfântă a inimei adoratorilor ei, însă partinese a doua, din 
următoarele motive: 


1. Pentru-că aceasta este înalta, voe a M. Sale, acesta este 
scopul chemării și adunării noastre, acesta, este mandatul meu primit 
dela președintele cancelariei transilvane aulice, Escelenţa Sa baronul 
Francisce de Kemeny, cu datul de 30 Decemvrie 1860. Și nu fără 
de causă, de oare-ce numai așa se pot împăciui diferitele naţiuni, 
confesiuni şi clase, numai așa se poate ajunge între națiunile Tran- 
silvaniei necesara armonie, dela care singur depinde fericirea comunei 
noastre patrii. 

2. Pentru-că legea dela 1848 art. II. sa adus curat numai 
pentru alegerea deputaţilor în 1848 și prin urmare încă în anul 1848 
va şi răsuflat ca o lege adusă numai pentru un cas special. 

3. Pentru-că legea, aceasta presupune uniunea Transilvaniei 
cu Ungaria. 

Acum, ce se atinge de uniune, ori s'a făcut uniunea Transil- 
vaniei cu Ungaria la 1848, ori nu, în punctul acesta eu partinese 
părerea dlui Schmzd/, că deși amândouă dietele 'și-au declarat voia, 
în principiu prin articoli de lege particulari, totuși nu sa făcut, de 
oare-ce condiţiunile sub cari era să se facă uniunea prin articoli de 
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lege în dieta comună dela Pesta, unde erau amândouă părțile, nu 
s'au stabilit, ear’ dacă lucrul s'a facut, declar şi aici că s'a făcut 
fără influența nahunii române, care face ?/; din puporaţiunea Tran- 
silvaniei, 

4. Articolul pentru uniune în privinţa legitimităţii și puterii 
sale a devenit, după-cum am auzit aici mai multe păreri pro și 
contra, obiectul desbaterei; de oare-ce dară aceasta numai în legisla- 
țiune sar putè decide, până atunci stă în întrebare și nu poate fi 
privit de lege. 

5, Legea electorală din 1848 nu corespunde voinţei mai înalte, 
care dorește, ca spre împăciuirea, naționalităților, confesiunilor și a 
claselor, toate acestea să-și aibă representaţiuni în dieta țării, și că 
nu corăspunde se vede luminat de acolo, că la 1848 au fost numai 
6 deputaţi. Însă 

6. Este și cu totul inpracticabilă, pentru-că după art. II. $. 4 
lit. c) drept de alegere au între alţii aceia, cari după tabela din 1848 
au 8 fl. contribuţiune. Se poate însă, că acum mulţi dintre cei-ce 
au avut la 1848 câte 8=80 fl. n'au nici 4 5 fl. și viceversa. Cari 
dintre acestia vor avea acum drept de alegere? Apoi 


7. Această lege a fost adusă, precum am premis, în presufo- 
Sifiunea uniunii, care însă, precum am zis mai sus. ori s'a făcut 
la 1848, ori nu, totuși astăzi cred că fiecare va concede că nu esistă. 
Dovada este că sa organisat cancelaria ungarico-aulică și cancelaria 
transilvano-aulică, și astăzi stau, întocmai ea și țările lor, ca două 
surori independente una de alta. Este deci spre fericirea noastră a 
tuturora cu fiască încredere a urma glasului şi voinței părintești și 
sfinte a M. Sale prea bunului nostru monarch, manifestată în biletul 
din 20 Octomvrie 1860. 

Deci trecând la modificaţiunile ce sânt să se facă după înţelesul 
înaltului bilet în constituțiunea Transilvaniei, cu privire la legea 
electorală părerea mea e asta: ca fiecăruia să se lase dreptul de până 
la 1848, ear’ egalitatea de drepturi să nu se realiseze despoind pe aceia 
cari până la 1848 au avut drept de alegere, ci estinzend dreptul și 
asupra acelora, cari până la 1848 nu “l-au avut. Pureezând deci din 
acest principiu, eu mai ântâiu în privința dreptului de alegere mă 
alitur la părerea Escelenţei Sale metropolitului „$2/4474, și adaog în 
privința deputaţilor ce vin a să alege, că de oare-ce numărul îndrep- 
tațiților în comitate peste tot, asemenea și în scaunul Sibiiului și în 
districtul Brașovului și al Făgărașului, “au înmulţit foarte mult prin 
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eliberarea fostilor iobagi, acestia së aleagă în viitor câte patru deputaţi, 
asemenea și fiecare din fostele regimente grănițărești câte doi deputaţi. 


În fine îmi încheiu cuvântarea cu aceea, că în privinţa celor 
multe şi ponderoase motive ce s'au enumerat aici pentru uniunea 
Transilvaniei cu Ungaria, precum și în privința dorinţei naţiunii 
române ce s'a adus înainte prin metropolitul „$u/z/74, de oare-ce 
acestea sfint obiectele dietei, părtinese părerea dlui Schreiber, ca ele 
să se iee la pertractare în dieta Transilvaniei din Cluj“, 


A urmat membrul român Paul Dunca, care a vorbit urmă- 
toarele: 
„Ca membru al acestei preaonorate adunanțe më aflu dator 
a vorbi despre chestiunea ce s'a adus pe tapet, și a më declara în 
privința aceasta. Chestiunea ne este tuturor cunoscută, căci s'a 
discutat de-ajuns, și së cuprinde în aceea, că oare să așternem 
M. Sale un proiect de lege electorală ori së ne pronunțăm pentru 
legea dela 1848? 
Faţă cu chestiunea aceasta să aflau două opiniuni contrare, una 
a Escelenţei Sale dlui episcop Dr. ZZaynaid, pe lângă care s'au 
alăturat membrii conferenţiali ai nobilei naţiuni maghiaro-săcue, ear’ 
ceealaltă a celor doi archipastori români, a Escelenţei Sale dlui 
metropolit „$z/uziz și a Escelenţei Sale baron de Saguna, lângă 
care s'a alăturat în câtva și domnii consilieri, Schreiber şi Schmidt. 


Escel. Sa episcopul Z/aynald, voind a păzi terenul constituţional, 
a proiectat alipirea la legile din 1848. În anul 1848 s'a fost adus 
o lege electorală, dela care war fi cu putinţă abaterea fără a părăsi 
calea constituțională, căci nu să poate octroa o lege nouă. Din contră 
însă, Escelenţiile Lor archipăstorii sânt de convingerea, că nu să 
poate presupune din partea M. Sale că n'ar fi cunoscut legile din 
1848; și aşadar’, dacă M. Sa a știut despre esistența acestor legi, 
dar’ nu le-a aflat aplicabile din causa straformărilor cari au venit la 
mijloc față cu circumstările presente, și așa a demandat așternerea 
proiectului pentru o lege nouă, — urmează că noi sfintem datori a 
ne pleca. 

Ambele aceste opiniuni contrare sânt sprijinite de argumente 
număroase; cu deosebire acelea aduse de Escel. Sa episcopul Haynaid 
sânt atât de tari, încât nu mă aflu în stare a le combate; însă nu 
sânt mai puțin ponderoase nici acelea ale ambilor archipăstori români. 
De aceea, atârnă acum numai dela hotărîrea M. Sale a domnitorului, 
că dintre aceste opiuni care să fie basată pe motive mai tari și mai 
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grave, şi care să fie mai corăspunzătoare scopului? Eu din partemi 
mă alătur la opiniunea Escel. Sale a metropolitului „Sulufiu“. 


Ultimul Român a fost consilierul Augustin Ladai, care a 
ţinut în limba 7ag/zară următoarea vorbire: 


„Escelenţa Ta, domnule baron preşedinte! Mărită conferenţă ! 

După-ce şi eu sûnt învitat la aceasta conferență ca să-mi dau 
părerea, individuală în privința, constituţiei, cu privire la cea din 1848, 
prin care poporul s'a facut liber și s'au îndreptăţit naţionalităţile și 
confesiunile religionare în mod egal, pe basa diplomei împărăteşti din 
20 Octomvrie 1860, mă declar pe lângă constituţia din 1848, cu 
atât mai vârtos, că M. Sa gloriosul nostru monarch în sus lăudata 
diplomă ne spune, cumceă progresiva desvoltare a constituţiunei reha- 
bilitate să așteaptă mai vârtos dela sănătosul cumpăt al popoarelor, 
sau cum am zice, dela poporul majorean. ear’ prin aceasta, după a 
mea părere a declarat M. Sa, că în zilele suirii sale pe trona aflat 
popoarele nedestoinice de acea eonstituțiune pe care o dăduse glo- 
riosul seu antecesor, sau cum am zice, popoarele au fost încă minorene 
şi pentru aceasta a fost trebuință de-a se suspenda constituţiunea pe 
câtva timp. Acum dară, după 20 Octomvrie 1860, după-ce M. Sa a 
declarat popoarele de majorene, esistă oare vre-o causă din care poporul 
sd nu voiască a trage foloasele constituţiei, ale acelei constituțiuni, 
care a pus capăt suferințelor sale? Sau poate să creadă cineva, că 
poporul ar căuta pretest de nemulțumire în aceea, că el n'a luat 
parte activă prin representanţii sei la dieta care a proclamat consti- 
tuţiunea ? 

Credeţi d-voastră, că poporul ar ignora constituția din 1848 
pentru aceea, pentru-că sa proclamat de cătră clasele privilegiate ? 
De cătră acele clase, cari au fost destul de egoiste să se lapede de 
privilegii și së se pună în paralelă cu poporul, declarându-!l pe acesta 
nu numai de liber, ci și de egal, fără diferență de naţionalitate şi 
confesiune ? 

Nu domnii mei! Asemenea învinuiri vreau a crede că poporul 
le va respinge cu toată seriositatea. Poporul, după mintea sa cea 
sănătoasă pricepe aceea, că îndreptăţirea lui st începe acolo unde a 
încetat neîndreptăţirea. În 1848 s'a făcut poporul liber mai ântâiu 
de când a ajuns Transilvania sub gloriosul sceptru austriac. 


Și acum, dupa această scurtă precuvântare, trec la obiectul dela 
ordinea zilei, adecă vin să-mi dau părerea individuală asupra legii 
electorale, va să zică, asupra legii organice pe ale cărei base are să 
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fie constituită representaţiunea țării, ca să corăspundă tuturor inte- 
reselor în această privință. 

S'au desfășurat în decursul acestor două ședințe două păreri 
principale. Cea dintâiu e părerea Escelenţei Sale a episcopului Tran- 
silvaniei Dr, Zadovic Zlaynald. Escelenţa, Sa apără legea electorală 
din 1848, și cu băgare în seamă a principiului din care a pornit 
Escelenţa Sa, cu atâta tărie a cuvântului, și cu așa mare cunoștință 
de legi, încât din acest punct de vedere încercându-se cineva a 
restrânge părerea aceasta, sar afla înotând în contra undelor, sau 
s'ar încumeta a crede, adaogând ja toate acelea câte ceva, că cu o 
lingură de apă së poate înmulți apa mării. 

A doua părere s'a propus de cătră Escelenţa Sa archiepiscopul 
şi metropolitul de Alba-Iulia. Alexandru Sterca Sulufiu. 


Aceasta è diametral în opunere cu cea dintâiu, însă nu e 
contrară spiritului conferențelor noastre; şi ca să proptese aceasta 
aserțiune a mea, mă provoc la împărătescul bilet de mână din 21 Dec. 
1860. Spre acest scop îndrăsnese a cita aceste câteva cuvinte din 
acel preaînalt bilet de mână, adresat cătră Escelenţa Sa, baronul de 
Kemeny. 

Praemisis praemitendis: „Eine Berathung in Karlsburg zu 
veranlassen, und ihre Vorträge mir vorzulegen“. — După priceperea 
mea, părerile acelea pe cari noi le descoperim în această conferență 
nu sânt obligătoare pentru naţiuni, fiindcă dela ele nu avem mandat. 
Dau însă imaterial respectabil pentru Escelenţa Sa dl președinte, şi 
pe umerii Escelenţei Sale cade toată greutatea sau sarcina de a 
subsuma în raportul seu ce are a-'l aşterne M. Sale toate opiniunile 
aici desfăşurate. 


Trecutul cel strălucit al Escelenţei Sale, precum și spiritul seu 
cel luminat, ridicat deasupra tuturor prejudițiilor particulare, ne 
servește drept garanţie, că Escelenţa, Sa va resolva problema, aceasta, 
în adevăr grea, întrun mod salutar intereselor înaltului tron și mul- 
țumitor pentru interesele patriei noastre. 

Escelenţa Sa episcopul Haynalid a apărat legalitatea, legii elec- 
torale din 1848; mi-se pare însă că “i-a cunoscut defectuositatea, 
cel puţin nici unul din acei prea stimați membri cari părtinese 
părerea Escelenţei Sale nu au întărit în adins, că acelea legi ar 
cor&spunde cerinţelor timpului de față. Din contră, Escelenţa Sa 
metropolitul a motivat părerea sa cu aceea, că legea electorală din 
1848, după conceptul românese nu corespunde intereselor naţiunii 
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române, și a arătât modul după care procedând se face posibil, ca 
în cea mai de-aproape dietă națiunea română să fie representată, 

Eu dară pe temeiul diplomei din 20 Oetomvrie 1860 și al 
biletului de mână catră contele Rechderg, tot din aceeaşi zi, părti- 
nesc în aceasta privință părerea Metropolitului, şi rog umilit pe 
Escelenţa Sa cancelarul, ca în raportul ce are să-'] subștearnă M. Sale 
se binevoiască a fi cu grațioasă băgare de seamă cătră aceasta 
părere. 

În urmă, îndrăsnese a descoperi şi părerea aceea, că popoarele 
patriei noastre, după-cum știu eu din esperienţă, nimic nu doresc 
mai ferbinte decât convocarea, dietei, ca având ocasiune legală se 
poata regula relaţiunile dintre ele spre a le pune în consonanţă cu 
interesele statului, Și până atunci însă, să ne dam silința cu sânge 
rece a ne înțelege unii cu alţii și a delătura toate pretextele, cari 
ar perielita încrederea reciprocă“. 

Membrul român Dimitrie Moldovan împedecat fiind prin 
morb se-'și espună cu graiu viu, în conferenţă, părerea, 'și-a comu- 
nicat-o în seris, cu rugarea, să fie trecută la protocol, E următoarea: 

„Prin boală fiind împedecat a lua parte la adunarea de 
azi, îmi iau voe a-'mi da părerea în scris, 

Scopul nostru este, ca înțelegându-ne unii cu alții, să esoperăm 
fericirea și înflorirea patriei noastre, a Ardealului, se ajungem la 
îndestulirea, mulțumirea și îndreptăţirea naţiunilor noastre. 

Încă înainte de a-mi manifesta opiniunea despre putinţa ajun- 
gerei acestui scup sfânt, fie-mi iertat a atrage atenţiunea onoratei 
conferențe asupra diplomei prin care .M. Sa împăratul și marele- 
principe al nostru ne-a convocat în adunarea aceasta. 


Intenţiunea înălțatului nostru principe, manifestată în diploma 
atinsă este, ca din sînul naţiunilor şi confesiunilor recepte prin legile 
țării, precum și din mijlocul naţiunilor celor acum îndreptățite, să 
se convoace un număr cuviincios de membri, din a căror consultare 
să se facă un proiect de lege pentru convocarea dietei viitoare și 
acela să se aştearnă Maiestăţii Sale. 

Dacă vom esamina lista membrilor conferenţiali vom găsi, că, 
după părerea mea, o naţiune, națiunea nobililor nu e representată 
aşa precum aceea a esistat. Căci ştim prea bine, că în Ardeal, 
dintre cele trei naţiuni autonome, una a fost aceea a nobilimei, ear’ 
în listă vedem numai numele representanţilor maghiari, săoui, sași și 
pomâni. 
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Știm gi aceea, ear’ dl Gad? a avut bunătate ieri a ni-o spune 
destul de curat, că jumătate din națiunea aceasta a nobilimei au fost 
Români. Acum dar’, dacă să va considera, că nobilimea română, 
mai departe Românii de prin fundul regese și de prin cetăți bë 
subsumă sub nume de Români, și că întregitatea, lor să poate repre- 
senta prin membri conferenţiali români, atunci părerea aceea nu e 
greșită, că Rumânii prin o4/ membri nu sûnt din destul representaţi; 
căci până-ce Maghiarii, S&cuii și Saşii, subsumând sub numirile acestea 
atât nobilimea, și cetățenii, cât şi fostii iobagi, sfint representaţi fiecare 
prin opt membri, Românii nobili și fostii iobagi, cari fac aproape 
donă părţi din poporaţiunea patriei, să văd restrânși la o represen- 
tațiune de opt membri, care nici-cum nu corăspunde proporţiunii 
întrebuințate pentru representaţiunea celoralalte naţiuni, precum nici 
numărului lor. Afară de aceasta mai este de observat, că în cetăţi, 
fie maghiare sau săsești, încă locuește un număr mare de Români, 
şi totuși între representanţii orașelor nu vedem nici un Român, ci 
numai Maghiari. 

Am ţinut de mare lipsă amintirea acestei împrejurări, pentru 
aceea, ca nu cumva în urma declarațiunilor personale a membrilor 
din conferență să se aștearnă un astfel de proiect Maiestăţii Sale, 
care după proporţiunea formală a voturilor conferențiale poate se 
apară ca părerea majorităţii, dar’ în esență ar fi în contrast cu opi- 
niunea, membrilor altor două națiuni. Adecă ușor sar pute întâmpla, 
că noi Românii se ne unim cu domnii representanți ai Șașilor în o 
astfel de părere, care ar 6 ontrară opiniunilor stimaților domni 
Maghiari și S&cui, și totuşi, privind opiniunea, majorităţii, ce sar pute 
întâmpla, mai încolo? Aceea, că numai în interesul unei națiuni sar 
face vre-un proiect! 


Această împrejurare îndrăsnesc a o recomanda atenţiunei drepte 
a Escelenţei Sale dlui președinte de conferenţă. 

Premiţând acestea, şi după-ce în această conferență am auzit 
mai multe opiniuni, îndrăsnese a mă declara în modul următor. Am 
auzit adecă dela Escel. Sa episcopul ZZzynadd aceea, că noi să rămânem 
pe lângă legile din 1848, şi încă într'un înţeles ca acela, ca proiectul 
pentru dietă s&-1 facem pe lângă o astfel de descoperire, încât, întâm- 
plându-se uniunea cu Ungaria, së ne trimitem deputaţii, conform cu 
legile Ungariei, la dieta Ungariei din Pesta. 

Opiniunea aceasta au părtinit-o, dacă nu mă înșel, toți domnii 
Maghiari și Săcui. 
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Am auzit mai departe descoperirea cea clară a Escelenţei Sale 
archiepiscopului sȘ$4/ufzu, că voind înălțatul nostru împărat și principe 
a restitui sistemul constituțional, s'a îndurat a ne deschide calea 
pentru consultare, și ne-a arătat în ce chip putem ajunge mai cu 
scop la folosirea sistemului constituțional şi la fericirea frumoasei 
noastre patrii, a Ardealului. 


Escelenţa Sa află și recomandă basa cuviincioasă în diploma 
din 20 Oetomvrie 1860 şi în autograful înălțatului nostru principe 
din 21 Decemvrie, emis cătră Escelența Sa cancelarul, prea demnul 
nostru președinte.  Marturisese. că m'am înspăimântat foarte mult 
de acea opiniune, că noi adeca să ne lasam de drepturile noastre și 
de prea frumoasa noastră chemare de-a ne regula noi înşine trebile 
în patria noastră, în Transilvania, și nesimţind în noi putere de ajuns 
să mergem să cerem sfat în altă țeară, care, se o mărturisim pe față, 
are și singură încă destule nevoi, së mergem în Ungaria, care și aşa, 
cu naţionalitățile ce se află acolo în ceartă și cu interesele acelora, , 
are n&casuri de ajuns, să ne rugăm de dieta de acolo së ne 
deslege interesele noastre cele încureate, cu un cuvânt, së ne feri- 
cească și pe noi! 


Fie-mi permis a mă esprima sincer, că cu întreprinderea 
aceasta Transilvania s'ar arăta minorenă, când adecă noi, locuitorii 
acestei patrii, ce trecem peste două milioane, nu am afla în noi 
înșine puterea trebuincioasă de a ne descurca trebile noastre aici acasă. 


Problema, noastră de căpetenie înainte de toate ar fi dar’ des- 
curearea, trebilor noastre, și aceasta e cu putință numai într'o dietă 
transilvană ; şi eu esprimându-'mi sincer și cu respect opiniunea mea 
individuală, nu greșese dacă voiu mai zice încă și aceea, că și fiii 
naţiunii române, cari tree peste un milion, încă tot aceasta o doresc 
şi pretind. 

Adunarea română dela Blaj din 1848 şi conferenţa din Sibiiu 
din anul acesta au descoperit-o aceasta din destul. După opiniunea 
mea așadar”, la ordinea zilei ar fi chestiunea, că pe ce basă să se 
convoace dieta transilvană ? 

La întrebarea aceasta îndrăsnesc a răspunde, că eu nici legile 
dinainte de 1848 nici eccle din 1848 nu le aflu îndestulitoare de a së 
lua de basă; ba încă pentru noi Românii nu le aflu a fi nici apli- 
cabile. Legile înainte de 1848 aduse nu, pentru-că tot ce să aminteşte 
în acelea despre drept së refere numai la nobilime, fără deosebire 
de naţionalitate, ear’ ce să ţine de apăsare și batjocură, acestea le 
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vedem împărţite naţiunii române cu îmbelșugare. Eu nu fac amintire 
despre legile acestea, nici despre iobăgie, căci și aşa tot ce vine 
înainte despre iobagie în legile de demult, acum, după răscumpărarea 
ei, a rămas fără valoare. 

Nu sânt aplicabile legile din 1848, pentru-că acelea au fost 
aduse în contra declaraţiunii noastre dela Blaj şi fără de noi; pentru 
"că acelea sânt prejudițioase pentru noi; pentru-că sânt anixilate prin 
evenimentele urmate mai târziu. 

Mai departe știm, că art. V. de lege al Ungariei din 1848 
vorbește despre modul de alegere, ear’ în acest articol, la $-ul 5 
cetim: „Dacă vrea Ardealul a să anexa, va trimite 69 de deputaţii 
împărțiți în sînul seu, după art. 7 de lege“. Ear în $-ul 3 al 
art. 7 vedem chiar împărțala lor. 

Tot pe aceasta lege vedem basat art. 2 al dietei transilvane 
din 1848. 

Dar’ aici, în $. 4, lit. c/ şi acea greutate mai este pentru săteni, 
că acestia, afară de darea capului, au să arete un cens de opt fl., ṣi 
încă după tabela de dare din 1848, dacă voiese săaibă drept de alegere. 

Sistema aceasta, după opiniunea mea, e nedreaptă, nu numai 
pentru Românii cari posed astăzi același drept propriu, ci și pentru 
fostii iobagi săcui și sași, și încă cu atât mai vârtos, dacă privim și 
lit. 2) din acest paragraf, după care pe aceia, cari în înţelesul art. 12 
de lege din 1791 au fost cu vot în adunări comunale, la alegerea 
deputaţilor pentru dietă îi vedem îndreptăţiți chiar și atunci dacă 
ar fi fost mai nainte mărginiţi (restrânși) în eserciarea, acestui drept. 

Ce va să zică împrejurarea aceasta atunci, când declarăm 
înaintea lumii că esistă îndreptăţire egală? Este vre-un prospect 
pentru liniștirea inimilor faţă cu poporul întreg, înțeleg aci pe 
acela al tuturor naționalităților, zic, față cu poporul întreg, care 
să știe pe sine acum în posesiunea sa proprie, cât și în privința 
celoralalte foloase, legate de acesta, într'un drept asemenea de estins 
dimpreună cu fostii domni de pământ, și în genere cu nobilimea și 
cu ceialalți locuitori din ţeară ?? 

Prin urmare, în legea electorală, încă mai nainte de a să aduna 
dieta, aşadar’ acum, când înălțatul nostru împărat văzându-'i defectele 
ne-a, provocat pentru facerea proiectului, sântem datori a proiecta o 
străformare; şi proiectând aceasta, ceea-ce trebue să facem, proiectul 
acesta nu-l putem privi de altceva, decât de o împrejurare și o 
cerință produsă de spiritul timpului. 

17% 
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Noi însă, Românii, conduși și de altă împrejurare, rămânem 
pe lânga proiectul descoperit de Escelenţa Sa archiepiscopul Suelufiu. 

În urma acestora, pledând pentru opiniunile Escelenţei Sale 
domnului archiepiscop .Șu/u/zu poftese. ca în privința proiectului de 
alegere pentru dietă, ce are a să aşterne la înălțatul nostru principe, 
sè se jee de basă diploma noastra împărătească din 20 Octomvrie 
1860, și dorese cu tut respectul, ca astă opiniune a mea së se jee 
la protocol“. 

Cum văzurăm, toți Românii chemaţi la conferenţă s'au purtat 
cum să poate mai bine, manifestând o impunătoare solidaritate și 
apărând toți proiectul metropolitului Sulufiu, singur acceptabil din 
partea Românilor. 

Dintre oratorii străini ai ședinței a doua merită să fie menționat 
Dobay, care a somat în mod provocător, aproape necuviincios pe 
metropolitul Sulujiu şi pe episcopul baron de Saguna să-și retragă 
propunerile și să accepteze propunerile episcopului catolice Haynald, 

dar archipăstorii români au stat cu firmitate pe lângă cele 
enunțate în conferenţă şi au respins cu toată demnitatea provocarea 
nesocotită. 

După-ce nimeni nu sa mai anunțat să jee cuvântul, preşe- 
dintele Xereny a încheiat conferența, recapitulând cele trei propuneri 
făcute, pe cari a promis că le va înainta M. Sale monarehului și 
mulțumind membrilor conferenței pentru-că 'i-au dat mână de ajutor 
la împlinirea misiunei cu care a fost însărcinat. 

Acesta a fost decursul conferenţei regnicolare din Alba-Iulia. 
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Andreiu de Mocsonyi despre situație. 


Pe lângă toată diploma din 20 Oetomvrie 1860 și pe lângă 
toate autografele preaînalte, în cari să accentua cu atâta tărie și 
sfințenie respectarea principiului de egală îndreptăţire politică pe 
seama tuturor naționalităților din monarchie, prin urmare și pe seama 
Românilor, situaţia pentru poporul român nu era de loc favorabilă și 
mulțumitoare, ci din contră, prea îngrijitoare. 

S& pare că dinadins s'a accentuat atât de des şi cu atâta aplomb 
egalitatea, de drepturi pentru toate neamurile în vieaţa publică a 
țării, ca în dosul acestui paravan frumos să se poată săvârși cu atât 
mai ușor atacurile, unul după altul, la vieaţa politică naţională a 
poporului român din patria aceasta, destinat să fie jertfit. 

Am văzut cum Banatul a fost încorporat la Ungaria, în contra 
voinţei Românilor, în contra temeinicului memorand înaintat monar- 
ehului în privința aceasta din partea conducătorului politie de pe 
atunci al Bănăţenilor, Andreru de Mocsonyr, şi prin aceasta, Românii 
din Banat au fost despoiaţi de posibilitatea de a să guverna ei singuri, 
prin autorităţi şi funcţionari din sînul lor. 

Nu mult după această încorporare a urmat alta, menită së 
slăbească şi elementul român din Ardeal, pentru-ca la ocasiunea dată 
să poată fi încorporată Transilvania întreagă la Ungaria, după-cum 
adecă s'a, și întâmplat. 

Cele patru comitate, cari formau obiect de vecinieă ceartă între 
Ungaria şi Transilvania, anume: Crasna, Solnocul-de-mijloe, Chiorul 
și Zarandul, au fost declarate. pe cale scurtă, de aparținătoare la 
Ungaria, şi prin aceasta Ardealul a fost lipsit de patru comitate 
româneşti, naţionaliceşte bine desvoltate. 

Cea mai tristă esperienţă au făcut-o însă Românii cu nobilele 
intențiuni ale compatrioţilor maghiari în comitate, la compunerea, 
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comitetelor chemate să suplinească congregațiile de astăzi, și la alegerea 
funcționarilor. 

Nici unde nu sa ținut cont de forțele numerice ale Românilor 
la compunerea listelor despre membrii chemați së formeze comitetele 
municipale, ear’ funcționari români abia erau aleşi ici-colea câte unul, 
ca trecut prin urechile acului, cu escepțiunea comitatelor în cari 
Românii au fost dintru început atât de tari, încât au putut pune 
mâna din capul locului pe conducere, cum era: Carașul (în Banat), 
Zarandul, Făgărașul, Năsăiudul. 

Dar’ nu numai din partea celor de jos, ei chiar și din partea, 
celor de sus, Românii au fost trataţi în mod foarte mașter, ceea-ce 
Wa putut constata din faptul, că la numirea comiţilor supremi la 
început abia patru au putut să fie numiţi din sînul lor: Emanuil 
Gozsdu la Lugoj, Joan Bran de Lemenyi la Făgăraş, Joan Pipoştu 
la Baia-de-Criș și Sigismund Papp, pentru districtul Chiorului, 
urmând mai târziu şi numirea lui Augustin Ladai pentru comitatul 
Alba-superioară și a lui Alexandru Bohăfiel pentru districtul 
Năsăudului. 

Cei-ce știeau deci să judece viitorul din faptele date, nu aveau 
prea mare speranță în viitorul poporului român din patria aceasta. 
Și între aceia, cari au cunoscut din primul moment situaţia critică 
în care ne aflam, trebue së punem la loc de frunte pe Andrein de 
Mocsonyi, care "şi-a şi spus părerea în public, sincer și fără reserve. 
În numărul 12 din anul 1861 al Gazetei Transilvaniei a publicat 
anume, următorul remarcabil, pentru acele vremuri chiar sensa- 
țional articol: 

Timişoara, în Februarie 1861. 

Nourii ce să înălțară asupra orizonului naţiunii române din 
Austria, sânt semnele cari ne arată. că nafronalitatea noastră e în 
pericol. 


În secolii trecuți, inimicii ne disputară toate drepturile naționale 
și politice, toate drepturile, ba chiar şi cele de cetățean, — și nu ne 
lăsară alt drept, decât së plătim porția şi së sângerăm pentru patrie 
şi pentru interesul comun al altora, cari singuri traseră folosul; ear’ 
pe noi, Românii, pentru sacrificarea noastră ne remunerară cu un 
jug politie, — jug apăsător şi adoptat de barbarism. 

Astăzi zic diplomele și legile, că şi noi sîntem liberi şi avem 
drepturi egale, ear’ lumea naivă crede că ni-së face dreptate și că 
sfințenia naționalității noastre e nevătămată ! 
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Făcutu-sa Românilor dreptate pentru dorinţele lor? 
Înfiinţatu-s'a egalitatea cea cunoscută și proclamată în imperiu? 
Unde sânt garanţiile pentru naționalitatea noastră? 

Unde sânt faptele de încredere pentru vieaţa politică a Ro- 
mânilor ? 

Trebue së zicem că nicăiri! 

Noi nu sfintem în adevăr sprijiniți de dreptate și egalitate, 
și numai umbra acestora să vede mișcându-se în un întunerec 
misterios, care naționalitatea noastră, chiar în timpul absolutismului 
încâtva consolidată, ne-o strînge tot în mai strîmte margini, ca deodată 
3% poată pune pe ea ferul selăviei, ear’ speranța noastră së se cufunde 
în un abis al păcatelor asupritorilor nostri! 

Eată că sântem în stare periclitată! Și pentru-ce? Pentru 
că fofi Iucră în contra noasiră! 

Încă și o parte dintre Români së fac instrumente nădușitoare 
de spiritul nostru naţional și de vieața noastră politică, și astăzi acesti 
Români sânt ciocanul cu care inimicii nimicese faptele pe cari 
le-a făcut până acuma națiunea întreagă și bărbaţii bine meritaţi 
pentru susținerea naționalităţii noastre și a vieţii noastre politice şi 
pentru câştigarea dreptăţii de care însetoșăm și care lumea crede 
încă că ni-se va da! 

Dacă ar fi învinsă dreptatea, libertatea și naționalitatea pe 
pământ, atunci ngi nu am fi în pericol, căci atunci toți am fi în 
asemenea letargie. 

Însă astăzi, când alții să ridică pe tronul acelor idei binecu- 
vântate şi ajung la fericirea lor, ear’ pe noi ne resping ca cu petri 
dela realisarea acelora, și nu să sfiesc a încerca să ne cufunde earăși 
în barbarismul lor, astăzi ni-să ceteşte din nou sentența de moarte 
politică și să decretează estirparea vieții noastre naționale, ca și mai 
deună-zi a vieţii fisice. 

Și cine ar fi dintre cei cu suflet dela Dumnezeu, cu inimă 
dela mamă română, și cu ochi ageri, să nu vadă pericolul în care 
ne aflăm ? 

Ce am păcătuit ca să fim pururea condamnaţi? Și până când 
atâta nedreptate ?? 

Diploma din 20 Octomvrie 1860 deși să face a fi uitat de 
numele nostru, de o naţiune de peste trei milioane de Români, a lăsat 
totuși și pentru noi măcar o umbră de vieață, un unie medicament 
pentru vindecarea durerilor noastre. Astăzi însă şi acest medicament 
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începe a dispăr€ şi ca și umbra abzice de noi, asemenea precum 
abzice medicul de vindecarea unui morbos pe care îl lasă numai în 
grija sorții, adecă a datei, — şi de să va vindeca de sine e bine, 
de va muri, ear’ e bine! 

Evenimentele politice. ce să produe tot spre dauna și uciderea, 
noastră sûnt, ca și nişte strigoi, cari să pun pe peptul nostru, când 
în minutele din urmă ne luptăm cu moartea sau vieața politică. 

Aşa evenimente politice sânt următoarele: 


1 Încorporarea Banatului la Ungaria. 

Românii din Banat fură întrebaţi, oare vreau ei încorpo- 
rarea Banatului cu Ungaria sau nu? Ei răspunseră Escelenţei 
Sale, dlui comisar c. r. de Mensdorf, că nu vreau. Declarară în 
18—19 Noemvrie a. tr. în conferența din Timișoara, că nu vreau. 
Petiţionară la M. Sa, că vreau independența Banatului, sau unirea 
cu Transilvania, dar nici decât cu Ungaria. Și totuși 600.000 
de Români credincioși din Banat nu să ascultară, numai së împlini 
voia celor 40.000 de Maghiari din Banat, în contra voinței poporului 
român, atunci, când fu chiar întrebat! 


În acest mod, nu e vorbă ca Românii în Banat să aibă esistență 
naţională și politică, când şi cei puțini diregături născuţi Români 
trebue să figureze ca diregători maghiari, ear poporul ca popor 
maghiar, 


2. Incorporarea celor patru comitate din Ardeal la Ungaria. 
Românii din Ardeal cerură independenţa ţării. Aceasta să 
vede promisă după înțelesul diplomei din 20 Octomvrie 1860, de 
oare-ce së vorbește despre o dietă a Ardealului, de unde firește 
urmează, că Ardealul va să fie independent şi cu dieta sa. 

Din principiile egalităţii și dreptăţii ar urma de sine, ca Românii 
din Ardeal să aibă majoritate în dietă, așa precum să și prefăceau 
unii din cei mai mari ai statului, că doresc majoritatea Românilor 
în dieta din Ardeal, știind că dînșii sânt credincioși. 

Și toate acestea să prefăcură numai într'un vis! 

Românilor să iartă së ţină în Sibiiu un congres național, 
pentru-ca politica sè pulfce resultatul congresului. 

Popoarelor din Ardeal së iartă să ţină o conferență în Alba- 
Iulia, pentru-ca së se poată proclama uniunea Ardealului cu 
Ungaria. 
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Din acest scop, 1,354.000 de Români au 8 memòri, întocmai 
ca Saşii după 175.000 de suflete, — ear’ Maghiarii și Sëcuii după 
536.000 de suflete 24 de memòri! 

Ce dreptate a fost în determinarea numărului membrilor, con- 
siderând numărul și simțământul național al Românilor, cunoaştem 
astăzi când vedem că nu e alta decât numai o despoţie! 

Pe lângă toate aceste fu lipsă de o intrigă mai mare. 

Opiniunea publică era informată chiar și din partea naționa- 
lităţilor străine, că Românii în conferența din Alba-Iulia. sau vor 
protesta în contra uniunei cu Ungaria, sau că în privința uniunei 
nu vor lua parte la conferenţă. 

În acest mod uniunea nu să putea înființa în Alba-Iulia și 
pentru aceasta trebuia, amânată la dieta Ardealului. Aci după dreptate 
și egalitate aveau sě se întâlnească Maghiarii cu o majoritate de 
Români, cari nu numai că nu ar fi declarat uniunea în dietă, ci ar 
fi fost gata a o respinge. — Deci e de lipsă ca să se înfrângă 
majoritatea Românilor în dieta din Ardeal. 

Din acest scop intrigile maghiare traseră 4 comitate române 
din Ardeal, și anume: Crasna, Solnoc, Chior și Zarand, şi aceste 
să încorporară la Ungaria încă înainte de dietă. 

Saşii de bună seamă vor fi cu Maghiarii, ear’ Românii din 
Ardeal în dietă rămânând în minoritate, trebuia së fie ca martori, 
până să declară untunea. 

Românii din cele 4 comitate încorporate, cu acei din Ungaria 
și Banat, în dieta maghiară din Buda-Pesta nu vor avea nici o 
valoare, nici la numër nici la pond, — și așa nafiunea română e 
ucisa politiceşte ! 

Națiunea română e așadar” vicfima unei politice, e aruncata, 
ca un porumb în gura șerpelui, pentru-ca să-l îmblânzească și 
să-"i aline veninul. Cine së credem că ar fi acela, care nu ne-a 
înşelat? Së zice că diplomaţii în politică n'au nici o inimă. Noi 
putem zice, că nu ar avea nici suflet nici Dumnezeu, că nu ar fi 
oameni, când ar sacrifica, un popor credincios. 


3. Organisarea comitatelor peste tot. 
În Ungaria să organisă comitatul Bihorului. Aci sânt 228.000 
de Români, şi în comitet fură 500 de Maghiari și numai 80 de Români 
aleși de membri, pe când după dreptate war fi cuvenit Românzlor 


a. 


Bë aibă numărul cel mare în comitet. 
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Diregători români së aleseră 6 persoane, din cari 2 Români își 
depuseră diregătoria, ca să nu să facă de rîs că ei sânt aleși ca 
Români. Rămaseră deci 3 juraţi în diregătorie, fără nici o însemnătate 
în vieața noastră naţională, şi un vice-comite, în care Românii nu 
pot să aibă credință naţională. 

În comitatul Aradului sânt pestre 200.000 de Români, ear' 
ceialalți toţi la 40.000.  Cpmitetul comitatens e format din 660 de 
membri și între acestia vre-o 270, adecă minoritatea română. Juraţi 
români sânt mai mulți; între diregători, 5 Români din 17. 

Resultatul organisărei comitatului /zzzșzaz, unde să află peste 
170.000 de Români, dar 80.000 de Germani, 30.000 de Sârbi şi 
8.000 de Maghiari, eși ear’ spre dauna Românilor, fiindeă Românii 
în comitet avură numai 138 de representanţi, ear’ celelalte popoare 
453 representanți. 

În comitatul Zorontalului, unde sânt 70.000 de Români, nu 
Wa ales nici un diregător român. 

Cum va merge la Zago7 încă nu putem spune, Aci avem 
unica speranță în 2 3 Lugajeni constanţi prin naționalitate! Dar’ 
ca së fim chiar surprinși de vre-un resultat favorabil, e îndoială. 

Din toate aceste fapte complinite, vedem, că astăzi, de-oparte 
ni-să asigură vieața națională, de alta ni-së dă în cap. 

Înainte ne judecau de morţi, azi ne vestesc de vii, și ca pe vii 
vreau să ne omoare politicește! 

Toate aceste nu-'s alta decât z2rzga şi politica Maghiarilor 
ultraișii, şi acel Român, care să lasă a së folosi de mijloc orb, nu 
poate fi pentru națiunea română decât un că/căfor de sfinfenza şi 
interesele ei, un vânzător de puterea spirituală a naţiunii, dându-se 
singur de armă în mâna inimicilor. ca chiar cu arma noastră să 
ucidă sufletul nafionalităfii noastre. 


Între așa împrejurări, arme în contra națiunii noastre ar fi 
deputaţii români la viitoarea dietă maghiară în Pesta, cari apăsaţi 
de influența maghiarismului ar lua parte la hotărîri pentru uciderea 
naţionalității noastre și a vieții noastre politice. 

Nime nu poate fi dintre Românii adevăraţi care nu ar vedea 
pericolul în care ne aflăm acuma, când ne sparg din toate părţile 
şi ne suprematisează ! 

Noi nu putem înainta până nu vedem elementul nostru în 
Austria reunit întrun trup moral, până nu-l vedem chemat: 
ca națiune la vieafa constitupională sub sceptrul Austriei. 
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Drept aceea, ar fi de neapărată lipsă, ca noi 2077 Românii din 
Austria să cădem la înaltul tron cu acea rugăciune, ca față cu 
întețitoarele împrejurări de astăzi să mi-se încuvtințeze ținerea 
unei adunări nafionale a tuturor Românilor din imperiul austriac, 
căci numai acesta e singurul mijloc pentru apărarea naţionalităţii şi 
vieţii noastre politice. Andrezu de Mocsonyi m. p. 

% 

Şi scriitorul articolului a rămas consecvent; pentru-că cu toate 
că cu mare însufleţire și aproape cu unanimitate de voturi a fost 
ales pentru dieta din Pesta deputat al cercului Zaza, n'a întrat în 
dietă, a depus mandatul, trimițând comitetului central al comitatului 
Caraş următoarea scrisoare politică: 


„Onorabilă comisiune centrală! Înștiinţat fiind prin protocolul 
alegerei de ablegat pentru dieta ţării din 24 Aprilie a. c. cumeă o 
majoritate impunătoare din orașul Lugojului și cercul seu, ear’ mai 
cu seamă din conaţionalii mei Români, m'au distins cu încrederea lor, 
alegându-mă ablegat, îmi ţin de strînsă datorință a ruga pe onor. 
comisiune, ca să esprime mult preţuiţilor mei alegători adânca mea 
mulţumire pentru atâta distingere. 


Însă, fiindcă eu rămânând credincios principiilor mele politice 
şi naţionale, care până acum le-am nutrit, ba și pe faţă le-am apărat, 
nici decât nu mă fin îndreptățit a merge la dieta ungurească din 
Pesta, şi acolo, pe când së vor desbate trebile naționalităților a începe 
și eu a lucra în numele amatei mele naţiuni române, fără de a-i 
cunoaște adevăratele dorințe și postulate, më rog a face cunoscut 
mult stimaţilor mei alegători, că preaonorătoarea misiune mie atât de 
sărbătorește încrezută nu o pot primi, pentru-că eu nu-mi pot 
închipui, că ori-și-care ablegat. deși născut Român, însufleţit pentru 
națiune, ar puf? să lucre în causa naționalități sale la dieta 
ungurească, de oare-ce el acolo nu e primit ca încrezut al naţiunii 
sale, ci numai ca ablegat unguresc, și representant al unui cere 
alegător. Drept aceea, numai uz congres general al tuturor Ro- 
mâmilor din Ungaria, Banat și Transilvania poate fi locul, unde 
Românii la olaltă adunaţi își pot face cunoscute dorințele lor. 

Ideea congresului naţional, spre a formula, în el postulatele cele 
de lipsă pentru împăcarea naţiunii române, a căreia fiiu a, fi de onoare 
îmi țin, cu atâta mai vie este în inima fieștecăruia Român, cu cât 
vedem, că și guvernul însuși acest principiu "l-a adoptat, dând şi națiunii 
sârbești acasiune de a-și formula dorinţele întrun congres naţional. 
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Dar’ şi alteum, ablegaţii români, cari së află la dieta Pestei 
numai ca ablegaţi ai poporului unguresc și nici-decum ca încrezuţii 
naţiunii române, n'ar put6 întreprinde ceva determinabil în numele 
națiunii române, atunci, când sar lua la desbatere causa despre 
uniunea Transilvaniei, pentru-că lucrările lor, nefiiud ei adevărați 
încrezuți ai naţiunii, sar privi ca unilaterale, și earăși ar produce 
cele cunoscute urmări funeste din 1848, de nobis sine nobts. 

Aşadar”, îndata ce Maghiarii, cari până acum promit multe, 
pe când faptele lor dovedese cu totul contrariul, vor esopera 
naţiunii române un congres național, cu atâta dorire aşteptat, atunci, 
de cumva voiu fi earăși onorat cu încrederea conaţionalilor mei, eu 
voiu fi cel dintâiu, care plecând pe această unică salutară cale 
voiu lucra cu cea mai mare bucurie și zel la dorita constituire a 
națiunii mele. 

Pe scurt zis, parola noastră de acum este: congres nafional 
român, înainte de ori-ce pertraclăria. 


Între altele rămân cu stimă deosebită, al onoratei comisiuni 
serv umilit. Foeni, 30 Aprilie 1861. Andrezu de Mocsonyi m. p.“ 
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Patenta împărătească din 26 Februarie. 


În 26 Februarie 1861 a fost publicată patenta împărătească, 
în care monarchul declară de nou, că rămâne statornic pe lângă 
principiile cuprinse în diploma din 20 Octomvrie 1860. Pe basa 
acelor principii doreşte, ca de aci înainte popoarele sale se iee parte 
la puterea legislativă și la conducerea de stat. Cu privire la Ungaria, 
Croaţia, și Slavonia, apoi Transilvania, patenta împărătească recunoaște 
că trebue să li-se redee ţărilor acestora vechile constituţii avute, însă 
acestea. au să fie aduse în cunsonanță cu diploma din 20 Oct. 1860, 
așa, ca să nu ese din cadrele acesteia. Pe seama celoralalte ţări, 
cari wau avut constituție mai nainte, ori au perdut-o, ca Boemia și 
Galiţia, s'au dat statute noue organice, cu camere legislative, compuse 
din deputaţi aleși din partea poporului. 

aceeași zi au apărut şi alte acte importante de stat, cari au 
început se preocupe cercurile politice din toate țările, şi anume: 

Legea fundamentală pentru formarea senatului imperial, stă- 
tător din două case, a domnilor (seniorilor) şi a deputaţilor. 

Decretul împărătesc prin care senatul imperial se convoacă 
pe 29 Aprilie în sesiune ordinară, ear” dietele provinciale pe 6 Aprilie, 
afară de dieta Ungariei, convocată deja pe 2 Aprilie. Dieta Transil- 
vaniei și a Croaţiei nu e convocată. 

Patenta împărătească prin care senatul imperial din anul 
trecut se desființează, ear’ în locul acestuia să institue un consiliu 
de stat (Staatsrath), care, alăturea cu consiliul de ministri, are să fie 
spre înlesnire și ajutor monarchului. 

Trei autografe împărăteşti, adresate cancelariului Vay din 
Ungaria, Kemeny din Transilvania și Mazuranici din Croaţia, prin 
cari acestia, sûnt îndrumați se caute aflarea de mijloace potrivite 
pentru-ea şi aceste țări se trimită representanţi cari se iee parte la 
desbaterile senatului imperial, acum de nou organisat, 
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Statute pentru ţările cari n'aveau mai painte constituţie, împreună 
cu o lege electorală și cu instrucţiune referitoare la alegerile de 
deputați pentru dietele provinciale. 

Toate aceste acte de stat au fost primite la Viena cu bucurie 
nespusă şi Viena a fost iluminată în ziua în care ele au apărut în 
foaia oficiala, pe când în Ungaria, publicarea lor a provocat îngrijire 
şi temere, 

Politica internă întrase într'un stadiu nou prin publicarea lor, și 
îndeosebi organisarea nouă și convocarea senatului imperial în sesiune 
ordinară făcea mare bataie de cap și mare amărăciune Maghiarilor, 
cari ţineau instituțiunea aceasta, de contrara legilor constituţionale ale 
Ungariei, și contrară chiar și sancțiunei pragmatice. De aceea, Ungaria 
n'a trimis vepresentanți la senatul imperial. 

Nu le-a lipsit nici actelor acestora preaînalte buna intențiune 
manifestată şi în diploma din 20 Octomvrie 1860, — dar mau fost 
nici ele alta decât aceea-ce a fost și diploma, o esperimentare proble- 
matica, dovedită în curênd de neesecutabilă. 

Actele preaînalte erau următoarele: 


1. Patentă împ erătească. 


Noi. Francise Iosif I, din graţia lui Dumnezeu împărat al 
Austriei, rege al Ungariei și Boemiei, ete. 

După-ce în diploma noastră din 20 Octomvrie 1860 emisă 
pentru regularea rapoartelor dreptului de stat al monarehiei, pe basa 
sancfiunei pragmatice şi în puterea plinităței noastre, spre îndrep- 
tarul nostru propriu şi al legiuiţilor nostri succesori în domnire, 
am aflat a decreta şi a ordona, că dreptul de a da legi, a le schimba 
şi ale ridica, să va esereia, numai prin conlucrarea dietelor, respec- 
tive prin a senatului imperial, și considerând că dreptul acesta spre 
a se putè pune în lucrare are trebuință de o ordine determinată și 
de o formă de-a se pune în praxă, — după ascultarea consiliului 
nostru ministerial, declarăm, ordonăm și poruncim: 

1. Cu privire la compunerea senatului imperial, chemat spre 
representarea imperiului, și cu privire la dreptul și conluerarea lui 
la legislaţiune, lucruri cari în diploma noastră din 20 Oet. 1860 
sânt lui reservate. întărim legea alăturată despre representaţiunea 
imperiului și îi dăm prin aceasta pentru toate regatele și provinciile 
noastre puterea de lege fundamentală a statului. 

2. Privitor la regatele noastre Ungaria, Croaţia și Slavonia, 
precum și la marele-principat Transilvania, cu scop de-a restitui 
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constituţiunile de mai nainte, 472 consonare cu diploma noastră memo- 
rată şi între marginile defipte în aceeaşi. prin autograful nostru din 
20 Oct. 1860 am și pus la cale măsurile cuvenite. 

3. Pentru regatele noastre Boemia, Dalmația, Galiţia, şi Lodo- 
meria, cu ducatele Auschwitz şi Zator și marele ducat Cracovia, 
archiducatele Austriei din sus și din jos de Inn, ducatele Carniolia, 
Bucovina, marchionatul Moravia, dutatul Silesiei superioare și inferioare, 
marchionatul nostru Istria dimpreună cu Görtz și Grădisea şi cetatea 
Triest cu teritorul ei şi pentru Voralberg, dispunem: 

Spre a desvolta drepturile şi libertăţile credincioaselor staturi 
ale regatelor și ţărilor acestora după împrejurările și necesităţile 
presentului și spre a le străforma și a le aduce în consonare cu inte- 
resele întregei monarchii aflăm cu scop a aproba alăturatele ordine 
provinciale (constituţiuni) și ordine de alegere. și le dăm fiecăreia din 
ele, pentru teara respectivă, puterea de lege fundamentală de stat. 


Totuşi, de oare-ce încă n'am decretat definitiv despre pusiţiunea 
de drept de stat al regatului nostru Daimafia, cătră regatele noastre 
Croaţia și Slavonia, ordinea emisă pentru regatul nostru Dalmația 
acum încă nu poate întra pe deplin în activitate. 


4. Spre a aduce statutele emise prin patenta din 20 Octomvrie 
1860, pentru ducatele noastre Stiria, Carintia şi Salsburg, apoi pentru 
Tirol, în consonare cu acele determinaţiuni cari Sau primit în prin- 
cipiu în ordinele provinciale de noi astăzi aprobate, spre a garanta 
representanțelur provinciale din țările memorate la început acele 
drepturi mai întinse pe cari ne-am aflat determinaţi a le aplacida pentru 
representanţii celoralalte țări de coroană, în fine spre a întroduce 
măsurile noastre emise pentru dreptul de alegere în 5 Ianuarie 1861 
uniformalminte și în Stiria, Carintia, Salisburg și Tirol: spre lărgirea 
și strămutarea fostelor emise statute provinciale am aflat cu cale a 
aproba alăturatele nouă ordine de ţeară pentru Stiria, Carintia, Salisburg 
şi Tirol. 

5. În privinţa regatului nostru Lombardo-Veneţian, însăreinând 
de-odată pe ministrul nostru de stat, ca la timp acomodat së ne 
propună o constituţiune provincială basată pe principii uniforme, 
predăm de-ocamdată dreptul congregaţiunilor regatului, ca represen- 
tanţelor sale de acum, de a trimite numărul determinat de membri 
în senatul imperial. 

6. După-ce parte prin legile fundamentale precedente, parte 


a 


prin cele restituite în vieață, parte și prin constituţiunile făcute prin 
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nouele legi fundamentale, — fundamentul raporturilor imperiului 
nostru e stabilit și îndeosebi representajiunea popoarelor noastre e 
înarticulată, precum și împărtăşirea lor la legislațiune și admini- 
strațiune e ordinată, — așa publicăm printr'aceasta întregul acest 
complecs de legi fundamentale, ca constituțiune a imperiului nostru, 
şi vrem, ear? sub scutul celui Atotputinte vom și observa și ținea 
neviolabile acestea norme sărbătorește publicate și promise, nu numai 
noi înşine, ci deobligăm și pe urmaşii nostri pe tron, ca së le observe 
şi să le ţină neviolabile, și aceasta să o promită și la suirea pe tron, 
în manifestul care-l vor emite de pe acesta. 

Noi declarăm cu aceasta că sfintem tare determinaţi a le apăra 
pe acestea cu toată potestatea noastră împărătească în contra ori-cărui 
atac și a îngriji ca să se ţină și observe de fiecine. 

7. Noi demandăm, ca patenta aceasta dimpreună cu legile 
fundamentale de stat despre representațiunea imperială şi provincială 
publicate printrînsa, pregătite în formă de diplome împărătești să se 
conserve în archiva noastră de casă, curte și stat, precum și la timpul 
seu legea, fundamentală despre representarea imperială dimpreună eu 
specialele legi fundamentale defipte pentru fiecare teară să se depună 


a 


și păstreze în archivele regatelor noastre. 


Dat în capitala și reşedinţa noastră Viena, în 26 Februarie 
anul 1861, al împărăției noastre al 14-lea. (L. S.) Francisc Josif m. p. 
Archiducele Razer m. p. Reckherg m. p. Mecséery m. pa De- 
genfeld m. p. Schmerling m. p. Lasser m. p. Szecsen m. p. 
Plener m. p. Weckenburg m. p. Protobevera m. p. La mandatul 
preaînalt Ransonnet m. p. 


II. Legea fundamentală despre rep resentațiunea imp erială. 

§. 1. Spre representarea imperiului e chemat senatul imperial. 
Senatul imperial constă din casa-de-sus (Herrenhaus) și casa (camera) 
deputaţilor. 

$. 2. Membri ai casei-de-sus sfint 4777 naştere prinții casei 
împărătești maioreni. 

$. 3. Membri ereditari în casa-de-sus sfint căpeteniile maiorene 
ale acelor familii de nobili pământeni, cari să disting, prin posesiuni 
întinse. 

§. 4. Membri ai casei-de-sus după demnitājí mai îmalte bise- 
riceşti sûnt toți metropoliții şi episcopii, cărora, li-se cuvine rangul 
de principe. 
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8. 5. Împăratul își reservă dreptul a chema în casa-de-sus 
celebrități de bărbaţi, cari sau făcut meritaţi pentru stat sau biserică, 
prin ştiinţă sau artă, ca membri pe vieaţă. 

$. 6. În casa deputaţilor vin prin alegere 343 membri, și adecă 
în numărul defipt pentru singuraticele regate gi ţări în modul următor : 
Pentru regatul Ungariei 85, al Boemiei 54, al Lombardo-Veneţiei 20, 
al Dalmației 5, al Croaţiei și Slavoniei 9, al Galiției și Lodomeriei 
cu ducatele Auschwitz și Zator și marele-ducat Cracovia 38, pentru 
archiducatul Austriei din jos de Inn 18, cel din sus de Inn 10, pentru 
ducatul Salisburg 3, ducatul Stiriei 13, ducatul Carintiei 5, ducatul 
Carnioliei 6, ducatul Bucovinei 5, marele-princupat Ardeal 26, 
marehionatul Moraviei 22, ducatul Sileziei-superioare și inferioare 6, 
Tirol și Voralberg 12, marchionatul Istriei dimpreună cu Goricia 
(Görtz) şi Gradisca, și cetatea Triest cu teritorul ei 6. 


$, 7. Numărul membrilor defipt pentru fiecare țeară să va 
trimite dela dieta respectivă, prin. alegere nemijlocită, 

Alegerea are a să face prin majoritatea de voturi absolută, în 
acest mod, că numărul de membri pentru senatul imperial, obvenitor 
după măsura ordinei provinciale (a constituţiunei țării), pentru teritoare 
determinate, cetăţi, corporaţiuni, să iasă din membrii dietei trimiși 
din aceleași teritoare, cetăţi și corporaţiuni. 

Împăratul îşi reservă dreptul a ordona esecutarea alegerei 
nemijlocit prin teritoare, cetăţi şi corporaţiuni, dacă înirevin împre- 
Jurări escephionale, cari nu lasă a să esecuta trimiterea de deputaţi 
prin vre-o dietă la senatul imperial. 

§. 8. Împăratul numește pe președinții și vice-președinţii, din 
membrii fiecărei camere, 

Pe ceialalți funcţionari are a și-i alege fiecare cameră. 

§. 9. Senatulimperialsă va conchema de cătră împăr. în tot anul, 

§. 10. Cercul activităţii întregului senat imperial cuprinde după 
art. II. al diplomei din 20 Oetomvrie 1860 toate obiectele legisla- 
ţiunei, cari së raportează la drepturile, obligaţiunile și interesele ce 
sûnt comune tuturor regatelor și provinciilor. 

De acestea sânt a să ține anumit: 

aj toate causele ce să ţin de modul și resortul, precum și de 
ordinea obligamintei militare ; 

d) toate afacerile cari privese regularea banilor, a creditului, 
monetăriei şi a bancnoteriei, vămile, afacerile comereiului și principiile 
trebilor de postă, căi de fer și telegrafe; 

19 
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c) toate causele finanţelor peste tot, și cu deosebire budgetele 
economiei statului, esaminarea încheierei socotelilor statului și a 
resultatelor administraţiunei financiare, întreprindere de împrumuturi 
nouă, prefacerea datoriilor statului, înstrăinurea, sebimbarea, îngre- 
unarea averei statului, urcarea contribuţiunilor şi întroducerea de 
contribuţiuni nouă, taxe şi dări. 

Contribuţiunile, taxele şi darile se vor ridica după legile 
esistente, până-când acestea nu se vor schimba după constituţiune. 
Datoria statului e pusa sub controla senatului imperial. 

$. 11. Obiectele de legislațiune, cari sânt comune tuturor 
regatelor şi ţărilor, luând afară gerile coroanei ungurești, după 
art. III. al diplomei din 20 Octomvrie 1860 să ţin de cercul activităţii 
constituţionale a senatului imperial, lăsând afară pe membrii din ţările 
coroanei ungurești. 


De acest senat imperial mai îngust së ţin dar’ toate obiectele 
Jegislaţiunei, cari prin constituţiunile provinciale nu sânt apriat 
reservate singuraticelor diete provinciale, representate în senatul 
imperial mai îngust. 

Tot aceasta are valoare și în privinţa astorfel de obiecte reser- 
vate dietelor provinciale în casul acela, când din partea respectivei 
diete së va proiecta pertractarea lor comună. 

Întrevenind vre-o îndoiala în privința competenţei senatului 
imperial îngust în causele comunei legislațiuni față cu competenţa 
unei singure diete representate în senatul îngust imperial, — la 
propunerea senatului imperial îngust decide împăratul. 

§. 12. Proiectele de lege vin ca propuneri ale guvernului în 
senatul imperial. 

Și acesta are dreptul a proiecta legi, în obiectele cercului 
activitații sale §§-ii 10 şi 11). Za foafe astfel de legi să cere 
învoirea ambelor case şi sancfiunea împeratului. 

$. 13. Când în timpul sub care senatul imperial nu e adunat 
trebue să se iee măsuri urgente în vre-un obiect de cercul activității 
lui, atunci ministerul e obligat a esplica temeiurile și urmările celor 
făcute în fața senatului imperial celui mai de-aproape. 

$. 14. Ca decretarea întregului și respective a mai îngustului 
senat imperial să aibă valoare, să cere în fiecare casă 28504474 majo- 
ritale a voturilor de faja. 

Propuneri pentru schimbări în legea aceasta, fundamentală cer 
în ambele case o majoritate de voturi de cel puţin 2 din 3 părţi. 
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$. 15. Membrii casei deputaţilor nu primise instrucțiuni dela 
alegătorii lor. 


$. 16. Toți membrii senatului imperial au a-și esercia dreptul 
de votare în persoană. 


$, 17. Funcțiunea membrilor trimiși dintr'o țeară în casa depu- 
taților încetează cu ziua adunărei unei nouă diete. Së pot însă de 
nou alege în casa deputaţilor. Dacă vre-un membru moare, își perde 
aptitudinea personală; ear’ dacă e îndelung împedecat a fi membru 
al senatului imperial, atunci are să se facă alegere nouă. 

$. 18. Prorogarea senatului imperial, precum şi desfacerea, casei 
deputaţilor, urmează Ja mandatul împăratului. În cas de desfacere 
se va alege din nou, în sensul $. 7. 

§. 19. Ministrii, cancelarii de curte și şefii locurilor centrale 
sânt îndreptățiți a lua parte la toate consultările şi a-'şi representa 
propunerile în persoană sau printr'un deputat. f 

La cerere trebue să fie ascultați totdeauna. Dreptul de-a lua 
parte la votisare îl au dînșii până-când sûnt membri ai unei case. 

§. 20. Şedinţele ambelor case sûnt publice. 

Fiecărei case îi compete dreptul escepționalminte a eschide publi- 
citatea, dacă aceasta së cere de președintele sau cel puțin de 10 membri, 
şi din partea casei, după depărtarea auditorilor, se va şi hotărî. 

$. 21. Determinațiunile mai de aproape despre cursul lucră- 
rilor, despre comerciul împrumutat și estern al ambblor case, se vor 
regula prin ordinea lucrărilor. 


TIT. Rescript împărătesc 
despre convocarea senatului imperial și a dietelor provinciale. 


Noi, Francise Iosif I, din grația lui Dumnezeu împărat al 
Austriei, ete. ete. facem cunoscut și de știre: 

După-ce însufiețiți de-a vede cât sar putea mai curând dietele 
tuturor regatelor noastre și ale ţărilor adunate în locurile defipte prin 
lege, și pe senatul imperial, așezat cu patenta de azi, adunat în 
capitala și reședința noastră Viena, - și după-ce dietele regatelor 
noastre Ungaria, Croaţia şi Slavonia, pe basa aprobatelor determina- 
țiuni le-am și conchemat, și cozchemarea dietei Ardealului, pe basa 
ordinațiunilor emitende, după propunerile nouă făcute, 7z2-0 reservăm 
pentru mai tâvetu, ordonăm eu aceasta precum urmează: 

1. Dietele din Boemia, Dalmația, Galiţia și Lodomeria cu Cra- 
covia, Austria din sus și din jos de Inn, Salisburg, Stiria, Carintia, 
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Carniolia, Bucovina, Moravia, Silesia, Tirol, Voralberg, Istria, Görtz 
şi Gradisca și Triest, eu teritorul lui, sûnt conchemate pe 6 Aprilie 1367 
în locurile legale de adunare. 

2, Senatul imperial e convocat pe 29 Aprilie 1861 in capi- 
fala şi reședința noastră Viena. 

Dat în reședința noastră Viena, 26 Februarie 1861, anul 13 al 
guvernării noastre. Francisc Josif m. p. (Urmează subserierile mini- 
strilor). 

IY. Patentă împerătească 
despre instituirea consiliului de stat. 


Noi, Francise Iosif I., din graţia lui Dumnezeu împărat al 
Austriei, ete. ete. după aseultarea consiliului nostru ministerial am 
decretat cum urmează: 

1. Senatul imperial înmulţit de până acum së desface. Deter- 
minațiunile patentei din 13 Aprilie 1851, ale scrisoarei de cabinet 
din 20 August 1851 și ale patentei din 5 Martie 1860 së pun în 
afară din activitate. 

2. Së așează un consiliu de stat, a cărui menire, posițiune și 
compunere să regulează prin alăturatul statut. 

Dat în capitala și reşedinţa noastră Viena, ete. Fyancisc Josif m. p. 


V. Statut pentru consiliul de stat. 


$. 1. Consiliul de stat stă dintr'un președinte și mai mulţi 
consilieri de stat. 

$. 2. Președintele are rangul unui ministru. El së chiamă la, 
sfătuirile consiliului ministerial fără ca să iee parte la votisare. 

$. 3. Împăratul denumește pe președintele consiliului de stat 
şi consilierii de stat. 

§. 4. La alegerea consilierilor de stat së va lua în privinţă 
cor&spunzătoare aptitudinea, praxa în administraţiunea justiţiei, finanţei, 
miliției, și cea politică, precum și acurata cunoștință a raporturilor 
singuraticelor regate și ţări. 

§. 5. Consiliul de stat are în general menirea de-a ajuta cu 
consultări pe împăratul şi ministrul seu, cu pătrunderea, înţelepeiunei, 
cu cunoştinţele și praxa membrilor lui, spre a mijloci principii tari, 
coapte și consunătoare. 

Îndeosebi sânt a se da consiliului de stat spre consultare proiecte 
de legi cari sânt menite a se propune representanţelor imperiului ori 
ale singuraticelor ţări, sau cari eșind din inițiativa acelorași să subștern 
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spre sancțiune preaînaltă. În de-asemenea pertractarea normativă de 
însemnătate în afacerile administrațiunei. 


Împăratul își reservă dreptul a se folosi de opiniunea consi- 
liului de stat şi într'alte afaceri. Care cere de activitate compete 
consiliului imperial cu privire la decretări în conflicte de competență 
şi în causele controverse ale dreptului public, precum şi determinarea 
timpului și modului cum are el a esecuta aceasta funcțiune, spre 
întregire a acestui statut, së va defige printr'o lege, specială. 

$. 6. Însărcinările, spre a da opiniunea, întră la președintele 
consiliului de stat, sau la porunca împăratului, sau în urma decretării 
consiliului ministerial, prin președintele acestuia. Președintele consi- 
liului de stat e împuternicit a trage la sfătuirile consiliului de stat 
personalităţi de celebritate, fără deosebire dacă acestea poartă vre-un 
oficiu public sau ba, dacă cunoștințele, pătrunzitatea și practica lor 
pot së fie cu rîurință la fundata decisiune a unui obiect. 

$. 7. Preşedintele consiliului de stat, cu privire la articolul de 
mai nainte are a împărţi agendele între membrii singuratici ai consiliului 
statului, și a designa pe cei împărtăşitori la consultare. Dacă vre-o 
opiniune are a să face de cătră întregul corp al consiliului statului, 
sau de o despărţitură a aceluiași, după natura obiectului, depinde 
dela, decretarea președintelui. 

Părerile consiliului de stat sânt a să subscrie de preşedintele 
aceluia, pe lângă consubserierea referentului. 

$. 8. Atât consiliul de stat cât şi fiecare membru singuratic cu 
privire la opiniunile și părerile sale e de sine şi deplin independent. 


$, 9. Fiecare ministru sau șef al unei dicasterii centrale, în al 
cărei cerc de activitate së convine o proposiţiune despre care să face 
consultare în consiliul de stat, e îndreptăţit a lua parte la aceea, și 
fiind de cătră președintele consiliului învitat, are a fi de faţă. 

Spre scopul acesta președintele consiliului de stat îl va încu- 
noștiința, de-amănuntul. La votisare nu 'i-se conumeră opiniunea. 

§. 10. Președintele consiliului de stat are a îndruma opiniunile 
acestuia spre mai departe ordonare, sau nemijlocit la împăratul, sau la 
președintele consiliului ministerial. 

$. 11. Președintele consiliului de stat poate chema câte unii, 
mai mulți sau toţi membrii consiliului de stat, la ședințele respective 
ale consiliului de ministri. 

§. 12. Determinaţiunile despre numărul şi rangul consiliilor de 
stat, despre luarea jurământului și salariile lor și a preşedintelui lor, 
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despre personalul ajutător şi despre pertractarea agendelor, rămân 
reservate pentru un emis deosebit. 
* 

În fine, din cele trei autografe, cam la fel ţinute, şi adresate 

cancelarilor din Ungaria, din Transilvania și din Croaţia, reproducem: 


VI. Autograful preaînalt 
adresat baronului de Kemeny, președintele cancelariei aulice 
transilvane. 


Iubite baron de Xemeny/ Einunţând cu decretele mele de astăzi 
cerutele măsuri spre a pune în activitate principiile statorite în 
diploma mea din 20 Octomvrie 1860, aflu totodată cu cale, ca sta- 
torirea modului și a modalității după care este să se facă alegerea 
deputaţilor la senatul imperiului în regatul meu Ungaria, în regatele 
Croaţia și Slavonia și în marele-principat Transilvania, să o conered 
la regularea constituțională prin legile ţării. 

Totodată am conchemat senatul imperiului pe 29 Aprilie a. e. 
spre a termina unele afaceri întețitoare, cari privesc în aceeași măsură 
binele tuturor ţărilor monarcbhiei mele, întru înțelesul părţii II. a 
diplomei mele din 20 Octomvrie 1860. 

Fiindcă statorirea definitivă constituţională a modului și moda- 
litaţii trimiterei deputaţilor la senatul imperiului din sus numitele 
ţări este malt condiţionată prin formele pe cari le va lua constitu- 
țiunea lor din lăuntru, aşa eu te însărcinez pe d-ta, să-'mi așterni 
îndată proiectele d-tale după cari ar fi să se dee ordinaţiuni cores- 
punzătoare, pentru-ca de-oparte înrîurința marelui meu principat al 
Transilvaniei la cea mai de-aproape adunare a senatului imperial, 
cu privire la obiectele acelea, pe cari eu întru înțelesul părții II. 
a diplomei mele din 20 Octomvrie 1860 numari pe lângă o regulată 
luare de -parte a popoarelor mele voiesc a le pertracta şi decide, 
să-'i fie păstrată în măsură proporționată, ear’ de altă parte regularea 
definitivă a chestiunei despre modul și modalitatea trimiterei depu- 
taților la senatul imperiului să se poată face cu o cumpănire matură 
a tuturor referinţelor dela cari este condiționată. Viena, în 26 Febr. 
1861. Francisc Jos m. p. 
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Congresul Sêrbilor. 


În 5 Martie 1861 Monarchul a adresat cav. de Schmerling 
următorul autograf: 

„Iubite cav. de Schmerling / Spre a da ocasiune poporului sârbesc 
din ținutul s6rbo-bănăţean, ca së-’şi poată precisa dorințele pentru 
o garantată susținere a privilegiilor sale esistente din vechime și a 
scutirilor legale, ea” mai vârtos a nafionalităjei şi a limbei, și ca 
să-'și poată formula condiţiile şi garanţiile ce le află de lipsă la 
reîncorporarea Voivodinei cu Ungaria, la cererea patriarchului Razecici 
aflu a aplacida, ca în Carlovef să se ţină un congres nafional 
serdesc, stătător din Sârbii fostului teritor serbo-bănăţean, sub presi- 
denţia patriarchului. Acest congres se va aduna cât se poate de 
curând, şi eu voiu trimite un comisar imperial, despre a cărui denu- 
mire, și despre instrucţiunea ce 'i-se va da, îmi vei face propuneri, 
în înțelegere cu cancelarul Ungariei. Congresul se va îndruma së 
se ţină înainte de deschiderea dietei ungurești, şi se va ţărmuri numai 
la sfătuirile pentru obiectul de sus, ear” resultatul îl va subșterne 
atât d-tale cât și cancelarului de curte. La congres se vor trimite 
singur numai deputaţii preoteşti și mireni de mafie serbească, din 
tot teritorul desfăcut sârbo-bănăţean, din comitatele anexate la Unga- 
ria și din cercul Joc și Ruma, adause la Slavonia. Prin ceea-ce vreau, 
ca foporațiunei gr.-neunite din celelalte părţi ale Ungariei, Slavoniei, 
Croaţiei, Dalmației, Ardealului și Bucovinei, şi a graniței militare, 
să 'i-se păstreze dreptul de-a se representa prin representanțţii bise- 
ricei respective, din statul civil şi militar, în congresele generale 
naţionale ce se vor ţine î72 causele bisericești şi şcolare. 

Despre modul convocărei congresului acestuia, despre numărul 
membrilor, împărţirea lor, și modalitatea alegerilor, e învitat patri- 
archul Razeczci a face propunere grabnică, atât la cancelarul cât și 
la d-ta, pe care cu făcuta învoire mi-le veţi propune ca opiniune. 
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Despre această poruncă încunoștiințez totodată pe ministrul de 
răsboiu, pe cancelarul unguresc şi dicasteriul aulic croato-slavonic. 
Francisc Josif m. p.“ 


În urma acestei permisiuni, congresul național sârbesc, în forma 
cum îl contemplase Andreiu de Mocsonyi pentru națiunea română 
din monarchie, s'a întrunit în 28 Martie n. 1861 în Carlovef, sub 
presidenţia patriarchului Razeczcz, şi discutând cu temeinicie asupra 
situațiunii politice, a hotărît înaintarea unei adrese la poalele tro- 
nului, în care să se ceară dela Monarchul următoarele garanfzz 
nafionale pe seama poporului sârbesc din Voevodina sârbească, acum 
politicește încorporată la Ungaria: 

1. 'Teritor separat pe seama Sârbilor, adecă un district sârbesc 
în Ungaria, la care să aparţină toți Sêrbii. 

2. În acest district administraţie internă corăspunzătoare carac- 
terului naţional al districtului și corăspunzătoare trebuințelor poporului 
sârbesc. 

3. Autonomie deplină pentru înaintarea intereselor districtului, 
în cadrele legilor generale. 


4. Maiestatea Sa monarchul să poarte titlul de Mare-Voevod 
al Sârbilor, respective al Voevodinei sârbești. 

5. Voevod propriu, ca șef al administraţiei politice, ales prin 
adunarea națională a representanţilor poporului, dar’ să fie din sânge 
sârbesc şi de legea gr.-ort. 

6. În dieta Ungariei representare colectivă, prin deputaţi aleși 
din partea adunărei Voevodatului. 

7. Limba oficială în jos și în sus să fie cea sârbească. 

8. Judecătorie proprie apelativă, ca for de a doua instanţă, 
ear’ la forul suprem și la guvern câte doi Sârbi gr.-or. să fie aplicaţi 
fără întrerupere. 

9. Loc în legislațiunea ungurească pe seama patriarchului și 
pe seama episcopilor sârbești. 

10. Flamură naţională sârbească, pentru a fi întrebuințată pe 
lângă cea împărătească. 

11. Metropolitul Sava decretat fiind de patron al Voevodatului, 
ziua lui să fie zi de sărbătoare națională și împărătească. 


Cu înaintarea la locul preaînalt a adresei, compusă pe basa acestor 
concluse unanime, a fost însărcinată o delegaţiune, pusă sub condu- 
cerea episcopului Chengelaf. 
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În 11 Maiu a fost primită delegaţiunea în audiență din partea 
monarchului, care primind adresa din mâna episcopului numit, a 
răspuns la alocutiunea acestuia, că atunci, când a cerut Sârbilor să 
se învoiască la reîncorporarea Voevodinei la Ungaria, a avut 
dorința de a le vedè asigurate şi întărite drepturile şi privilegiile, 
deosebi cu privire la /JimBă şi nafionalitate, şi de aceea le-a conces 
ţinerea congresului, cu a cărui resultat e mulțumit şi e recunoscător 
pentru sentimentele de loialitate esprimate din partea congresului. 

Monarehul ’şi-a esprimat apoi speranța, că națiunea sârbă, care 
totdeauna s'a arătat credincioasă și loială, va fi gata și în viitor, 
ori-şi-când în cas de lipsă, să aducă jertfe, 

E de remareat observarea caracteristică, făcută din partea 
ziarului de pe atunci  Osf und West , care raportând despre afa- 
bilitatea cu care a fost primită națiunea sârbă la palat, şi aducându-și 
aminte de oposiţia energică pe care a făcut-o cancelarul ungar Vay 
convocării acestui congres naţional sârbesc, esclamă astfel: » Vorbe 
dulci să dau cât de multe; dar garanții Maghiarii nu vor da 
naci-odată Sêrbilor, ci tofi din toate părțile le vor sta în cale !« 


Cuvinte profetice, astăzi, ca și atunci. aplicabile, nu numai la 
Sârbi, ci la toate naţionalitățile nemaghiare! 
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Glas de frate. 


Bucurie mare a causat popoarelor nemaghiare din patrie hotă- 
rîrea congregațiunei comitatului Veroviý din Slavonia, în care ele au 
fost luate în apărare în contra supremației maghiare. 

Stiind ca la comitatul numit aparținea ca membru în adunarea 
municipală și energicul și naţionalistul episcop Strossmayer, care 'și-a, 
ridicat şi în senatul imperial glasul în favorul egalei îndreptăţiri a 
naţionalituţilor nemaghiare din Ungaria, nu este greu a ghici, că 
propunerea, sau cel puţin ideea pentru luarea acestei hotăriri, dela, 
cine a venit. 

Hotărîrea a fost de altcum un vrednic și binemeritat răspuns 
la alte hotărîri aduse din partea comitatelor și a cetăților libere regești 
ungurești, cu privire la acceptarea, legilor dela 1848 şi a stărilor de 
lucruri politice de atunci. 

Li-se spune Maghiarilor apriat în. hotărîrea aceasta, că Croaţii 
numai ca popor liber și independent vrea së triească în unire cu 
regatul Ungariei, și nici decum ca supuși sau subordonați Ungurilor. 

Dar’ pe lânga tondițiunea aceasta, ca cea mai principală și 
mai necesară pentru legarea unei înțelegeri și înfrăţiri sincere și 
durabile între Croaţi și Unguri, se mai pun şi altele vitezei naţiuni 
maghiare, anume: garantarea prin lege a perfectei egale îndreptăţiri 
pe seama ču turor popoarelor de sub coroana ungară, pentru-că 
numai în urma unor sincere și nefățărite înţelegeri între toate popoa- 
rele statului se poate aștepta o apărare energică din partea tuturora, 
în contra atacurilor de ori-ce natură. 

Hotarirea, congregaţiunei croate, în formă de proclamaţiune, atât 
de bine primită, mai ales din partea Românilor, sună în întregimea 
ei astfel: 

„Scumpilor fraţi şi amici! Congregaţiunea comitatului Verozz/ 
a primit scrisorile venite mai dela toate comitatele şi liberele cetăți 
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ale regatului Ungaria, în cari se provoacă această congregațiune a 
sprijini conclusele lor, basate pe legile dela anul 1848, — şi le-a 
revězut pe toate de-arîndul. 

Ținând strîns la principiul, că vîrtutea cardinală a ori-cărei 
națiuni constituționale și libere este, së apere bărbăteşte şi consecvent, 
nu numai propriile sale drepturi, în contra ori-carui atac, c} pe lângă 
acestea ale sale drepturi a păzi şi dreptul unui al treilea, precum 
ne cere și impune aceasta generala libertate și reciproca, solidaritate 
internațională, mai eu deosebire între popoarele confederate, am 
văzut din hârtiile oficiolatelor ungurești cu o dreaptă aversiune și cu 
mirare, și ne-am convins, că oficiolatele ungurești au călcat pe un 
drum, care deviază dela principiul atins, fiindcă ignorând cu totul 
autonomia și independenţa triunitului regat ceroato-slavonic-dalmatin, 
garantată priv tratate cu drepturi de ştat şi cunoscută în toată 
Europa, nimicese numele regatului slavon şi cer încorporarea, lui, 
totodată cu a insulei Mur, a cetăţii Fiume și a teritorului ei, cari 
fără de nici o îndoială aparţin întregității triunitului regat, căci. au 
ridicat reclamări pentru nechemarea, comitatelor Verovif, Sirmiu și 
Pojega la dieta ungurească, mai departe cer desfacerea insulei Mur 
de cătră Croaţia și dau litoralului eroatie și cetăţii eroatice Fiume 
numele de litoral maghiar și de cetate maghiară, și reclamă asupra 
acelei împrejurări, că în hârtia chemătoare la dietă s'a lăsat afară 
decisiunea, că deputaţii trebue să fie cunoscători de limba maghiară, 
fără să fie amintit măcar numai cu un cuvânt, că ele, ca ale noastre 
aliate, sânt gata să nisuiască la reactivarea întregitaţii triunitului 
regat, cu puteri unite, 

În acest serios și decisiv timp este înţelegerea noastră de o 
neapă&rată și grabnică nevoie. 

Deși noi rămânem credincioşi principiului, că raporturile coroanei 
triunitului regat să pot stabili singur numai prin dietă, totuşi, con- 
gregaţia comitatului Verovif, ca ofciolat autonom, stabilește încă 
unele principii neresturnabile, cari së privese drept conditio sine 
gua non a totalei discusiuni despre raporturile noastre internaționale. 

Înainte de ce va pută vorbi poporul din triunitul regat în dieta 
sa despre raporturile cu Ungaria, este neapărat de lipsă. ca legiuita 
dietă regească ungurească së pronunţe sărbătorește și să afirme prin 
decret, că stimează istoricul, legitimul și naturalul drept de suvera- 
nitate al coroanei şi al statului Croaţia, Slavonia şi Dalmația, faţă 
cu coroana și cu statul Ungaria, și că ea în fața întregei Europe 
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recunoaște perfect și din toate părțile independența coroanei lui 
Svonimir, faţă de coroana sfântului Stefan, 


Această cerere să basează pe tratatul pe care "l-a încheiat 
poporul triunitului regat câ regele Coloman la anul 1102, cu voință 
suverană şi liberă, în urmarea cărui tratat acest rege s'a încoronat 
cu sfânta coroană a lui Svonimir şi a jurat că va păzi și apăra 
toate drepturile şi independenţa coroanei triunitului regat. Ea să 
basează pe aceea, că poporul triunitului regat a ales la anul 1527 
cu voie liberă și suverană pe archiducele Austriei, Ferdinand I. de 
rege, care încă a promis în mod solemn că va păzi toate drepturile 
acestui regat. Ea să basează pe aceea, că dieta triunitului regat la 
anul 1712 a primit legea de stat, care leagă ambele părţi prin sanc- 
țiunea pragmatică, prin care regele nostru Czzo/ JII. a jurat pentru 
sine și pentru urmașii sei a păzi şi a apăra toate drepturile și inde- 
pendenţa triunitului regat, şi coroana noastra, în urma cărui jurământ 
s'a și primit sancţiunea pragmatică. 

Asemenea precum poporul triunitului regat e gata a întreprinde 
ori-ce spre apărarea libertăţii popoarelor ungurești de ori-ce atac, 
fiindcă națiunea noastră vede aci cea mai bună garanţie a propriei 
sale libertăți constituționale, — este silit acest comitet a așeza înainte 
şi condițiunea, ca dieta Ungariei să declare mai ântâiu, că va efectui, 
împreunând puterile sale cu puterile triunitului regat, întegritatea 
acestui regat, nu însă ca până acuma, să proceadă și mai departe 
cu urgie asupra drepturilor coroanei noastre, și pe temeiul drepturilor 
faptice să ceară întregitatea regatului unguresc, ear’ nu a celui 
triunit. 

Drept-aceea, poftim în mod amicabil pe toate oficiolatele ungurești, 
să ceară la dieta lor cu curagiu și hotărire restituirea întregităţii 
triunitului regat, de care să ţine: Croaţia, cu insula Mur, Slavonia, 
graniţa militară croato-slavonă, Dalmația cu insulele cuarnerice, toată 
Istria, cu cuprinderea și acelei bucăţi care nelegiuit este încorporată 
confederaţiunei germane, adecă cercul M//ferdure şi Wolovska, 
căci sărbătorescul protest al dietei noastre dela anul 1596 asupra 
despărțirei Istriei dela corpul de stat al nostru stă şi acuma în perfectă 
vigoare, mai departe tot ţinutul între rîurile Culpa, Reifnitz, Gurk, 
Sava, precum și marca slavonica ce sa rupt dela triunitul regat în 
timpurile viforoase și sa încorporat Carnioliei și Ştiriei. 

Numai în felul acesta reconstituit triunitul regat va fi un aliat 
al regatului Ungariei, care nu numai cu numele, ci în ființă së va, 
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face o fortăreață în contra ori-cărui atac. Toată altă împreunare 
ori legătură a triunitului nostru corp de stat cu Ungaria, sub pretext 
de o siguritate mai mare și garanție a vieţii noastre constituționale, 
este numai o chimeră goală. 


Cerem, ca dieta ungurească să garanteze prin o lege egali- 
tatea şi egala îndreptățire a tuturor sub coroana Ungariei viețui- 
foarelor popoare, atât în privința politică, cât şi națională, unde 
aparține cu deosebire perfecta egală îndreptafire a limbilor con- 
cernente în congregațiunile generale, în afacerile ofictoase, în 
şcoală, în biserică, în oficioasele scrieri dicasteriale şi în dietă. 
Ear’ popoarelor acelora. cari vieţuese sub coroana ungurească și au 
al lor drept şi ale lor privilegii, cum sânt „SErâ și Românii, să 
li-se garanteze acest drept prin lege, și pentru națiunea sârbească 
să se orînduiască o adunanţă, prin lege. 

Noi ţinem cu atât mai tare la aceste principii, cu cât continuata 
şi numai amânata, dietă a triunitului regat dela anul 1848 a decis, 
că dorința triunitului regat este, a susţină o confederaţiune amicabilă 
cu popoarele Ungariei, aşadar” nu cu singura națiune maghiară. 


Congregaţiunea, aceasta crede, că cu cât este mai ponderoasă 
deslegarea chestiei orientale pentru triunitul regat şi cu cât va trage 
ea și va trebui să tragă mai mari, mai nemăsurate urmări pentru 
Ungariu şi în special pentru viteaza națiune maghiară și pentru 
triunitul regat, cu atât mai de lipsă va fi pentru însași Ungaria și 
mai priincios pentru triunitul regat, ca bătrânii frați învecinaţi, Ungurii, 
să pună cea mai mare ponderositate pe condiţiile menţionate și să 
cumpănească bine interesele de stat universale și internaționale, atât 
ale Ungariei cât şi ale triunitului regat, şi ca popoare libere, dela 
olaltă neatîrnătoare, se apere cu vitejie și cu puteri unite drepturile 
noastre, libertatea noastră, înţoemirile noastre din vechime, în contra 
ori-cărui atac. 

S'a dat din congregaţiunea generală a noastră, ţinută în 11 și 
următoarea zi a lunei Martie 1861, în Osec. — 

* 

Atât hotărîrea aceasta a congregațiunei croate din Verov:f, și 
altele de felul acesta, adresate Maghiarilor, cât și un circular adresat 
din partea unui comitet croat întregului popor croat din regatul 
triunit, în care îngirându-se toate pëcatele pe cari le-au comis Maghiarii, 
chiar şi în timpul mai recent, la adresa celoralalte națiuni conlocui- 
toare, se face propagandă printre Croați, şi sânt îndrumați Croații, 
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se declare, că între împrejurările date ei nu oz trimite deputați la 
dieta din Ungaria, ti cer convocarea dietei lor proprie, pentru 
Croaţia și Slavonia, au îndemnat pe conducătorul partidei moderate 
maghiare din Ungaria, Deák Ferencz, se serie un memorand 
politie, În acest memorand, scris în scopul ca să atragă pe Croaţi la 
Ungaria, deoparte, ear’ de altă parte să-'i înstrăineze de Viena și 
să-i facă sě nu trimita nici ei representanți la senatul imperial de 
nou organisat, s'a încercat marele patriot maghiar Deák, cu puterea 
întregei înţelepeiuni de care dispunea, së convingă pe Croaţi, că 
naţiune lor mai binevoitoare decum sânt Maghiarii nu este alta pe 
lume, și că mai mare dușman al Croaților, decum sûnt cei dela Viena, 
earuși nu este altul pe lume. 

Cu reminiscenţe istorice, cu idei frumoase naţionale și cu prin- 
cipii moderne politice a început Ded memorandul seu, şi 'l-a ter- 
minat cu asigurarea, data în scris, că din parte ungurească Croa- 
[ilor nu li-s'a facut nici-odată nici o asuprire, ci cele mai multe 
certe ivite între aceste două naţiuni surori sânt a se pune în sarcina 
nefericitelor 7eâpfelegeri, la cari poartă vina ambele părți. 


N'a avut memorandul lui edk resultatul dorit, din causa, că 
Croaţii, pațiți de mai nainte, nu erau așa ușor de înduplecat să se 
înereadă necondiționat în sinceritatea intențiunilor maghiare şi a cuvin- 
telor frumoase ale lui Deák. Mai mult însă din causa, că Dedk a fost 
destul de neprecaut a lăsa să se străcoare în memorandul seu frasa: 

Sz-"mi arete cineva un stat în Europa, care s'ar arăta mai cu 
multă dreptate catră străinele și nesuveranele naționalități 
de pe teritorul seu . 

Din cuvintele acestea: »sfrăzze şi nesuveranea au văzut 
şi înțeles Croaţii şi celelalte popoare din monarchie, că politica 
maghiară e aceea de-a figura numai Maghiarii ca »7afzune suve- 
rana , ear’ toate celelalte popoare pentru Maghiari sûnt szrăzze, 
nesuverane, tolerate, ca mai nainte de 1848. 

Pe tema aceasta a fost memorandul lui Deák aspru criticat 
din partea întregei prese naționaliste, sau binevoitoare naționalităților. 

Nu peste mult apoi s'a dat ocasiune popoarelor nemaghiare din 
patrie se audă părerea Maghiarilor în chestia națională, în chestia 
egalei îndreptăţiri politice, în dieta lor proprie din Pesta, convocată 


pe 2 Aprilie și deschisă în 6 Aprilie, la a cărei activitate trecem 
acum, descriind partea care ne privește mai de-aproape. 
e 
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Lupte parlamentare în dieta din Pesta. 


În 21 Ianuarie 1861 a fost publicată legea electorală, pe basa 
căreia aveau să se facă alegerile pentru dieta Ungariei. planuită a 
se întruni la 2 Aprilie în Buda. 


Era legea votată și sancţionată după care s'au făcut alegerile 
şi pentru dieta din 1648, dar’ puţin modificată. 


Drept de alegere aveau pe basa legii acesteia toți cetăţenii 
trecuţi de 20 de ani, cu purtare morală nepătată, dacă în cetăţi 
libere și în orașe cu magistrat separat puteau dovedi că au casă sau 
pământ în valoare de cel puţin 300 fl., ear’ în comune rurare cel 
puţin 1/, sesiune de pământ. Negustorii, fabricanţii, meseriașii şi 
inteligenţa întreagă, inclusive preoţii și învățătorii tuturor confesi- 
unilor și naţiunilor, aveau asemenea drept de alegere, fără privire 
la avere. 


Referitor la dreptul zaszo de alegere se zicea în lege, că ales 
poate fi ori-care aleg&tor trecut în listele electorale, dacă a împlinit 
anul 24-lea al etăţii. Cunoaşterea limbei ungurești, trecută în legea, 
din 1848, zu se mai cerea. Disposiţia aceasta a legii æ Jost ştearsă 
ca incompatibilă cu principiul egalei îndreptăţiri naţionale, cuprinsă 
în diploma din 20 Oetomvrie 1860 şi în celelalte acte preaînalte, 
date de atunci încoace, 


Lucrul acesta, n'a, supârat de loe pe Unguri, ba chiar şi din 
partea lor s'a făcut declarație formală, într'o broșură edată din partea 
lui Zvánka, că de o dietă poliglotă nu se tem și nu sânt străini, 
fiindcă aproape fiecare Maghiar inteligent ştie câte 2—3 limbi din 
patrie, și astfel se vor afla destui deputaţi maghiari în dietă, cari se 
înțeleagă perfect de bine și se esplice şi celoralalți aceea ce vorbese 
representanţii naționalităților. 
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Cu toate acestea, nu s'a aflat nici unul dintre deputații națio- 
nalitiiților nemaghiare, care să fi făcut barem încercarea de a vorbi 
în limba sa maternă în dieta dela 1861. 

Motivul îl putem afla în temerea de a nu supăra pe Maghiari, 
tocmai în zilele în cari ei së arătau a fi atât de prevenitori și de 
concilianți, încât naţionalităţile erau cuprinse de cea mai mare spe- 
ranță, că o resolvare mulțumitoare a chestiei naționale are să urmeze 
cu toată siguritatea, 


În fapt însă a urmat — gecepția, Pentru-că frumosul avans 
făcut din partea representanților naționalităților nemaghiare prin 
recunoașterea, limbei maghiare de singură îndreptăţită ca limbă de 
discuție în corpul legiuitor nu a fost remunerat în măsura în care 
trebuia să fie remunerat din partea Maghiarilor. De altcum Maghiarii 
îşi aveau politica lor clară și programul lor politie binedeterminat, 
pe care "l-a reasumat ziarul Súrgöny« de pe atunci atât de nimerit 
în următoarele cuvinte: „Dacă va succede dietei din Pesta să se 
împace cu Austria (înțelege: domnitorul), nafionalităfile nu capălă 
nimica. Dacă nu va succede împăcarea, naţionalitățile ørimesc 
tot ce cer“. 

Deodată cu publicarea legii electorale s'a, luat și disposiția, ca 
alegerile së se facă în decurs de 20 de zile dela publicarea rescriptului 
împă&ratesc prin care së convoacă dieta. 

Lucrul n'a mers însă atât de ușor după-cum së credea, fiindcă 
compunerea, listelor electorale s'a făcut pe unele locuri cu mare 
întârziere, şi astfel unele comitate abia au putut face alegerile de 
deputaţi după deschiderea parlamentului, așa că la deschiderea dietei 
ele wau fost representate. 

În 14 Februarie 1861 a apărut rescriptul împărătesc prin care 
dieta Ungariei e de fapt convocată pe 2 Aprilie la Buda. Convo- 
carea era făcută pe basa diplomei din 20 Oetomvrie 1860, și în 
scopul de a efectui: 

1. Încoronarea monarchului ca rege apostolic al Ungariei. 

2. Alegerea palatinului, pe basa legii din 1608, art. IO., şi 

3. Luarea unor măsuri legale și de mare importanță, necesare 
pentru fericirea ţării. 

Së spunea mai departe în rescriptul împărătesc, că la dietă sânt 
chemaţi numai deputaţii din Ungaria și țările încorporate (Banatul 
şi Voevodina) şi că dieta o va deschide monarchul în persoană. 
Totodată s'au luat disposițiuni, ca la dietă să fie trimiși numai oumeni 
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pacinici, așezați, fără deosebire de limbă, pentru-ca sfătuirile lor së 
poată fi încoronate cu succes. 

Abatere dela acest rescript s'a făcut într'atâta, că nu monarchul 
în persoană a deschis dieta ungară, ci un împuternicit al seu, contele 
Apponyi, şi că parlamentul numai s'a deschis în Buda, ear’ şedinţele 
şi le-a ţinut în Pesa, conform dorinței Maghiarilor, împlinită din 
partea, domnitorului. 

Nici deschiderea, solemnă a parlamentului nu s'a făcut în ziua 
determinată, în 2 Aprilie, ci abia la 6 Aprilie, când membrii ambelor 
case legiuitoare au întrunit în sala mare de recepțiune din palatul 
regal din Buda, pentru a asculta preaînaltele rescripte împărătești, 
adresate representanților ţării. 


În ziua de deschidere, Românii erau representaţi astfel în corpurile 
legiuitoare ale Ungariei: 


În casa magnaţilor aveam pe Emanuil Gozsdu, comite-suprem 
în Caraş, Josif Manu, comite-suprem în Maramurăș și Szgismund 
Popp, căpitan suprem în Cetatea-de-peatră (Chior). 

În dietă (cameră) aveam pe Gavril Mihályi, George Manassi 
(pe atunci trecea de Român), loan Pap, protopopul Beiușului, Vichente 
Bogdan, loan Mişici, Sigismund Popoviciu, Simeon Bica, protopop 
în Oradea-mare, şi George Jura. Mai târziu, după deschidere, au 
mai întrat în dietă următorii Români: Vichente Babeş, Vasile Butean, 
Toan Faur, Aurel Maniu, Filip Pascu, George Popa, Josif Pop, 
Aloiziu Vlad de Săliște, Futimiu Murgu și Joan Popoviciu- 
Desseanu. 

A mai fost ales Andreu de Mocsonyi, în cercul electoral al 
Lugojului, dart cum știm, Mocsonyi a renunțat la mandat, ale- 
gându-se în locul seu deputat pentru dietă marele naţionalist Constantin 
Joanowici, consilier de şeoale, care însă asemenea n'a, întrat în dietă, 
fiindeă în curând după alegerea sa a urmat disolvarea parlamentului 
ungar. 

Aveam deci în casa magnaţilor Zrez representanţi, dintre cari 
Gozsdu a fost ales notar de şedinţe, ear’ în dietă aveam, cu buni 
cu rëi, optsprezece deputaţi, dintre cari însă numai unsprezece au 
fost credincioşi întru toate steagului naţional, pe care "l-au apărat 
cu energie și cu curagiu, făcându-se vrednici de recuhoştința generală 
a Românilor, dela cari au și primit frumosul şi binemeritatul titlu de 

anteluptători nafionali«, eternisaţi fiind toți unsprezece într'un tablou 
făcut pe vremea aceea. Acesti unsprezece anteluptători naţionali 
19 
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erau următorii: Babeş, Bogdan, Butean, Maniu, Mihályi, Pascu, 
George Popa, Sigismund Popoviciu, Aloiziu Vlad, loan Popoviciu- 
Desseanu și Iosif Pop. 


Deschiderea parlamentului. 


În 6 Aprilie, membrii casei magnaţilor și deputaţii camerei 
ungare, întruniți la orele unsprezece în sala de recepţiune din palatul 
regal din Buda, au fost salutați în numele monarchului din partea con- 
telui Georg Apponyi, care le-a, cetit următoarele rescripie împărăteşti : 


„Noi. Francise Iosif I., din mila lui Dumnezeu împărat al 
Austriei, rege apostolic al Ungariei, Boemiei, Galiției. Lodomeriei, 
precum și rege al Lombardiei, Veneţiei, Iliriei, archiduce al Austriei, 
ete. ete. 

Stegarilor, ordinelor supreme, bisericești și mirenești, și repre- 
sentanţilor eredincioasei noastre Ungarie și a părţilor anexe, întruniți în 
dieta convocată prin noi pe 2 Aprilie 1861 în cetatea noastră liberă 
regească Buda, salute și graţie! 

Iubiţilor credincioși! După-ce în împlinirea, dorinței noastre de 
a deschide în persoană şi în persoană a conduce dieta credincioasei 
noastre Ungarie, convocată pe 2 Aprilie a. c., sântem împedecaţi, — 
prin aceasta facem prea grațios cunoscut credincioșiilor voastre, că 
cu deschiderea dietei de față am încredințat în preaînaltul numele 
nostru regesc, de-adreptul pentru scopul acesta, ca comisar regesc. 
pe sincer plăcutul nostru credincios, spectabilul și ilustrul conte 
Georg Apponyi de Nagy-Appony, intimul consilier al nostru și 
Judex Curiae al Ungariei noastre. care credincioșiilor voastre va 
preda în traducere şi copie credincioasă spre înarticulare actul de 
renunțare datat din Olmütz 2 Decemvrie 1848, prin care M. Sa 
unchiul nostru, împăratul Ferdinand L. în Ungaria și Boemia 
cu numele acesta al cóncilea rege, 'şi-a manifestat sărbătorește 
repășirea de pe tron, precum și Alteța Sa tatăl nostru, Francisc 
Carol, urehiduce ces. reg. “și-a declarat ahzicerea de dreptul avut 
la tron, și totodată, amăsurat deosebitului nostru mandat, va 
espune grațioasa noastră propunere în privința garantării scopurilor 
din sancţiunea pragmatică, cuprinsă în art. de lege I. și II. din 
anul 1723, ca după aceasta, prin învoirea mea și a credincioșiilor 
voastre, stabilind diploma înaugurală regală pentru regeasca înaugu- 
rare şi solemna încoronare a noastră, în înțelesul vechei constituţiuni 
a Ungariei noastre, se putem veni în mijlocul vostru, iubiţilor credin- 
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cioşi, pentru-ca se conducem această dietă, predându-'i în persoană 
proposițiunile noastre regale. 

Încrezându-ne în grația Maiestăţii cereşti și în alipirea credin- 
cioasă a naţiunii noastre maghiare, că în curând vom vede împlinită 
aceasta, sinceră dorință a noastră, — amintim, că despre primirea 
sărbătorească a persoanei noastre regești se afla disposiţiuni într'o 
ordinaţiune deosebită a noastră, cu datul de azi, care se va înmanua 
credincioșilor voastre prin comisarul regesc.  Altmintrelea rămânem 
cătră voi statornic aplecați cu graţia noastră cesaro-regească. Dat 
în capitala imperiului nostru, Viena, în Austria, în prima zi a lunei 
Aprilie 1861. Francisc Iosif m. p. Baron Vay Miklos m. p. 
Zsedényi Ede m. p.“ — 

Al doilea act preaînalt, cetit corpurilor legiuitoare ungare, a 
fost următorul: 

— „Noi, Francise Iosif I., din grația lui Dumnezeu împărat 
al Austriei, rege apostolice al Ungariei, Boemiei, Galiției și Lodo- 
meriei, ete. 

Stegarilor, ordinelor supreme, bisericești și mirenești, și repre- 
sentanților credincioasei noastre Ungarie și a părților anexe, întruniți 
în dieta convocată prin noi pe 2 Aprilie în libera noastră cetate 
regească Buda, salute și graţie! 

Iubiţilor credincioși! Prin aceasta preagraţios încredințăm presi- 
denţia în casa magnaţilor și conducerea sfătuirilor ei plăcutului nostru 
credincios, spectatului şi ilustrului conte Georg Apponyi de Nagy- 
Appony, Ântâiul nostru consilier și Judex Curiae al Ungariei, ear’ 
vicepresidenţia plăcutului nostru credincios, spectatului și ilustrului 
Georg Majláth de Szekhely, intimul nostru consilier și tavernie 
regesc.  Altmintrelea rămânem cătră voi statornic apleeaţi, cu grația 
noastră cesaro-regească. Dat în Viena, capitala imperiului nostru, 
în Austria, în prima zi a lunei Aprilie 1861. Francisc Iosif m. p. 
Br. Vay Miklos m. p. Zsedényi Ede m. p.“ 


Comisarul regal, contele Apponyi, a rostit după cetirea acestor 
acte o vorbire de deschidere, în firul căreia a comunicat membrilor 
corpurilor legiuitoare diplomele renunțătoare la tron ale împăratului 
Ferdinand I. şi archiducelui Francisc Carol, spunându-le, că 
Maiestatea Sa monarchul își află împlinirea celei mai sfinte datorințe 
în aceea, că asigurându-’ṣi drepturile sale ca domnitor, face së se 
verse peste toate țările și popoarele resultatele salutare ale vieții 
constituționale, pentru-ca în modul acesta s%-’şi afle toate garantată, 

19* 
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nu numai esistența proprie, ci și viitorul mai fericit al întregului 
stat format -din ele. 

Scopul diplomei din 20 Oetomvrie 1860, a zis contele Azzonyz 
că este pentru Ungaria restituirea, bunătăţilor constituționale, ear 
pentru celelalte țări împartășirea lor de-asemenea drepturi politice, 
cum le-a avut Ungaria, pe când pentru întregul imperiu scopul e 
acela, ca să se mjilocească conlucrarea tuturor țărilor constituționale în 
toate afacerile și interesele comune tuturor țărilor din imperiu. „M. Sa 
dorește sincer, — a spus contele Apponyi, se dee ocasiune, ca 
în ţeară se crească și së se întărească convingerea, că monarchul 
îşi află cea mai plăcută datorință a chemării sale în satisfacerea 
dorințelor salutare ale naţiunei sale mult iubite (maghiare). Și toemai 
de aceea, cu bucurie încuviințează M. Sa cererea comună a ţării, 
ca corpurile legiuitoare să-și ţină sfătuirile în libera, cetate regească, 

Pesta « 


Enunciaţiunile din urmă ale contelui 4pponyi au fost primite 
cu aclamaţiuni din partea Maghiarilor şi cu aceasta deschiderea parla- 
mentului a fost terminată. 

Membrii casei magnaților și deputaţii camerei au trecut la 
Pesta, unde cei dintâiu s'au întrunit la ora unu și jumătate în ședință 
formală, ţinută sub presidenţia presidentului de etate, conte Mikail 
Eszterházy, în care s'au cetit de nou reseriptele împărătești, deosebi 
acela prin care contele Apponyi e numit president ear’ contele Georg 
Majláth vicepresident al casei de sus, sau ales notarii de ședințe 
în persoanele următorilor membri: Emanuil Gozsdu, Károlyi Gyula, 
Orczy Bela şi Stankovanski, ear’ în fine sa ales comisiunea, verifică- 
toare, compusă din 7 membri, și cu aceasta ședința a, fost încheiată 
la orele patru. 


Deputaţii camerei asemenea s'au întrunit în ședință, la orele 
fatru, sub conducerea presidentului de etate Palóczy László, în 
decursul vorbirei căruia, de deschidere a apărut notarul casei de sus, 
Emanuel Gozsdu, şi a predat dietei diplomele renunțătoare la tron 
ale împăratului Ferdinand V. și archiducelui Francisc Carol, pre- 
cum şi decretul de numire al contelui Apponyi, ca să fie publi- 
cate și în dietă. În scopul esplicării misiunei sale, Æmanuil Gozsdu 
a rostit în dietă următoarea vorbire: 


— „llustra casă a magnaţilor transpune prin mine, ca alesul 
notar al ei, reseriptul Maiestăţii Sale cesaro-regale, renunțarea la 
tron a împăratului și regelui Ungariei Ferdinand V., renunțarea la 
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dreptul asupra tronului a Alteței Sale archiducelui Francise Carol, 
precum și decretul de numire a Escelenţei Sale contelui Apponyi 
György, ca comisar regal al Maiestăţii Sale pentru dieta actuală, 
Fără a scoate alte conelusiuni, ilustra casă a magnaţilor recunoaște, 
că toate aceste documente trebuiau së fie publicate ântâiu aici; dar’ 
fiindeă parlamentul abia astăzi a fost deschis, și casa de sus s'a, 
întrunit mai nainte în ședință decât camera, ear documentele sûnt 
adresate întregului parlament, şi din partea comisarului regal au fost 
predate, cu intervenţia Înălţimei Sale, a escelentisimului cardinal- 
primate, ântâiu camerei de sus, ele au fost aci cetite şi publicate 
ântâiut, 

Presidentul declară. că actele preaînalte primite vor fi puse 
la timpul seu la ordinea zilei pentru a fi publicate și eventual discu- 
tate, şi după-ce provoacă pe deputaţi s&-'și presenteze credenţionalele, 
— declară ședința de închisă, 


Verificările, 


În ședințele următoare ale dietei s'a făcut constituirea definitivă 
a casei, după-ce sa constatat presența a 261 de deputaţi, provăzuţi 
cu mandate neatacate prin protest. President a fost ales (/yczy 
Kálmán, vicepresidenți Tisza Kálmán şi baronul Podmaniczky 
Frigyes, ear’ între cei şase notari a fost ales şi Românul George Jura, 


Asupra, mandatelor atacate prin protest s'a, deschis apoi discuţia, 
la care a luat parte în trei rînduri și deputatul român AZikályi. 


Astfel în ședința dela 23 Aprilie, în care era vorba de verifi- 
carea deputatului Kozma Zmre, ales în Gyór, deputatul român Gavriil 
Mihályi a vorbit următoarele: 


— Între împrejurările actuale vreau së deosebesc pe legiuitor 
de judecător. În chestia aceasta vreau să vorbese numai ca judecător, 
fiindcă sentența trebue dată pe basa faptelor. Ca judecător nu pot 
së vorbese decât numai în înțelesul vorbelor clare ale legii, nec 
praeter nec contra, ci penes legem, și ași dori ca domnul conte 
(Teleky László, antevorbitorul seu) să fie atât de bun și să-mi esplice, 
că acolo, unde legea spune, că votarea are să se facă cu întiroducerea, 
numelui, în mod public, cum së poate ca votarea së fie secretă? 
Pentru viitor nu sânt în contra votării secrete; dar' pentru acum 
aşa țin, că după-ce legea spune lămurit, că votarea are să se facă 
în mod public, prin întroducerea numelui, votarea nu së poate face 
în mod secret“, — 
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În ședința dela 25 Aprilie apoi, fiind vorba de verificarea 
deputatului Miskolezy Károly, ales în cercul electoral Margita din 
Bihor, casa nu enunţă verificarea, ci din mai multe motive 
temeinice ordonează cercetare, dorind ca Mdhyi să fie esmis comisar 
din partea dietei. Deputatul Mr%áľyi declară însă următoarele : 

— „Consider de mare distincție şi primesc cu bucurie onoarea, 
ce mi-se face din încrederea casei. Dar binevoiți preagraţios a 
ierta, că deși eu aș primi preabucuros această distincție, precum 
mi-am ţinut și până acuma de datorință së satisfac încrederei casei 
la toate ocasiunile și ori-când. — am datorințe și față de alegă- 
torii mei, pe cari în timpul trecut "i-am representat odată așa, 
că aflându-mă în esmisiuni regnicolare, a trebuit să stau departe de 
dieta, sub întreaga durată a mandatului meu, și le-am făcut de astă- 
dată declaraţiuni, că dacă binele public nu-mi va dieta cumva alteum, 
am st-'i represint aici, î fermanenţă. Vă rog deci, së binevoiţi a 
permite së pot rămâne aici“. (Së esmite deputatul Domahidy). 

La verificarea deputatului Zoan Misici, ales în cercul Lipova, 
comitatul Timiş, în contra naţionalistului român Dr. Atanasie M. 
Marienescu, — tot în şedinţa din 25 Aprilie deputatul Mihályi a 
rostit următoarele cuvinte: 

— „Nu vorbese la obiect, pentru-că și eu ţin, că dl deputat 
e de verificat. Dar’ vreau së vorbesc la espunerile făcute din partea, 
nemijlocitului meu antevorbitor, condeputatul Zisza Kálmán, și să-i 
spun, că atunci, când cineva își înaintează plânsoarea, fie ori-unde 
şi fie ea ţinută în ori-ce ton, nu putem să o considerăm de 
superăloare (boszant6). Numai observarea aceasta am voit so fac“. — 


În aceeaşi ședință a fost pusă la ordinea zilei și verificarea 
deputatului român Sımeon Bica, ales în cercul Aleșdului, comitatul 
Bihor. Sa ordonat întregirea protocolului de alegere, care era 
manc, după-ce deputatul Mihályi a vorbit următoarele: 


— Aşa cred, că tocmai astăzi am hotărît cu privirela un alt 
condeputat. dacă nu mă înșel, cu privire la contele Bozydzyd, că 
după-ce în protocolul de alegere să află unele mancităţi, protocolul 
să 'i-se înapoieze spre întregire. După-ce cu privire la unul am 
hotărît astfel, și vedem că și aici e numai greșală de condeiu, fiindcă 
protocolul e subscris de oamenii de încredere ai ambelor partide, și 
numai aceea nu e spus în el, că pentru cine au votat și câte voturi 
au fost date peste tot: vă rog să binevoiţi a accepta pe acest bine- 
meritat bărbat de verificat condeputat al nostru“. — 
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În fine a mai vorbit deputatul Mihályi şi în ședința din 4 Maiu, 
în care presidentul a enunțat, că din causa sărbătorilor Învierii 
Domnului ale creştinilor de lege gr.-ort., la care aparţin mulţi dintre 
deputați, nu să va ţine ședință în Lunea Paştilor gr.-orientale. ci 
proxima, ședință va fi Marţi, după Paştile orientale. 

Deputatul Mihályi a mulțumit pentru acest act de prevenire 
în terminii următori: 

„După-ce mult onorata casă a binevoit a manifesta faţă de 
credincioșii gr.-orientali apreciarea adâncei idei de egală îndreptăţire, 
în mod uniform. pe terenul representativ și legislativ, atât în 
numele alegătorilor mei, cât şi în numele meu și în numele tuturor 
celor de lege greco-ortodoxă, îmi esprim adânca mulțumire pentru 
aplicarea față de noi, cu ocasiunea aceasta, a principiului egalei 
îndreptăţiri. Së dee marele Dumnezeu al dreptăţii, că atunci, când va 
fi pusă pe tapet în mod mai amănunţit chestia importantă a națio- 
nalităţilor, së domnească aceeași bună înțelegere cure s'a ar&tat acum, 
așa, ca toți, fii ai unei patrie, së putem ferici patria aceasta“. 
(Aprobări generale). 

Contele Károlyi Ede: „Aş dori ca vorbirea într'adevăr patriotică 
şi frumoasă a condeputatului nostru Gavriil Mihályi să fie trecută 
la protocol“, (Întreruperi: nu e necesar, pentru-că va, fi trecută în 
ziarul dietei!) 

Până aci deci Mdhyi singur a ţinut lupta în dietă din parte 
românească, pentru-că ceialalți abia în ședințele din urmă au fost 
verificaţi, ear’ unii abia în ședința următoare “și-au putut înainta 
credinţionalele. De aci încolo vedem însă întrate în lupta parla- 
mentară toate puterile bune românești, trimise la dietă. 


Conferenţă la Gozsdu. 


Nimeni dintre representanții Românilor, întrați în parlament, 
nu a înțeles situaţia grea, creată pe seama lor, atât de bine ca 
Emanuil Gozsdu. Şi nimeni dintre ei nu a fost atât de mult convins 
despre necesitatea stabilirei unei so/zdazzfă7 între luptătorii nostri 
naționali, pentru-ca, uniformă să fie procedarea lor, decât tocmai 
Emanuil Gozsdu. 

De aceea a și căutat së adune în jurul seu pe toți factorii 
politici ai neamului nostru, aflători pe atunci în Pesta, pentru-ea cu 
ei împreună să discute asupra situaţiunii şi së stabilească punctele 
de mânecare în politica noastră națională. 
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"I-a întrunit pe rînd, mai de multe-ori, la masa sa ospitală, 
ear’ pe 7 Maiu 1861 seara "i-a convocat la o conferenţă confidențială 
în localităţile sale din Pesta. 


Au răspuns la învitare următorii: Jos7/ Manu, comitele suprem 
al Maramureșului, „Szp7smuzd Popp, căpitan suprem în Chior, Zeodor 
Serbd, consilier la tabla regească, mai târziu urmașul lui Gozsdu în 
postul de comite suprem al Carașului, și deputaţii dietali Babeş, 
Bogdan, Butean, Faur, Maniu, Mihályi, Mistici, Pascu, George 
Popa, protopopul Žoan Pap, Josif Pop, Sigismund Popovici și 
Aloiziu Vlad. Au lipsit deci deputaţii: Murgu, Manassi, Jura, 
Bica și Joan Popovici- Desseanu. 

Emanuil Gozsdu a deschis conferenţa, accentuând necesitatea 
stabilirei unei so/z4a7zfăi între deputaţii români, cari, puţini fiind, 
numai așa vor pute impune majorității maghiare, sau, cum zicea 
Gozsdu: „Noi numai uniţi vom fi în stare së impunem majorităţii 
şi să câștigam respectul Europei, şi numai așa va fi în stare națiunea 
noastră cea de toți persecutată și despreţuită să se ridice la rangul 
ce-l merită“. .. „Së ne ferim deci înainte de toate de ori-ce tendenţe sepa- 
ratistice“, — a continuat Gozsdu, terminând astfel: „Nu ne putem 
mulțumi cu drepturi sau promisiuni generale, pentru-că acestea së 
pot esplica în tot chipul; ci trebue să ne specificăm pretensiunile 
şi să pretindem cu toată energia recunoaşterea lor. Xë nu primim 
lege fermzsivă, pentru-că aceasta e nimica, ci së cerem lege zme- 
rativă". — 

Cu privire la specificarea pretensiunilor Românilor, Gozsdu 
credea că încă nu e sosit timpul pentru facerea specificării, ci deputaţii 
români trebue să aștepte până së va vedè, că dieta ce va trimite 
monarchului drept răspuns: adresă sau resolufiune ? Pentru-că şi 
una și alta va trebui së conţină și un pasaj referitor la chestia 
naţională, în liniamente generale.  Datorinţa deputaţilor români ar fi 
deci, să grijească, ca pasagiul acesta în adresă sau resoluțiune së fie 
satisfăcător pentru Români şi să conţină garanţii suficiente pentru 
limba și naționalitatea, lor. 

A luat apoi cuvântul deputatul 44/5797, comunicând celor întruniţi, 
că el a luat parte la conferențele Maghiarilor și ştie că Maghiarii sânt 
hotărîţi a recunoaşte pe seama naționalităților tot ce li-se poate da în 
cadrele întegrității și ale independenţei ţării. J/4dyz zicea, că 
Maghiarii cam așa înțeleg egala îndreptățire în privința limbii, că 
acolo unde naționalitățile nemaghiare să află în absolută majoritate, 
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să se folosească de limba lors dar’ procesele și alte lucruri cari să 
comunică și cu autoritățile mai înalte să aibă și copii făcute în 
traducere maghiară. 


Cei de față, cu Gozsdu în frunte, declarară, că numai cu atâta 
Românii nu pot fi mulţumiţi. 

Gozsdu zicea așa: „Noi trebue să avem bărbaţi români la toate 
dicasteriile, de jos până sus la minister. Și lucrul acesta, numai așa, 
de dragul nostru, nu ni-l vor face Maghiarii. Trebue së silim 
moralicește la aceasta toate autoritățile publice, și aceasta o putem 
face atunci, dacă actele pe cari avem să le trimitem în sus, de es. 
în vre-un proces, le trimitem așa cum sânt compuse: româneşte. 
De aceea propun următoarele: Să cerem, ca la comune, districte și 
comitate, limba majorităţii poporaţiunii să fie limba oficială, ear” toate 
celelalte limbi să fie numai permise. Corespondenţa între comitatele 
omogene së se poarte în limba lor, ear’ în sus cătră toate autorităţile 
înalte, până la guvern, corespondența să fio purtată ê» limba fării“. 


Asupra propunerii wa născut o discuție animată, la care au 
luat parte aproape toţi cei întruniți în conferență, învirtindu-se cei 
mai mulți în jurul chestiei, dacă trebue sau nu să fie specificate acum 
pretensiunile Românilor, — ear’ în merit consimțind toți cu vederile 
cuprinse în propunerea lui Gozsdu. 

Deputatul Misici, ales ca antinaţional, zicea așa: „Maghiarii 
ne spun, că afară de teritor le împart toate cu noi. Prin urmare 
nu e trebuință së specificăm pretensiunile, pentru-că acolo unde noi 
sântem în majoritate le primim și le avem toate. Eu nu cer dela 
nimeni să-mi dee /m6ă. Și nici wo primesc ca dar dela nimeni, 
fiindeă am primit-o ca dar dela mafură. O posed ca un drept 
inalienabil, şi dacă cineva îmi atacă acest drept, mă bat cu el“. 


Gozsdu: „Principiul general e foarte elastic și cel-ce are puterea 
în mână poate să-l esplice cum vrea. La frângerea pânii vor eși 
toate în detrimentul nostru, dacă nu ne vom îngriji din vreme“. Din 
aceste motive e pentru specificarea pretensiunilor, însă nu acuma, ci 
la timp potrivit. 

Protopopul Zoan Fap ar fi dorit, ca Românii së nu se arete 
cerbicogi față de »/7a7zz maghiari dela cari „așteptăm tot ce dorim“, 
dar’ în celelalte e și el de acord întru toate cu Gozsdu și cu 
părerile sale. 

Gozsdu îi răspunde astfel: „Până sântem pe cale dreaptă nu 
putem vătăma pe nimeni. Să nu uităm, că atunci când e vorba de 
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interese personale, omul poate fi cât să poate de generos și de loial; 
dar’ aici e vorba de zpZeresele nafiunzi, și noi nu sântem aici pentru 
a curăți ouele pe seama altora, ci fiecare dintre noi trebue să se 
poarte cu cea mai mare energie, cu fruntea deschisă, cum să cuvine 
unui cetățean „liber constituțional. 

Au vorbit apoi cu multă însufleţire naţională deputaţii Mihályt 
şi Vlad, ear’ în urmă a luat cuvântul deputatul Badeş, punându-se 
pe punctul de vedere, că comitatele, în înțelesul rescriptelor prea- 
înalte, aflătoare în vigoare, n'au nici acuma și nici în viitor să trimită 
în sus, până la minister, decât numai acte compuse în limba comi- 
tatului, Zicea așa deputatul Bačeş: „Fraţii maghiari ne spun că le 
împart toate cu naţionalităţile, afară de teritor. Foarte bine! Dacă 
o fac aceasta, așa cum promit că o vor face, negreşit că vor aplica 
bărbaţi din toate naţionalităţile în număr potrivit la toate dicasteriile. 
până la minister. Prin urmare, procesul poate trece dela tribunal 
la forul mai înalt în limba comitatului, fiindcă și la forul acesta va 
fi referent care cunoaște limba aceasta și ware trebuință de traducere“. 
Babeş e deci de părerea, ca comitatele să serie în limba lor oficială 
până sus la guvern, fiindcă prin aceasta nu să atacă întregitatea, și 
independenţa țării, pentru-că: „teara e tuemai așa patria mea, ca și 
a Maghiarului, și limba mea e tocmai așa de îndreptăţită ca çi a lui“. 
În corespondenţa cu comitate eterogene admite însă Bades ca necesară 
limba  zărz. . 

Mai vorbește odată deputatul Mrážyi, care e de părerea, să se 
amâne luarea unei hotărîri definitive până poimâne (9 Maiu), fiindcă mâne 
(8 Maiu , e vorba së rostească un discurs mai lung în dietă deputatul 
Dedk Ferencz, care negreşit va atinge și chestia naționalităților. 
„Să vedem ântâiu ce vreau e, şi atunci ne vom putè pronunţa 
şi noi“. 

Părerea, aceasta a fost acceptată din partea, tututor şi cu aceasta, 
conferența, s'a încheiat, după-ce, la propunerea căpitanului suprem 
Sigismund Popp şi a deputatului George Popa, sa decretat a 
rămână conferența în permanență, — rugat fiind Emanuti Gozsdu 
să primească și pentru viitor presidenţia, ear’ de notari designându-se 
deputaţii Babeș şi Maniu, 

Gozsdu a primit cu bucurie propunerea făcută și a asigurat 
de nou pe toţi, că ușile locuinţei sale rămân deschise, ziua, noaptea, 
pe seama fiecărui Român de inimă, precum și el stă la disposiţia 
naţiunei și în serviciul causei naţionale totdeauna, în tot momentul, 
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chiar și la mezul nopţii. O declaraţie solemnă, primită cu vii aclamări 
din partea celor presenți, cari au mulțumit lui Gozsďu pentru iniţiativa 
luată ca së se țină conferența, aceasta, 


Vorbirea lui Dedh. 


Nu în 8 Maiu, cum s'a spus în copferența Românilor ţinută 
în locuința lui Gozsdu, 'și-a ținut Dedk Ferencz remarcabila vorbire 
în care a pledat pentru trimiterea unei adrese la Viena, — ci abia 
în 13 Maiu. Motivul a fost neaşteptata moarte a marelui patriot 
maghiar conte Ze/ekz László, care s'a sinucis în noaptea spre 8 Maiu, 
din care causă dieta a luat vacanță până după înmormântare. 


Vorbirea, lui Deák, așteptată cu mare sete, nu numai din partea 
Maghiarilor, cari doreau să aibă u icoană fidelă despre situaţiune, 
zugrăvită cu penelul neîntrecuţ al lui Deák, ci şi din partea Româ- 
nilor și din partea celoralalte naționalități nemaghiare din patrie, 
cari credeau, că în firul vorbirei sale Deák va face declaraţiuni cate- 
gorice, de mare importanţă și obligătoare pentru Maghiari, în chestia 
nafională, — pentru Nemaghiari cea mai însemnată și mai arzătoare 
chestie pe vremea aceea, — a fost ascultată în mijlocul unei tăceri 
adânci, conturbată numai când şi când de furtunoasele aplause cu 
cari era răsplătită câte o sbiciuire mai energică făcută politicei 
greşite dela Viena. 


Memorabila, vorbite e următoarea: 

Dedk Ferencz (Aclamări şi aplause): „Timpuri grele, ani plini 
de primejdii au trecut peste noi. Națiunea noastră se afla, la marginea, 
nimicirei desăvîrşite. Dar’ provedința divină, apăsându-o pe de o 
parte cu atâta suferință, pe de altă parte a deșteptat în sînul ei putere, 
ca së nu perdem curagiul, și patria aflătoare în pericol cu atât mai 
cu foc să ni-o iubim. Dee ceriul să fi învăţat ceva în zilele grele 
de cercare, şi cei-ce una am fost în suferințe, una să fim și în acţiunile 
noastre. (Aprobări). 


Sântem representanţii națiunei acesteia, care în mânile noastre 
'şi-a depus soartea.  Onoarei și priceperei noastre 'și-a concrezut 
asigurarea, viitorului. Problema, noastră e importantă, posiția noastră 
e grea, pentru-că e &straordinară situaţia în care am ajuns. În vieaţa 
noastră constituțională au fost și altă-dată casuri, când în chestii 
importante de drept public domnitorul și națiunea mau fost de acord. 
Au fost timpuri, când din discuţii s'au născut desbinări păgubi- 
toare, 
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Dar’ atunci domnitorul şi națiunea au stat pe aceeaşi basă, pe 
basa constituțiunei maghiare, recunoscută din ambele părţi. La aceleași 
legi se provoca fiecare dintre părţi, şi nu valoarea legilor, ci esf/zcarea 
lor forma obiectul de discuţie. Acum însă nu stăm pe basă comună, 
recunoscută de ambele parți. Nu singuratice chestiuni de drept public, 
nu înțelesul legilor, ci esența constituţiei noastre și valabilitatea legilor 
noastre fundamentale e trasă la îndoială. 

Vreau să ne dee şi nou& constituțiune, însă nu constituția luată 
dela noi cu puterea, ci alta, una nouă, străină, o bucată din acea 
constituție comună pe care au pregătit-o pe seama întregei monarchii. 
(Aprobări generale. Noi reclamăm însă vechia noastră constitu- 
țiune, care nu a fost donată, ci a fost întemeiată pe contracte reciproce 
şi s'a desvoltat din vieața naţiunei. Constituţiunea, pe care noi am 
aplieat-o din timp în timp amăsurat cerințelor vremii și voim să o 
aplicăm şi în viitor. Constituţiunea, ale cărei principii fundamentale 
sfint sancţionate de secole. Pe lângă noi stă dreptul și legea şi 


a 


sfințenia, contractelor, în contra noastră puterea materială! (Aga e!) 


În mijlocul atâtor nevoi și pericole, de două lucruri vom avea 
îndeosebi trebuință : de cozstanfä și precaufrune. A ceda acolo, unde 
cedarea e egală cu sinuciderea, a risca acolo, unde necesitatea nu ne 
constrînge, ar fi una ca şi alta crimă îndreptată în contra națiunii 
(aprobări). 

Dieta s'a constituit, și noi trebue să ne consultăm și se decidem 
asupra formei și a cuprinsului primei noastre declaraţiuni sărbătorești. 


Trei întrebări avem înaintea noastră: Ce se spunem? Cui se 
spunem aceea-ce trebue se spunem? În ce formă së turnăm resul- 
tatul înțelegerei noastre? Aceste trei întrebări stau în legătură strânsă. 
Îmi spun deci, cu privire la toate trei, nepretențioasele mele păreri. 
(Se auzim!) 


Ântâiu de toate vreau se vorbesc despre aceea, că oare cuprinsul 
acestei prime declaraţiuni sărbătorești, făcute din partea noastră, care 
să fie? În espunerile mele nu më voiu restrânge numai la simpla, 
înșirare a chestiilor cari doresc së fie trecute în această sărbăto- 
rească declaraţiune, ci fiindcă o causă atât de importantă reclamă 
atențiune și cu privire la modul de compunere a declaraţiunei, voiu 
ceti, cu permisiunea onoratei case, un proiect formulat, după care 
doresc eu să se compună prima noastră declaraţiune. Proiectul e 
următorul: (Urmează proiectul de adresă, — subliniat cu vii aprobări, 
— cu care ne vom întâlni mai la vale, în forma votată din partea, 
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dietei, adecă cu modificările făcute, așa cum a fost subscris de ambii 
presidenţi ai corpurilor legiuitoare și presentat domnitorului. După 
cetirea proiectului seu de adresă, deputatul Deák îşi continuă vor- 
birea astfel:) 

— „Acestea, sûnt lucrurile cari dorese eu së se spună în prima 
noastră declarațiune. Trec acum la întrebarea: Cui să le spunem 
noi toate acestea? 

Părerea mea în privința aceasta e, că ce vrem să spunem și 
ce trebue së spunem avem se spunem aceluia, care a convocat parla- 
mentul şi fără a cărui convocare noi nu ne-am put consulta 
împreună. Aceluia, care de fapt eserciază puterea domnească: 
Maiestăţii Sale, lui Francisc Josif! 

Dacă cineva crede, că noi nu în urma convocării domnitorului 
ne-am întrunit, ci pentru-că din literile de învitare ne-am scos cuno- 
ştința, că întrunirea noastră nu va fi împedecată cu puterea, — unul 
ca acela, după părerea mea, se află în mare rătăcire. Parlamentul 
maghiar nu se întrunește nici-odată dela sine, ci totdeauna îl con- 
voacă, sau domnitorul, sau acela pe care legea îl provede cu acest 
drept. La anul 1790, când s'a compus diploma de încoronare, comi- 
siunea regnicolară a făcut propunere, ca în diplomă să se pună, că 
dieta are să se întrunească tot la al treilea an, în ziua de ântâiu Maiu, 
în Pesta, /ăzră nici o convocare, dar’ propunerea aceasta au 
respins-o ordinele țării însăşi, din motivul, că convocarea parlamen- 
tului era privită din partea lor ca prerogativă a domnitorului. Arti- 
colul 4 din 1848 încă dispune, că dieta, ce este să se țină în fiecare 
an în Pesta, Maiestatea Sa o convoacă! Au fost, ce e drept, în 
epocele mai de demult ale istoriei noastre întruniri ținute fără convo- 
care ordinară, în cari sa discutat şi sau luat hotărîri în chestii 
publice, dar’ pe acelea națiunea nu le-a recunoscut de gze/e, hotă- 
rîrile lor wau fost considerate de legi, şi astfel de adunări câte odată 
au lăsat şi suveniri triste în urma lor. 

Puterea de fapt esistentă, delăturând constituția noastră, a 
întrodus în Ungaria, înainte cu doisprăzece ani, sistemul absolutistic. 

După doisprëzece ani, în urma amarelor esperienţe, s'a convins 
despre stângăcia, sistemului seu. și a pășit pe terenul constituționa- 
lismului, dar’ a legat de condițiuni restabilirea constituționalismului. 
Condiţiunile acestea noi nu le-am putut primi, dar’ terenul, deschis 
în cercul administrativ al constituționalismului, ’l-am ocupat numai 
decât și am cerut dietă, ca ântâiul postulat al constituționalismului, 
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Nu aceea am urgentat, ca întrunirea representanților națiunii să nu 
fie împedecata, ci aceea, ca dieta să fie convocată! 

Când după luni de zile parlamentul a fost convocat, cercurile 
electorale, cari ne-au ales pe noi deputaţi, nu ne-au spus aşa: „Nu 
mai este pedecă faptică pentru a se opri întrunirea voastră, adunaţi-vă 
şi vă consultați“, — ci ne-au trimis în mod declarat la dieta aceea, 
care în numele domnitorului a fost convocată pe 2 Aprilie. 


Ne-am adunat și am voi să funeționăm ca dietă, dar’ vedem că 
nu sûntem întregiţi, pentru-că nu sânt convocați toți aceea a căror 
convocare o ordonează legea, 


În fața cuz se spunem deci, că aceasta e ilegalitate? Dela cine 
se cerem, ca cei neconvocați să fie învitați în mod legal și dieta să 
fie întregită ? 

Fără îndoială dela acela, care ne-a convocat pe noi și a între- 
lasat să-i convoace și pe aceia, care singur dispune de puterea 
faptică de-a delătura lipsa aceasta prin ulterioara lor convocare, fără 
a cărui învitare n'am fi nici noi aici împreună, și probabil că nu 
se vor pute presenta nici aceia. 

Aflăm de necesar să ne ridicăm glasul în contra atacului îndreptat 
spre independenţa, noastră constituțională și se declarăm, că nu vom 
face parte din senatul imperial. Aflăm de necesar a declara, că 
regele maghiar numai prin încoronare devine rege maghiar legal, 
ear’ încoronarea e legată de condițiuni, cari negreșit că trebue se 
fie ântâiu împlinite. (Aprobări). Vrem se declarăm, că înactivarea regi- 
mului parlamentar, a ministeriului responsabil, și restituirea deplină a 
suspendatelor noastre legi de drept public sânt astfel de condițiuni, 
fără cari nu putem întra mai departe în tocmeli (Așa e. Adevărat!) 


Şi cui să le spunem toate acestea? Fără îndoială acelei puteri 
de fapt esistente, care ne-a atacat independenţa constituțional atunci, 
când cele mai esenţiale drepturi constituţionale ale noastre a voit se 
le treacă la senatul imperial. Aceluia, care a suspendat legile noastre 
fundamentale și le ţine suspendate; care a negles până aciima reînfiin- 
țarea ministeriului responsabil. Aceluia, care singur dispune de faptica 
putere pentru a împlini toate aceste postulate ale constituționa- 
lismului. 

Ştim şi simţim, că ne aflăm în situaţie abnormală. Națiunea 
doreşte se ese pe cale pacinică din această situație abnormală. Și 
dacă toate acestea le spunem numai între noi, ear’ cu acela, care 
singur poate se prefacă în legală situația abnormală, nici de vorbă 
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nu stăm (Aprobări), şi nici încercare nu facem pentru începerea unei 
sanări pacinice: nu lucrăm în interesul patriei, 

Nu-'mi este necunoscută obiecționarea unora, că după-ce M, Sa 
Ferdinand V. a renunţat în 2 Decemvrie 1848 numai la coroana 
de împărat al Austriei și în diplomă Ungaria nu e numită îndeosebi, 
—- abzicerea aceasta, neputându-se estinde asupra Ungariei, M. Sa 
Francisc Josif încă, nu e adevărat moștenitor pentru tronul maghiar 
şi astfel țeara nu se poate pune în atingere directă cu el, priz adresă, 


Dacă ar fi în interesul nostru să ne îngreunăm pusiţiunea cu 
nouă încurcături, putem s'o facem pe terenul acesta, un timp oare- 
care; pentru-că din punctul de vedere al dreptului public maghiar, 
în formă abzicerea, e într'adevăr mancă. Dar së esaminăm nepre- 
ocupați, ce scop, ce folos ajungem cu privire la patrie, dacă din 
aceasta greșală de formă facem dintru început şi în mod categorie 
imposibilă ori-ce atingere cu puterea esistentă? 


Nimeni, cred eu, nu va trage la îndoială, că M, Sa Ferdinand V., 
atunci când a abzis de coroana împărătească a voit së abzică tot- 
odată şi de coroana Ungariei, E afară de ori-ce îndoială și aceea, 
că intențiunea aceasta a sa a esecutat-o de fapt şi cu privire la 
Ungaria, și nu cred să ţină cineva de posibil, ca Ferdinand V., së 
ocupe de nou tronul maghiar, Sancţiunea pragmatică a predat deci 
moștenirea, și asupra coroanei ungare Alteţei Sale Francisc Carol, 
ear” după abzicerea acestuia, Maiestăţii Sale Francisc Josif. 


Dacă noi am declara, că abzicerea lui Ferdinand V. din 
amintita greşală de formă e fără valoare pentru Ungaria, dar e 
valabilă pentru provinciile ereditare, am veni în conflict direct cu 
sancţiunea pragmatică, care spune în mod categoric, că în ordinea 
de primă naștere stabilită pentru moștenire, domnia compete, a/â/ 
în Ungaria cât și în provinciile ereditare, unuia și aceluiași domnitor, 
Ear’ dacă pe basa disposiţiunii atinse din sancţiunea pragmatică am 
voi să discutăm, că după-ce abzicerea, din greșală de formă, e neva- 
labilă pentru Ungaria, ear’ în provinciile ereditare nu poate së ajungă 
alt domnitor decât numai acela care domnește asupra Ungariei, în 
înțelesul sancțiunei pragmatice abzicerea e nevalabilă și pentru 
provinciile ereditare: am veni în conflict cu evidentele drepturi ale 
provinciilor ereditare și cu diplomaţia Europei, care în mod sărbă- 
toresc a recunoscut abzicerea lui Ferdinand V. și suirea pe tron a 
Maiestăţii Sale Francisc Iosif, şi a legat cu el convenţiuni, alianțe, 
tratate de pace, 
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În loc de a întra deci în diseuţiuni asupra nevalabilităţii abzicerii 
și asupra urmarilor sale de drept public, agravându-ne situaţiunea 
fără a ajunge la scop positiv, va fi mai consult dacă facem să 
fie nepăgubitoare în urmările sale pentru drepturile ţării greșala de 
formă a abzicerii întâmplate, care nu mai poate fi schimbată, astfel, 
cum am espus eu în proiectul cetit. 

Unii sûnt de părerea, că după-ce regele ungar numai prin 
încoronare devine rege legal al ţării, ear’ Maiestatea Sa Francisc 
Josif nu e încoronat, dieta nu së poate adresa lui, ca unui rege 
neîncoronat, de-adreptul și nemijlocit, cu representaţiuni. Nu împăr- 
tușese, parerea aceasta, în urma neîntreruptei praxe, făcută în dreptul 
public unguresc. . 

De trei secole numai patru domnitori au păşit pe tronul unguresc 
cari nau fost încoronați sub domnia antecesorilor lor: Matia IL., după 
abzicerea fratelui seu Rudolf, Carol III., după moartea fratelui seu 
Iosif I., Leopold II., după moartea fratelui seu și Francise I., după 
moartea tatalui seu. 

Matia I., după abzicerea fratelui seu Rudolf, a convocat dieta 
pe 29 Septemvrie 1608 şi s'a încoronat la 19 Noemvrie. În intervalul 
acesta dieta a stat în mai multe rînduri în atingere cu el, prin 
adrese și deputațiuni, ba cu privire la unele legi importante, cari 
au fost numite legile înainte de încoronare«,, — a întrat și în 
toemeli decisive cu el. 

Carol II., după moartea fratelui seu, a convocat dieta pe 
3 Aprilie 1712 și s'a încoronat în 22 Maiu. 

În aceste două săptămâni dieta s'a pus în atingere cu el prin 
deputaţiune, în scopul aducerei coroanei dela Viena, ear’ prin adresă 
cu privire la întrebarea, dacă diploma, regală este a să da înainte 
de încoronare sau după încoronare? Afară de aceasta, și diploma 
de încoronare a fost stabilită prin înţelegere reciprocă. 

Leopold II., după moartea fratelui seu Iosif IL., a convocat 
dieta pe 5 Iunie 1790 și s'a încoronat în 15 Noemvrie. În aceste 
cinci luni dieta a seris M. Sale: 

În 20 Julie, că la legarea păcii din Sistovo să fie aplicaţi, în înțe- 
lesul legilor, consilieri maghiari. Maiestatea Sa a răspuns în 30 Iulie. 

În 13 August, în chestia eliberării lui Festetics György şi a 
altor ofițeri maghiari. 

În 16 August, dieta răspunde la menţionatul răspuns din 
30 Iulie al Maiestăţii Sale. 
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Actele nu sânt numite adrese, ci scrisori. 

În 5 Septemurie ordinele ţării trimit adresă în chestia diplo- 
mei regale. 

În 3 Octomurie trimit adresă nouă în aceeași chestie. 

În 14 Noemwrie scriu în chestia, unor articoli de legë neîn- 
troduși în diploma regală. Aceste trei acte din urmă au fost numite 
representațiuni., 

Francisc I, a convocat dieta pe 20 Maiu 1792, încoronat fiind 
în 6 Iunie. În interval “i-au trimis adresă staturile țării, în 23 Maiu, 
în chestia, diplomei de încoronare. 

Toate acestea, au fost adresate regilor încă neîncuronaţi, și e 
evident, că staturile ţării nau tras la îndoială îndreptăţirea de a să 
pune în atingere nemijlocită cu domnitorul și înainte de încoronare, 
Dar’ nici că se putea alteum, fiindcă fără comunicare nu să putea 
ajunge la înțelegere cu privire la diploma de încoronare. 


În fine, ce să atinge de a treia întrebare, că în ce formă să 
spunem aceea ce voim së spunem, — răspunsul meu cred că să 
cuprinde în cele spuse mai sus. 

Propun deci simplu trimiterea unei adrese. (Aprobări). 

Resoluţiune poate da vre-o autoritate sau corporațiune numai 
față de persoane asupra cărora are dreptul și puterea de a dispune. 
Prin resoluțiune së poate lega pe sine sau pe membrii sei, poate 
porunci indivizilor pendenţi de ea, dar’ faţă de aceia, cari nu depind 
dela, ea, cari nu sânt supuși ei, cu cari astfel stă față în față ca o 
parte față de ceealaltă parte, cu putere împărţită pe basă egală de 
drept: faţă de acestia resoluțiunea nu are nici putere, nici scop. 

Ştiu, că sânt esemple în vieața noastră de drept public, când 
dieta a adus resoluţiune cu privire la vre-o chestie singulară; dar’ 
o astfel de resoluțiune avea de scop, sau întreruperea, discuțiunilor 
urmate fără resultat între cele două case legislative, sau întreruperea 
continuării desbaterilor începute şi purtate, fără a duce la scop, între 
națiune și domnitor, ori apoi era dată atunci, când aceste două, 
puteri, în preajma unei dușmănii pe faţă, să aflau înarmate una în 
contra, celeialate. Dar că dieta să-și fi început activitatea cu o 
simplă resoluțiune. cu o resoluţiune, în care së declare ce cere dela 
ceealaltă parte și de ce condițiuni își leagă continuarea, activității, ear’ 
cuprinsul resoluțiunii tocmai puterii aceleia dela care așteaptă împli- 
nirea condițiunilor nu vrea nici măcar să i-l comunice: e un lucru 
pentru care eu cel puţin nu cunosc esemplu. 

20 
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Și eu nu văd nici scopul pe care “l-ar pute avea aducerea unui 
astfel de conclus sau resoluțiune, Vrem să ne legăm pe noi, că 
până nu să întâmplă cutare sau cutare lucru noi nu facem nimica? 
D'apoi că aceasta cu desăvârșire de prisos lucru este, pentru-că câtă 
vreme motivele resoluțiunii noastre esistă, câtă vreme majoritatea 
care a adus resoluțiunea rămâne majoritate, să întâmplă numai aceea 
ce sar fi întâmplat și fără resoluțiune. Ear’ dacă motivele au încetat 
de a mai fi, sau sa schimbat majoritateă, poate majoritatea 
contrară să răstoarne și resoluțiunea. (Aprobări). 


Sau vrem noi së obligăm pe alţii prin resoluțiunea noastră? 
Së nu uităm însă, că resoluţiunile noastre faţă de alții numai atunci 
sânt obligătoare, când sûnt prefăcute în lege; ear’ la aceasta e 
necesară învoirea tocmai a părţii aceleia cu care noi nu voim së 
întrăm în atingere. 

Mai sânt şi de aceia, cari numai pentru aceea vreau mai bine 
resoluțiune, pentru-că după părerea lor adresa e rugare, ear’ repre- 
sentațiunea e o declarațiune solemnă și serioasă în care e esprimată 
voinţa naţiunii. N'ași dori să stabilească cineva principiul, că adresa 
e o simplă rugare a cărei împlinire sau negare depinde dela graţia 
domnitorului. (Aprobări). Partea cea mai mare din legile noastre de 
drept public au fost compuse ‘pe temeiul adreselor și a răspunsurilor 
date la ele din partea regilor. Şi cine va afirma, că legile funda- 
mentale ale constituțiunii noastre au fost date din graţie, în urma 
rugărilor? În patria noastră legislatura e împărţită cu drept egal 
între domnitor și națiune; de aceea, legea să naște numai din înțe- 
legere comună. 


Înțelegerea aceasta să face prin adrese trimise din partea 
națiunii şi prin răspunsuri regale date din partea domnitorului. 
Adresele să scriu în formă de rugare, ear’ răspunsurile regale sună 
ca ascultare a rugării date din partea naţiunii, căci așa a pus 
lucrul în us respectul omagial datorit domnitorului, chiar și în ţările 
cele mai liberale. Liberul popor englez (së auzim !) vorbește totdeauna 
cu domnitorul seu constituțional cu cea mai adâncă stimă și vene- 
rațiune. Dar pentru aceea o ştie tot natul, că tonul acesta nu e 
tonul servilismului. Şi o știe şi în patria noastră ori-și-cine, că 
adresele și răspunsurile regale nu sânt rugări și acte de graţie, ci 
înțelegere liberă între două părți cu drepturi egale. (Aprobări). 

Despre aceea, că dieta în loc de adresă și de resoluțiune să 
dee un manifest, nu vorbese mai amănunţit. Manifestele (së auzim!) 
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nu sfint mijloace pentru aplanarea pacinică. Ele pot fi scrise numai 
atunci, când esistă forța și putinţa de a câștiga valoare pe seama 
cuprinsului lor.  Manifestele së razimă de regulă pe arme, şi cu 
manifeste nu să încep sfătuirile pacinice, ci să începe stadiul plin 
de primejdie, care de multe-ori e resultatul trist al zădarnicelor 
sfâtuiri. 

Së nu uităm, câte rele şi primejdii țin încunjurată posiţia 
noastră ! Din evenimentele vremurilor trecute multe neînțelegeri, multă 
amărăciune a rămas în patria aceasta, cari dacă sau și micșorat 
ici-colè, mau dispărut de tot și un pas nou greșit ar pute să aprindă 
earăși schînteea de sub spuză a discordiei păgubitoare. 

Cu seriositate vrem së fim echitabili față de pretensiunile 
Croaţiei șz ale concetăfenzlor de altă najionalitate cari locuesc 
între noi, şi voim, ca nu numai legile, nu numai convențiile, ci și 
interesele comune, sentimentele comune se ne unească. (Aşa e. Apro- 
bări). Dar’ dacă noi la începutul dietei facem un astfel de pas 
greșit pe care tendența dușmiănoasă uşor ’l-ar pute folosi spre agita- 
ţiuni păgubitoare și spre stîrnirea suspicionării, că promisiunile noastre 
sânt numai promisiuni goale, şi că noi din adins îngreunăm chiar 
şi începerea activității dietei, numai pentru-ca së putem amâna 
realisarea promisiunilor făcute concetățenilor nostri de altă najiona- 
litate; dacă noi, cu puterea de fapt esistentă, pentru care ei înainte 
cu 12 ani au vărsat atâta sânge, numai pentru aceea nu voim să 
stăm nici măcar de vorbă, pentru-că după formă încă nu e legală, 
şi nu stăm de vorbă nici cu privire la lucrurile necesare pentru a 
"i-se da legalitatea: atunci, așa cred, că abia mar putem avè spe- 
ranță în unirea atât de mult necesară între not şi concelățenii de 
altă napronalitate. 


Nu afirm, că adresa propusă de mine va delătura toate neîn- 
țelegerile. Nu întăresc, că va avè resultatul dorit. Se poate, ba e 
probabil chiar, că politica bărbaţilor de stat din Austria va păși și 
mai departe cu astfel de pretensiuni față de noi, pe cari ne va fi 
imposibil së le împlinim și atunci totuşi va veni în, fine treaba la 
frângerea pânii. Dar’ se nu provocăm noi îușine frângerea | (Apro- 
bări vii, generale). Și dacă nu va fi de evitat, së nu formeze păcatul 
nostru.  Pentru-că dacă vom pute spune, în fața noastră, în faţa 
naţiunii, în fața Europei, că am făcut tot ce ne-a fost iertat se facem, 
dar’ au cerut dela noi jertfirea independenţei noastre constituționale, 
au voit se jee dela naţiune dreptul de-a pută vota dare și miliţie, 


20* 


www.dacoromanica.ro 


— 30% — 


au voit să o despoaie de guvernul parlamentar, cu un cuvânt, au 
voit ca Ungaria se nu mai fie o Ungarie independentă, de sine stătă- 
toare, ci së fie provinţă austriacă, și că treaba a ajuns lu frângere 
fiindcă noi n'am putut accepta condiţiunile acestea și n'am putut 
subscrie nimicirea politică a ţării, ca ţeară independentă: vom fi 
Justificafi, şi nici noi nici alţii nu ne pot face imputare după 
dreptate, și ne aflăm pe teren mai bun decât dacă ni-sar pute 
atribui, măcar și numai în parte, nouă frângerea și urmările ei. 

Acestea sûnt modestele mele păreri. Acestea sânt liniile generale 
ale politicei pe care eu voiese să o urmez. 

Vor fi poate de aceia, cari nu vor afla politica aceasta de 
destul de temerară și vor fi cari vor zice că e politică de timiditate. 


Da, domnilor mei! Politica aceasta nu e politica cutezanţei, 
care rischează, ci e politica precauţiunei; nu e politică timidă. dar’ 
e politică croită amăsurat forțelor noastre şi situaţiei noastre. (Aprobări). 
În luptă şi pe terenul acţiunii de multe-ori e necesară cutezanţa, 
pentru-că potențează forțele şi prin aceasta poate asigura succesul. 
Dar’ în consultări îmi place mai mult precauţiunea, unită cu con- 
stanța. (Aprobări). Cutezanţa numai atunci e admisă în politică, 
când se sprijineşte pe forțe număroase; lipsită de acestea e de 
multe-ori riscată şi dubioasă. 

Timid, ba chiar laş este acela, care-'și teme persoana sa când 
soartea patriei sale e a së decide; dar’ acela care nu să teme pentru 
persoana sa, își teme însă patria (Aclamări lungi); care e precaut, 
nu pentru aceea, pentru-ca pe el së nu-l ajungă nici un rău, ci 
pentru-ca atria să nu sufere: acela, domnilor mei, nu èe timid și 
nu e laș. (Aprobări şi aclamări). 

Asupra sorții noastre putem să dispunem noi, și dacă riscăm 
ceva noi avem să suferim perderea. 

Dar' soartea, altora, încredințată nouă, soartea patriei, care ne 
este mai prețioasă decât însași vieața noastră, trebue së o temem de 
ori-ce primejdie și să o apărăm cu precauțiunea dictată de iubire. 
Putem să riscăm totul pentru patrie, patria însași nu e permis să o 
riscăm. (Aprobări). 

Știu eu bine, că contrarii nostri au umplut în vremurile grele 
trecute până sus păharul suferințelor noastre nemeritate. Știu, că 
ne-ar cădă bine së dăm curs liber valurilor durerilor, închise în sînul 
nostru. Și ştiu. că atunci când e răpit omul de sentimentul sgân- 
dărit al justei mânii e greu să mai chibzuiască paguba și primejdia 
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ce s'ar putè naşte din ea. Simţese şi eu tot ce simte fiecare Maghiar 
față de aceia, cari au nimicit în patria aceasta atâtea vieți, atâtea 
bucurii, atâtea fericiri! (Murmur. Dar’ sîmţesc în pînul meu și 
puterea de a ști iubi mai mult patria aceasta decât a uri pe inimicii 
nostri; și mai bucuros suprim amărăciunea în inima mea, decât să 
mă las răpit a face un pas, care ar pute fi păgubitor pentru patrie. 

În zile în cari instinctul suferințelor nejuste a agitat sînul 
patriotului și locul încrederii sdruncinate îl ţine suspiționarea, ba 
poate chiar ura, e mai uşor a fi urmărită politica temerară decât 
politica de precanțiune. În astfel de zile cuvântul amărăciunii află 
răsunet în fiecare piept, şi pasiunea, sgândărită mai bucuros primește 
sfatul temerar decât cuvântul admoniator al precauţiunei. În vremuri 
agitate e mai ușor a merge cu curentul pasiunilor decât a linişti 
pasiunile, în interesul patriei. 

Cel-ce, din contră, asemănând puterea ţării cu primejdiile situa- 
ţiunii, a ajuns la convingerea, că e mai mare necesitate de. precau- 
țiune, de circumspecţie, decât de temeritate, şi e decis ca faţă cu 
agitația spiritelor cari 'și-au perdut răbdarea se propage și precau- 
țiunea pe lângă constanță: se espune de multe-ori pericolului de a fi 
r&u înţeles, ba de a fi chiar și suspiționat, lucru pe care a-'l suferi, 
numai pentru-ca, patria să nu sufere, reclamă putere sufletească şi 
curaj politic. (Aprobări). 

Precauţiunea, chiar esagerată se fie, merită totdeauna atenţiune, 
pentru-că cutezanța esagerată poate pricinui mai multă pagubă decât 
precauțiunea esagerată. 

Respectez puterea opiniunei publice și ştiu că ea e o putere, 
care ori te mătură ori te striveşte. Dar’ ştiu şi aceea, că în zile 
de agitaţie e foarte greu a, determina, care e adevărata opiniune 
publică, pentru-că fiecare om e aplicat a ţină drept opiniune publică 
ceea-ce el dorește; și am esperiat de mai multe-ori, că nu cuvântul 
cel mai sgomotos a format opiniunea publică. Dar am un prieten 
credincios, al cărui cuvânt e mai important pentru mine decât cuvântul 
opiniunii publice; cu care nu mă tocmese nici-udată, pentru-că ţin 
de sfinte ordinele sale, și a cărui supărare o consider pentru mine 
de cea mai gravă calamitate. Acest prieten credincios e cozștzenza 
mea. Ordinului acestuia am urmat și acum, când pe faţă, în mod 
declarat și fără reserve *mi-am espus convingerile. Onorata casă va 
decide după-cum va afla de cuviință, dar’ eu 'mi-am făcut datorința. 
Nu mai am alta de făcut, decât să-'mi presentez proiectul de adresă 
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pe care 'l-am propus, ceea-ce împlinesc prin aceasta. (Predă adresa 
presidentului)“. 

Aplause sgomotoase au urmat, ear' presidentul a declarat, că 
va dispune ca proiectul de adresă să fie imediat tipărit și apoi distri- 
buit, pentru-ca discuţia asupra lui să poată fi începută în ședința 
din 16 Maiu. 


Verificarea dep. Babeş. 


În ședința din 14 Maiu a fost pusă la ordinea zilei verificarea 
deputatului Babeș, ales în cercul electoral Sasca, comitatul Cara- 
şului. 

Comisiunea verificătoare a propus prin raportorul ei, Szilágyi 
Virgil, cassarea alegerii şi ordonarea efectuirei unei alegeri nous, 
pe motivul, că Babeş îşi are locuinţa în Viena, va se zică în afară 
de hotarele ţării, prin urmare nu poate fi ales deputat la dieta, ţării, 
din care pot se facă parte numai cetățeni ungari. 


S'a născut o discuţie animată, la care au luat parte mai mulți 
deputați români, pledând toți pentru verificarea colegului lor, și chiar 
şi dintre deputații maghiari au vorbit mai mulți pentru verificare. 
A și urmat verificarea, cu majoritate de voturi, respinsă fiind pro- 
punerea comisiunii verificătoare. 

Vorbirile rostite în chestia verificării sânt următoarele: 


Gavriil Mihali: „În decursul lungului șir de chestii verifi- 
caționale n'am răpit atențiunea casei, pentru-că fiind omul care 
cunoaște toate puterile vieții municipale arare-ori am putut să-mi 
câștig convingere desăvîrşită cu, privire la chestiile de pe tapet. Când 
am auzit argumente ca acestea, că cei omoriți cu ocasiunea votării 
pe terenul de alegere au murit de alte boale, sau că zac şi acum 
bolnavi, ete. n'am voit să răspund la asemenea vorbe. Dar’ când 
este vorba, despre aplicarea, legii, și eu pășese a doua-oară ca vor- 
bitor în chestie de verificare, îmi espun observările ținându-mă de 
lege. Așa sună §-ul 2 din legea electorală, că: „ ales poate fi fiecare 
alegători, Ear tot în §. 2 sub lit d) să spune, că fără privire la 
venitul ce-'] au, drept de alegere posed bărbaţii diplomați. 

Între acestia pun eu și pe stimatul domn, care se află acum 
sub verificare, fiindcă legea nu o pot interpreta altcum, decât așa, 
că alegătorul cu diplomă poate să se folosească de dreptul seu de 
alegere acolo unde locueşte, dar' la nici un cas legea nu spune, că 
bărbatul cu diplomă mar pute fi ales și altundeva în ţeară. Și dacă 
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privim în jurul nostru, nu vedem oare că sûnt și de aceia, cari ca 
și stimatul meu vecin, n'are moșie în comitatul Zona și totuşi acolo 
a fost ales deputat? Eu deci nu leg dreptul electoral de moșie; și 
dacă respectivul n'avea diplomă aș zice că nu poate fi verificat. Dar’ 
fiindcă eu așa, înțeleg legea, că chiar dacă nu posede dreptul activ 
de alegere, poate fi ales ori-unde în teară, ca om cu diplomă, rog 
onorata casă, ca în urma multelor împrejurări mie cunoscute se 
binevoiască a stărui, ca alegerea aceasta să fie declarată de validă“. 


Joan Faur: „Eu am fost în contra alegerii acesteia. Cari 
'mi-au fost motivele și dacă au fost corecte și basate, — nu aparține 
aici, pentru-că ele nu pot să aibă nici o influenţă asupra verificării. 
Cu toate acestea, după-ce alegerea s'a făcut, și după părerea, mea s'a 
făcut pe cale legală, îmi ţin de datorinţă să-mi ridic glasul pentru 
verificare și së rog onorata casă, se binevoiască a avè în vedere 
sentimentele patriotice și modul treaz de gândire al alesului, precum 
și declarata voinţă a alegătorilor, cu atât mai vârtos, cu cât după 
părerea, mea în contra verificării nu esistă nici un motiv legal. Eu 
adecă nu pot nici-decum se cetesc din lege, nici din literile, nici din 
spiritul ei, că bărbaţii diplomaţi, adecă aceia, cari nu după averea, 
lor ci după facultăţile lor intelectuale au drept asiw de alegere, 
numai acolo să poată fi aleși unde locuesc! 


După părerea mea, V7chente Babeș, din motivele corect espuse 
din partea antevorbitorului meu, ca advocat maghiar, ca născut în 
Ungaria, prin urmare ca cetățean al statului acestuia, are dreptul 
de a putt fi ales; și după-ce e advocat dela anul 1848, are şi etatea, 
receruță, pentru-că e trecut de 24 ani. 


În chestia aceasta nu vorbese deci mai departe; dar’ vorbese 
cu privire la împrejurarea, accentuată din partea comisiunii verifică- 
toare, anume: că Babeş pentru aceea nu poate fi ales, pentru-că 
locuește în afară de hotarele ţării, în Viena. Așa cred, că nu e 
nimeni care să tragă la îndoială, și nici comisiunea, verificătoare nu 
să îndoește, că Babeș s'a născut în Ungaria, prin urmare are drepturi 
de cetățean ungar. Eu nu cunosc lege care să detragă cetățeanului 
ungar drepturile numai pentru-că din întâmplare locuește în Viena, 
sau a locuit în Viena, și a stat acolo în aplicare ca funcţionar ungar. 
(A fost funcţionar la Nemţi!) Më rog, a fost funcţionar împărătesc! 
(Asta-i alta!) Este deci lege, după care numai pentru-că a fost în 
funcţia, aceea el së nu poată fi deputat? Eu nu cunosc o astfel de 
lege. Adevărat că a fost aplicat în Viena, dar și acolo la tribunalu} 
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de cassaţie în secția privitoare la Ungaria, va să zică nu ca austriac, 
ci ca ungar a stat în aplicare. (Zgomot). 

Precum am spus mai nainte, eu am fost în contra lui la alegere; 
dar’ fiindeă nu văd esistenţa unui motiv legal în contra verificării, 
rog onorata casă să binevoiască a declara de verificat pe dl deputat 
Babeş“. 

Aloiziu Vlad: „Chiar și în casul, dacă ar esista disposiție 
clară în lege, că alegëtorul së locuiască într'un anumit loc, nu poate 
fi respinsă verificarea lui Pzchente Babeș, și anume din motivul, că 
e] a dovedit aceea ce nimeni n'a tras la îndoială, adecă, că din 
6 Aprilie locuește în Pesta, Aflu de necesar a face în privința 
aceasta declaraţia, că în comitatul Carașului, comisiunea însărcinată 
cu conserierea celor îndreptăţiți la alegere “și-a început activitatea 
în 28 Martie, și continuându-o în decurs de 14 zile a terminat 
conserierea în 11 sau 12 Aprilie. Domnul Babeş deci, după-ce din 
6 Aprilie locuește în Pesta, în Ungaria, ca fiiu și cetățean al patriei, 
nu poate fi despoiat de dreptul seu, cu atât mai puţin, cu cât chiar 
în Viena să fi locuit, după-cum araţă protocolul de alegere, a fost 
ales cu unanimitate. Dar’ chiar dacă locuia în Viena, — împărtăşesc 
vederile condeputaţilor mei Mihályi şi Faur, — nu ca străin, ci ca 
getățean ungar a fost în funcţie. (Nu e udevărat!) A fost secretar 
în secţia ungară a tribunalului suprem! (Zgomot). Da; și sânt mulți 
între domnii deputaţi de aici aceia, cari în afaceri de proces îi-s'au 
adresat lui. Și nu poate fi ignorat acest tribunal suprem, pentru-că 
a funcţionat unsprezece ani, prin urmare nu së poate spune că n'a 
representat Ungaria.  Aceea nu poate forma motiv, că cu privire la 
Babeş legea, nu a fost respectată, pentru-că nu esistă lege, cum a 
spus-o și domnul Mrhályi, că cineva trebue să-și aibă o anumită 
locuinţă (domicil) pentru a pute fi ales. Dar’ vă mărturisesc pe faţă, 
că văzând iritaţia care domnește în contra lui, o văd eșită din suspi- 
ționarea pe care a răspândit-o în teară la timpul seu » Pester Lloyd , 
anume, că ar fi — 7eacfronare... 

Presidentul întrerupe, făcând observarea, că în cameră nu să 
află nimeni care sar arăta zrz/a£ în contra dlui Babeș, ci aici vin 
espuse numai punctele de vedere ale aplicării legii. 

Aloiziu Vlad (continuă): „Nam voit să iau iritația în acel 
înţeles în care a luat-o dl president, ci numai ca o vivacitate neobici- 
nuită; şi cu privire la aceasta țin së declar de scornitură acusa 
răspândită în țeară din partea lui »Pesfer Lloyde în contra dlui 
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Babeș, că ar fi reacţionar, și că şi în Caraș, la alegerile de deputati, 
ar fi lucrat reacjiunea, fiindcă nu ca omul reacţiunii, ci ca om care 
trăește pentru națiunea sa și e activ pe terenul literar a fost ales 
deputat; și vë asigur pe d-voastră, eu, care cunosc împrejurările, că 
cel-ce vine aici nu vrea së meargă cu reacţiunea, pentru-că atunci 
"i-ar fi cu mult mai comod să rămână acasă decât să vină aici şi 
să-'și rischeze viitorul. Fiindcă deci nu esistă nici o pedecă legală, 
dorese să fie recunoscut domnul Vicente Babeș de deputat verificat“. 


Joan Faur (în chestie personală): „Vreau să vorbese numai 
cu privire la o espunere care më privește. (Zgomot. Presidentul îl 
face atent că la obiect nu poate vorbi de două-ori). Cu privire la 
persoana mea s'a spus aici, că eu aș fi afirmat, că dl Babeș a fost 
funcționar maghiar în Viena. Asta n'am spus'o; dar’ am spus aceea, 
că a fost funcționar austriac însă aplicat ca din parte ungară“. 


Vichente Bogdan: „Onorată dietă! Eu fac deosebire între 
dreptul de a alege și între dreptul de a pută fi ales, și deosebirea 
aceasta, o face și legeh însași, ales atunci, când leagă de alte con- 
dițiuni dreptul de a alege și earăși de altele dreptul de a pute fi 
ales. Așa e între altele e/azea. Ca cineva să poată fi alegător, 
întru-cât cade sub Ş-ul 2 lit. 4), să cere së locuiască pe teritorul 
vre-unui cere electoral, fiindeă aceasta aşa o pretinde legea în mod 
clar, și numai în cercul acela poate fi alegător, poate alege. Dar’ 
pentru-ca cineva së poată fi ales, n'ași dori peste tot së fie legată 
capabilitatea aceasta de locuinţă. 

Dar' nici nu poate fi legată, pentru-că legea însași nu o leagă. 
Drept aceea, după-ce persoana aflătoare sub verificare, de naștere 
din Ungaria, e advocat cu diplomă din Ungaria, nu pot së înterpretez 
legea astfel ca să nu poată fi ales. Dar” voesce ca și drepturile 
alegitorilor să fie respectate. (Le respectăm și noi!) Deputatul din 
întrebare, după-cum së vede şi din protocolul de alegere, nu numai 
cu majoritate absolută, ci numai cu escepţiunea a zece indivizi, cu 
totalitatea celoralalte voturi a fost ales! De aceea, voind să văd respectat 
dreptul alegătorilor, aflu că domnul deputat din întrebare e de 
verificată. 

Aurel Maniu: „Articolul de lege V. spune în Ş-ul 3, că 
„ales poate fi ori-care alegător“. Spiritul acestei disposițiuni legale 
eu aşa îl înțeleg, că wa intenţionat a să decreta, că cel-ee poate fi 
ales së aibă cel puţin cualificaţia pe care o are alegă&torul. Dar de 
dreptul de a putt fi ales legea leagă mai multe condițiuni, pe când 
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alegător poate fi ori-cine, dacă s'a născut în ţeară și împlineşte con- 
dițiunile din $-ul 2, literile æ—e). Fiindcă deci domnul deputat 
Vichente Babeş e născut în ţeară şi întrunește una din condiţiunile 
Ş-lui 2 lit. 4), adecă e advocat cu diplomă, ear’ din 6 Aprilie şi 
de alteum locuește în teară, pe când alegerea sa s'a întâmpat în 
24 Aprilie: nu înţeleg cum së poate scoate motiv legal în contra, 
alegerii sale, și de aceea doresc să fie considerat de verificat“. 

După-ce, pe lângă alții, mai vorbește și referentul comisiunii 
verificătoare, insistând pe lângă cassarea alegerii, presidentul pune 
chestia la vot şi majoritatea deputaţilor, prin sculare, declară verificat 
pe Vichente Babeș, ales deputat în cercul Sasca, comitatul Cara- 
şului. 


Discuția asupra adresei. 


În ședința din 16 Maiu sa început discuția asupra proiectului 
de adresă, propus din partea, deputatului Deák. 

Cel dintâiu care a luat cuvântul a fost Zisza Kálmán, care 
într'o vorbire mai lungă a apărat punctul de vedere al celor-ce nu 
erau pentru trimiterea adresei, ci pentru esprimarea dorințelor și 
pretensiunilor xafiunei într'o zesolufiune votată din partea parla- 
mentului. 

A pledat deci pentru respingerea adresei. De remarcat e, că 
în chestia naţională 7/sza sa pus pe punctul de vedere al lui Deák, 
şi i-a acceptat vederile. În vorbirea sa, cu privire la naţionalităţi, 
se cuprinde pasagiul următor: 

„Sânt mai multe chestii, pe cari trebue së le înșirăm, 
pentru-ca se dovedim, că voim se inaugurim o politică într'adevăr 
liberală, şi pentru-ca, se liniștim pe toţi locuitorii patriei noastre în 
ce privește interesele lor cele mai însemnate. Două din acestea, și 
poate-că cele mai importante, sûnt amintite, deși pe scurt, dar’ foarte 
corect, în propunerea făcută (a lui Deák). Anume, %niştirea pe 
basa perfectei egalităfi de drept a natonalităților şi confestunilor 
din patria noastră, şi modificarea legilor contrare acestei inten- 
iuni. În ambele direcțiuni aprob propunerea, pentru-că întradevăr 
abia poate fi ceva mai de dorit decât aceea, ca fiecare locuitor al 
patriei noastre, atât cu privire la naționalitate, cât şi cu privire la 
religiune, se fie pus într'o desăvîrșită egalitate de drept, și pentru 
ele să nu fie eschis dela eserciarea nici unor fel de drepturi poli- 
ce. (Aprobări).* — 


www.dacoromanica.ro 


— 3156 — 


În chestia naţională au făcut apoi declarațiuni și alţi deputaţi 
maghiari, dintre cei mulţi cari au luat cuvântul după Zzszz, — fie 
pentru adresă, fie pentru resoluțiune, — dar’ dintre toate cea mai 
bineprimită în dietă a fost declaraţia deputatului .57p2072y7 Lazos (baron), 
care în ședința din 22 Maiu a spus următoarele: 


— „Cerem să ni-se dee constituția noastră legală, pentru-că 
voim să împărțim drepturile pe cari le avem din această constituţie, 
în mod egal, cu fiecare cetățean al patriei acesteia, fără deosebire 
de lege și naţionalitate. (Așa e! Aprobări). 

Am văzut cum se ridică tronuri și cum se dărîmă tronuri; și 
care a fost causa? Poate-că trupele înarmate ale aliatelor puteri 
mari? Nu; ci o idee, pe lângă care luptând cineva învinge, luptând 
în contra ei cade la pământ. Şi ideea aceasta e deea nafionalităfilor, 
care stă în legătură atât de strânsă cu iubirea, de patrie. (Aprubări vii. 
Aclamări), 

Nu din acel motiv vrem noi se împlinim justele pretensiuni ale 
naționalităților, pentru-ea usându-ne reciproc se scăpăm cumva de 
viitorul cel dubios și apoi se începem noi între noi lupta pentru 
domnie; ci din motivul, că din adâncul sufletului nostru søntem 
convinși, că patria aceasta cumună a noastră numai așa poate să fie 
mare, glorioasă și fericită, dacă în esistența ei îșz află fiecare cetă- 
jean asigurate interesele religtunei, nafionalilății şi ale bunăstării 
sale. (Aprobări generale). Nu vrem së fim sgâreiţi în chestia aceasta 
foarte de mare importanță, şi nu vrem să ne toemim, pentru-că 
aceasta, nu şade bine unei naţiuni cum e à noastră. Vrem se 
împărțim în mod egal drepturile noastre pe cari le avem, ear 
mai mult decât atâta nu poate nimeni pretinde, și nimeni nu poate 
da, pentru-că cel-ce promite mai mult decât face aceea ce el posede 
e un om care vrea să înșale. (Aprobări generale)“. 

Ce vederi largi aveau azunci Maghiarii, şi cât de ângust le 
este asfăzi orisontul politic ! 

Vorbirea deput. Mihălyi. 


Dintre deputaţii români cel dintâiu care a luat cuvântul în 
chestia adresei a fost Gavril Mihályi. A vorbit în ședința din 
25 Maiu și s'a ocupat în discursul seu mai mult cu causa Româ- 
nilor din Ardeal.  Vorbirea ţinută e următoarea: 

— pOnorată dietă! Când după cei 12 ani a căror greutate a 
apăsat nu în mică măsură și umerii mei se face prima ridicare de 
cuvânt în numele poporului în chestia de mare importanţă aflătoare 


www.dacoromanica.ro 


— 316 — 


înaintea noastră, nu vorbesc din punct de vedere oratoric, ci 
pentru a face constatarea, că şi diferitele naţionalităţi în afacerile 
publice ale patriei sânt de o părere cu noi, și vorbese în numele 
acelui popor român din care fac şi eu parte și care, de o etate cu 
constituția însaşi, a apărat sub paladiul coroanei sfântului Ștefan, cu 
concetiţenii sei împreună, acest sfânt pământ din al cărui teritor 
nu va permite şi nu va suferi să se iee nici o talpă de loc. 
(Aprobări). 

Poporul acesta, pe lângă toată unilateralitatea instituţiunilor 
noastre de până acum, 'și-a păstrat în decursul vremurilor lungi 
naționalitatea, legea şi limba, — și a adus în consonanță și iubirea 
de patrie cu interesele acestora. 

În numele nepoților acelora vorbese, domnilor mei! cari, pe 
vremea când hordele tatare întraseră pe la începutul secolului trecut, 
la anul 1717, în Ardeal, şi jefuind, împreună cu locuitorii din Ardeal, 
și pe cei din comitatele mărginaşe maghiare, ear’ satele aprinzându-le, 
voiau ca muerile şi fetele, legate cu curele tăiate din piele crudă de 
vită. să le vadă trecute peste munţii Maramurășului, în patria Tata- 
rilor, au sărit și "i-au atacat la Borsa pe Tatari, fără nici un 
ajutor militar, și nimicind cu desăvârşire armata tătărească stătătoare 
din 15 mii de oameni au mântuit creștinii din mâna lor și "i-au 
predat celor-ce scăldaţi erau în lacrămi, jeluindu-"i. 

Aceste sânt fapte clare, domnii mei, cari, dacă ocupă atât de 
puţin loc în anuarele noastre istorice, nu e decât de regretat. 


Și pentru aceste fapte eroice ce au primit și dorese Românii 
pentru viitor? Afară de câţiva armaliști, nici în privința materială 
nici în cea spirituală wau fost remuneraţi. Ba în dieta dela 1840 
chiar şi din teritorul primit ca donaţiune, parte dela regi parte dela 
principi, li-s'a luat o parte de zece mile pătrate, predându-se fostului 
regiment; de graniță din Năsăud, care a ridicat pe locul acesta mai 
multe sate noue. 

Și oare nepoții acestora cer astăzi teritor separat, sau voevod 
separat pentru vitejia fără păreche în istorie? Nu; sau mulțumit cu 
conștiența, că au făcut serviciu folositor patriei. Ear’ în present 
vreau numai să /-se asigure nafionaiitatea, limba și religia, prin o 
lege care se determine curata şi perfecta egalitate, sperând că pe 
basa dreptului de egalitate vor fi împărtășiți și ei din venitele atâtor 
fundaţiuni, întemeiate de strămoșii nostri în scopul asigurării desvoltării 
intelectuale. (Așa e!) 
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În numele acestui popor esprim mulțumire și până atunci, 
până-când vorba trup së va face, inimoșilor membri ai dietei, cari 
sprijinese cu atâta căldură ideea egalei îndreptăţiri. Aduc mulțumire 
condeputatului nostru Deák Ferencz, care reoglindează atât de fidel 
în propunerea sa interesul de drept al ţării. aplanarea echitabilă a 
chestiei naționale, și a cărui înţelepciune pe terenul legislaţiunii -am 
avut ocasiune a o stima încă în anul 1839, ca deputat în legisla- 
țiunea patriei. 

După premiterea, acestora, nu voesce să apuc pe terenul recri- 
minărilor, deși cu greu poate să aibă cineva mai mare motiv a, o face 
aceasta decât mine, tată de familie; dar” după-ce s'a spus destul în 
chestia aceasta, nu mă voiu adânci în analisarea ei mai pe larg, ci 
şi eu, întocmai ca strămoșii nostri la 1791, și cu greu vom pute 
noi arăta o mai mare iubire de patrie decum era a lor, urmând 
deci esemplul lor aproape analog, primese propunerea în întreaga ei 
estensiune, atât cu privire la esenţă, cât și cu privire la formă. 


Afirmarea dlui deputat antevorbitor (Tanârky Gedeon) despre 
anul 1791, că judele ţării (Judex Curiae şi personalele n'au fost recu- 
noscute de legale, e adevărată; dar’ ele nu sânt recunoscute nici 
acum, în adresă. Ear’ atunci s'a trimis deputaţiune, ceea-ce e mai 
mult decât adresă! > 

Cu graţioasa permisiune a. onoratei diete trec acum la chestia 
învitării Ardealului. să facă parte din dieta aceasta, și la raporturile 
concetățenilor nostri români din țeara aceea. (Së auzim!) 


Acest popor frate român, care formează majoritatea poporaţiunii 
Ardealului, în urma Aprobatelor şi Compilatelor și în urma diplomei 
leopoldine care le confirmă pe acestea, a fost pus î afară de 
cadrele legii.  Naţionalitatea, religiunea acestui popor, au devenit 
obiecte de batjocură prin instituțiuni. Dar’ înșirarea acestor lucruri 
ar reoglinda în faţa noastră numai tristele întâmplări ale trecutului. 
Pentru-că poporul acela, cedând agitaţiunilor, căutat-a să dee pămân- 
tului locuit de el și udat de atâtea-ori cu sângele și cu lucrămile 
sale alt stăpân, care să împartă cu el nu numai fructele amare și 
vermănoase ale pământului, ci și fructele bune. Dar’, domnilor mei, 
situațiunei a pus capăt marinimositatea Ungariei, spiritul drept şi 
curat liberal, atunci când a adus articolul 7 din 1848, legea despre 
untune, înscriind naționalitatea română între naţiuni, religiunea ei 
în cartea sfântă a religiunilor. Despre acest obiect deci câteva cuvinte, 
(Së auzim!) 
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Legea despre uniune e de o importanță atât de mare, încât 
dacă ar afirma cineva despre legile din 1848 că au fost create cu 
forţa, ar trebui ca din aceste legi eliberătoare de popor în special 
legea uniunii së o scoată de sub greutatea afirmării sale. Pentru-că 
legea aceea a fost voia poporului, ear voia poporului e voia lui 
Dumnezeu, pe care nici o putere de pe lume nu o poate răsturna. 
Și domnilor. fiindcă ne ţinem strîns de legi, datorinţa grea a noastră 
ca legiuitori este să esecutăm $-ul 4 din legea uniunii, care urgen- 
tează desăvârșita efectuire a uniunii și face de datorință ministerului 
responsabil, ca în privința aceasta së presenteze dietei proiect de 
lege, contemplat după împrejurările locale și de drept; și după părerea 
mea să-'l esecutam astfel, ca spre efectuirea acestor lucrări să 
esmitem o comisiune regnicolară, aleasă z roporjia nafionalităjilor. 
(Aprobări). 

Onorată dietă! Cu considerare la trecut, și având în vedere 
viitorul, când amăsurat propunerei ce o avem înaintea noastră este 
a să ordona și învitarea celor încă neconvocaţi, special a Ardealului, 

ca să se înlesnească cât së poate de mult chestia, îmi espun și espe- 
rienţele mele. În Martie anul trecut umblând prin mai multe părţi 
ale Ardealului am făcut esperienţa, că o parte dintre patrioții Ardea- 
lului ar avea voie numai decât să vină la. dieta Ungariei, —. şi o 
dovedeşte aceasta și împrejurarea, că pe unele locuri s'au făcut 
alegerile. A doua parte consideră uniunea ca fapt împlinit, dar’ 
fiindeă $-ul 4 al legei aceleia de uniune nu e esecutat, dorește să 
fie esoperată esecutarea. A treia parte e aceea, care nu recunoaște 
uniunea, ear capul văzut al acestei partide locueşte în Sibiu. Și aşa, 
dacă partea care ar fi mulțumită cu esmiterea comisiunii regnicolare 
am uni-o cu partea care la moment ar voi să între în dietă şi am 
aminti în dietă esmiterea comisiunii regnicolare, — așa cred, că și 
cei-ce sûnt contrari uniunii vor fi pătrunși de puterea dreptăţii şi 
noi vom putè ușor esopera perfecta esecutare a uniunii Ardealului. 


Mai este ceva, onorată dietă, ce în patria soră, în Ardeal, inte- 
resează clasa întreagă mai săracă, prin urmare şi mai număroasă, 
— şi aceasta, e ordinațiunea provisorie guvernială despre alegerea 
de deputaţi, care, dacă îmi aduc bine aminte, a fost edată în Martie 
anul trecut. În ordinațiunea aceea dreptul de alegere e legat de 
8 fl. dare directă de pământ, atunci, când pe locurile cele mai 
productive ale Ungariei alegătorul abia plătește 3 fl. după 1/, sesiune 
de pământ. Că în viitor legislațiunea va schimba censul pentru ale- 
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gători, e altă chestie. Dar că astăzi, în Ardeal, unde poporul și 
de altcum e bântuit de sărăcie, după alte legi să se facă alegerea 
de deputaţi, nu ar fi lucru nici drept nici legal. Guvernul din Ardeal 
nu se poate spăla cu aceea, că urbariul nu e regulat în Ardeal, 
pentru-că rebonificarea prestațiunilor perdute dela iobagi s'a făcut după 
jugăre, şi astfel acolo după jugăre sar pute precisa, și dreptul de 
alegere. Rog onorata casă se binevoiască a declara și aici, că Ardealul 
nu poate ave altă lege electorală decât cea din 1848. Prin aceasta 
ajungem acolo, că pentru apărarea constituţiei și a libertăţii patriei 
comune comună va fi și voința, și va fi sigur succesul favorabil, 
ceea-ce, dorința noastră comună este se dobândim dela Dumnezeul 
mare al naţiunilor“. (Aprobări și aclamări, din partea Maghiarilor). 


Vorbirea dep ut. Aloiziu Vlad. 


În ședința din 1 Iunie a dietei ungare a luat cuvântul depu- 
tatul român Aloru Vlad şi a rostit o vorbire mai lungă, în spirit 
curat naţional, și tratând chestia Ardealului așa cum trebuia să fie 
tratată din parte românească, în înțelesul politicei urmărite de Românii 
din Ardeal în ce priveşte uniunea, ear’ nu punându-se pe punctul 
de vedere al Maghiarilor, cum a făcut-o deputatul J///dlyz în vor- 
birea sa, în care a dovedit multă bunăvoință, dar' puţină orientare 
în politica românească. 

Vorbirea deputatului V/ad, care a făcut cea mai bună impre- 
siune în toate cercurile românești, e de cuprinsul următor: 


— „Prin vorbirile neobicinuit de număroase, bogate în cuprins 
şi în idei splendide, rostite aici din ambele părţi cu privire la pro- 
iectul de adresă propus din partea condeputatului nostru, stimat de 
țeara întreagă, Deák Ferencz, și dintre cari unele emulează cu 
vorbirile rostite în parlamentul englez și în camera franceză, partea 
materială a obiectului e lămurită, ilustrată și discutată atât de bine, 
din toate părţile ei şi cu atâta pricepere specială, încât mie nu 'mi-a 
mai rămas alta decât se spicuese ce mai pot pe miriștea oratoriei. 

Nu e prea mulțumitoare ocupațiunea aceasta; dar’ nu strică, 
ca aceea ce au evitat alții, sau n'au lămurit din destul, să fie discutat 
mai amănunţit. De aceea, eu iau de obiect al disertaţiunii mele acel 
pasaj din proiectul de adresă (së auzim!) pe lângă care o parte 
dintre antevorbitorii mei a trecut numai cu fuga în discursurile ţinute, 
ear’ altă parte “l-a atins, ce e drept, dar’ n'a cutezat să se apropie 
mai bine de el, considerându-l de un fel de xolt me tangere, și 
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numai o parte “şi-a esprimat în privința aceasta vederile luminate și 
categorice, fără a se ocupa însă mai pe larg cu chestia însași; și 
chestia aceasta, domnilor mei, e chestia nafronalităților (să auzim !), 
care în proiectul de adresă propus, probabil din o gingașe precau- 
țiune, e cam slab atinsă şi despre care în modificarea tocmai acum 
cetită din partea condeputatului Vydri Pál nu se face absolut nici 
o pomenire. 


Împrejurarea aceașta, face se simțesc foarte mult perderea, îndu- 
rată prin moartea aceluia al cărui requiem îl sărbăm mâne, înțeleg 
pe contele Teleky László, fiindcă vederile sale liberale și luminate 
în ce priveşte împăcarea naționalităților ar fi asigurat preponderanta 
în casa aceasta pe seama, chestiei. Pentru-că, domnilor, zică cine 
ce va vrea, acesta e călcâiul lui Achile, aceasta e chestia chestiilor, 
dela a cărei fericită sau nefericită resolvare e făcută în cea mai mare 
parte pendentă fericirea sau nefericirea viitorului țării acesteia, vrednică 
de o soarte mai bună. În chestia aceasta e neîncunjurât de lipsă, 
ca și până se va pută ocupa onorata casă cu ea în mod amănunțit, 
să constatăm situația și se ne orientăm asupra punctului dela tare 
avem se mânecăm la resolvarea ei. (Se auzim!) 


Un membru al onoratei case, împărtășit de stima și graţia gene- 
rală, pe care antevorbitorul condeputat Urmânyi lozsef 'l-3 numit 
gură de aur, dar’ eu, cu privire la sufletul seu călător și meditator 
asupra trecutului mărirei națiunei maghiare, în care își află bucurie 
și mângăere, împrejurare care îl caracterisează pe el și cu privire 
la splendidul povoiu de cuvinte și idei orientale, cari caracterisează 
oratoria sa și scrierile sale, 'l-aş numi C/afezubriant-ul maghiar, 
spunea în vorbirea sa ţinută în una din zilele trecute în casa aceasta, 
că națiunea maghiară a arătat față de acei »/Zosgzfese pe cari "i-a 
adus în patria aceasta foamea, sau speranța mai multă marinimositate 
decât ori-care altă națiune de pe lume şi că a asigurat pe seama 
acelor grupuri de popoare îmbulzitoare o posiție autonomă; ba a 
permis chiar și stat în stat; dar’ acestea astfel au răsplătit marini- 
mositatea, că la început pe terenul liniștit al presei, sub aripile de 
vultur ale censurei austriace, mai târziu pe teren social, sub scutul 
instituţiunilor constituționale ale Ungariei, în fața puterii de stat, sub 
paladiul nisuințelor naţionale, au ţesut o mreajă întreagă de planuri 
pentru a ataca statul ungar în esistența sa. (Zgomot). 


Sânt convins din adâncul sufletului meu, și așa cred, că fiecare 
e convins, cumcă aceasta, gravă acusă nu poate fi aplicată la națiunea 
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din care am onoare a më deriva, înțeleg nafiunea română. (Depu- 
tatul Aazzzczy întrerupe: Nici n'am înţeles eu pe Valachi!) Nici eu 
nu afirm că d-ta ai îndreptat o acusă atât de gravă, sau că cu 
dreptul ai fi putut-o îndrepta în contra poporului român. Dar” fiindcă 
în firul vorbirei ai vorbit de »/osgese, ea” Românii, poporul român 
nu e »/osges prin acele părţi ale ţării unde locuește, şi fiindcă în 
înțelesul declarațiunei unui alt deputat, făcută nu de mult în casa 
aceasta, reacţiunea, a creat diferitele naţionalităţi din patria aceasta, 
cari numai în urma stăruințelor reacțiunei pretind drepturi naţionale, 
ceea-ce eu neg de altcum în modul cel mai categoric: am aflat de 
necesar së espun pe scurt istoria de stat a națiunei române din 
Ungaria și Transilvania. (Së auzim!) 


Când a venit, la anul 884, răsboinica naţiune maghiară din 
patria ei de lângă rîul Don şi a descălecat pe gesurile Panoniei, 
încoronată de cei trei munţi și spălată de patru rîuri principale, pentru 
a-și crea o patrie nouă în acest Canaan binecuvântat în bogății, 
în care curgea, lapte și miere, —- după-cum dovedește Herodot-ul 
istoriei maghiare, anonimul notar al regelui Bela, teritorul dintre 
Someș, Tisa, Murăș şi Dunăre, precum şi Ardealul, îl ţineau ocupat 
Românii, poporul român, care "l-a posedat, —- după-ce prin împăratul 
roman Zrazan a fost colonisat la anul 105 prin ţinuturile acestea, — 
mai bine ca 700 de ani, și împărțindu-'l în trei părţi au dus sub 
principi proprii vzeafă națională de stat, ear’ națiunea maghiară 
numai după lungi lupte a ajuns în posesiunea acestor trei țărișoare, 
și chiar adevărat së fie, că a învins pe principii poporului împărțit 
în trei părți, nu e deloc de crezut, că ar fi subjugat pe poporul 
român, făcând din el, cum era obiceiul pe acele vremuri, popor de 
sclavi, și că "l-ar fi eschis din instituțiunile de mai nainte și din 
binefacerile vieţii de stat; ba lucrul acesta e cu desăvârșire neve- 
rosimil, fiindcă Menu-Morut, principele Bihorului, după-ce 'și-a 
măritat fata după Zol//da, fiiul lui Arpdd, a rămas în posesiunea 
principatului seu până la finea vieţii, adecă încă un an și jumătate, 
și numai după moartea sa a trecut principatul în posesiunea gine- 
relui seu Zoltán. 

Ce să atinge de Ardeal, anonimul notar al regelui Béla recunoaște 
lămurit în capitolul XXVII. al opului seu, că locuitorii pământului, 
văzând moartea domnului lor, din propriul lor îndemn au întins 
mâna și au ales domn pe 'Tuhutum, conducătorul Maghiarilor, 
jurându-'și credință pe locul care și acuma së numeşte Æsküllö, şi 
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din ziua aceea Tuhutum a stăpânit în pace și fericire pământul 
acela, pe care "l-au ţinut şi urmașii sei, până la regele sfântul Ștefan. 

De aici resultă adevărul afirmării mele de mai nainte, că poporul 
român n'a fost subjugat, și că vieața sa națională și de stat n'a fost 
nimicită, ci a fost adusă în consonanță cu instituțiunile maghiare; 
căci alteum nu së poate presupune, că un popor. care sa apărat 
vitejeşte, dar’ în urma sorților de r&sboiu a fost învins, în casul dacă 
era despoiat de aceea ce îi era mai scump, de vieaţa sa naţională și 
de libertatea sa, în decurs de douăsute de ani aproape, adecă sub 
domnia lui Tuhutum şi a urmașilor sei, së nu fi făcut încercarea 
prin răscoale, cu arma în mână, pentru redobândirea libertăţii de 
mai nainte și a vieţii sale naţionale, şi atunci Tuhutum nu putea 
țină Ardealul în a sa stăpânire 372 face şi în fericires, 

Dar’ resultă mai departe și aceea, că beliducii maghiari cuno- 
şteau nu numai măiestria răsboiului şi a manuării de arme, ci că 
afară de aceasta știeau să proceadă cu atâta prudență de bărbaţi de 
stat și cu atâta înțelepciune față de popoarele învinse, special faţă 
de națiunea română, încât epocele următoare privesc la ei cu respect 
şi admirare. 

Și că mai departe, poporul român din Ardeal şi după aceasta, 
ajuns sub domnia și coroana sfântului Ștefan, nu 'și-a perdut inde- 
pendenţa sa națională. ci de-udreptul ca nafiune a luat parte, 
împreună cu celelalte naţiuni din Ardeal, cu Maghiarii și Săcuii, ear” 
în urmă şi cu națiunea sasă, imigrată mai târziu sub Geza II., la 
legislatura ţării şi la administrarea ei internă, după-ce documentele 
referitoare la chestia aceasta au pierit și lipsesc, cred a pute dovedi 
din destul cu documentul, în formă de adeverinţă, estradat la 1437 
din partea cunventului din Cluj-mănăștur, numit al sfintei fecioare 
Maria, în care poporul român e recunoscut de egal întru toate cu 
celelalte națiuni, prin urmare de nafiune cu nfluenfă în legis- 
latură. Deci, până aci a avut zieafă nafională; și numai la 1438, 
în 2 Februarie, a inspirat diavolul acel sfat drăcese episcopului 
catolic din Ardeal, Zefeș Loránt, ca în cooperare cu fratele seu, 
Lépes György, voevod al Ardealului, să creeze așa numita urrune 
a celor trei nafiuni, alianță revoltătoare și de blăstămată aducere 
aminte, îndreptată spre nimicirea totală şi desăvârșită a naţiunii 
române din Ardeal. 

Dela timpul acesta începând națiunea română din Ardea] a fost 
degradată la rangul de popor de rînd şi a căzut pradă tratării celei 
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mai neomeneşti, persecuţiunilor celor mai neînchipuite, dejosirilor și 
torturilor, După aceasta, au fost aduse număroasele resoluţiuni cuprinse 
în aprobate şi compilate, prin cari poporul român e pus în rînd cu 
animalele, legi îndreptate în contra Românilor din Ardeal, nu ca 
singuratici, ci ca naţiune, ceea-ce së poate vedè și constata din destul 
din textul lor. 


În epoca de dureroasă amintire a așa numiţilor principi naționali, 
cu începere dela 1525 până la ajungerea Ardealului în posesiunea 
casei austriace, nu numai poporul român din Ardeal, ci şi preoțimea 
şa, ba chiar şi episcopii, au fost persecutați în modul cel mai neo- 
menos din partea numiţilur principi, ba au fost torturați chiar în 
mod canibalie, cum dovedește cu inima dureroasă și cu roșire provocată 
de barbarismul acela Cserei János de Apăcza, și alţi cronicari 
maghiari din Ardeal. (Zgomot). 

Cu începerea epocei în care Ardealul a căzut sub domnia 
casei austriace suferințele poporului român din Ardeal s'au mai 
ușurat încâtva, dar’ în măsură foarte mică, pentru-că capul de pe 
atunci al guvernului austriac, archiepiscopul Xolonici, înțelegând, că 
prin ocuparea cu soartea poporului român, care formează mai mult 
decât jumătate din poporaţiunea, Ardealului, acesta, și de altcum 
văzând și salutând pe mântuitoarea sa în casa domnitoare austriacă, 
va pute fi folosit de factor puternice și de mijloc totdeauna aflător 
la îndemână pentru ţinerea în frâu a naţiunii maghiare și săcuiești, 
în mare parte nemulțumită, totdeauna revoltată, și cu înelinări spre 
revoluţie, în loc së întrebuinţeze întreaga sa influență pentru a 
face încercarea, ca poporul român din Ardeal së fie așezat de nou 
în drepturile răpite, s'a temut de nemulțumirea ce ar isbucni pentru 
aceasta, printre celelalte naţiuni, şi de acuza, ce 'i-sar pute ridica 
pentru punerea în vânzare a drepturilor folosite până aci numai de 
ele, și poate că nici n'a voit së ajute, ca poporul român, care nici nu 
e amintit în diploma leopoldină, să ajungă la neatârnare, temându-se, 
că pe calea aceasta "i-ar scăpa din mână mijlocul sigur: a încercat 
pe altă cale lăturalnică ușurarea sorții poporului român şi ridicarea 
lui la rang egal cu celelalte naţiuni conlocuitoare. 

Anume, prin metropolitul din Alba-Iulia și cu ajutorul preoţilor 
a ştiut aduce poporul român din Ardeal acolo, că la anul 1698, în 
sinodul general bisericesc ţinut în Alba-Iulia, prin representanţii 
bisericești și mireni de mai multe mii a tuturor părților Ardealului 
şi a unor părți din Maramur&ș și Ungaria, poporul român, care mai 
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nainte së ţinea de legea gr.-neunită, a decretat unirea sa cu biserica 
romano-catolică, respective a acceptat unirea, ear’ prin aceasta preo- 
ţimea, română, ca aparținătoare religiunii recepte rom.-catolice, a fost 
trecută în șanțurile constituțiunei, scutita find de robote și de alte 
sarcini nesuportabile, sub greutatea cărora gemea până aci. 


Acest act de stat a obligat la mare gratitudine față de casa 
domnitoare austriacă preoțimea, care esercia mare influență asupra 
poporului român ; și chiar și clasa nenobilă de popor, obicinuită să 
poarte ca vita jugul sclăviei, vedea în casa domnitoare austriacă o 
fiinţă mai înaltă, trimisă din partea provedinţei, pentru-ca së o scoată, 
din selăvia de cinci secole. Dar’ când capul guvernului austriac, 
care cu mână de fer diriguia atunci, nu numai provinciile ereditare, 
ci și Ungaria și Ardealul, sub pretextul că archipăstorul român, 
degradat din metropolit de Alba-Iulia la rang de episcop, și clerul 
înalt român, nu e versat în teologia mai înaltă, a instituit jesuiți 
pe lângă episcopul numit, ear’ acestia nu 'și-au denegat nici aici 
naturelul cunoscut în lumea întreagă de a căuta së pună cu ori-ce 
preţ mâna pe conducere, și astfel nu numai preoțimea, dar’ și însuşi 
episcopul a ajuns să fie numai păpușă în mâna lor: însufleţirea 
de mai nainte a scăzut și au scăzut și așteptările măreţe, ear’ urmarea 
a fost, că mulți dintre aceia cari mai nainte au trecut la legea unită 
vau lăpădat de ea, şi renunțând la toate favorurile pe cari puteau 
şă le aibă ca uniţi, s'au reîntors, pentru-ca să poată scăpa de domnia 
jesuiţilor, la sînul bisericei neunite, și în sînul aceleia au rămas urmaşii 
lor până astăzi. 

Această mișcare epochală religionară a avut însă și un resultat 
bun pentru poporul român din Ardeal, anume: că pe lângă faptul, 
că unii bărbaţi din eler 'și-au însușit o educaţie mai superioară în 
urma studiilor făcute şi au eserciat mare influențare asupra luminării 
poporului, s'a deșteptat și cozș/zenfa națională, care umblă mână 
în mână cu astfel de mișcări mari, în poporul român din Ardeal, 
și după-ce dela 1740 până la 1780 s'a aflat în fierbere continuă, a 
isbucnit în faptă la anul 1784 prin revoluţia lui Horia și Cloşca. 
Şi cu toate-că a fost sufocată cu forța revoluţia aceasta, ear’ cei-ce 
au luat parte la ea au fost esecutaţi între torturi nemiloase, ba mulți 
au suferit, sau cel puţin au fost persecutați şi dintre cei nevinovaţi, 
devenind fiecare Român obiect de despreţuire și de necruțătoare 
batjocură: totuși n'a încetat focul spiritual al deșteptatei idei de 
naționalitate să încălzească piepturile, ba chiar drept urmare a dat 
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petițiunea » Supplex libellus Valachorum Transilvaniae«, subscrisă 
la 1791 de episcopii ambelor confesiuni române și de alți preoți 
superiori, cu mână proprie, și înaintată lui Leopold IL, ca mare- 
principe al Ardealului, în care pe basa documentului din anul 1437, 
atins de mine, să roagă së fie recunoscută şi acceptată națiunea 
română din Ardeal de a patra națiune şi së fie împărtăşită de toate 
acelea drepturi de cari së bucură celelalte trei naţiuni. 


Petiţiunea aceasta, Leopold II. a trimis'o spre desbatere şi resolvare 
dietei Ardealului din 1791; dar’ aceasta a fost destul de fără tact a 
o preda spre comentare și combatere unui scriitor sas care avea cea 
mai mare antipatie faţă de națiunea română, și în urmă a o respinge 
cu cea mai mare indignare, ba chiar a ameninţa pe episcopii cari au 
subseriso cu acţiune fiscală. 


La anul 1834 națiunea română din Ardeal, voind a se folosi de 
ocasiunea, de atunci, de nou 'și-a înaintat amarele tînguiri, dar’ fară 
nici un resultat. Au petiţionat Românii și la dietele din 1837, 1842 
pi 1845-—-47, dar’ asemenea fără resultat. În fine la 1848 s'a decretat 
Jără de ei unirea Ardealului cu Ungaria, s'au șters, ce e drept, 
sarcinile cari apăsau în cea mai mare parte în special poporul 
român din Ardeal, —- dar naționalitatea nu "i-sa garantat acestuia, 
(Zgomot). 

Premițând acestea, trec acum la espunerea trecutului istorie al 
poporului român din Banat, 

Cumeă principele G/zd, care după notarul anonim al regelui 
Bela a domnit dela rîul Mur&ș până la cetatea Haram, va să zică 
peste teritorul care mai târziu a fost numit Banatul-timișan, după 
lupta purtată lângă rîul Timiș cu beliducii maghiari Zoard şi Kadosa, 
predând cetatea Xeve, n'a fost lipsit de domnie, ear’ poporul român 
din Banat n'a fost subjugat, și vieața sa naţională de stat n'a fost 
nimicită: së poate vedè din espunerile înseși ale anonimului notar al 
regelui Béla, care spune, că din seminția lui Glad s'a tras după multă 
vreme Ac/fum, care, după-ce "l-a tradat beliducele seu Cenad, a fost 
biruit de sfântul Ştefan, — o împrejurare care dovedește invederat, 
că Banatul a avut sub următorii lui Glad, până la sfântul Ştefan, 
ocârmuire autonomă, şi numai în zilele acestea ale sfântului Ștefan 
a fost încorporat cu desăvârșire în marele corp al patriei. 


Dar' că chiar și dela epoca aceasta începând, poporul român 
din Banat, care formează partea cea mai mare a poporaţiunii Bana- 
tului, a avut administraţie naţională, dovedește din destul diploma; 
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privilegială a regelui maghiar László V., edată în Viena la anul 
1457 la sărbătoarea lui Ioan Botezătorul, a cărei original se află în 
archiva capitlului din Alba-Iulia, altcum numită și Alba-Carolina, ear’ 
o copie autentică se află în archiva bisericei gr.-neunite din Lugoj, 
în înțelesul cărei diplome numitul rege maghiar încuviințează toate 
libertăţile, privilegiile și prerogativele date pentru serviciile prestate 
la apărarea Dunării-de-jos din partea regilor antecesori maghiari, 
tuturor nemeșilor, chinezilor și celoralalți locuitori români din distric- 
tele Lugoj, Sebeș, Mehadia, Almăș, Crașiova, Berzava, Comiat și 
Iladia, — le amplifică şi întregește cu altele nouă, și precisându-le 
bine, stabilește raporturile lor cu statul; care diplomă mai târziu a 
fost întărită și de cătră /sae/z, văduva regelui Zápolya János; ear 
oraşul Lugoj, pentru credința dovedită și pentru vitejia manifestată 
întru apărarea locuitorilor a primit și 6 pajure nemeșască; şi toate 
aceste privilegii le-a aprobat şi întărît și Báthory Gábor, cu alţi 
principi din Ardeal, şi în posesiunea neconturbată a lor a rămas și 
a fost apărat poporul român din numitele opt districte până atunci, 
până-când Turcii au fost isgoniţi din Banat, căzând Banatul, s4 
praetextu et titulo juris armorum, sub stăpânirea guvernului austriac, 
decând începênd, a căzut ântâiu sub administrație militară, ear’ apoi 
camerală. Dar chiar și în epoca aceasta "i-a mai rămas poporului 
român puţină umbră din privilegiile de mai nainte, fiindcă în comune 
era pus sub conducerea chinezilor proprii, în cercuri sub conducerea 
oderchinezilor, ear’ în districte sub conducerea prefecfilor, împreju- 
rarea din urmă fiind dovedită și prin inscripţia latină de pe turnul 
bisericei vechi gr.-neunite din Lugoj, aflătoare în ruinare. Și numai 
după-ce Banatul a fost reîncorporat la Ungaria, sub Maria Terezia, 
la anul 1779, — au fost cassate privilegiile poporului român din 
Banat, prin disposiţia de lege, care sună așa: Priwilegia Valacho- 
rum tollantur. De aici începând piere cu desăvîrșire urma auto- 
nomiei naţionale pentru districtele române din Banat, creânduli-se 
autorități municipale, sub cari au stat Românii din Banat până la 
anul 1848, — dar' la a căror conducere, după-ce familiile vechi 
nemeșești în mare parte s'au prăpădit, ori au emigrat într'alte părți, 
wau eserciat Românii, în nrma sistemului care a domnit până la 
1848, nici o influenţă. 


Din toate acestea reese deci netemeinicia afirmării, că aspira- 
țiunile naţionalităţii române le-ar fi provocat reacţiunea, pentru-că 
ele nu sânt alta decât nisuințele spiritului redeșteptat naţional de-a 
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tecuceri terenul pe care "l-a avut națiunea română și care îi compete 
cu drept istorie. 

Nu afirm, că reacţiunea n'ar fi luat parte şi nu sar fi nisuit 
se împingă înainte aspiraţiunile naționalităților ; dar’ eu privesc lucrul 
acesta, întocmai cum e vântul favorabil care întră în pânzele luntrei 
aflătoare în apele mării, și care înlesnește numai ajungerea luntrei 
cât mai curând la malul dorit. (Zgomot). Și eu declar din partea 
mea, că nu cred să se fi aflat vre-un nemernic din sînul întregei 
națiuni române, care din adins și cu voia să se fi dejosit a se face 
unealtă în mânile reacţiunii; ear’ numai pentru-că cineva pretinde 
drepturi naţionale nu poate fi timbrat de năimit al reacţiunii! 


Dar' şi de alteum eu nu pot cuprinde cu slaba mea minte, ce 
scop şi motiv ar pute avea cineva din națiunea română sau din cele- 
lalte naţiuni nemaghiare să se pună în serviciul reacţiunii; pentru-că 
doar frumoasa epocă de 12 ani pe care am auzit aici cum a fost 
zugrăvită de captivător și cum a fost presentată în toată golătatea 
ei, — pe lângă aceea, că privind ţeara și locuitorii ei din punct de 
vedere material, "i-a adus pe toți, fără deosebire de naționalitate, sau 
a voit să-i aducă la sapă de lemn. — cu mult mai mari rane a 
causat naționalităților nemaghiare, fiindcă Maghiarul cel puţin în 
Ungaria 'și-a folosit limba, dar națiunea română, sârbă şi slovacă, 
au primit ca octroată limba germană, pe basa principiului de gleiche 
Beknechtigung, — vreau se zic gleiche Berechtigung, — ear’ în 
ţinuturile locuite de ele. pe când fiii proprii au fost persecutați, a 
manipulat ceata de lăcuste a funcţionarilor străini, cehi, moravi, 
poloni, kutşeberi, și Dumnezeu mai știe de ce viță,  înjurând, batjo- 
corind, persecutând și asuprind cu tirănie pe ori-și-cine dacă îndrăsnea 
se fie spriginitorul sau chiar promovatorul naționalități și nu voia 
să se plece până la pământ în fața voinţei de fer a noilor civili- 
satori. (Aprobări). 

Despre întâmplările dela 1848. cunoscute nouă tuturora, despre 
pășirea sângeroasă a naționalităților, unele în contra altora, și despre 
motivele acestei pășiri, nu vreau së vorbesc. 

Nu vreau se desleg rane nevindecate, pentru-că vreau se evit 
recriminările reciproce, şi fie-mi destul a spune numai atâta, că: 

Zlacos intra muros peccatum est, et extras. (Zgomot). 

Presidentul: Onorată casă! Chestia e foarte importantă, de 
aceea rog de nou pe domnii deputați së binevoiască a asculta în 
linişte pe orator, 
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Aloizia Vlad (continuă): „Fiecare, fără deosebire de naționa- 
litate, simte și regretă cele întâmplate ; și eu mărturisesc, că cu bucurie 
patriotică am văzut manifestându-se în decursul întregei discuțiuni 
prevenirea, prudenţa şi echitatea cu care aproape fiecare membru 
al casei vrea se liniștească și së împace naționalitățile; și am spe- 
ranță, că dacă Dumnezeu încă așa voeşte cum vrem noi, vom resolva 
în înţelegere și cu comună voință aceasta chestie gingașă și de cea, 
mai mare importanță pentru noi toţi, pe basa dreptăţii, echităţii şi 
a egalităţii naţionale de drept. (Aprobări). Aici e timpul şi ocasi- 
unea.  Onorata dietă să le prindă şi së le întrebuinţeze și atunci nu 
este putere care să ne 'poată învinge. 


După acestea, tree acum la părţile formale ale proiectului. Eu, 
domnilor mei, părtinese adresa; și fiindcă sânt mulţi între nui, cari 
se vor împedeca în aceea, cum de eu, care am fost până la sfîrșit 
present în dieta dela 1848 şi 1849, şi care cu privire la principiile 
mele politice, în anii 1848 şi 1849 am fost radical, sânt radical şi 
voiu fi radical (să trăească!), părtinese totuși adresa: vreau să espun 
pe scurt motivul care mă face să proced astfel (Së auzim). 


Dacă în sala aceasta, sau ori-unde altundeva, ar fi întruniţi 
de present numai deputaţii cari au fost presenți până la sfîrşit în 
dieta dela 1848 și 1849, şi pe acestia "i-ar fi convocat presidentul 
de etate, Paloczy László, ca pe membrii parlamentului convocat în 
mod legal din partea regelui ungar Ferdinand V., şi în mod legal 
încă nedisolvat, pentru-ca se continue desbaterile dietale întrerupte 
în decursul vremii: atunci, domnilor, aș zice și eu, că fie și numai 
din consecvență, în resolufiune trebue turnată voința ţării, cu toate 
că eu în politică nu aflu totdeauna de ducătoare la scop stricta con- 
secvență, și în privința aceasta chiar şi istoria, patriei ne arată mai 
multe esemple de abatere, precum, între altele, sa adus și la anul 
1707 în dieta din Ozod o astfel de resoluțiune, cum a fost şi cea 
din 14 Aprilie 1849 în Debrețin, da} pentru aceea totuși membrii 
aceleiași diete au întrat în tratări la 1711 în Sătmar cu generalul 
Pálffy, împuternicitul împăratului Iosif I., cu ajutorul lui Aro 
Sándor, şi au legat pacea, meritând prin aceasta, nu blăstămul, ci 
binecuvântarea patriei. 

Dar fiindeă dieta, aceasta nu e compusă eselusiv din membrii 
dietei dela 1848 şi 1849, ba chiar şi membrii dietei aceleia, aflători 
astăzi aici, cum sânt de es. și eu, nu pe basa alegerii din anul 
1848, ci pe basa unei alegeri mai nouă, devenită necesară în urma 
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convocării dietei pe 2 Aprilie, din partea împăratului Austriei /razzczsc 
Joszf, ca'rege ungar, în scopul încoronării sale de rege al Ungariei 
şi pentru alte afaceri, prin urmare în urma unui nou mandat 
stau aici, și cu mine împreună stau membrii dietei celei vechi pre- 
cum și membrii cari acum au întrat în ea mai ântâiu, și astfel, noi, 
membrii dietei dela 1848/9 am lăsat singuri së ni-se iee de sub 
picioare terenul avut (Zgomot. Së auzim!), de aceea aftu de foarte 
natural, că nici bunăcuviinţa, nici prudenţa nu permite se ignorăm 
pe cel-ce a convocat dieta aceasta, și în urma acestui lucru nu putem 
esprima în mod mai potrivit gravaminele ţării decât pe calea adresez 
(Zgomot). 

Adresa aceasta eu nu voesce să se trimită lui Ferdinand. V., 
cum au făcut propunere cundeputaţii mei Zsarnai Imre și Kubinyi 
Ferencz, ci de-adreptul aceluia, în urma învitării căruia ne aflăm 
aici, fără a cărui învoire nu ne-am pută sfătui aici, și care nu numai 
că stă în fruntea puterii faptice, ci e recunoscut din partea guver- 
nelor lumii întregi de domnitor al imperiului austriac, a cărui parte 
mai însemnată o formează Ungaria. (Zgomot). Nu voesce să se trimita 
lui Ferdinand V., pentru aceea, pentru-că cu toate că e adevărat, 
că legile din 1848 sub el au fost date și prin el sancţionate, e ade- 
vărat de altă parte și aceea, că tot Maiestatea Sa a fost acela, care 
în Septemvrie 1848 a cerut îndărăt, — în memorandul compus de 
ministerul austriace Doblhof- Wessenberg, sufletul legilor din 1848, 

ministerul de finanțe, de r&sboiu, de esterne și de comertiu, și 
fiindcă dieta de atunci nu a împlinit dorința aceasta, a fost disol- 
vată. Dar dieta a declarat de ilegală această ordinaţiune de disol- 
vare și a rămas și mai departe întrunită, până-ce întorsătura nefayo- 
rabilă pe care au luat-o evenimentele de pe câmpul de răsboiu nu 
au constrâns-o să părăsească terenul, după catastrofa dela Șiria. 

Drept aceea, deși eu mă plec cu umagialitate deplină în faţa 
bunătăţii devenită proverbială a Maiestăţii Sale Ferdinand V., după-ce 
a abzis şi s'a retras la odihnă vreau se fie luată simplu la cunoștință 
retragerea sa, pe lângă esprimarea protestării, în adresa ce e de 
trimis M. Sale împăratului Francisc Josif, pentru violarea, formelor, 
fiindcă eu ţin la proverbul, că nu e lucru mai nemulțumitor decât 
se alergi după o trăsură care nu vrea să te aștepte. 

În fine, la afirmarea dlui deputat Zzsza Ad/mdn, că dieta are 
fără îndoială dreptul să se întrunească și de sine, atunci când află 
de lipsă, — observ numai atâta, ca dl Deák Ferencz, propunetorul, 
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încă în firul propunerii făcute în cursul vorbirii sale a arătat şi a 
dovedit cu esemple, că la anul 1790 comisiunea regnicolară voia se 
treacă în diploma inaugurală și aceea, că dieta së se întrunească tot 
la trei ani în Pesta, chiar și atunci când war fi convocată, dar’ 
staturile şi ordinele țării wau primit propunerea, pentru-că dreptul 
de-a convoca dieta a fost declarat din partea lor de prerogativă a 
principelui. 

Din motivele acestea, părtinese proiectul de adresă propus din 
partea domnului condeputat Deák Ferencz, cu privire la formă 
în mod necondiționat, ear’ cu privire la fond, la partea materială, 
îmi reserv dreptul de a-mi putt espune observările asupra punctelor 
din adresă cari nu întrunesc aplacidarea și complăcerea mea cu 
ocasiunea discuţiei pe articole. (Aprobări. Së votăm!)“. — 


Vorbirea dep. Ioan Pap. 


În ședința din 3 Iunie a luat cuvântul deputatul român Zoan 
Pap, protopop, ales în cercul Beiușului, care din motiv că să învârtea 
mai mult printre Maghiari nu era binevăzut în cercurile românești. 
Modul seu de gândire e reuglindat de altcum destul de fidel în vorbirea 
rostita în chestia adresei. E următoarea: 


Ioan Pap: „Fiindcă am onoarea, a vorbi ântâia-dată dela locul 
acesta, mărturisesc, că nu o fac aceasta atât de mult ca publicist, 
(mint publicista) decât mai mult ca aceea ce sânt, după posiţia mea, 
anume, ca deputatul unui cerc electoral român din Ungaria. (Së 
trăească!) Și după-ce asupra propunerii aflătoare înaintea noastră 
Sau spus atâtea, lucruri frumoase și adevărate, şi în urmarea, acestora 
a fost desvoltată cu desăvârșire şi convingerea mea proprie, în 
general părtinese și acceptez propunerea, cu modificările și amanda- 
mentele propuse de condeputatul nostru Zzsza Kálmán (Aprobări), 
ear” cu privire la formă mă declar pentru resolujiune. 


După-ce însă declarațiunea aceasta a noastră... (Mai tare, că 
nu auzim!) are și o astfel de parte, după mine foarte însemnată, care 
priveşte de-aproape foarte mult și pe alegătorii mei de buze române, 
esprimându-mi de-oparte mulțumirea pentru îngrijirea părintească 
dovedită din partea dietei maghiare față de noi, de altă parte trebue 
să-'mi esprim sincer convingerea, că eu nu pot să deosebese întru 
nimica interesele naţiunii române de ale Maghiarilor (Së trăească!), 
și nici nu vreau să fac această deosebire. Și dacă fac declaraţia, 
că pretensiunile naţionale pot fi aduse corect şi cu desăvârșire în 
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consonanță cu datorințele patriotice, cel puţin la noi, în Ungaria, 
atunci strict luat am spus numai aceea ce e convingerea poporului 
român din Bihor, convingerea patriotică a preoțimei, cel puţin a 
preoțimei mai inferioare din biserica română orientală neunită. (Zgo- 
motoase: să trăeasă.!) 

Dar’ a vorbi despre obiectul acesta ţin a fi prematur. Cu toate 
acestea, un lucru nu-l pot trece cu vederea, anume: nimeni din 
casa, aceasta să nu creadă, că interesul poporului român din Ungaria 
ar fi altul și nu acela al Maghiarilor, S& nu creadă nimeni, că fie 
naționalitatea, fie limba, fie religiunea sa, a fost asuprită din partea, 
maghiarimei, fie și numai cât de puţin, și că pentru aceasta ar avea 
motivul cel mai mie măcar de a së purta cu sentimente dușmănoase 
față de ea. (Aprobări). 

Adevărat, că avem gravamine în privința aceasta; naționalitatea, 
noastră e dată la o parte în mare măsură; limba noastră maternă e 
neglesă, și în special religiunea, noastră e asuprită. Dar’ dacă aceasta 
e gravamen, — și cu drept cuvânt c gravamen, greutatea lui 
nu apasă legislaţiunea maghiară, ci eselusiv numai acel sistem stângaciu 
de guvernare în contra căruia ne ridicăm acum cuvântul, singulari 
şi toți împreună. (Aprobări vii. Së trăească!) 

După-ce deci, dela Dumnezeu și dela patriotismul nostru comun 
aştept și sper în privința aceasta, că cu interesele supreme ale patriei 
acesteia nu va dispune totdeauna străinul, adecă acel sistem de 
guvernare, care faţă de noi s'a purtat totdeauna și să poarta în mod 
mașter și de multe-ori în mod dușmănos, aştept cu siguranță și aceea, 
că şi asupra poporului român, ca parte întregitoare a Ungariei, 
patrioți, cari vorbese însă altă limbă (Aprobări), și totodată și asupra 
bisericei române orientale neunite, vor răsări zile mai frumoase, 
când își va redobândi și biserica aceasta, în cercul religiunii sale, 
independenţa și autonomia pe care o posede în patria aceasta ori-ce 
altă religiune, pe basa principiului egalităţii de drept. (Aprobări. 
Aclamări), 

Multe sar pute spune în chestia aceasta, domnilor mei! În deosebi 
istoria bisericei noastre de pe mai multe secole dovedește, cum cu 
privire la biserică soartea ei a fost, în urma privilegiilor unilaterale 
date dela Viena altei naţiuni, în continuu și neîntrerupt asuprirea. 
Dar’ urmările păgubitoare amănunțite ale acestor privilegii nu aflu 
de necesar ale espune acum pe larg în fața casei, pentru a nu da 
ansă la reeriminări, ci spun numai atâta, că nouă nu ne trebue 
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privilegiu (Së trăească), pentru-că fiecare privilegiu are însușirea, că 
e clădit pe libertatea și bunăstarea unora, în detrimentul și spre 
selăvia miilor de oameni. Noi vrem ¿ge la timpul seu, care să 
recunoască autonomia disericei noastre. (Aprobări. Së trăească,!) 


Când deci, ca membru al bisericei române gr.-neunite îmi esprim 
aceasta credință, așa cred. sigură, îmi ţin totodată de daturință să 
declar, ca Român și ca deputatul unui cere român, dar’ totdeauna, 
cetățean ungar, că eu, și noi, față de națiunea maghiară numai un 
interes putem së avem: interesul patriei comune (Aprobări. Së tră- 
ească !), precum şi numai o datorință avem, sfânta datorinţă patriotică. 
Și deși în o epocă dureroasă n'a corespuns acestui sentiment de 
datorinţă, din causa ademenirei intrigei austriace, — după-ce în cei 
12 ani din urmă atâta asuprire, despreţuire și apăsare a esperiat, 
s'a cumințit poporul român din pățania proprie și s'a convins, că 
asupritorii naţionalităţii și libertăţii sale nu locuese în Pesta, ci la — 
Viena. 


În Viena, unde sau făurit planurile monstruoase ale imperiului 
unitar austriac, ca podoabă la această plăsmuire proastă voiau să 
coase și pe Români, pe poporul român, pentru a să pute lăuda în 
fața lumii cu el, ca cu o cucerire de nou câștigată și germanisată 
din originalul român. (Aprobări). Dar” poporul român, care în decursul 
convieţuirei seculare cu Maghiarii, chiar și în epoca comunicării frățești 
reciproce "și-a știut păstra cu credință naționalitatea. și cu toate-că 
după limbă e Român, dar’ în urma comunităţii de interese, în senti- 
mente a rămas patriot curat: de dragul imperiului unitar austriac 
nu va renunţa nici-odată la trecutul seu, ci în înțelegere cu Maghiarul 
va apăra, coroana sfântului Ştefan. (Së trăească!. Și deși nu e atât 
de cult ca doctorii germani civilisatori, privește totuși cu compătimire 
la planurile de germanisare, concepute în creerii acestor doctori, 
planuri cari în vieaţă nu pot fi nici-odată esecutate. (Să trăească). 

Pe acest popor român îl recomand eu naţiunii maghiare și 
casei, representanţilor naţiunii, — pentru-că prin asigurarea preten- 
stunilor nafionale ale acestui treaz popor, prin aplanarea dorințelor 
poporului român pe basa libertăţii comune și a egalităţii de drept 
(Aprobări, prin sfabzzrea autonomiei bisericei poporuiui român 
(Aprobări), prin ajutorarea preoților săraci dar’ onești ai acestui popor 
român Aprobări generale), prin îmbrăţoșarea zpsfrucfiunzz poporului 
român (Aprobări generale): va conserva casa pe seama ţerii un astfel 
de popor, care nu-şi va căuta fericirea și bunăstarea alt-undeva, decât 
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numai acolo unde poate să o găsească, în Ungaria, care să va împărtăși 
în patria aceasta de soartea bună și de cea rea, și pentru care singura 
glorie va fi să trăească cu fraţii sei maghiari, dacă să poate, sau 
să moară cu ei, dacă trebue, pentru binele patriei comune. (Aclamări 
lungi şi vii & — 


Vorbirea dep. Mişici. 


Imediat după deputatul Beiușului a luat cuvântul deputatul 
român Joan Mișici, ales în cercul Lipovei, şi a rostit vorbirea 
următoare: 

„Onorată dietă! E o luptă grea și neîntreruptă de conservare 
proprie lupta ce o purtăm. Trei secole s'au stâns în lupta sfântă 
pentru esistența noastră cetăţenească și pentru libertatea noastră 
constituțională. Lungă luptă, dar’ purtată nu fără succes. 


Pentru-că deși au căzut totdeauna cei mai buni ai patriei noastre, 
deși sa scuturat totdeauna florea naţiunii noastre ca mugurii plini 
de speranţă ai primăverii aruncaţi la pământ din partea viforului, 
deși sărmana aceasta patrie, chinuită până la moarte, a fost silită să 
îmbrace doliul adânc, — mângăere "i-a întins totdeauna, cum îi 
întinde și astăzi. conștiența, că deși decimate, dar’ nu zdrobite, trăese 
încă naţiunile, în înţelegere frățească, în patria aceasta. (Aşa e!) 


Mare, frumoasă și glorioasă moștenire ne-au lăsat părinţii nostri. 
O patrie liberă, constituțională, bogată în binecuvântările naturei; şi 
pentru a pute asigura viitorul acestei patrii, — precum a sădit Hamil- 
car în fiiul seu Hanibal ură în contra inimicilor, — au sădit și ei 
în sinul urmașilor lor iubirea ferbinte de patrie, care a trecut dela 
tată la fiu, dela generaţiune la generaţiune, și care după nefericita cata- 
strofă dela Mokaci și după şi mai nefericita catastrofă dela „92774, 
în loc se slăbească şi së adoarmă a primit flacără mai puternică, 
întocmai ca făclia, care cu cât mai mult e lovită de pământ, cu 
atât mai tare luminează. (Așa e!) 


Iubirea de patrie a făcut ca Roma se devină mare, Atena inde- 
pendentă, și ea a făcut, ca obiect de admiraţie se fie trupele cari 
au luptat pentru libertate, în Francia și în Ungaria. Ea a eternisat 
memoria lui Leonida, prefăcând câmpia Maratonului întrun mare 
Panteon, a cărui lucitoare boltitură e ceriul, cu miliarde de stele, 
făclie vecinie luminătoare e stima și gratitudinea urmașilor, ear” pazi- 
toarea cea mai credincioasă și mai sigură pentru conservarea memoriei 
e — zsforza. 
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Să mulțumim părinților nostri, pentru-că au turnat în sînul 
nostru al tuturora iubirea ferbinte de patrie, căci mai bine nu puteau 
asigura viitorul patriei. 

Laudă să aducem martirilor nostri cari au sângerat pentru 
libertate, pentru-că sângele ce 'l-au vărsat ei, nu numai că a îmbu- 
nătaţit părântul în care au fost aruncate sămințele ideii de libertate, 
ci evaporând și amestecându-se cu aerul a fost sorbit din partea 
noastră și a devenit sângele nostru. care, dacă trebue, sântem gata 
a-l vărsa de nou, dar’ care nu ne va lăsa nici-odată se devenim 
trădătorii libertaţii, independenţei și onoarei patriei noastre. (Să 
trăeasea !). 

Sora iubirei, credinţa, n'a lăsat së adoarmă în sînul nostru 
speranța într'un viitor mai frumos și mai fericit, și ne-a încurajat să 
luptăm mai departe în lupta grea a causei sfinte. Dacă n'am avè-o, 
de mult trebuia se desperăm cu privire la rămânerea în vieață, la 
esistența națiunei noastre, atât de triste erau vremile pe cari le-a 
trimis asupra noastră pronia dumnezeească și atât de grele și apăsă- 
toare au fost zilele de cercare de cari ne-am împărtășit! 


Triste, cum a fost zilele poporului israiltean sub domnia Farao- 
nilor, și amare ca zilele robiei poporului acestuia în Babilon! 


Dacă a fost popor, care a suferit și a răbdat, pe fruntea căruia 
în loe de bucurie înveselitoare a stat lipită secole de-arîndul întristarea, 
norul negru al suferinței, — ăsta a fost poporul nostru! 


Dacă a fost popor, care pe lângă cea mai liberală constituţie 
a fost espus totuși miilor de torturări din partea volniciei neînfrânate, 
ear’ pe lângă bogăţiile patriei sale, cari glorificau bunăvoința dumne- 
zeirii, a fost espus totuşi celei mai mari sărăcii și miserii, — ăsta a 
fost poporul nostru! 

Dacă a fost popor, care pe lângă toate băile bogate de sare 
date din partea naturei, a fost silit totuși să-și ude pânea neagră 
cu lacrămele sale sărate, a fost poporul nostru! 

Dacă a fost popor. care și-a jertfit tot ce a avut, vieață și 
avere, când a cerut să le jertfească, ear’ în schimbul acestei jertfe 
i-sa dat cea mai urîtă nemulțumire, ba nu nemulțumire, ci scâr- 
boasă batjocorire, neomenească persecuţiune și spoliare fără de păre- 
che, a fost fiecare popor al sărmanei mele patrii asuprite și subju- 
gate, fără deosebire de limbă și de religiune! (Adevărat!) 

Libertatea și sclăvia seamănă în aceea, că precum una resfiră 
deopotrivă razele sale, întocmai ca soarele, asupra tuturora, așa și 
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ceealaltă se estinde asupra tuturora, ca și noaptea. Cea dintâiu pro- 
duce, ca ploaia plină de binecuvântare, cea din urmă risipește, earăși 
ca ploaia, dar” ca ploaia cu ghiaţă. 

Libertatea. ca și sclăvia. nu are popoare alese. Cea dintâiu 
frânge lanţurile pentru toate, cea din urmă le pune pe toate în lan- 
ţuri. (Aprobări). 

Norocul, că pentru sarcina grea impusă nouă avem umeri destul 
de tari, căci alteum de mult trebuia să cădem sub greutatea ei. 


Ca între două dealuri, de pe cari dacă se pornește lava, ame- 
nință cu înmormântare, așa a fost pusă din partea provedinţei 
dumnezeești patria noastră între — zs/2m și absolutism. Cel dintâiu 
a amenințat credința noastră creștinească, cel din urmă amenință și 
acuma credința noastră cetățenească. Credinţa primă ne este tot 
atât de sfântă ca și a doua! 

Ca sentinelă şi barieră pe seama credinţei amenințate și a liber- 
tăţii omenești a fost aleasă din partea provedinţei divine națiunea 
noastră atunci, când a fost pusă la cele două puncte aproape estreme 
ale Dunărei, ca peatră remaveaţională de granit. Creatorul a voit 
par'că să stabilească prin aceasta, hotarul, peste care din jos în sus 
nu poate să se lățească islamul, ear’ de sus în jos nu poate se 
străbată absolutismul. A trebuit deci să se facă îngrijire, ca în Dunăre, 
atunci când trece prin teritorul patriei noastre, să fie reoglindată faţa 
și ființa unui popor ereștinese și liber. 

Aşa cred, că până acuma, cu onoare ne-am ţinut locul şi ne-am 
împlinit datorinţa. Splendoarea semilunei a devenit palidă, s'a întu- 
necat şi e tot mai mult în apunere, fără a mai pute spera se devină 
cândva, lună plină, ear’ absolutismul. dacă zeii nu “l-ar fi făcut, ca 
de regulă, orb, de mult sar fi putut convinge, că pentru el au trecut 
vremile de domnie și că pământul patriei noastre ori-cât de mult se 
fie răsturnat, spart, arat şi aproape până la mijlocul inimei spintecat 
şi udat cu sângele miilor de oameni, totuși nu e făcut prielnic pentru-ca 
sămânţa, sa së prindă rădăcini în el. Timpul foarte scurt sub care 
sa putut bucura, de învingere pe un moment a putut să-i dee cea 
mai bună dovadă, că viitor nu are, întocmai ca și arborele care sa 
pălit, s'a uscat, și la care chiar şi sëmênța din care a răsărit a fost 
blăstămată. Pentru afirmarea mea cea dintâiu vorbesc faptele, ear’ 
afirmarea, mea din urmă o întăresc evenimentele din trecut, precum 
şi acele din timpul mai recent. Istoria, care judecă în mod imparțial 
asupra faptelor naţiunilor, domnitorilor, guvernelor, le-a notat con- 
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știincios pe toate; fără teamă ne apropiem de tribunalul ei și liniștiți 
ne supunem verdictului ce-l va da! 

Pot so facă, aceasta și contrarii nostri? Eu nu cred, pentru-că 
atunci ar trebui să am credinţa care mută munţii din locurile lor, 
și eu credinţa aceasta nu o am. Nu cred pentru aceea, pentru-că 
dacă aruncăm o privire asupra trecutului, în urma lor aflăm pretu- 
tindenea, întocmai ca și în urma unui cutremur de pământ, numai 
ruine, ca și cum principala măiestrie în guvernarea lor ar fi - 
dărimarea. 

Amintirea lor e legată de amintirea celor mai nefericite zile 
ale noastre și de cea mai tristă epocă a selăviei noastre, întocmai 
ca blăstămul de amintirea păcatului, lacrima de amintirea durerii, 
suspinul de amintirea suferinţei.  Contrarii nostri pot să fie liniștiți 
câtă vreme cartea istoriei rămâne închisă pentru ei. Dar’ când vor 
începe së frunzărească prin ea îi va părăsi bucuria și pe ei cum 
ne-a părăsit pe noi cei despoiaţi din partea lor, și să va îndepărta 
din sînul lor liniștea cum s'a îndepărtat din sînul milioanelor de-asupra 
capetelor cărora a fost învârtită sabia plină de sânge cetăţenese a unei 
domnii de teroare. 

Dacă sânt ministri, cari, deși nu sûnt îndatoraţi să dee socoteală 
naţiunii a cărei avere o manipulează, conduc statul încredințat lor, — 
să nu uite că totuși vor trebui să-și dee socoteală în faţa ființei 
supreme dela care omenimea a primit ça proprietate comorile pe cari 
ei le manipulează în mod atât de neconştiincios, 


Și precum stăpânul din scriptură a făcut imputări servitorului 
care a întrebuințat r&u talantul primit, pentru-că ’l-a îngropat în loc 
să-l înmulțească, așa îi va condamna judecătorul, care veghează 
asupra noastră a tuturora, și pe ei. pentru-că talantul libertăților 
noastre, drepturilor noastre, averii noastre, ştiinţelor, limbei și naţio- 
nalităţii noastre, în loc să-l înmulțească și să-'] lase să se învechiască, 
au căutat să-l astupe și să-l îngroape pentru totdeauna. Dar” numai 
au căutat; pentru-că dacă lucrul nu a succes cu desăvârșire, nu e 
meritul ministrilor germani, nu al bărbaţilor din guvernul german, 
ci e meritul numai ul popoarelor noastre, al perseveranţei lor, al 


a 


suferinței lor, al voinţei lor de fer, oţelită în focul pacienţei. 


Dumnezeule! Unde ar fi națiunea noastră dacă 'i-s'ar fi permis 
desvoltarea naturală, amăsurat puterilor ei; dacă acestea, în loc de a fi 
întrebuințate pentru zădărnicirea atacurilor îndreptate în contra noastră 
ar fi fost întrebuințate pentru desvoltarea bunăstării noastre, dacă în 
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locul paralisării neîntreruptelor lupte deschise și ascunse le puteam 
întrebuința pentru desvoltarea unei păci binecuvântate, sub scutul 
constituțiunii noastre!? 

O generală bunăstare ar fi în patria aceasta, în care acum 
domneşte sărăcia; libertate comună ar fi aici, unde astăzi e o selăvie 
comună; de drepturi egale ne-am pute bucura toți acolo, unde astăzi 
cunoaștem numai sarcinile grele ale unei datorinţe egale. O Austrie 
puternică ar esista acum, de braţ cu o Ungarie puternică, în faţa 
lumei întregi, ca un Gibraltar de neluat în marea milioanelor de 
oameni, — pe când așa, Austria odinioară puternică, — dar’ numai 
când a trăit în pace frățească cu Ungaria, — e obiect de pradă în 
politica, europeană pe seama celor mai tari, celor mai puternici, cari 
aruncă asupra ei sorţile aruncate odinioară asupra hainelor lui 
Christos | 

Că așa stă lucrul nu e vina noastră, ci a acelei nefericite 
politici tradiționale germane, care e urmărită de secole în Ungaria, 
şi care e cu mult mai Ângustă decât së poată fi echitabilă, cu mult 
mai egoistă decât să poată fi dreaptă, care în fine are meritul 
Delilei de a fi despoiat Austria de propriele ei puteri, atunci când a 
voit së ne lipsească pe noi de putere. 


Politica bărbaţilor din guvernul nemțese dela Viena, nisuitoare 
se ajungă la unitate, a fost totdeauna politica nisuințelor de a ajunge 
la unitatea selăviei; a fost o politică care nu voia, ca popoarele să 
fie deopotrivă libere, ci deopotrivă lipsite de libertate, care a înțeles 
egalitatea la fel ca țăranul blajin dela 1848 când a întrebat: „Më 
rog, dacă acum este egalitate, — vine pus și nemeșul pe dereș?“% 
Așa și bărbaţii din guvernul nemţese, în loc së fi esplicat egalitatea 
astfel, că, după-ce noi avem constituţie, se cade să aibă și ceialalţi 
constituție liberă, au interpretat-o așa, că după-ce celelalte țări nu se 
pot lăuda cu instituțiuni libere constituționale, se fim răpiți şi noi 
de ele. Şi astfel sub Gletchberechtigung-ul lor au înţeles totdeauna, 
sclăvia, nu libertatea! (Aşa e). 

Bărbaţii de stat germani dela Viena au învăţat, deși nu toate, 
dar' foarte multe din vederile lui Caligula, din principiile sale și din 
politica sa. Caligula voia, ca toți locuitorii imperiului seu së aibă 
un singur cap, pentru-ca să-l poată tăia cu o lovitură. Ear’ acestia 
ar voi, ca toate ţările cari își au domnitorul din aceeași familie 
se aibă o singură constituţie, un Reichsrath, ca se poată fi strivit 
cu o singură apăsătură, şi în privința aceasta se aseamănă mult și 
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cu delfinul, care a privit în liniște cum a înghiţit chitul locuitorii 
mai mici ai mării, gândind întru siue, de ce se înghiţă el pe rînd 
toate făpturile acelea mici, obosându-se, când le poate înghiți chitul. 
ear’ el, delfinul, repezindu-se asupra acestuia, le va pute avè pe toate 
deodată ? 


E întradevăr o politică comodă şi înțeleaptă, care precum a 
succes la 1849 cu constituția octroată, va succede sigur și la 1861 
cu reiehsrath-ul, dacă va fi compus adecă astfel cum se dorește 
acolo, sus. 

Pentru-ga să vedem, că guvernul nemţese dela Viena toate a 
voit să facă cu noi, numai aceea nu. së ne fericească; că ochii 
sei au fost ațîntiți totdeauna asupra noastră, însă numai ca ai 
șerpelui care nu-'și ia ochii de pe obiectul ales să-i cadă pradă; 
că ne-a iubit ca Saturn, care 'și-a înghițit pe rînd copiii; că iubirea, 
care numai din dragoste își sugrumă prăsila; pentru-ca së vedem 
mai departe, că în patria noastră a aprins necontenit focul reacţiunii, 
că a umplut-o de străini, a persecutat ideile libertăţii și toți pașii 
sei au fost îndreptaţi în contra independenţei noastre constituționale, 
pe care națiunea noastră nu a dat-o din mână nici-odată și nici pe 
un moment, nu va strica să-i punem înainte acestui guvern 
nemţesc dela Viena icoana trecutului seu, strânsă în cadre mici, la 
care nu va pute privi cu mare fală, dacă cumva nu râvneşte la 
gloria lui Erostrat, pentru care glorie, mărturisesc sincer, n'ași fi 
în stare să-l invidiez. 


Eată ce dovedeşte istoria noastră. 

După bătălia plină de primejdii dela M/oZacz, Ferdinand I. a 
asigurat țeara prin diplomă, că va respecta drepturile și libertățile 
țării, pe cari le va apăra; ear’ după aceasta, la 1526, în 26 Dec., 
a fost ales rege. În dieta din Buda, obligându-se de nou că va 
respecta drepturile țării, pe care o va guverna ăst-mod, ca nimeni 
să nu aibă nici-odată motiv de a regreta că a fost ales rege, a 
fost ales de nou, și în 3 Noemvrie 1527 a fost încoronat. Dar’ aceea 
de ce să temeau înaintașii nostri a început a să împlini prea curând, 
deşi nu de tot pe neașteptate. Străinii au început să câştige influență 
asupra guvernării țării, ear’ pe Ferdinand, regele ungar, nu consilierii 
acestuia, ci consilierii domnitorului german îl țineau încunjurat, în 
urma, cărei împrejurări în scurtă vreme plângeri amare s'au născut 
în țeară, şi ele amărese de atunci necontenit întristatul suflet al națiunii 
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noastre. Încă dieta din Pojon dela 1546 a declarat lămurit, că pace 
nu va fi până-când regele nu va locui în țeară și nu se va îngriji 
de pace şi de ordine fz persoană, ear nu după sfatul consilierilor 
germani, — înaintându-se totodată rugare la regele, ca cu Turcia 
să nu se facă tratările prin representanţi germani, ci — maghiari, 

Sub Maximilian influenţa guvernanţilor germani a crescut 
mereu, urmându-se deja atunci politica de astăzi, ca eventualele 
greșeli ale singuraticilor së fie puse în sarcina naţiunii; ear’ sub 
pretextul acesta națiunea era luată la goană, ceea-ce a dat ansă de 
a să adresa (într'un special proiect de lege) domnitorului rugarea, să 
nu lase së se atribue națiunii greșelile singuraticilur, 


Domnia lui Rudolf a fost şi mai tristă în urmările sale pentru 
țeură, pentru-că nepurtându-"i nici o grije, a lăsat grijile ocârmuirii în 
Ungaria pe seama archiducelui Ærnesźł, ear’ în Croaţia şi Slavonia 
pe seama archiducelui Carol, cu a cărui guvernare Croaţii au fost 
atât de nemulţumiţi, încât banul Gaspar Alapi a fost silit să abzică, 
numit find în locul seu străinul Crzsfofor Ungnad, ceea-ce a „făcut 
ca nemulțumirea să-și ajungă culmea, fiindcă Croaţii să temeau, că 
Croaţia va fi desbinată de cătră Ungaria pentru a fi alăturată la Știria, 


Mai multe diete ținute sub domnia lui Rudolf au fost foarte 
sgomotoase, fiindeă la acelea n'a sosit răspuns la plângerile, că patria 
e inundată de funcţionari străini, că căpitănatele și oficiile camerale 
și altele bine dotate sânt ocupate de Nemţi, a căror faneţionare chiar 
și numai pentru aceea vatămă drepturile naţionale, pentru-că "și-au 
ocupat posturile în urma unei violări de lege. După-ce mai multe 
adrese și plânsori înaintate în privința aceasta din partea dietei 
dela 1581 au rămas, ca de regulă, fără resultat, dieta s'a disolvat, 
La aceasta s'a făcut zgomot mare, mișcare vivace printre înțelepții 
și părinteșştii consilieri germani, cari sau indignat grozav văzând 
cutezanța naţiunii, — care, după-ce n'a constatat buna intenţiune a 
guvernului a îndrăsnit a să disolva, în loc să rămână pe terenul 
puțin promiţător al compunerei de adrese, — și au dat sfat regelui să 
se opună cu energie, și îndemnându-l së facă un pas provocător, au 
căutat să aducă treaba la frângere, între naţiune și domnitor. Dar’ 
Rudolf a fost de astă-dată destul de tare pentru a desconsidera sfatul 
consilierilor sei, ceea-ce dacă era în stare së facă şi mai târziu, nu-şi 
perdea, tronul, 

Dar' nu al lui Rudolf a fost tronul din urmă pe care consilierii 
cei răi l-au luat de sub domnitor, 
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Disolvarea din voință proprie a dietei sus atinse a făcut ca 
Rudolf së vină la cugetul, că totuşi ar fi bine së se asculte odată 
rugările naţiunii, fără a së mai privi lucrurile numai prin ochelarii 
ministrilor germani și făra a se primi din a lor gură informaţiune 
despre durerile cari rod la rădăcina poporului de alteum sănătos. 

S'a presentat deci Rudolf în fața dietei şi națiunea a dovedit 
splendid cu ocasiunea aceea, că știe cu ce e datoare domnitorului ei 
încoronat şi că ce e îndreptaţită së aștepte dela regele ei, pentru-că 
ordinele "l-au primit cu cele mai mari semne de omagiu şi de stimă 
adâncă, dar' totodată au cerut cu glas înalt și sanarea gravaminelor 
lor, şi până atunci nu s'au liniştit până n'au luat asupra lor ordinele 
supreme garanţia, că vor fi sanate în dieta următoare. 

Cu toate acestea, gravaminele în urma manipulării străinilor 
sau înmulțit mereu, până-ce văzând națiunea, că drumul adreselor 
şi al petițiunilor nu duce la scop, a declarat, că dacă nu së face 
cât mai curând sanarea relelor, ea nu mai plătește dare. 


Dieta dela 1583, și fiecare din cele următoare, a adresat plânsori 
regelui din causa străinilor, dar’ fără succes. Ear’ când dieta dela 
1602, prin ordinele îngrozite de pustiirile și de volniciile slujbașilor 
germani, s'a adresat cu plânsoare, — ordinele au fost refusate din 
partea consilierilor germani cu observarea batjocuritoare, că numai 
pentru aceea fac pasul acesta pentru-că vreau să plătească dare 
mai puțină. 

Cumea națiunea cu ce stimă și cu ce veneraţinne sa purtat în 
fiecare epocă față de legalitate dovedeşte împrejurarea, că atunci, 
când la cei 21 de articoli ai dietei din 1604 s'a mai adaogat unul, 
în mod arbitrar, și anume, la sfatul camerei germane, inducându-se 
și art. 22, despre religiune: procedura aceasta ilegală a provocat 
răscoala lui Bocskay. 

Unde au dus acesti onești consilieri germani pe Rudolf prin 
aceea, că mergeau în direcţie cu totul contrară cu interesele naţiunii ? 
Acolo, că nemulţumirea a prins teren și fratele seu a fost ales rege, 
Matia, şi astfel urmaşul lui Rudolf a fost Matia 77. 

Că domnilor dela Viena cât de neplacută le era îndreptăţirea 
naţiunii de a-şi alege liber pe regele ei, și că națiunea cât de mult 
a ţinut totdeauna la acest drept legal, să vede din actul de alegere 
a lui Matia. Cu toate-că Matia a împins de pe tron pe Rudolf, în 
învitările făcute pentru adunarea care avea să facă alegerea de rege 
a stat, că Rudolf a abzis de demnitatea de rege numai sub condi- 
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țiunea. ca ea să fie dată lui Matia, și din motivul acesta provoacă 
pe Maghiari să recunoască pe Matia de rege fără alegere și să-l 
încoroneze. Cearta între fraţi a încetat acolo unde interesul lor 
comun cerea așa; dar' așa cerea și interesul naţiunii. Pentru-că cu 
toate că pe Matia voința generală "l-a voit de rege, totuși, până 
nu a întărit articolele puse înaintea sa n'a fost ales și n'a fost înco- 
ronat, ceea-ce numai în Noemvrie 1608 s'a, întâmplat. 


Că influenţa și stăpânirea Nemţilor cât de tare să încuibase 
şi câtă nemulțumire a provocat în ţeară, să vede din articolele înaintate 
lui Matia spre întărire, pe cari el le-a şi întărit. şi din cari sânt 
următoarele cele mai însemnate: 

Tesaurariul, respective camera, së nu depindă dela camera 
din Viena, Locotenenţii țării și căpitanii cetăților dela graniţă să fie 
numiţi încă din ședința dietei, dintre Maghiari. În orașe Maghiarii 
să nu fie eschiși dela oficii. 

Dieta, dela 1609 e de însemnătate pentru aceea, pentru-că 
protestanții din Austria, neprimind libertatea de a »sercia religia lor, 
au provocat ordinele maghiare să intrevină la domnitor şi' să le-o 
câștige. Ordinele întradevăr au intervenit, dar’ au primit răspunsul, 
că chestii austriace, ca gravamine nemaghiare, nu aparțin compe- 
tenței dietei maghiare. Va să zică, nu a fost recunoscută nici atunci 
comunjțatea, între Maghiari și Austriaci, și totuși încă pe atunci voiau 
să fie trataţi ca aflători în combnitatie 

În anul următor "i-a succes palatinului Thurzó György, în urma 
neobositei sale intervenţiuni, së câștige pe seama Austriacilor dreptul 
de liberă eserciare a religiunii. 

Involuntar mi-se impune întrebarea, că pentru o cucerire atât 
de mare ce drepturi sau libertăţi au câștigat guvernanţii dela Viena, 
pe seama noastră? 

Sub Matia încă s'au înmulţit, în loc să scadă, numărul grava- 
minelor ţării, pentru purtarea Nemţilor, spoliarea făcută de ei, și 
pentru pustiirea făcută de căpitanii străini ai cetăților dela graniţele 
țării. gravamine pe cari dieta dela 1618 le-a cuprins în 46 de puncte 
și le-a înaintat regelui spre sanare. După o discuţie animată de o 
lună, stabilindu-se înțelegerea, între rege și ordinele ţării, Ferdinand II. 


a fu ales cu voință generală și a fost încoronat de rege. 
Sub Ferdinand II. încă s'a afirmat splendid alipirea înaintaşilor 


nostri cătră dreptul de a alege în libertate pe regele și cătră toate 
atributele legate în mod legal de acest drept. 
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În dieta din 1625, ţinută în Şopron, ordinele s'au învoit cu 
plăcere, ca amăsurat dorinței regelui, primul născut al acestuia să 
fie ales rege, dar’ sub condițiunea, ca noul rege să întărească prin 
jurământ cartea de legi dată din partea tatălui seu cu ocasiunea 
încoronării. Regele voia să se evite aceasta, și numai alegerea, dorea 
să se țină, ear’ încoronarea să fie amânată pentru mai târziu. La 
aceasta ordinele prevăzătoare, pentru-ca nu cumva condiţiunile de 
încoronare să rămână nestabilite, au declarat, că în casul dacă să 
dorește amânarea, încoronării, cartea de legi dorese să fie întărită 
înainte de alegere. Urmarea a fost, că Ferdinand III. a fost înco- 
ronat pe cale legală. 


În dieta ţinută la anul 1630 în Pojon s'a făcut opunere energică 
vămii care începuse să fie încassată la graniţele Austriei, impunându-se 
prin aceasta o dare nouă şi cu totul străină țěrii, în ce ordinele 
de pe atunci au văzut foarte înțelepţește depusă temelia unui sistem 
de vămuială, care cu cât mai mult ar esista și cu cât mai tare s'ar 
desvolta, cu atât mai asupritor ar deveni pentru Ungaria. 


Ferdinand III. a urmat tatălui seu pe tronul maghiar. 

Cumcă plângerile şi gravaminele au rămas totdeauna nevin- 
decate în patria noastră; cumcă dela națiunea noastră s'au cerut 
numai jertfe, ear’ cu îmbunătăţirea sorții sale nu “și-au bătut capul 
oamenii guvernului dela Viena, së vede mai bine din scrisoarea pe 
care palatinul Eszterházy Gyrăy a adresat-o regelui, declarând în 
ea între altele, că despre dare, în ințelesul legilor ţării, numai dieta 
poate aduce hotărîri, și spunând apoi următoarele: 

— „ȘI înstrăinarea poporaţiunii țării va ţine până atunci, până 
când nu se va satisface plângerilor sale și pretensiunilor făcute pe 
basa legilor ţării; ear’ până nu se face aceasta, alta să nu se aștepte 
dela locuitorii țării decât turburare; pentru-că în sfaturile lor, ori-ce 
li-s'ar propune, fac abatere dela propunere și încep să se tânguiască, 
că atât cu privire la religie, cât și cu privire la libertăţi, sânt în 
continuu vătămaţi; ear’ din aceea ce li-s'a promis, ce e trecut în arti- 
colele de lege şi acceptat din partea M. Sale în diploma de încoro- 
nare, nimic nu sa, împlinit; și de multe-ori a spus-o aceasta popo- 
rațiunea, dar’ durere, nu este cine se aplaneze greutăţile acestea, și 
toate sfaturile și plângerile sânt amânate pe timpuri mai fericite, pe 
când desbinările, confusiunea, și iritațiunea crese în mod înspăimân- 
tător. Eu nu înțeleg (palatinul) în ce scop se face, că după-ce 
locuitorilor țării au fost odată date drepturile și au fost întărite prin 
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articole de lege și prin diplome regale, acum vin trase la îndoială 
cu rigorositate necorectă, spre primejdia țării 2% 
Ear’ mai departe scria așa: 

„Dacă Maiestatea Sa are intențiunea së iee în considerare 
şi se aplantze relele acestea, va face M. Sa esperienţa cu ce credinţă 
se alipese de M. Sa Maghiarii, cari faţă de domnitorii lor au fost 
totdeanna gata se aducă cele mai mari sacrificii“, 


Asemenea sfat “i-a dat palutinul Eszterházy și pentru a zădăr- 
nici atacurile lui Râkoczy György I. spunându-ii: 

— „Mai bun leac pentru r&ul acesta, adecă pentru atacare, nu 
se poate afla, decât dacă se vindecă greutăţile şi gravaminele locuito- 
rilor ţării, dacă se împlinese promisiunile regelui“, 

Dar' toate acestea sfaturi. sincere și patriotice, venite dela pala- 
tinul de atunci și dela alți ilustri patrioți de înaintea lui şi din 
urma lui, au suferit naufragiu, în urma reavoinţei și a sfaturilor false 
date din partea oamenilor din guvernul german. 

Astfel acesti buni oameni mau adus răul cel mai mare asupra 
patriei noastre prin aceea că au vătămat drepturile şi constituţia noastră, 
ci prin aceea, că prin politica lor iscusită au dus lucrurile acolo, ca 
focul së fie totdeauna stâns atunci când flacăra era mai mare, pe 
când putea să fie stâns cu ușurință şi în naștere. 

Ferdinand, — după-ce a murit fiiul seu care încă în vieața 
tatălui seu a fost proclamat rege și după depunerea jurământului de 
încoronare a fost și încoronat sub numele de Ferdinand IV., a 
dorit de rege pe fiiul seu Leopold, destinat se fie preot. 


Când s'a făcut vorbă despre aceasta în dieta dela 1655, ordi- 
nele 'și-au espus de nou plângerile, că tratatul de pace dela Zinéz 
și articolele de lege create mai târziu au rëmas în parte neesecutate, 
ear’ în parte au fost violate. 

Plângerea a sunat în pustie, ca celelalte. Și atunci s'a dat 
ideea, prin o scrisoare adresată de mână necunoscută palatinului ţării, 
pentru a se ajunge aceea ce s'a intenţionat într'un mod fin încă la 
alegerea lui Matia a se ajunge, ear' mai târziu s'a și ajuns, anume, ca 
națiunea, să lege unire mai strânsă cu casa domnitoare, abzicând de 
dreptul de liberă alegere şi întărind prin lege ajungerea regilor pe 
tron, în urma moștenirei, 

Propunerea aceasta, făcută de cel necunoscut, a fost respinsă 
cu mare neplăcere, pentru-că cu toate-că din libera alegere n'a rămas 
decât numai umbra ei, cu toate-că respectarea articolelor de lege și 
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a diplomelor de încoronare o zădărniceau consilierii germani: națiunea, 
deși mu putea împedeca violarea volnică a drepturilor sale legale, ea 
singură n'a renunţat la ele nici-odată, din contră, cu cât mai mare 
pericul le ameninţa, cu atât mai tare ţinea la ele și cu atât mai 
vârtos le apăra. 

Respingându-se propunerea, Leopold a fost proclamat prin ale- 
gere de urmaș al lui Ferdinand, și după-ce a întărit diploma inaugu- 
rală, la 1655 a fost încoronat. 

Astea au fost numai întroduceri pentru drama cea mare 
şi tristă a cărei arenă stropită cu sânge a fost patria noastră, 
actorii ei au fost aici, jos, funcţionarii germani fără inimă, sluj- 
bașii neînfr6naţi germani, comandanții de trupe germani, lipsiți de 
umanitate, ear’ inspiratorii au fost sus, la Viena, consilierii germani. 
Şi privitoare? Sărmana noastră naţiune, cu inima frântă și încunu- 
nată cu cununa de spini a martiriului! 


Trupele germane atâtea escese au comis în teară, încât armata 
lui Montecuculi abia a putut primi sălaș pe iarnă, și de aceea ordi- 
nele au urgentat de nou în dieta convocată în anul 1662 la Pojon, 
ca trupele germane, cari staționează fără nici un folos în ţeară, în 
înţelesul păcii dela Viena și a altor articole de lege să fie scoase 
din ţeară. 

Pacea dela Vasvár, urmată după învingerea dela SZ. Gothard, 
și legată pe ascuns, fără știrea Maghiarilor, a provocat mare nemul- 
țumire în teară, 

Plângerile erau generale, că: „de ani 148 rbgtr tot pun jură- 
mânt, și a jurat, șă Iieopold, cu ocasiunea încoronării sale, că în 
châstii èë ating teara, despre pace și răsboiu, va lua hotărîri după-ce 
va consulta pe Maghiari; dar’ chiar să nu fie lege despre aceasta, 
ce e mai just decât aceea, că despre ţeară și despre ei së nu se 
decidă nimica, fără ei“. 

Mai departe au acusat pe faţă guvernul, că pe când deoparte 
e volnie și vrea se suprime libertăţile constituţionale, de altă parte 
nu poartă nici o grije față de binele ţării, — numai provinciile ger- 
mane să se fericească! 

În loc să se fi ținut dietă pentru sanarea acestor gravamine, 
nobilii mai înalţi ai ţării au fost chemaţi în anul 1664 la Viena, din 
partea ministrilor Porcia și Lobkovitz, sub pretextul să li-se asculte 
părerea cu privire la punctele de pace din Vasvár, ceea-ce a pro- 
vocat mare nemulțumire și neîncredere în ţeară, cu atât mai vârtos, 
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că din fortărețe au fost concediate toate trupele maghiare, înlocuite 
fiind cu trupe germane. 

Nobilii mai înalţi, întruniți în Viena, au rugat de nau și de 
nou pe regele, prin rostul palatinului, ca trupele germane, cari fac 
mai multă stricăciune chiar și decât cele turceşti, să fie duse undeva, 
afară din ţeară. Au potenţat neîncrederea acele espresiuni și ame- 
nințări prea încrezute ale palatiştilor dela Viena, că: „Săbiile scumpe 
ale magnaţilor maghiari acuşi vor fi luate dela ei, bumbii de aur și 
de argint de pe dolmanele lor acuși vor fi schimbaţi cu alţii de 
plumb, apoi pantaloni de ai Cehilor li-se vor trage pe picioare și jug 
se va pune în cerbicosul lor grumaz“. 

Sufletul intrigelor țăsute în contra patriei noastre era Zobķo- 
it. Opera acestuia a fost tribunalul din Zez/sc/au, care sub con- 
ducerea generalilor Rofkal și Heister a umplut temnițele cu nemeși și 
cu femeile celor fugiţi, confiscând toate moșiile acestora. În timpul 
acesta miliția germană chefuia și prăda averea, celor întemnițați și 
a poporului lipsit de apărare. 


Ridicându-se din toate părţile de ţeară plânsori în contra tribu- 
nalului acestuia, atotputernicul Zodovmf sa arătat gata a împlini 
din graţie cererile națiunii; şi din consiliul de răsboiu imperial și din 
Austria-de-jos a compus o judecătorie stătătoare din 12 membri, pusa 
súb presidenţia cancelariului imperial Zocker, tar da apârători be 
setma Welor întemnițați a delegat doi advocați Nemţi ! 

Nu de mai puţină tristă amintire e şi tribunalul din Pojon, pus 
sub presidenția contelui Roza, 


În fine Zobkovitz a aflat sosit momentul pentru a îndrepta 
atacul principal în contra constituțiunei noastre, în urmarea cărui 
lucru mai multe mii de soldați au fost împărțiți în ţeară spre a 
locui aci în permanenţă, pentru alimentarea cărora s'a pus apoi dare 
pe cereale, dare de consum pe carne și pe beuturi, ear’ nemeșii au 
fost îngreunaţi cu câte 5 fl. dare pentru fiecare cap care încă nu 
căzuse sub barda călăului. 

După-ce au fost făcute pregătirile și a fost precisata domnia de 
teroare, a decis Zobovifa cu colegii sei ministri Hocker, Nostitz, 
Martinitz, ca Ungaria să fie guvernată după sistemul întrodus în 
Boemia; din care motiv au luat hotărîrea, ca funcțiunea de palatin 
și locțiitor al regelui, numirea şi autoritatea, — së fie ștearsă 
pentru totdeauna, ear în locul palatinului un guvernator german, cu 
un consiliu compus din consilieri germani, së guverneze țeara. 
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A rămas fără resultat scrisoarea şi protestul energie al lui 
Szelepcsényi, în care zicea, că: „națiunea numai sub condiţiunea 
aceea e datoare së ţină jurământul de supunere, dacă şi domnitorul 
ține jurământul prestat“, ete., — și la anul 1673 Gaşpar Amprin- 
gen, marele măiestru al ordului german, a fost numit guvernator, cu 
putere nelimitată, pentru Ungaria. 


Ampringen în sensul strict al cuvântului mare măestru al 
ordinului german, — a prefăcut în pustietate ţeara care trămura 
când îi auzia de nume. 

Tribunalele marţiale, ridicate din partea lui, făceau pradă ca 
coasa, prin fenaţele bogate. 

Şi pe când sălbaticul guvernator îngreuna teara cu dări nesu- 
portabile, încassându-le, împreună cu taxele de consum, cu stricteță 
necruțătoare, Spankau, Kopp, Carafa, Strasoldo, generalii şi 
capitanii fortăreţelor duceau goană formală în contra celor revoltați, 
pe cei prinși îi trăgeau în ţeapă, îi frângeau în roată, ear’ pe popor 
îl torturau la încassarea de dare cu acte de spoliare și tiranisare din 
cele mai revoltătoare. 

Soldaţii germani de sub Xol au mers atât de departe cu eru- 
zimile și stoarcerile, încât locuitorii când auziau că vin Nemţii în 
comuna lor fugeau la munte, și mulţi treceau pe pământ turcesc, 
pentru-că acolo aflau mai multă cruţare. Ear’ dacă bietul om tocmai 
voia se meargă să se plângă, n'avea cui, pentru-că 'militarul era 
judecător, militarul era martor. Şi cel-ce a ajuns înaintea judecă- 
toriei n'a scăpat de acolo până nu a fost stors şi de ultimul ban. 


Volnicia militară îşi ajunsese culmea ne mai pomenită. Poporul 
despoiat de avere în urma dărilor era îndatorat se care cu trăsuri 
în mod gratuit trupele militare, cari în continuu își schimbau domi- 
ciliul, së le țină cu mâncare în mod gratuit, și bietul cărăuș se 
simțea fericit dacă "i-se lăsau în pace vitele și putea se reîntoarcă 
acasă cu ele. Pe lângă soldaţii germani nu putea trece nimeni fără 
a fi batjocorit, înjurat și insultat, 

În fine, după-ce teara a fost băgată în cea mai mare miserie, 
împinsă în sărăcie, ear’ focul nemulțumirei atinsese culmea: Zo- 
kovicz cade la 1647, fiind silit se plece din capitală în ziua a treia 
dela cădere, între batjocurile și înjurăturile poporului. 

Nu e destul însă să se schimbe persoanele, dacă sistemul rămâne 
neschimbat; și sistemul a trăit mai de parte, în consoţii de principii 
ai lui Zoġkovicz. 
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Leopold, temându-se că Zilâlyi Imre se va alia cu străinii, 
a provocat la 1677 pe câţiva Maghiari mai cu vază să-j spună cum 
War putea restabili pacea, sanându-se răul? Gubasoczy, episcopul din 
Vatz, a recomandat, — între alții, — ca constituţia să fie redată 
țării. Bunul sfat a aflat opunere la cousilierii dușmănoși /Zocher, 
A mpringen, şi alţii. 

Spăriindu-se Leopold de nemulțumirea ce se lăţia tot mai mult 
în ţeară. a chemat de nou la sfat ordinele în Pojon, unde a fost 
delegat ca comisar cancelarul de stat Z/ocher. Pirerea a fost tot- 
deauna cea veche, totdeauna numai una: se fie scoase din teară 
trupele germane, să se țină dietă, să se șteargă dările ilegale. eaw 
slujbele să fie date indigenilor. 

Hocher, auzind că se face pomenire numai de plângerile cele 
vechi, de cererile cele vechi, pe cari el de atâtea-ori le-a respins, 
s'a măniat, a început să înjure, declarând întreaga naţiune de necre- 
dincioasă, de r&svrătitoare, la ce Pálfy Tamás, episcopul din Nitra, 
văzând atât de grav vătămată onoarea celor întruniți şi a naţiunii, 
a răspuns, că Maghiarii nu vatămă întru nimic credința cătră regele 
lor când nu se supun poruncilor unui om atât de închipuit și umflat 
cum e Zlocher. Între Nemţi numai unul este pe care-l stimează, ca 
pe regele lor; şi precum ei nu caută slujbe în Germania, nu pot 
suferi ca Nemţii să fie puși înaintea indigenilor. În fine Pálfy, răpit 
fiind de purtarea dură provocătoare a lui Zlocher, “l-a numit pe 
acesta — nebulo. 

Mai mult îi sângerează omului inima pentru multele nedreptăți 
făcute patriei noastre dacă ’i-se opresc ochii în istorja epocei acesteia, 
la tribunalul de sânge din Æperjes, pentru-că fiecare literă a părții 
acesteia de istorie e scrisă cu sângele fiilor patriei noastre. 

Presidentul tribunalului acestuia era Carapa, care zicea despre 
sine, că dacă ar ști, că între vinele sale se află și numai una în 
care sar găsi numai cât de puţină cruţare și inclinare faţă de Mâghiari, 
ar tăia-o din corpul seu pentru a o arde. 

Și în grija omului acestuia a fost dată vieața miilor de 
oameni !... 

Eșafodul "l-a ridicat înaintea ferestrilor sale și treizeci de călăi 
adunaţi de prin toate părţile de ţeară “și-au început activitatea îngro- 
zitoare. care face să-ţi îngheţe sângele în vine. Tăierea capului, 
spânzurarea, era un fel de graţie, pentru-că priveliștea cea mai plă- 
cută a lui era tragerea în ţeapă și tăerea în patru. 
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Dar’ de ce së mai continuăm cu istoria aceasta tristă a națiunii 
mele, când sufletul mi-se întristează, inima e gata să 'mi-se frângă, 
dacă privesc îndăr& la aceasta mare de sânge în care voiau să 
înece libertatea patriei noastre. Și dacă Garnier a putut să spună 
lui Robespierre, că sângele lui Danton e care mă sugrumăe, cu 
cât mai mult putem noi spune despre acel sistem nemţese, care de 
atâtea-ori se afla în agonie, și e și acuma aproape să se stingă, că 

sângele cetafenilor nostri, versat ca nevinovat din miile lor, este 
ce te sugrumă ! 


Și bestia aceasta de Caraffa, care, pentru meritele sale a aflat 

cei mai călduroși spriginitori în ministrii, — earăși străini germani, 

Kinseky şi Trattman, nu numai că n'a fost pedepsit și n'a fost 

amovat, dar’ a fost decorat încă cu ordinul „lâna de aur“, cu tuate-că 

pe palatul seu din Viena erau scrise cuvintele: S'a ridicat din lacri- 
mile Maghiarilor . 

Dar’ acum, aceasta naţiune, numită din partea Nemţilor resvră- 
titoare și impacientă, ce a făcut după atâtea nedreptăți, persecuţiuni 
şi stoarceri, suferite dela străini? "Și-a ales doară din altă familie 
pe regele ei, folosindu-se de liberul drept de alegere și de cunoscuta 
clausulă din bula dela 12227? 

Nu! Dignitatea regală a, fost degretată în dieta dela 1687 de 
ereditară în familia domnitoare, ear’ clausula din bula de aur a lui 
Andreiu II. din anul 1222, în înţelesul căreia nobilimea era îndrep- 
tățită a se opune și cu arma regelui care calcă legile, a fost cassată 
la, espresa dorință a lui Leopold, ear’ Josif, după întărirea diplomei 
şi a jurământului de inaugurare, a fost încoronat, 


Și aceasta nouă încredere, manifestată în mod atât de mari- 
nimos din partea naţiunii, cu ce au răsplătit-o consilierii germani? 
Cu aceea, că la 1687 dietă nu s'a ţinut, dările an fost repartisate 
pe teară în mod arbitrar, încassate fiind cu putere brachială, ear’ 
moșiile, averile, părţile recucerite dela Turci au fost donate ordului 
german, de es. Xrs-Kunság. 

Sub domnia lui /oszf a fost de însemnătate dieta dela 1708, 
care ne presentă în fața ochilor icoana fidelă a dietelor vechi grava- 
minale. Plângerile erau cele vechi, tonul era cel vechiu, tânguitor 
şi de sanare doritor pentru ranele vechi și nouă, din cari tot mai 
curgea, sângele. 

Gravaminele erau următoarele: Număroșşi nobili au fost arestaţi 
în urma unei simple acuse, tîrîți fiind în faţa tribunalelor estraor- 
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dinare, compuse din străini; ear’ din partea acestora au fost con- 
damnați în mod volnic, şi nu după legile patriei, primind pedepsele 
cele mai grele, — perdere de cap și de avere. Gravamen formau 
apoi dările ilegale, pe cari de multe-ori le repartisau pe țeară gene- 
ralii, comisarii regali, consiliul de rësboiu, ba și unii căpitani de 
cetăţi, în mod arbitrar; precum și înfiorătorul mod de încassare a 
dărilor acestora, fiindcă nobilii erau aruncați în temniţă, ear’ nenobilii 
erau bătuți în mod tiran și atât de mult maltrataţi, încât unii, 
fiindu-le imposibil së plătească, își dădeau copiii la Turci, ear alții 
în marea lor desperare së sinucideau. 

Cu toate-că natura a îmbogăţit țeara din destul cu sare, totuși 
atât de scump să vindea sarea, încât cei mai mulţi erau nevoiţi a să 
lipsi de ea. Şi altele, și altele, cine ar pute së înșire toate gravaminele, 


După Iosif a urmat Carol III. Deimportanţă vitală a fost sub Carol 
dieta ținută la 1723 în Pojon şi acceptarea în aceasta dietă a estin- 
derei dreptului de moştenire la tron și asupra liniei femenine. Până 
acum aceasta, cea mai însemnată parte a dreptului publice din patria 
noastră, era scrisă numai în cărţile noastre de legi şi pe paginile 
istoriei noastre. Dar’ marele fiiu al patriei noastre, Deák Ferencz, 
a adunat-o într'un întreg și a turnat-o ca pe o statue de bronz, și 
eu aș strica numai dacă aș vorbi despre ea, sau aș voi să mai adaog 
ceva, cum aș strica și pictura lui Rafael dacă aș voi să schimb 
ceva, să adaog sau să șterg ceva din ea. 


De aceea, vreau să încheiu aici descrierea acelor triste secole 
trecute, în cari națiunea noastră s'a arătat mare în răbdare, paciență, 
și suferință. Din cele din trecut am putut învăța, că bărbaţii din 
guvernul vienez ce sentimente au față de noi, dar’ au putut învăța 
şi ei, că înzadar mișcă peatra sisifică a asupririi, pentru-că ea în cele 
din urmă va căd& totuși asupra celor-ce o împing la deal, nu asupra 
națiunii. 

Precum Aenea a mântuit pe tată-seu şi pe zeii sei din orașul 
Troja în mijlocul fiacărilor cari mistuiau orașul acesta, aşa și națiunea 
noastră, ori-cât de mare să fi fost pericolul care a trecut peste capul 
ei, dacă alta nu, apoi constituția sa și credința în o nouă reînviere 
a ştiut së o mântue din valurile amenințătoare. 

Din doctrina celor înșirate până aci şi din istoria de mai apoi 
a patriei noastre vedem și aceea, că interesele dinastice sânt mai 
mult apărate și asigurate acolo unde e desvoltat și înrădăcinat în 
popor sentimentul de drept. 
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Popoarele constituționale nu din pietate copilărească së poartă 
cu alipire faţă de domnitor, ci pentru-că noţiunea de rege şi de stimă 
față de persoana sa sânt lucruri contopite în constituția lor și în 
respectul față de ea. Și aceasta a fost causa, că tronul regal nici 
undd ñu a fost pus pe temelii mai sigure decât la noi, anume, pe 
basele legalităţii şi ale respectului nostru, a naţiunii noastre faţă de 
legalitate. Şi de aici să poate esplica, cum de națiunea a răbdat, 
le-ă suferit toate și n'a făcut întrebuințare de clausula din bula lui 
Andreiui II. dela anul 1222, în care ’i-se dă îndreptățirea së 
pună mâna pe arme, nici atunci faţă de domnitorii ei, când acestia, 
prin consilierii lor nemți şi dușmănoși nouă au constrîns națiunea 
së se apere, silindu-o, ca și fără bulă să fie datoare a së folosi de 
dreptul „jus inculpatae tutelae“, ci totdeauna a cerut numai sanarea 
durerilor ei, îndepărtarea străinilor, pentru-că noţiunea rege o ţinea 
atât de sfântă și së purta, cu atâta stimă faţă de ea. încât mai bucuros 
a suferit decât să o vatăme. 

De aici şi din marinimositatea naţiunii maghiare së poate esplica, 
cum de tronul regelui maghiar, şi fiindcă regele nostru și împăratul 
Austriei e o persoană, şi tronul acestuia, și în legătură cu tronul 
și imperiul austriac, a fost apărat de națiunea noastră în două rînduri, 
tocmai în contra Nemţilor, salvat fiind de două-ori, cum s'a întâmplat 
sub Maria Teresia și sub Francisc I. 


Știm foarte bine, că Maria Teresia, imediat după suirea pe tron 
a fost adusă din partea lui Carol Albrecht, principele Bavariei, și a 
lui Frideric II., regele Prusiei, în o strîmtoare atât de mare, încât 
singură a recunoscut în o scrisoare, că în marele ei imperiu nu 
găsește loc sigur ca së poată aștepta în liniște facerea ce să apropie. 
Şi ce a făcut puternicul consiliu de ministri în situaţia aceasta des- 
perată a domnitoarei? "I-a inspirat poate curaj, tărie, văzându-o 
părăsită de lumea întreagă? Nu; "i-a dat sfatul să jertfească o parte 
a imperiului, cedându-o inimicului! Nu e mirare deci, dacă consilierii 
stăpâniţi de astfel de idei, și urmașii lor, învăţaţi să renunţe atât de 
ușor la întegritatea patriei lor, sau ce zie! la întegritatea imperiului 
lor, nu sânt în stare së aprecieze și së preţuiască întepritatea altor 
țări! Dar’ domnitoarea sa arătat a fi mai bărbată în situația primej- 
dioasă decât sfetnicii ei, pentru-că, respingându-le sfatul, va adresat 
Maghiarilor, cerându-le ajutorul. 


Decurgerea dietei care a promis ajutorul e destul de cunoscută şi 
çu litere neşterse e notată pe paginile istoriei, și numai membrii 
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guvernului dela Viena par a o fi uitat cu desăvârșire, tot așa cum 
şi înainte cu 12 ani au fost uitat, că întâmplarea așa a voit, ca în 
aceasta dietă vecinic memorabilă contele Baźżyányť Lajos să fie primul 
care a strigat cunoscutul 7Ooriamur , mântuitor de imperiu. 


Montesquieu recunoaște succesul şi importanţa dietei acesteia 
atunci, când zice: „Am văzut, cum casa austriacă a lucrat fără 
întrerupere la asuprirea nobilimei maghiare. Nu știa de ce mare 
preţ va fi odată pentru ea! A căutat bani la națiunea aceasta, şi n'a 
văzut eroii cari esistau în sînul ei. Când atâţia regi să împărțiau 
și împărțiau împărăţia casei austriace, ear’ părţile alcătuitoare pro- 
vinciale erau așa zicând ruinate, fără vieață și fară mișcare, — 
vivacitate avea numai nobilimea aceea, care, revoltată de nedreptăţi, 
a uitat toate și a luptat, ţinându-'și de glorie së cadă pe câmpul de 
luptă și së — ierte“. — 

Ce să alegea din împărăţia Austriei, din tronul împărătesc, dacă 
Maghiarii, urmând politica consilierilor germani "și-ar fi îndreptat 
păşirea, procedarea, amăsurat desvoltării evenimentelor esterioare ? 

Politica naţiunii maghiare nu s'a asămănat nici-odată cu politica 
sfetnicilor germani, la fel cu omul reumatice, espus în cea mai mare 
măsură influenţărilor din afară. Națiunea maghiară n'a folosit situaţia, 
strîmtorată a domnitoarei pentru a stoarce concesiuni, nici chiar în scopul 
ca să pretindă sanarea vechilor gravamine, së urgenteze vindecarea, 
lor, sau së lege de vindecarea relelor ajutorul promis. A dat ajutor, 
atunci când a fost trebuință de ajutor! 

Națiunea maghiară poate deci să se considere ca de două-ori 
întemeietoarea casei habsburgo-lotaringice, ântâiu prin acceptarea 
ramului femeese de îndreptăţit së moștenească tronul, întroducând 
îndreptăţirea în legea dela 1723, și al doilea prin punerea în vieață 
a acestei îndreptăţiri și apărarea ei cu sabia, în afară. 

Sub Carol a fost concipiată fapta cu condeiul și trecută în cartea 
legilor, sub Maria Teresia au crestat-o însuflețiții patrioți în legă- 
turile dintre diplomaţii și domnitorii europeni și în anuarele domnitorilor, 
cu sabia lor plină de sânge. 

Dacă Ungaria nu acceptează și nu esecută recunoașterea drep- 
tului de moștenire pe seama ramului femeesc, — în casul prim 
moştenirea nu are nici un preţ, în casul din urmă nici un viitor. 


Sub Iosif I. de nou s'a ivit ceasul, că națiunea maghiară a trebuit 
să mântuiască tronul împăratului austriac și împărăţia în contra lui 
Napoleon, a principilor nemţești aliaţi cu el şi a popoarelor acestora, 
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cari puseseră mâna pe arme, anume, la 1805. în contra alianţei 
dintre Bavaria. Baden, Wirtemberga și Rajna. Numai uz aliat avea, 
dinastia austriacă, totdeauna, credincios, despre a cărui mare credință 
s'a convins totdeauna când së afla în cea mai mart lipsă, când amicul 
poate fi deosebit mai ușor de aliatul necredincios, și acest aliat era 

Ungaria. Pe aliatul acesta nu "l-au putut clătina încercările de 
seducere ale lui Frideric II. și nici proclamația din 15 Maiu 1809 
a lui Napoleon I.. dată din Schönbrunn, însufleţitoare din cale 
afară, menită să vorbească la inimă și së sgudue cu putere remi- 
niscenţele trecutului. 

Nu vreau së citez cuvinte din această proclamaţiune, din care 
să vede, că străinătatea, ori-cât de mult să încercau cei dela Viena 
să întortocheze raporturile noastre cu provinciile austriace, le cunoștea 
totuși mai bine decum doria reavoinţa. S'a sculat la luptă națiunea 
noastră, pentru-că a fost atacată constituţia noastră, a cărei noțiune 
principală a fost totdeauna noțiunea regelui, ear’ națiunea maghiară 
nu lasă să "i-se violeze constituția, sau së i-se atace, vină atacul 
de ori-şi-uude. 


Şi ce resultat a avut această dublă jertfă neinteresată? Aceea, 
ce a fost totdeauna: 7pgrafifudinea. 


După epoca Mariei Teresia a urmat epoca lui Iosif II, ear 
după căderea lui Napoleon a urmat domnia reacţiunei în cea mai 
mare măsură în patria noastră. Când a căzut uriașul bătut, așa 
credeau puterile, că prin o alianță sfântă au inaugurat pacea în 
Europa, au eternisat pacea selăviei, şi că nu vor mai avea nevoie 
de ajutorul popoarelor. Şi asta a fost causa, că guvernul dela Viena, 
al cărui cap și suflet, întocmai ca al reacțiunei europene, era Metternich, 
a început de nou a proceda ca mai nainte, voind să guverneze Ungaria 
fără conlucrarea, ordinelor. Dietă, care la anii 1792 1811 numai 
pentru aceea së ţinuse, pentru-ca să voteze miliție și dare, acum nu 
se mai convoca; și când la 1820 Italia a dat puţin de gândit 
guvernului, ear’ acesta avea de nou nevoie de miliție și de parale, 
reacţia se simţia atât de tare, încât fără intervenirea dietei a început 
să iee recruți și së încasseze dare în ţeară, ridicând darea dela 
4 milioane florini convenţionali la 4 milioane florini sunători. 

Nemeth János, directorul causelor regale. admoniind odată pe 
împăratul şi regele Francisc, că la casul dacă va asculta de sfetnicii 
sei germani și nu va umbla pe cale constituțională în Ungaria, desfin- 
țește constituția și jurământul seu, a primit dela împărat răspunsul: 
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„Nu ştii, că eu sânt împărat şi rege și pot să-ţi iau capul?“ Németh 
a răspuns: „Ştiu că ai puterea aceasta, dar’ libertatea patriei mele 
şi onoarea regelui meu îmi sfint lucruri mai scumpe decât vieața!“ 

Făcându-se asemenea oposiţiune și din partea altor patrioți, la 
moment a fost suspendată administraţia municipală și comisari impe- 
riali au fost trimiși, acompaniați de miliție, pentru-ca se esecute 
voința, domnitorului. În urmă guvernul și administraţia comitatensă 
au ajuns în luptă deschisă și publică. Funcţionarii comitatensi 
au fost deţinuţi în locuințele lor. Unul dintre ei, Azrzy, e asediat 
în casa proprie două săptămâni de zile, Nemulțumirea isbuenește 
dela un capăt de ţeară până la celalalt. Apariţia miliției și decla- 
raţia făcută din partea acesteia, că are îndrumare se resfire cu forța 
adunarea dacă nu se disolvă de bună voe, a avut de urmare, că 
adunările municipale sau disolvat, trecând la protocol protestul ridicat 
în contra actului de volnicie. Comitatul Bars a trecut la protocol 
drept protest titlul memorandului vestit al lui Rákoczy: „Recruduere 
nova gentis vulnera“. Actele de volnicie se continuau în teară, fără 
stavilă, fără pedecă, ear’ valurile lor curgeau turbate ca valurile 
rîului eşit din paful seu. 

Dar' numai guvernarea clădită pe drept și pe dreptate poate 
conta la durabilitate, căci brutalitatea, volnicia naște numai învin- 
geri scurte și fructe amare. Așa și procedura aceasta arbitrară a 
compromis numai guvernul, fără a-l fi dus la resultatul dorit, fiindcă la 
1825 a, fost silit să convoace de nou dieta. În vorbirea de deschidere 
adresată dietei acesteia, regele Francisc înzadar “și-a recunoscut gre- 
şelile, zicând că: „sau întâmplat lucruri cari nu trebuiau să se 
întâmple și cari nu se vor mai întâmpla“, — pentru-că ordinele 
s'au văzut îndemnate a-și ridica glasul în adresa înaintată regelui, 
spunând în ea, că constituţia a fost violată în mod arbitrar, contrar 
legilor din 1790, cassele comitatelor au fost confiscate, archivele cu 
puterea sparte și sigilele comitatelor luate, ete. ete.. și cerând totodată, 
ca Maiestatea Sa în viitor să nu mai asculte de sfătuitorii răi ai sei, 
ci să se razime cu totul pe legile ţării. 

Aceleași plângeri, aceleași rugăminți, aceleași atrocități de veacuri, 
astfel, că omul reprivind asupra şirului lor nesfîrșit nu știe de ce să 
se minuneze mai mult, de răbdarea naţiunii în perseveranță şi în 
enmpunerea de nouă și tot mai nouă petițiuni, sau de cerbicoșia, 
constanța şi consecvența ministrilor cu suflet rău dela Viena, în 
vătămarea drepturilor naţiunii. în denegarea rugămintelor legale ale 
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acesteia, și în nisuințele neobosite, îndreptate, mulțumită ceriului, fără 
resultat, spre subminarea, şi răsturnarea constituţiunii noastre. 


Memoria acestor bărbaţi dela guvern, precum și memoria celor 
de acuma, ar sta în coloare mai plăcută în fața posterităţii, dacă 
forțe atât de multe erau întrebuințate spre scopuri mai nobile, mai 
salutare şi promițătoare de mai mult succes. 

Națiunea noastră n'a cerut nici-odată drepturi nouă, n'a voit 
să se estindă, în detrimentul altor provincii, ci petițiunile sale 
au urgentat totdeauna dreptate numai, când cerea și pretindea res- 
pectarea constituțiunei strămoşilor ei. Şi dacă n'a căzut demult 
în desperare asupra întrebării. de mai este dreptate pe pământ, 
este a să atribui acelei puteri magice, prin care dreptatea și justețea 
causei leagă oamenii de sine. 

Îngrijirile secolilor viforoşi trecuţi, minutele desperării, erup- 
țiunile volniciei, violarea dreptăţii, suspendarea îu mod arbitrar a 
constituțiunei noastre, încassarea dărilor ilegale pe calea cea mai 
ilegală, adecă cu ajutorul miliției: toate acestea sânt lucruri pe cari 
le-am văzut, am trăit în ele în deceniul din urmă plin de primejdii 
şi le vedem și acum toți cei-ce trăim. 

Nu poate cuprinde omul cu mintea, cum e cu putinţă, ea durerea, 
suferința, o mare atât de largă, să fie strînsă între nişte limite atât 
de înguste. Dacă mai sântem aici, dacă mai trăim, nu e meritul 
sistemului din trecut, ci e meritul întâmplării. Dar nu vreau să-mi 
îndrept ochii spre trecut, când și presentul e atât de trist, încât în 
el putem vedè icoana fidelă a trecutului. Şi nu vreau së privesc 
spre trecut pentru aceea, pentru-că n'aşi vrea së ating coarda, care 
cum e pusă în mișcare în inimă, povoiul lacrămilor începe să se scurgă 
din ochii nostri şi durerile puţin alinate ale ranelor noastre sânge- 
rătoare primesc vieață nouă. Nu vreau bë înșir aceea ce am suferit, 
ce am răbdat, pentru-că departe de noi este acela, care ar asculta 
plângerile noastre, ne-ar întinde mângăere şi cu o rază de speranţă 
ar însenina sufletul nostru întristat, din causa viitorului patriei 
noastre. 

In decursul acestor zece ani sa împlinit a doua-oară aceea ce 
spunea Xollonics pe vremea lui Leopold II.: „Faciam Hungariam 
captivam, postea mendicam, deinde catholicam“. Ne-au subjugat, 
ne-au sărăcit, și apoi în urma concordatului ne-au catolicit! Dar’ 
asta nu e de ajuns. Pentru-ca să se pună culme durerilor noastre 
și së se facă ca din semne esterioare lumea să se convingă despre 
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doliul nostru, doliul în care e învălită inima noastră, doi dintre cei 
mai eminenți patrioți ai nostri ni-au fost răpiți! 

Deosebi când locul gol al acelui din urmă îl privese și aştept 
să vină în mijlocul nostru pentru-ca să ne permită së ne aprindem 
la focul însufleţirei sale făclia patriotismului nostru şi a statorniciei 
noastre, mě întristez văzând că numai coroana falnicului stejar a 
rămas între noi! 

Mirabeau zicea, când să afla, pe patul de moarte, cătră cei din 
jurul seu: „'Țineţi bine capul acesta, pentru-că greu veți mai țină 
în vieaţă altul mai puternice. Aşi dori să-l las moștenire“. Noi însă 
ne simțim fericiți, că marele nostru mort, decedatul naţiunii, a lăsat 
spiritul seu moștenire casei și patriei acesteia, 

Suferințele celor zece ani espirați mai ales pentru aceea nu 
vreau să le ating, pentru-că cu sânge rece aș voi së vorbesc la 
chestia de pe tapet, a resoluțiunei sau adresei, și de aceea, precum 
protestantul își acopere faţa când întră în casa lui Dumnezeu, pentru 
ca să-și uite de lucrurile lumești, așa îmi acoper și eu fața, ca ochii 
inimei mele să nu vadă sângeroasele întâmplări ale timpului nu de 
mult trecut, pentru-că disposiția liniștită a pieptului meu sar put 
preface în furtună. 

Seriositatea, cu care să discută chestia de pe tapet, căldura cu 
care să continuă desbaterile acestea, încordarea cu care nu numai 
trimițătorii nostri, ci și străinătatea a așteptat începutul discuţiei 
asupra acestor chestiuni, ear’ acum aşteaptă resultatul, — e semnul 
cel mai invederat despre importanța chestiunilor acestora. O simţim 
aceasta toţi; şi fiindcă sântem toți convinși despre însemnătatea 
primului nostru pas, nisuește fiecare din noi, prin urmare și eu, 
întru-cât îmi permit slabele puteri, să-'mi motivez părerea ce vreau 
să 'mi-o dau, şi prin urmare: veniam petimus, damusgue vicissim. 

Știm, că dieta noastră nu e vre-un Postulaten-Landtag, al cărei 
ziar să nu fie alta decât Complimentirbueh. Nu e corporaţiune, care 
să voteze adrese, declarațiuni de omagiu, a cărei mai mare glorie 
este, a să pută supune cu omagiu și a să pută disolva. Și fiindeă bine 
o ştim aceasta, sântem totodată convinși și despre aceea, că resoluţiunile 
noastre nu vor rămână trecute numai la ziar, că ele nu vor provoca 
atențiunea numai între hotarele patriei acesteia, ci ațîntiți vor fi asupra 
lor ochii lumei culte, ochii națiunilor setoase după libertate. Și de 
aceea mai știm apoi, că abia vor fi aduse resoluţiunile noastre, și 
Clio cu bucurie le va nota în cartea cea mare a istoriei omenimei. 

23% 
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Cu bucurie, zic, — pentru-că istoria națiunii maghiare e o luptă 
neîntreruptă pentru sfânta causă a eluptării drepturilor omeneşti, 
luptă continuă în contra tiranismului, vecinie protest în contra vol- 
niciei. De aceea. dacă Danton putea spune despre sine, și cu tot 
dreptul, voiu vorti ca şi când aş scodi în metal istoria , cu cât 
mai vârtos sar pute spune lucrul acesta despre resoluţiunile adunirii 
acesteia, cari vor fi tot atâtea monumente pe seama sufletului naţiunii 
noastre, rîvnitor după libertate. și pe seama nisuinţelor ei dornice 
de pace! 

Da; împăcare, pacea e aceea ce căutăm! Cu sentimentele acestea 
ne-am adunat toţi aici. Pentru-că dacă este popor care a ispășit 
păcatele strămoșilor, care după atâta sbuciumare, persecuţiune, să 
doreşte după linişte, ordine, la limanul legalităţii, acesta e poporul 
nostru! Și de aceea, ce e mai firesc decât pacea pe care o dorim, împă- 
carea pe care o căutăm, mâna prietenească pe care pentru a o strânge . 
ținem deschisă dreapta noastră, deși n'o vedem, no aflăm. O mână 
nevăzută e numai care-și lasă pretutindenea urmele și care scrie 
pe păretele constituției și al patriei noastre cuvintele amenințătoare: 
Mene Thekie !... 

Noi cu ramuri de maslin am venit în mână şi ne întâlnim cu 
săbii. Noi am venit fără arme și ne-am adunat în acest templu al 
muselor, a cărei curte să umple de zgomotul tunurilor, cari aproape 
zilnic vin purtate pe dinaintea ei. Da; noi sîntem gata să ne 
împăcăm, dar nu în detrimentul onoarei noastre naţionale, nu pe 
ruinele legilor noastre, pe ruinele constituţiei noastre, nu împărțind 
bucăţile coroanei noastre sfărîmate, nu pe rămășițele hotarelor noastre 
sparte; sântem gata să ne împăcăm, nu ca popor subjugat, ci ca 
națiune liberă, ca parte cuntrahentă cu altă parte contrahentă; nu 
ca parte de ţeară, ci ca ţeară întreagă. 

Şi tocmai de aceea, më doare sufletul când arunc privirea 
asupra băncilor acestora şi văd că lipsese aceia, cari fac parte din 
sângele nostru, sânt fraţii nostri, cari de secole au împărțit cu noi 
soartea patriei noastre în bine și în r&u, și cu cari, dacă împreună 
am fost necesitați să privim cum ni-se dărîmă zidurile comune ale 
constituțiunei noastre comune, împreună am dori së le vedem earăși 
ridicate | 

Lipsa fraților nostri cu atât mai tare o regret, fiindcă fără ei 
nu ne putem considera întregiţi, și până atunci nu putem întra nici 
în adrese, prima afacere a legislațiunii, nici în afacerile legislaţiunii 
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însași, nici în actul de încoronare, nici în votarea de dare și miliție, — 
dacă vrem să fim credincioși spiritului constituțiunii noastre. Ear’ 
aceia, cari contrar acestui fapt, afirmă, că da, së poate serie puterii 
faptice, abstrăgênd dela aceea, că dacă afirmă a fi aceasta posibil, 
atunci după principiile de conclusiune strictă a logicei nu poate fi 
trasă la îndoială nici facultatea legislatorică şi de încoronare a cor- 
porațiunii acesteia: nu fac mare serviciu, nici părerilor dinastice, nici 
principiilor constituționale. Pentru-că, precum ne-am provocat la 
epoca lui Matia şi a altora, — deși nu cu multă analogie, — pentru 
a arăta din praxa istoriei noastre posibilitatea trimiterei de adresă, 
aşa să poate ușor întâmpla în viitorul cel mai apropiat ca guvernului 
să-i vină în minte së convoace un parlament nou, și dacă îi va 
plăcea, un parlament mai ştirbit, mai neperfect ca acesta, care pro- 
vocându-se la actuala noastră dietă să va considera de îndreptăţit 
să înainteze adresă şi poate să trimită o adresă în care së esprime 
mulțumire omagială. 

Văd pus principiul chestiunii astfel: poate compune parlamentul 
neîntregit adresă sau nu? Ear dacă noi stabilim principiul, că dieta 
neîntregită poate compune și poate înainta adrese, dăm armă în mâna, 
contrarilor nostri, fără a ajuta ceva chestiei noastre. Dar’ stabilirea 
principiului acestuia nu va face mare serviciu nici casei domnitoare, 
pentru-că tocmai prin acceptarea principiului de a pute întra în 
toemeli cu puterea faptică sûnt mai mult periclitate interesele dinastice. 
Dacă principiul acesta vine acceptat de valabil, atunci nici principele 
de Parma și de Modenna, nici Papa, nici regele neapolitan, nici 
Austria însași nu poate lua în nume de r&u, că Italienii s'au pus în 
înțelegere cu principii ajunși la putere faptică şi au trimis acestora 
adrese. Ce ar fi zis regele Francisc, dacă atunci când Napoleon s'a 
pus în Viena pe tronul Cesarilor și de aci a adresat Maghiarilor 
cunoscuta proclamaţiune. — amintită mai sus, — Maghiarii "i-sar 
fi adresat lui ca unei puteri faptice?? Complăcere). 

Nu unei puteri faptice, ci unei puteri /zga/e poate serie corpul 
representativ al unei națiuni, fără ca să fie ştirbite, fie drepturile 
domnitorului, fie ale naţiunii. Cu împăratul Austriei numai regele 
Ungariei sau guvernul acestuia poate întra în atingere, - națiunea 
însași însă nu! 

Bărbaţii de stat și de guvernament nu pot să aibă în vedere 
un principiu, resultatul sau folosul momentan al unei cuceriri, ci 
influența acesteia asupra viitorului; pentru-că aceea ce astăzi e câștig, 
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ca mâne poate së fie perdere, şi o bucurie, o învingere de un minut, 
poate să nască amărăciuni nesfirșite. 

Eu, din partea mea, merg ca simplu gregariu pe calea dreaptă 
pe care o am înaintea mea, până unde së poate, până ajung la 
barieră; ear’ aci mă opresc, până 'mi-se va deschide; nu voiu sări 
peste barieră. Și de aceea cred, că urmez o politică foarte simplă, 
între împrejurările actuale cea mai practică, cea mai nevinovată, cea 
mai puţin temerară: ibant qua poterant, qua non poterant non ibant. 
(aritate. Complăcere). 


Din partea mea așa cred, că atât la Viena, cât și în străină- 
tate, numai atunci sar pute împedeca cineva în procedura noastră, 
dacă dieta ar fi fost convocată întreagă, dacă constituția noastră ar 
fi fost restituită, dacă ţeara, în înțelesul legilor dela 1790 ar fi guver- 
nată din partea clironomului, dacă număroasele dări ilegale nu sar 
încassa pe calea cea mai ilegală, prin brachiu militar, dacă poliția 
imper. reg. ar fi disolvată, dacă patria noastră ar fi cruțată de ata- 
curile finanţilor, la fel cu ale bandiţilor. Dar’ până-când toate acestea, 
nu se întâmplă, până-când domneşte în țeară volnicia și cea mai mare 
neînfrânare, până-când dieta noastră actuală nu e nici umbra dietelor 
noastre legale, — nici la Viena și nici în străinătate nu se vor împe- 
deca, nu se pot împedeca în aceea, că nu eșim din cercul ângust 
pe care bărbaţii guvernului din Viena "l-au designat pe seama noastră 
cu baionetele lor, și nu facem mai mult decât putem face în acest 
cere ângust. Și la tot casul, mai multă moderaţiune se cere pentru 
a rămână în cercul acesta ângust decât a eși din el. 


Causa causae est causa causati. Dacă nu putem compune 
adresă, responsabilitatea cade asupra guvernului dela Viena, care a 
făcut dintru început imposibil lucrul acesta, și nu asupra dietei, care 
în actuala ei formaţiune nu poate să facă lucrul acesta. (Aprobări). 
Propunerea însaşi recunoaşte, că Ferdinand n'a renunțat în mod 
legal la coroana ungară, că abzicerea sa e defectuoasă, că adecă 
Ferdinand până atunci, până nu se delătură mancităţile, trebue privit 
încă de rege legal. Cum se poate deci, ca cu desconsiderarea, aceasta 
a regelui maghiar să ne adresăm puterii faptice? Asta ar fi cea mai 
mare revoluțiune, esecutată pe terenul principiilor noastre, a consti- 
tuțiunii noastre. Ar fi repetiţia epocei lui Matia şi Rudolf, când 
națiunea sa grupat în jurul lui Matia, pe când regele legal, Rudolf, 
se afla în Praga. Dar aceea-ce a făcut națiunea atunci, în mod 
legal, pe basa bulei dela 1222, a cărei clausulă a fost ștearsă numai 
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sub Leopold I., nu se poate face astăzi în mod legal. Și astfel reso- 
luțiunea stă mult mai aproape de spiritul legii şi al constituțiunii 
noastre, ba e chiar efluxul acesteia întru toate, şi efluxul împreju- 
rărilor. 

Resoluţiunea numai atunci ar pută fi condamnată în ţeară, la 
Viena şi în străinătate, dacă prin ea, contrar sancţiunii pragmatice, 
ar fi tras la îndoială dreptul casei domnitoare asupra tronului ungar 
și ar fi împedecată suirea pe tron a moștenitorului legal. Dar’ asta 
nu e adevărat; și nici aceea, că noi nu vrem să stăm de vorbă cu 
Francise Iosif. Din contră, recunoseând dreptul de moștenire, dovedim 
tocmai că ținem cu alipire la regele nostru legal, până atunci, până 
când acesta nu abzice pe cale legală; că ţinem cu toate puterile la 
constituţia noastră, al cărei cel mai însemnat moment îl formează şirul 
articolelor despre moștenire, și pentru-ca së nu vatămăm noțiunea 
sfântă a regelui, basată ântâiu pe alegere liberă, ear’ mai târziu pe 
contracte reciproce, mai bine tăcem, ca statua lui Memnon, până 
atunci, până va răsări pe seama noastră soarele legalităţii. 


Pentru aceasta, aşa cred, adevărații monarchiști numai mulțu- 
mire ne vor vota, pentru-că acolo unde noțiunea regatului nu e 
sfântă, nici treaba regilor nu mai e sigură. 

Spriginesc deci resoluţiunea, pentru-că e mai moderată decât 
adresa, pentru-că e mai monarchică. Mai moderată, fiindcă mai 
mare temeritate se cere atunci, când recunoaștem că ultimul nostru 
rege n'a abzis în mod legal și că cu desconsiderarea sa nu ne putem 
adresa puterii faptice, decât atunci, când mọ spunem aceasta. Să 
rămânem. pe terenul legal și pe lângă credinţa tradiţională a strămo- 
șilor nostri, cari ţineau. cu trup cu suflet şi la formalităţi, cum să 
întâmplat sub Ferdinand II. Ear’ mai monarehică e resoluțiunea 
pentru aceea, pentru-că esprimă o idee, un principiu, stricta alipire 
a najiunei cătră domnitorul ei încoronat, până atunci, până-când 
acesta mai posede și ultima rămășiță de umbră din splendoarea, veche, 
din gloria de mai nainte. Nu văd să fie oportunitatea atât de mare, 
ca cu paladiul destul de gaunos să mă pot decide a acoperi proce- 
dura contrară. 

Dacă pentru aceea, că ţinem cu toată tăria la legile noastre, 
la constituția noastră, la noțiunea regatului legal cuprinsă în consti- 
tuțiune, ar fi së ne disolveze, în loc se delăture r&ul pe calea sa, 
aruncând la o parte pedecile cari stau în calea adresei, ca puse din 
partea noastră, pentru-că atunci se facem probă cu o adresă, sau cum 
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s'a spus în casa aceasta, së ne spunem au să nu ne spunem voința: 
vor da cel puţin bărbaţii guvernului dela Viena un nou esemplu 
despre procedura lor fără păreche în istorie, disolvând un parlament 
întrunit în spiritul cel mai pacinie, un parlament care avea senti- 
mente mai monarchice decât ei, ai cărui membri, ținând mai mult 
la noțiunea regatului legal decât ei, stimează mai mult pe regele lor 
decât ei! 


Dar’ primi-vor asupra lor greumântul responsabilități, dacă cu 
baia së aruncă şi copilul, dacă atunci, când ei cred că plivese holda, 
scot cu rădăcină cu tot firul sănătos de grâu? Dacă cu procedura 
lor volnică clatină și nimicesc în sînul naţiunii ideea regatului, întă- 
rită în decursul veacurilor? 

Națiunea noastră a mântuit de câteva-ori dinastia, fără ei, 
ba în contra lor, și a mântuit și imperiul austriac; și 'și-a dovedit 
mai de multe-ori alipirea, și anume atunci, când consilierii dela Viena 
au părăsit statul zdruncinat și frânt al Austriei, întocmai cum pără- 
sese șoarecii naia ce se cufundă. Dar’ dacă va veni încă odată un 
cuceritor genial ca Napoleon, care în Schönbrunn, trântind la 
pământ o vază de porcelan, a arătat mănios miile de bucăţi în care 
wa spart, zicând așa: „voiu sparge monarchia austriacă cum am 
spart vaza aceasta“, — vor put ei oare se mântuiască /ără not 
acea închipuită monarchie unitară, care cu cât mai cu puterea vreau 
să o creeze cu atât mai ușor së va derîma la prima sguduire? 
Fie-mi permis a dubieta, 

Nu vor pretinde dela noi, së apărăm monarchia unitară şi pe 
consilierii ei, pentru-că nu pot presupune despre noi că vom sări 
în ajutor fubricei în care să pregătesc lanțurile selăviei noastre, 
armele meniţe să nimicească independenţa noastră națională. Ce putea 
să mai apere poporul din Cartago, când orașul era prefăcut în cenușe 
şi sub ruinele sale era înmormântată esistența sa cetățenească ? 


Nimic nu să răsbună atât de curând ca nedreptatea. Să nu o 
uite aceasta guvernanţii dela Viena, pentru-ca së nu pățească ca 
Samson îngropat sub ruinele edificiului pe care "l-a sguduit în 
orbia sa! 

Un alt motiv, din care nu pot aproba adresa, vreau să mi-l 
espun în următoarele, și că întru-cât e cu basă, las să aprecieze 
onorata casă. E însă motiv, care a fost atins deja şi a fost primit 
cu oare-care murmur; dar precum Camii? Desmoulins, atunci când 
ziarul seu a fost ars din partea stăpânirei, a răspuns: „a arde încă 
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nu însemnează a rëspunde“, — așa și eu, neputând considera mur- 
muitul drept răspuns, îmi iau voie a reclama indulgența onoratei 
case, de care am abusat atât de mult, încă pe câtva vreme. 


E secret public, că bărbaţii de stat germani consideră Ungaria 
de provincie, şi de aceea doresc să îtttrăm în reichsrath. Știm 
mai departe, că dietele în întreaga monarchie, prin urmare și în 
Ungaria, au fost convocate în același timp. În dieta noastră a vorbit 
împăratul Austriei prin rostul judelui țării, în celelalte probabil prin 
rostul șefilor de ţeară. Când s'a deschis senatul imperial, împăratul 
Austriei a vorbit cu acesta de-adreptul, dar’ în mod indirect a vorbit 
şi parlamentului nostru, fiindcă 'și-a esprimat speranța, că dieta noastră, 
întocmai cum au făcut celelalte, va trimite deputaţi în reichsrath, — 
și de aceea să tot aşteaptă mereu r&spunsul nostru. 


Ce să va întâmpla deci, dacă scriem împeratului Austriei şi-i 
răspundem, atât la cele spuse în parlamentul nostru, cât și la cele 
spuse în reichsrath, ei cel puțin așa vor lua treaba, — și aceasta 
adresă a noastră vine deodată depusă pe masa casei din Viena, ca 
afacere a monarchiei, prin presidentul casei ces. reg. şi ca atare vine 
luată în desbatere? 

Atunci eo z4s0 sântem în reiehsrath, este dată legătura pe care 
ei atât de mult au căutat-o fără a o afla până acuma. Celelalte 
provincii au trimis adrese împăratului din Austria, noi încă trimitem, 
prin urmare: quae sunt aequalia uni tertio, sunt aequalia inter se, 

De mult umblă ei să găsească călcâiul lui Achille în constituția 
noastră, și më tem că-’l vor afla în adresă. Së vor bucura la Viena 
de adresă, ear’ cu protestele, cu formalităţile aceste vechi, simple și 
învechite, nu-și vor bate de loc capul. 

Fiind vorba despre reiehsrath, nu pot să nu fac pomenire 
despre propunerea dlui Dr. Mrihifeid, care numai din iubire frăţească 
propunea, că dacă de bună voie nu mergem, să se afle o altă moda- 
litate pentru a ne presenta êz mod voluntar. Cam așa de voluntar, 
cum a fost împrumutul de stat dela anul 1854 și cum voluntar 
mergea la anul 1859 şi voluntarul care era legat de trăsură! Va să 
zică, a propus se fim constrânși prin forță a ne presenta în senat. 

N'am onoarea a cunoaște pe dl Dr. Mühlfeld; dar de bună 
seamă nu e Dr, juris, ci Dr. medicinae, pentru-că ca jurist n'ar vorbi 
astfel. Între noi și între provinciile din Austria nu esistă nici o 
învoială, nici o legătură până acuma,  ceea-ce bine trebue să ştie 
și dl Mühifeld, — după a cărei violare partea contrară să aibă 
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dreptul să constrângă pe ceealaltă, cu cuvântul sau cu forța, să împli- 
nească condiţiunile din contract. Și dacă nu esistă, ea trebue legată 
pentru viitor, Dar’ întru-cât poate fi oare legală, temeinică şi constrin- 
gentă legătura aceea pe care o facem fiindcă sântem siliți s'o facem ?? 
Pentru-că, dacă e să aibă--putere legală, să fie valabilă, e de lipsă 
ca contractul să se lege de bună voie, din libera învoire a celor două 
părți cuntrahente şi din voința lor comună. Pe jumătate, ce e drept, 
lucrul e făcut: guvernanţii germani dela Viena o voiesc aceasta. Dar’ 
cine e de vină dacă paţiunea noastră nu voiește? Ear’ dacă voluntar 
nu mergem, ci sântem duși cu puterea, întreb, ce parlament consti- 
tuţional ar fi acela ai cărui membri în cea mai mare parte sânt 
legaţi de băncile lor, ca robii galeriilor, pentru-ca să nu fugă cumva? 
Ear’ atunci de ce să fac alegeri, de ce së ţin formalitățile dacă esența 
e desconsiderată? Atunci mai bine ar fi dacă în locul celor 82 de 
membri repartisați pe Ungaria, ca să fie recrutaţi pe seama viitorului 
reichsrath, vin comandaţi să iee parte la ședințe 82 de soldaţi cehi 
şi nemți, pentpu-că dacă au putut acestia să aducă odată hotărîri 
în chestia sancţiunii pragmatice, adecă în cele mai importante chestiuni 
ale Ungariei, de ce së nu poată decide şi asupra sorții Ungariei? 


E de mirat, că dl Mhifeid se numește representant al poporului 
şi totuși vorbeşte în contra representanților de popor, cari nu vreau 
së vândă încrederea popoarelor lor, pentru-că nu sânt în stare s'o 
vândă. Acesta nu e cuvântul iubirii, nu e cuvântul frățietății. e 
glasul lui Cain cătră Avel; și dacă propunerea dlui Mhifeld sar 
primi cumva, şi sar naște din forță și prin forţă, s'ar sigila supunerea 
poreclită învoială, — sângele ce sar vărsa ar striga la ceriu, ca 
sângele lui Avel, şi mare binecuvântare nu va cădă pe aceasta — 
în sensul strict al cuvântului — adevărată /ega/-uială. 

Opunerea de-a merge în reichsrath e făcută pe față și e gene- 
rală. Comitatele au declarat aceasta în concluse şi așa și comitatul 
meu, Timișul. E de mirat numai aceea, că guvernanţii din Austria, 
cari cu toate-că sânt dușmani ai sufragiului universal, stabilit odată 
la noi din partea lor, nu vreau să iee în considerare totuși sufragiul 
universal al naţiunei, esprimat prin noi. Pentru-că dacă e just, corect 
și acceptabil, așa trebue gë fie el între toate împrejurările. Dar’ răul 
e numai acela, că atunci îl folosesc, când au nădejde a-l pute între- 
buinţa în contra integrității Ungariei; ear’ când vorbeşte pentru inte- 
gritate, e desconsiderat, suprimat. Cine va nega, că Carașul, Timișul, 
Torontalul, Bacica (Se auzim), sânt tot atâtea părți integrante ale 
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Ungariei, sânt corpuri din corpul acesteia, de care numai cu forța pop 
fi desfăcute? A întreba deci pe unii locuitori, pe cari tocmai îi întâl- 
nești pe drumuri, dacă vreau së se unească cu Ungaria sau nu, şi 
apoi a voi ca pe basa declarațiunii lor să se aducă hotărire, e lucru 
de neînțeles, e lucru ilegal, e lucru netemeinic. Și lucrul acesta 
totuşi s'a întâmplat la noi! 

Orașul Fiume de când solicită, că acolo unde a aparţinut până 
acuma în mod legal, acolo vrea să aparţină și în viitor, adecă lą 
Ungaria. De când își urgentează reîncorporarea, și pe când în comi- 
tatele noastre susnumite a fost întrebată partea aceea a poporaţiunii 
pe care tocmai voiau să o întrebe, — dar’ pe care să o întrebe way 
avut nici un drept şi nici un temeiu dacă voește sau nu së apar= 
ţină la Ungaria, — declaraţia unanimă a orașului Fiume e respinsă, 
reprobată, și pentru-ca să nu se mai poată declara în acest înțeles, 
au voit să-i suprime în grumaz glasul, deși fără succes, prin decla- 
rarea, stării de asediu. (Aprobări. Aşa e!) 

Aşa e și cu parlamentul. Dacă s'ar declara pentru reichsrath, 
declarația sa ar fi temeinică, corectă, acceptabilă; dar’ fiindcă e contra 
— declaraţia e incorectă, lipsită de temeiu și nu poate fi luată în 
seamă. Asta e logica trează, naturală şi sănătoasă a guvernanților 
din Austria! 

Lucrul nu ne surprinde, pentru-că oamenii guvernului dela 
Viena au căutat totdeauna să ne stirbească hotarele patrici, sub dife- 
rite pretexte, şi au și înstrăinat unele părți, unele comitate de ale 
țării noastre. Astfel districtele, părţile recucerite dela Turci le-au 
vândut, le-au amanetat, cum au făcut cu Xzskunşag, din motivul 
că și trupele nemţeșşti au ajutat să le recucerim. Abstrăgând dela 
aceea, că fiecare rege maghiar s'a legat cu jurământ să recucerească 
părţile de ţeară, ce ar zice oare vecinii nostri dacă și noi am pretinde 
toate acele părți cari erau perdute și sub Maria Teresia au fost 
recucerite cu ajutorul și cu forțele noastre, sau am cere rebonificare 
pentru sângele fiilor patriei noastre vărsat în interesul curat al pro- 
vincielor austriace? Firește că ar fi o mare absurditate, o nebunie! 
Dar’ pentru ei nu; și de aceea, cum a zis Somsickh Pál, pentru ei 
e o blăstămăjre. 

Numai odată s'a întâmplat, că pe seama dreptului Ungariei s'a 
câştigat valoarea, cerută, și asta a fost atunci, când Maria Teresia a 
cerut Galiția pe motivul, că s'a ținut de coroana Ungariei, și pe basa 
aceasta, "i-s'a dat; dar” n'a fost încorporată la Ungaria, sub a cărei 
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nume a fost vendicată, ci la — Austria! Se poate aplica desi și acì 
cuvântul lui Hegel: „Numai una a fost care wa înțeles și și aceea, 
rău m'ă înţeles“. Numai odata s'a câștigat valoare pe seama drep- 
tului Ungariei și şi atunci r&u s'a câștigat! 

Spre onoarea națiunei noastre fie zis, ea nici-odată nu a aprobat 
desmembrarea Poloniei, nu a spriginit ideea nici-odată, și nici valo- 
rarea aceea a dreptului seu nu a acceptat-o de-a sa nici-odată, 
pentru-că națiunea noastră nu a privit nici-odată cu bucurie, ci 
totdeauna, cu durere la căderea unui popor independent, autonom; 
nu *şi-a ridicat glasul nici-odată pentru asuprirea vre-unui popor 
constituțional, cum se face acuma la Viena, și deși nu "i-a fost permis 
se întindă mâna poporului care lupta pentru libertate, în scopul acela 
sigur nu “și-a ridicat-o ca să-i promoveze asuprirea și răpirea liber- 
taţii avute. Şi de aceea pot să strig în fața lumii întregi, în fața 
istoriei, cu fruntea ridicată: „Se dee cu peatra în noi națiunea pe 
care am fi atacat-o vre-odată când a luptat pentru drepturile sale 
constituționale !“ 

Cumeă popoarele patriei noastre au luat parte la însuflețirea, 
şi la îngrijirea naţiunilor cari au luptat pentru libertate, şi dacă și 
mau putut cu fapta, cu cuvântul au fost totuși gata totdeauna să 
împedece loviturile îndreptate în contra lor, — dovedește și dieta 
noastră dela anul 1832, care în ton energic, deși fără resultat, 'și-a 
ridicat cuvântul în causa polonă, când a zis Kölcsey: „Zadarnică a 
fost sbierătura noastră; a sunat fără succes şi mâni puternice au pus 
în lanţuri, în fața lumii întregi, națiunea, care cu noi împreună poate 
fi numită pavăza creştinătăţii, fără de care turnurile Vienii ar fi 
prefăcute în ruină ear’ palatele sale tot aşa de zadarnic le-ar căuta, 
călătorul ca şi în Buda saloanele lui Matia“. —- 

Domnilor mei! Eu nu consider chestiile naţionale ca resultate 
ale reacțiunei, cum foarte greşit a accentuat unul, dar’ numai unul 
dintre condeputaţii nostri, ci ca dictate de spiritul timpului de acum. 
(Së auzim!) Că reacția s'a folosit de ele până acuma, e faptă; că și 
acuma ar voi së se folosească de ele, încă e faptă; dar’ că toate 
încercările vor fi zădărnicite în urma, priceperei mature și treze a 
națiunilor, asemenea e faptă. (Aprobări). 

Reacţiunea, ademenind naţiunile, va folosit de chestiile naţionale, 
pentru-ca mai târziu să asuprească națiunile, ceea-ce s'a și întâmplat. 
Noi însă vom resolva chestiile acestea, pentru-că frebue së le resolpăn, 
(A probări). 
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Popoarele se pot înțelege uşor întreolaltă, fiindcă vorbese numai 
o limbă, &mba frăfietăfii; spre un scop nisuesc toate, spre scopul 
comunei bunăstări și al libertății comune, și numai reavoința, care s'a 
pus la mijloc, e aceea. care nisueşte ca să se spargă pacea și buna- 
înțelegere. Viitorul e al naţiunilor libere; prin urmare libertatea nu 
poate fi desfăcută de cătră naţionalitate. Ambele au venit deodată 
în lume, ca ființe gemene, într'un leagăn au fost culcate, și dacă 
soartea rea așa va voi, într'o groapă vor fi si înmormântate. Pentru 
că se spune, că dacă moare unul dintre gemeni, celalalt de durere 
nu mai trăește mult; și tot așa văd şi eu aceste două chestiuni, a 
libertăţii şi a naționalităţii, legate una de alta. 

Cel-ce vrea së asigure viitorul libertăţii, trebue să voiască și 
asigurarea viitorului naționalităților. Eu vreau së fac, ca Ungaria 
să devină liberă prin națiunile cari o locuesc, ear’ pe acestea să 
le fac libere în Ungaria; de aceea voiesc së fie resolvată chestia 
naționalităților în mod satisfăcător, şi întru-cât permite întegritatea 
țării, pe basele cele mai largi. O doresc aceasta, ca cetățean consti- 
tuțional al Ungariei, o doresc aceasta ca Român, şi laudă dau lui 
Dumnezeu că 'mi-a pus națiunea sub scutul apărător al unei patrii 
libere, coustituționale, unde iubirea de patrie, unde libertatea și 
sentimentele naţionale, unde cuvântul liber vorbit nu formează crimă, 
unde legile, nu patente, nu reseripte de-ale consiliului de rěsboiu și 
preagrațioase autografe, asigură şi vor asigura popoarelor drepturile 
naţionale și cetățenești. 

Nu spre Viena, ci spre Buda privim noi, cei-ce dorim din inimă 
şi sincer pe seama, popoarelor o libertate adevărată, legală, nu privi- 
legiată și oetroată, pentru-că știm, că soarele libertăţii şi al consti- 
tuționalismului popoarelor a apus totdeauna la Viena, și când a răsărit, 
s'a văzut totdeauna eșind de după dealurile dela Buda. (Aprobări). Nu 
spre Viena ne îndreptăm ochii, pentru-că precum n'am văzut să meargă 
un bun catolic la Mecca, și un mohamedan bun la Roma, tot așa n'am 
văzut ca cel setos după libertate să fi căutat la Viena isvorul libertaţii 
din care să-și potolească setea.  Complăcere. Aplause. Aclamări). 

Fie adresă, fie representațiune, la discuţia specială îmi voiu 
spune părerile cum së fie formulate chestiile naţionale și cum së fie 
trecute în documentul respectiv, cu care ocasiune ași dori să se iee 
şi aceea, că dieta să va îngriji de rsericile gr-neunite, îndeosebi 
de-ale cetățenilor nostri de buze române; va griji ca acestia së 
primească episcopi români, va griji de preoții, de învățătorii, de școalele 
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lor, lucruri cari de secole așteaptă îmbunătățire de soarte. Şi aceasta 
aș face-o cu atât mai cu drag și mai cu plăcere, cu cât împlinirea 
acestei datorințe o ușurează foarte mult simpatia și însuflețirea cu 
cară & primită în casa aceasta atingerea temei resolvării chestiilor 
naţionale, precum și convingerea generală, esprimată de mai multe-ori, 
că chestiile acestea ¿reve să fie resolvate, amă&surat cerințelor timpului 
şi conform postulatelor juste și echitabile ale respectivelor naţiuni și 
că e necesară resolvarea lor. — și aceasta mă va încuraja së fac 
pasul pe care mi-l dictează datorinţa. 

Procedura nobilă și loială frăţească pe care dieta aceasta voește 
să o întrebuințeze față de Croaţia e chizeșie, că dieta aceasta, înțe- 
legând spiritul timpului, voiește să țină pas cu el. Și dacă n'ar esista 
în mine deplina încredere în resolvarea mulțumitoare, justă și echitabilă 
a chestiunilor naţionale, singura declaraţiune loială a dietei, trecută 
cu privire la Croaţia în proiectul de adresă sau de resoluţiune, ar fi 
în stare se trezească în mine și së întărească acea încredere, 


La discuția specială voiu dori, ca rămășițele urbariale, cum sânt 
dijma viilor, dreptul de crâșmărit și altele, să fie şterse. Ear’ ca 
finanţii, monopolul de tutun, dările de consum, timbrele și alte adaosuri 
de-ale lui Bach să se șteargă, nu trebue së se mai spună, pentru-că 
poporul nostru și așa ştie, că constituția maghiară nu sufere lucrurile 
acestea și nu le cunoaște, şi că ele sfint numai rămășițele supără- 
cioase ale civilisuțiunii binecuvântate, răspândită din partea Nemţilor. 

Ce se atinge de estinderea drepturilor cetățenești asupra tuturor 
locuitorilor ţării, fără deosebire de religiune, vreau să se știe, că nu 
dorese, ca numai atunci să se poată şti dela ori-care locuitor al ţării 
noastre tare trece dincolo de hotarele patriei acesteia că e cetăţeau 
liber al patriei acesteia înflăcărate pentru libertate, când își spune 
Ântâiu religiunea; ci vreau, ca fiecare cu făloşie să se numească cetă- 
țeau al patriei acesteia, cu aceeași făloșie cu care se spunea odine- 
oară: romanus sum civis. (Aprobări). Vreau, ca fiecare cetăţean, în 
momentul în care a devenit cetățean al Ungariei, să fie cetățean 
liber. (Aprobări), De aceea vreau, ca drepturile cetățenești să fie 
estinse în mod egal asupra tuturor, fără deosebire de religiune, cu 
atât mai vârtos, fiindeă de mult e sosit timpul de-a pute lăuda pe 
Dumnezeu, nu numai într'un loc, nu numai într'o biserică! 

Ce să mai vorbese despre încassarea volnică, revoltătoare de 
acum a dării? E un cas fără de păreche în actuala Europă civili- 
sată. Cei dela Viena vorbese de constituţionalism şi întrebuințează 
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armele cele mai dure ale volniciei. Ministrii dela Viena fac amin- 
tire de drepturi constituţionale, pe când faptele lor tradează despre- 
țuirea, desonestarea acestor drepturi. Cu aceasta voește ministerul 
dela Viena, batjocorit constituțional, să-și înceapă opera în ţeara 
noastră, din acestea să-l recunoaștem de minister constituțional, liber 
cugetător, prin aceasta vreau să stîrnească în popoare încredere şi 
simpatie pentru nouele creaţiuni! 

E dureros, că acesti consilieri germani dela Viena fac parte 
din aceia, cari nimic n'au uitat și nimic n'au învățat. Dela Carafa, 
dela Xop, n'a învăţat nimica Zlaynau și consoții, dela ZLobkovitz şi 
Ampningen n’a învățat nimica Bach, și dela Bach nimica n'a învățat 
Schmerling (llaritate). 

Dacă într'un stat vecin s'ar întâmpla astfel de procedeuri compro- 
mițătoare pentru veacul al 19-lea, un ministru constituţional ar trebui 
să se scandaliseze de ele, nu șă le subscrie și să ordoneze astfel de 
esecuţiuni ne mai pomenite. Și reiehsrathul dela Viena crede, că 
ministrul, care într'o ţeară procede într'un mod atât de volnic, va umbla 
în altă ţeară pe cale constituțională! Eu însă dubietez, pentru-că 
imposibilul nu-'] pot crede. Numai încassarea dărilor legale putea 
fi solicitată, dar’ și aceasta nu pe cale brutală, prin adevărat răsboiu! 


La noi dări legale sânt cele votate din partea parlamentului; 
alte dări nu recunoaștem. Şi astfel, ori-ce încassări făcute cu forța 
sub alte numiri, nu sânt alta decât 472244 (Aprobări). 


Aș regreta mult, dacă ministerul constituțional al lui ScAmer- 
ling din Viena ar fi în Europa simbolul constituţionalismului, pentru-tă 
ar representa totodată principiul stabilit din partea sa, că dela popoare 
să poate stoarce tribut în timp de pace, cu forță militară; și pot 
spune, că aceasta ar fi o teorie cu totul nouă, cu totul estraordinară, 
a cărei posibilitate în praxă el a și resolvat-o, dar’ că în teorie cum o 
va esplica, sûnt într'adevăr prea curios a ști. 

Am văzut făcând multe minuni ministerul acesta; dar’ cu toate 
acestea nu e făcător de minuni, ci e un minister constituțional, vrednic 
de-a te minuna de el. Noi protestăm sărbătorește în contra încassă- 
rilor cu forţa, și cumcă ele vor înceta în curând, credem din două 
motive: 1) pentru-că nu mai este mult de luat dela noi și 2) pentru-tă 
bunul, binecuvântatul şi dreptul nostru Dumnezeu va permite odată 
să se termine zilele suferințelor noastre. 

Nu e întristător când se gândește omul că se iau cei din urmă 
bani cu forța și nimeni nu dă seamă despre ei? 
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Dela omul sărac să iau vitele; së vând vacile cari nutrese pe 
bicţii copii, la sunetul dobei, în vremea când tatăl lor face serviciul 
militar în Italia! Dela poporul sărace să ia și së vinde perina și 
hainele din pat, pe când Bruck şi Eynatten fac pradă în milioanele 
formate din ultima bucătură luată dela gura săracului. (Adevărat!) 


Înainte de-a termina nepretențioasa, mea espunere cu care am 
pus prea la mare probă indulgența onoratei case, nu pot să nu-mi 
esprim bucuria, că deși sânt între noi divergențe de păreri, desâz- 
nare nu este. Şi dacă ne deosebim în chestii singuratice, în una 
sintem toți de acord: toţi dorim din adâncul inimei mărirea, viitorul, 
independenţa patriei noastre comune. La un altar ne rugăm toți, la 
altarul comun al patriei acesteia; tămâe aducem numai unei mărimi, 
dreptăţii; ne aplecăm numai în faţa unuia, în faţa dreptului, și dela 
un mal plecăm, pentru-ca cutrierând apele iubirii pământului dulcei 
noastre patrii să ajungem la același liman, să ne întâlnim toţi în acest 
liman, în limanul constituţional al patriei noastre! Într’o naie facem 
toți calëtoria, în naia sfântului Ștefan, și unul ne este steagul: 1848. 
(Së trăească !) Şi eu sûnt convins, că ori-cât de mare së fie primejdia, nimeni 
din nae nu va arunca în mare cea mai prețioasă dintre comorile sale 
pentru-ca marea să 'i-0 înghiță şi së nu 'i-o mai redee, numai pentru-ca së 
poată ajunge la mal, deși nu la limanul patriei sale constituționale. Și pe 
ori-care parte st fie majoritatea, sânt convins, că precum adresa nu 
va lungi prea tare firul ariadnic al dietei, așa nu-l va tăia în două 
nici resoluţiunea. Un guvern atât de slab, de nedecis, a cărui busolă 
politică nu o îndreaptă principiile, — nu-şi va, scoate din stimă față 
de drepturile noastre regulele procedurei sale, a acțiunilor sale, ci 
cum 0 face de secole, din — împrejurările date. 


Dacă să simte tare, găseşte el pretexte, —.- pentru-că motive 
şi de alteum nu caută cel puternie pentru asuprirea poporului pacinie 
şi neînarmat, cum a găsit lupul care a voit să mânânce mielul 
când a zis: „quare fecisti mihi turbulentam ?“ 

De aceea, era bine dacă nu së făcea amintire, că la casul dacă 
va străbate resoluţiunea, cei-ce au votat-o vor avea să poarte respon- 
sabilitatea pentru eventuala disolvare a parlamentului. 


Singura noastră basă este dreptatea, arma noastră este dreptul, 
pe când pe seama guvernului cel mai ascuţit argument este sabia, 
cel mai împunsător mijloc de capacitare e baioneta, cele mai sună- 
toare motive sânt tunurile. Dar’ pe lângă toate acestea, ar fi hine să nu 
vite guvernul, că nu este politică mai nefericită decât aceea, care 
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eshauriind toate celelalte mijloace, e necesitată a recurge la acest 
sistem de capacitare ; pentru-că, cum zicea Talleyrand: „pe baionete 
te poţi r&zima, dar’ nu poți șede pe ele“. 

Și când îmi dau votul pentru resolufiune, așa-'mi spune amicul 
meu. cel mai bun amic, conştienfa, că pot să fiu liniştit. Că pe 
partea aceasta câtă vreme voiu fi, nu ştiu; pentru-că dacă ar da 
odată Atotputernicul, ca în acest oraș gemen së vestească sunetul 
de bucurie al clopotelor patriei acesteia încoronarea regelui nostru 
și restaurarea constituțiunii noastre, cu toate garanţiile necesare pentru 
menținerea ei, eu aș fi cel dintâiu care aș părtini adresa, și care aş 
esclama: acum slobozește doamne pe robul tău, că văzură ochii mei 
ziua, reînvierii patriei noastre. (Aplause lungi. Së trăiască! “. 

În ședința din 4 Iunie deputatul Dedk Ferencz a rostit o nouă 
vorbire remarcabilă, având ca propunător ultimul cuvânt. A răsturnat 
toate argumentele aduse în decursul desbaterilor generale în contra 
propunerei sale și a pledat de nou pentru acceptarea adresei. 

În şedinţa din 5 Iunie s'a pus apoi la vot întrebarea: » Prima 
ridicare de cuvent a dietei să fie adresă sau nu Pe Răspunsul dat 
să fie: da sau nu. Sa cerut şi s'a ordonat votare nominală, al cărei 
resultat a fost următorul: 

Pentru adresă au votat 155, contra adresei 152, absenți au fost 
14 deputaţi. 

Deputaţii români au votat astfel: 

Pentru adresă: Babeș, Bogdan, Faur, Maniu, Mihalyi, Iosif 
Popp, Pascu, George Popa şi Alviziu Vlad. 

Contra adresei: Manassi, Misici, Murgu, loan Popovici-Desseanu 
şi Sigismund Popovici. 

Adsenți: Simeon Bica, Vasile Butean, George Jura și Ioan 
Pap, protopopul. 

Enunţând presidentul resultatul votării, a declarat, că: »4ro- 
zectul de adresă al deputatului Deák Ferencz va fi pus la ordinea 
zilei pentru a fi discutat pe articole . 


Verificarea deput. Desseanu. 


În ședința dela 6 Iunie a fost pusă la ordinea zilei verificarea 
deputatului Zoan Pogovici- Desseanu, ales în cercul electoral al Radnei, 
comitatul Aradului. Comisiunea verificătoare a propus cercetare, pentru 
constatarea mai multor abusuri ce s'ar fi comis la alegere. Sa născut 
o discuție mai lungă, la care au luat parte, în favorul alesului, 
următorii deputați români : 
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Aloizia Vlad: „Mărturisesc, că după-ce am auzit docu- 
mentele cetite, referitoare la condeputatul nostru Zoan Popoviciu, 
nu pot înțelege cum poate comisiunea së propună cercetare. Acusa 
ridicată în contra alesului din partea celor 25 de petenţi interesați 
în causă. că prin închiderea cu lanţuri a drumului de ţeară, care 
duce dela Arad prin Sobotel la Radna, ar fi fost împedecaţi a se 
înfățișa la alegere, e răsturnată de tot și cu desăvârșire din partea 
celor 170 de alegători cari atestează, că de fapt sau presentat la 
locul de alegere. Ear’ altă causă nu poate să obvină, pentru-că 
aceea, că respectivul e acusat de crimă gravă. de înșelăciune, nu e 
motivat cu nimica, ear’ casa nu poate lua în considerare acuse lipsite 
de temeiu. De aceea, rog să binevoiţi a considera de verificat pe 
deputatul din întrebare“. 

Gavriil! Mihályi: „După-ce păşim ca judecători, numai asupra 
lucrurilor espuse avem să croim dreptate legală. Ca judecător zic 
totdeauna, că sentență de condamnare pot să aduc numai atunci, 
când din acte mě conving că faptele cari së înșiră sânt adevărate. 
În contra acelui stimat deputat, pe care de alteum n'am onoarea 
a-l cunoaște, să ridică acusa că ar fi comis înșelăciune. Dacă acusa 
aceasta ar fi motivată. n'ași cuteza să-mi ridic cuvântul; dar’ după 
ce nu e motivată, și după-ce și de altcum ne-am convins sub dı cursul 
verificărilor, că astfel de espuneri infamante nu sânt la locul lor, ba 
văd chiar că numai interese personale au provocat frecări între cele 
două părți, — din cele spuse în propunere nu văd motiv suficient 
pentru cercetare și de aceea nu sprijinese propunerea. (Aprobări)“. 


Aurel Maniu: „Plânsoarea înaintată pentru nimicirea alegerii 
c nţine o parte care nu să refere la actul de alegere, ci parte la cele 
premesse alegerii, parte la persoana alesului. Ce să atinge de cele-ce 
au premers alegerii, afirmarea, că alegăturii din Sobutel ar fi fost 
împedecaţi să se înfăţișeze la alegere, e desminţită prin împrejurarea, 
că Sobotelul. având 180 de alegători. dintre acestia 170 au fost 
presenţi la alegere, dar’ wau voit se voteze. Afirmarea deci nu e 
adevărată și nici nu să referă la actul de alegere. Ce să atinge de 
persoana alesului, espresiunile sânt atât de ofensătoare, încât respec- 
tivul va cere la timpul seu satisfacţie, dar’ lucrul acesta nu 
aparține casei. Nu esistă deci motiv de cercetare. Pentru-că ce 
este să se constate şi adeverească? Aceea, că pentru înșelăciune 
alesul stă sub cercetare? Sau aceea, că nu are cualificația de a fi 
deputat, când e trecut în listă? Sau apoi, că alegătorii din Sobotel 
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au fost împedecați?? Dar’ asta nu mai trebue së fie dovedit, după-ce 
170 de alegători spun că au fost de față la alegere. Drept-aceea, 
nu înţeleg ce scop ar avè aici cercetarea? Afară de aceasta, tocmai 
acela a ridicat acusa, pe care cei din Sobotel îl numesc cortegul lor, 
şi tocmai în numele aceluia, care a fost contracandidatul, numai până 
ce au votat 200 de alegători, fără ca el să fi primit un singur vot, 
când apoi s'a retras, — ear’ nu în numele celuialalt, care avea mai 
mult drept să se plângă. În urma celor spuse, doresc ca loan 
Popoviciu să fie considerat de deputat verificat. (Aprobări. Să votăm! &. 

Ioan Faur: „Conform espunerei condeputatului nostru prea- 
stimat, baron Eötvös Jozsef, cred și eu, că cercetarea nu e pedeapsă. 
Dar’ să se ordoneze cercetarea acolo unde este trebuință de ea! În 
casul de faţă nu esistă nici un motiv de a së face cercetare, pentru 
că singurul motiv ar fi acela, că cei din Sobutel ar fi fost afirmative 
împedecaţi a së înfățișa la alegere. Dar’ afirmarea aceasta o răstoarnă 
înşişi Sobotelenii când spun că au fost de față la alegere și au votat. 

Ear’ suspiţionarea morală înșirată aci, nu casa are să o cerceteze, 
în cercul ei de activitate. De aceea, țin că deputatul respectiv e 
de verificat. (Aprobări. Së votăm!)“ 


Filip Pascu: „La afirmarea condeputatului nostru bar. Eötvös, 
că cercetarea nu e sentență, răspund, că atunci, când cercetarea să 
face fără causă, e tot așa o pedeapsă ca și nimicirea alegerii. Și 
după-ce cercetarea aici la nici un cas nu e motivată, eu aș ţine-o 
de pedeapsă. (Zgomot. Să votăm!) Afară de aceasta, protocolul de 
alegere e în perfectă ordine, de aceea ţin că domnul deputat Ioan 
Popoviciu e de verificat. (Së votăm!)“. 


Josif Popp: „După părerea mea chestia principală e aceea, 
dovedit este, că partida contrară a fost împedecată în votare? Din 
actele cetite lucrul acesta nu së vede constatat; ci së vede tocmai 
contrariul, că partida contrară voia să înceapă ceartă. Cercetarea 
neavând deci nici o basă, consider de verificat pe domnul deputat 
respectiv“, 

George Popa: „Pentru cercetare nu esistă aici nici un motiv; 
pentru-că cercetarea së basează pe o dubietate oare-care, ear’ aici 
nn esistă nici o dubietate. Dubietatea înșirată o răsfiră protocolul 
comunei Sobotel. Protocolul acesta espune întâmplarea, și cuprinsul 
seu e următorul: În comuna Sobotel în două locuri curgeau corte- 
şiile, întrun loc pentru Csemegi, într'altul pentru Rosa Fer- 
dinand. Primària comunală, responsabilă pentru buna ordine, a 
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permis corteșiile până în ziua nainte de alegere, ear' în ziua alegerii 
le-a sistat. Sè afirmă mai departe, că s'ar fi întâmplat ceva vărsare 
de sânge în ziua înainte de alegere sau în ziua alegerii, dar’ că 
aceasta nu s'a întâmplat. dovedese 170 de alegători din aceeași 
comună, cari adeveresc, că s'au presentat la locul de alogere, și că 
la ei nu s'a întâmplat nici un fel de neorînduială. Ear’ aceea nu să 
poate închipui, că comuna aflătoare la îndepărtare de două ore dela 
locul de alegere së poată fi împedecata cu lanţuri în a put merge 
la locul de alegere. Regret, că comisiunea însărcinată cu conducerea 
alegerii n'a ascultat pe cei de faţă din comuna Sobotel și nu "i-a 
admis la votare, pentru-că atunci mar trebui să discutăm chestia, 
căci cei 170 alegători presenţi ar fi adeverit că petițiunea nu e alta 
decât calomnie. Eu doresc ca respectivul domn deputat së fie 
verificat. (Zgomot)“. 

Vichente Babeş: „Aşa cred, că dacă 10 15 comune ar 
ridica plânsoare, că au fost împedecate în eserciarea dreptului elec- 
toral, plânsoarea mar putè fi trecută cu vederea. Dar’ comunele nu 
să plâng; pentru-că au fost de față, și puteau să pretindă ca să fie 
admise la votare, sau puteau së ceară continuarea votării. Cine 
poartă deci vina că votarea n'a fost continuată? Eu cred că singur 
numai comisiunea de alegere. Dar’ în contra acesteia nu e plânsoare, 
pentru-că aceasta numai de aceea n'a voit să se mai continue votarea, 
pentru-că a văzut că Popoviciu are deja majoritatea. 


În casul acesta era datoare să întrebe, dacă mai este cineva 
care vrea să pășească de candidat? Dacă n'a făcut-o aceasta, earăși 
nu ’i-se poate trece de greșala, pentru-că n'avea decât să se anunţe 
singur cel-ce voia së candideze. 

Nu văd deci nici cel mai mie motiv pentru ordonarea cerce- 
tării. chiar și fiindcă comuna care n'a votat nici nu se plânge. Pin 
deci de verificat pe domnul deputat Ioan Popoviciu“. — 

După-ce ceialalți deputaţi renunţă la cuvânt, presidentul pune 
chestia la vot și majoritatea dietei declară verificat pe deputatul 
Joan Popoviciu- Desscanu. 


Discutarea adresei pe articole. 


În şedinţa din 7 Iunie s'a început discuţia pe articole asupra 
proiectului de adresă presentat din partea deputatului Deák Ferencz. 
S'a dificultat numai decât titlul, pe care Deák îl stabilise astfel: 

] : P 

Maiestatea Voastra imperială vegală ! Sa născut o discuție mai 
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lungă, al cărei resultat a fost acceptarea titulaturei: >» Mazestatlea 
Voastră !« fără  imperială-regala . La discuţie a luat parte și 
deputatul Gavril Mihályi, rostind următoarea, vorbire: 

— „La partea primă a vorbirei domnului deputat Nyáry Pál 
mă alătur şi eu, recunuscând, că nu e atât de uşor cum sar păr 
la prima vedere, së resolvăm chestia întitulării cu agrăirea de 
»imperială . Së ne aducem aminte de titlul lui Ferdinand, asupra 
căruia luni de-urîndul a decurs desbaterea în dietă, până s'a putut 
lua înțelegere ce titlu să “i-se dee. (Zgomot). Nici acum nu putem 
decât se urmăm esemplul strămoșilor nostri. Ce au zis staturile țării 
la 1790? Atunci agrăirea a fost aceasta: Sacratissima majestas + 
Cuvântul sacratissima e neobicinuit în limba maghiară. De aceea, 
când zicem: Maiestate imperiala, trebue se spunem și regală, pentru-că 
titlul de împărat și rege compete deopotrivă, și de aceea în întreaga 
adresă, urmând esemplul străbunilor nostri dela 1790, aș dori să se 
întrebuințeze agrăirea aceasta și astfel să fie întrebuințat titlul. 
(Se votăm !)“ 

La votare se primește propunerea, ca titlul să fie numai 
Maiestatea Voastră ! (Felséges Ur!) 

Tot în şedinţa din 7 Iunie s'a născut și o mică discuţie zafronală, 
la care au luat parte următorii deputaţi români: 

George Popa: „În locul cuvintelor „representanţii naţiunii 
maghiare“, aş duri să văd întrebuințate cuvintele »regresentanții 
Ungariei , fiindcă în patria aceasta locuese mai multe naţiuni și 
națiunile acestea doresc cu deplină jalusie ţinerea în vedere a princi- 
piului de perfectă egală îndreptăţire. Ear’ dacă în text rămâne așa 
cum e pus, că noi, representanții națiunei maghiare trimitem adresa, 

celelalte naţiuni de buze nemaghiare s'ar vede prin aceasta a fi 
ignorate. » Refresentanfi dietali încă aş dori să se întrebuințeze, şi ţin 
cu alipire la aceasta, fiindcă legea vorbește pretutindenea de Zzeză, nu 
de adunare națională, și fiindcă legea face pomenire despre repre- 
sentanți de popor, nu despre alta“. 

Iosif Popp: „Spriginese textuarea. cu modificarea făcută de 
condeputatul George Popa şi cu a lui Marothy lános, anume, că 
în locul cuvintelor representanfii nafiunii maghiare sč se pună 
cuvintele  7egresentanții de popor ai patriei ungare . Motivarea 
residă în art. V. din anul 1848, în care se vorbește lămurit despre 

representanți de popor . Nu putem ignora mai departe, că dieta 
aceasta nu e compusă numai din Maghiari, ci la dietă sânt aleși și 
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mulți nemaghiari. Ear’ dacă noi am aminti numai pe deputaţii 
»xafiunii maghiare , am da naştere la nemulțumire și jalusie din 
partea celoralalte naţionalităţi ale noastre. De aceea, declar, că mai 
bine ar fi să o evităm aceasta, cu atât mai vârtos, fiindcă simpatie 
dorim gi din partea Croaţiei, și fiindcă nu peste mult pot să se înfă- 
țişeze şi deputaţii Ardealului în dietă, ear’ majoritatea acestora za 
J română. De aceea, dorese să se pună representanții de popor 
ai Ungariei . 

Vasilie Butean: „Onorată casă! Acum 'mi-se dă onoarea 
de-a pute ântâia-dată ridica cuvântul în sala aceasta. în măreaţa 
dietă a ţării. Și cu toate-că ca Român nu posed perfect de bine 
limba maghiară, mě voiu nisui să më esprim astfel, ca fiecare mem- 
bru al casei acesteia se înțeleagă aceea-ce simţește pieptul meu. Așa 
cred, onorată casă, că fiecare deputat, care a călcat pragul casei 
acesteia, 'și-a lăsat afară încălțămintele, și așa a pășit pe acest sfânt 
loc ca Moise pe muntele Sinai. Că lăsând fiecare la o parte egoismul, 
a adus în sala aceasta numai sinceritate. numai iubire înflăcărată 
pentru națiunea sa și pentru binele public, şi că astfel va aduce în 
consonanță bunăstarea naţiunei sale cu fericirea patriei, ca cunună 
de lauri să câştige, în casă și dela alegătorii sei. 


Mărturisese, că cu ochi serutători privesc în sala aceasta, şi 
din toate părţile věd fluturând buclele de argint ale încărunţiţilor 
bărbaţi de stat. Și despre o astfel de representanță a ţării pot se 
spun, și îmi spun cu încredere părerea, că cu precumptnire făcându-le 
toate, își va îndrepta astfel acțiunile, ca, să fie pusă libertatea pe cele 
mai sfinte temelii. 


După modesta mea părere, cea mai tare și mai sigură peatră 
fundamentală a libertății, şi ca urmare a acesteia, a fericirei patriei 
comune, nu poate fi alta, decât încrederea naţiunilor. una întralta, 
pentru-că încrederea reciprocă e singurul liman la care putem ajunge, 
despicând în două valurile timpurilor critice, şi putem da piept cu 
primejdiile îngrămădite. Încrederea, fără de care coroana domnitorului 
încă e săracă, e singurul mal la care ajungând ne putem îmbrăţoșa 
frățeşte, şi întinzându-ne dreapta sigură nu vom slăbi nici-odată. 
Pentru-ca să o putem ajunge aceasta trebue însă să procedăm amë- 
surat principiului de egală îndreptăţire în sensul strict al cuvântului, 
în toate afacerile noastre, și së nu dăm ocasiune, ca cineva să 
poată spune, că națiunea maghiară nu vrea să recunoască altă naţi- 
onalitate în patria aceasta mare. Şi eu cred, tocmai punctul cuprins 
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în propunerea aceasta, sau mai bine zis aceste câteva cuvinte, pot fi 
întrebuințate ca arme în mâna contrariului. 


În loc de Ungaria fiind pus în proiectul de adresă nafiunea 
maghiarăe, sprijinesc în privința aceasta pe propunătorul condeputat 
George Popa, şi mă declar într'acolo, că în locul cuvintelor din text: 

ca representanți ai națiunii maghiarec să se pună ca represen- 
fauții Ungarieie, pentru-că și în art. de lege V. din 1847/8 se zice 
așa: cu alegerea deputaților dietali, pe basa vepresentării de 
popor , ete. Nu să zice: deputații adunari națiuni maghiare . 
Trebue să fie delăturată după mine încă şi umbra cugetului, că 
Ungaria n'ar voi să recunoască alte naționalități, pentru-că alegă- 
torii mei, numai de buze române, sânt gata së abzică mai bucuros 
de ori-ce libertate personală și së geamă în jug ca mai nainte, decât 
să renunţe la naționalitatea lor și la limba lor, Și după-cum cunose 
cu opiniuneu publică, Românul, care are altă părere despre națiunea sa, 
e dușman naţiunii proprie. Ear’ cel-ce dușman își este sieși, nu poate 
să fie binevoitorul Maghiarului, și nici al altuia, şi după a mea părere 
e dușman și patriei. Trebue deci să ne câştigăm încrederea, dife- 
ritelor naţionalităţi, pentru-ea să putem fi mari. Și eu din a mea 
parte pot afirma, că dacă interesele națiunii române vin aplanate 
astfel cum reclamă timpul și dreptatea firească, fiecare Român va fi 
un zid de peatră neînvins întru apărarea patriei, atunci când va 
pretinde promovarea binelui public. (Së trăească). 

Drept încheiere a vorbirii mele sprijinese de nou propunerea 
făcută“, 

Gavriil Mihdlyi; (răspunde antevorbitorului, conte Andrássy 
Gyula): „Ne-am abătut dela obiect. Nu e vorba de naţionalitate 
aici, ci de aceea, că noi nu mai sîntem ca mai nainte, deputaţi ai 
municipiilor, ci sâântem representanți de popor. Ear’ popoare sûnt 
mai multe în patria aceasta, nu numai unul. Dacă putem deci së 
liniștim pe cineva prin aceasta. de ce să nu acceptăm cuvintele 
acestea: »represcntanfii de popor ai Ungariei? 

La votare propunerea Românilor a fost respinsă și a rămas 
textul original. 

În şedinţa din 8 Junie s'a continuat discuţia. Presidentul a 
comunicat, că la punctul 8 al proiectului de adresă, deputaţii Baley, 
Bogdan şi alţii, au presentat o modificare în sensul căreia, în loc de: 

nu din punct de vedere maghiar, nu conform intereselor ma- 
ghiare , — ar fi să se spună: nu din punctul de vedere al patriei, 
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nu din interesele patrieie. Mai departe, pretutindenea în locul 
cuvântului nafiune să se folosească cuvântul »feară . 

Discuţia să declară deschisă. Dintre Români ia cuvântul: 

Vichente Bogdan: „E vie în noi convingerea, că nu e nimeni 
în casa aceasta, care n'ar fi aplecat să satisfacă cerințelor în chestiile 
naționale. Și eu așa cred, că prin cele spuse în propunerea ce o 
avem înaintea noastră, adecă:  sânfem decişt a face totul, ca neîn- 
felegerile să fie delăturate«, — încă să accentuează aceasta. Dar’ 
propunerea aceasta nu e făcută din alt punct de vedere, decât tocmai 
numai pentru a se delătura neînțelegerile. Și ar fi fost fericire, 
onorată casă, dacă n'am fi fost necesitaţi de-oparte să facem propu- 
nerea aceasta, de altă parte, dacă nu să ridicau voci contrare; pentru 
că nu este chestie mai delicată decât aceasta, și într'adevăr pot să 
spun, că astfel de voci contrare, cum au fost și cele auzite ieri în 
casa aceasta, foarte ușor pot să servească de motiv la neînţelegeri, 
nu aici în casă, ci afară, în patrie. (Zgomot). 

Binevoiţi a nu lua în nume de r&u, dacă noi, cari sîntem 
puţini aici dintre cei de buze române, presentăm cu sinceritate 
lucrurile astfel cum sûnt, cum ştim că ele esistă în sînul naţiunii. 
(Aprobări. Bine e așa!). Știm noi prea bine së facem deosebire între 
» Unpariac şi espresiunea  nafiunea maghiară . Ştim să facem 
foarte bine deosebirea din punctul de vedere al dreptului public și 
în înțeles gramatical. Știm noi, că cuvântul acesta »nafiune ungară , 
esprimat din partea unei corporaţiuni legislatorice nu însemnează 
alta, decât toate popoarele, de ori-ce limbă, toate naţionalităţile locui- 
toare în patria aceasta, luate la olaltă. (Așa e!). Și noi numai pentru 
delăturarea ncînțelegerii, şi pentru delăturarea acelei jalusii, care esistă 
în sînul națiunilor pentru naționalitatea lor, — am voit să facem 
propunerea aceasta. Pentru-că avem în punctul 5 espresiunea: >co7- 
dfiunea fundamentală a wefii noastre constituționale și a esistenfei 
noastre naftonale e independența şi neatârnarea legală a feriis, -— 
și nimenui nu "i-a venit în minte să facă observaţie în contra cuvântului 

eszstență naftonalăs. N'am voit să facem observare în contra acestei 
espresiuni, pentru-că e în plural. Esistenţa zoastră naţională. Dar 
acolo unde së folosește singularul, ca de es. la punctul 4. unde stă: 
»representanții națiunii maghiare ,am făcut moţiune, pentru-că voiam 
să delăturăm neînțelegerile. Vë rugăm foarte frumos să nu binevoiţi 
a vě lega atât de tare de cuvinte, în unele locuri, unde eliminarea 
lor nu strică nimica, ear’ afară la tot casul linişteşte foarte mult. 
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(A probări. Zgomot). De alteum vom avea bogată ocasiune së desbatem 
mai amănunțit chestia aceasta, şi după aceea sper, că astfel de espre- 
siuni nu vor mai obveni și noi nu vom fi constrânși së facem 
observaţiuni de acelea pe cari le-am făcut acum, cu intenţiunea 
cea mai curată, şi numai pentru evitarea neînțelegerilor (Së trăească! “. 


Aloiziu Vlad: Ştiu foarte bine și cunosc deosebirea care esistă 
între naționalitatea firească sau genetică și cea politică. Și fiindcă 
naționalitatea, politică nu e alta decât espresiunea diplomatică a tre- 
cutului politic și istorie, a vieţii, a cooperării comune și a interesului 
comun al diferitelor popvare din ţeară poliglotă, — din partea mea 
n'aș avea nimic de zis, dacă espresiunile propuse au să fie modificate 
sau au să rămână așa cum sânt. Dar’ după declaraţiunile facute ieri în 
casa aceasta, în înţelesul cărora, popoarele nemagbhiare, locuitoare în 
patria aceasta, trăgându-li-se la îndoială esistenţa naţională, — 
sânt degradate la rangul de seminýit (fajok): pentru delăturarea 
eventualelor neînțelegeri și a urmărilor neplăcute cari s'ar pute naște 
de aci aflu de necesar, atât eu, cât și cei-ce au subscris moţiunea, 
să recomandăm espresiunile propuse, ca de caracter mai mult 
neutral. 


Ce priveşte îngrijorarea amicului meu Xalauz Pál, că dacă 
cuvântul zafiuze ar fi eliminat din text, înlocuit fiind cu altul, 
mai pe urmă ar pute fi trasă la îndoială ṣi numirea de maghiar , 
precum și ce priveşte declarațiunea lui Klauzál Gábor, că dacă noi, 
cei-ce recomandăm moţiunea rămânem pe lângă ea, în fața străinătății 
lucrul ar apăärè așa, ca și cum cei de buze nemaghiare din casa 
aceasta ar voi së se desfacă de cătră națiunea maghiară: declar, că 
noi, cei-ce avem onoarea a representa aici cercuri în preponderanja 
române, am dat destulă dovadă despre stima noastră, prețuirea noastră, 
încrederea noastră și alipirea noastră cătră națiunea maghiară, chiar 
și numai prin aceea că am lasat să fim aleși deputaţi pentru dieta 
aceasta (Zgomot), şi am venit aici (Să auzim), pentru-ca së lucrăm 
împreună cu fraţii nostri maghiari la binele ţării și la redobândirea 
constituţiunei noastre, și prin aceasta së promuvăm fericirea și înflu- 
rirea acestei ţări, care a suferit destule lovituri mari și grele, și 
merită o soarte mai bună. (Aprobări). Dar’ de altă parte, din stima 
faţă de alegăturii nostri şi faţă de naționalitatea noastră, datori 
sântem să sprijinim și să promovăm cu energie și în mod conștiincios, 
întru-cât ne stă în putință, la toate ocasiunile, interesele noastre 
naționale.  Asigurăm însă onorata casă despre aceea, că o vom face 


www.dacoromanica.ro 


— b — 


aceasta mânecând totdeauna, din punctul de vedere al echităţii şi al 
dreptăţii și între cadrele necesarei moderaţiuni. (Aprobări)t. — 

Pusă la votare, moţiunea Românilor a fost respinsă cu majoritate 
de voturi. 

În ședința din zo Zune, continuându-se discuţia asupra, proiec- 
tului de adresă, ia cuvântul deputatul 

Sigismund Popoviciu: „În afară de chestia dreptului public, 
eu nu cunosc obiect de mai mare importanță care ar merita în 
măsură mai mare atențiunea casei, decât chestia nafională. Dela 
fericita, și dreapta, resolvare a acestei chestiuni depinde câștigarea și 
stabilirea și pentru viitor a independenței constituționale a patriei 
noastre, precum și a libertăţii comune.  Resolvarea justă ar fi mai 
ales îngreunată prin provocarea la drepturi seculare privilegiate. 
Dar’ în faţa acestora așa cred că e destul să se pună suferinţele 
seculare. În proiectul de adresă al dlui Ded Ferencz găsesc atinsă 
prea superficial chestia, aceasta, și de aceea aș dori, ca tocmai cu 
ocasiunea fucerei acestui pas prim se punem fundamentul sigur, pe 
care cu siguranță să ne putem clădi viitorul. Aceea-ce așteaptă dela 
legislatură naţionalitățile cari locuese în patria comună, aceea-ce 
așteaptă frate dela frate, nu e alta decât comunitatea de drept 
desvoltată de sine din ideea mare a egalei îndreptăţiri. 


Basa, acesteia o aflu eu depusă în proiectul presentat de Tisza 
Kálmán, și de aceea, însușindu-'mi din proiect partea referitoare la 
chestia naţională, propun să se treacă în adresă moţiunea pe care 
am avut îndrăsneala a o depune pe masa camerei. (Zgomot. Prin- 
cipiul însuși fiind menţinut prin textuarea aceasta, espunerea mai pe 
larg a vederilor mele în privinţa aplicării amănunțite 'mi-o reservez 
pentru timpul când ’i-se va face codificarea. Și cred, că condepu- 
taţii nostri mânecând dela principiul perfectei egalităţi de drept vor 
esopera, ca precum în sentimente sântem una, se rămânem tut 
una și fără deosebire de lege și naţionalitate. Moţiunea e urmă- 
toarea : 

„Vrem să fie decretat prin lege, că în patria aceasta, precum 
nu este clasă privilegiată, së nu fie nici naţiune privilegiată. Fiecare 
să fie egal, ca în mod egal să-și poată iubi patria fiecare. Aceea 
deci ce se împotrivește din legile noastre cu această egală îndrep- 
tățire, vrem să se șteargă și voim să se dee fiecărei naţionalităţi pe 
basa perfectei egalități de drept tot ce nu se împotriveşte cu inte- 
gritatea, patriei comune“. 
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O dișcuţie frumoasă sa desvoltat în dietă în urma acestei pro- 
puneri, la care au luat parte următorii: 


Toan Faur: „Onorată casă! La desbaterea în general n'am 
voit să obosesc indulgența și de altcum eshauriată a casei, și n'am 
luat cuvântul, după-cum doriam. Cu oare-care considerare la aceasta 
împrejurare îmi jau voe a ruga acum onorata casă, së binevoiască 
a-mi asculta desvoltarea vederilor în jurul acestei chestiuni speciale. 
(Së auzim). Înainte de-a întra în merit, nu pot lăsa së treacă 
fără observare acea declaraţie a antevorbitorului condeputat Jvánka, 
că el war voi să se desbată chestia naţională, numai așa, în mod 
lateral. Eu ţin, că atunci, când să învîrte chestia în jurul deter- 
minării, a stabilirii fundamentului, a principiului fundamental, desba- 
terea nu e laterală, ci meritorială. (Zgomot). Și acum să trec la obiect. 


Şi eu ţin chestia naţională de călcâiul nostru achileic, și după 
mine dela fericita ei resolvare am condiţionat, ca să nu zic mai 
mult, aceea, ca së putem spune Europei, care ar voi cumva să 
ne jee în seamă, amicului sau dușmanului, uitați-vă: Sântem un popor 
de 14 milioane, contopiţi într’o unitate de interese, care va corăspunde 
mai bine misiunei sale la locul acesta decât multe alte popoare. 
Ear’ aceasta o putem spune fără esagerare, pentru-că dacă luăm în 
considerare, ori isvoarele necesare de ajutor material, cari în mare 
parte nici nu sânt desvoltate, dar’ uşor pot să fie desvoltate. ori matu- 
ritatea noastră politică dovedită până acuma, ori caracterul nostru 
ferm și consecvent politic, ori înflăcărata noastră iubire de patrie, 
gata se aducă jertfa cea mai mare, ori apoi soldaţii nostri oțeliţi, vioi, 
însuflețiţi, curagioși, cari despreţuese răbdarea, lipsa și oboseala: 
concurența o putem ţinea cu ori-și-cine. 

Şi oare atât de grea să fie resolvarea chestiei încât să nu cute- 
zăm a privi în fața ei? Atât de mari să fie greutățile și jertfele, 
că acelea nu stau în raport cu favorurile ce se vor naște? Eu așa 
cred că nu! La resolvare se cere numai pricepere bună, nepreocu- 
pare şi bună voinţă, şi atunci deslegarea e gata și jertfa e mică, 
sau chiar numai închipuită, ear’ favorurile sânt nenumărate. 

Ungaria a arătat în mai multe chestii de mare importanţa, că 
aceea-ce îmbrățișează e în stare se şi resolveze. Constituţia milenara, 
școala multelor lupte și suferințe, n'a trecut fără urme peste noi, ne-a 
întărit sentimentele, ne-a oţălit forțele, şi de aceea sûntem bogaţi în 
fapte cari sânt rari în istorie, și din cari vreau se umintese numai 
unele din epoca mai nouă. (Së auzim!) 
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La 1847/8, clasa privilegiată, care singură representa teara, 
a abzis de bunăvoe de prerogativele avute și de favoruri mate- 
riale, nu numai, ci pentru-ca abzicerea să se prefacă în faptă, 
când legile acelea au fost atacate, n'a cruțat avere și sânge pentru 
a le apăra, ear’ pentru aşa ceva abia este esemplu în istorie, 
pe când din contră, sânt multe esemple în istorie, că drep- 
turi de privilegiu au fost șterse numai după lupte multe și cu 
puterea, ba au fost înecate în sângele celor îndreptăţiţi. Mai de 
curând conduita tuturor locuitorilor țării, fără deosebire de lege, 
manifestată întru apărarea drepturilor bisericii evangelice, a întrunit 
simpatiile generale, și învingerea causei a fost privită și din partea 
neevangelicilor ca o învingere a causei proprii, pe când din contră, 
în contra concordatului, care avea să mărească influența bisericei 
catolice și să-i înmulțească drepturile. sau revoltat tocmai catolicii 
mai mult. 


Toate acestea se întâmplă la noi atunci, când la naţiuni 
puse în fruntea civilisațiunei vedem intoleranţa religionară şi influența 
bisericească luptând în contra politicei statului. Toate acestea, dove- 
desc, că noi ne aflăm pe treaptă mai înaltă de maturitate politică, 
că noi la aprecierea, recunoașterea şi acordarea drepturilor ne ridicăm 
deasupra particularismului de interese înguste, le apreciem din punctul 
de vedere mai înalt al interesului public, și astfel vrem së le resol- 
văm. ca să subordonăm toate intereselor publice. 


Cumeă chestia naţională e obiect de interes public, de interes 
chiar vital. cred că nu trage la îndoială nimeni din casa aceasta. 


Sper deci, că chestia naţională, ca obiect de interes public, 
mai mult, ca chestie vitală, nu cu ângustimea particularismului va 
fi apreciată și resolvată, ci din punct de vedere mai înalt, cu pre- 
venirea patriotismului bine înţeles. (Așa e!) Së arătăm, că precum 
diversitatea religiunilor, așa nici diversitatea naţiunilor la noi nu for- 
mează pedecă pentru unitatea de interese a patrioților. Së arătăm, 
că noi resolvăm cu ușurătate şi chestia aceasta grea, fiindcă nu sântem 
eguiști, ci știm să fim drepţi, și chiar și aceea ce vreau së presente 
inimicii nostri ca parte vulnerabilă din noi, ca slăbiciune din partea, 
noastră, ne dă putere nouă, întru-cât o resolvare fericită și justă va 
întoarce de nou atenţiunea Europei asupra noastră, va ridica simpa- 
tiile ei, ne va câștiga aliați în toate popoarele cu soarte mai rea 
decum o au la noi naţionalităţile, ear’ aici, acasă, ni-se vor potența 
puterile. (Aprobări). 
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Onorată casă! După mine ideea naţională e o idee cum a fost 
ideea creștinătății, ideea religiunei, ideea libertăţii. Și eu, întoemai 
ca pe cele din urmă, nu o ţin de scop final, ci numai de mijloc 
pentru ajungerea la scop. mijloc care duce la educarea, la fericirea 
omenimei. Dar’ ideea naţională, în epoca noastră, e ceva mai mult. 
E mijlocul dovedit de cel mai eficuce pentru a stabili solidaritatea 
popoarelor, în interesul suveranităţii poporului. în contra volnicici. 
E mijlocul dovedit a fi mai sigur pentru ajutorarea învingerii dreptu- 
rilor poporului asupra tiranismului. Cel-ce neagă aceasta nu cunoaște 
spiritul timpului nostru. Cel-ce nu contribue cu sinceritate la resol- 
varea, chestiei, e un simulant când se declară pentru liberalism. Mai 
mult chiar, fiecare popor, care atacă în altul ideea naţională, face 
tiranismului și reacţiunii același serviciu pe care îl face cel-ce luptă 
sub steagul acestei din urmă. E trădător și unul și altul al drep- 
turilor poporului. (Aprobări). 


Despre corectitatea, şi valoarea vederilor sale nu poate să spună 
nimeni vorbe de laudă fără a vătăma modestia. Dar’ că ce simte și 
ce vrea, despre aceasta poate face fără temere fiecare mărturisire 
despre sine. Eu spun deci, că din tuată inima și din tot sufletul 
sânt Român. Şi fiindeă despre acela care ţine prea mult la naţio- 
nalitatea sa, de multe-ori se zice că ar fi mai puţin bun patriot, 
ba să zice şi alta despre el, declar, că sânt atât de bun patriot ungar, 
încât în privinţa aceasta nu dau ntâietate nimenui. (Së trăească!) 
Pentru întărirea afirmării acesteia mă provoc la trecutul meu (Să 
auzim Î), care nu e așa de splendid ca istoria să-'și aducă aminte de el, 
şi nici așa ca să-'] cunoască onor. casă, dar’ la tot casul e de așa, că 
mă îndreptățește să fac declaraţia și mă îndreptățește și la aceea, să 
spun acelora, cari poartă iubirea de patrie numai pe buze, în cuvinte 
mari, ear” în sufletul lor nu e decât vanitate şi egoism, cari să împacă 
foarte uşor cu împrejurările, cari în vreme de pericol caută să-și 
pună ântâiu scumpa lor persoană în siguranţă, să le spun zic, că se 
iubesc pe ei ear’ nu patria, pe care o vor părăsi cum vor vede că 
e greu a o servi, pe când eu voiu face de nou aceea ce am făcut. 
Și nu numai eu cuget așa, ci sûnt mulți din națiunea mea cari astfel] 
simțesc. (Së trăească!) 

Scuzaţi deviarea aceasta, dar’ sânt corzi, cari dacă vin atinse 
cu necruțare, nu dau decât sunete amare, și abaterea, aceasta e pentru 
mine cu atât mai neplăcută, fiindeă despre mine a trebuit să vorbesc 
favorabil, pe când cu alţii am procedat în mod contrar, 
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Poate deci să fie bun patriot și acela, care së însuflețește pentru 
naţionalitate separată. Ba numai acela, care luptând pentru patria sa. 
luptă pentru tot ce e preţios omului, prin urmare ș7 pentru nafio- 
nalitatea sa, e într'adevăr capabil să facă fapte mari.  Aprobări). 
Fiecare naţionalitate din patria aceasta va fi mare în apărarea de 
patrie, în apărarea de libertate, dacă “i-se va da partea cuvenită din 
favoruri, din drepturi, din glorie. De aceea, nu separată, ci iden- 
tificată trebue să fie iubirea de patrie cu iubirea de naţionalitate. 


Revenind strict la obiect, sprijinese moţiunea făcută de conde- 
putatul nostru „Szgismund Popoviciu, pe care o ţin de mulțumitoare 
pentru pretensiunile naţionale. Și declar totodată, că aflu de necesar, 
ca cu privire la aplicarea principiului esprimat în ea,  ori-care ar 
fi soartea dietei ucesteia, după putință încă înaintea disolvării ei 
să se compună un proiect de lege, care să fie acceptat din partea casei. 


Acela care să amăgește cu cugetul, că ideea naţională, puţin 
netezită fiind, poate fi adusă la stare de adormire, e om care nu cunoaşte 
istoria din care învăţăm, nu știe că ideile create de spiritul timpului 
nu pot fi adormite, nici sugrumate, pentru-că cel-ce li-se pune în 
cale vine sdrobit. Cel-ce vrea să le evite, să întâlnește pretutindenea 
cu ele, și ele formează un fel de fantomă pentru cel-ce le ţine de fantomă, 
care e urmărit de ele pretutindenea, așa că numai resolvarea îi dă 
linişte și îl face să lase în liniște și pe alţii. 

E de importanţă, de foarte mare importanță resolvarea chestiei 
acesteia, şi mare responsabilitate cade peste acela, care së atinge de 
ea cu îngustime de suflet. Unul ca acela înțelege rău interesele 
patriei noastre și lucrează în contra lor, crezând că le promovează. 
Eu aici nu numai ca Român, ci și ca patriot, mai mult în interesul 
patriei mele, în interesul libertăţii, decât în interesul naţiunii mele, 
solicit resolvarea mulțumitoare a chestiei acesteia. 


Nu ştim ce ne aduce viitorul. Nu putem măsura furtuna, luptele, 
cari poate vor trece pe deasupra capului nostru. Dar’ pentru-ca să 
putem sta în fața lor cu curaj, liniștiți și fără a avea temere că e 
primejduită esistența noastră naţională și de stat, e de lipsă să 
resolvăm afacerile patriei, delăturând neînțelegerile. E de lipsă să 
avem, nu numai puteri unite, ci și însuflețire unită, pentru-ca să 
putem suporta lupta care ne amenință. Së nu ne slăbim puterile 
prin aceea, că lăsăm o parte din fiii patriei noastre nemulțumiți, 
plini de sentimente amare. Së nu aducem pe acei fii ai patriei, cari 
sânt deopotrivă credincioși patriei şi naţiunii, în contrarietate cu ei 
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înșiși, së nu agravăm situaţia acestor amici ai nostri și prin ei situația 
patriei. și să nu dăm armă nouă în mâna contrarilor nostri. 

Ştiu. ba pot asigura casa, că patrioţii buni şi onesti, întâmple-se 
ori-ce, facă-li-se ori-ce vătămare, nu vor înceta së iubească și să 
apere patria, nu vor înmulți tabăra reacțiunei, pentru-că acela care 
o poate face aceasta e suflet josnic de sclav, acela n'a iubit nici-odată, 
nici patria nici națiunea sa Aprobări, și ar păși la legarea unei 
înțelegeri nenuturale, ca fratele să fie totodată sinucigaș. De aceea, 
daca nu împlinim pretensiunile juste și echitabile ale fraților nostri 
de altă naţionalitate, întărim totuși tabăra contrarilor, pentru-ca 
slăbim puterile noastre proprii, într'atâta. că înstrăinăm opiniunea 
publică şi împuţinăm. în fraţii nostri însufleţirea pentru causa comună. 

Ear’ acum, răspunzând condeputatului nostru Branovatzky, am 
să observ, că vreau să fie resolvată chestia naţională, nu pe basa 
dreptului, nu ştiu care istorie, sau pe basa privilegiilor, ci pe basa 
drepturilor vecinice ale omenimei, pe basa egalitäfii de drept. (Aprobări 
vii generale). 

Acum, când pentru aceste drepturi vin jertfite privilegii mai 
prețioase, mai îndreptăţite și mai neîndoivase, nu e într'adevăr 
modern a te provoca la privilegii (Aprobări), car’ provocarea la ele 
dă ansă la bănuială. că acela care să provoacă la ele vrea singur 
să câştige prerogative asupra altora, pentru-că altcum n'ar avea nici 
un înțeles. 

Cel-ce vrea egalitate de drept, nu poate voi totodată drepturi 
separate pentru sine. Și eu presupun, atât despre deputatul Brano- 
valzky, cât și despre națiunea sârbă, că vrea într'adevăr egalitate de 
drept pe terenul acesta, Pe terenul privilegiilor ar fi foarte grea resolvarea 
chestiunii naționale, pentru-că ar păși și alții pe față cu privilegii! 
Și cine să fie judecător, cu privire la limitele, valoarea, îndreptățirea 
și aplicarea lor? Eu deci doresc şi țin de esecutabilă resolvarea 
chestiei naţionale numai pe basa curatei egalități de drept. 


Îmi încheiu vorbirea cu aceea, că reacţia să ştie un lucru (Së 
auzim !), anume, că din neînțelegerile noastre nu se vor mai reserva 
favoruri pentru ea, pentru-că dacă în nimica n'am fi de acord, 
de ce să ne ferească Dumnezeu, într'una sântem fotuşi de o 
părere, că învingerea ei e căderea, nu numai a învinsului, ci a tuturor 
popoarelor. (Aprobări). Că fără ea și în contra ei vrem se ajungem 
tot, ear’ cu ea împreună nimica! (Së trăească. Ear’ dacă neîndurata, 
soarte ar aduce cu sine, ca această mult cercată patrie să treacă 
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prin o probă nouă, poate-că prin cea din urmă, și că pe pământul 
acesta udat de atâtea-ori cu sânge să curgă sânge de nou, fie în 
numele Domnului, curgă! Dar’ va curge numai după înmormântarea 
tirăniei, pentru-ca la focul luptelor noastre, nu lanţurile selăviei 
comune să le făurim, ci se resară din el fenicele adevăratei frățietăţi 
şi a curatei libertăţi. (Aclamări sgomotoase % 

Frumoasa vorbire a deputatului Feur a îndemnat pe deputatul 
baron Æötvös Zoszf să ia asemenea cuvântul, pentru a face propunere 
concretă în chestia naţională. A vorbit următoarele: 


„Fără îndoială, casa întreagă a ascultat cu bucurie şi cu 
satisfacere declaraţia stimatului condeputat Faur. Pe mine nu mau 
surprins declarațiunile acestea, pentru-că foarte bine știu, că la gloriile 
anului 1848 au luat parte cetăţenii tuturor naționalităților din patria 
aceasta, şi știu și aceea, că diferitele naţionalităţi locuitoare în patrie 
au împărtășit cu noi, credincioase, suferințele de 12 ani, credincioase 
împărtăşese cu noi speranțele noastre, și știu că spre îndeplinirea 
acelora stau gata să dee mâna cu noi în fiecare moment. (Com- 
plăcere). Casa nici-odată, şi pot să spun, națiunea maghiară nici-odată 
n'a dubietat în aceasta mai puţin ca tocmai acum; ba din plină 
convingere pot së declar, că dacă diferitele naţionalităţi locuitoare în 
patria aceasta manifestă sentimente de simpatie față de noi, cu simpatia 
lor nu onorează pe niște nevrednici. Nafrunea maghiară a stabilit 
şi a declarat la 1848 principiul egalității de drept, a sigilat prin- 
cifrul acesta cu sângele ei, şi este decisă a esecula principiul 
acesta în toate urmările sale. (Aprobări). Dar’ tocmai pentru-că 
casa, aceasta, care representă națiunea, nu vrea să sature naţionalitățile 
singuratice din patria aceasta numai cu principii și cu vorbe goale, 
fiindcă nu vrea së stîrnească speranțe numai, și nu vrea së facă 
promisiuni, pe cari a le împlini nu stă în puterea ei: casa aceasta 
tocmai cu privire la chestia națională poate s&-'şi spună părerea numai 
după o precumpănire, după o sfătuire potrivită. (Aprobări). 

Cuvintele singuratice pot să dee naștere unei însufleţiri momentane, 
dar adevărată liniștire poate së dee numai legea; adevărată liniștire 
poate acorda numai aceea ce nu e resultatul unei însuflețiri de un 
moment, ci resultatul unei consultări precumpănitoare, nu e resultatul 
însufleţirii momentane, ci al adevăratei convingeri a casei. (Aprobări). 
Convingerea aceasta nu poate fi scoasă la iveală și stabilită, după 
cum am spus-o şi cu oeasiunea ultimelor noastre consultări, — 
discutându-se numai în mod lateral astfel de chestiuni importante. 
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Repet deci aceea ce am spus și alaltăieri: binevoiască onorata casă 
a pune discutarea acestei chestii importante pe o zi specială la ordinea 
zilei. (Aprobări generale). Eu, în ședința ultimă am avut onoarea à 
declara, că în chestia aceasta, cu privire la naţionalităţi, voiu pre- 
senta o umiliti propunere, ceea-ce împlinesc cu aceasta şi depun 
propunerea pe masa casei. (Să trăească!)“. 


Propunerea deputatului Fd/vâs era aceea, ca dieta să aleagă 
o comisiune de 27 care să studieze chestiunea naţională și să vină 
cu un raport și proiect, — ceea-ce sa şi întâmplat într'una din 
şedinţele următoare. 

La moţiunea deputatului Sigismund Popoviciu a mai lua 
cuvântul deputatul român 


Aurel Maniu: „E fapt de netăgăduit. că unul din motivele 
principale ale r&sboiului civil din 1848/9, atâţ de fatal şi de necaleulat 
în urmările sale păgubitoare, a fost acela, că legile din 1847/8, 
acordând drepturi egale cetăţeneşti pe seama fiecăruia, fără deosebire 
de naștere, — pretensiunile naționale ale celor de buze nemaghiare 
nu numai că n'au fost asigurate, dar' despre ele nici pomenire nu 
s'a făcut, de unde s'a scos conclusiunea, că legile acestea, pe lângă 
tot liberalismul lor, pentru naţionalităţile nemaghiare pot să fie păgu- 
bitoare. Şi că astfel de temeri mau fost lipsite tocmai de temeiu, 
abstrăgând dela toate celelalte împrejurări, mă provoc numai la vorbirile 
rostite în casa aceasta şi la proiectul însuși aflător în pertractare, 
în care, acolo unde să face pomenire despre diferitele naţionalităţi, 
să adaogă totodată, că legile împotrivitoare egalităţii de drept în 
privința naţională sânt — a să șterge. 

Urmarea acestui ânfiorător răsboiu național, de care în viitor să 
ne ferească Dumnezeu pentru totdeauna patria comuni, a fost aceea, 
tă, după-cum zice proverbul latin: „inter duos litigantes tertius 
gaudet“, în loc să-și resolveze naționalitățile între olaltă neînțe- 
legerile, au fost toate împreună subjugate. 

Sub sistemul absolutistie centralisator, care ne-a apăsat în decurs 
de 12 ani pe toţi, în comunitate, în acesti 12 ani de comună asuprire, 
diferitele naţionalităţi din patria aceasta s'au apropiat toi mai mult 
unele de altele, stăruind, ca încrederea sdruncinată să fie de nou 
restabilită între ele. În mijlocul acestor nisuințe salutare ni-s'a redat 
o parte a constituționalismului, pe basa căreia s'au reconstituit comi- 
tatele, şi aci s'a deschis teren mai larg pe seama apropierii frățeşti. 
Cu regrete trebue însă să spun, că organisarea aceasta, după cât îmi 
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este cunoscut, ales în comitatele locuite în majoritate de Români, 
nu s'a făcut aşa, ca apropierea să fie în mare măsură ușurată, despre 
ce dovedesc diferitele prutestări, precum și plângerile espuse publicului 
pe calea jurnalisticei române, plângeri cari së refer la egala îndreptăţire 
națională şi de limbă. 

În urma acestora, cu plină încredere a privit fiecare spre actuala 
dietă, urmărind cu vie atenţiune activitatea ei, şi dorește, ca toate 
acele legale ordinaţiuni, cari în privinţa naţională sânt asupritoare, să 
fie înlocuite cu alte legi, potrivite cu dreptatea și cu spiritul timpului. 
Au trecut două luni deja de când s'a întrunit această memorabilă 
dietă, dar’ până acuma chestia națională n'a putut fi desbătută în 
mod amănunţit. (Zgomot). Și dacă n'am trăi între împrejurări estra- 
ordinare, chestia nwar fi fost atinsă nici acum, în general. (Zgomot). 
Dar’ după-ce cu positivitate nu së poate afirma dacă va mai avea, 
dieta, aceasta ocasiune a se pronunţa în causă, Sa aflat de necesar 
ca chestia, să fie atinsă și ea în general în adresă. 


Onorată casă! Când mi-se dă această ocasiune să-mi ridic 
cuvântul spre a sprijini moţiunea propusă din partea condeputatului meu 
Sigismund Popoviciu, nu pot să-mi suprim temerea, că în urma 
celor întâmplate de curând moţiunea aceasta nu va fi sprijinită de 
majoritatea, casei. Nu pentru-că n'ar fi justă, echitabilă și corespun- 
zătoare timpului în temeliile sale, ci, durere, fiindcă majoritatea casei 
e de părerea. că astfel de pretensiuni sânt incompatibile cu interesele 
patriei, sau sfint chiar primejdioase.  Scusaţi însă, domnilor, eu sânt 
convins toemai despre contrariul, (Zgomot). 


Onorată casă! Poporul român a fost espus de secole celor mai 
mari asupriri în patria aceasta, atât politiceşte cât și bisericeşte. 
Limba "i-a fost eliminată şi din bisericile și din școalele sale, ba chiar 
şi archiereii sei erau luaţi dintre străini. Și totuşi, în contra tuturor 
acestora, a fost în stare să-și conserveze limba şi obiceiurile cu atâta 
fidelitate, încât acelea “și-au păstrat până astăzi originea lor română, — 
o împrejurare care poate fi atribuită numai alipirii Românului la 
naționalitatea sa. (Aprobări). 

Ca fiu credincios al acestui popor român, însuflețit pentru 
naționalitatea sa, care împart cu el bucuria şi durerea, care îi cunose 
modul de gândire, vederile, literatura și oamenii populari, mărturisesc, 
că îmi ţin de datorință së declar aici în faţa ţării, că poporul acesta 
român së lipește cu aceeași credință plină de însufleţire și de pământul 
iubitei noastre patrie comune, udat de atâtea-ori cu sângele stră- 
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moşilor nostri și cu lacrămile lor, şi că e gata, în emulaţie cu Maghiarul, 
să apere și së conserveze constituţia patriei acesteia (Aprobări), dar 
numai së nu ceară nimeni dela el së se înstrăineze de naționali- 
tatea sa, şi cu preţul ei să-și răscumpere binefacerile constituțiunii, 
pentru-că acela, care ştie să fie necredincios față de naționalitatea sa, 
nu poate să fie nici cetățean credincios al patriei. (Adevărat). 

Ştiu bine, domnilor mei, că a ascunde realitatea, a evita espe- 
riențele făcute, sau a ţină prelegeri numai din cele plăcute majorității 
casei, — e mult mai uşor, și poate-că din interes personal chiar și 
mult mai favorabil, decât a pune la o parte ori-ce interes personal, 
a ne esprima sincer convingerile și a ne sprijini espunerile numai 
cu adevărata realitate, — ales atunci, când trebue să ne temem, că 
majoritatea casei nu va fi de o părere cu cele cuprinse în espunerile 
noastre. 

Dar' ştiu și aceea, că atunci când am fost onorat din partea 
alegătorilor mei cu distincțiunea grea de deputat, am luat asupra 
mea, datorinţa să-mi spun pe faţă convingerile isvorite din convingerile 
câștigate, și së dau pe față curata realitate, fără nici o reservă. 
(Aprobări). 

Onorată casă! Când noi, deputaţii de naștere Români, și aleși 
de alegători români, ne ridicăm glasul în chestia națională, nu facem 
alta decât tălmăcim sentimentele poporului nostru, dorințele sale și 
pretensiunile sale. Mărturisesc, posiția noastră nu e ușoară și am şi 
precumpănit noi greutăţile încopeiate cu această posiţie a noastră. 
Dar’ dacă ne-am declara altcum în chestia aceasta n'am esprima în 
mod credincios dorințele poporului nostru, n'am face mai uşoară 
resolvarea chestiunii, astfel, ca din ea binecuvântare së se reverse 
peste patria aceasta, — n'am promova interesul patriei, ci poate-că 
am lucra în contra acestuia. 

Noi sfintem convinși, că prin resolvarea chestiei naţionale, pe 
basa perfectei egalităţi de drept, nu vine jertfit nici un singur interes 
al patriei, ci chiar prin aceasta devine patria o mamă dulce pe 
seama fiecăruia și constituția devine soare care încălzeşte cu razele 
sale deopotrivă pe toţi. (Aprobări). 

Din acest punct de vedere vă rog să priviţi nisuințele noastre, 
și nu din altul, separatistic. Interesul patriei comune şi esistența şi 
întărirea constituționalismului e singurul interes și al nostru, și tot 
ce cerem pe seama naţionalității noastre, după convingerea noastră, 
e numai mijloc pentru a ajunge la el. 
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În urma, acestora nici nu pot face alta decât să sprijinest 
moţiunea amintită, cu atât mai vârtos, fiindeă după convingerea mea 
aceasth e singura cheie cu care së poate esupera, resolvarea fericită 
a acestei chestii grele“. 


Tisza Kálmán e de acord cu Eötvös, ca chestia să fie pusă 
în discuţie într'o zi specială și promite că atunci își va espune și el 
mai pe larg vederile. Până atunci sfrzinește mofiunea făculă de 
deputatul Sigismund Popoviciu, dorind së fie cât mai curênd 
decisă chestia prin votare. Së votăm!) 


Ioan Popoviciu-Desseanu: „Dată aș fi convins. că adresa, 
propusă, care formează prima ridicare de cuvênt a casei, nu e totodată 
și ultima ridicare de glas a casei acesteia, atunci mărturisesc că n'aș 
ţine de neîncunjurat de lipsă să ridic acum cuvântul. Dar eu nu 
pot spera, și nici nu cred că sar afla în casa aceasta optimist care 
së spereze cu siguranță un resultat dorit, o nouă ocasiune de a desbate 
mai târziu chestia de pe tapet. pe când aș pute să-mi reservez 
espunerile, și de aceea mă văd silit să rog onorata, casă să fie cu 
puţină indulgență. (Së auzim!) 

Onorată casă! Dacă mwar fi esistat desbinări și neînţelegeri între 
fiii patriei acesteia, — atât de des și chiar şi în vremuri în cari 
era necesitate de tea mai mare concordie, — n'am fi putut ajunge 
la trista stare de a trebui să înaintăm adrese pentru drepturile 
noastre cele mai sfinte unei autorități pe care casa aceasta n’o recu- 
noaște de legală. 

Dar' istoria trecutului e pentru aceea ca din ea să învețe 
presentul. De aceea, sûnt de părerea, că datorința noastră a celor 
întruniți în acest sfânt loc, pentru-ca să căntăm a schimba soartea 
nefericită a patriei noastre, înainte de toate e aceea, ca sistând motivele 
neînțelegerilor din patria noastră să ne dăm silința a restabili și 
întări încrederea și bunaînțelegere între olaltă. (Aprobări). 

Multe au fost motivele cari au dat în trecut naștere la desbinări. 
(Zgomot. La ordine. Së votăm!). 

O mare parte din motivele acestea, spre fericire, e îngropată, 
și astăzi așa, se pare, că factorul principal, care formează isvorul 
neînțelegerilor, își află basele mai ales în chestia națională, încă nere- 
solvată în patria noastră. Asta trebue să o resolvăm în mod norocos 
şi atunci cu siguranță putem privi în viitorul mai bun al patriei 
noastre. Dar eu numai așa ţin că poate fi posibilă resolvarea în 
mod salutar, dacă drept basă la resolvare e luată perfecta egalitate 


www.dacoromanica.ro 


— 389 — 


de drept. Pentru-că e fapt de netăgăduit, că patria aceasta e patria 
tuturor popoarelor locuitoare în ea; și după-ce la susținerea acestei 
patrie comune toate popoarele cari locuese în ea au contribuit, con- 
tribuese şi vor contribui și în viitor, urmează în mod just și echi- 
tabil, că de toate drepturile cari pot fi întrebuințate în patria aceasta, 
precum indivizii singuratici, așa și naționalităţile singuratice au să 
fie împărtășite în proporţie egală. (Așa e. Aprobări), E necesar, ca 
patria, aceasta mamă comună, să fie mamă bună, pe seama tuturor, 
ear' nu mamă vitregă; și e necesar aceasta, nu numai pentru-că 
așa cere dreptatea, ci și pentru-că lucrul acesta formează condițiune 
neîncunjurat de lipsă pentru apărarea și conservarea patriei noastre 
şi a drepturilor noastre comune. 


Eu dorese deci resolvarea în modul acesta a chestiei naţionale, 
nu numai cu privire la pretensiunile juste și moderne ale respecti- 
velor naţionalităţi, ci şi din punct de vedere curat patriotic. Eu 
doresc, ca toate naţionalitățile din țeară să trăească în raporturi bune 
și în înțelegere cu adevărat frățească, pentru-că numai așa se poate 
concentra forța din țeară pentru a se preface în putere neînvingibilă, fără 
de care nici libertatea nici esistența nu ne este asigurată. (Complăcere). 


Dacă chestia naţională îşi va primi resolvarea după principiul 
spriginit de mine, patria noastră se va pute asemena cu o stâncă 
puternică, în stare se dee piept și cu tempestăţile cele mai mari. 
Atunci puterea reacţiunii a dispărut pentru totdeauna din patria 
aceasta, și arma absolutismului va, cădă tîmpită îndăr& de pe pavăza 
adevăratei libertăţi, egalități şi frățietăți. Şi eu, având încredere în 
consideraţia înțeleaptă, în loialitatea naţiunei maghiare și în zălul ei 
de jertfire în interesele patriei, sânt în speranța desăvîrșită, că resol- 
varea fericită a chestiei së va și întâmpla, și mă aflu in aceasta 
deplină speranţă şi pentru aceea, și cu atât mai vârtos, pentru-că ce 
se atinge de celelalte naţionalităţi, şi dintre acestea special de națiunea 
al cărei fiu credincios am onoarea a fi și eu, — adecă națiunea 
română, întru-cât am avut ocasiune a-i cunoaște vederile, poate 
afirma fără temere prin mine, că Românii nu doresc nimic alta mai 
ferbinte decât o împăcare sinceră și durabilă cu națiunea maghiară, 
reînvierea acelei sfinte păci pe care înainte cu o mie de ani au 
legat-o strămoșii nostri și pe care eu o ţin de mai naturală și de 
mai necesară, 


N'avem decât să aruncăm privirea împrejur și la moment vedem 
cele douë mări puternice, marea germanismului și a panslavismului, 
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cari de secole au amenințat cu înghiţire și amenință până astăzi, 
atât națiunea maghiară cât și pe cea română, două insule singure 
pentru ele. Dacă e adevărat deci, că unitatea de interese e basa 
cea mai sigură pentru alipirea la olaltă, atunci așa cred, că ales 
când aceasta alipire e reclamată de esistența noastră comună, nu 
poate pe dreptul së tragă nimeni la îndoială, că națiunea română n'ar 
voi și war şti së fie soră sinceră și credincioasă națiunii maghiare. 

Dacă națiunea română vrea să fie recunoscută de naţiune soră, 
egal îndreptăţită în patria aceasta, nu vrea prin aceasta nici mai 
mult nici mai puţin decât aceea, se devină sora cea mai adevărată 
şi mai nedespărțită a națiunii maghiare. Și dacă națiunea română 
ar fi aplecată së se desfacă de cătră cea maghiară, după-cum a 
trebuit së aud, durere, în casa aceasta astfel de auspicionări, — lucrul 
acesta sar întâmpla sigur numai în casul când ar trebui së se con- 
vingă, că sora, ei, națiunea maghiară, n'ar voi, — ceea-ce eu nu pot 
să presupun, — se împartă cu ea condițiunile adevărate ale adevăratei 
frățietăți. De aceea, së nu creadă nimeni că Românul e dușman 
Maghiarului fiindcă vrea să-'şi asigure esistenţa sa națională. (Aprobări). 


Eu cred că nimeni nu poate lua în nume de reu, dacă Românii 
sfint atât de jaluzi pe naționalitatea lor, conservată pe pământul 
acesta în decurs de mai bine de 1700 de ani, şi încă între împre- 
jurările cele mai vitrege, fiindcă în privința aceasta Românii nu 
fac alta decât ceea-ce fac fraţii lor Maghiari, cari asemenea nu 
cunosce preț atât de mare pentru care 'și-ar pute da naționalitatea. 


Eu deci nu pot fi mulțumit cu acea espresiune din proiectul 
de adresă al onoratului domn deputat Deák Ferencz, că chestia 
națională să doreşte a fi resolvată pe basa v»echztă/zz, fiindcă echi- 
tatea aceasta are două capete, unul mai gros altul mai subțire, sau 
alteum zis, are un maxim și are un minim, și care espresiune la 
nici un cas nu e acomodată pentru a pute delătura neînțelegerile 
pe cari nu putem din destul dori së le vedem delăturate între împre- 
jurările actuale. Din care motiv eu spriginese din toată convin- 
gerea mea moţiunea înaintată în privința aceasta din partea conde- 
putatului Szgrsmund Popoviciu. 

Onorată casă! Chestia moțiunii acesteia eu n'o țin de chestie 
de formă, ci de chestie de principiu. E necesar deci, ca în adresă 
principiul acesta së fie esprimat clar și în mod determinat, pentru-că 
ochii întregei țări, și mai ales ochii naționalităților încă nesatisfăcute 
sânt îndreptați spre casa aceasta, dela care își așteaptă liniștirea, 
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Së fie deci adresa de aşa, ca nu numai în sus, ci nici în jos së 
nu-'și peardă efectul. Fie espresiunile clare, ca să nu poată fi restăl- 
măcite, ca să le înţeleagă fiecare, pentru-că numai așa nu vor putè 
fi dați oamenii drept armă în mâna reacţiunii. Së punem mâna pe 
arma cu care și până acum am desarmat reacţiunea și să nu scăpăm 
din mână ocasiunea de-a pute pune peatra fundamentală pe seama 
bunei înţelegeri între toate popoarele patriei acesteia. (Aprobări)”. 

oan Mișici: „Eu spriginese propunerea dlui Sigismund 
Popoviciu, şi anume, pentru-că scopului în care s'a făcut adresa, 
propunerea aceasta corăspunde mai bine. Și după-ce propunerea 
condeputatului Popoviciu e luată din proiectul de resoluțiune al lui 
Tisza Kálmán, nu pot înțelege cum se poate spune că propunerea 
aceasta e efluxul neînerederii, care de bună seama nu esistă între noi. 
Pot să spun din curată convingere, că toți ținem la patria aceasta, 
şi toți o iubim ca pe mama noastră comună, pentru a cărei bună- 
stare, independență și fericire sântem gata a ne jertfi și vieața. 
(Aprobări). 

Nu caut dacă este sau nu este proiect de lege. Chestia e 
aceea, că între împrejurările de acum ce e mai cosăspunzător, ce 
e mai salutar, moţiunea propusă de condeputatul nostru Popoviciu 
sau textul adresei? Dacă ţinem cont de împrejurările actuale, nu 
putem nega că reacţiunea n'ar funcționa mereu și acum. N'avem 
decât să privim la adunarea Slavilor, acum convocată, sau se privim 
spre Ardeal, unde de 13 ani era miserie, ear’ acum se donează din 
partea guvernului câte 25.000 fl. în fiecare an pe seama bisericilor 
şi a școalelor, cu bună seamă nu din iubire față de Ardeal, ci pentru 
ajungerea scopurilor anumite. 


Nu vorbeam la obiectul acesta, dacă nu se făceau declaraţiuni 
cari sânt în contra lui Popoviciu. Numai pentru a-?i liniști pe cei-ce 
sânt contra, și pentru a nu da armă în mâna inimicilor nostri, precum 
şi pentru a nu se provoca din adins neînțelegeri, spriginese propu- 
nerea și doresc, ca onorata casă së primească moţiunea condeputa- 
tului nostru Pofozzczu, după-ce prin aceasta nu se face renunțare 
la nici un drept şi moţiunea corăspunde mai bine împrejurărilor și 
raporturilor actuale. (Së votăm !)“ 

Sigismund Popoviciu voeşte së vorbească în chestie personală, 
dar” nu ’i-se dă cuvântul. 

Aurel Maniu e asemenea împedecat se vorbească în chestie 
personală, sub pretext că a vorbit odată, 
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Vasilie Butean: „Eu, din partea mea, după-ce văd că în 
moţiunea cetită nu se cuprinde alta decât aceea-ce sa acceptat și 
în Europa civilisată, adecă egalitatea de drept, b primesc și eu. 
(Aprobări)“, 

Sigismund Popoviciu cere cuvântul dar’ nu 'i-se acordă. 

Moţiunea presentată se pune la vot şi se respinge cu majoritate 
de voturi, primindu-se de bun textul original al adresei. — 

În ședința din zz Junie sa deschis o nouă discuție națională, 
pe tema — Ardealului. Cetindu-se punctul 32 din proiectul de 
adresă, referitor la esecutarea uniunei Ardealului cu Ungaria și înfă- 
țișarea deputaţilor transilvăneni la dieta din Pesta, ia ântâiu cuvântul 
deputatul român 


Gavriil Mihályi: „Onorată dietă! Înainte de toate trebue să 
premit, că eu spriginese paragraful 32 acum cetit în întreaga sa 
estensiune.  Vorbirea "mi-o încep cu ocasiunea aceasta acolo, unde 
a întrerupt-o un stimat deputat al comitatului. Borsod, că nu repre- 
sentanţii semințiilor, sau ai naționalităților, ci representanţii poporului 
iau parte la desbaterile legislaturei, pentru-că sânt de o părere cu 
el în privința aceasta. Și recunoscând aceasta, declar totodată, că 
pe deputaţii, deși de naştere români, dar’ cari în decursul zilei de 
ieri au vorbit în numele poporului, îmbrăţișând mai cu tărie și mai 
cu căldură drepturile poporului, să nu binevoiască a-i suspiciona nici 
dl deputat, nici altcineva, căci pentru promovarea binelui patriei 
acesteia tot așa inimă caldă bate în sînul lor ca și în sînul fiecăruia 
dintre ceialalți vorbitori. Vë rog, domnii mei, să fim cu încredere 
unii cătră alţii, având mare trebuință de aceasta, fiindcă numai cu 
cuprinsul hârtiei acesteia ce e de trimis încă nu e mântuită libertatea, 
patriei! Rog pe unul dintre deputaţii comitatului Bihor, să nu se folo- 
sească în numele alegătorilor sei, cari fac parte din poporul român 
cel de un cuget cu noi, de protestări și de suspiţionări în contra 
noastră, în chestia delicată naţională, atinsă numai incidental, pentru-că 
nimic nu e mai ușor decât a reprotesta şi dacă e de lipsă a aduce 
şi dovezi. Dar’ eu, domnii mei, pe terenul acesta nu voiu urma 
pe onoratul domn deputat și nu mai fac amintire despre lucruri 
cari ar pute provoca amărăciune, ci trec la obiect. 

E ştiut, domnilor, că în înţelesul $-lui 6 din legea uniunii din 
Ungaria dela anul 1848, dieta Ardealului a decretat alegerea după 
sistemul representativ numat pentru acea singură alegere. Voiu 
și cetì §-ul acesta. Astfel nici alegerea deputaților pentru dieta din 


www.dacoromanica.ro 


— 99 — 


1861 nu se poate face decât numai cum dispune art. V. din 
anul 1848. De aceea am luat cuvântul şi la discuţia generală, 
pentru-că nu aflu nici de just nici de corect, ca legea electorală din 
Ardeal se ceară altă cualificație, cu un cens mult mai mare, Și cu 
toate-că n'am mare speranță să 'mi-se primească propunerea, după 
respingerea celor făcute până acuma, — în virtutea, datorinței mele 
de deputat depun totuși pe masa casei propunerea următoare, făcută, 
în favorul întregului popor mai sărac din Ardeal: 


„La punctul 32 din adresă, după cuvintele de întroducere 
»Convocarea neamânată a Ardealului« să se mai pună cuvintele 
pe basa legii din 1848 . 

Moţiunea, aceasta o presentez și în scris. 

Făcând eu moţiunea în interesul poporului, din punctul de 
vedere al legalităţii și al echităţii vă rug së binevoiţi a o accepta, 
(Zgomot). Şi anume, de aceea în interesul poporului, pentru-ca 
sărăcimea, şi de alteum destul de mult îngreunată cu loviturile vieţii, 
së nu fie lipsită de dreptul electoral. Din punctul de vedere al legii, 
pentru-că guvernul Ardealului, după legea cetită din anul 1848, la 
regularea alegerilor nu are putere de dispunere, cu atât mai puţin, 
fiindcă censul pentru dreptul de alegere, care la 1848 era 8 fi. 
darea întreagă, e urcat acum la 8 fl. dare directă de pământ pentru 
alegerile apropiate de deputaţi, care sumă. necuprinzându-se în ea, 
darea de cap și alte adaosuri, face că alegători printre țăranii cu 
1, sesiune de pământ abia se găsesc, și astfel poporul din Ungaria 
are mai multe favoruri la alegeri decât cel din Ardeal, pe lângă toate 
vorbele noastre cele frumoase. 

Fac în fine moţiunea din punctul de vedere al echităţii. Oare, 
domnilor mei, atunci când fraţii nostri Ardeleni se vor afla între noi. 
cu ce ochi vor privi la noi știind că pe noi ne-a ales aproape întregul 
popor, ear’ pe ei numai clasa mai avută? Aceasta e, domnilor mei, 
aceea ce în interesul și în numele poporului mai sărac "mi-am 
ținut de datorință să vă recomand atențiunei. (Zgomot). 

Tisza Kálmán cere së fie respinsă propunerea lui Mr, 
din motivul că urbariul nu e regulat în Ardeal, prin urmare acolo 
nu esistă 1/, de sesiune. 

Presidentul face comunicarea, că deputatul Vicente Babeș şi 
alți consoţi au înaintat o propunere de cuprinsul următor: „Cu elimi- 
narea punctelor 32 şi 33 din adresă, respective în locul lor să se 
pună cuvintele acestea: 
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Cu privire la Ardeal dorim, ca tratările ordonate prin $. 4 al 
art. VII. de lege din 1848, pentru a së mijloci înţelegerea, să fe 
continuate, ear’ resultatul să fie comunicat la timpul seu dietei 
acesteia.  Subscriși: Babeş, Bogdan, Butean, Maniu. Pascu, Popa, 
Ioan Popoviciu-Desseanu, Sig. Popoviciu şi Aloiziu Vlad“. 

Presidentul dă cuvântul deputatului Vichente Babeș: „Mo- 
țiunea pe care am avut acum onoare a o propune, împreună cu mai 
mulţi consoţi, cu privire la uniunea Ardealului, mă věd dator a o 
motiva pe seurt. 

Pe scurt voiu face motivarea, pentru aceea, pentru-că mă tem, 
că dacă aş începe cu desfășurarea mai amănunţită a evenimentelor și a 
împrejurărilor referitoare la această uniune, — cari evenimente și 
împrejurări şi de alteum sânt destul de bine cunoscute, — s'ar pută 
da ansă de nou la iritațiuni în această casă. (Zgomot). 

Vë mărturisesc, că afară de chestiunea naționalităților nu 
cunosc mai momentuoasă și mai delicată chestiune decât această 
pretinsă uniune a Ardealului. Fireşte, pentru-că şi ea însași în 
ultima analisă nu e decât chestiune națională. Deci chiar din acest 
motiv mi-sar părè lucru foarte greșit și trist, dacă dieta aceasta 
ar trata chestia uniunei și ar voi să o decidă în mod 24777/2/eral. 


În proiectul de adresă depus pe masă să pretinde uniunea 
Ardealului cu Ungaria în termini cari nu eschid nici forța însași. 
Dar’ eu, vă rog să mă iertaţi domnilor, la una ca aceasta, ca Român, 
în actualele împrejurări, nu më pot învoi nici-decum. 

Ce e drept, şi eu și consoții mei am dori din toată inima 
uniunea. Şi încă nu numai a Ardealului, ci, dacă sar pute, șz 2 
Bucovinei (mișcare și mirare). Zic chiar și a Bucovinei, căci este 
ştiut, domnii mei, că Bucovina a fost câștigată de Austria cu acel 
titlu de drept, că ea s'a finuz cândva de Transilvania. Deci vă 
zic, că noi din adâncul inimei şi al sufletului nostru am Zori untunea, 
dacă nu din altă causă, apoi din principiul şi din interesul conso- 
ddărei noastre naționale. Însă, domnii mei, aici cu totul alta e 
întrebarea, anume: avem, putem noi avè dreptul, ne dictează mintea 
sănătoasă să pretindem uniunea Ardealului, așa cum să pretinde în 
proiectul de adresă, și o astfel de pretensiune ar fi ea oare justă cu 
privire la popoarele Ardealului? 

În proiect să zice că: „representarea Ardealului aici în dieta 
Ungariei prin nimic nu să împedecă“. Mai departe că: „unirea 
Ardealului cu Ungaria sa făcut prin lege, în anul 1848%. 
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Domnii mei! Aceasta poate să fie adevărat cu privire la 
națiunea maghiară și la cea săcuiască din Ardeal. Dar’ după con- 
vingerea mea, nici-decum nu să refere la națiunea română, Apoi în 
Ardeal națiunea română formează majoritatea poporului, ba aproape 
două terțialități a poporului. 

Națiunea română, precum o știe toată lumea, în 3/15 Maiu. 1848 
a protestat la Blaj pe câmpul libertăţii în contra uniunei, dacă 
aceea uniune gar decreta fără zmvozrea ei, prin o dietă la care 
poporul român n'ar fi representat ca nafiune, conform proporției 
numerice, ear’ acest protest, "l-a presentat prin o deputaţiune numă- 
roasă şi dietei transilvane din 1848. Aceasta apoi, deși națiunea 
română, adecă două terțialități din ţeară, nu era representată de loc 
în ea, trecând cu vederea acest moment, a decretat uniunea, care 
sa și esecutat, dar’ numai într'p parte a ţărei și numai prin violență, 
fiindcă națiunea română a rămas în resistență, consecvență, până-când 
Ardealul nu se desfăci earăși pe deplin. 


În urmarea, acestor evenimente Românii din Ardeal ţin, că dieta 
Transilvaniei dela 1848 n'a avut drept, ca în momentul în care a 
recunoscut şi proclamat egalitatea drepturilor cetățenești pentru toate 
popoarele, -cu totala delăturare a acestui popor să sacrifice esistența, 
politică, autonomia țărei, contopind țeara de sine statătoare în alta 
teară, adecă în Ungaria. 

Ba bărbaţii de stat români și sași întăresc, că legea respectivă 
a dietei transilvane nici în privința formet nu e completă, fiindca 


a. 


ea după saneţionare nici în dietă nici în ţeară nu a fost publicată. 


Dar' să lăsăm să fie uniunea Ardealului de o sută-de-ori legala, 
dreaptă cu bună seamă nu o va pute numi nimenea, după-ce ea, 
precum e invederat, së decretă fără ascultarea și învoirea naţiunii 
române, adecă a majorităţii poporului, ba chiar în contra, protestului 
ei, precum și în contra dreptului ei politie și naţional. 

Zic în contra dreptului politie şi naţional al națiunii române, 
din acel punct de vedere, că deși în Ardeal de 400 de ani, pâna la 
anul 1848, numai minoritatea poporului, adecă numai Maghiarii, Sëcuii 
şi Saşii erau recunoscuţi de naţiuni politice, ear’ majoritatea poporului, 
națiunea română, era despoiată de toate drepturile naționale și politice, 
— din luna Maiu 1848 şi națiunea română începi a să ţine de 
naţiune politică, cu totul asemenea celoralalte, la ce cu bună seama 
îi compete tot dreptul, atât după istorie cât şi după fire. Apoi deși 
națiunea română e şi până astăzi împedecată prin puterea domnitoare 
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a ocupa rangul ce-!i compete ca naţiune în vieața politică, ea are 
cea mai firmă credință, că la cea mai apropiată dietă transilvană 
va trebui să se înalțe la rangul ce 'i-se cuvine. Cugetul ei este 
deci, că numai după-ce ea prin lege va fi recunoscută în dreptul 
seu de naţionalitate politică are së se confedereze frățește cu națiunea 
maghiară, pe temeiul egalelor interese comune. 

Ear’ până atunci, dacă vrem să fim drepți şi sinceri, caută së 
mărturisim, că națiunea română din Ardeal, văzând ea mai cu seamă 
cât de puţin să respectează aici în Ungaria cele mai sfinte interese 
ale noastre. înţeleg interesele naţiunii române, după-ce va vedè cum 
sâintem noi representaţi aici în sferele mai înalte politice, cum sûntem 
ignoraţi sistematicește la cancelaria aulică, la tabla septemvirală şi 
regie, precum și în comitatele Timişoarei, Torontalului, Aradului, 
Bihorului, etc., mai departe după-ce îi vor veni la cunoștință unele 
cuvântări ţinute aici în zilele trecute, în cari să afirmă, că limba și 
naționalitatea noastră nu sânt și nici n'au fost cândva asuprite prin 
legislațiunea ungurească, și că legea din 1848 garantează deplina 
egalitate de drept pentru toate naţiunile, pe când de altă parte 
art. de lege VIII. din 1830, art. III. din 1836, art. VI. din 1840, 
arț. II. din 1844 și art. V. și VI. din 1848, desmint pe față afir- 
mările acestea: națiunea română nu multă poftă şi aplecare poate 
avea a primi uniunea necondiționată, și firește, cu atât mai puţin 
dacă aţi voi să o constrângefi la aceasta. 

Domnii mei! Sau nu știți, că fruntașii naţiunii române din 
Transilvania chiar și în timpul mai proaspăt, anume, în conferenţele 
din Alba-Iulia, protestară cu unanimitate şi în mod solemn în contra 
uniunei necondiționate? (Zgomot. La ordine!) 

Eu aşadar’, după toate acestea, nu pot privi altfel uniunea 
Ardealului decât cum privese raporturile cu Croaţia, ca un contract 
bilateral între Ungaria și Ardeal. Și fiindcă valabilitatea contractului 
acestuia e trasă la îndoială din partea naţiunii române, adecă din 
partea, majorităţii Ardealului, — aflu că e lucru foarte firesc, că 
națiunea, maghiară, ca parte contrahentă, să nu poată face pe jude- 
cătorul în propria ei causă, și nici sentență să nu poată da, ci această 
controversă trebue să se încredințeze guvernului legal spre mai departe 
pertractare și deslușire, precum dorim noi să se ajungă prin moţiunea: 
pe care o recomandăm spre primire. (Zgomot. La ordine!)“. — -< 


Aloiziu Vlad: „Mă alătur la vederile condeputatului Babeş 
acum esprimate, şi numai la espunerile condeputatului Ver/zz vreau 
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să răspund pe scurt. Recunosc, că fiecare deputat, și în special și 
dl deputat Vertan are dreptul de-a talmăci vederile alegătorilor și 
trimițătorilor sei, şi recunosc şi aceea, că nimeni n'ar€ dreptul să-l 
tragă aici la răspundere. Dar’ dl deputat Vertan și în rîndul trecut, 
mai ales însă astăzi a înșirat astfel de lucruri, cari privesc nu numai 
pe cei-ce umblă îmbrăcaţi în mătasă şi în postav fin, ci și pe alții, 
asupra cărora dl Vertan a aruncat astfel de guspiţionări, cari în casa 
aceasta sfântă, unde e întrunită inteligenţa și representanţa, ţării, nu 
pot fi trecute cu vederea. 

Onoratul domn deputat a spus, că e necesar, ca poporul să fie 
educat, și la aceasta sânt și eu învoit. A zis mai departe, că e de 
lipsă să se amelioreze soartea preoţimei inferioare. Mă învoese și la 
aceasta, și sânt convins, că atunci, când va fi vorba de îmbunătă- 
țirea sorții materiale a acestui popor, domnul deputat Vertan încă o 
va, sprigini, în tot casul. Dar’ domnilor mei, omul nu e numai din 
corp, ci și din suflet. Trăește nu numai din hrana trupească ci și 
din nutremânt spiritual. 


La toate naţiunile. ales în timpul mai nou, sânt deșteptate și 
au fost deșteptate sentimentele și boldurile naţionale cari nisuese 
spre o desvoltare mai mare, și în privinţa aceasta vor întrebuința 
terenul pe care îl permit limitele legii pentru a se pute desvolta 
mai departe. 


Desvoltarea spirituală e factor puternic, după-cum este îndeobște 
cunoscut. Inteligența la care dl deputat Vertan Endre a voit să 
facă alusiune când a vorbit de o inteligență îmbrăcată în mătasă și 
postav, întocmai ca inteligența. fiecărei naţiuni, are misiunea se 
desvoalte pe toate căile conștiența și sentimentul național, se culti- 
veze și se conserve limba și obiceiurile naţionale. Și în privinţa 
aceasta măiestri vrednici de laudă află în d-voastră, domnilor mei, 
pentru-că mai bine decât de un sfert de veac d-voastre aţi făcut 
puternici pași înainte, pe terehul literar, social și politic. Dela d-voastre, 
pe cari poporul român vă consideră de premergători în cultură, am 
învățat cum trebue să se pășească înainte pe calea culturei și a 
constituționalismului. (Bine e!.) De aceea, më rog, nu e nici consult 
nici frumos şi nici cu scop. ca inteligența aceasta să fie suspiționată 
și acusată, cum s'a făcut din partea onoratului domn Vertan. Dar 
arma e cu două tăișuri. Așa cred, își va aduce aminte dl Vertan 
cum zicea principele Windischgrätz la anul 1849, că legile din 1848 
le doreşte numai gunoîul fării, ear’ adevărata inteligență, proprietarii 
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mari ai țării sfint în contra lor, Ear’ despre acestia se poate spune că 
umblă, nu numai în mătăsuri, ci în  zurgur. Peatunciașa stătea 
lucrul. De aceea, folosirea unei astfel de armé cu două tăișuri aflu 
că nu numai nu are nici un scop, ci e chiar păgubitoare. 


Înainte de toate avem trebuință de bună înțelegere, aceasta o 
ştim noi foarte bine, şi deosebi noi, națiunea română, știm foarte 
bine, că trebue să trăim în bună înţelegere cu Maghiarii. Dar” înţe- 
legerea aceasta nu poate fi ajunsă prin declaraţiuni, cari suspiţionează 
inteligența română, trântindu-o la pământ și zdrobindu-o, ci numai 
prin fapte, şi anume prin astfel de fapte, cari vor fi făcute în scopul 
desvoltării naționalităților. 

Peste scurtă vreme se va pune în desbatere proiectul de lege 
al naționalităților şi atunci toţi se vor convinge, că în privinţa aceasta 
națiunea ce simte. Până atunci vë recomand și vă rog, domnilor, 
să nu ne Buspicionăm unii pe alții, pentru-că suspicionarea e arma 
care aduce numai blăstăm, ear' binecuvântare nici-odată. (Aprobări. 
Së mergem mai departe)“. — 


George Popa: (Zgomot mare.  Presidentul roagă dieta să 
asculte cu paciență pe deputatul George Popa). „Cu privire la 
espresiunea din punctul referitor la Ardeal din proiectul de adresă 
(Së auzim), anume, că: »î urma dorinfei comune a celor două 
feri , mă alătur la espunerile dlui condeputat Pichezte Babeş, 
pentru-că și dacă m'aș afla în posiţia, pentru mine întradevăr curioasă, 
de-a më pute alătura la textul proiectului de adresă, nu pot ignora, 
cu toate acestea, faptele pe cari le cunosc. Știu anume, că uniunea 
Ardealului a decretat-o la 1848 dieta privilegială a Ardealului, şi 
știu și aceea, că majoritatea țării acesteia, aproape două terțialităţi, 
n'a recunoscut-o nici-odată. 

În privinţa aceasta eu mě provoc la altă împrejurare, nu la 
aceea la care s'a provocat onoratul condeputat Vzckente Babeş, la 
conferența din Alba-Iulia, unde Românii din Ardeal au declarat în 
unanimitate, că mau recunoscut nici-odată această uniune făcută 
pentru ei fără de ei, prin care e primejduită esistența lor națională 
şi politică. Și tot acolo au declarat totodată și aceea, că nu sfint 
contrari ai uniunei. ci dorese numai atâta, să fie ântâiu ascultați, și 
încă în o dietă maghiară, compusă pe basa representării de popor, 

dar așteaptă să fie ascultați. 

Dacă dieta Ardealului din 1848 ar fi jertfit ceva mai mult 
pentru iubirea frățească și pentru dreptate și nu sar fi încrezut atât 


www.dacoromanica.ro 


— 399 — 


de mult în evenimente, unirea Ardealului ar fi astăzi fapt împlinit. 
(Zgomot. D’apoi că uniunea e fapt esecutat!). Dar’ fiindcă dieta 
Ardealului s'a încrezut mai mult în evenimente decum trebuia, acolo 
gântem unde am fost înainte de 1848, anume, că uniunea Ardealului 
formează și acum obiect de discuţie. (Zgomot). 


Nu dubietez nici-decum, că M. Sa nu va declara de legală 
uniunea din 1848 a Ardealului; ba ţin de cu putinţă și aceea, să se 
ordoneze chemarea Ardealului la dieta, aceasta. Dar’ eu nu voiese 
o prietenie forțată, care nu poate fi binecuvântată de Dumnezeu. 
Eu vreau pace amicabilă, și de aceea încep lucrul acolo unde "l-am 
întrerupt, anume, trebue së revenim asupra intențiunilor dietei dela 
Pojon, së ordonăm uniunea, Ardealului, dar’ st-'i așteptăm pro- 
nunțarea în causă. De aceea, sprijinese moţiunea. (Zgomot mare. 
Neplăcere)“. — 

Punându-se la vot, moţiunea Românilor e respinsă. Propunerea, 
deputatului Mr%áłyi nici nu se pune la vot, sub pretext, că “și-ar 
fi revocat-o, ceea-ce deputatul Mihályi neagă a fi făcut. Dar e 
învoit ca votarea să nu se mai facă. 

Lupta energică a deputaţilor români în chestia naţională a 
îndemnat pe Deák Ferencz să facă singur un adaos la proiectul seu 
de adresă, în care să se promită ceva și naționalităților, 

După cetirea punctului 40 din adresă, deputatul Ragályi depune 
pe masă, în numele lui Deák, următorul amandament, compus de 
însuși Deák 

— „Voim, ca pretensiunile naţionale ale compatrioților nostri, 
cari së ţin de altă naţionalitate, să fie asigurate încă în dieta, aceasta, 
prin lege, cu privire la tot ce li-se poate da fără dărăburirea politică 
a ţării şi fără jertfirea independenţei ei legale“. — 

Moţiuni au mai fost presentate apoi cu privire la punctul 40 
al proiectului de adresă și din partea deputaţilor români Babeș, 
Butean și George Popa. Acest din urmă are cuvântul. 

George Popa: (A propus, că unde să zice: »cetăfenz patriet, 
fără deosebire de lege şi naționalitatea, së se mai pună cuvintele 
»și mici de naşterea. Zgomot mare). 

— „Am cerut numai acceptarea acestor două cuvinte 7702 
naşterea«, și aşa constat, că nici aceasta nu vă place. Noi așa 
vorbim în general, că în patria aceasta diferență de drept nu esistă 
după naștere. (Zgomot. Sě auzim!) Însă, onorată casă, nu poate fi 
ignorat faptul, că diferență de drept, din naştere, totuşi esistă în 
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patria, aceasta. Pentru-că oare nu eserciează nașterea un drept mai 
înalt, dreptul legislatoric, și anume, fără să se ceară o altă cualificaţie, 
numai pentru-că legea numește persoanele acelea emesi, și prin 
urmare magnafi Zgomot)? Ferească Dumnezeu să mă arăt a fi față 
de vre-un drept fie și numai cu cea mai mică dușmănie câtă vreme 
legea vrea să conserveze rămășițele esistente și astăzi ale vechilor 
privilegii. Din contră, declar sărbătorește, că nu voiu denega nici- 
odată supunerea față de lege. Dar’ ca membru al casei legiuitoare 
mă simțese dator a atrage atențiunea onoratei case asupra împrejurări, 
că privilegii de drept și de naștere tot mai esistă în patria aceasta gi 
că privilegiile acestea numai pot avea rol ilusoriu pe lângă perfecta, 
egalitate de drept. De alteum chestia aceasta a fost tratată și în 
dieta din 1848, numai așa, 704 me tangere, şi într'adevăr, nu pot 
afla motivul de ce nu sar fi putut păși mai pe faţă în art. de lege IV. 
din 1848 cu privire la ştergerea acestor prerogative? Pentru-că 
acest proiect de lege decretează menţinerea tablei de sus numai prin 
aceea, că ia disposițiuni cu privire la presidentul şi notarul ei, pe 
când aceeaşi lege sistează dreptul legislatorie al tablei regești şi al 
capitlurilor. Zgomot). Nu vreau să critic motivele legii, după cari 
dela unii nu së pot lua drepturile polifice, pe când aceeași dietă a 
cassat mari drepturi politice. 


Nu vreau së caut nici motivele art. de lege 16 din 1848, că 
de ce a trebuit menţinută influența nobilimei în comitate, şi nu vreau 
să fac amintire de împrejurările cari au făcut, ca votul unui nobil 
să fie egal cu votul unei mulțimi de 500.000 de suflete. (Zgomot. 
Së auzim!) Așa cred, că parlamentul vrea së influențeze în mod 
liniștitor asupra popoarelor ţării și că nu va întârzia, a decreta acum, 
pe basa perfectei egalităţi de drept, că în legislatură dorește să încete 
privilegiile naşterei“. 

Bonis Samuel declară că doreşte să fie împlinite pe deplin 
dorințele naționalităților, dar’ vorbirea antevorbitorului seu Poza 
prea are miros de Vrena. Fiind personal atins, ia de nou cuvântul: 


George Popa: „Onorată casă! Ca parte atacată am datorința, 
să mă justifice. (Aprobări). Së mă ferească Dumnezeu ca la atac să 
răspund cu atac. Declar, că pe mine pasiunile nu më vor conduce 
nici-odată. (Aprobări). Dar’ nu pot înţelege, că în epoca de faţă 
de ce mar pute decreta onorata casă aceea, că dorește să vadă sistate 
în legislatură drepturile privilegiale ale nașterii. (Întreruperi: Nu 
așa a fost espunerea! Zgomot). Mai adaog, că onoratul domn deputat 
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Bonis Samuel a adus-o aceasta, în legătură cu chestia națională. N'a 
adus-o!) Eu așa 'l-am înţeles, ca-și-cum noi, din incidentul chestiei 
naţionale am voi së folosim și aceasta drept agitaţie. Și apoi a mai 
spus, că ar fi zpsfrucție dela Viena. Dacă undeva în lume, apoi 
sigur la Viena să dorește menţinerea, deosebirei de drept, după naștere. 
Dar’ eu sfint aici ca representant al unui cerc din Ungaria, și instrucțiuni 
n'am primit dela nimeni și nici dela Viena n'am primit nici-odată. 
(Aprobări)“. — 

Madarász Jozsef regretă că st atinge atât de des chestia 
naționalităților, ear’ 

Tisza László deneagă deputaţilor români dreptul de a vorbi în 
numele Ardealului pe care nici nu-l cunosc. El, oratorul, îl cunoaşte 
şi ştie că la 1848 mare parte dintre Români au fost pentru uniune, 
chiar și episcopul Zemenyz. Propunerea, deputatului Popa o ţine de 
acomodată numai pentru intrigi demagogice, de aceea cere să fie 
respinsă. 

George Popa: „Regret, că declaraţia mea, lipsită de ori-ce 
pasiune, unii o esplică ca isvorită din iritațiune. Nu vreau să dau 
materie și mai departe pentru eventuale posibile iritațiuni, și așa 
trecând peste cele de până acuma, declar că îmi retrag moţiunea. 
(Aprobări generale)“. 

Ioan Mişici: „Între împrejurările de faţă, când avem trebuință 
de cea mai mare bună înţelegere pentru a duce la învingere sfânta 
noastră causă, nu poate nimic să-mi întristeze inima mai mult, 
decât când aud propuneri, espectorări, răspunsuri, cari, în loc să 
promoveze apropierea de marele nostru scop, ne îndepărtează de el. 
(Aprobări). Când văd aruncată între noi sămânţa neînțelegerii, îmi 
ţin de sfântă datorinţă so smulge înainte de a încolți şi de a prinde 
rădăcină. 

De aceea, să nu mărim neînţelegerea, turnând oleiu pe foc. 
(Aprobări). Spre liniștirea condeputatului Zopa spun numai atâta, 
că eu văd în legile dela 1848 ceva ce ar trebui së fie sistat, dar” 
când văd aceasta, recunosc și urmările binefăcătoare, în urma cărora 
toți cetățenii ţării, fără deosebire de lege și naţionalitate, au fost 
împărtășiți de drepturi egale. (Aprobări). Are, ce e drept, unele 
mancităţi şi legea aceasta; dar’ că mancităţile acestea, n'au fost delă- 
turate până acuma, nu e vina noastră, ci vina guvernului dela Viena. 
(Aprobări generale. Sintem convinși, că dacă nu să închidea dinaintea, 
noastră terenul legalităţii, war esista nici mancităţile acestea, nici 
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plângerile înșirate. Pentru-că dacă a fost cineva, apoi sigur că nobi- 
limea, şi în deosebi nobilimea superioară a fost aceea, care cu destulă 
însuflețire a renunţat la 1848 la drepturile sale, și "și-a jertfit foloasele 
materiale pentru crearea fericirei și a binelui public în patrie. (Aprobări 
generale). 

Scusaţi, dar’ nu mă pot reţine, cu toate-că sânt omul cel 
mai democratic, së nu recunose despre nobilimea supremă, că, fie 
zis spre onoarea ei patriotică, al ei este meritul cel mare, că pretu- 
tindenea unde a luptat pentru libertate, în cei 12 ani de miserie, 
"şi-a pus în cumpănă întreaga greutate, ca Brennus sabia. în scopul, 
ca să putem jertfi împreună pe altariul comun al iubirii și al frățietăţii 
(Aprobări generale. Din partea, mea, fiindcă sânt patriot, doresc 
fericirea patriei, bunăstarea poporului și desvoltarea naționalități sale. 
Aş dori, ca ori-ce espresiune care ar clătina înţelegerea între noi 
şi numai la Viena ar face bun serviciu, — să fie evitată; pentru-că 
neînțelegerea aceasta ar săpa numai groapa libertăţii noastre proprii, 
și de aceea doresc, ca pacea, frățietatea și iubirea să it ptieasal 
sfătuirile noastre, (Aprobări vii. Complăcere)“. 


Vichente Babeş: „Făcându-se provocare la persoana mea, 
sânt silit së spun câteva cuvinte de apărare. Mi-se pune întrebarea, 
cine ma împuternicit să vorbese aici în numele Românilor din Ardeal? 
(Zgomot). Eu îmi fac numai datorinţa, atunci, când înșir astfel de 
fapte istorice, cari ca de toţi cunoscute și de alia ca nu pot fi trecute cu 
tăcerea, cu atât mai vârtos, că aceasta o pretinde dela noi opiniunea 
publică română, după-cum së poate ceti zilnic şi în ziarele române. 
Ce să atinge de provocarea la episcopul Zemenyi, e foarte dubios 
dacă așa, a fost cum s'a spus; pentru-că și ela jurat la Blaj în contra 
uniunii... (Zgomotul e atât de mare încât nu së mai aude nimica 
şi oratorul își întrerupe vorbirea)“. 

La votare se primește adaosul lui Deák Ferencz, ear’ moţiunea 
deputaţilor români a fost respinsă. Moţiunea era următoarea: „Dorim 
asigurarea des&vîrșitei egalitați de drept politice pe seama tuturor 
confesiunilor din patria aceasta, ștergerea, tuturor legilor contrare, și 
prin urmare. cerem emanciparea israelifilor . 

În şedinţa, diu 72 Junte s'a votat ultimul punct din proiectul 
de adresă, ear’ în z4 Junte proiectul de adresă a fost votat în a 
treia cetire, primit fiind din partea întregei case. Tot în ședința 
aceasta wa luat hotărîrea, ca proiectul să fie trimis casei magnaţilor 
pentru a fi desbătut și votat şi din partea ei. 
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Adresa, 


Eată acum adresa, în textuarea ei finală, cu modificările făcute 
din partea dietei, așa cum a fost votată în a treia cetire. Textulei 
e următorul: 

Maiestatea Voastră ! 

Cei doisprăzece ani de curând trecuţi au format pentru noi 
epoca grelelor suferințe. Străbuna noastră constituție a fost ștearsă 
și sistemul străin al puterii nelimitate ne-a apăsat. Și sistemul acesta 
apăsător "l-au făcut mai greu de purtat aceia, cari "l-au manipulat 
cu intențiuni dușmănoase, cu pricepere mărginită, și de riulte-ori cu 
rea voință. Crimă era în faţa lor sentimentul libertăţii, crimă era 
alipirea noastră la naționalitatea, noastră, crimă era până și cea mai 
curată iubire de patrie. Puterea ţării noastre a fost slăită, averea 
naţiunii pe nedreptul instrăinată, ear” naționalitatea noastră făcută obiect 
de persecutare. Fiecare zi aducea suferință nouă, fiecare suferință 
smulgea, din inima noastră câte o rădăcină a credinţei și a încrederei, 

Dumnezeu așa a voit, să suferim, dar’ së nu desperăm, și să 
nu devenim necredincioși nouă înșine; şi aşa a voit, ca pe Maiestatea 
Voastră së vë convingă în fine esperiența de 12 ani, că sistemul 
absolut de putere nelimitată nu poate duce la, fericire popoarele impe- 
riului, dar” poate arunca în primejdie tronul şi monarchia. 

Atunci Maiestatea Voastră, aruncând la o parte sistemul absolut 
urmat până acuma, aţi voit să treceţi pe calea constituționalismului 
și së depuneţi în mânile popoarelor soartea lor proprie. 

Ne-am adunat și noi, representanți ai națiunei maghiare, ca 
să ne începem de nou activitatea constituțională, și primul pas ne 
este o dureroasă ridicare de glas, îndreptată M. Voastre, nu pentru 
suferințele vremilor trecute, peste cari tragem acum vălul, ci pentru 
nedreptăţile cari esistă și acum şi fără a căror delăturare imediată 
nu ţinem de posibilă nici restaurarea constituției noastre şi nici peste 
tot constituționalismul. 

Condiţiunea, fundamentală a vieţii nvastre constituţionale și a 
vieții noastre naţionale este independența, și neatîrnarea legală a ţării. 
Prima şi cea mai sfântă datorință a noastră este deci, ca toate pute- 
rile noastre, toate facultăţile noastre să le întrebuințăm într'acolo, ca 
Ungaria së rămână tot Ungaria, ear’ independenţa și neatîrnarea sa 
constituțională să fie menţinută în mod neștirbit. 

Ear’ când o vedem atăcată în esența independenţei ei, când 
vedem că o amenință primejdie, nu cunoaştem afacere mai impor- 
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tantă, nu alta mai urgentă, decât să ne ridicăm glasul fără amînare 
în contra atacurilor de felul acesta, 

Şi e atacată independenţa constituțională a ţării noastre prin 
primul pas pe care M. Voastra “l-aţi făcut pe calea constituționa- 
lismului. E atacată prin aceea, că restaurarea constituţiei maghiare 
se promite numai condiționat și cu escepţionarea, condiţiunilor celor 
mai esenţiale. E atacată prin diploma dela 20 Octomvrie, care ser- 
veşte de basă și pe seama vorbirei cu care s'a deschis dieta. 


Diploma aceasta vrea se despoaie cu desăvîrșire Ungaria de 
dreptul seu străvechiu constituţional de-a pute decide în dicta proprie 
asupra chestiilor de dare și de miliție (recrutare), în întreaga lor 
estindere. Ia din mâna naţiunii dreptul de-a pute aduce legi în 
înțelegere cu regele ei cu privire la cele mai importante interese 
materiale și de drept public ale sale. Pentru-că chestiile financiare, 
de împrumut, de r&sboiu, vamale și comerciale, cele mai esenţiale 
chestiuni în vieaţa politică a naţiunii sânt predate unui consiliu 
comun imperial, unde asupra lor, și cu privire la Ungaria, va dispune 
o putere în majoritatea ei străină, nu din punct de vedere maghiar, 
și nu din interes maghiar. Și pe teren administrativ asemenea face 
pendentă diploma aceasta guvernarea Ungariei dela guvernamentul 
austriac, dela un guvern care nu e nici responsabil, ear' chiar dacă 
ar fi responsabil, n'ar fi responsabil Ungariei, ci senatului imperial, 
unde interesele noastre, când ar fi divergente de părerile lor, abia 
ar afla, destulă garanţie la majoritate. 


Dacă ideea aceasta ar fi de fapt realisată, Ungaria n'ar mai 
fi independentă nici în legislaţiune, nici în guvernare, ci cu privire 
la, interesele sale cele mai importante ar fi subordonată legislațiunei 
comune și guvernului imperial austriac. 

Cu un cuvânt, după nume ar mai fi Ungaria. de fapt însă 
provincie austriacă, 


Nisuinţele acestea nedrepte ale puterii. îndreptate în contra 
noastră și în contra independenţei noastre constituționale, nu numai 
că se împotrivese legilor, ci atacă de-adreptul sancţiunea pragmatică 
însaşi, contractul fundamental de stat pe care "l-a legat națiunea 
maghiară la 1723 cu casa domnitoare, 

Strămoșii nostri, când la anul numit au trecut moștenirea coroanei 
Ungariei și asupra ramului femeese din casa habsburgică, au legat 
de această faptă condițiuni clare. Au spus, că și în Ungaria, întocmai 
ca în provinciile ereditare are să fie susţinută ordinea de prima naștere, 
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şi prin urmare atât în Ungaria cât și în provinciile ereditare tronul 
se compeată aceluiași membru din casa domnitoare a Maiestăţii 
Voastre. 


Au decretat, atât pentru Ungaria și ţările de sub coroana 
ungară, cât şi pentru provinciile ereditare, posesiunea nedespărțită 
şi indivisibilă, unită și reciprocă, pentru-că nici Carol III., nici 
Ungaria și nici provinciile ereditare nu voiau, ca în viitor domni- 
torul să-și poată împărți provinciile între copiii sei, cum s'a întâmplat 
mai nainte, încă şi sub Ferdinand I. Dar atunci când au stabilit 
principiul indivisibilităţii şi al nedespărţirii cu privire la posesiune, 
nu "l-au estins asupra formei și nici a esenței guvernării şi a condu- 
cerii de ţeară, ba din contră, au precisat clar în art. 2 paragraful 9, 
că: „să se estindă și asupra ramului femeesc, acum îndreptățit să 
moștenească, disposiția art. de lege 3 din 1715, după care națiunea 
e asigurată, că domnitorul nu va stăpâni și nu va guverna nici-odată 
altcum în Ungaria, decât numai în înfelesul legilor țări, create sau 
cari vor fi create în viitor“. Şi au stabilit și aceea, că regele e dator 
se respecteze totdeauna, drepturile, libertăţile, legile ţării, să se înco- 
roneze când ajunge pe tron, să publice diplomă regală inaugurală și 
să depună jurământ de încoronare. 


Sancţiunea pragmatică a susținut deci în mod clar neatîrnurea 
şi independenţa Ungariei, națiunea a ţinut cu alipire totdeauna la 
dreptul acesta al ei, şi cu condițiunea, aceasta a trecut coroana maghiară 
asupra tuturor regilor maghiari, cari dela legarea sancțiunii pragmatice 
s'au suit pe tronul Ungariei. Numai Iosif II. a fost dintre urmașii 
lui Carol III. acela care nu s'a încoronat şi a domnit cu putere 
absolută, dar’ n'a fost recunoscut de rege legal al Ungariei, și nu 
numai ordinațiunile sale municipale și administrative, pe cari le-a 
revocat în ultimele zile ale vieţii sale, ci chiar și diplomele date pe 
seama particularilor, cu privire la donaţiuni, asemenea și privilegiile 
date din partea sa, au fost declarate prin lege de nevalabile, precum 
dovedește aceasta art. de lege 32 din 1790. 


Maria Teresia a fost primul rege maghiar care a pășit pe tronul 
Ungariei în vîrtutea sancţiunei pragmatice. Prin suirea ei pe tron 
a întrat deci ântâiu în vieaţă sancţiunea pragmatică, și ocupând ea 
tronul ungar a împlinit cu punctualitate condiţiunile de cari era legat 
dreptul ei de moştenire. A dat diplomă inaugurală regală, a depus 
jurământul de încoronare, ba la 1741 a asigurat de nou Ungaria în 
art. de lege 8, că: „va ţină cu sfințenie la drepturile, libertăţile, 
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legile ţării“, şi a declarat sărbătorește, că Ungaria nu va fi nici-odată 
guvernată aşa ca provinciile ereditare. 


Al doilea rege ungar, Leopold IL., care a urmat pe tron după 
moartea fratelui seu, a neîncoronatului Iosif II., după-ce a dat diplomă 
inaugurală regală și a depus jurământul de încoronare, a asigurat în 
mod special, într'un nou art. de lege, neatârnarea și independenţa 
Ungariei, specificându-o şi mai bine. Anume, art. 10 din 1790 recu- 
noaște foarte clar, că „deși moștenirea stabilită cu privire la Ungaria 
pe seama ramului femeesc a casei domnitoare, prin art. de lege 1 și 
2 din 1723, compete aceluiași domnitor căruia compete, pe basa 
ordinei stabilite de moștenire, și în provinciile ereditare domnia, ca 
posesiune nedespărțită şi indivisibilă, — Ungaria cu toate acestea e 
ţeară liberă, și cu privire la întreaga ei formă de stăpânire e inde- 
pendentă şi nu e legată de nici o altă ţeară sau de alt popor, ci 
posede independenţă şi constituție proprie, ear regele poate stăpâni 
şi guverna în ea numai după legile ţării, nu aşa ca în celelalte 
provincii“. Ear’ în altă lege, art. 12 din 1790, recunoaște și aceea, 
că: „în Ungaria dreptul de-a vota, şterge şi interpreta legi compete 
regelui încoronat în mod legal şi ordinelor ţării, întrunite în mod 
legal în dietă, ear’ dreptul acesta, în afară de lege nu poate fi eserciat. 
Puterea esecutivă Maiestatea Sa o poate esercia numai în înţelesul 
legilor“. După aceste cuvinte ale legii și după recunoașterea aceasta 
clară şi lămurită a domnitorului, mai poate fi trasă la îndoială 
independenţa, constituțională a Ungariei? 

Francise I, care a moștenit coroana după moartea tatălui seu, 
nu numai în diploma inaugurală regală a asigurat respectarea dreptu- 
rilor, libertăţii și legilor naţiunii, ci şi mai târziu, în anul 33 al 
domniei sale, în art. 3 din 1825 a declarat de nou, că amintita dispo- 
siție a art. 10 din 1790 o va ţine cu stricteță, și a declarat pe faţă, 
că chestiile de dare și de recrutare nu pot fi luate din competenţa 
dietei, ear' darea votată de dietă sub nici o împrejurare și nici-odată 
nu poate fi urcată în afară de dietă. 

Asemenea garanţii a dat naţiunii și Ferdinand V., în diploma 
inaugurală regală, ba chiar și mai largi în legile sancţionate la 1848, 
prin cari națiunea n'a primit drepturi noue, ci 'şi-le-a formulat numai 
mai clar şi mai cor&spunzător timpului pe cele avute de mai nainte. 

Sancţiunea pragmatică nu e simplă diplomă, nu e donaţiune 
octroată ori promisiune, ci e învoială reciprocă turnată în contract 


A 


fundamental, în care deoparte strămoșii nostri au renunțat în mod 
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solemn în favorul ramului femeese al casei habsburgice, — ear’ de 
altă parte regele Carol III., care a recunoscut în art. 3 din anul 1715 
dreptul de liberă alegere al naţiunii, a promis împlinirea condițiunilor 
puse din partea naţiunii, a promis susținerea independenţei, neatîr- 
nării, drepturilor, libertăţii și a legilor țării. Contractul fundamental 
bilateral legat astfel în urma, liberei învoeli a întrat în vigoare în 
plină putere și împreună cu toate condiţiunile sale. A fost ţinut de 
toți regii încoronați cari au urmat după aceea, asigurările cuprinse 
în el au fost de nou și în mod amănunțit repetate, și contractul legat 
cu putere de drept a fost sancționat prin praxa basată pe drept. 
Poate să fie acum violat contractul în mod unilateral, și se poate cere 
dela naţiune se împlinească datorinţele cuprinse în el, ear’ condiţiunile 
îndatoririi së fie nerespectate, sau numai în parte și foarte slab 
împlinite ? ? 

Când deoparte atât în sancţiunea pragmatică, cât și în alte legi 
de-ale noastre e esprimată atât de clar legătura legală esistentă între 
noi și între provinciile ereditare, legătură ce stă în identitatea 
casei domnitoare, sau în uniunea personală, — de altă parte e evi- 
dent, că o legătură mai strânsă, o adevărată uzíune reală n'are urmă 
în legile noastre, ba cele înșirate fac së apară neîndoelnic, că între 
noi și provinciile ereditare uniune reală nu a esistat, și a o stabili 
n'a fost nici-odată intențiunea Ungariei. 

Lucrul acesta, e evident și din posiţia de drept public a Ungariei 
și a provinciilor ereditare. Dacă la 1723 nu era legată sancţiunea 
pragmatică, cu moartea lui Carol IM., întâmplată la 1740, de oare-ce 
cu el sa stîns ramul bărbătesc al casei habsburgice, Ungaria 
putea să-și aleagă liber pe regele ei şi atunci nu era imposibil, ba 
având în vedere marea influență pe care o esercia atunci Francia, 
asupra politicei europene și considerând efectul personalităţii lui 
Frideric-Cel-Mare, având apoi în vedere și aceea, că atât curtea, 
franceză cât și Friderie-Cel-Mare avea interes së slăbească casa 
austriacă. nu era neverosimil, că nu Maria Terezia, ci altcineva să 
fie ales rege al Ungariei. În casul acesta având Ungaria rege separat, 
monarchia nu putea fi formată aşa cum e acum. 

Dar’ ori-când sar întâmpla,  ceea-ce pentru viitorul apropiat 
nu e chiar verosimil, — ca casa domnitoare de acum să se stângă 
și în linie femeiască, dreptul Ungariei de a alege rege, în înțelesul 
sancțiunii pragmatice, trece earăși asupra naţiunii, ear’ dacă atunci 
Ungaria alege rege separat, să sparge statul a cărei unitate vreau 
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să o esopereze acum bărbaţii de stat ai Austriei, cu nimicirea, inde- 
pendenţei Ungariei. Së sparge fără siluire, pe cale de drept. Së sparge 
pentru-că singura legătură, identitatea, casei domnitoare, înceată a mai 
esista. Căci dacă ar mai esista și altă legătură între noi şi între ei, 
legătura ar mai fi menţinută pentru a ţină statul la olaltă, precum 
adecă între Anglia, Scoția și Irlanda nu sar nimici legătura după 
stângerea, casei domnitoare, fiindcă ele sânt împreunate prin uniune, 
nu personală ci reală. 


Ba să poate întâmpla o desfacere pe cale de drept a monarchiei 
chiar și înainte de a se stânge de tot casa domnitoare. Pentru-că 
sancţiunea pragmatică, stabilită pe seama provinciilor ereditare și 
primită din partea acestora dispune, că după stângerea desăvârșită 
a liniei lui Carol III. respective Carol VI. și Iosif I., moștenirea are 
să treacă asupra fetelor lui Leopold I. și asupra urmașilor lor, ear” 
după aceea asupra celoralalte ramuri ale casei domnitoare, pe basa 
dreptului de primă naştere. Legea ereditară a tronului ungar, art. 2 
din 1723, după stângerea desăvârșită a ramurilor lui Carol şi Iosif, 
restrânge moștenirea tronului numai asupra urmașilor lui Leopold I., 
ear’ asupra celoralalte ramuri ale casei domnitoare la nici un cas 
nu o estinde. Dacă deci ar fi să moară toţi urmașii lui Carol IM., 
Iosif I. şi Leopold I., —- Ungaria 'şi-ar alege liber pe regele ei, 
ear’ provinciile ereditare, în înțelesul sancţiunii pragmatice, acceptată 
de ele, ar fi îndatorate în același timp să primească la domnie vre-un 
ram încă esistent al casei domnitoare. Diferența aceasta, esențială e 
dovadă vrednică de atențiune despre aceea, că între Ungaria şi 
provinciile ereditare uniune reală nu s'a legat. 


Mai atingem o împrejurare, care arată lămurit, că între Ungaria 
şi provinciile ereditare cu privire la stăpânire și guvernare uniune 
reală nu a esistat și nu poate esista. După legile Ungariei, epitropul 
minorenului rege maghiar e palatinul ţării, ceea-ce să spune lămurit în 
art. 2 din legile create la 1485 despre purtarea oficjului de palatin 
al țării, întărit de nou și prin art. de lege I. din 1681 și V. din 1715, 
ear’ după legarea sancțiunii pragmatice prin art. IX. din 1741 și V. 
din 1790. Din contră, în provinciile ereditare, tutoratul asupra 
domnitorului minor compete celui mai de-aproape afin din linia tatălui. 
Când deci domnitorul e minor, după lege, atât în Ungaria, cât și în 
provinciile ereditare, altul e pus pe treapta cea mai înaltă a stăpânirii 
şi a guvernării. Së poate acum, ca în ţări, în cari domnirea și 
guvernarea e atât de divergentă, atât cu privire la persoană cât și 
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cu privire la sistem și formă, së esiste altă legătură mai strînsă 
pentru a le ţin la olaltă decât identitatea casei domnitoare ? Së poate 
imagina între astfel de împrejurări o uniune reală mai striînsă, fără 
sguduirea desăvârșită a posiţiei de drept public al țării? Dar’ să luăm 
în privire situaţia politică a provinciilor ereditare în trecut și în 
present. Atunci când a fost legată sancţiunea pragmatică, provinciile 
ereditare să ţineau de imperiul germano-roman, ear’ Ungaria n'a făcut 
parte nici-odată din el. Natura feudală a singuraticelor ţări din 
imperiul germano-roman era atât de divergentă de posiţia de drept 
public a Ungariei, care nu depindea nici de putere feudală și nici 
de altă putere, încât între provinciile cu posiție de drept atât de 
divergentă nici nu să putea lega decât numai uniune personală. 


Când mai târziu imperiul romano-german a începnt a së prabuși, 
Francisc I. 'și-a luat, pe lângă titlul de împărat roman, la 1804 și 
titlul de împărat ereditar al Austriei, dar’ cu privire la Ungaria a 
declarat în solemna sa resoluțiune din 17 August, că prin luarea 
titlului acestuia nu vrea să știrbească nici-cât de puţin drepturile, 
legile și constituţia Ungariei şi că Ungaria rămâne și mai departe 
în posiția de mai nainte a statului de drept. 


De present provinciile ereditare austriace fac parte din confe- 
deraţia nemţească. Au datorințe față de confederație, cari sûnt 
încopeiate eu sarcini, și resoluţiunile confederației au putere obligătoare 
pentru toate țările aparținătoare la confederație. Dar’ Uugaria nu 
face parte din confederație. Interesele germane, pe cari provinciile 
austriace sânt datoare să le apere și promuveze, pentru noi sânt 
interese străine. Puterea alianţei, care cu privire la unele chestii 
e putere poruncitoare în provinciile austriace, pentru noi e cu totul 
străină. Germania poate să aibă răsboiu în interesul propriu, hotarele 
ei pot să fie atacate, ear’ la răsboiul acela Austria e datoare să iee 
parte, e datoare să apere hotarele atacate. Dar’ r&sboiul lor nu e 
r&sboiul nostru, interesele lor nu sânt interesele noastre, în luptele 
noastre ele nu stau pe lângă noi, nu vor apăra hotarele noastre 
atacate, pentru-că noi nu sântem membri ai alianței. Între ţeri cu 
posiție politică atât de divergentă poate să esiste o legătură mai 
strînsă decât uniunea, personală? În senatul imperial, a cărui majo- 
ritate covârșitoare e obligată confederației germane, tocmai în înţelesul 
alianței, ce poate să ne ofere garanţie, că atunci, când interesele 
noastre și interesele confederației germane nu sûnt aceleași, drepturile 
noastre vor fi apreciate și interesele noastre respectate? Legatura mai 
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strînsă ne-ar subordona majorității austriace, ba ne-ar subordona. 
chiar și politicei confederaţiunii germane, pentru noi cu totul străină, 
ear’ în schimb noi n'am put pretinde nimica. 

Să aduce ca argument în contra noastră, că interesul monarchiei 
e suprema consideraţie, și acesteia sûnt datoare părţile singuratice 
să-și subordoneze interesele, Nu tragem la îndoială justeţea afirmării 
acesteia, cu privire la astfel de imperiu, care e pus pe aceeași basă 
de drept public, ale cărui părţi singuratice necondiţionat să lipesc de 
olaltă, fiindcă o uniune mai strânsă reală le strînge la un loc. Dar 
Ungaria a legat contract cu casa domnitoare, nu cu provinciile 
ereditare! A legat contract cu privire la moștenire, nu cu privire 
la vre-o legătură mai strînsă de drept public, și chiar și în contractul 
acela 'și-a asigurat garantarea, independenţei sale. Contractul acesta 
Ungaria e gata a-l respecta totdeauna; dar’ a-l schimba, a-l înlocui 
cu altul mai strîns obligător, a să obliga în faţa intereselor provinciilor 
ereditare şi prin aceasta a renunța la neatîrnarea, ei constituțională, 
sigur că nu-i zace în intențiune.  Esistă num&roase raporturi de 
drept, atât cu privire la dreptul public, cât și la cel privat, —- 
cari pentru una sau alta dintre părți nu sânt potrivite. Dar' dacă 
toate acestea raporturi de drept ar pute fi întoarse, fiindcă interesele 
uneia dintre părți doresc să fie schimbate, și debsebi dacă ar pută fi 
întoarse astfel, ca una dintre părți să păstreze aceea la ce s'a obligat, 
ear’ ceealaltă së nu împlinească condiţiunile stabilite, fiindcă sânt 
îngreunătoare pentru ea: atunci nici legea, nici contractele n'ar da 
destulă garanție, ci singură numai forța ar fi măsura dreptului. 


Dacă luăm esemplul ce ni-l dau Swedia și Norvegia, putem 
vede, că două state pot să esiste lângă olaltă chiar numai pe basa 
uniunii personale; și atunci noi, cari stăm asemenea pe basa uniunii 
personale cu provinciile ereditare sub aceeași casă domnitoare, 
independenţi de olaltă în ale dreptului public, de ce së nu putem 
esista în frățietate lângă olaltă, dacă ne stimăm reciproce drepturile 
și interesele? Când noi apărăm independenţa, constituțională a Ungariei 
şi neatîrnarea ei în contra cuvântului puterii; când ne ferim de 
legătura, mai ștrînsă pe care ar voi să ni-o impună ca condiţiune a 
restabilirii constituțiunii noastre, nu voim së pășim ca dușmani 
în contra popoarelor constituţionale ale provinciilor ereditare. Nu 
vrem noi să periclităm esistența monarchiei și sântem gata a face 
tot ce ne este permis a face și ce putem face fără vătămarea înde- 
pendenţei noastre şi a drepturilor noastre constituţionale, ba chiar şi 
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peste limitele strictei datorințe legale, pe basa echităţii, pentru-ea 
în privința politică bunăstarea ei și prin urmare și a noastră së nu 
să prăbușească sub greutatea sarcinilor pe cari ni-le-a îngrămădit 
procedura greșită a sistemului absulut, esistent până acuma, și pentru 
ca urmările păgubitoare ale timpurilor grele trecute së fie delăţurate 
dela noi și dela ea. Dar’ numai ca ţeară independentă, liberă și 
neatîrnătoare de nimeni, vrem să întrăm în raporturi cu țări earăși 
libere și independente. Numai pe calea aceasta vom pută aduce în 
consonanţă interesele noastre cu interesele lor. Respingem deci în 
modul cel mai categorie ori-ce subordonare, ori-ce contopire, fie pe 
terenul legislaţiunii, fie pe al guvernării, pentru-că aceasta ar fi 
jertfirea independenţei noastre, ceea-ce ne este imposibil a face, 


Aflăm de lipsă deci a declara cu toată solemnitatea, că poi nu 
putem jertfi nici într'o privință şi nici unor fel de interese jnde- 
pendenţa legală și constituţională a țării, garantată prin contracte 
fundamentale de stat, prin legi, diplome inaugurale regale și prin 
jurăminte de încoronare, la cari ţinem ca la condiţiunile fundamentale 
ale esistenţei noastre naţionale. Tocmai de aceea nu putem şă ne 
învoim, ca chestiile de dare şi de miliție și peste tot chestiile financiare 
și de rësboiu să fie detrase, în ori-ce parte, competenţei dietei ungare. 
Dreptul legislativ, precum noi nu voim să-'] eserciem nici în parte cu 
privire la alte ţări, așa nici cu privire la Ungaria, afară de regele 
ungar nu-l putem să-l împărțim cu nimeni. Guvernarea și admi- 
nistrarea Ungariei nu putem s'o facem pendentă dela nimeni, decât 
numai dela regele ungar, și nu putem să o unim cu guvernarea altor 
țări. Nu vrem deci së participăm nici la senatul imperial, nici la 
altă representanță imperială, și nu-i recunoaștem dreptul de dispunere 
în afacerile Ungariei; ear’ cu popoarele constituționale ale provinciilor 
ereditare sfintem aplecaţi a întra în atingere din cas în cas numai 
ca naţiune liberă independentă cu altă naţiune liberă independentă, 
pe lângă conservarea deplină a independenţei reciproce. 


O altă chestie esenţială, cu privire la care avem datorință a 
ridica glasul, e întregirea parlamentului. 

Nici Ardealul, nici Croaţia și Slavonia, nici confiniul militar și 
nici Fiume și părțile maritime nu sânt representate între noi, pentru 
că la dietă nau fost convocate, deși sânt părți integrante ale dietei 
şi în înţelesul clar al dispunerei legilor trebuiau së fie chemate. 

Saneţiunea pragmatică, diplomele inaugurale regale şi jură- 
mintele domnitorilor decretează apriat, că întegritatea ţării trebue să 
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fie menținută totdeauna neviolată. Dar integritatea nu stă numai 
în aceea, ca nimic së nu se iee din teritorul ţării, ei și în aceea, că 
cuprinde în sine şi integritatea, politică, 

Când deci puterea esecutivă face cu neputinţă ca o parte 
oare-care a ţării, sau vre-o ţeară aparținătoare coroanei ungare, să 
iee parte în mod constituțional la cele mai însemnate acțiuni politice 
ale ţării, ca împreună să esercieze dreptul legislatoric: e vătămată 
integritatea politică a ţării. 

Evenimentele triste din vremile trecute au provocat neînțelegeri 
pagubitoare între noi și concetățenii nostri de naționalitate nemaghiară. 
Concetăţenii acestia ai nostri ĉzcă au pretensiuni cu privire la 
naționalitatea lor, ear’ Croaţia cu privire şi la interesul posiției 
sale de drept public, — ze cari nu vrem să le zgnorăm şi nu 
putem se le ugnorăm. 


Sântem deciși a întreprinde tot pentru delălurarea neînfe- 
degerilor, şi Jacem tot ce putem face fără darăburirea [ări şi 
Jerifirea independenței ei, ca cetățeni de ori-ce naționalitate ai 
patriei acesteia să fie conlopiți în interese și sentimente, 


Dorim ca acele disposițiuni ale legilor noastre, cari servese de 
pedecă în privinţa aceasta, amăsurat intereselor noastre comune. modi- 
ficate să fie pe basa echităţii, şi pentru a o pute efectui aceasta e 
neîncunjurat de lipsă ca dieta să fie cât mai curând întregită. 


Învitarea, şi înfăţişarea fără amânare a Ardealului nimic nu o 
împedecă. Uniunea Ardealului cu Ungaria a fost legată la 1848 în 
mod legal, și anume, amăsurat dorinței comune a acestor două ţări, 
şi atât dieta ungară cât și dieta ardeleană a decretat-o în mod solemn 
și cu unanimitate. 

Legile, atât ale Ungariei cât și ale Ardealului, aduse cu privire 
la, uniune, au fost sancţionate din partea M. Sale și numai decât 
esecutate. Dar atunci, când cu delăturarea constituționalismului a 
întrat sistemul absolut în locul constituționalismului, Ardealul a fost 
earași desbinat de Ungaria în privința administrativa. Acum însă, 
când M. Voastră a decretat de sistat sistemul absolut, trebue se încete 
negreșit şi urmările nedrepte ale acelui sistem. Legile acelea deci. 
cari au unit Ardealul cu Ungaria și pe cari le-a ignorat în mod 
provisor puterea absolută, fără a le pute nimici, cu decretarea prin- 
cipiului constituționalismului trebue în mod necesar së între earăși 
în vieaţă, ear’ tragerea la îndoială a uniunei și dorința de-a se decide 
de nou asupra ei, turburându-se prin aceasta numai liniștea sufle= 
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telor. nu numai că e vătămare de lege, dar e și păgubituare greșală 
politică. 

Ear’ denegarea esecutării grabnice a fapticei uniri mar fi numai, 
că Ardealul së nu fie unit cu Ungaria, ci că Ardealul vine rupt în 
realitate dela Ungaria, ear’ aceasta se împotrivește cu sancţiunea 
pragmatică în mod cutezător. 


Credem, că cefafenii de nafionalitate nemaghiară a Ardea- 
hilui nu-și vor vedè periclitate prin uniune interesele lor nafio- 
nale, pentru-că liniștire şi deplină garanție vor afla în aceea-ce 
vom decide şi vom face cu privire la concetăfenii nostri de altă 
nafionahlate. 

Ce se atinge de Croaţia, nu pretindem ca în contra deputa- 
ților lor mai puţini la număr se decidă numărul nostru cel mai 
mare cu privire la pretensiunile și condiţiunile pe cari eventual le 
vor înșira. Croația are teritor propriu, are posiţie specială, şi n'a 
fost încorporată la Ungaria nici-odată, ci a stat în legătură cu noi, 
ne-a fost soață care a avut a împărţi cu noi drepturile și datorinţele, 
fericirile şi relele. Dacă deci Croaţia vrea să iee parte acum, ca 
feară, la legislaţiunea noastră, dacă vrea se aducă ântâiu în curat 
acele condițiuni pe lângă cari e gata a-'şi lega de Ungaria posiţia 
de drept public, dacă în privința aceasta vrea se trateze cu noi, ca 
națiune cu națiune : nu o vom refusa, ci dorim numai, ca Croaţia 
să nu fie împedecată în a-și pute trimite delegaţii la dieta noastră, 
dându-ni-se prin aceasta nouă, și dându-li-se și lor, putinţa și oca- 
giunea de-a putè începe tratările pe basa de drept publie, 

Până-când deci aceia cari după lege sânt a se chema la dieta 
nu sfint chemaţi, noi nu putem considera de intregit parlamentul și 
nu putem întra în compunerea legilor și în învoeli de încoronare. 


Cele mai însemnate din legile noastre, în special esenţialele legi 
de drept public din 1848 sûnt scoase din vigoare. Guvern parla- 
mentar, minister responsabil n'avem nici acum. Legea de presă 
încopeiată cu procedura de juriu nu e restabilită încă. În contra 
legilor noastre clare sa întrodus sistem străin de recrutare, fără 
învoirea parlamentului. Miliția a fost înmulțită în mod ilegal. Dintre 
fii patriei noastre foarte mulți au fost înrolați la regimente, nu 
maghiare, ci de-ale provinciilor ereditare, și pe când ei și regimentele 
maghiare au sé facă serviciu în afară de țeară, — cetăţile și ţeara 
o ţine ocupată miliția străină. În contra legilor noastre clare darea 


a 


publică a fost stabilită în afară de dietă, prin puterea absolută, au 
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fost întroduse dări indirecte, necunoscute în legile noastre și nici-când 
primite dia partea naţiunii, şi atât dările directe stabilite în contra 
legii, cât și dările indirecte întroduse pe nedrept, se cer și acuma. 
Ba pentru-ca credința noastră în sistarea promisă a sistemului absolu- 
tistie se peară cu desăvîrşire și speranța, și încrederea së nu să mai 
poată naşte în piepturile noastre, — drept batjocură amară acum în 
timpul mai nou darea ilegală o încassează și cu putere armată absolu- 
tismul contrar constituţiei. 


a 


Și aceasta se întâmplă în momentul în care e întrunită dieta 
convocată de cătră M. Voastră și se pretinde dela naţiune să-și 
împlinească datorinţa cuprinsă în sancţiunea pragmatică şi să încoro- 
neze, pe când de altă parte, în ce privește împlinirea condiţiunilor 
de reciprocă îndatorire, nu se arată nici măcar intențiune serioasă. 
Nu ne mirăm, că puterea absolută, delăturând constituţia noastră, a 
suspendat totodată și legile acestea, fiindcă regimul parlamentar, liber- 
tatea de presă unită cu judecătoria cu juraţi, precum şi dreptul prin- 
cipal al naţiunei de-a nu se pută reparta și încassa nici o dare fără 
consentimentul parlamentului, e în directă contrazicere cu sistemul 
absolut. Dar’ după-ce M. Voastră aţi declarat sărbătoreşte, că renun- 
țând la puterea absolută pășiți pe calea constituţionalismului, legile 
suspendate din partea absolutismului trebue se reîntre în întreaga lor 
putere și trebue să încete numai decât, atât încassarea cu putere 
armată a dărilor ilegale, cât și atrocitățile incopeiate cu ea, căci 
și de alteum pe inscenatorii lor legile patriei îi pedepsesc foarte 
aspru. 

Legi sancţionate pot să fie suspendate numai din partea puterii 
care le-a creat. 


În teară constituţională numai legislaţiunea întreagă poate eroi 
legi; deci suspendarea acelora cu putere unilaterală și scoaterea lor 
din vigoare, ca încompatibile cu sistemul, cum a făcut puterea abso- 
lută, apoi ţinerea lor în suspens chiar și după întroducerea constitu- 
ționalismului, — e lucru contrar cu noțiunea constituționalismului. 

O eondiţiune clară a sancțiunei pragmatice e aceea, că regele 
se respecteze legile toate votate din partea dietei. Legile noastre, 
pe cari puterea absolută le-a suspendat, au fost votate și sancţionate 
pe cale ordinară legislativă; și până-când națiunea nu e de acord a 
le modifica, rămân legi obligătoare, pe cari a le scoate din vigoare 
şi a le ţină în suspens însemnează atâta cât a călca condiţiunile clare 
ale sancţiunii pragmatice, 
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Regimul parlamentar, ministerul responsabil, libertatea de presă 
împreunată cu procedura juriului, dreptul de-a determina dări şi 
armată, compusă în înţelesul legilor, — sûnt cele mai mati garanţii 
ale libertăţii constituționale. Nouă legile noastre sancţionate ne-au 
dat garanţiile acestea şi noi nu ne învoim nici-odată ca ele să fie 
sistate sau în ori-ce privință restrînse; și chiar şi suspendarea lor 
provisorie o considerăm de suspendare a constituţiei, de o negare 
chiar a ori-cărui constituționalism. 

Pe basa perfectei egalități de drept vrem să ne desvoltăm și 
asigurăm vieața noastră constituțională. Vrem ca cu privire la deplina 
folosire a drepturilor cetățenești së nu facă deosebire nici religiunea 
nici naționalitatea între cetățenii patriei, şi vrem ca concetăfenzi 
de altă napionahtate să fie asiguraţi prin lege, încă în dieta &ctuală, 
cu privire la pretensiunile lor naționale în tot ce se poate da fără 
decimarea politică a țării şi fără a '1-se jerin independența legală. 
Dar’ dacă legile noastre suspendate nu întră în deplina lor putere și 
urmările nedrepte ale esistentei suspendări nedrepte nu vin şterse 
numai decât, — națiunea, care acum e despoiată de toate garanţiile 
libertăţii sale constituţionale, nu poate întra în desbateri asupra nici 
unor-fel de plăsmuiri nouă legale, nu poate întra în învoieli, pentru-că 
cum şi în ce scop să creeze legi nouă, când vede că legile hoastre 
fundamentale suspendate din partea puterii absolute sânt ţinute în 
suspens și atunci când domnitorul a convocat representanţii naţiunii 
ca să-şi înceapă de nou activitatea constituțională? Declarăm deci, 
că solicităm imediata restituire deplină a legilor noastre scoase din 
vigoare din partea sistemului absolut și ţinute și acuma în suspens, 
precum și imediata sistare a tuturor disposiţiunilor întroduse pe nedrept 
din partea sistemului absolut și esistente în mod ilegal și acuma, şi 
tot așa şi sistarea sareinelor repartisate pe cale ilegală și încasearea 
lor în mod ilegal. 

Ce să atinge mai departe de abzicerea de tron a M. Sale 
Ferdinand V., lăsând acum la o parte faptul că actele nu ni-sau 
comunicat în formă legală și pe cale legală, declarăm, că înainte 
de a să întregi parlamentul nostru în înțelesul art. V. din a. 1848 
și înainte de a fi reactivate autoritățile numite în art. III. din același 
an, nu putem întra în esaminarea documentelor menționate, şi cu 
privire la schimbarea întâmplată pe tron nu ne putem pronunţa. 

Mai mulți concetățeni trăese pe pământ străin, exilați fiind din 
patrie, în urma acuselor politice. Mulţi însă zac și acum aruncaţi în temniţi. 
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Sistemul absolut 'i-a espatriat, pe basa legilor străine au fost 
condamnați pentru acusäri politice, și condamnarea lor a fost urmarea 
sistemului absolut, întrodus atunci. Dar’ dacă sistemul acesta absolut 
a încetat a mai fi, dacă în locul seu a întrat constituționalismul, 
pot să fie susținute urmările acelui sistem și acum, pe lângă consti- 
tuţionalism ? 


Noi considerăm deci urmările încă esistente ale sentențelor 
numite de incompatibile cu restituirea constituționalismului și prin 
urmare de sistate; şi până-când nu va fi delăturată ori-ce pedecă 
pentru reîmpatriarea concetățenilor nostri exilați din motive politice, 
pânu-când deţinuţii nu sânt puși în libertate, averile confiscate nu 
së dau îndăr&t, nu vom avea credință și încredere în sistarea 
sistemului absolut şi în restabilirea constituționalismului, ear fără 
credința și încrederea aceasta e imposibilă ori-ce sfătuire rodnică. 


Acestea, sânt lucrurile pe cari ne-am ţinut de datorință a le 
espune înainte de toate, cu adânc respect, dar’ sincer şi fără 
reserve. 

Scopul final al domnirei nu poate së fie creşterea puterii. 
Puterea e numai mijloc. căci scopul final e fericirea popoarelor. Dacă 
Maiestatea Voastră, care odinioară ținea sistemul absolutei puteri de 
cel mai sigur mijloc pentru fericirea popoarelor, s'a convins după o 
esperimentare de 12 ani că pe calea aceasta scopul nu së ajunge, și 
din convingerea aceasta a pășit pe cărarea constituționalismului ; dacă 
M. Voastră sânteţi deciși a rămâne pe calea aceasta cu neclintire; 
dacă M. Voastră vrea ca rădăcinile rupte ale credinţei și încrederei 
să dee alți vlăstari: va aprecia după merit, în măsură deplină și în 
sinceritate, espunerile noastre. 

Regele ungar numai prin încoronare devine rege maghiar, ear’ 
încoronarea, are condițiuni stabilite din partea legii, cari e neîncunjurat 
de lipsă să fie înainte împlinite. Susținerea neviolată a independenţei 
noastre constituționale, integritatea teritorială şi politică a țării, între- 
girea dietei, reîntegrarea, deplină a legilor noastre fundamentale, regim 
parlamentar și minister responsabil, cum și sistarea tuturor urmărilor 
nedrepte încă esistente ale sistemului absolut, — sânt condițiuni 
prealabile fără a căror împlinire consultarea și neînțelegerea e impo- 
sibilă. 

După care sântem cu adâncă stimă ai M. Voastre prea plecaţi 
servi, magnații și deputaţii întruniţi în parlamentul Ungariei. (Adresa 
înaintată Monarchului poartă datul 24 Iunie 1861). 
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Adresa în casa de sus. 


Adresa, votată din partea, dietei ungare în textul comunicat, a 
fost pusă în discuţie în şedinţa, din 77 Junie în casa magnaţilor. 

Întrebarea era astfel formulată din partea presidentului casei 
de sus, dacă magnații primesc adresa dietei sau vreau să facă adresă 
separată ? 

În întrebarea pusă să cuprindea 7p/enfrunea celor-ce voiau să 
stee bine cu Viena; şi intențiunea era, ca cei din casa magnaţilor 
să compună a2/7ă adresă, mai domoală/ Curentul era însă pentru 
acceptarea adresei votate din partea dietei, și pentru primirea şi 
votarea, adresei acesteia, au ridicat cuvântul toţi vorbitorii. Cel dintâiu 
orator a fost contele Czzrdkz, care a recomandat spre primire cu 
căldura cea mai mare adresa dietei. 

După el a luat cuvântul baronul Wenkhetm, care asemenea a 
pledat pentru primirea adresei presentate din partea casei de jos. 
A luat apoi cuvântul episcopul rom.-cat. din Ardeal, Zaynald, care 
a rostit o cuvântare lungă și violentă, agresivă chiar față de Români. 
Zicea episcopul în vorbirea sa, că modul cum s'au creat legile din 
1848 a fost legal, şi astfel legile acelea sânt obligătoare pentru toți. 
Prin urmare legală e şi uniunea Ardealului cu Ungaria, şi toți au 
să o primească şi să se supună ei. Adunarea din Blaj a Românilor 
n'a avut dreptul să proclame și decreteze independența 7227000222 
române, pentru-că adunarea din Blaj n'a fost dzeză. Și Românii nu 
pot spune că uniunea Ardealului sar fi făcut fără ei, pentru-că 
episcopul lor şi nobilii români au fost de față când s'a votat legea uniunii 

Vorbirea aceasta n'a rămas necombătută. În şedinţa din 79 Zunze 
a casei magnaţilor a luat cuvântul comitele-suprem al comitatului 
Caraș, Emanuil Gozsdu, şi a rostit o vorbire memorabilă, în care 
cu o logică de fer și cu argumente sdrobitoare a răsturnat tot ce 
afirmase episcopul ZZzynald. În vorbirea sa Gozsdu a arătat Ma- 
ghiarilor calea pe care pot să-și câștige încrederea şi iubirea celoralalte 
naționalități din patrie, şi le-a spus şi fenzru-ce Românii din Ardeal 
nu pot considera de legală și obligătoare pentru ei uniunea Ardealului 
cu Ungaria. 

Clasica vorbire a umplut de mâbhnire sufletele ungurești, dar’ de 
nespusă bucurie inimile românești, din cari a fost scoasă întreagă. 
În spirit naţional ţinută, vorbirea a fost de o frumseță rară și a 
format multă vreme obiect de discuție publică, pentru-că trecuse 
drept eveniment politie.  Eată-o în întregime. 

27 
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Vorbirea lui Gozsdu, 


„Escelenţa Voastră, domnule comite președinte! 


Înaltă casă a magnaţilor! 

Dacă deschid istoria patriei noastre la anul 1527, de aci înce- 
pând până în ziua de astăzi dau peste un șir atât de lung în călearea 
de legi şi de jurăminte, precum și în neadormitele nisuințe de a 
nimici după anumit plan constituțiunea noastră străbună, încât pe 
mine nici nu m'au surprins evenimentele acestor 12 ani trecuți. 

Drept-aceea, nu-'mi poate fi tendența së încere descrierea 
ticăloșiei ce o suferirăm, căci o facură aceasta mai mulți, în vorbiri 
strălucite; dar’ chiar şi cei mai escelenţi, după-ce-'și deșertară toată 
puterea oratorică fură siliți în fine a mărturisi, că nu sânt încă 
aflate cuvintele, cari ar fi în stare së presenteze o icoană perfectă a 
posiţiunei în care a fost pusă o naţiune liberă prin un guvern față 
de care să afla pe un teren întărit prin tractate sancţionate cu 
jurământ și prin legi întărite prin regi încoronați. 

„Hungariam fac primo pauperam et dein subiectam“, fă 
Ungaria ântâiu săracă şi apoi supusă. — e un principiu vechiu 
austriac, şi mania de a germanisa tot şi de a întemeia o Austrie 
nouă, unitară și mare, a jucat aci rolul principal. Însă în locul unei 
Austrii unitare s'a întemeiat o Austrie foarte dubioasă, a cărei auto- 
ritate a scăzut în 12 ani mai mult decât s'a putut ridica într'un secol. 
Pentru-că pe împăratul "l-au condus sfetnicii sei dela Viena pe căi 
greşite, fără a se gândi la aceea, că pentru căderea puterii împărăției 
austriace e de ajuns së pună popoarele Ungariei mânile în sin și să 
nu facă nimica pentru împărăție. 

Drept-aceea, trebue së spunem împăratului, celui aplecat de 
altmintrelea spre tut ce e bun, că pe strămoșii sei, ca pe niște regi 
aleși și încoronați, tot popoarele Ungariei "i-au mântuit în momentele 
critice; și că dacă popoarele stau nemișcate, dacă nu să pot însufleți 
pentru el, tronul seu nu poate fi scăpat de perire. S8-i spunem 
deci, că numai coroana sfântului Ștefan e talismanul care poate să-l 
scape de pericole, şi că coroana sfântului Ștefan n'a avut îndatinarea 
a să alia decât numai cu aceia, cari au observat cu pietate legalitatea, 
şi numai pe seama acelora a adus binecuvântare, cari au ţinut jură- 
mêntul depus, cu scumpătate şi cu conştiență evlavioasă. 

Știu, că unii dintre însufleţiții nostri patrioți au făcut demult 
atent pe împăratul la aceasta; însă machinaţiunile rëilor sei sfătuitori 
au fost destul de astute pentru a-i paralisa totdeauna, ear’ sfătuitorii 
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destul de cutezători, pentru a face pe împăratul să creadă, că e vorba 
de uneltiri de-ale aristocrației maghiare, dictate de interes egoistic, 
în scopul de a apăsa poporul; destul de temerari, zic, pentru a-l 
face së creadă, că poporul din Ungaria së simte mai fericit sub 
curatela politicei dela Viena, decât sub legi constitutuționale, 


Acum ţeara s'a adunat, toate clasele sânt representate, poporul, 
industria, proprietatea mică și mare, autorităţile şi demnităţile, şi 
toate colorile cultului dumnezeese. S&-i spunem deci fiitorului nostru 
rege, cu sinceritatea tradiţională care caracterisează popoarele Ungariei, 
că e purtat pe căi greșite, că-l] amenință primejdii mari de cari noi 
avem s%-l mântuim, și-l vom mântui cu ori-ce preţ, numai cu 
preţul independenţei, integrității patriei și a vătămării constituției 
noastre — nu! 

Sûnt convins, că fiitorul nostru rege va prețui mai mult soartea 
dinastiei sale, viitorul împărăției sale, decât sfaturile periculoase ale 
sfetnicilor sei dela Viena, pe cari “i-au dat de ruşine tristele urmări, 
Mai ales dacă ’i-le vom face cunoscute acestea într'o formă din care 
să vadă că aceasta nu e numai părerea unor clase singuratice, ci e 
părerea tuturor popoarelor şi a tuturor indivizilor din Ungaria. Să-i 
facem cunoscut, chiar şi în persoană dacă să cere, că toate popoarele 
țării sânt pătrunse de constituțiunea străbună și de spiritul legilor 
din 1848. Acesta, e aerul care ne dă vieaţa şi de care sfint pătrunse 
palatele celor mari, atelierele meseriașilor și colibele ţăranilor, storși 
atât de pacienţă cât şi de avere, Ear’ dacă nu va folosi nici aceasta, 
atunci numai îndurarea lui Dumnezeu rămâne pentru împăratul și 
pentru credincioasa sa țeară; atunci întâmplese ce va voi provedinţa 
divină, căci popoarele Ungariei deslegate vor fi de blăstămul de 
a suferi, 

E posibil, și la aceasta trebue să fim pregătiți, că bălaurul cel 
cu a sută de capete al machinațiunilor nu-l vom pute îndepărta din 
jurul fiitorului nostru rege. Poate-că sinceritatea noastră are să fie r&u 
esplicată, poate-că pentru francheța noastră avem së fim numiţi reni- 
tenţi, păcătoşi, precum am fost numiţi atunci, când clasa privilegiată, 
abzicând de toate prerogativele sale, le-a împărţit toate cu clasele 
popoarelor patriei, Şi ce a făcut clasa privilegiată maghiară? Pentru 
ca să poată susțină legea aceasta prin care a fost desbrăcată de toate 
privilegiile avute, — “și-a sacrificat averea, vieaţa şi pe fiii sei, Să 
ne mai arete istoria o astfel de jertfă, neescepționând nici chiar pe 
a lui Avram! 

27 
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Eu pot să le spun acestea și în casa aceasta, fără së vatăm 
modestia, pentru-că nu mă țin de aceasta clasă glorioasă. Și care 
"i-a fost remunerarea? A fost declarată de rebelă și dusă la locul 
de perzare. Eu n'am învăţat altă definiţiune a duelului, decât aceea, 
că së ridică arma în contra legilor esistente. Că pe a cui parte stă 
definițiunea, aceasta, judece Dumnezeu și lumea. 


Avem acum earăși o dietă, care declară de crimă abaterea 
dela terenul legal și vătămarea legilor dela 1848. Së poate să fie 
disolvată, deci să ne pregătim pentru această eventualitate. Së ocupăm 
cu onestitate terenul ţinut până aci de inimicii nostri, atât de fără 
conștiență, cari au înverșunat pe toți confrații de altă limbă, locuitori 
în patria aceasta, în contra naţiunii maghiare, și “i-au întrebuințat 
spre aceea, ca sângele fraților, vărsat de armele lor proprii, să curgă 
părău. Să nu lăsăm gol acest teren, pentru-ca machinaţiunea să-și 
continue pe el jocul diavolesc. 


Së nu ne resfirăm fără a da de știre popoarelor, cari fraţi ne 
sânt, apriat şi cu sinceritate, că cu privire la ele cum cugetăm, şi 
că ce era së facem pentru mulțumirea și fericirea lor? Se vadă ele, 
că dela inimicul comun nu le pot aștepta acestea, nu le pot spera, 
şi așa, săgețile înveninate së lovească pieptul celor cu machina- 
țiunile. 

Însă, să nu le facem acestea în general, pentru-că espresiunile 
generale, când se aplică, când se formulează, pot lua estindere mai 
largă şi mai îngustă. Trebue së recunoaștem, că încrederea a scăzut, 
de aceea să nu pretindem ca pe cineva să-l mulcomească espresiunile 
generale. Despre aceea putem fi încredințaţi, că naţiunile conlocui- 
toare vor avè încredere necondiționată în națiunea maghiară, pentru-că 
sûnt convinse, că Maghiarul nu promite ușor; dar’ ce a promis odată 
împlinește, chiar de sar surpa ceriul asupra capului seu; pe când 
guvernul vienez e generos și necaleulabil în promisiuni, dar” ’i-se 
sgârceşte inima și brațele când e vorba de împlinirea promisiunilor. 
Dacă noi ne vom formula deci promisiunile în mod special, së n'avem 
frică că spaciul dintre noi și fraţii de altă limbă, esistent până acum, 
îl va mai putè ocupa machinațiunea, vre-odată. Ear’ dacă am împăcat 
pe compatrioții nostri, întâmple-se tot ce soartea a croit asupra noastră, 
spargă puterea actuală dieta țării: vom suferi toți mai ușor, pentru-că 
nu va trebui să ne ascundem fața de înaintea noastră și de înaintea 
lumii, și nu va întârzia, pentru-că nu poate întârzia, Dumnezeul 


a 


dreptăţii, care va face se învingă legalitatea în contra fărădelegii. 
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Rane adânci și sângeroase a causat puterea actuală în inima 
patriei noastre.  Mâni rele au rupt dela noi Croaţia cu părţile ei 
anexe, a rupt Ardealul și arteria inime noastre, Fiume, cu toate-că 
ne leagă pe toți de olaltă o istorie comună de o mie de ani, o legă- 
tură frățească și legi positive. 

Fără ei dieta n'o putem considera de întregită, și pretindem 
ca potestatea să le facă posibilă înfrățirea, chemându-"i la dietă. Dacă 
vor veni îi vom primi cu braţele deschise, ear’ dacă nu vor voi să 
vină, nu ne vom folosi de forță în contra lor. Dar” atunci deşi nu 
ne vom pute considera de întregiți, vom declara dieta de împuter- 
nicită să aducă legi și vom privi de sosit momentul și ocasiunea de 
a asculta causele și dorinfele celor-ee se retrag dela înfățișarea la 
dietă, și a împlini tot ce nu periclitează patria comună, ear’ pe ei 
“i-ar mulțumi, ca astfel alianța nouă se nască puteri nouă, spre 
eluptarea, fericirei patriei comune. 


Medicul, care astupă rana cu plastru, întru-cât e cu putință, 
de coloarea pielei, pentru-ca rana să nu se vadă, — nu va vindeca 
răul; pentru-că r&ul, dacă nu va pute străbate prin plastru, va erumpe 
negreșit în jurul plastrului. De aceea, eu aflu de lipsă së căutăm 
unde e răul? 

Ilustra casă a magnaţilor poate-că așteaptă tocmai dela mine 
deslușiri, de ce cea mai mare parte a poporului din Ardeal, adecă 
națiunea română, din a cărei sîn m'am născut și eu, nu are aplecare 
spre uniunea Ardealului cu Ungaria, cu toate-că prin uniunea aceasta, 
tocmai națiunea română ar câștiga mai mult? 

Nu më pot reţint de-a nu mărturisi apriat, că şi eu sânt de 
părerea, tă națiunea română, care în Ardeal până la 1848 era privită 
numai de paria, despre care Aprobatele și Compilatele zic că: „utque 
beneplacitum Principis et regnicolarum patiăltatnak“, căreia para- 
graful 9 din Aprobate îi spune: „Vegye eszibe alacsony voltát“ 
(acestei legi "i-a dat naștere numai împrejurarea, că preoții români 
nu s'au învoit ca iobagii români së meargă la robotă în sărbătorile 
mari românești, la ce apoi legislaţiunea a aflat de lipsă a decreta 
că: „az oláh papok eszükbe véve alacsony voltukat a magyar naţio- 
nak ne preseribâljanak“), şi care în privința naționalității și a religi- 
unei a fost eschisă dela toate drepturile civile, deși mai bine ca 
jumătate din nobilimea Ardealului e română, -+ are un mare număr de 
meritați fii pentru patrie, cari ar putè primi uniunea cu Ungaria cu 
brațele deschise, căci pe ei de toate suferințele nëcăjitoare "i-a scăpat 
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ca prin farmec, sistând pentru totdeauna diferențele religionare și 
naționale, în privința drepturilor religionare și politice așezându-'i 
într'o linie cu celelalte națithi conlocuitoare, ear’ murul inspăimân- 
tător, care îi despărția, "l-a dărîmat pe vecie, și în fine, prin repre- 
sentarea poporului, cu proponderanța poporațiunei ce o are, națiunea 
română e făcută factor de căpetenie în guvernarea ţării și a muni- 
cipiilor. 

Dar’ eu îmi ţin de datorință conștiincioasă să aștern unele 
deslușiri în causa aceasta. Ştie tot natul, că poporul apăsat are 
obiceiul a fi prepuelnic, neîncrezător și închis. Eu, care mă știu a 
fi fratele lor, am avut ocasiune a privi în adâncul inimei lor, și eu, 
care sfint cetăţean credincios al patriei ungare, dar” îmi iubesc totodată 
şi națiunea fără margini, më simţese obligat a arăta causele pentru 
cari națiunea română din Ardeal de present nu află uniunea necon- 
diționată cu Ungaria de dorit și nu o consideră drept binefacere 
pentru sine. 


1, Cu durere au aflat Românii din Ardeal, că dieta din Cluj 
dela 1848 a decretat uniunea Ardealului cu Ungaria fără ez, și ei 
țin că dieta aceasta n'a avut alta de făcut, decât ca pe Români să-i 
declare de-a patra naţiune egal îndreptăţită, și în cel mai scurt termin 
să convoace o dietă generală pe basa representațiunii poporului, 
pentru-ca, uniunea së o decreteze la olaltă cu națiunea română. Dacă 
lucrul se întâmpla așa, asigur ilustra casă a magnaţilor, că uniunea, 
se proclama, și nu se întâmpla răsboiu civil. 

Aci cu durere trebue să-mi aduc aminte de argumentele Esce- 
lenţei Sale, preameritatului episcop rom. cat. al Ardealului, prin cari 
a afirmat în fața lumii, că 1,300.000 de Români au fost repre- 
sentați în dieta aceea prin un episcop și doi diregători guverniali, 
dintre cari nici unul n'a fost alesul poporului. 


2. În legile Ardealului dela 1848 națiunea română nu e ridi- 
cată între celelalte naţiuni îndreptăţite, despre ea se vorbește numai 
per tangentem. Eată textul legii (îl cetește, și apoi continuă): Aici, 
domnilor mei, Românii sânt puși numai 27772 farenfhestm și nu se 
cere alta decât un #em« pentru-ca legea, să fie negativă. Națiunea 
română nu poate înţelege egala îndreptăţire de estinsă și asupra ei, 
pentru-că nu esistă lege de mai nainte care se enumere națiunea 
română între cele îndreptăţite, deși, ori-și-cum, unei naţiuni stătătoare 
din 1,353.000 de suflete să putea, și ea ar fi meritat, să "i-se consacre 
un paragraf de câteva șire. În Ardeal însă numai adela să poate 
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bucura de drepturi constituţionale, care e membru al unei zecefa 
nafioe și »recepla religios. 

3. Legile Ardealului din 1848 dispun, ca armele să rămână 
în mânile mărginașilor Sëcui, ear” despre districtele confiniare române 
nu fac nici o pomenire. 

4. Legile Ungariei din 1848 dispun, ca graniţa din Croaţia, 
Sirmiu şi Banat să fie chemată la dietă, ear’ pe Ardeleni chiar și 
după uniune îi trec cu vederea, 

5. Legile Ungariei din 1848 art. VII., în casul uniunii Ardea- 
lului cu Ungaria decretează »sunztatea națiunii maghiares, Națiunea 
română din Ardeal vede deci în aceasta tendența de a fi contopită 
în națiunea maghiară. Dar Românul taxează mai sus susf/rerea 
naționahitătii sale decât libertatea sa personală, pentru-că el zzeafa 
mafională o consideră de basă a libertăfii sale, şi nu libertatea, 
individuală de scut al vieţii sale constituționale. 


6. Prin legile Ardealului din 1848 nu e îndreptată cu înde- 
stulire starea, suprimătoare sufletească a naţiunii române, și pentru 
aceea pretinde, ca Aprobatele și Compilatele, împreună cu diploma, 
leopoldină prin care acestea vin recunoscute, ca niște legi dejositoare 
pentru națiunea română să fie nimicite pentru vecii-vecilor. 

La punctul acesta nu së poate face obiecțiunea, că aceste legi 
defăimătoare, Aprobatele şi Compilatele, sânt la fel cu legea fără 
nici o însemnătate din Ungaria Zutherani comburanture, care nu 
mai este în vieaţă, ci e proprietatea istoriei numai. Dar’ la obiec- 
ționarea aceasta am să observ, că în Ungaria au fost aduse legile 
menţionate sub fanatismul secolilor, dar’ au fost nimicite prin alte 
legi ulterioare, pe când în Ardeal au fost susținute Aprobatele și 
Compilatele 400 de ani, și pe cale publică nu sânt desființate nici 
astăzi. Apoi, domnilor, un Ungurean nu poate să aibă nici idee 
despre legile Ardealului, căci Unguri învăţaţi, scriitori dintre cei mai 
escelenți din Ungaria, mau cunoscut nici pe departe și nu “și-au 
putut închipui intoleranța care a domnit în Ardeal! 

7. Nu pot fi mulțumiți Românii din Ardeal nici cu partea 
aceea din legea, electorală ardeleană din 1848 care tratează despre 
dreptul de alegere, pentru-că făcându-se abatere dela legile 
electorale ale Ungariei din 1848 şi dela principiul democratic, e luată 
de cinosură darea de pământ de 8 fl., prin ce cea mai mare parte a 
națiunii române e eschisă dela cea mai prețioasă parte a constituționa- 
lismului, În fine: 
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8: Ei nu țin de perfecționată uniunea Ardealului cu Ungaria 
nici din motivul, că $. 4 din art. VII. al legilor ungare din 1848 
nu a fost esecutat. Ministerul responsabil unguresc, în urmarea 
cunsfătuirii avute cu comisiunea regnicolară ardeleană, n'a presentat 
dietei comune un astfel de proiect de lege, care să fi putut fi înzestrat 
cu putere de lege, și chiar şi compunerea acelei comisiuni s'a, întâmplat 
fără influenţa naţiunii române, și faţă de ea procedura a fost foarte 
vitrega, pentru-că dintre 28 de membri ai comisiunii numai 3 sûnt 
Români, cu toate-că poporaţiunea, română întrece de două-ori cu 
numărul întreaga poporaţiune a celoralalte trei naţiuni. 

Dar’ uniunea nici guvernul împărătesc și nici însaşi națiunea 
maghiară din Ardeal nu o consideră de faptă împlinită. Së dovedește 
aceasta prin diploma din 20 Octomvrie 1860, să dovedește prin faptul, 
că cancelaria aulică ardeleană și guvernul transilvan sa reînfiinţat, 
ear’ conducerea trebilor în acestea au primit-o asupra lor magnați 
maghiari de frunte. 

Acestea, sânt motivele, cari pe Românii din Ardeal încă și azi îi 
intimidează și pentru cari necondiționata uniune a Ardealului cu 
Ungaria, ei o consideri de impusă cu puterea. 


Aici sûnt silit a face o reprivire asupra vorbirii escelente și 
pline de învățătură a Escel. Sale preameritatului episcop rom.-cat. 
al Ardealului. Escelenţa Sa a spus, că legea uniunii din 1848 nu 
sa adus numai prin representanții celor trei naţiuni: maghiară, săcuie 
și săsească, ci şi prin membrii de origine română dela dieta Ardea- 
lului și că a fost întărită cu sigilul celor trei națiuni. 


Cel-ce cunoaște referințele din Ardeal, sub cuvintele memõrit 
de origine română ca voie, fără voie, nu poate înțelege alta, decât 
pe acele caractere slabe, cari sub apăsarea insuportabilă a Aprobatelor 
şi Compilatelor ruinându-se, — "și-au părăsit legea şi naționalitatea, 
străbună. Deci a spune, că națiunea română e representată prin 
astfel de oameni, dacă cumva, nu e batjocură, apoi la toată întâmplarea, 
e o crudelitate ce sfășie din nou ranele inimelor sângerate, şi nu pot 
decât să oftez cu Virgiliu zicând: „Infandum Regina iubes renovare 
dolorem“. 

Escel. Sa episcopul rom.-cat. al Ardealului recunoaşte, că în 
Ardeal națiunea română numără 1,300.000 suflete, — pe când eu 
ştiu că sûnt 1,353.000 de Români în Ardeal — și că prin urmare, 
națiunea română face două terțialități din întreaga poporațiune; 
recunoaşte deci Escel. Sa, că acest popor intensiv și estensiv să 
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sporeşte, ba zice, că pe națiunea săsească, pe care de altmintrelea 
o încarcă cu tot felul de lauri, azi-mâne o înghite, adecă pe acea 
națiune, care să numește pe sine cu predilecție: provida et circum- 
specia natio . 

Dacă aceasta e așa, — despre ce eu de altcum nu mă îndoesc, 
— ce păcat mare a avut legislațiunea Ardealului, că o astfel de națiune 
plină de vieaţă, un popor care între cele mai grele împrejurări a dat 
dovezi de atâta putere de vieaţă, a fost condamnat la sclăvie de 
400 de ani! Unde ar fi ajuns până acuma Ardealul, aceasta Sparta, 
mică, dacă ar fi avut atâţia cetăţeni liberi câți heloți a avut??,, 


Fie starea aceasta scusă suficientă și la observarea făcută de 
Escel. Sa episcopul referitor la defectele culturei Românilor. Dar’ 
Escel. Sa ne mai arată și altă stare n&căjitoare de suflet. Legile 
din 1848 au fost sancţionate prin sigilul celor trei naţiuni, adecă 
maghiară, săcuie şi sasă, — zic a celor trei naţiuni, cari toate la olaltă 
fac abia 600.000 de suflete, ear’ un milion treisute cincizeci-și-trei 
de mii de Români au fost ignorați, tocmai așa cum face stapânul 
care nu-și întreabă servitorul când își vinde casa. 

Ce să atinge de conelusele congresului român din Blaj, nici eu 
nu ţin că ele ar avea putere legală. Dar’ au însemnătate morală, 
foarte mare, pentru-că unde să adună 20 30.000 de oameni (după 
Haynald) şi-'și manifestează pretensiunile cu voce ponderoasă, și 
serbează în fiecare an ziua aniversară, decretând ca și în viitor să o 
serbeze, — un astfel de congres nu poate fi ignorat atât de ușor! 


Nu vreau să fiu r&u înţeles, eu, care nu privesc situațiunea 
naţiunii române din punct de vedere ardelenesc. ci din punctul de 
vedere al Ungariei, şi care o mare parte din aceste îngrijiri le văd 
a fi isvorîte din îngustime de suflet, pentru-că eu dela legislațiune 
aştept vindecare desăvârșită. Nu mi-se pare însă a fi ele totuși de 
aşa, că dacă s'ar resolvi înainte de reîncorporarea faptica, s'ar periclita, 
fie întepritatea patriei, fie autoritatea corpului legislativ. 

Trăim în timpuri în cari mărimea unei țări nu o dă estinderea 
ei geografică, ci câştigarea inimelor, unirea sufletească și intelectuala 
a popoarelor, pentru-că aceasta e puterea în fața căreia să apleacă 
tronurile cari eserciează putere nelimitată, 

Şi cu acestea, mi-aşi pută declara de încheiate espunerile despre 
națiunea română, dacă nu m'aşși teme de faima ce să lăţește, că adecă, 
„precum nouă, așa nici dinastiei nu-i stă în putință a satisface 
dorințele naționalităților slavone meridionale şi române, și a-'și asigura 
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prin aceasta în mod durabil simpatiile lor“. (Bartal a spus-o aceasta, 
în casa, de jos). 

Aceasta afirmaţiune, eu, ca din partea naţiunii române, nu o 
pat accepta. Națiunea română a luptat de secole la olaltă cu cea 
maghiară, și încă totdeauna sub stindardul libertăţii. În Ardeal jumă- 
tate din nobilime e română, în Maramurăș din 50.000 Români treizeci 
de mii sânt nobili, în comitatele Sătmarului, Bihorului și al Aradului 
cea mai mare parte a nobilimii e de origine română, și toți acestia 
au primit diplomele nobilitare dela Bocskay, Bethlen, Răkoezy, Abafy, 
Zápolya și dela Bathorești, şi așa totdeauna sau luptat pentru liber- 
tate în contra tiranismului. Dar’ nici acuma națiunea aceasta nu 
poftește alta, decât aceea la ce e îndreptăţită în urma boldului de 
conservare proprie, şi e îndreptăţită de legile naturii și dg principiile 
egalei îndreptăţiri, vieață națională, conservată de o mie de ani 
printr'atâtea nenorociri, pe care voește a 'și-o păstra, cultiva şi lăți 
şi în viitor, ear’ pe fiii sei, aplicându-'i în toţi ramii guvernării, voește 
a-'i pregăti pentru un viitor mare, pe care îl are nedespărțită de 
națiunea maghiară. 

Națiunea română n'are tendenţe separatistice, nu pretinde teritor 
separat. Ei tot așa îi zace la inimă fericirea comitatelor Pojon, 
Moşon, Heveş și Borșod, cum îi zace fericirea Maramurășului, Sătma- 
rului, Bihorului, Cenadului, Aradului, Timișului, Torontalului și Cara- 
șului. O margine a patriei sale se începe dincoace de Leitha, nu 
dincolo, ear” ceealaltă margine deocamdată e la Turnul-roșu, 


Asigur pe nobila naţiune maghiară despre aceea, că nu este 
Român bine cugetător care să nu fie pătruns de convingerea, că 
provedința dumnezeească, însuși Dumnezeul popoarelor din lume a 
croit ţînta, atât pe seama, naţiunii române, cât și pe seama celei 
maghiare, pentru-ca la olaltă së trăească într'o alianţă eternă, fiindcă 
numai la olaltă au un viitor glorios, pe când punându-se una în 
contra celeialalte, amândouă trebue së piară. 

Ambele naţiuni stau singure pe lumea aceasta, fără consângeni, 
și sûnt aproape în număr egal. Soartea le-a așezat una lângă alta; 
aplicările lor sânt la fel. Amândouă sânt încunjurate de elementul 
absorbitor al panslavismului, prin urmare nici una nu poate deveni 
periculoasă pentru ceealaltă. Destinul le chiamă pe aceste două naţiuni 
la o alianță eternă. 

Më va ierta Escel. Sa episcopul rom.-cat. al Ardealului dacă 
voiu spune, că alianța uceasta e mai naturală și promite un viitor 
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mai constant decât cea recomandată de Escel. Sa, — adecă alianța 
cu Nemţii. Basa fiecărei alianțe este stima reciprocă şi sinceritatea, 
Stimezese ântâiu aceste două naţiuni una pe alta, fie sinceră una 
față de ceealaltă, și atunci alianţa va fi eternă, ear’ Dumnezeul 
popoarelor va întinde peste ele binecuvântarea sa. Eu cred că 
dieta de acum va da naștere alianței acesteia, ear’ cu timpul ea 
va crește intensiv şi estensiv. Și eu asigur patria, că națiunea, 
română va împărți soartea cu națiunea maghiară, în bine şi în rău, 
se va bucura cu ea, se va supăra cu ea. și va primi în fericire și 
în nefericire solidaritatea cu ea. 


Mai am së mă pronunţ cu privire la forma actului de stat pus 
la ordinea zilei. Ungaria nu are, nu poate avè altă tendenţă, decât 
a-și clarifica drepturile faţă cu fiitorul ei rege. Popoarele Ungariei 
nu s'au lăsat nici-odată să fie întrecute de cineva în respectul față 
de regele lor, și dacă a și esistat vre-o neînțelegere, ceea-ce foarte 
de multe-ori s'a întâmplat, totdeauna națiunea a aflat cu cale a face 
pasul ântâiu spre împăcare, și acesta a fost lucru cavaleresc dela ea. 
Eu aflu, că în adresa casei de jos e esprimat tot ce formează 
opiniunile mele. De aceea, cu tnate-că 'mi-ar fi plăcut să rămână 
așa cum o contemplase renumitul bărbat de stat şi patriot Deák 
Ferencz, din eruţare de timp și așa cum e o spriginesc în întreg 
cuprinsul ei, și numai aceea mai cer dela ilustra casă a magnaţilor, 
ca și până va decide puterea actuală asupra sorții acestei adrese, 
să facem un proiect de lege pentru surorile nafionalitafi conlo- 
cuzloare, ca în casul, dacă dieta de acum ar fi silită së se spargă 
fără resultat, fraţii nostri de altă limbă së vadă ce era se facem 
pentru ei, dacă nu ni-se răpea putinţa şi ocasiunea“. 


Combaterea lui Gozsdu. 


Doi oratori s'au sculat în casa de sus pentru-ca së combată pe 
Gozsdu, un Maghiar și un Român, contele Teleky Domonkos şi 
Iosif Manu, comitele suprem al Maramurăşului. 


Contele Teleky n'a putut produce nici un argument plausibil 
pentru a răsturna cele afirmate de Gozsdu. Din contră, tocmai prin 
combaterea încercată a întărit afirmările lui Gozsdu, pentru-că sofiste- 
riile sale au scos cu atât mai bine adevărul la iveală. Contele Teleky 
a mai avut apoi şi nefericirea că a început să combată lucruri şi 
afirmări pe cari Gozsdu nici nu le-a făcut, ci oratorul îşi închipuise 
numai că putea să le facă. 
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Voise se ia cuvântul de nou și episcopul rom. cat. din Ardeal, 
Flaynald, pentru a răspunde lui Gozsdu, dar” nu 'i-s'a dat cuvântul 
după-ce vorbise odată la obiect. Astfel a ajuns rîndul la Românul 
os, Manu, care a ţinut o vorbire aplaudată în mod frenetic din 
partea Maghiarilor, o împrejurare care tradează din destul cuprinsul 
vorbirii, 

A fost îndreptată vorbirea lui Manu nu numai în contra lui 
Gozsdu, ci şi în contra întregei naţiunii române. Zicea Manu în vor- 
birea sa, că Maghiarii din Ardeal nu sânt ca cei din Ungaria, pentru-că 
ei ar fi în stare se mai compună și astăzi Aprobate și Compilate dacă 
nu le-ar fi rușine de lume, pe când Maghiarii din Ungaria sânt 
generoşi, 

Mai spunea, că legile uniunii din 1848 sânt legi înviola- 
bile, prin urmare Românii nu sânt în drept când nu recunosc legali- 
tatea lor. Românii ar trebui să ştie, că dacă a fost bună partea din 
legile dela 1848 care “i-a scos din sclăvie, trebue së fie bună şi 
ceealaltă parte, şi ei trebue să o primească, adecă partea care 
decretează uniunea. E lipsă de loialitate din partea naționalităților 
nemaghiare, zicea Manu, când așteaptă ca Maghiarii să fie siliţi să 
facă concesiuni tocmai acuma când sûnt strimtoraţi şi din alte părţi, pe 
când naţionalităţile ar trebui së lupte cu Maghiarii împreună în contra 
inimicului comun, ear’ după-ce "l-au învins së se încreadă necon- 
diționat în marinimositatea, generoșilor Maghiari, cari le vor purta 
de grije. 

Condamnă în fine şi comitele suprem Manu machinaţiunile 
reacfiunei, care tocmai acuma a aflat cu cale se trimită episcopului 
Saguna suma de 25.000 fl. ca să fie împărţită între preoți. Nu 
trimite bani însă şi metropolitului „$2/2/74, pentru-că știe că pe acesta 
nu-'] poate abate nimeni dela uniune cu daruri! De acestea şi altele 
tot de soiul acesta spunea Manu în vorbirea sa. 

Natural, că vorbirea a făcut impresiunea cea mai neplăcută 
asupra tuturor cercurilor românești. 

Al treilea membru român din casa magnaţilor, căpitanul suprem 
din Chior, „Szpsmund Pop, nu a fost de față la şedinţele în cari 
s'a discutat adresa, și astfel nu a putut lua și el cuvântul în chestia 
adresei. 

Casa magnaţilur a votat în unanimitate şi neschimbată adresa 
eșită din votul dietei maghiare, și a însărcinat pe preşedintele, ca în 
unire cu presidentul dietei să o înainteze domnitorului. 
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În chestia națională. 


Propunerea deputatului baron Æöžvös, ca dieta së numeasca, o 
comisiune care să studieze chestia naţională și să presenteze corpului 
legiuitor un proiect de lege în privința aceasta, a fost pusă la ordinea 
zilei în ședința din 25 Junze. 

Nu s'a născut discuţie asupra ei, ci propunerea a fost primită 
cu unanimitate, şi ridicată imediat la valoare de conclus, dieta a 
procedat numai decât la alegerea membrilor comisiunei. 

Au fost aleși în comisiune următorii 27 de deputaţi dietali: 

Iacob Ignatovici (Slav), Zoan Faur (Român), Petru Cernoviei 
(Sârb), Joan Mişici (Român), Czorda Bodog, Branovaczky Ștefan 
(Sârb), Maesai Lukács, Benitzky Lajos, Szalay László, Sponer Todor, 
Iuszt lozsef, Zoan Pap (Român), Markos György, Baron Eötvös Jozsef, 
Szentiványi Adolf, Mulek Ferencz, Bartal György, Tisza László, Vlad 
Aloiziu (Român), Conte Andrássy Gyula, Seregély Sándor, Szgismund 
Popoviciu (Român), Madách Imre, Toth Wilmos, Podmaniczky Frigyes, 
Josif Pop (Român), şi Urházy György. 

Comisiunea era compusă deci din Unguri, Nemți, Români, 
Slovaci, Sârbi şi Ruteni, va să zică din representanți ai tuturor 
popoarelor ţării, ținându-se cont de principiul apărat cu multa energie 
din partea baronului Æóżvös, că chestia naţională nu poate fi resolvată 
în mod 7mferativ, prin resoluțiuni votate din partea majorităţii, ci 
în bună înțelegere cu toţi şi cu cooperarea tuturor celor interesaţi. 

Cercurile românești wau avut mare încredere din capul locului 
în comisiune și mare resultat n'au așteptat dela ea. Ear’ resultat 
mulțumitor pentru națiunea română la nici un cas, pentru-că cu 
toate-că din comisiune făceau parte oameni cu multă pricepere și 
cu mare tragere de inimă în treburi naţionale, ca Vlad, Faur, Popoviciu 
Sigismund şi Iosif Pop, — acestia nu erau îndreptăţiți din partea 
naţiunii române să lege învoieli, în numele ei, cu Ungurii, şi astfel 
nu puteau să vorbească și să lucreze în comisiune decât numai în 
numele lor propriu, sau cel mult în numele cercurilor pe cari le 
representau în dietă. 

Mare resultat nu să aștepta dela comisiune nici din motivul, 
că presa maghiară luase posiție în contra propunerii lui Æöźvös, încă 
pe când nu era nici votată. Astfel ziarul » Pest Hirnök declarase 
cu două zile înainte de alegerea comisiunii, pe tonul celui mai energie 
șovinism, că prin propunerea baronului Æòżvös să fac naţionalitaţilor 
promisiuni și speranțe cari nu se vor împlini nict-odată, și că în 
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privința limbei nu să poate face nici o abatere dela spiritul legilor 
din 1848, și prin urmare zzzcz o concesiune, pentru-că Maghiarii 
nu pot renunța la eghemonie peste celelalte naționalități. 

Să poate deci, că intențiunea cu împăcarea, naționalităților și cu 
împlinirea justelor lor pretensiuni nu era serioasă ; ceea-ce să vede 
şi de acolo, că comisiunea aleasă a decis în prima întrunire sè nu 
țină încă sfătuiri sau conferențe până nu să va vede resultatul 
adresei. Cântecul cunoscut: dacă resultatul e mulţumitor, nw däm 
nimic, dacă nu e bun, ze vom arăta generoşi față de naponalilăfi 
şi le vom da aceea ce — nu avem nici noi. 


Misiunea parlamentară la Viena. 


În urma însărcinării primite, cei doi presidenţi ai casei legiui- 
toare au mers la Viena pentru a preda monarehului adresa parla- 
mentului ungar. Drumul lor n'a avut însă resultatul dorit, fiindcă 
monarchul z'a voit să-i primească în audienţă şi prin urmare 
ma primit nici adresa ce era să ti-se inmanueze. Au venit îndărăt, 
la Pesta, presidenţii parlamentului ungar, unde au făcut raport despre 
resultatul nefavorabil al misiunii avute. 

În ziua de 1 Iulie s'a ţinut ședință în chestia aceasta în ambele 
case ale parlamentului, Ântâiu în dietă și apoi în casa de sus. 

În dietă presidentul G/sczy a comunicat deputaţilor, că M. Sa, 
încunoștiințat pe cale oficială despre sosirea la Viena a împuterniciţilor 
parlamentului ungar, în loc să-i primească a adresat contelui A4fonyz, 
președintele casei de sus, următorul autograf: 

„Iubite conte Apponyi! Trimiţându-"ţi cu datul de astăzi un 
rescript privitor la adresa dietei ungurești, te însărcinez së-’l înmanuezi 
preşedintelui casei de jos, Ghiczy Kálműn, cu îndatorirea, ca sub 
responsabilitate personală să-l publice fără întârziere în casa de jos, 
și să faci să se publice cu grăbire și în casa magnaţilor. Viena, 
30 Iunie 1861. Francisc Iosif m. p.“ — 

După cetirea acestui autograf, deputaţii au început së facă 
zgomot şi să ceară ca rescriptul să nu fie deschis și cetit, ci să fie 
retrimis monarehului așa cum a fost primit, dar’ la intervenţia 
energică a presidentului spiritele sau liniștit, scrisoarea a fost deschisă 
și reseriptul împărătesc a fost cetit. 

Avea următorul cuprins: 

— „Noi Francise Iosif I., din mila lui Dumnezeu împărat al 
Austriei, rege apostolic al Ungariei, rege al Boemiei, Galiției și 
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Lodomeriei, precum și rege al Lombardiei, Veneţiei şi Iliriei, archiduce 
al Austriei, ete. 

Baronilor, staturilor și deputaţilor, de stare preoțeasea și mire- 
nească a credincioasei noastre Ungaria, adunaţi în dieta convocată 
de noi pe 2 Aprilie 1861 la Pesta, — salutare şi graţia noastră! 

Tubiţilor nostri credincioși! Deşi am luat act cu serioasă uimire 
despre consultările dietei, ţinute în casa de jos asupra preaînaltelor 
drepturi ale noastre, precum și despre erupţiunile de mănie îndreptate 
în contra indiscutabilului drept de moștenire ce ne compete în mod 
legal ca rege ereditar al Ungariei, am cugetat totuși, că va fi vorba 
numai de o isbucnire momentană a focului născut în sînul oratorilor. 
și nu de tălmăcirea credincioasă a sentimentelor dietei întrunite. 

Fiind însă, că atât în formă, cât și în cuprinsul adresei prea- 
umilit îndreptate cătră noi, s'a dat espresiune decizătoare rătăcitei 
credințe manifestată din partea oratorilor, ne ţinem de supremă dato- 
rință, — pentru a păstra preaumilita stimă care să cuvine persoanei 
noastre ca domnitor și drepturilor noastre regești ereditare, încopeiate 
cu dreptul de tron și cu demnitatea lor, dar’ nebăgate în seamă în 
adresa aceea a staturilor și a representanţilor țării, cari s'au abătut 
dela legiuita îndatinare a ţării, ne ținem deci de datorință supremă 
a refusa adresa, care, cu vătămarea drepturilor regelui, zc? n'a 
fost adresată regelui Ungariei! 


Fiind însă că noi dorim să ne putem esprima sincer asupra 
întrebărilor de mare însemnătate cuprinse în adresa staturilor şi a 
representanţilor, poftim serios, ca staturile și representanţii ţării, 
observând procedura, dietei de încoronare dela 1790, să ne aştearnă 
adresa într'o astfel de formă, ca acceptarea ei să poată corăspunde 
demnităţii coroanei și drepturilor noastre moștenite de stăpânitor, pe 
cari avem să le păstrăm. Cărora de altcum vă rămânem binevoitor 
şi cu ces. reg. graţie. Dat în capitala noastră, cetatea imperială 
Viena, în Austria, la 30 Iulie 1861. Francisc Iosif m. p., baron 
Vay m. p., Zsedényi Ede m. p.“ — 

Dieta a decis, ca preaînaltul rescript së fie tipărit, împărțit 
între deputați şi pus la ordinea zilei. 

În casa de sus şedinţa s'a ținut la 4 ore după ameazi, când 
s'au cetit și acolo actele publicate în casa de jos, după-ce președintele, 
conte Apponyi, le-a făcut următoarea întroducere : 

— „După-ce sa adus la cunoștința Maiestăţii Sale pe cale 
oficioasă sosirea noastră la Viena, a sosit ieri la adresa mea, în 
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Viena, un autograf al M. Sale, în care sânt îndrumat, atât eu, cât 
şi președintele casei de jos, së stăruim ca së fie publicat în ambele 
case rescriptul împărătesc sosit mie deodată cu autograful. Fiindcă 
în dietă reseriptul a fost cetit şi ni-s'a trimis și nouă, va fi cetit 
acum și aici, ear’ după aceea va fi înapoiat dietei“, 

S'au cetit apoi ambele acte menționate, ear’ casa magnaților 
le-a ascultat cu mare întristare şi cu mare îngrijorare pentru viitorul 
apropiat, care era atât de posomorit și atât de nesigur, 


A doua votare a adresei. 


Preaînaltul reseript a fost pus la ordinea zilei în ședința din 
5 Iulie a dietei ungare. A luat cuvântul, pentru a vorbi la obiect, 
deputatul Funkár Antal, care a făcut propunere, ca dieta, së declare, 
că cu dureroasă părere de rău a aflat, cum adresa ei, în urma unei 
esplicări greșite ce “i-s'a, dat, a fost respinsă din partea Monarehului. 
Și voind, ca së nu fie espusă acusei, că din adins ar căuta pedeci 
pentru a nu se pute pronunța M. Sa cu privire la părţile esenţiale 
ale adresei, decide: së fie înazntată de nou adresa la poalele tro- 
nului, în textul votat, ear cu înmanuarea ei să fie de nou însăr- 
cinafi presidenfii celor două camere legiuitoare, 


Între vii aprobări și cu unanimitate a fost acceptată propu- 
nerea, ridicată fiind imediat la valoare de conclus, 

Conelus analog a adus și casa magnaţilor, și astfel presidenții 
corpurilor legiuitoare ungare au mers de nou la Viena pentru a 
preda, adresa monarchului, observând de astă-dată procedura care a 
fost urmată și la anul 1790, anume: ducând cu ei adresa pusă în 
plic, sigilat şi adresat regelui Ungariei. 

Misiunea parlamentară a fost de astă-dată mai norocoasă, pentru-că 
Monarekul în 8 Jule, la orele 2 d. ameazi a primit pe cei doi presi- 
denţi ai parlamentului ungar în audienţă și a luat în primire dela 
ei adresa presentată. 

Maiestatea Sa era îmbrăcat în uniformă de husar unguresc, și 
la scurtele vorbiri ce 'i-sau adresat, ântâiu din partea contelui 
Apponyi, presidentul casei magnaţilor, apoi din partea lui Gzczy, 
presidentul dietei, — luând în primire adresa, sigilată, a răspuns 22 
limba maghiară următoarele: 


— „Cu mulţumire am aflat despre prevenirea cu care ordinele 
țării şi deputaţii s'au văzut datori să manifesteze împlinirea dorinței 
mele, esprimată în rîndul trecut. Sperând, că cu aceleași sentimente 
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vor primi şi răspunsul pe care-l voiu da la adresa aceasta spre 
binele ţării și în interesul /zziczrez comune a popoarelor mele, voiu 
căuta, ca răspunsul să fie comunicat cât mai curând cu ordinele ţării 
și cu deputații“. — 

Raportul făcut în dietă şi în casa magnaţilor despre aceasta a 
doua, misiune la Viena, terminată cu bun resultat, — a fost primit 
cu vie satisfacţie și bucurie din partea ambelor case legiuitoare, 


Rescriptul împărătesc, 


Răspunsul coroanei, dat la adresa parlamentului, poartă datul 
de 27 Juke, și în ședința din 22 Iulie a fost cetit în dietă. Cuprinsul 
seu e următorul: 

— „Noi, Francise Iosif I., din graţia lui Dumnezeu împărat al 
Austriei, rege apostolie al Ungariei, rege al Boemiei, Galiției, Lodo- 
meriei, Lombardiei, Veneţiei, Iliriei, arehiduce al Austriei, ete. 

Stegarilor credincioasei noastre Ungarie și a părţilor anexe, 
maghaţilor, bisericești și mireni, și deputaţilor întruniţi în parlamentul 
convocat din partea noastră pe 2 Aprilie 1861 la Pesta, — salutarea, 
şi grația noastră! 

Iubiţilor și credincioşilor! După-ce magnații și deputaţii întruniţi 
în dietă wau întârziat a satisface, cu prevenirea ce li-se impune, 
provocării noastre adresată lor prin rescriptul din 30 Iunie, ca umilita 
adresă îndreptată cătră noi să ni-o aștearnă într'o astfel de formă, 
ca primirea ei să se poată uni cu demnitatea coroanei, care trebue 
neîntrerupt apărată în contra ori-cărui atac, cât și cu drepturile 
noastre de domnitor: drept-aceea ne-am esprimat deja față de magnații 
şi de deputaţii întruniți preaînalta noastră mulțumire, ear” acum venim 
cu plăcere a ne declara cu sinceritate, conform dorinţei noastre și 
amăsurat promisiunei făcute, asupra chestiunilor de mare importanță 
cuprinse în numita adresă, pentru-ca astfel, pe basa discuţiei deschise 
şi categorice, s& se poată ajunge delăturarea salutară și durabilă a 
greutăților esistente, 

Convocând dieta actuală, am dorit së pășim pe calea care duce 
la sistarea prin lege a împedecării guvernării constituționale în Ungaria 
noastră. şi la regularea prin puterea legislativă a raporturilor ce esistă 
între ea şi celelalte ţări și provincii ale noastre, ca eșite din legătură 
nedespărțită, — şi adecă, amăsurat pretensiunilor întregei monarchii, 
— ca resoluţiunile ce se vor aduce în meritul acesta să se întâlnească 
cu sentimentele naţiunii, ear problemele cari inevitabil trebuese 
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resolvate sč primească resolvare faptică, cu eschiderea ori-cărui alt 
mod, prin legală înţelegere cu parlamentul. 


Întru-cât în amintita adresă a magnaţilor și a deputaţilor e 
menționată diploma noastră din 20 Octomvrie anul trecut în acel 
înțeles. ca-și-cum ea s'ar afla în flagrantă contrazicere cu independența 
Ungariei noastre, garantată în sancţiunea pragmatică, recunoaștem. 
că parlamentul ungar, amesurat cuprinsului acestei diplome, va avea 
să se sfătuiască cu privire la dare și la chestiile cari së refer la 
serviciul militar și la regularea acestuia, cu abatere dela legile de 
mai nainte, împreună cu ceialalți representanți constituționali ai întregei 
monarchii, —- dar’ din aceasta nu putem scoate drept conclusiune 
periclitarea garanţiilor pentru independenţa constituţională a Ungariei 
noastre, ci chiar din contră, din desbaterea comună a intereselor 
comune, ținută cu representanţii aleși liber ai celoralalte regate și 
țări ale noastre, putem aștepta numai întărirea garanţiilor acelora. 
Atragem totodată atențiunea magnaţilor și a deputaţilor întruniți în 
parlament asupra împrejurării, că influența lor a fost estinsă mai 
nainte numai asupra unei părți mici a contribuirii publice, și nu cum 
să va întâmpla în înțelesul amintitei noastre diplome, asupra tuturor 
chestiilor de dare şi de finanțe. Le atragem atențiunea mai departe 
şi asupra înțelesului verbal al sancțiunei pragmatice, acceptată în 
art. 1 şi 2 de lege din 1723, care în înţelesul clar al acestor articole 
de lege nu numai pentru aceea a fost pusă în vigoare, pentru-ca 
Ungaria noastră së fie mai cu succes apărată în contra atacurilor 
esterne și interne și să fie ferită de turburările interne, cari ușor să 
pot naște cu ocasiunea temporarelor vacanțe de tron și sûnt atât de 
trist cunoscute din istoria țării, — ci și pentru-ca, së servească de 
sprijin comun cât să poate de tare a înțelegerei reciproce și a unirii 
între Ungaria noastră și celelalte regate și ţări ale noastre. 


Precum dovedese chiar și literile convocătoare la dieta actuală, 
firma noastră voință este să se conserve în toată întregimea, sa, vechiul 
obiceiu de a să da diplomă inaugurală de încoronare. Și o recunoaștem 
şi acum, pentru liniștirea spiritelor agitate și pentru dorita, sistare a 
tuturor îngrijirilor neîntemeiate, că Ungaria noastră va fi guvernată, 
atât cu privire la persoane, cât și la sistem și formă de guvernare, 
în mod cor&spunzător vechei constituțiuni a ţării, că prin urmare, 
contopirea în imperiu a coroanei sfântului Ștefan și a ţărilor aparți- 
nătoare ei nu este intențiunea noastră, ci așa ceva departe e de inima 
noastră părintească. 
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De aici putem deduce autonomia ţării pentru afacerile interne, 
cum e precisată ea în art. de lege 10 din anul 1790. Dar’ precum 
din aceasta la nici un cas nu poate urma, că legătura nedespărțită 
între Ungaria noastră și celelalte ţări şi provincii ale noastre are 
să o formeze numai unitatea casei domnitoare, tot așa combat legile 
Ungariei și posiția ei de drept public, desvoltat în faptă în urma 
istoriei, precum și afirmarea aceea, că raporturile între Ungaria 
noastră și celelalte ţări ale noastre pot să fie isvorite simplu din 
uniunea personală. 


Unitatea tronului, armata comună şi conducerea centrală a 
afacerilor comune financiare ale monarehiei sânt urmări naturale ale 
sancțiunei pragmatice, prin cari e sancționată indivisibilitatea, şi nedes- 
membrarea imperiului. Și precum dela suirea pe tron a familiei 
noastre domnitoare Ungaria n'a fost nici-odată representată separat; 
față de străinătate, şi chiar și acum e cuprinsă, în cercul marilor 
puteri europene, în numirea de imperiu austriac, împreună cu 
celelalte provincii ale noastre: a fost datoare Ungaria să iee parte 
în toate vremile la acoperirea trebuințelor comune ale statului, 
la sarcinile acestuia, primind asupra sa o parte a sareinelor şi a 
jertfelor, cari după trecerea furtunelor provocate de evenimente de 
răsboiu să așezau pe umerii popoarelor noastre, — după-cum să vede 
aceasta din articolii de lege: 63 din 1741, — 1 din 1796, — 2 din 
1805, — 2 din 1807, — 6 din 1808, şi din alţii. 

Prin domnia comună de trei secole şi în urma evenimentelor 
prin cari în comunitate au trecut, Ungaria a întrat în raporturi cu 
mult mai strînse cu celelalte ţări ale monarchiei noastre decât să se 
poată numi aceasta numai uniune personală. 


Raportul acesta mai strîns e esprimat în fiecare cuvânt din 
art. de lege 1 şi 2 din anul 1723, şi e justificat în mod neîndoelnie 
prin urmările date. 

Art. 21 și $-ul 3 din art. 98 al anului 1723, precum și articolele 
de lege 104 şi 114 îndrumă clar la guvernul central, de competența 
căruia să ţinea resolvarea tuturor chestiilor cari interesau, în comu- 
nitate, Ungaria și pe celelalte provincii. Dar semn splendid de 
îngrijire faţă de interesele comune ale monarchiei a dat legislaţiunea 
ungară atunci, când în $-ul 4 din art. IV. de lege al anului 1741, 
în scopul ca guvernarea Ungariei să nu fie separată de guvernarea 
celoralalte părți ale monarchiei, şi contrar articolului de lege 2 din 
1485, amintit în adresa dietei ca referitor la dreptul palatinului de a 
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face pe epitropul, a numit nu numai de conregent pe împăratul 
Francisc, soțul Mariei Terezia de glorioasă aducere aminte, ci pentru 
casul minorenităţii moștenitorului de tron ’l-a însărcinat cu privire 
la Ungaria și cu tutoratul legal asupra acestuia, cu acea decretare 
limpede, că poate să guverneze Ungaria în comunitate cu celelalte 
provincii ale monarchiei, amăsurat puterii sale de tată și epitrop. 


Comuna guvernare a chestiilor financiare și de r&sboiu şi con- 
ducerea lor o dovedese faptele netăgăduite, cari formează un șir 
întreg și cari nu pot fi unite numai cu noțiunea uniunii personale. 
Dar' dacă ar lipsi un raport mai strîns decât al uniunii personale, 
mar pută să aibă nici un înțeles §-ul 4 din art. de lege 11 din 1741, 
în care dorește și cere ţeara să fie numiți membri maghiari în 
ministerul monarchiei. 

Inaugurarea uniunii personale a fost încercată prin articolii de 
lege dela 1847/8, în mare contrazicere cu declarația cuprinsă în 
întroducerea care a premers legilor, că unitatea coroanei și datorințele 
Ungariei faţă de întreaga monarchie au să rămână neviolate. Dar’ 
esecutarea legilor acestora încă în prima jumătate a anului a arătat 
în mod ce eschide ori-ce îndoială pericolele cari împreună cu 
Ungaria amenință monarchia întreagă, numai prin aceea, că con- 
servarea, şi menţinerea intereselor comune ale monarchiei, cu delă- 
turarea dreptului public şi a istoriei Ungariei, s'a intenţionat a să 
abate în cercul restrîns al uniunii personale. 

Separatisarea aceasta a provocat sguduiri periculoase, cari au 
făcut necesară întrebuințarea unui sistem de administraţie contrar 
instituţiunilor constituționale ale Ungariei. 


După-ce însă noi, prin diploma noastră din 20 Octomvrie 1860, 
am asigurat, în urma puterii noastre depline regale, restabilirea 
constituțiunii Ungariei, sub condiţiunile și între limitele necesare 
intereselor tronului nostru regal și ale monarchiei noastre, cari, în 
urma întroducerei guvernării constituționale şi în celelalte ţări ale 
noastre sânt inevitabile: pentru a realisa asigurările date în privința 
aceasta am restaurat nu numai vechiul sistem comitatens, ci am 
reîntegrat totodată și vechile scaune guverniale legale maghiare, și 
am mai convocat şi dieta, în scopul, ca prin resolvarea, pe cale 
legislativă, fie prin proposițiuni regale, fie prin proiecte de-ale parla- 
mentului, a chestiilor de mare importanţă cuprinse în diploma, noastră 
din 20 Octomvrie 1860 şi în celelalte rescripte ale noastre, aflătoare 
în legătură cu ea, să satisfacem intereselor și dorințelor țării, — ear” 
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posiţia de drept public a Ungariei së o aducem în consonanță cu 
posiția de mare putere a monarchiei noastre și cu legătura puternică 
şi nedespărțită care ţine la olaltă toate ţările noastre, 

Când însă magnații și deputaţii întruniţi în parlament, cu privire 
la ajungerea acestui scop solicită neamânata esecutare a legilor din 
1847 8, și consideră dorinţa, lor în privinţa aceasta de condiţie necesară 
prealabilă, dorind să fie pusă posiţia de drept constituțional a ţării 
numai pe aceasta singură basă: caută resolvarea problemei de mare 
importanță pe care o au înaintea lor pe un astfel de teren, pe care 
ciocnirea cu condiţiunile vitale ale monarchiei e inevitabilă, ear’ 
aplanarea comunelor interese, în mod corăspunzător cu pretensiunile 
juste, devine imposibilă. 

Acelea principii ale legilor din 1848, prin cari së sistează 
posiţia privilegială a nobilimei, së întroduce dreptul general de a 
cumpăra moșii și a purta oficii publice, së șterge urbariul, zeciuiala 
și alte sarcini iobagiale, să decretează purtarea comună de sarcini și 
generala obligativitate a serviciului militar, şi în fine së estinde 
dreptul electoral și asupra acelor clase ale poporului, cari mai nainte 
wau avut dreptul acesta: încă în diploma noastră din 20 Oct. 1860 
sûnt recunoscute și întărite în mod sărbătoresc de esistente. Ce să atinge 
de celelalte părţi ale legilor din 1848, o știu și magnații și deputaţii 
țării, că legile acestea în mai multe părţi principale ale lor nu sânt 
compatibile cu cuprinsul clar al saucţiunii pragmatice, și chiar din 
punctul de vedere al dreptului nu pot së esiste; dar’ și de alteum 
bine știu magnații țării și deputaţii. că /egz/e acestea vatëmă nu 
numai drepturile celoralalte provincii ale noastre și ale întregei noastre 
monarchii, ci și însemnata parte a poporațiunii aparținătoare la 
coroana ungară e vălămată în interesele sale naționale. Ba pe 
deasupra, în urma amarelor esperiențe ne-am convins, că mai multe 
articole din legile acestea, tocmai pentru-că nu cor&spund raporturilor 
locale şi zafzonale, — desvoltate în Ungaria în decursul secolilor, 
nu posed garanţiile durabilităţii și ale esecutabilității, și că prin urmare, 
diferitele elemente politice și naţionale esistente în Ungaria, precum 
și raportul în care să află numita ţeară a noastră cu întreaga noastră 
monarchie, reclamă pentru aplanarea proiectată cu totul altă basă. 

Aducem deci preagraţios la cunoștința întruniților magnați și 
deputaţi, că acelea articole de lege din 1848, cari stau în contrazicere 
cu necesara asigurare a intereselor întregei noastre monarchii, anumit 
însă cu decretiările cuprinse în diploma din 20 Octomvrie 1860 şi 
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în rescriptul din 26 Februarie 1861, — precum până acum nu au 
fost recunoscute din partea noastră, nerecunoscute rămân şi pentru 
viitor, şi cu privire la ele nici personal nu ne ţinem îndatorați. 

Şi fiindeă cu privire la modificările necesare, dreptul de-a pro- 
iecta și de-a lua inițiativa ne compete nu numai nouă, pe calea de 
proposițiuni regale, ci de altă parte e depus și în mânile naţiunei 
însași, — representanții naţiunii vor avè, nu numai dreptul, ci și 
datorința, să caute a afla pentru proiectele lor respective basa, pe 
care stând, cu privire la terenul de drept istoriceşte neturburat, să 
poată fi liniştită ţeara cu privire la constituţia sa și la interesele sale 
naţionale. Declarăm în urma acestora, că înainte de-a pută fi luată 
în desbatere din partea dietei diploma de încoronare, care va fi dată 
din partea noastră, va fi de esecutat în mod prealabil revisuirea 
legilor din 1847/8, în spiritul sancțiunii pragmatice și corăspunzător 
intereselor monarchiei unitare, așa cum a fost prea grațios dispus în 
diploma din 20 Octomvrie 1860. 

Aşteptând cu încredere, ca magnații și deputaţii întruniţi în 
parlament să urmeze esemplul strămoşilor lor, cari au știut se apre- 
cieze, îndemnați de sentimente patriotice, pretensiunile irefusabile 


ale raporturilor schimbăcioase din vreme în vreme, — după-cum 
dovedesc art. de lege 4 din 1687, — 8 din 1715, — 1 din 1733, 
şi 2 din acelaşi an, — și au fost totdeauna gata să aducă posiţia 


de drept public a Ungariei în consonanță cu pretensiunile comune 
ale întregului imperiu. reservându-ne apoi dreptul de-a ne comunica 
declaraţiunile noastre pe calea proposițiunilor regale: îndrumăm pe 
magnații şi deputaţii întruniți în parlament, ca se elaboreze în spiritul 
intențiunilor manifestate proiectele de lege necesare pentru modificarea 
legilor din 1848, respective pentru cassarea unor paragrafi, — ţinân- 
du-'și de datorință să ni-le înainteze cât mai curând spre aprobare 
regală, 

Și fiindcă după punctul 1 și 2 din diploma noastră din 
20 Octomvrie 1860, precum şi în înţelesul legii fundamentale din 
26 Februarie 1861, desbaterea acelor chestiuni aparținătoare legisla- 
țiunii, cari să refer la drepturile, datorințele și interesele tuturor 
țărilor şi provinciilor noastre, cade în competența senatului nostru 
imperial, în care e representată întreaga monarchie; fiindcă mai 
departe prin rescriptul nostru din 26 Februarie anul curent, adresat 
cancelarului nostru aulic maghiar, am reservat pe seama dietei resol- 
varea pe cale constituțională a chestiei, că pe ce cale vor trebui să fie 
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aleși deputaţii cari vor fi de trimis din partea Ungariei în senatul 
imperial, evitându-se ori-ce silă sau precipitare: provocăm pe mag- 
naţii și deputaţii întruniţi, ca asupra chestiei acesteia să discute în 
modul cuvenit. 

Resolvarea, definitivă pe cale legislativă a chestiei acesteia va, 
reclama, după toate probabilitățile, timp mai îndelungat și sfătuiri mai 
amănunțite. De aceea noi, din motivul acesta, încă cu ocasiunea, 
convocării din 26 Februarie anul curent à senatului imperial, refe- 
ritor la deputaţii ee sânt de trimis în senatul imperial acum întrunit, 
am binevoit, prin reseriptul adresat cancelarului nostru aulic maghiar, 
a permite luarea, de disposițiuni provisorii pentru casul acesta. 

Şi fiindcă magnații și deputaţii întruniți au declarat în prea 
umilita, lor adresă înaintată nouă, că sfint gata să între din cas în 
cas în pertractări cu representanţii constituționali ai celoralalte regate 
şi ţări ale noastre, admoniem și provocăm pe magnații și deputaţii 
ţării, cu toate-că în adresa lor au denegat participarea la desbaterile 
senatului imperial, — din motive formale, — ca trimițând deputaţi 
la adunarea acum întrunită a senatului imperial, se esercieze în mod 
cuvenit influențare asupra acelor afaceri ale ţării, pe cari în înţelesul 
punctului 2 din diploma noastră din 20 Octomvrie anul trecut vrem 
să le pertractăm și resolvăm în viitor numai pe lângă participarea 
în mod potrivit regulată a popoarelor noastre. 

Impunem deci magnaţilor şi deputaţilor întruniți în parlament, 
să grăbească a satisface cu atât mai vîrtos acestei pruvocări, fiindcă 
anumite afaceri comune sfint de pertractat şi resolvat fără amânare, 
și cel mult în decursul lunei Septemvrie. 

După stabilirea raporturilor Ungariei noastre cu celelalte ţări 
și provincii, în înţelesul intenţiunilor noastre mai sus esprimate, după 
modificarea, legilor din 1848, amăsurat trebuințelor, şi după sistarea, 
paragrafilor din ele, cari, peste tot, sau în forma, lor actuală, nu pot 
fi esecutaţi, — chestia întregirei parlamentului să resolvă de sine, şi 
anume, în modul următor: 

Ce să atinge înainte de toate de uniunea marelui nostru prin- 
cipat Transilvania cu Ungaria, care a fost decretată fără consenti- 
mentul liber al națiunii sase şi române, e de observat, că uniunea 
aceasta n'a primit nici-odată putere de lege, și după publicarea 
resoluţiunilor unilateral aduse a fost de fapt desfăcută, trebue să fie 
privită deci peste tot de zeesecutabilă până atunci, până-când locuitorii 
de buze nemaghiare ai Ardealului își vor vedè periclitate prin 
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uniune interesele lor naționale, şi nu vor fi asigurate în mod corăs- 
punzător pretensiunile și interesele monarchiei, în privinţa aceasta. 
Conduși de motivele acestea, am lăsat neatinsă în resoluţiunile noastre 
din 20 Oetomvrie 1860 uniunea marelui nostru principat 'Transil- 
vania cu Ungaria, şi am ordonat să se facă numai acelea pregătiri, 
cari tind la restabilirea representanţei regnicolare a Ardealului. 
Alteum stă lucrul cu privire la Croaţia și Slavonia, și referitor 
la ţările acestea, în autograful nostru adresat în 20 Octomvrie 1860 
banului, am reservat pe seama determinării noastre de mai târziu 
resolvarea, chestiei, că țările acestea în ce raport së stee cu Ungaria. 


Raporturile istorice ale regatelor acestora cu coroana sfântului 
Ştefan, atât cu privire la dreptul de a fi representate în dieta maghiară, 
cât şi cu privire la guvernarea lor internă și la justiție, au suferit 
schimbare esenţială prin legile dela 1847 8. Ba aceste modificări au 
provocat o astfel de iritațiune, încât ţările acestea au fost gata mai 
de grabă să ese din legătura de alianță cu Ungaria, basată pe legi 
clare, decât să se supună ordinelor ministerului unguresc. 


În înţelesul amintitului nostru reseript preaînalt declarăm de 
nou, că resolvarea chestiei acesteia va pute fi pregătită numai în 
urma tratărilor ce sânt de iniţiat cu dieta croată. Misiunea, cea mai 
importantă a magnaţilor și deputaţilor întruniți în parlament va fi 
deci desbaterea, potrivită a chestiunii, pe ce cale s'ar pute ajunge la 
stabilirea, — pe lângă conservarea independenţei guvernării interne 
a ţărilor noastre Croaţia și Slavonia, — astorfel de condițiuni, sub 
cari ţările acestea, rămânându-le neatinse raporturile generale cu 
monarchia, ar pută fi gata să se unească cu Ungaria, în ce privește 
dreptul public, și së realiseze unirea aceasta? 

Prin o astfel de reformare definitivă a raporturilor interne con- 
stitaționale nu vin atinse disposițiunile noastre, pe cari le-am adresat 
guvernului nostru aulic provisor din Croaţia și Slavonia în scopul, 
cą Croația și Slavonia să iee parte încă în sesiunea actuală la desba- 
terile întrunitulyi senat imperial în chestiile legislatorice, pe cari în 
viitor, în înţelesul punctului 2 din diploma noastră din 20 Oct. 1860, 
voim së le desbatem şi resolvăm numai cu cooperarea în mod potrivit 
regulată a tuturor popoarelor noastre, în care scop am și provocat 
de fapt dieta eroată-slavonă să aleagă găpaaui cari sûnt de trimis 
din sînul ei la actuala sesiune. 

Ținem de necesar a provoca mai departe pe magnații. și depu- 
taţii întruniţi, că, sau în urma proposițiunilor noastre regale, sau din 
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inițiativa parlamentului, së se apuce de discutarea unui proiect de 
lege, care să conțină, în mod declarat şi clar formulate, dreptu- 
vile naționale ale locuitorilor nemaghiari din Ungaria noastră, 
şi estensiunea acestora, atât cu privire la desvoltarea limbii şi a 
najionaiităji, cât şi cu privire la raporturile administrative. 

Ce se atinge special de Sârbii locuitori în ţeară, cu privire la 
privilegiile vechi, drepturile şi interesele naționale ale acestei națiuni, 
ne reservăm dreptul a supune întruniților magnați şi deputați spre 
mai departe pertractare și efectuire disposițiunile și proposițiunile 
noastre, amësurat dorințelor dor esprimate cu ocasiunea reîncorpo- 
rării Voevodinei sârbești la Ungaria, în congresul lor național de 
curênd ținut, 

Sperăm în fine, că magnații și deputații întruniți, pătrunși fiind 
de sublimitatea chemării lor, își vor îndrepta toate nisuințele într’acolo, 
ca së resolveze problemele date, şi ţinând în vedere pretensiunile 
irefusabile ale raporturilor faptice din monarchie, vor: recunoaște, 
cumcă noi nu putem întra în tratări ca rege ereditar al Ungariei 
cu privire la diploma regală de încoronare până atunci, până-când 
chestiunile înșirate nu sânt decise în mod desăvirșit, în urma înțele- 
gerii reciproce. 

Ce se atinge de renunțarea la tron a M. Sale împăratului și 
regelui Ferdinand, după-ce respingem cu toată seriositatea pretextul 
ridicat pentru afirmative greşeli de formă în documentele referitoare 
la acest act, vrem së comunicăm magnaţilor și deputaţilor întruniţi 
în parlament, cumcă M. Sa, unchiul nostru, a abzis în diploma sa 
din 2 Decemvrie 1848 de vzmgerzul austriac și de toate regatele 
unite sub el , — între cari së cuprinde fără îndoială și Ungaria, 
precum a abzis și de coroana »/z/uror provinciilor, ori-cum numite ; 
ear’ Alteța Sa regală Francisc Carol repăşind dela moștenirea, ce-i 
compete asupra tronului, am pășit noi pe tronul care ni-se compete 
pe basa nașterii. 

Şi fiindcă noi nu numai repăşirea M. Sale, a unchiului 
nostru Ferdinand, împăratul şi regele, și renunţarea Alteţei Sale, a 
tatălui nostru Francise Caral, ci și urcarea noastră pe tron am comu- 
nicat-o în mod sărbătoresc cu toate popoarele noastre: necesitatea 
compunerii unui nou document despre aceasta, prin crearea unui 
articol de lege, cade dela sine. 


În fine declarăm şi de astă-dată prea, grațios, că sântem aplecaţi 


a 


a lua în preagrațioasă apreciare, cu ocasiunea încoronării noastre 
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solemne, petiţiunile ce ni-se vor presenta cu privire la sistarea urmă- 
rilor eșite din sentențele judecătoriilor escepţionale. 

Astea am voit së le comunicăm magnaţilor şi deputaţilor întru- 
niţi în parlament, — ca răspuns la adresa înaintată nouă cu umilire 

așteptând dela ei, că precum noi ne-am îndreptat atenţiunea 
eminentă spre aceea, ca liniștind Ungaria noastră cu privire la inde- 
pendenţa, administrării sale interne, să primească cu privire la bună- 
starea sa din viitor garanţii neclătinate, aşa și magnații și deputații 
întruniți, luând în considerare raporturile nedespărţite ale Ungariei 
noastre cu celelalte țări, esistente pe basa sancţiunii pragmatice, nu-'și 
vor denega cooperarea constituțională la regularea legală şi mulţu- 
mitoare, pentru toate interesele de noi recomandate, a tuturor acestor 
raporturi, cari reclamă resolvare, 

Și având în vedere, că ori-ce schimbare improvisată în legisla- 
tură și administrație sgudue adânc raporturile date și nu poate fi 
esecutată fără periclitarea sau chiar nimicirea celor mai sfinte interese 
ale bunei stări publice, - am dispus și am ordonat, încă în auto- 
grafele noastre din 20 Octomvrie 1860, ca legile şi instituțiunile de 
până aci, de mare importanță pentru ţeară însași și condiţionate 
şi de interesele esenţiale ale celoralalte ţări, întru-cât ele tind la 
procurarea mijloacelor cari due la acoperirea trebuințelor întregei 
monarchii, — se fie menținute în întregimea lor și să fie manuate în 
modul cel mai declarat, până atunci, până nu vor fi modificate pe cale 
constituţională. Dispunerea noastră în privinţa, aceasta, o revocăm de nou 
în memoria magnaţilor și deputaţilor întruniţi, eu acea serioasă admo- 
nițiune, ca să-și ţină în viitor de datorință a satisface cu punctua- 
litate disposiţiunii noastre, luată în privința aceasta. 

Cătră cari de alteum rămânem cu graţia și bunăvoința noastră 
ces. reg. totdeauna cu înclinare. Dat în capitala imperiului nostru, 
Viena, în Austria, în 21 Iulie anul o mie opt sute șasezeci-și-unul. 
Francisc Josif m. p. Qonte Forgách Antal m. p. Beke Kálmán m. p.“ 

Reseriptul împërătese a fost trimis imediat casei de sus, pentru 
a fi cetit și acolo, ear’ dieta, în considerarea importanței acestui act 
preaînalt, și pentru-ca deputații së aibă timp a medita și a se con- 
sulta pe cale confidențială asupra pașilor cari ar fi de întreprins, — 
a luat hotărîrea să nu țină ședințe câteva zile. Şi de fapt n'a mai 
ținut şedinţă până în 8 August, când deputatul Deák Ferencz a 
presentat proiectul unei 7oză adrese, foarte amănunţită, al cărei 
cuprins îl vom comunica mai la vale, în întregime. 
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Vorbiri de-ale deput. români. 


Trebue să mergem cu câteva zile îndărăpt, pentru a mai 
cunoaște unele vorbiri, rostite în dietă din partea deputaţilor români, 
la diferite ocasiuni. 

Astfel în ședința din z4 Junie, fiind vorba despre stabilirea, 
ordinei de zi și cerându-se să fie luată la loc de frunte propunerea 
baronului Æötvös, referitoare la esmiterea unei comisiuni pentru 
studierea c/estei naționale și presentarea, unui proiect de lege pentru 
resolvarea ei, — a luat cuvântul deputatul român 

Gavriil Mihălyi: „Primesc propunerea antevorbitorului meu 
(Szaplonezay) condeputat, și nu aflu nici o pedecă în accea ce a 
binevoit a espune stimatul domn president, anume, că propunerea 
încă nu e desbătută pe deplin. fa propunere însași së cuprinde 
anume și aceea, că până vor fi pertractate celelalte chestii, comisiunea 
esmisă în chestia naţională are să funcţioneze. Aş ruga deci onorata 
casă, să binevoiască a dispune să se esmită o comisiune în chestia 
naţională, despre care sa accentuat aici de nenumărate-ori că casa, 
vrea Âniâiu să o resolveze, pentru-ca pe atunci când îi va veni 
vremea, să fie pertractată, comisiunea, să fie gata cu proiectele sale“. 

În ședința, din 22 Junie, la proiectul despre organisarea, justiției 
și la propunerile făcute cu privire la acest obiect vorbește deputatul 
român 

Iosif Pop: „Aflu de prisos cetirea propunerilor sau a modi- 
ficărilor presentate înainte de a să decide prin votare chestia, dacă 
proiectul comisiunii să primește necondiţionat, sau cu modificări? 
Şi anume din motivul, că dacă majoritatea ya decreta într'adevăr, 
că primește proiectul cu modificări, așa cred, că întru-cât am ridicat 
cuvântul pentru a face moţiuni, nu putem fi eschiși dela aceea, ca să 
ni-le presentăm și după aceasta. Ar fi deci de prisos cetirea pro- 
punerilor, pentru-că dacă majoritatea primește părerea, comisiunii, 
cetirea e superfluă și ne răpește numai timpul. Dacă însă sar ceti 
modificările și resultatul votării ar fi acela, că proiectul să primește 
cu modificări, — îmi reserv dreptul de a-'mi spune părerea“, 

Tot în şedinţa aceea a vorbit și deputatul român 

Joan Faur următoarele: „Domnul deputat Perczel István a 
esprimat și părerile mele, pentru-că și eu ţin, că cu protest, în loc 
să apărăm drepturile noastre și să le ferim de urmări păgubitoare, 
ni-le espunem periclului, fiindcă atunci când am acceptat operatul 
conferenței judecătorilor regnicolari, în mod auxiliar, am declarat, 
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că nu comitem prin aceasta nici un act legislatoric, şi pentru-ca să 
nu së poată trage nici o conelusiune din acţiunea aceasta a noastră, 
ridicăm protest. Eu deci ţin protestul de mult mai periculos, și aș 
vrea să nu se facă, pentru-că compromite numai aceea ce vrem să 
apărăm prin protestare. (Aprobări)“. 

În ședința din 26 Zunie a fost vorba despre esmiterea unei 
comisiuni parlamentare pentru esaminarea fondurilor regnicolare, 
A vorbit deputatul român 

Gavriil] Mihályi: „Eu, cu privire la usul de până acuma, 
sânt cu totul de altă părere, pe basa esperienţelor mele, decât antevor- 
bitorul, prea bine meritatul domn deputat Zozyay Menyhért. Eu aşa 
știu, că dieta esmite comisiuni articulare (commisio articularis), dar’ o 
face aceasta numai la sfîrșitul sesiunii. Urma unei astfel de comisiuni 
o văd și o știu. În trei rînduri, dela trei diete, îmi aduc aminte 
de ea, dar’ apoi și de aceea, că praxa ne arată că n'a făcut alta 
decât a căutat să afle trebuinţele militare (Așa e!); însă că și despre 
institutele publice să-și fi căutat informaţie pe calea aceasta, — n'am 
cunoștință și nu cunosc esemplu. Lucrul acesta a format totdeauna 
drept de iniţiativă pe seama casei acesteia“. 

În ședința din 18 Julie a fost pusă la ordinea zilei verificarea 
deputatului Constantin Toanoviciu, ales în cercul electoral al Lugoyuluz, 
în locul demisionatului Axdrezu de Mocsonyi. Comisiunea verifi- 
cătoare a propus ordonarea cercetărid, pentru a să constata iregularităţile 
comise la actul de alegere. Presidentul së grăbeşte a enunța pro- 
punerea de primită și întreabă că cine să fie însărcinat cu efectuirea 
cercetării? Atunci ia cuvântul deputatul român 

oan Popoviciu-Desseanu : „Eu nu aflu la loc cercetarea, 
și anume pentru aceea, pentru-că din protocolul de alegere nu să 
vede nici o împrejurare şi nici o basă pe care sar pute pune 
ordonarea cercetării (Întreruperi : Cercetarea e decretată prin enunțarea 
conclusului. Zgomot)“. 

(Presidentul roagă casa să asculte pe orator, cu toate-că 
conclusul e enunțat, pentru-ca să nu se poată plânge nimeni că n'a 
fost ascultat. În urmare oratorul continuă astfel) 

... pnu aflu la loc cercetarea. Din protocolul de alegere să 
vede că au fost neseari ciocniri între partide, după-cum së întâmplă 
aceasta, deosebi când stau față în față astfel de partide cari au mai 
stat odată, cum sa întâmplat și atunci când a fost ales deputat 
Andreiu de Mocsonyi. Dar însuși protocolul de alegere, precum și 
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protestul și contraprotestul dovedesc, că ciocnirile acestea, întâmplate 
parte înainte de alegere, parte pe la sfirşitul alegerii, au fost suprimate 
şi astfel actul de alegere a decurs în ordine, precum së constată 
din ele și aceea, că Constantin /oanoviciu a avut o majoritate de 
aproape Zreisute de voturi. Nu-mi pot închipui deci, că astfel de 
mici ciocniri së fi putut produce astfel de intimidări, ea së nu poată 
vota, alegătorii amăsurat convingerii lor, și nu ştiu cum putea atunci 
să aibă Constantin Joanoviciu o majoritate de 300 de voturi. 


Ce së atinge de petițiune, ea nu conţine nici un motiv temeinic. 
Aşa spun unii, că de aceea au fost împedecaţi în eserciarea dreptului 
de liberă alegere, pentru-că li-s'a luat un steag. Nu țin de loe de 
suficient motivul acesta, pentru-ca partidul contrar së nu fi putut 
vota. De alteum regulamentul casei spune în $-ul 10, că: „plânsoare 
pot înainta numai candidaţii de deputaţi din respectivele cercuri 
electorale și alegătorii lor, și o pot înainta numai în scris, ear’ casa 
o ia în seamă numai atunci dacă e motivată“. Petițiunea aceasta 
însă nu e motivată cu nimica, de aceea nu poate fi luată în seamă 
şi cercetarea nu are loc“, — 


Vichente Babeş: „N'aş avea nimic de obiecţionat în contra 
cercetării dacă aș putea aștepta ceva resultat dela ea, cu toate-că 
mărturisesc, că më surprinde şi aceea, că petiţiunea e luată peste 
tot în seamă, fiind ea subserisă numai de o singură persoană, ear’ 
din partea celoralalți alegători nu să afirmă că prin bătaia aceasta, 
ar fi fost împedecaţi în esereiarea liberei alegeri, ci să vede că alegătorii 
'și-au eserciat de fapt dreptul lor. 


Dar’ mă tem că cercetarea nu va avea resultat nici pentru 
aceea, pentru-că dacă în urma ei vine alegerea nimicită, sânt sigur 
că Constantin Joanoviciu va fi de nou ales, pentru-că are majoritate 
mare, ear’ George Ioanoviciu n'a avut decât 140 150 de voturi, 
față de peste 400 ale părţii contrare. Ear’ dacă în urma cercetării 
alegerea nu să nimicește, așa sar părè, că ea a fost ordonată numai 
spre supărarea alegătorilor. De aceea, în interesul alegătorilor mai 
mult, aș dori, dacă së poate, să evităm cercetarea. (Întreruperi: 
Cercetare !)“ 

Presidentul enunţă de nou conelusul, că dieta ordonează cerce- 
tare în chestia alegerii dela Lugoj, și după-ce Zoan Mic: nu pri- 
mește misiunea de-a efectui cercetarea, din motivul, că fiind de vederi 
politice contrare vederilor alesului Constantin Joanoviciu, nu vrea 
să i-se facă imputarea că a condus cercetarea cu parțialitate și 
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antipatie, se esmite comisar parlamentar deputatul Sulyok Mor, de 
curând mughiarisat din — Stockinger. 

Tot în ședință aceasta a urmat 77zczrea alegerii deputatului 
naționalist rutean Ado// Dobranskı, ear’ în chestia speselor de cerce- 
tare ia cuvântul deputatul român 

Gavriil Mihdlyi: „Dacă nu o spunea un deputat al comi- 
tatului Sároş, că nu presidentul a făcut propunerea aceea, eu nu 
vorbeam la obiect. Dar’, onorată casă, ce e mai natural decât aceea, 
că dacă contrar înțelesului clar al legii, alegerea a fost amânată, 
ear' după-cum reese din faşiunea martorilor, au votat și astfel de 
comune cari n'aveau dreptul să voteze acolo, ear’ președintele era 
dator să împedece aceasta, casa din aceste puncte de vedere 
a nimicit alegerea. Sûnt deci pentru propunerea făcută în privința 
aceasta de cătră condeputatul nostru Paźay, și cer ca presidentul de 
alegere se poarte spesele“. 

Alte vorbiri deputaţii români mau mai rostit în dieta ungară 
dela anul 1861. 


A doua adresă. 


După o vacanţă de peste dou săptămâni dieta “și-a reluat 
firul activităţii. 

În 6 August Sa întrunit de nou în ședință pentru a lua în 
desbatere cunoscutul reseript împărătese, dat ca răspuns la adresa primă. 


În consultările intime pe cari le-au avut deputaţii în decursul 
zilelor în cari dieta n'a ţinut ședințe, s'a fost luat hotărîrea, ca dieta 
së trimită adresă nouă monarechului, în care st-'i replice, punct de 
punct, la toate cele cuprinse în reseript. Cu compunerea adresei a 
fost însărcinat deputatul Deák Ferencz. 

Singurul obiect al şedinţei din 8 August a fost deci cetirea 
şi ascultarea, proiectului compus de Deák, care era de o estensiune 
foarte mare şi a ocupat întreaga ședință. 

Fiind esprimate în proiectul nouei adrese vederile întregului 
parlament, nu s'a mai deschis discuţie asupra lui, ci după-cea fost 
cetit, presidentul a putut enunţa ca conclus, că adresa nouă e vozază 
în unanimitate din partea dietei. 

Adresa a fost votată apoi și din partea casei magnaţilor, însă 
cu mici modificări, pe cari le-a acceptat şi dieta, și apoi provăzută 
cu subserierile necesare a fost înaintată monarehului tot pe calea de 
mai nainte. 
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Resultatul însă nu a fost cel dorit și aşteptat, ci închiderea 
parlamentului. 

Cuprinsul adresei, după textul original maghiar în care u fost 
presentată monarchului, e următorul: 

- „Maiestate imperiala şi regală ! 

Când sa frînt domnia sistemului absolut, care ne-a aptsat în 
decurs de doisprezece ani, credeam că au încetat suferințele noastre, 
și speram cu siguranță, că durerile ulterioare ni-le va ușura timpul, 
ear’ perderile pe cari le-a causat acel sistem apăsător, cu procedura 
sa perversă, nouă şi întregei monarchii, le va înlocui earăși puterea 
încă nesdrobită a naţiunii, dacă rămâne neatinsă de alte atacuri nouă. 

Eram, ce e drept, îngrijiţi, văzând că disposițiunile preaînalte 
cu privire la administraţie sânt în mare parte neconstituționale. Dar’ 
speram, că după-ce va fi convocat parlamentul spre a espune dorințele 
juste ale ţării, Maiestatea Voastră va merge mai departe pe căile 
constituționalismului și va aprecia aceea ce cere națiunea, pe basa 
dreptăţii și a legii, veţi sista cu desăvârșire ori-ce rămășiță ilegală 
a sistemului absolut, și în fine domnitorul și națiunea vor sta împreună 
pe terenul legal al constituționalismului. 


Parlamentul a fost convocat, și noi ne-am ţinut de prima datorință 
să espunem în fața Maiestăţii Voastre cu omagială sinceritate tot ce e 
neîncunjurat de lipsă, după lege, pentru restaurarea perfectă a con- 
stituției, și prin aceasta pentru liniștirea naţiunii. Ne-am ridicat glasul 
în numele naţiunii cătră regentul, care pe basa moștenirei legale 
dorea, să fie regele legalicește încoronat al Ungariei, şi fiindcă am 
văzut că deja la pașii primi s'a desconsiderat în mare parte disposiția 
legilur, am fost datori a spune, că de ce condițiuni leagă dreptul de 
moștenire și încoronarea convenţia fundamentală de stat, care a predat 
casei domnitoare tronul Ungariei. 

Nu noi am croit aceste condițiuni și nu acum ântâia-dată să 
cere împlinirea lor. Înaintașii M. Voastre tot pe lângă aceste con- 
dițiuni au ajuns regi încoronați ai Ungariei. M. Voastre compete 
tronul Ungariei pe basa aceleiași convenţii de stat, în care sânt 
determinate condițiunile acestea. 

În representațiunea noastră n'am cerut concesiuni, și n'am 
proiectat legi nouă pentru asigurarea drepturilor noastre. Numai 
aceea am dorit, ca sancţiunea pragmatică së fie cu stricteță respectată, 
cu toate condiţiunile ei şi cu toate îndatoririle reciproce, ca stră- 
moșeasca noastră constituție, legile noastre votate din partea dietelor, 
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suspendate prin cuvântul puterii absolute, să fie de nou reîntegrate, 
și să nu fie detras nici-decum dreptul parlamentului de a interpreta, 
modifica sau şterge legile. Cu un cuvânt, am voit, ca legalitatea și 
constituția, nu de jumătate, ci întreagă şi neştirbită së iee locul 
puterii absolute. 

Rescriptul preaînalt din 21 Iulie a. c. al M. Voastre, adresat 
nouă, deneagă în mod categorie justele noastre cerinţe, și noi din 
cuprinsul și spiritul rescriptului cu durere ne-am convins, că Ma- 
iestatea Voastră de fapt nu în deplinul înțeles al sancţiunii pragmatice 
voiți să domniți. 

Nimeni nu poate trage la îndoială, că una din condiţiunile funda- 
mentale pentru moștenirea ramului femeesc, stabilit în sancţiunea 
pragmatica, e aceea, că Ungaria are së fie guvernată după legile 
proprii. Același articol, care transmite moștenirea tronului asupra, 
ramului femenin din casa domnitoare, espunând ordinea şi modul 
moștenirei, enunţă în §-ul 9 în mod determinat, că: „disposiția art. 3 
de lege din 1715 së estinde și asupra moștenirei de tron, acceptată 
în paragrafii de sus și pentru ramul femenin“. Ear’ acest articol 3 
de lege spune clar în primul seu paragraf, că: „Maiestatea Sa regală 
nu vrea să domnească, asupra ordinelor și staturilor ţării alteum, 
decât numai pe lângă respectarea legilor proprii ale Ungariei, aduse 
până acuma, sau cari în viitor vor fi votate de parlament“. În ş. 2 
o spune apoi și aceea, că: „Ungaria nu poate fi guvernată așa ca 
celelalte provincii“. — 


Pe regele Ungariei deci nu numai diploma regală, dată la 
încoronare, și jurământul depus ca domnitor, ci și sancţiunea pragma- 
tică îl obligă să respecteze legile țării. Și së estinde această înda- 
torire şi asupra perioadei de înainte de încoronare. Domnitorul, pe 
seama căruia s'a deschis moştenirea, după ordinea stabilită, — și 
până la încoronarea care nu poate fi amânată peste terminul de șase 
luni, nu poate së guverneze ţeara decât numai în înțelesul constituţiei, 
așa cum prescrie lămurit art. 3 de lege din anul 1790. 


Întregul cuprins deci al preaînaltului rescript al M. Voastre 
ne-a venit pe neaşteptate. Maiestatea Voastră, în contra sanețiunii 
pragmatice, cu putere absolută aţi suspendat constituția noastră, legile 
noastre, și suspendarea aceasta, prin putere absolută, nu voiţi nici 
acum a o sista. Ne promiteţi numai frânturi din constituţia noastră, 
denegându-ne drepturile cele mai esenţiale. Legile noastre funda- 
mentale le ştergeţi din proprie putere, și în locul lor vine pusă 
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diploma şi patenta împărătească, cerêndu-se dela noi së le considerăm 
de legi fundamentale. M. Voastră pretindeți dela noi së trimitem 
deputați la senatul imperial, creat fără influența noastră, prin puterea 
absolută a domnitorului. predând astfel senatului imperial dreptul 
legislatoric, eserciat până acuma din partea națiunii noastre, în parla- 
ment propriu, cu privire la cele mai însemnate interese ale noastre, 
— s8 abzicem deci de acel drept al ţării, de a decide în dietă proprie 
asupra därii și miliției, și să ne supunem și în privința aceasta 
senatului imperial. M. Voastră, nerecunoscând o parte din legile 
noastre, votate prin parlament și întărite prin sancţiunea regală, şi 
anume, o prea esenţială parte, ne impuneţi să le modificăm, respective 
să le stergem, spunându-ne de acum, că legile acelea nu le veţi 
recunoaşte nici în viitor, prin ce M. Voastră nimicește de fapt 
puterea legislatorică a ţării, delăturând cu desăvârșire principiul 
fundamental al constituţiei maghiare și peste tot al constituţiona- 
lismului, că legi sancţionate nu pot fi şterse decât numai din partea 
întregului parlament. M. Voastră ne deneagă imediata întregire a 
parlamentului, şi totuşi cere dela noi, ca în această stare de neîn- 
tregire să renunțim la o esenţială parte din drepturile țării, să ne 
modificăm constituţia, së acceptăm ordinaţiuni detroate drept legi 
fundamentale, să facem legi în chestiile cele mai însemnate de drept 
public, și toate acestea să le facem în absenţa, cu directa desconsi- 
derare a celor neconvoceaţi, cărora aparțin drepturile țării tot așa ca 
şi nouă. Ba și aceea o declară M. Voastră, că parlamentul abia 
atunci va pute fi întregit, când toate acestea vor fi împlinite din 
partea noastră. Acestia sânt paşi anticonstituționali, cari atacă sanc- 
țiunea pragmatică în partea ei esenţială, delăturând din ea tot ce, — 
ca într'o convenţie fundamentală, — a fost stabilit în mod determinat 
drept condiție pentru asigurarea națiunii, și abia mai lăsând în ea 
alta, decât dreptul de moștenire al casei domnitoare. 


Preaînaltul rescript regal, recunoscând, că după diploma împ&- 
rătească din 20 Octomvrie a. tr. modul şi organisarea supunerei la 
dare și recrutare n'ar mai forma în viitor obiect de discuție pe seama 
dietei ungare, drept liniştire ne spune, că: „garanţiile independenţei 
constituţionale a ţării nu vor fi periclitate, ci chiar së întăresc prin 
aceea, că Ungaria va pertracta chestiile de dare și de recrutare în 
comunitate cu representanţii provinciilor ereditare“. 


Noi îns& nu aflăm în cuvintele acestea nici o liniștire. Inde- 
pendenţa constituțională a ţării e atacată deja prin aceea, în mod 
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simțitor, că M. Voastră, fără prealabila învoire a parlamentului, 
despoiaţi din proprie putere ţeara de acest drept fundamental, Creați 
lege cu proprie putere, și nici nu întrebaţi dieta dacă o primește ca 
esenţială schimbare a constituţiei sale strămoșești, ci considerând treaba, 
de fapt împlinit, ne impuneți de-adreptul së trimitem deputaţi în 
senatul imperial, care apoi va esercia acest drept, în locul dietei 
noastre, şi asupra Ungariei. Şi astfel M. Voastră nu consideraţi 
dieta de o corporaţiune, care eserciază puterea legislatorică, împărţită 
între domnitor și națiune, în numele naţiunii, împreună cu M. Voastră, 
fără al cărei consentiment nu poate fi votată sau schimbată nici o 
lege, ci de o corporaţiune, care și pe terenul legiuirii e datoare să 
accepteze drept lege porunca domnitorului, dată din proprie putere, 
înarticulându-o în cartea legilor, în contra constituțiunii şi a legilor 
sancţionate. În modul acesta, din ce ar mai sta independența consti- 
tuțională a Ungariei, a cărei legalitate e recunoscută și în preaînaltul 
rescript regal? Unde ar fi de găsit garantarea acestei independenţe, 
dacă vre-un urmaș al M. Voastre, provocându-se la acest precedent, 
ar face asemenea cu celelalte legi şi drepturi ale noastre, şi le-ar 
şterge, fără învoirea prealabilă a ţării, cu poruncă dela sine, ori le-ar 
modifica și ar porunci parlamentului să împlinească în cercul seu 
de activitate legislatorică aceste porunci? 


Dar’ tocmai să nu esiste această consideraţie de drept public, 
foarte însemnată, dacă în urma unei discuţii ordinare legislatorice ar 
ajunge chestia înaintea noastră, n'am pute primi o astfel de modi- 
ficare a constituţiei, pentra-că cu privire la drepturile și interesele 
națiunii ea ar fi păgubitoare, ba chiar primejdioasă. 

Nu ne vom provoca la legile vechi din cari reiese clar, că de 
când së plăteşte dare și de când esistă armată independentă, dreptul 
netăgăduit de a determina darea și recrutarea a aparţinut națiunii, 
care a eserciat acest drept totdeauna prin dieta proprie. Nu vom 
înșira în mod amănunțit nici cuprinsul art. 8 din 1715 și 19 din 1790, 
ci numai despre art. 4 din 1827 facem amintire, care spune la înțeles 
şi determinat, că: „toate soiurile de dare și de alte ajutorări, în bani 
şi în naturale, cum şi chestii de recrutare, aparțin discuţiei parla- 
mentare, de unde la nici un cas nu pot fi detrase, nici chiar în 
casuri escepţionale, Nu e permis a urca darea votată din partea 
parlamentului, ori a repartiza altă dare nouă, cum nici a cere recruți“, 


În înțelesul acestor legi națiunea dispune deci singură de sângele 
şi averea ei. 'Şi-a împlinit daturința cetățenească în timpuri normale, 
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ear’ când primejdii amenințătoare au cerut opintiri mai mari, ba 
jertfe chiar, nu “și-a, cruțat nici sângele nici averea. Și a făcut-o 
aceasta din sentiment de datorință, și închinându-se legilor proprii, 
a purtat mai ușor sarcinele pe cari singură și le-a impus, amăsurat 
cerințelor necesităţii. 

Dacă însă țeara, despoiată de dreptul constituţional de până 
acuma, numai în comunitate cu alţii va putè decide în chestiile proprii 
de dare și de recrutare, — de sângele și averea, naţiunii va dispune 
o astfel de corporaţiune, a cărei majoritate o compun deputaţii altor 
provincii. Și fiindcă o mare parte a acestor provincii aparţine la 
confederaţia, germană, ai cărei membri sântem și noi, corporaţiunea 
aceea poate să dispună în sarcina noastră și în astfel de îndatoriri, 
cari nu ne interesează și nu sfint îndatoririle noastre. 


Ne spune preaînaltul rescript regal și aceea, că influența Ungariei 
a fost estinsă mai nainte numai asupra unei neînsemnate părţi a 
contribuirii publice. Noi nu putem recunoaşte aceasta. Partea, aceea 
a dării directe, care së numeşte și dare regală, a fost determinată 
totdeauna pe cale parlamentară, pe când partea care venea între- 
buinţată pentru acoperirea speselor administrative ale comitatelor, 
districtelor și orașelor, au stabilit-o, sub controla guvernelor maghiare, 
municipiile autonome. Dare indirectă, care cu drept poate fi numită 
dare, abia a esistat în Ungaria, afară de darea de sare, care, ca 
monopol a aparţinut regalielor, și apoi treizecimile ungare (magyar 
harminezadok). Stabilirea preţului de sare aparţine parlamentului, 
ear’ domnitorul poate urca acest preț în afară de dietă numai în 
cas de estremă necesitate, — după-cum o spune aceasta clar art. de 
lege 20 din 1790, — pe când treizecimile ungare au format totdeauna 
venite regale, puse sub controla guvernelor maghiare, cu privire la 
a căror administrare și determinare legislaţiunea maghiară “și-a spus 
de multe-ori cuvântul. De alteum vama comercială și treizecimile 
în fiecare ţeară bine organisată vin regulate, nu atât ca venite de 
stat, cât mai mult din punct de vedere industrial și comercial, și 
formează chiar şi în țări constituționale obiecte de învoieli inter- 
naţionale. 


De poște, cari asemenea au stat sub supravegherea guvernelor 
maghiare, nici nu facem pomenire, nu numai pentru-că au adus 
puțin venit statului, ci mai ales pentru-că abia pot fi considerate ca 
ram al contribuirii publice. Acelea două dări indirecte, cari au fost 
întroduse din partea sistemului absolut și cari aduc mult venit; sta- 


?9* 


www.dacoromanica.ro 


— 452 — 


tului, dar' parte pentru-că sânt prea ridicate, parte pentru modul 
pervers esistent de manipulare, incopciat cu multe spese. neîndrep- 
tățiri și şicanări, slăbesc starea materială a poporului și puterea funda- 
mentală a statului şi sânt în multe privințe păgubitoare, — au fost 
necunosepte în Ungaria și chiar şi acum sânt ilegale. Nu e adevărat 
deci, că influența naţiunii maghiare, născută din posiţia sa constitu- 
țională, s'a estins numai asupra unei mici părți a propriei sale 
contribuţiuni. 

Mai spune preaînaltul reseript, că sancţiunea pragmatică a, fost 
adusă la vieaţă, nu numai pentru apărarea mai cu succes a Ungariei 
în contra atacurilor din afară și din lăuntru și pentru delăturarea, 
turburărilor ce s'ar pute naște cu ocasiunea vacanțelor de tron, ci 
şi pentru-ca să servească de basă sigură pe seama înţelegerii reci- 
proce și a unirei dintre Ungaria și provinciile ereditare, — ear 
pentru a se dovedi aceasta, să face provocare la art. 1 și 2 din anul 
1723 și la înţelesul lor literal. Ne-am desvoltat în prima adresă 
părerile cu privire la sancţiunea pragmatică și la cuvintele și înţe- 
lesul art. 1 și 2 acum numiţi. Credem că au fost temeinice vederile 
noastre; cel puţin nu le vedem combitute în preaînaltul reseript. Nu 
e nici un șir în legile acelea, din care, luat în sens literal, sau în 
înțelesul faptic, sar pute tălmăci altă legătură, o mai strânsă asociare 
de cum e cea spusă de noi în pomenita adresă. Nedespărţirea și 
indivisibilitatea a fost basată numai pe posesiune, și de aici nu se 
pot face deducţiuui cu privire la forma guvernării şi la identitatea 
sau unitatea modului de guvernare, cu atât mai puţin, fiindcă după- 
cum sa spus și mai sus, §-ul 9 din art. 2 citat, estinde moștenirea 
tronului și asupra ramului femenin și întărește de nou art. 3 din 
anul 1715, care spune lămurit, că: „domnitorul poate domni în Ungaria 
numai cu respectarea legilor ţării, ear’ ţeara nu va fi guvernată nici 
odată la fel cu alte provincii“. Despre un alt soiu de asociare nici 
urmă nu se găsește în citaţii articoli 1 și 2 din anul 1723, 


Datele și legile pe cari le înșiră preaînaltul rescript regal 
pentru a arăta esistența unei uniuni mai strânse reale, — nu pentru 
uniunea reală, ci mai mult pentru independența dreptului publie și 
a guvernării Ungariei formează dovadă. Se atinge unitatea tronului. 
Unitatea, aceasta, în înţelesul, că atât la noi. cât şi în provinciile 
ereditare, are se domnească același regent, — nu o trage nimeni la 
îndoială. Dar’ aceasta încă nu e uniune reală! E urmarea firească, 
e esența uniunei personale. În alt înţeles, unitate de tron nu esistă. 
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Domnitorul, în alt mod, sub alte condițiuni și după alte forme dictate 
de legi esenţiale ajunge rege al Ungariei, și earăși alteum ajunge 
pe tronul provinciilor ereditare. Ba prerogativele încă nu sânt ase- 
menea. după lege, aici şi acolo, în toate părțile lor. Ear’ tinitatea 
tronului înceată a mai esista chiar și cu privire la persoană, dacă 
să stîng toţi urmașii împăratului şi regelui Leopold I., strămoșul 
M. Voastre, pentru-că atunci, — după-cum am arătat și în prima 
noastră adresă, — în înţelesul sancțiunei pragmatice legată cu Ungaria, 
teara își alege liber pe regele ei, pe când în celelalte provincii, după 
sancţiunea pragmatică dată lor și primită de ele, domnia compete 
ramurilor mai îndepărtate feminine din casa habsburgică. 


E atinsă în preaînaltul rescript regal și unitatea afacerilor 
esterne, precum și faptul, că dela pășirea pe tron a casei domnitoare 
Ungaria n'a fost nici-odată representată în mod special față de 
străinătate. 


Esistă şi în patria noastră prerogative, pe cari constituţia le-a, 
cedat însăși persoanei regelui. Şi fiindcă regele maghiar e totodată 
domnitor al provinciilor ereditare, e foarte natural, ca aceste drepturi 
să le esercieze, atât în Ungaria cât și în celelalte provincii, același 
domnitor. Dar’ de aici nu se poate conclude o uniune mai strânsă 
reală. 

O astfel de prerogativă e şi dreptul regelui ungar de-a regula 
raporturile cu puterile străine, adecă afacerile esterne, din propria 
sa, putere preaînaltă. Legile noastre, anume, art. 2 din 1608 și art. 4 
din 1681 spun, cà chestiunile de pace şi de rësboiu, special cu privire 
la Turcia, au să fie resolvate cu cooperarea Maghiarilor, că răsboiu 
în Ungaria şi părțile anexate, fără știrea și consentimentul ţării să 
nu se înceapă, că condiţiunile de pace să fie comunicate adunării 
țării, că la ilustra Portă, pe lângă representantul imperial să fie și 
un representant maghiar, — cu putere egală. — ear' multe alte legi, 
în special art. 104 din 1723, art. 11 din 1741 şi art. 17 din 1790 
spun și aceea, că dela, discuţiile în afaceri esterne Maghiarii së nu 
fie eschiși și că la ambasadele (legaţiunile) străine să fie aplicaţi și 
Maghiari. Suprema conducere a afacerilor străine și resolvarea lor 
a fost însă depusă în mânile domnitorului; şi cu privire la aceasta, 
teara punându-'și suprema garanție în dreptul de-a vota dări și 
recruți, a voit numai aceea, că la pertractarea afacerilor esterne së 
aibă influență şi Maghiarii. Principiul acesta "l-a observat, cu privire 
la, afacerile străine, și legislațiunea din 1847 8, când respectând atinsul 


www.dacoromanica.ro 


— 04 — 


drept regal și lăsându-l întreg și neatins, n'a creat minister separat 
maghiar pentru esterne, mulțumindu-se cu aceea, ca prin ministrul 
de pe lângă persoana M. Sale së se conserveze influența pe care 
feara o poate pretinde în privinţa aceasta, în înțelesul legilor înșirate. 


Së face provocare, în mod special, în preaînaltul rescript regal 
la $. 4 din art. 11 al anului 1741, în care să spune că M. Sa va 
aplica Maghiari și în ministerul de stat. 'Trebue să observăm, că 
cuvintele legii acesteia să refer numai la afacerile esterne. Peara, — 
cum am spus mai sus, — prin legea aceasta a voit së ajungă numai 
acolo, ca la pertractarea, afacerilor esterne, la consultările ţinute în afaceri 
esterne, să iee parte, în înţelesul legilor de mai nainte, și Maghiarii. 
Și fiindcă afacerile esterne au fost pertractate în ministerul de stat, 
ear M. Sa după ascultarea acestuia a resolvat afacerile esterne, 
ordinele țării numai în acest scop au cerut ca în ministerul de stat 
să fie numiţi și membri maghiari. O dovedește aceasta mai ales 
art, 17 din anul 1790, care întărind de nou art. 11 din anul 1741 
spune, că: „M. Sa va aplica Maghiari şi în ministerul de stat și va 
face disposițiuni, ca aceia, dintre Maghiari, cari vreau să fie aplicaţi 
pe la legaţiuni în străinătate, să se poată pregăti spre aceasta, în 
cancelaria secretă de stati. Së vede clar din aceste cuvinte ale 
legii, că numai cu privire la afacerile esterne a voit ţeara së fie 
aplicaţi și Maghiari în ministerul de stat, de unde la nici un cas nu 
să poate deduce, că conducerea internă a ţării ar fi fost pendentă 
de ministerul de stat. 


Amintește preaînaltul rescript regesc armata şi comunitatea ei. 
E afară de ori-ce îndoială, că armata maghiară a luptat împreună 
cu armatele celoralalte provincii în contra inimicilor patriei și ai 
domnitorului. Dar” esenţială a fost deosebirea totdeauna între Ungaria 
şi provinciile ereditare, cu privire la armată. Ungaria a stabilit, cu 
totul iudependent, fără nici o influențare a provinciilor ereditare și a 
guvernelor acestora, numărul ostașilor maghiari, după-cum o dovedesc 
aceasta legi număroase, deosebi art. 2 din anul 1802. Pe cale parla- 
mentară a, fost stabilit modul susținerii armatei maghiare, și anume, 
de multe-ori cu esenţială abatere dela sistemul întrodus în provinciile 
ereditare. , 

Recruţii necesari pentru întregirea armatei au fost votaţi și 
oferiţi pe cale parlamentară, ear la facerea ofertului s'a ţinut în 
vedere numai lipsa dela regimentele maghiare și numai regimentele 
maghiare au fost întregite eu recruţii oferiţi, ear lipsei, mai mici sau 
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mai mari, care a esistat la miliția celoralalte provincii, nu "i-s'a dat 
nici-odată nici o atențiune, 

Pe cale parlamentară a fost determinat modul recrutării și condi- 
țiunile ei, precum și timpul de serviciu, fără considerare la aceea, 
că în celelalte provincii toate acestea cum au fost determinate, Ear’ 
la oferirea recruţilor nu numai aceea a luat dieta în considerare, că 
din numărul complet al regimentelor maghiare cât lipseşte, ci a cerut 
şi aceea, ca să 'i-se comunice împrejurările esistente cu privire la 
trebile esterne, și amăsurat acestor împrejurări a făcut oferirea de 
recruți. 

O dovedesc aceasta legile noastre, dintre cari va fi de ajuns 
să ne provocăm la $-ul 1 din art. 2 al anului 1840, în care să 
spune, că: „ordinele ţării, în urma dorinței, basată în lege, încuno- 
științate fiind în numele M. Sale despre împrejurările trebilor din 
afară și despre starea actuală a regimentelor maghiare, descoperin- 
du-li-se trebuința au oferit de bună voie pentru regimentele maghiare 
38.000 de recruți, ca ajutor, sub condiţiunile următoare“... 


Afară de oferirea de recruți din partea dietei s'a făcut necontenit 
întregirea armatei maghiare prin erluvare. Dar’ şi verbuvarea era, 
basată pe legi votate pe cale parlamentară, și dieta vota separat în 
scopul acesta spesele necesare. 


Legile noastre mai vechi dispun clar și despre îndepărtarea 
armatei străine din Ungaria, cerând ca armata maghiară să fie adusă 
în teară, în fortărețe maghiare să fie aplicaţi comandanți maghiari, 
şi ca comanda supremă asupra trupelor maghiare să fie dată 
palatinului ţării. Referitor la alimentarea şi dislocarea armatei a 
dispus totdeauna locotenenţa regală maghiară, și în mai multe rînduri, 
deosebi la anul 1790 şi 1840, au fost numite comisiuni parlamentare 
în scopul să compună regulamente stabile în privința aceasta. Din 
toate acestea, e evident, că Ungaria şi cu privire la miliție, tot așa 
ca și cu privire la dreptul public şi la modul de guvernare, a avut 
totdeauna, independenţă constituțională, ear’ partea aceea din art. de 
lege 3 din 1848, care predă ministerului responsabil afacerile miliției 
maghiare, — fără a vătăma puterea domnitorului, a fost trecută 
în lege în înțelesul legilor de mai nainte. 

Ce privește finanțele, abia esistă pbiect despre care sar pute 
cita atâtea legi ca despre acesta, drept dovadă că ţeara și în privința 
aceasta a voit să-'şi păstreze totdeauna independenţa. Camera dela 
Viena ar fi dorit së se amestece pe nedrept în finanțele Ungariei, 
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dar’ ţeara a respins totdeauna în mod categorie astfel de amestec, 
şi a decretat și prin lege, în mai multe rînduri, independența sa 
financiară. Së amintim numai unele din aceste legi. Art. 5 din 1608 
sună astfel: „să fie ales de tesaurariu al țării unul care e cu totul 
neatîrnător de camera din Austria sau dela Viena, ear’ alte provincii 
së nu se amestece în venitele Ungariei“. Art. 16 din 1723 întărește 
de nou disposiţiile acestea. Art. 14 din 1741 dispune că: „camera 
maghiară să fie menţinută în independenţa ei legală, adresele să le 
trimită de-adreptul M. Sale, la cari rescriptele să fie date numai din 
partea M. Sale, în fine tot ce în Ungaria şi părțile anexate aparține 
erariului, așa şi sarea şi băieşitul, să fie supuse competenţei camerei 
maghiare“, — Manipularea venitelor ţării a fost deci independentă, 
pe basa legii, neatîrnătoare de a celoralalte provincii. Chiar și 
determinarea dării, — după-cum am arătat mai sus, — s'a făcut pe 
cale parlamentară, cu totul neînfluențat de guvernul provinciilor 
ereditare. 


Mai amintim încă un lucru, pentru a arăta în privinţa aceasta 
independența noastră constituțională. În anul 1811, când valoarea 
banilor de hârtie, înmulțiţi în mod estraordinar, a scăzut la a cincia 
parte, — pentru a fi schimbaţi au fost puși în curs alți bani de 
hârtie, aşa numite fiule de schimbe, ear M. Sa a provocat 
parlamentul ungar, că pentru asigurarea valorii acestor țidule de schimb 
şi pentru eventuala lor scoatere din curs să dee mână de ajutor. 
M. Sa a trimis și împuterniciţi, în scopul ca descoperind unei delegațiuni, 
ce va fi aleasă din partea dietei, raporturile financiare ale statului și 
toate împrejurările urgentei necesităţi, să espună și planul după care 
sar pută delătura răul. Împuterniciţii 'şi-au împlinit misiunea, 'şi-au 
espus planul, care era acela, ca din 211 milioane de florini, aflători 
în țidule de schimb, ţeara să primească 100 milioane și să se îngri- 
jească de fondul sigur din care së se poată acoperi. Ordinele țării 
au discutat asupra chestiunii și au luat înțelegere, că nu primese 
asupra lor cele 100 milioane şi nici la crearea vre-unui fond oare-care 
nu să demit. 


Dacă Ungaria nu era independentă și neatîrnătoare, M. Sa n'ar 
fi provoeat-o în mod special ca së primească asupra sa o parte a 
datoriei acesteia de stat, ear’ ţeara n'ar fi putut să denege acceptarea ei! 
Dar' în praxă acest esemplu clar ne mai arată și aceea-ce în 
teorie şi de altoum urmează ca dela sine, isvorînd din principiul 
constituționalismului, anume, că Ungaria nu poate fi îngreunată cu 
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datoriile de stat cari au fost făcute fără consentimentul ei, și în mare 
parte nu în interesul ţării. Dar aceasta nu o amintim pentru-că 
am voi së schimbăm declaraţiunea făcută în prima noastră adresă, 
că: „nu voim să pășim ca inimici în contra popoarelor constituțio- 
nale din ţările ereditare, ci sîntem gata së facem. din consideraţiuni 
politice, aceea-ce putem face, fără a ne viola independenţa şi drep- 
turile constituționale, chiar și trecând limitele strictei datorințe, dictată 
de lege, pe basa echităţii, — pentru-ea sub greutatea sarcinilor îngră- 
mădite de procedura, perversă a sistemului absolut de până acuma 
să nu se prăbușească bunăstarea, lor și prin ea și a noastră, ci să 
fie delăturate dela ei și dela noi păgubitoarele urmări ale vremilor 
grele“, Repetăm chiar de nou toate acestea, și repetăm şi aceea, 
că numai ca țeară liberă și independentă vrem să întrim în atingere 
cu ei în privința aceasta. Dar’ dacă drepturile noastre politice nu 
se iau în seamă, dacă ni-se atacă independenţa legală, dacă în locul 
strămoșeștii constituțiuni, asigurată prin convenţii fundamentale, ni-se 
impune constituție octroată, vom fi justificaţi în faţa lumii și a lui 
Dumnezeu, că din voință liberă nu ne învoim la nici o sarcină 
sau îndatorire la care după lege și dreptate nu sîntem datori a 
participa. 

Aşa së afirmă în preaînaltul reseript regesc, că Ungaria a fost 
totdeauna datoare să contribue la acoperirea trebuinţelor publice de 
stat şi la sarcini, primind asupra sa o parte din acele sarcini și 
jertfe, cari în urma deslănţuitelor evenimente răsboinice sau așezat pe 
umerii popoarelor, și în privința aceasta së face provocare la articolii 
de lege 63 din 1741, 2 din 1796, 2 din 1807 şi 6 din 1808, ca la 
argumente pentru uniunea, reală, în sens strict. 


Së esaminăm legile citate şi să fim cu considerare la împrejurările 
între cari au fost ereaţe. La anul 1741 tronul Mariei Teresiei a 
fost atacat de inimici puternici. Maria Terezia era rege legal al 
Ungariei și ţeara a făcut tot ce a trebuit să facă pentru-ca regele 
și drepturile sale së fie apărate. Despre aceasta sună citata, lege, 
art. 63 din 1741, când declarând, că națiunea e gata a-și vărsa 
sângele și vieaţa pentru domnitor și pentru drepturile ţării, ordonează 
înarmarea, generală, cu clara condiţie însă, că legile ţării së fie menți- 
nute întregi şi neștirbite, și că din ofertul făcut în mod escepţional 
să nu se poată trage nici o consecvență. La anii 1796, 1802, 1805, 
1807 și 1808, trupele învingătoare ale Franciei amenințau patria 
noastră și pe domnitorul nostru, ear’ staturile țării au oferit în legile 
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citate, în scopul apărării patriei și a domnitorului, parte recruți, parte 
înarmare generală, parte apoi ajutor estraordinar. Dar’ la facerea 
tuturor ofertelor acestora au declarat categoric, că le fae de bună 
voe, din voe liberă, şi menţinând drepturile ţării ridică protest în 
contra eventualelor consecvenţe ce s'ar pute trage din aceste oferte 
libere, 

Adevărat, că națiunea “și-a împlinit prin aceasta o datorință, 
sfânta datorință faţă de patrie și domnitorul ei. Dar’ atunci, când 
în oare de primejdie, provocată din partea domuitorului, a grăbit să 
salveze patria și se apere drepturile și interesele regelui, nu sa 
gândit, sigur, că poate să vină vremea, când cu răsturnarea faptică 
a independenţei sale legale îi vor da în locul constituţiei strămoșești 
o constituţie străină, legile fundamentale îi vor fi înlocuite cu patente, 
că nu va put esercia în dietă proprie drepturile pe cari le are, ear’ 
puterea, pentru justificarea tuturor acestor paşi, tocmai faptele isvorîte 
din credincioasa, împlinire a datorințelor patriotice le va aduce înainte, 
faptele prin cari națiunea a dovedit, că ştie să-'şi esercieze drepturile 
legale în interesul patriei și al regelui, faptele, cari au salvat patria 
şi monarchia! Domnitorii la a căror provocare au fost create legile 
acelea nu au vorbit cu adunarea naţională în tonul aspru al puterii 
poruncitoare, ci considerându-o de parte egală a puterii legislative 
au vorbit cu alipire față de constituţie, cu cuvintele iubirei părintești, 
răspânditoare de încredere, ear’ națiunea le-a primit cu însuflețire, a 
răspuns cu încredere fiiască şi a împlinit cu zel aceea-ce a cerut 
domnitorul. l 


Mai spune și aceea prealnaltul reseript regesc, că art. 21, 98, 
104 şi 114 din 1723 fac alusiune la guvernul central, de-a cărui 
competență se ţinea resolvarea afacerilor cari interesează în comu- 
nitate regatul ungar și celelalte provincii. 


Dar’ după părerea noastră astfel de conelusiuni nu pot fi scoase 
din legile amintite. Art. 21 din 1723 vorbeşte despre desertările 
militare și despre volniciile unor generali, cari, ales în fortărețe, au 
pretins unele venituri ca parte din salar. Pentru esaminarea acestor 
pretensiuni și pentru constatarea, dacă într'adevăr au aparținut cândva 
generalilor aceste venituri, ca parte din salar, și dacă n'ar trebui să 
li-se rebonifice pe altă cale, — s'a, constituit o comisiune, compusă 
din împuterniciţii staturilor țării, ai consiliului de r&sboiu şi ai camerei 
de curte. Representunţii acestor două corporaţiuni din urmă erau 
de lipsă în comisiune, fiindcă generalii acusaţi erau soldaţi germani. 
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Dacă ar fi esistat guvern central, cu cere de activitate estins și 
asupra Ungariei, nu era trebuință ca și Ungaria së numească pe 
cale parlamentară membri în comisiune, ci întreaga afacere, fiindcă 
nu era de caracter legislatoric, ci administrativ, corporaţiunea aceea 
centrală ar fi esaminat-o şi resolvat-o. Mai de grabă ne arată 
numitul art. de lege, că tocmai fiindcă guvern central n'a esistat, 
Ungaria, ca ţeară separată și independentă, din cas în casa întrat în 
atingere cu provinciile ereditare, respective cu guvernele lor, și încă 
chiar și în afaceri administrative, foarte des, prin dieta ei. 


Art. de lege 98 dispune, ca locotenenţa reg, ungari să folo- 
sească sigilul M. Sale imperiale-regale, pe care, în mijlocul vulturului 
cu două capete să află pajura Ungariei. 

Art. 104 dispune, că cetăţenii Ungariei, în chestiile cari inte- 
resează Ungaria, să fie aplicaţi și la legaţiuni în străinătate. Cu 
privire la aceasta ne-am spus părerea mai sus, unde a fost vorba, 
despre trebile esterne. 


În fine, în art. de lege 114 promite M. Sa, că după ascultarea, 
supremului magistru postal va aduce în regulă mersul postelor, astfel, 
cum cer trebuinţele publice. Dar nici aceasta nu arată esistența, 
unui guvern comun central. Posta în multe state ale Europei a fost 
multă vreme întreprindere privată. Familia Thurn Taxis multă 
vreme a avut-o şi a manipulat-o în cea mai mare parte a Germaniei. 
Dar’ de aici nu se poate conchide, că prin aceasta raporturile de 
drept ale familiei Thurn Taxis sar fi schimbat cât de puţin în 
provinciile acelea. De alteum art. acesta nu spune, că magistrul 
suprem postal æl înzrege: monarchii, sau că vre-un guvern comun 
central are să determine mersul postei, ci că M. Sa va face lucrul 
acesta, ca rege ungar, ascultând ântâiu pe supremul magistru postal, 
de bună-seamă ca pe unul, al cărui sfat, pe lângă starea nedesvoltată 
de pe atunci a afacerilor postale, merita atenţiune. 'Trebue să mai 
notăm, că mai târziu, desvoltându-se afacerile de postă, ele au fost 
puse în întregime sub puterea disposiţională a locotenenţei regești 
ungare și sub supravegherea camerei regești, cu privire la întreaga 
Ungarie; ear’ autoritățile acestea, cu escepţiunea puterii legale a 
regelui ungar, au fost cu desăvîrşire independente de ori-ce altă 
putere sau corp de guvernare din provinciile ereditare. 

Mai departe ne spune preaînaltul rescript regesc, că legisla- 
ţiunea ungară a dat semn splendid despre grijea ce o poartă inte- 
reselor publice ale monarchiei, când prin art. 4 din 1741, $-ul 3, în 
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scopul, ca guvernul Ungariei să nu fie despărţit de guvernul celoralalte 
provincii și părţi ale monarchiei, — contrar art. 2 de lege din 1485, 
citat în adresa dietei, după care dreptul de tutorat aparţine pala- 
tinului, nu numai că a numit conregent pe împăratul Francisc, 
soțul regelui ungar de glorioasă amintire Maria Terezia, ci cu 
privire la Ungaria, pe vremea minorenităţii moștenitorului de tron 
"l-a însărcinat și cu tutoratul legal, cu acea clară declaraţiune, că 
poate guverna Ungaria, în comunitate cu celelalte provincii ale 
monarchiei, pe basa puterii sale de părinte și epitrop, 

Dacă independenţa constituțională şi neatîrnarea legală a Ungariei 
war fi esprimată în mod clar în alte legi, şi ales în sancţiunea prag- 
matică, ea chiar din acest art. 4 din anul 1741 ar eși la iveală. 
Pentru-că dacă staturile ţării au ales pe soțul M. Sale, principele 
Francise de Lotharingia, — care pe atunci nu era încă ales împărat 
roman, de conregent pe lângă M. Sa soția sa, ear’ sub durata 
minorenității moștenitorului de tron “i-au dat și tutoratul, — ele au 
declarat clar și la înţeles, că alegerea a fost voluntară și liberă, și 
că din ea în viitor nu poate forma pretensiune nici un soţ al vre-unei 
regine, căci puterea palatinului rămâne neatinsă. 

Şi au pus și condiţia aceea, că prin guvernarea împreună nu 
pot să sufere scădere drepturile garantate în art. de lege 1 și 2 din 
1723, ear’ drepturile. legile și libertăţile ţării au să fie menținute, 
afacerile ţării au să fie conduse în înţelesul legilor, și M. Sa nu 
poate esercia puterea supremă regală și drepturile maiestatice cari 
după lege compet numai regelui încoronat. 

Dacă Ungaria nu avea independență constituțională, și după 
lege nu palatinului së cuvenea tutoratul asupra minorului rege ungar, 
— nu era nici o trebuință de crearea acestui art. de lege, pentru-că 
tutoratul, după legile naturii şi după legile din provinciile ereditare, 
competea tatălui. Dar’ tocmai pentru-că Ungaria era cu totul deo- 
sebită în posiția de drept public de celelalte provincii, toemai pentru 
că uniune reală nu a esistat, — a trebuit së se iee disposiţiuni prin, 
altă lege, ca cu privire la Ungaria tata së nu fie delăturat din 
tutoratul asupra fiului propriu, 

Disposiţia escepțională luată în privința aceasta din partea 
ordinelor ţării a lăsat cu totul neatinse, — ba le-a întărit chiar, — 
drepturile epitropești ale palatinului, nu numai prin faptul, că restrinsă 
fiind la acest cas escepțional, s'a protestat în contra conelusiunilor 
ce sar putè trage de aici, ci și prin aceea, că inviolabilitatea drep- 
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turilor palatinului a fost decretată de nou, în cuvinte clare. Tutoratul 
deci asupra minorului moștenitor de tron aparţine și în viitor pala- 
tinului, prin urmare rămân ner&sturnate toate conclusiile pe cari 
le-am scos din aceasta împrejurare în prima noastră adresă, cu privire 
la uniunea reală. 


Mai observăm cu onoare și aceea, că menționatul art. 4 din 
anul 1741 înșiră, în întroducere, escelentele merite ale M. Sale, soţul 
împărătesei, serviciile făcute ca locţiitor al Ungariei în decurs de opt 
ani, vitejia documentată pe câmpul de răsboiu, iubirea arătata în 
mai multe rînduri față de națiunea maghiară, escelentele merite ale 
strămoșilor sei, și ne spune, că Dumnezeu și natura, "l-a designat să 
fie, ca bărbat. părtaş la grijile soţiei sale, — tot atâtea motive din 
cari a urmat alegerea sa unanimă, de bună voe și în libertate deplină, 
— dar că lucrul acesta teara "l-ar fi făcut în scopul, ca guvernul 
Ungariei să nu fie desbinat de cătră guvernul celoralalte părţi ale 
monarchici, și că tutoratul cu condiţia aceea a fost predat tatălui, 
ca Bë guverneze Ungaria în comunitate cu celelalte provincii, — cum 
se spune în preaînaltul rescript regesc, — nu să spune cu nici un 
cuvânt în legea numită, și nu are urmă în ea nici comunitatea guver- 
namentului, ci tocmai prin aceea, că §-ii 5 și 6 din art. numit de 
lege stabilesc în mod clar, că guvernarea are să se facă după legile 
Ungariei, și că drepturile, legile, libertăţile ţării au să rămână neștir- 
bite, — e eschisă ideea împreunei guvernări cu celelalte provincii. 

Toate acestea pentru aceea le-am înșirat în mod amănunțit, 
pentru-ca răspunzând la vbiecţionările cuprinse în preaînaltul rescript 
să arătăm de nou temeinicia justelor noastre pretensiuni, cuprinse 
în prima noastră adresă și denegate în mod categoric în preaînaltul 
rescript, dar’ pe cari nu le pot slăbi întru nimica contraargu- 
mentele din rescriptul preaînalt și nici lungul şir al citatelor din el, 
— și pentru-ca së arătăm, că drepturile țării nu "şi-au luat începutul 
la 1848, ci au esistat mai nainte, în legi mai vechi, aflătoare în 
fiinţă. Legile dela 1847 8 au dat numai formă mai nouă, mai clara 
și mai determinată drepturilor naţiunii, le-au lămurit și le-au adug 
în consonanţă cu cerinţele timpului, lucru pe care peara îl reclama 
de ani, ba de secoli, ca isvorit din spiritul constituţiei și al legilor 
sale, — dar’ cu privire la raporturile dintre naţiune și domnitor n'au 
creat drepturi nouă esenţiale, 


De alteum chiar și dacă legile din 1847 48 ar fi creat drepturi 


A, 


nouă, dacă nu numai în formă, ci și în esență ar fi reformat dreptul 
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public al Ungarjei, am putè pretinde cu tot dreptul aceea-ce pretindem, 
adecă, tot ce e cuprins în ele. Pentru-că legile acestea le-a creat 
puterea legislativă constituțională, — voința unită a domnitorului și 
a națiunei, , sûnt deci obligătoare până atunci, până-când nu sânt 
modificate sau șterse, earăși din comuna voință a domnitorului și a 
națiunei. 

Ne spune rescriptul, că înaugurarea uniunei personale a fost 
încercată la 1848, dar’ ea stă în contrazicere cu întroducerea făcută, 
legilor din 1848 unde së spune, că unitatea coroanei și îndatoririle 
Ungariei față de monarchia întreagă rămân neștirbite. 

Nu legile dela 1848 au întrodus uniunea personală, căci ea a 
esistat totdeauna, pe basa sancţiunii pragmatice, și nu cunoaștem 
lege care să fi determinat cândva uniunea, reală mai strânsă. Întro- 
ducerea citată din legile dela 1848 atinge, ce e drept, raporturile pe 
cari le are Ungaria cu celelalte provincii, legate de ea în mod nedes- 
părțit prin sancţiunea pragmatică, dar’ raporturile acestea legate și 
uniunea, personală nu stau în nici o contrazicere, fiindcă noi numai 
acelea, raporturi le cunoaștem de legale, cari, cum am arătat, sânt 
isvorite din uniunea personală stabilită în sancţiunea pragmatică, 
Dar’ în întroducerea, făcută legilor dela 1848 e accentuată și inde- 
pendența și neatîrnarea țării, pe când aceea la ce se provoacă prea- 
înaltul rescript regesc, anume, că au să rămână neștirbite îndato- 
ririle Ungariei față de monarchia întreagă, — nu se găsește nici-unde. 


Să mai spune în preaînaltul rescript regesc, că esecutarea 
legilor din 1848 a scos la iveală în prima jumătate de an toate 
primejdiile cari amenințau țeara și monarchia, prin aceea, că intenţio- 
nându-se restrângerea bpărării și conservării intereselor întregei 
monarchii (cu delăturarea dreptului public şi a istoriei Ungariei) la 
mărginitul cerc al uniunii personale, — separatisarea aceasta a pro- 
vocat sguduiri periculoase, cari au făcut necesară întrebuințarea unui 
sistem administrativ contrar instituțiunilor constituționale ale Ungariei, 

Nici dreptul public, nici istoria Ungariei, n'a fost delăturată la 
facerea legilor din 1848. Din contră, toemai legile numite au ridicat 
dreptul public maghiar la treapta de desvoltare pe care să află astăzi 
dreptul public al altor popoare din Europa. "L-au ridicat în esenţă 
prin aceea, că au sistat raporturile de iobăgie, au decretat egalitatea 
de drept și au estins toate drepturile cetățenești și politice asupra 
tuturor claselor, ear' în formă astfel, că au întrodus regimul parla- 
mentar și ministerul responsabil. Ear’ istoria Ungariei, pe ce cale 
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a putut fi ignorată la crearea legilor numite? Sûnt doarà esemple 
în istorie, că națiunea și-a schimbat instituțiunile și legile de drept 
public, amăsurat cerinţelor timpului, pe cale constituțională și în bună 
înțelegere cu domnitorul. Și dacă ori-ce schimbare de felul acesta 
ar fi fost ignorarea istoriei țării, acusa ar atinge tot așa de cu 
drept şi acelea legi ale ţării prin cari coroana Ungariei vine predată 
primului născut de ramul masculin al casei de Habsburg, precum și 
acelea, cari stabilese dreptul de moştenire pe seama ramului femeiese, 
fiindeă și prin legile acestea s'a făcut schimbare esențială în dreptul 
public al Ungariei. 

Tocmai din contră, octroările cuprinse în preaînaltul reseript 
regesc, prin cari constituția Ungariei e prefăcută în putere absolută 
dată domnitorului, esenţialele legi fundamentale vin înlocuite cu 
diplome şi patente împărătești, numindu-se toate aceste lucruri restau- 
zarea vechei constitufiuni«, — nu numai că së împotrivese dreptului 
public, ci îi răstoarnă toate principiile fundamentale și stă cu adevărat 
fără păreche în istoria Ungariei. 

Ce să atinge de sguduirile amintite în preaînaltul reseript regesc, 
fie-ne permis Maiestate a spune, că nu legile din 1848 le-au provocat, 
ci nerespectarea acelor legi, precum și pedecile puse esecutării perfecte 
a legilor. Cum s'au născut aceste pedeci e lucru pe care din respect 
față de preaînalta persoană a M. Voastre îl „trecem cu vederea, 
fiindcă nu voim să reamintim tristele suveniri ale vremurilor trecute. 


Dacă luăm în privire evenimentele acelei epoce, e bătător la 
ochi, că atunci, când constituţia noastră a primit la 1848 espresiune 
mai largă în legile sancţionate din „partea domnitorului, — s'a dat 
constituție din partea aceluiași domnitor și provinciilor ereditare. 
Constituţia, aceasta, a fost însă oc/roată, și n'a cuprins în sine direcţia 
separatistică ce să atribue, drept acusă, legilor noastre. Nici chiar 
țările de sub coroana boemă nu “și-au redobândit independenţa ce 
li-se competea, pe basa trecutului istorie şi a drepturilor nimicite cu 
puterea, și totuşi nu peste mult luată a fost dela provinciile 
ereditare constituţia aceasta, octroată, ale cărei principii fundamentale 
le-a stabilit domnitorul însuşi. Dacă deci principiile au fost mance, 
nu popoarele poartă vina. Sau întâmplat și acolo sguduiri și întrodus 
a fost și acolo sistemul absolut! 

Chiar şi Croaţia, care a pus mâna pe arme din causa legilor 
dela 1848, sa împărtășit de soarte egală cu noi şi cu celelalte 
provincii. A fost răpită de drepturile constituţionale şi a simţit 
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întoemai ca și noi greutatea sistemului absolut, cu toate-că acusa, 
ridicata după părerea noastră fără temeiu în contra legilor dela 1848, 
pe Croaţi nu-i poate nici pe departe atinge. 

Sguduirile deci, primejdiile şi sistemul absolut, care a fost; 
întrodus, nn au fost urmările legilor dela 1848, de oare-ce absolu- 
tismul a fost întrodus şi acolo unde legile maghiare n'aveau teren de 
estindere, ba, chiar și acolo, unde legilor li-s'a făcut opunere. 


Ne spune preaînaltul reseript, că M. Voastră din putere regală 
aţi asigurat condiționata restituire a constituției ungare, că de fapt 
ați restaurat sistemul comitatens și guvornul legal ungar, — dar 
totodată voiţi, ca posiția de drept public a Ungariei să fie adusă în 
consonanță cu a celoralalte țări ale monarchiei și cu nedespărțita 
legătură care le ține unite la olaltă, precum și cu posiția de mare 
putere a monarchiei, lucru care pe lângă esistența legilor dela 1848, 
— ofensătoare pentru drepturile celoralalte provincii şi pentru mo- 
narchia întreagă, nu poate fi realisat. 


Pentru restaurarea constituției noastre e imposibil să aflăm 
garanţie în modul cum s'a început aceasta promisă restaurare. Vechiul 
sistem comitatens ni-s'a redat numai pe jumătate, și cea mai mare 
parte din cercul de activitate al comitatelor s'a lăsat în mâna func- 
ționarilor străini, cari și acum procedează cu puterea volnică a siste- 
mului absolut. Cu forța încassează dări pe cari dieta nici-odată nu 
le-a votat, și silese autorităţile, funcționarii şi pe cetăţeni, ca atunci 
când li-se spune, că constituția le este redată, ei să întreprindă 
acțiuni în contra legilor fundamentale ale constituţiei. Și la această 
procedură, contrară legii, mai vine întrebuințată și miliția ca instru- 
ment, deși miliția are misiune mai înaltă și mai frumoasă, pe care 
'şi-a împlinit-o cu credință și vitejie în cele mai grele timpuri, — 
şi de aceea ar fi fost în interesul statului să fie scutită de facerea 
unor asemenea servicii. O parte dintre cetățeni, anume, toţi func- 
ționarii vechi şi noi ai sistemului absolut, sûnt şcoși de sub autoritatea, 
legilor țării și a judecătoriilor, prin ordinațiune contrară legilor, dată 
din partea puterii absolute, și anume, nu numai cu privire la faptele 
lor oficioase, ci și cu privire la alte raporturi, chiar și penale. Şi 
într'adevăr, pe lângă cercul de activitate atât de strâmtorat și com- 
plicat al municipiilor. se poate atribui numai energiei unora și calmi- 
taţii treze a poporului, care ştie aștepta și răbda, că țeara n'a, fost 
trasă în primejdiile anarchiei. Nici locotenenţele create nu sûnt legale, 
pentru-că art. 3 de lege din 1848 nu locotenenţe, ci minister respon- 
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sabil dispune să fie pus în fruntea administrațiunii. Ear’ aceea-ce 
Jegislaţiunea a modificat şi înlocuit, nu în forma veche, ci numai în 
forma, nouă poate fi considerat de legal. 


Chiar și numai espresiunea aceasta din preaînaltul reseript regal, 
că Maiestatea Voastră „din plină putere regală voește să restaureze 
constituția maghiară“, e de ajuns pentru-ca, së facă imposibilă ori-ce 
încredere în asigurarea promisă. Sancţiunea pragmatică nu cunoaște 
plină sau nelimitată putere regală pe teren legislatorie. Regele ungar 
poate së respingă proiectele nouă de lege ce "i-se presentează; poate 
së provoace dieta, së compună alte legi nouă; dar” legile odată întărite 
prin sancţionare regală trebue së le respecteze până atunci, până nu 
sé şterg pe calea ordinară a legislațiunei, tot așa cum are së le 
respecteze ţeara și fiecare cetăţean, supunându-se legilor şi domni- 
torul, ca supremul esecutator constituţional al lor. Menţinerea neștir- 
bită a constituţiunii e condițiune clară trecută în sancţiunea prag- 
matică, pentru dreptul de moştenire la tron. De aceea, dacă domni- 
torul voeşte să guverneze în deplinul înțeles al sancţiunii pragmatice, 
nu poate să lege menţinerea constituției de alte condițiuni, decât 
numai de recunoașterea și întrarea, în ființă a dreptului seu de moște- 
nire. — un drept, pe care ţeara, ţinându-se strict de sancţiunea 
pragmatică, nici n'a voit să-l denege. 

Procedura cuprinsă în preaînaltul rescript regesc, de a së 
dispune de legile și drepturile noastre cu putere absolută și de a să 
pune constituţia, maghiară pe basele diplomei dela 20 Oct. (1860) și 
ale patentei din 26 Februarie (1861), poate să formeze o încercare 
pentru întroducerea unei constituțiuni octroate, dar’ la restaurarea 
constituțiunii maghiare nu va duce. Căci noi nu putem abzice de 
dreptul constituţional al țării, de a vede eserciată puterea, legislatorică 
din partea domnitorului și a naţiunii, la olaltă şi împreună. Legisla- 
țiunea unilaterală și absolută peste patria noastră noi nu o recunoaștem 
de legală, de justă și constituțională. Forţa și puterea poate së ne 
suspendeze de nou drepturile constituţionale, poate să octroeze și poate 
să dispună. 

Dar’ noi sîntem siliți së considerăm suspendarea, și ori-ce 
fel de oetroare, de anticonstituțională și de o nouă continuare a 
sistemului absolut, care a dormit doisprezece ani, la ce nu putem 
contribui nici cu consentimentul nostru, nici cu esprimarea liniștirii 
noastre, pentru-că dacă am face aceasta, am fi necredincioși legii, 
patriei și conştienței noastre. Și dacă nici nu ne-ar porunci cea mai 
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sfântă datorință së protestăm în contra ori-cărei octroări, — și atunci 
ne-am lega de vechea noastră constituțiune, pentru-că constituția, 
isvorită din vieața națiunii, crescută, desvoltată şi lărgită cu ea 
împreună, e mai ducătoare la scop şi mai trainică decât constitu- 
ţiunile octroate. In privința aceasta ne putem provoca la istorie, 
Am putt aduce esemple din alte ţări europene. Dar’ amintim numai 
aceea, că în monarchia austriacă au fost octroate dela 1848 încoace 
multe constituţiuni, ori sisteme, dintre cari cele mai multe au fost 
de durată foarte scurtă, o parte din ele însă nici nu a putut să fie 
pusă în esecutare. 


Ce privește acele drepturi ale provincielur ereditare și ale mo- 
narchiei, pe cari legile dela 1848 le-ar fi vătămat, nu știm într'adevăr, 
cari ar pută să fie, și în ce privință au fost vătămate prin legile 
dela 1848? Ungaria a legat sancţiunea pragmatică cu regele și a 
stabilit în ea numai identitatea domnitorului şi indivisibilitatea şi 
nedespărțirea posesiunii, nimic alta. Despre guvernare comună în 
acest contract fundamental n'a fost vorba; ba, după-cum am spus 
mai sus, s'a decretat în mod clar, că Ungaria are să fie guvernată 
după legile proprii. Ear’ art. 10 de lege din 1790 dispune, că: 
„Ungaria e ţeară liberă, independentă cu privire la întreaga basă 
legală a guvernării sale, nu e obligată față de nici o ţeară sau popor, 
ci-'şi ară independența și autonomia proprie“. 

Dacă Ungaria nu stă în obligament faţă de nici o ţeară ori 
popor, în a ei independență autonomă cum a putut së vateme drep- 
turile altei țări prin aceea, că în legislaţiune proprie a luat disposiții 
constituționale în chestii proprii? Căci legile dela 1848 conţin numai 
astfel de disposiţii. Ungaria nu vrea să se amestece în legiuirea sau 
guvernarea altor țări, și în privința aceasta poate pretinde cu tot 
dreptul echitate reciprocă, 


Nu vrem noi să periclităm esistenţa imperiului. Nu vrem să 
desfacem legăturile de drept esistente în urma sancțiunei pragmatice. 
Căci şi uniunea personală e legătură, din care st nase raporturi 
comune, ear’ noi voim să ținem la aceste raporturi. Art. 3 de lege 
din 1848 spune clar în Ş-ul 13, că: „Unul dintre ministrii ungari 
să fie necontenit pe lângă persoana M. Sale, şi eserciând influență 
asupra tuturor raporturilor cari ating patria și provinciile ereditare, 
în comunitate, să represinte în ele patria, pe lângă responsabilitate“. 
E evident deci, că şi dieta ungara dela 1848 a voit să se mențină 
legătura esprimată în sancţiunea pragmatică, și cu privire la rapor- 
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turile comune născute din ea, a voit, ta prin guvern propriu legal să 
stee în atingere cu guvernul legal al provincielor ereditare, 


Dacă aceasta nu e de-ajuns, sântem gata, după-cum am spus 
şi în prima noastră adresă, së ne punem, din cas în cas, cu popoarele 
constituționale din provinciile ereditare în mod liber şi cu deplină since- 
ritate în atingere, însă ca, teară liberă și independentă, cu conservarea 
neatîrnării noastre. Pe calea, aceasta, în fiecare cas dat, raporturile 
comune pot fi aduse mai uşor în regulă decât într'un senat comun 
imperial, la care noi numai pe lângă jertfirea independenţei noastre 
constituţionale și a celor mai esenţiale drepturi am pute să trimitem 
representanți și în care Ungaria, dintru început ar întra cu temerea, 
că pe lângă toate asigurările, în cele din urmă e considerată totuși 
de provincie austriacă, ear’ încercarea rămasă fără succes în decursul 
secolilur, repetată de multe-ori din partea puterii absolute, de a face 
contopirea, s'ar începe de nou Ja lumina, constituţionalismului. 'Temerea 
aceasta, și neîncrederea, care o însoțește, ar îngreuna la fiecare pas 
şi ar face chiar imposibilă curgerea discusiunilor, şi în cele din urmă 
ar sparge şi senatul însuși, ori ar îndemna majoritatea, să recurgă 
la o procedură care ar provoca amărăciune. sau chiar ură, nu între 
oameni singuratici, ci între popoare, între ţări, ceea-ce ar fi cea mai 
mare lovitură pentru monarchie. 

Raporturi comune, între părți egale, pot fi aduse în regulă 
numai prin încredere reciprocă. Ear’ prin constrângere, încredere 
reciprocă nu să poate stabili. Unde nu e temere, și nu e motiv de 
temere, unde nu e constrângere care împedecă voinţa liberă, interesul 
e comun și el formează legătura, cea mai sigură. 


Sântem convinși şi despre aceea, că legile din 1848 nu peri- 
clitează, nici guvernarea potrivită a monarehiei, nici posiția ei de 
mare putere. Dar’ poate să le pericliteze sistemul la a cărui acceptare 
vrea să ne silească și pe noi preaînaltul rescript. 


Inaugurarea, în sensul legii, a ministerului responsabil maghiar 
e, cum së vede, punctul la care së refer în deosebi obieeţionările 
cuprinse în preaînaltul rescript. Dar ministrii maghiari vin numiți 
din partea M. Tale, și ei totdeauna vor împlini voința M. Tale! 
Vor fi responsabili parlamentului ţării, după-cum o cere aceasta 
noţiunea fundamentală a constituționalismului, dar’ responsabilitatea 
aceasta e ușoară pe lângă observarea, disposițiunilor legale, ear’ 
luarea de disposiții z cozzra legilor nu o va voi nici M. Voastră. 
Națiunea, dacă va vedè intențiunea serioasă de a 'i-se reda și conserva 
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în întregime constituţia și nu va avea motiv de temere că 'i-se vor 
gtirbi drepturile, va primi cu încredere proposiţiunile M. Tale pe 
terenul legislatoric, cu liniștire va urmări pașii guvernului legal, 
întreprinși în jurul esecutivei, și dacă timpul și împrejurările vor 
cere modificarea uneia sau alteia dintre disposiţiile legii, — sau că 
va face ea propunerea, sau va lua fără temere în discuţie propunerea 
ce îi-o va face, în numele M. Tale, guvernul responsabil, pentru 
că nu va avea motiv să se teamă de estinderea prea departe a 
puterii domnitorului, nici de aceea, că interesele și legile ţării vor fi 
jertfite. 

Națiunea, care sub scutul constituţiei și al legilor sale își vede 
asigurate drepturile și interesele, nu-'și dorește altă situaţie și alte 
raporturi. 

Nu guvernul acela e mai sigur, mai bun și mai ieftin, care de 
pe o zi pe alta poate conduce mai cu ușurătate și comoditate. Lipsu- 
rile sistemului de guvernare și greșelile comise în conducerea guver- 
nului numai după vreme lungă îşi arată de multe-ori roadele amare, 
şi bărbaţii de stat, cari nu ţin cont de diferitele raporturi dintre singu- 
raticele părţi ale statului, ear’ obositoarea deslegare a vre-unei chestii 
mai grele, sau o desconsideră, sau trec peste ea cu câte un principiu 
general, luat din teorie, fără a se gândi la esecutabilitatea practică 
a principiului aceluia și la urmările păgubitoare, isvorite din aplicare, 
Jertfesc viitorul statului de dragul comodității lor. 

Posiţia de mare putere a staturilor nu depinde numai dela 
numărul soldaţilor. Guvernarea absolută e mai ușoară și mai comodă. 
Pe lângă sistemul absolut se poate compune mai ușor o armată mare. 
Dar' pe lângă cea mai de nădejde armată, statul poate se ajungă 
în primejdie dacă apărarea statului nu e clădită pe sentimentul 
popoarelor. 


Doisprăzece ani am avut parte și noi de sistemul absolut, dar’ 
fericire nu a resfirat asupra poporului. bunăstare n'a adus în ţeară, 
și nică n'a făcut statul mai puternic. Ear’ M. Ta, după esperiențele 
de 12 ani aţi aflat de necesară abandonarea absolutismului și pășirea 
pe căi constituționale. Pe cale constituţională încă e mai ușor a 
guverna o monarchie compusă dintr'un popor, având astfel o unitate 
naturală, decât una compusă din mai multe ţări, în care fiecare ţeară 
are independenţa sa constituțională, drepturile sale, legile sale, ba 
chiar și speciale noţiuni de drept public și speciale vederi politice. 
Dacă popoarele ar îi ființe lipsite de voință şi de sentiment politie 
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mai desvoltat, ar fi ușor să le contopești, și în lipsa unei unităţi 
naturale să creezi o unitate artificială. Astfel de încercări au fost 
isbutite în trecut, când noţiunile despre constituţionalism şi sentimentul 
de drept era maï puţin străbătut în păturile poporului; dar’ astăzi 
simțese naţiunile și simţește fiecare clasă de popor adevăratul preţ 
al libertăţii politice și al independenţei legale, și cu veneraţiune să 
lipește de ele; ear’ cu delăturarea acestor sentimente și a acestei 
veneraţiuni, reformarea de popoare şi de ţări, după teorii politice, 
în contra voinţei lor, succede foarte rar. Ba de multe-ori astfel de 
încercări să lovesc de primejdii, fiindcă libertatea voinţei e pe seama 
indivizilor şi a popoarelor comoară atât de scumpă, încât cu Jertfirea, 
ei nu primese bucuros nici aceea-ce dacă se lasă în alegerea și voința 
liberă a lor putea, să fie de folos intereselor lor. 

O unire mai strânsă, născută din voinţa liberă a respectivilor, 
poate să fie folositoare de multe-ori, dar’ cel puţin după modul 
formării ei, nedreaptă nu e nici-odată. 

Când însă domnitorul silește o țeară constituţională cu greutatea 
întregii sale puteri së facă o legătură incopeiată cu reformarea 
constituţiei ţării și cu jertfirea drepturilor ei esenţiale, și ordonează 
ca disposiţiile date în privinţa aceasta cu putere absolută, nu să fie 
luate în pertractare prealabilă, ci la moment împlinite: poate să fie 
unirea în acest mod decretată ducătoare la scop și dreaptă ?? Țeara 
nu o va considera oare de calamitate, care a despoiat-o de cé-'i era 
mai sfânt? Va pute së apere și spriginească din inimă starea de 
lucruri pe care o tolerează cu sentimente de amărăciune? Nu se va 
bucura de ori-ce primejdie, de vri-ce rëu, care amenințând întregul 
îi întinde nădejdea, că se va scăpa poate de lanţurile prin cari e 
legată de alții? Va pute să fie monarchia tare şi puternică pe lângă 
astfel de sentimente nutrite din partea poporului? Și pe lângă aceste 
legături strînse, dar’ forțate, cari dau naștere la asemenea sentimente 
în teară, se poate oare mai bine și mai uşor guverna, decât pe lângă 
o unire benevolă și largă, care nimănui nu-'i face durere și care e 
compatibilă cu drepturile și constituţia ţării? 

Noi încă vrem së rămânem pe lângă legătura din sancţiunea, 
pragmatică, sub domnitor comun, în iubire şi concordie frățească cu 
popoarele din provinciile ereditare, împărțind cu ele după echitate 
tot răul și toate sarcinile. Dar’ asta se poate întâmpla și pe lângă 
conservarea în întregime a legilor noastre şi a independenţei noastre 
legale, fără ca prin aceasta să fie espuse periclului scopurile statului 
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şi siguranța sa desăvirșită. De ce ni-se cer deci jertfe, pe cari nu 
ne este permis să le aducem? De ce ni-se cere, ca cu resturnarea 
constituției să renunțăm la drepturile noastre şi së ne lăpădăm de 
cele mai sfinte obiecte ale venerațiunei noastre? De ce se întâmplă 
aceasta fără prealabila învoire, ba nici chiar ascultare a naţiunei, în 
mod poruncitor, tocmai atunci, când M. Ta promite în preaînaltul 
reseript că: „Ungaria, atât cu privire la persoane, cât și la sistemul 
de guvernare, și la forma acesteia, va fi guvernată în spiritul consti- 
tuţiei țării“, și declară că „nu are intențiunea de-a contopi în monar- 
chie țările aparținătoare coroanei sfântului Ştefan?“ De ce vreau se 
pună interesele și dorințele noastre în contrast direct cu interesele 
provinciilor ereditare, ear’ în locul iubirei și concordiei, cari singure 
pot face ca unirea să fie sigură și durabilă, de ce vreau së arunce 
sămânța, jaluziei și a amărăciunei, poate chiar și a urei, printre 
popoarele, cari conform trecutului și posiţiei lor, nu sânt chemate 
să-'și fie dușmane, ci ca trăind în pace și în iubire, independent 
unul de altul, să se apere și spriginească reciproc, în toate tim- 
purile?? 


Unirea forțată nu face să fie monarchia tare. Conștienţa ofen- 
sată a țărilor singuratice, precum și amărăciunea născută din constrân- 
gerea aplicată, dau naştere la dorinţe de desunire, ba chiar de desfacere 
desăvîrşită, și din acest motiv monarchia poate së fie atunci mai 
slabă când va fi mai mare trebuința de toate forțele ei și de întreaga 
însuflâţire a popoarelor ei. Monarchia în care unitatea e menținută 
numai cu putere armată aré o posiție de mare putere foarte dubioasă 
şi nesigură în vreme de primejdie. 

Știrbirea drepturilor politice ale ţării a fost totdeauna nedreaptă 
şi naşte totdeauna nemulțumire și sentimente dureroase. Puterea, 
care aflându-se în raporturi regulate poate să oferă cetățenilor bună- 
stare materială, — să poate demite pe o vreme oare-care la pasul 
acesta, fără a risca ceva, pentru-că satisfacerea intereselor materiale 
la mulți va acoperi perderea, deși chiar și o astfel de putere 
procedează incorect când vatěmă drepturile ţării. Dar’ când vre-o 
putere, fie din greșală, fie din nefericire, a ajuns acolo, că pentru 
ridicarea buneistări materiale foarte puţin poate face, ba pentru a 
pute susţină statul e silită së ceară nouă jertfe materiale dela cetățenii 
aproape eshauriaţi în urma grelelor sarcini ce le poartă: nu e consult 
së se vateme sentimentele naţiunii încă şi prin știrbirea drepturilor 
politice, pentru-că sarcinile grele, pe lângă convingerea, că siguranța 
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drepturilor politice încă e periclitată, devin și mai apăsătoare, ear’ 
sentimentul amărăciunei face să scadă ori-ce zel de jertfire și înădușă 
încrederea față de puterea, care interesele materiale ale cetăţenilor 
nu goate, ear’ drepturile lor politice nu vrea să le respecteze. 


Sistemul absolut, care a sistat libertatea constituțională, — nu 
numai a Ungariei, ci și a provinciilor ereditare, a fost condus la 
inaugurare de o idee stabilită ca principiu călăuzător, de  zdeea 
unității centraksate a întregei monarchii . Bărbaţii de stat, cari 
au inventat ideea aceasta, au fost convinși, că marea Austrie unitară, 
astfel creată, va fi ridicată la o treaptă de putere atât de înaltă, ca 
și care monarchia n'a avut nici-odată. În esecutarea planului nu 
"i-a împedecat nimica, pentru-că nimeni n'a denegat supunerea față 
de asprele porunci ale puterii absolute. Au șters și au dărîmat tot 
ce le-a stat în cale, n'au cruțat muncă, nici bani, și în 12 ani au 
cheltuit și venitele generaţiilor viitoare. Ear’ după acesti 12 ani 
monarchia n'a fost mai mare, nici în putere, nici în estindere, 
sarcinile s'au înmulțit însă în mod estraordinar. Și atunci M. Voastră 
ați sistat din voință proprie sistemul absolut, care nu duce la scop. 
Dar’ ideea luată de principiu călăuzător din partea sistemului absolut, 
căreia jertfă "i-a căzut ori-ce drept și ori-ce consideraţie, — zdeea 
unității concentrate, — a rămas și pentru mai departe punct de 
mânecare, și së caută a să realisa pe cale constituţională aceea, ce 
pe lângă sistemul absolut de atâţia ani n'a putut să fie realisat. 

După părerea noastră aceleași greutăţi, pentru cari ideea unităţii 
centralisate n'a putut să corăspundă așteptărilur sub sistemul absolut, 
vor eși și mai bine la iveală în vieaţa constituțională. Mijlocul cel 
mai eficace al sistemului absolut a fost puterea nelimitată, care a 
pretins supunere necondiționată, pe terenul legislativ și în cercurile 
esecutivei, și în contra căreia nici n'a fost permis să-și ridice cineva 
cuvântul. 


Pe lângă constituţionalism, o astfel de putere nu poate fi eser- 
ciată. Fiecare țeară își are suvenirile, obiceiurile, speranţele, aspira- 
țiunile și dorințele sale, cari sfinte îi sânt, şi pe cari sub absolutism 
a trebuit së le înăbușe în pieptul ei. Dar’ acum, când are dreptul 
să vorbească în interesul patriei, le va spune și espune. Și se vor 
lăți aceste idei și sentimente, și findcă unitatea contralisată stă în 


a 


mare parte în contrast cu trecutul singuraticelor ţări, la care țările 


privesc cu evlavie, și în contrast cu speranţele pe cari le nutresc 
în pieptul lor cu privire la viitor: esecutarea practică a unității 
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centralisate së va lovi, nu numai de sentimente contrare, ci și de 
combatere în discuţiile publice, şi și de alte însemnate greutăți. Con- 
strângerea, din deplina putere a domnitorului şi constituționalismul 
sânt apoi earăşi astfel de contraste, cari împreună nici în imagine 
nu pot esista. 


Sûntem convinși, că în ţări cu obiceiuri, interese, trecuturi 
diferite și cu diferită posiție de drept public, - o unitate centrali- 
sată nu poate fi creată pe cale constituțională. Dacă deci M. Ta 
vrea ca monarchia së fie liberă și într'adevëěr tare, nu prin unitate- 
forțată, ci prin înţelegere reciprocă, născută din libera voință a 
popoarelor, poate se ajungă acest scop, pentru ajungerea căruia însë 


nu poate lua drept punct de mânecare ideea, în teorie surizătoare, 
dar’ în praxă neesistentă, a unităţii centralisate, 


Nu M. Voastre, nu casei domnitoare, nu provinciilor ereditare. 
sau intereselor adevărate ale monarchiei să împotrivește independenţa, 
noastră constituțională și legile create la 1848. Nu pentru aceea să 
deneagă restaurarea deplină a constituţiei maghiare, nu pentru aceea 
ni-se detrage dreptul totdeauna avut în realitate de-a vota darea și 
contingentul de recruți, pentru-că lucrurile acestea ar împedeca guver- 
narea monarchiei și war fi compatibile cu posiția de mare putere a 
Austriei. Mare putere a fost Austria și atunci, când Ungaria în 
dietă proprie a oferit bani şi ostași. O putere, pe care şirul lung 
al nefericirilor n'a fost în stare së o sdrobească. Și atunci, când 
vietoriosul inimie a pus mâna pe cea mai mare parte a monarchiei, 
ear’ afară de țările coroanei ungare abia a mai rămas ceva în proprie- 
tatea domnitorului, Ungaria, ale cărei drepturi constituţionale vreau 
acum së le restrângă, în interesul monarchiei, rămânând statornică 
în credință și însufieţire, s'a folosit de toate drepturile legale și de 
toate forțele, pentru-ca së se recucerească dela inimie părțile perdute 
ale monarchiei! 

Adevăratul motiv al loviturei îndreptate în contra noastră e 
acela, că independenţa, noastră constituțională, legile noastre, nu se 
potrivesc cu ideea unităţii centralisate, trecută de pe terenul abando- 
natului sistem absolutistie pe terenul constituționalismului și conside- 
rată, durere, şi acum de principiu conducător, de punct de mânecare. 
Dreptul însă și dreptatea conced oare, ca sfințenia convențiilor funda- 
mentale, drepturile netăgăduite ale ţării și principiile fundamentale 
ale constituţiei se cadă jertfă ideei, care a apăsat 12 ani de-arîndul 
ori-ce libertate, a dat la o parte ori-ce pretensiune justă și ori-ce 
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consideraţie politică, unei idei, care a reclamat atâtea jertfe dela stat 
şi la esecutare s'a dovedit a fi totuși neducătoare la scop? E folositor 
oare pentru monarchie, că de dragul unei noue încercări să se recurgă 
la mijloace cari vatămă interesele şi sentimentele naţiunii, îi suprimă 
credinţa şi încrederea, și în loc de-a inaugura unitatea dorită, fac 
imposibilă singura basă sigură a unităţii: înf/e/egerea ? 

Maiestatea Ta provoacă dieta, së urmeze esemplul strămoșilor, 
cari apreciând cerinţele indispensabile ale raporturilor din timp în 
timp schimbate, după-cum dovedeşte art. 4 din 1687, 8 din 1715 şi 
1 şi 2 din 1723, au fost gata totdeauna së aducă în consonanță 
posiția de drept public a Ungariei cu pretensiunile comune ale 
imperiului. Art. 4 din 1687 cassează clausula din bula de aur a lui 
Andreiu IM., după care, totdeauna când regele proceda în contra 
literilor bulei de aur, magnații ţării aveau dreptul să se opună regelui. 
În art. 8 din 1715 earăși se stabilește, că pentru apărarea ţării să 
se organiseze armată regulată și permanentă, ale cărei spese şi ori-ce 
fel de altă ajutorare së fie stabilită pe cale dietală. 


Nici cu un cuvânt nu e atinsă în legea aceasta monarchia și 
interesul ei, ori provinciile ereditare. Dreptul de opunere nu pentru 
aceea, a fost șters, armata regulată și permanentă nu pentru aceea 
a fost sistemisată, pentru-ca posiţia de drept public a Ungariei së 
fie adusă în consonanţă cu pretensiunile comune ale monarchici. Toate 
acestea sč întâmplau și atunci, dacă cu privire la persoana domni- 
torului Ungaria era de sine stătătoare, pentru-că interesele ţării cereau, 
ca dreptul individual de opunere, de care mulți au abusat în detri- 
mentul ţării, së fie șters, ear” sistemisarea miliției o cerea siguritatea 
țării însăși. Ear’ ce se atinge de art. 1 și 2 din 1723, adeca de 
sancţiunea, pragmatică, ne-am spus mai de multe-uri părerile și am 
arătat, că nu se află urmă în ea, nici despre vre-o guvernare comună 
şi nici despre vre-o unitate monarchică, —- afară de posesiunea 
nedespărțită, basată pe uniunea personală. 


Şi de altcum însă e mare deosebirea între legile acelea și între 
octroările atinse în preaînaltul reseript. Atunci, regele ungar nu 
prin diplomă şi patentă împărătească a reformat cu putere dela sine 
constituția maghiară, nu a oprit dieta maghiară dela eserciarea celor 
mai esenţiale drepturi, ci chiar legile numite au fost aduse pe cale 
regulată legislativă, după consultări avute şi cu înțelegere deplină 
între naţiune și domnitor. Că acum cu cât sânt lucrurile altcum, 
se vede din cuprinsul preaînaltului rescript regese. 
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Declară M. Voastră în preaînaltul rescript regesc, că întărește 
o parte a legilor din 1848, dar’ o altă parte nu a recunoscut-o nici 
odată şi nici nu o va recunoaşte. Îndrumă deci dieta se compună 
proiect de lege despre modificarea, respective ștergerea, legilor acestora, 
înaintându-l spre aprobare monarhului. 

Legi sancţionate, câtă vreme nu sânt abrogate din partea puterii 
legislative, sfint obligătoare. Ear’ cu privire la articolele singuratice 
nu se poate face deosebire sau clasificare între ele nici-odată. Puterea 
nelimitată, dacă cumva nu e intenţiunea, să se guverneze earăși după 
sistemul absolut, nu poate aparţină M. Voastre. Ca rege ungar, 
M. Voastră în înțelesul sancțiunii pragmatice numai în înțelegere cu 
națiunea poate esereia puterea legiuitoare. Nici o parte din legile 
noastre sancţionate, cu dela sine putere, fără învoirea naţiunii, nu o 
poate șterge. Și precum nu e trebuință ca legile acelea să fie de nou 
întărite, fiindeă la 1848 prin întărire regală au fost deja sancţionate, 
tot aşa ori-ce declarare unilaterală de nerecunoaștere a lor nu poate 
să le slăbească valoarea. 

Cu privire la acelea principii din legile dela 1848, prin cari 
să şterg privilegiile nobilimei, urbariul, zeciuiala, și alte îndatoriri 
ale iobăgimei, să decretează egala purtare de sarcini, serviciul militar 
obligător pentru toți și së estinde dreptul electoral și asupra claselor 
cari mau avut acest drept, — M. Voastră declară în pteaînaltul 
rescript că pe acestea, le întărește. Permită-ne însă M. Voastră a ne 
face observarea, că principiile şi disposiţiile legilor amintite chiar și 
fără o nouă întărire, de drept şi în faptă rămân în plină putere. 
În legislațiunea dela 1848 a Ungariei au fost representate numai 
clasele privilegiate. Dar erau mulţi între acesti deputaţi, cari ani 
de-arîndul au stăruit, ca constituția aristocratică a țării să fie treptat 
desvoltată conform cerinţelor timpului, estinsă fiind asupra tuturor 
claselor de popor. Nisuinţele lor foarte rar au fost sprijinite din 
partea puterii supreme, de multe-ori îns& au fost împedecate. În fine 
dieta, dela 1848, compusă încă tot din representanţii claselor privi- 
legiate, fără silă sau presiune, din liberă voie, a creat toate legile 
acelea, cari cassează raporturile de iobăgie, stabilesc egalitatea de 
drept a cetăţenilor, cu îndatoriri egale, şi estind asupra tuturor 
claselor de popor drepturile civile și politice. 


Regele ungar a sancționat în mod solemn acele legi, cari au 
întrat apoi în vieaţă. A le şterge, sau suspenda, creându-se earăși 
starea de mai nainte, nu să mai poate numai din puterea domnitorului. 
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Credem, că M. Voastră nici nu o voiește aceasta, Dar siintem 
convinși, că și dacă ar voi,n'ar pute s'o facă. Nu numai pentru-că 
drepturile, odată date poporului, e foarte primejdios a le revoca, ci 
şi pentru-că aceleași clase privilegiate, cari au creat aceste legi, n'ar 
suferi ca drepturile date poporului să fie ştirbite, şi nu sar afla unul 
în întreaga aristocrațime a Ungariei. care 'și-ar pute uita atât de mult 
de dreptate, de datorinţa cea mai sfântă cetățenească, de onestitate, 
încât drepturile privilegiate, la cari a renunțat de bună voie, să le 
iee acuma îndărăt, fie chiar și la ordin preaînalt, primind astfel 
starea de lucruri de mai nainte, pentru el favorabilă din punct de 
vedere material, dar’ înfiorătoare din punct de vedere moral. 

Între disposiţiile legilor dela 1848 sfint unele, pe cari, menţinând 
neştirbite drepturile poporului, vrem și noi să le modificăm, pentru 
a face să fie mai clare. Dar’ în privinţa aceasta numai atunci ne 
putem înainta proiectele, când parlamentul nostru va fi întregit în 
înțelesul legii, pentru-că în absenţa celor-ce erau de chemat la dietă, 
dar’ wau fost chemaţi, nu putem face legi. Ear’ dacă M. Voastra 
dorește modificarea legilor, — dieta întregită va lua în desbatere 
toate acelea proiecte pe cari ministerul responsabil maghiar al Maie- 
stății Voastre i-le va presenta, înaintându-vă părerile sale. Ceea-ce 
să stabilește apoi pe calea aceasta, cu înțelegere reciprocă, între naţiune 
și M. Voastră, va fi să se saneţioneze după încoronarea legală. Toate 
disposițiunile legilor mai nainte sancţionate, a căror modificare nu s'a 
cerut, s'au n'a fost acceptată din ambele părți, rămân însă în putere 
de drept fără ori-ce altă nouă întărire. 


Aşa e asta în toate țările constituționale, unde puterea legiuitoare 
e împărţită între domnitor și națiune, căci alteum împărțirea aceasta, 
de putere legiuitoare n'ar fi realitate. Așa dispun şi legile noastre 
fundamentale, în special art. 12 din 1790, care spune apriat, că 
dreptul de a crea, şterge și a interpreta legi aparține în Ungaria și 
părţile anexate domnitorului legalicește încoronat și ordinelor și statu- 
rilor ţării, întrunite în dietă legalicește convocată, ear’ în alt fel acest 
drept nu poate fi esereiat. 

Dar’ M. Voastră, în provocarea adresată nouă în chestia modi- 
ficării sau ștergerii unei părți din legile dela 1848, nu urmărește 
calea indicată de legile fundamentale ale Ungariei, şi peste tot nu a 
mânecat din principiul constituţionalismului. M, Voastră a suspendat 
legile sancţionate cu putere absolută; împedecă și acum aducerea lor 
la vieaţă, şi provoacă dieta, ca o parte din acele legi sč 0 modifice, 
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altă parte să o șteargă, însă declară că: „legile acelea nu le-a recu- 
noscut nici-odată, şi nu le va recunoaște nici în viitor“. Cum să se 
întâmple deci înţelegerea, reciprocă și cum să se esercieze în comu- 
nitate puterea legiuitoare? Din noţiunea legislaţiunei constituționale 
urmează, că la crearea de legi nouă nu poate deveni lege aceea ce 
nu iasă din învoirea comună a părţilor celor două, chemate să 
esereieze în comunitate puterea legiuitoare. Ear’ modificarea sau 
ştergerea, de legi, la care cele două părți nu-și dau învoirea, nu să 
poate face, și astfel legea își păstrează puterea, sa obligătoare. 


Dar’ după enunţarea de sus a M. Voastre, dacă teara war voi 
să modifice sau së șteargă vre-un punct din legile amintite pe care 
M. Voastră ar voi să-l modifice sau să-l șteargă, legea își perde 
totuși valabilitatea. Astfel M. Voastră eserciază singură puterea 
legiuitoare, ear” dieta ţării n'ar avea alt drept decât acela de a 
înregistra porunca domnitorului, și astfel din legile sancţionate mar 
rămână decât numai aceea ce voința absolută a domnitorului ar 
dispune din timp în timp să rămână. 

Modificată sau abrogată poate să fie numai o lege esistentă. 
M. Voastră provoacă dieta să modifice, respective să abroage legile 
din 1848. Acum, dacă legile acestea nu sûnt în ființă, e imposibil 
să fie modificate sau abrogate, ori e cel puţin de prisos lucrul acesta. 
Ear’ dacă legile esistă de drept, — ceea-ce nu poate fi tras la 
îndoială, — trebue să fie și esecutate. lucru ce aparține supremului 
cere de activitate a puterii domnitorului. Înainte de a putè face 
deci dieta obiect de discuţie din modificarea sau abrogarea legilor 
acelora, e neîncunjurat; de lipsă, ca să fie revocată suspendarea legilor, 
făcută pe cale neconstituțională. 


Și așa, să vede, că M. Voastră estinde procedura de a întări 
unele legi ear’ pe altele de a nu le recunoaște, nu numai asupra 
legilor din 1848, ci și asupra altora. Între cele întărite e trecută 
şi legea, despre capabilitatea de a purta funcții publice și de a cumpăra 
moșii, lege adusă la 1844, nu la 1848. Ear între cele nerecu- 
noscute sûnt trecute afară de cele din 1848 încă și alte legi vechi 
şi foarte esenţiale, cari fără influența naţiunii vin modificate prin 
diplome şi patente împărătești. Așa să face cu art. 12 din 1790, 
art. 10 din 1790, art. 8 din 1715, art. 19 din 1790 și cu art. 4 
din 1827. Ear’ din preaînaltul rescript regesc nu știm nici aceea, 
dacă sânt întărite ori nu acelea legi despre care M. Voastră nu 
spune că le-a întărit, şi nu știm că nerecunoașterea și ștergerea de 
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legi până unde să va estinde și unde să va opri. Permite-ne Maiestate 
să vă spunem, că toate acestea se împotrivese sancțiunii pragmatice! 


Dar’ mai îngrozitor a fost pentru noi, şi așa credem că pentru 
fiecare cetăţean cu sentiment constituțional din întreaga monarchie, 
enunțarea principiului anticonstituţional, că M. Voastră nu se simte 
personal îndatorat să recunoască legile din 1848. 


Dacă domnitorul s'ar afla în drept së nu recunoască pentru 
sine de obligătoare legile sancţionate de antecesorul seu, ce ar putè 
forma garanție pe seama constituției noastre, pe seama libertăţii 
legale a ţării, pe seama legilor aduse şi a celor ce se vor mai aduce? 
Ce poate să formeze sprijin pe seama acelor popoare ale monarchiei, 
cărora M. Voastră le-a dat libertate constituțională, cu privire la 
durabilitatea libertăţii acesteia? Ori-care urmaș al M. Voastre ar pute 
asemenea spune, că constituţia dată de antecesorul seu şi saneționată 
din partea lui, nu o poate considera de obligătoare pentru persoana sa, 
fiindcă nu o ţine de compatibilă cu interesele monarehiei și cu 
posiţia ei de mare putere. 

Së ştergem din constituțiune acea continuitate a îndatorirei, 
care trece dela generaţiune la generațiune și să estinde asupra 
domnitorului ca și asupra popoarelor, — și am făcut ca garanţiile 
ori-cărei constituțiuni și a ori-cărui stat së devină joc în mâua eveni- 
mentelor | 

Continuitatea aceasta e basa, atât a libertății poporului, cât 
și a tronului domnitorului și a dreptului seu de moștenire. Negarea 
acestei continuități nimicește puterea mijlocitoare fără de care ori-ce 
conflict de interese, în ori-ce chestie, numai cu puterea, volniciei ori 
cu ascuțișul sabiei var pute resolva, și fără de care, popoarele şi 
domnitorii, n'ar pute să aibă altă alegere decât domnirea absolută 
sau — revoluțiunea. Această binefăcătoare putere mijlocitoare e 
credința și încrederea pusă în statornicia dreptului, lucru care nici 
nu së poate imagina fără atinsa continuitate a îndatoririi. Nu putem 
decât să ne esprimăm regretele cele mai adânci, că acel principiu, 
a cărui stabilire nu poate së aibă efect binefăcător, nici pentru inte- 
resele M. Voastre, nici pentru ale întregului stat, peste tot a putut 
fi enunțat în preaînaltul reseript regesc. 

Cu privire la întregirea parlamentului ne-am spus în prima 
adresă părerea, că până nu vor fi învitaţi la dietă cei-ce după lege 
sânt de învitat, — noi nu putem privi de întregită dieta și nu ne 
putem demite la actul creării de legi. 
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Preaînaltul rescript regesc nu ne împlineşte nici aceasta cerere 
justă, ci he răspunde, că chestia intregirei dietei se va resolva de 
sine atunċi, când noi vom stabili, conform intenţiunilor preaînalte, 
raporturile dintre Ungaria și țările ereditare, şi parte vom modifica, 
parte vom abroga legile dela 1848. 


Ântâiu de toate deci parlamentul neîntregit se accepteze în 
numele naţiunii ca lege fundamentală diploma împărătească din 
20 Oetomvrie și patenta din 26 Februarie, së trimită representanţi 
în senatul imperial, să modifice sau se șteargă partea mai însemnată 
din legile sancţionate, și după-ce va fi răsturnată în esenţialele ei 
părți constituţia ţării, după-ce întregul drept public maghiar va fi 
reformat, în înţelesul diplomelor şi al patentelor împărătești, și astfel 
drepturile ţării, prin urmare şi ale celor neînvitaţi vor fi jertfite: 
abia atunci şi numai atunci va fi întregit parlamentul. Dar’ acest 
mod de întregire a parlamentului stă în directă contrazicere, nu numai 
cu legile ţării, ci şi cu firea legislaturei constituționale! 

Cu privire la Ardeal așa sună preaînaltul rescript: Unirea 
sa cu Ungaria sa întîmplat fără consentimentul liber al nafiunei 
române şi sase; ma devenit nici-odată lege în putere; hotărîrile 
unilaterale după publicare sau desfăcut în faptă și sânt a se consi- 
dera de heesecutabile câtă vreme locuitorii de buze nemaghiare ai 
Ardealului își văd periclitate prin unire interesele naţionale, ear’ preten- 
siunile și interesele monarchiei în direcţia aceasta nu sûnt pe deplin 
asigurate“, 

Unirea Ungariei cu Ardealul a decretat-o în mod solemn, atât 
dieta Ungariei, cât și a Ardealului, ear’ decretările acestea au fost 
ridicate la valoare de lege prin sancţionarea monarehului. 

Dacă Saşii și Românii ar fi fost esehiși prin lege din dieta 
Ardealului, sau dacă, cu eludarea legii, n'ar fi fost chemaţi la dietă, 
dacă dieta ar fi fost convocată în formă neobieinuită, în mod estra- 
ordinar, dacă nu majoritatea adevărată ar fi decis, sau dacă o parte 
oare-care ar fi fost împedecată cu forța în esprimarea liberă a voinţei 
și a votului, s'ar putè vorbi despre aceea, că hotărîrea a fost 
adusă fără liberul consentiment al Românilor și al Saşilor, şi sar 
putè ridica bănueli în contra valabilităţii acelei hotărîri. Dar’ dieta 
Ardealului, care a decretat uniunea, a fost convocată în înţelesul 
legilor ardelene. După dreptul public de atunci al Ardealului dieta 
transilvană venea compusă din deputaţii comitatelor, ai seaunelor 
săcuești și săsești şi ai orașelor învestite cu dreptul de-a trimite 
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deputați, apoi din dignitarii bisericești și mireni ai ţării, din func- 
ţionarii supremi şi din regaliști, şi toți aceştia, au fost învitați și s'au 
şi presentat în persoană. La alegerea deputaţilor trimiși din partea 
comitatelor, nemeșii români şi sași tot aşa drept de alegere au avut 
ca şi nemeșii maghiari. Și erau mulți de aceia! În scaunele săcuești 
şi săsești, precum și în orașe, n'a fost deosebire între Român, Sas 
sau Maghiar, în privinţa, cualificaţiunii. Regaliștii, cari după lege 
veneau aleși dintre cei mai cu vază nemeși, precum și funcționarii 
supremi. n'au fost numai Maghiari. 

Dieta, compusă astfel în înțelesul legii, a procedat la crearea 
legii despre uniune pe aceeași cale prescrisă de lege pe care să 
făceau şi celelalte legi din partea ei. Hotărîrea a fost luată cu majo- 
ritate absolută, și chiar în casul acesta cu mare majoritate. din care 
au făcut parte cu votul lor, dat în deplină libertate, mulți dintre 
deputaţii aleşi și cu concursul alegătorilor români și mulți și dintre 
deputaţii Saşilor. Ear’ după-ce a fost enunțată voința majorităţii în 
formă de hotărîre, nu sa ridicat protest, nici din partea Românilor, 
nici din parţea Sașilor. 

E adevărat, că legile Ardealului de înainte de 1848 vorbese 
despre rez naţiuni, maghiară, sasă şi săcuiască, ear’ pe Români nu-i 
consideră de naţiune separată. 

E adevărat, că aceste trei națiuni au avut unele drepturi, special 
cu privire la funcțiunile pendente dela candidarea făcută din partea 
dietei, drepturi pe cari legea nu le estinsese și asupra Românilor. 
Dar cu privire la dietă și la dreptul de-a pută alege, n'a fost nici 
o deosebire de naţionalitate, ci pe lângă aceeași cualificaţie pe care 
o prescria legea, Românul tot așa a avut dreptul de-e alege și de-a 
pută fi ales ca și Maghiarul, Sëcuiul sau Sasul. Ear’ în dietă votarea 
nu s'a făcut după naţiuni, ci hotăririle au fost aduse prin votare 
făcută pe capete. 

După-ce dieta Ardealului, care a făcut legea uniunei, a fost 
compusă deci în înțelesul legilor de atunci; Saşii şi Românii încă au 
influințat asupra alegerilor de deputaţi; au luat parte la discuțiile 
parlamentare; au votat fără constrîngere, și nu numai unul dintre ei 
'și-a, dat votul pentru uniune, ci mai mulți, decretându-se astfel 
uniunea cu mare majoritate: poate-să oare afirma cu temeiu, că legea 
uniunii s'a adus fără liberul consentiment al Românilor şi al Saşilor ? 
În urmare, poate fi contestată valabilitatea legii aceleia? Sau poate 
era, necesar consentimentul întregului popor român și sas pentru-ca 
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legea să fie valabilă? Așa să vede, că preaînaltul rescript regese 
într'adevăr a mânecat din aceasta părere, pentru-că ori-ce altă esplicare 
dată escepţionărilor făcute s'ar împotrivi faptelor date. 


Dar’ să va estinde părerea aceasta și asupra senatului imperial 
austriac? Vor fi declarate de nevalide toate hotăririle sale cari sau 
adus de es. fără consentimentul deputaţilor cehi sau poloni, fără 
învoirea, vre-unei părți a poporului ceh sau polon? Şi së nu st uite, 
că în senatul imperial sânt representate, nu numai naționalități deo- 
sebite, ci și ţări deosebite, și acolo mai curând sar pute întâmpla 
casuri în cari ar avea temeiu asemenea obiecţionare | 

E adevărat, că în dieta care a decretat uniunea a fost repre- 
sentată în deosebi clasa privilegiată, ear’ poporul, ales poporul român 
şi cel maghiar, luând massele, — n'a avut drept de ingerenţă. 
Dar’ aceasta a fost o urmare naturală a posiției de drept public a 
Ardealului, care până la 1848, — tot așa ca şi în Ungaria, — a fost 
aristocratică. Dar’ împrejurarea aceasta poate tot atât de puţin să 
fie invocată ca motiv în contra valabilităţii legii despre uniune, cum 
nu poate fi trasă la îndoială nici în Ungaria puterea acelor legi, 
prin cari moștenirea tronului e predată ramului masculin din casa 
glorios domnitoare a Habsburgilor, ear’ mai târziu și ramului femenin, 

deși legile acestea încă au fost aduse din partea clasei privilegiate, 
fără influența poporului neprivilegiat. 

Nici aceea nu së poate spune, că legile despre uniune, votate 
din partea Ungariei și a Ardealului, n'ar fi fost aduse la perfectă 
putere de lege, pentru-că e de obște cunoscut, că pentru dieta din 
Pesta dela 1848, compusă pe basa representării poporului, toate 
cercurile din Ardeal au ales şi trimis deputaţi. Alegerea sa făcut 
pe basa legii de uniune, și în urmare pe basa legii electorale a 
Ungariei. Poporul a ales deputaţii acestia, şi în mare parte poporul 
român şi sas. Între deputaţii aleşi au fost și Români și au fost și 
Sași. Acea parte din legea despre uniune, care së refere la trimiterea 
deputaţilor la dietă, și pe basa căreia noi solicităm acum înainte de 
toate convocarea Ardelenilor, a fost de fapt esecutată în întreagă 
estensiune. A acceptat deci și de fapt a esecutat uniunea și partea, 
aceea a poporațiunii din Ardeal, care la crearea legii n'a putut 
esercia nici un drept. A acceptat-o și a esecutat-o de fapt şi poporul 
român și sas, care a ales tot așa ca și poporul maghiar, și din care, 
cei-ce au întrunit încrederea alegătorilor, au fost aleşi și au întrat 


în dietă. 
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Reformele administrative, devenite necesare în urma uniunii, 
legea le-a încredinţat ministerului unguresc. Ministerul sa apucat 
de munca aceasta, care reclama timp mai îndelungat, și a lucrat 
împreună cu bărbaţii cari cunoşteau raporturile din Ardeal. Dar 
turburările ivite și r&sboiul deslănţuit au împedecat terminarea lucră- 
rilor. În urmă sistemul absolut a strivit constituția Ungariei și a 
Ardealului, şi supunând cu forţa şi Ardealul sistemului german, 'l-a 
desbinat de fapt de cătră Ungaria. 


Se poate. declara deci de lipsită de puterea constrîngentă, şi ca 
de drept neesistentă o lege, numai pentru-că esecutarea faptică a 
unor părți din ea a fost împedecată pe un timp oare-eare prin turbu- 
rările ivite, prin r&sboiu şi prin puterea armată, și nu e oare. cu 
mult mai firească conelusiunea, că după-ce turburările și răsboiul au 
încetat, după-ce sărbătorească declaraţie sa făcut, că constituționa- 
lismul are să iee locul sistemului absolut, și că constituția maghiară 
va fi restaurată, — legea are să fie esecutată în întregimea ei? Dacă 
e serioasă intențiunea de-a se rupe cu sistemul absolut, atunci nu mai 
esistă pedecă în contra esecutării, lucru ce aparţine guvernului respon- 
sabil al Ungariei. 

Nu știm, uniunea cum ar pute să pericliteze interesele naționale 
ale locuitorilor de limbă nemaghiară din Ardeal! Căci aceeași lege, 
care a decretat uniunea, a pus în libertate poporul şi în Ardeal. A 
decretat egalitatea de drept, a estins drepturile cetățenești și politice 
asupra tuturor claselor de popor, asupra tuturor naționalităților, și 
prima urmare a unirii a fost, că a fost delăturată la moment dife- 
rența care a esistat mai nainte cu privire la drepturi, de o parte 
între națiunea maghiară, sasă și s&cuiască și de altă parte între 
națiunea română. Noi vom aprecia în măsură deplină interesele 
naţionale ale locuitorilor nemaghiari din Ardeal, tot așa ca și pe ale 
celor din Ungaria. Dar’ tocmai de aceea e necesar ca și Ardealul 
să fie fără amânare chemat la dietă, în înțelesul legii, pentru a se 
pute consulta cu noi asupra intereselor naţionale. Pentru-că dacă 
parlamentul neîntregit, la care nu au fost chemaţi Ardelenii, ar fi 
silit ca în absenţa lor și fără influența lor së iee disposițiuni referi- 
toare la interesele lor, — cu mai mare drept ar puţe fi declarate 
de nevalide disposiţiile acestea decât legea despre uniune, adusă în 
presenţa lor şi cu cooperarea lor. 


Nu înţelegem nici aceea, cari pot să fie pretensiunile monar- 
chiei, pe cari, cu privire la Ardeal, preaînaltul reseript regesc ar 
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dori să le vadă asigurate? Ardealul să ţine de coroana sfântului 
Ştefan, și afară de regele Ungariei nimeni altul nu poate ridica 
pretensiuni juste asupra lui! 


N’au voit nici legile din 1848 ca Croaţia së fie încorporată la 
Ungaria, ci voeau să fie considerată de ţeara soaţă, independentă, 
cu teritor propriu, dar’ care stă în raporturi de drept public cu 
Ungaria pe basa acelorași legi. Ungaria n'a voit nici la 1848 së 
vatăme drepturile naţiunii croate, și nu putea crede, că legile, cari 
în interesul dreptăţii și al libertăţii au pus constituția țării pe base 
mai largi, ear’ în locul guvernării corporative au întrodus guvernul 
parlamentar, vor provoca sentimente amare și vpunere în Croaţia. 
Ungaria a împărţit cu Croaţia toate drepturile avute. Afacerile de 
administraţie internă ale Croaţiei au fost și mai nainte supuse guver- 
nelur maghiare, ear’ art. de lege 58 din 1790, cari le-a supus compe- 
tenţei locotenenţei regești maghiare, a fost adus la espresa dorință 
a Croaţiei. Nici un raport nou, nici o legătură mai strânsă m'au 
stabilit deci legile dela 1848 prin aceea, că au supus ministerului 
responsabil afacerile administrative ale Croaţiei. În cercul legisla- 
țiunei neschimbat a rămas și pentru Croația cercul de activitate al 
judecătoriilor ordinare.  Organisându-se dieta pe base mai largi de 
representare de popor, numărul deputaţilor s'a stabilit şi pentru 
Croaţia amăsurat proporţiei poporaţiunei, și prin aceasta participarea 
Croaţiei la legislaţiune s'a îmbunăţii față de trecut în mod însemnat. 
Cu privire la limbă mau dispus nimica legile acelea. Deputaţii 
Croaţiei vorbeau mai nainte latinește în dieta Ungariei, dar’ la 1848 
au declarat, în urma îndrumării primite dela adunarea provincială 
croată, că în viitor vor vorbi ungureşte, și astfel cu directa învoire 
a Croaţiei a ajuns să fie numai limba maghiară limbă de discuție 
în parlament. În cercul de administraţie apoi nici nu sa, cerut dela 
Croaţia se folosească limba maghiară. 

Pe basa acestora putem repeta, că Ungaria n'a voit să vateme 
drepturile Croaţiei. Şi considerând că deputaţii acesteia au luat parte 
la crearea legilor numite, nici nu credea că Croația ar putè së se 
simtă ofensată prin ele. De unde sau născut, și cum s'au desvoltat 
dureroasele evenimente de atunci, o va spune cândva istoria imparţială. 
Acum însă e evident, că Croaţia vrea să facă mai largi legăturile 
cari de secoli o ţin unită cu Ungaria. Ştim aprecia interesele și 
dorințele ei cu mult mai bine decât să nu fim gata a întra în tratative 
pu ea ori-și-când, și nu noi vom pune pedecă menţinerii legăturilor 
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de acum, sau reformării lor juste. Dar’ dacă Croaţia ar voi së se 
deslipească pentru totdeauna, de cătră noi, şi întrând în sînul pro- 
vincielor austriace, să se pună sub guvernul și legislațiunea Austriei, 
— lucru pe care noi, cunoscând sentimentele constituționale ale naţiunii 
croate, nu ţinem să fie cu putință, — pedecă noi nu-'i putem pune. 
De legală și constituţională însă nu-i putem considera procedura, şi 
nu ne putem da învoirea, pentru-că nu sîntem îndreptățiți së spargem 
teritorul coroanei sfântului Ştefan. 

Cu privire la chemarea la dietă a oraşului Fiume şi a graniţei 
militare nu ni-se răspunde nimica în preaînaltul rescript regesc, dar’ 
cererea ne este respinsă prin aceea, că învitarea nu s'a făcut nici 
acuma, cu toate-că orașul Fiume şi granița militară formează părţi 
întregitoare din dieta noastră, 

Fiume a fost cândva teritor separat şi independent. Sancţiunea 
pragmatică așa a primit-o, adecă în mod independent, cu mult mai 
târziu decât Croația, și cu doi ani mai târziu decât Ungaria. În 
23 Aprilie 1779 Maiestatea Sa Maria Teresia a decretat de port 
liber orașul Fiume, şi la propria dorință “l-a anexat la Ungaria. 

Legislaţiunea, Ungariei, provocându-se la acest act al M. Sale 
Maria Terezia, prin art. 4 dela 1807 decretează de nou încorporarea 
orașului Fiume la Ungaria, şi guvernatorului orașului Fiume îi dă 
vot şi scaun în casa de sus, ear’ deputaţilor sei în casa de jos a 
parlamentului ungar. 

În urma acestora orașul Fiume s'a ţinut totdeauna de Ungaria, 
şi cu totul independent de Croaţia a format partea întregitoare à 
Ungariei. Sistemul absolut, care a suspendat ori-ce constituţie, a luat 
de fapt dela Ungaria oraşul Fiume și "l-a alăturat cu dela sine 
putere la Croaţia. Dar’ Ungaria își reclamă acest drept legal, pe 
care îl reclamă şi orașul Fiume însuși, care, după-cum să știe, a 
declarat de nenumărate-ori că së consideră pe sine de parte inte- 
grantă a Ungariei şi că de drept nu aparţine Croației și nici nu vrea 
să aparţină, ci cere să fie reîncorporat la Ungaria. Neașteptata 
negare a acestei duble dorințe sar opune legilor noastre fundamentale, 
în deosebi art. de lege 3 din 1715 și diplomelor regale, cari garan- 
tează menţinerea neştirbită, a integrităţii teritoriale a ţării, 

Granițele militare încă sânt părţi intregitoare ale dietei, și în 
înțelesul art, 5 din 1848 trebuiau să fie și ele învitate la dietă. Dar’ 
nu numai cu legea, ci şi cu echitatea să împotrivește aceea, că după 
ce wa dat, sau sa promis constituție tuturor popoarelor monarchiei, 
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granița militară së fie eschisă dela binefacerile constituțiunii, ear’ 
cetățenii pe cari greutatea apărării patriei îi apasă mai simțitor 
decât pe alții, şi în libertatea lor personală îi restrînge încă și strioteța 
necesară a sistemului militar, së nu poată lua parte la legislațiunea 
la care constituția dă drept altor cetăţeni ai patriei. 


Maiestatea Sa provoacă dieta să se apuce de pertractarea pro- 
iectelor de lege chemate să garanteze drepturi naţionale pe seama 
locuitorilor de buze nemaghiare din Ungaria. 


Înainte de toate declarăm de fără basi acusa, că legile dela 1848 
au vătămat drepturile naţionale ale "locuitorilor de buze nemaghiare 
din Ungaria. Multe disposiţiuni salutare au stabilit legile acelea pe 
seama poporului, și prin sistarea raporturilor de iobăgie multe înda- 
toriri grele au șters. Au stabilit egalitatea, au estins asupra tuturor 
claselor drepturile cetățenești și politice, și din milioanele popoarelor 
au făcut cetăţeni liberi. Și la toate aceste binefăcătoare disposiţiuni 
părtașe au fost făcute toate naţionalitățile. Ear’ cu privire la limbă 
și naţionalitate n'au dispus nimica nou atinsele legi. Së spune, ce e 
drept, în §-ul 3 art. 5, tă limba legislativă e esclusiv cea maghiară, 
ear’ în art. 16, Ş. 2 lit. e) acelaşi lucru să spune „și despre limba 
de consultare în adunările municipale. Dar’ toate acestea n'au fost 
disposiţiuni nouă, ci urmările, sancţionate și prin usul neîntrerupt, ale 
articolelor de lege de mai nainte, anume, art. 8 din 1830, art. 6 din 
1840 și art. 2 din 1844. 


Dar’ dacă legile din 1848 au vătămat atât de mult drepturile 
și interesele naționalităților nemaghiare, ce a făcut sistemul absolut 
pentru-ca să li-se redee drepturile violate, şi ce a făcut pentru apë- 
rarea, intereselor naţională ale popoarelor, după-ce la 1849 a suspendat 
constituția și toate legile țării? A decretat, ce e drept, egala îndrep- 
tățire a naționalităților, pe care însă astfel a realisat-o, că pretutin- 
denea, cu privire la toate naţionalităţile, a întrodus în justiţie, admi- 
nistrație și în şcoală limba germană. Chiar și Voevodina sêr- 
bească, creată de dragul naţiunei sârbești, numai după nume a fost 
s6rbească ! 

„Și chiar şi acuma. în Boemia, Galiţia, și în celelalte provincii 
ereditare, ce favoruri politice au cu privire la limbă locuitorii negermani, 
cari formează majoritatea preponderantă din poporajiunea acelor ţări? 
Administraţia, și justiţia, și chiar și învățământul mai superior, nu să 
face oare în limba germană în toate ţările acelea? Și sânt acolo: în 
esență mai bine considerate interesele naționalităților (afară de cea 
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germană) şi mai bine asigurate decum au fost în patria noastră 
totdeauna ? 

De altcum abia să află stat în Europa, în care poporaţiunea 
së nu formeze mai multe naționalități. Și sânt state în cari naționa- 
litățile sânt numă&roase și însemnate. Și putem so spunem franc, că 
în cele mai multe din ele, drepturile și interesele naționalităților nu 
întimpină apreciare mai largă și asigurare mai bună decum au aflat 
până acuma, la noi, 

Putem pune fără sfieală și întrebarea, că oare Românii și Slavii 
din "Ungaria, cu privire la drepturile și interesele lor naţionale, stau 
mai r&u decât Românii din Grecia şi Rusia, ori decât Slavii din 
Germania ?? 

Dar știm noi, că sentimentul nafional ce tot mai mult să 
desvoaltă merită atențiune, şi nu poate să mai fie măsurat cu 
măsura vremurilor trecute şi a legilor din vechime. Nu vom uita 
că locuitorii de buze nemaghiare ai Ungariei sânt tot așa cetăţeni 
ai Ungariei, și noi cu sinceră prevenire sântem gata a le asigura 
prin lege tot ce în privința aceasta cer interesele lor şi interesul 
public al patriei. 

Dacă M. Voastră ar fi chemat dintru început la dieta aceasta 
pe toți aceia cari după lege erau de convocat, ear’ dieta întregită ar fi 
putut să se apuce numai decât de crearea legilor, — cu privire la 
asigurarea intereselor naţiunale proiectele noastre de lege ar fi înaintate 
deja M. Voastre. Ba dieta, în speranța că va fi întregită cât mai 
curând, a ales o comisiune, ca să facă pregătirile necesare și să vină 
cu proiect în privința aceasta, ear” comisiunea, 'și-a și terminat lucrările. 
Dar’ M. Voastră deneagă și acum întregirea dietei, ear’ dieta neîn- 
tregită cum poate să între în compunerea, de legi asupră chestiilor 
cari tocmai pe cei neînvitați îi privese mai deaproape și la crearea, 
cărora tocmai dorințele acestora au să fie ţinute în vedere? 

Ce să atinge de dorinţele Sârbilor, esprimate, cum ne spune 
preaînaltul rescript regesc, cu privire la asigurarea privilegiilor, drep- 
turilor şi intereselor lor naţionale, în cungresul lor naţional, în care 
privință M. Voastră numai mai târziu va transpune dietei proposi- 
ţiunile şi disposiţiunile preaînalte, repetăm aceea ce am declarat și 
mai sus cu privire la naționalități. 

Referitor la abzicerea de tron M. Voastră ne deneagă chiar și 
justa. și legala dorință esprimată în prima noastră adresă. Dar’ nu 
putem primi nici-odată părerea, că Ungaria formează provincie în 
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imperiul austriac. Împăratul Austriei e totodată rege al Ungariei, 
dar’ nu pentru-că e împărat al Austriei, ci numai pentru-că după 
sancţiunea pragmatică cele două tronuri compet aceluiași domnitor. 
Când M. Sa împăratul Francise I. a primit la 1804 titlul de împărat 
austriac, a declarat în mod categoric şi aceea, că prin aceasta rapor- 
turile constituționale de drept ale Ungariei nu vor suferi schimbare 
întru nimica. 

Constituţia și neatîrnarea Ungariei a rămas deci neștirbită și 
pentru mai departe, ear’ stricta urmare a acestei neatîrnări consti- 
tuționale e aceea, că renunțarea la tron a regelui ungar së poate 
face numai cu știrea şi consentimentul țării. Noi, apreciând greutatea 
situațiunii, am cerut numai aceea, ca avisarea, care trebuia să se 
facă în mod prealabil, să se facă cel puţin acum, ulterior. Am cerut 
aceasta pentru asigurarea viitorului țării, și din acest motiv avem 
datorință a ne țină de aceasta și pentru mai departe. 


Cu privire la compatrioții nostri, condamnaţi, esilați sau întem- 
nițați pentru acuse politice, repetăm de nou cele cuprinse în prima 
noastră adresă. 

Aceasta e, ce referitor la detailurile cuprinse în preaînaltul 
rescript regesc cu onoare şi cu sinceritate ne-am ţinut de datorință 
a răspunde. 

Resumăm principiile fundamentale legale ale dreptului public din 
Ungaria : 

Sancţiunea pragmatică, legată între națiunea maghiară și regele 
ungar la 1723, — de bună voie și din voinţă liberă, — cu privire 
la moştenirea tronului, e adevărată lege fundamentală de stat, care 
conţine stricte datorințe reciproce. 

Saneţiunea pragmatică, pe când de-oparte transmite dreptul de 
moștenire asupra tronului şi ramului femenin din casa domnitoare, 
de altă parte dispune în mod determinat, că: 


Regele nu poate së domnească altcum în Ungaria, și altcum 
nici să nu domnească, decât în înţelesul legilor țării aduse până 
acuma. sau cari în viitor së vor aduce din partea dietei. 

Sistemul de guvernare din alte provincii să nu poată fi întrodus 
în Ungaria. 

La începutul domnirei sale së se încoroneze totdeauna con- 
form legii. 

Înainte de încoronare să dee diplomă solemnă regală, în care 
să asigure țeara, că va menţină integritatea teritorială, drepturile, 
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libertatea și legile țării, în mod neştirbit, întărindu-le toate acestea 
cu jurământ. În fine: 

Dacă viţa M. Sale împăratului și regelui Leopold I. s'ar stînge 
şi în linia femenină, vechiul drept legal de a-'și alege țeara în mod 
liber pe regele ei să treacă îndărăt asupra ţării. 

În înţelesul sancțiunii pragmatice, între Ungaria și provinciile 
ereditare nu esistă altă legătură decât identitatea casei domnitoare și 
posesiunea nedespărțită și indivisibilă a coroanei, pe aceasta basată. 


În Ungaria, conform art. 4 din 1741 și 3 din 1790, numai 
regele încoronat în mod legal poate esercia drepturile preaînalte 
regești. 

În Ungaria, amăsurat art. 3 din 1791, moștenitorul de tron e 
dator în șase luni dela, ocuparea tronului să se încoroneze în mod 
legal, și chiar și în intervalul acesta nemai în conformitate cu con- 
stituția ţării poate guverna. 

Conform art. 10 din 1790, Ungaria e ţeară liberă și e inde- 
pendentă cu privire la întreaga basă legală a guvernării sale. Nu 
e supusă nici unei ţări și nici unui popor, ci își are neatirnarea ei 
şi propria ei constituțiune, în înțelesul căreia regele în mod legal 
încoronat o stăpânește și guvernează. 

După art. 12 din 1790, în Ungaria dreptul de a aduce, inter- 
preta şi de-a şterge legi compete domnitorului încoronat și dietei 
convocate pe cale legală. în comunitate, care drept în afară de dieta 
nu poate fi esereiat. Ear’ puterea esecutivă M. Sa o poate esercia 
numai în înțelesul legilor. 


În Ungaria, după art. 8 din 1715 și 4 din 1827, stabilirea 
dărilor publice și a altor ajutorări, precum şi oferirea contingentului 
de recruți, aparţine în întreagă estensiune dietei, un drept care nu 
'i-se poate detrage sub nici un pretext, nici chiar în cas de estremă 
necesitate. În afară de dietă nu se poate repartiza sau urca dare și 
nu se pot asenta recruți. 

Dar’ M. Vaastră, pe când de o parte dorește încoronarea legală 
pe basa dreptului de moștenire stabilit în sancţiunea pragmatică, de 
altă parte desconsideră condiţiunile încoronării și ale moștenirei de 
tron, stabilite în aceeași sancțiune pragmatică. Constituţia maghiară, 
suspendată din partea puterii absolute, — nu în intregime, ci numai 
în unele părți voește să ni-o redee, așteptând ca națiunea să abzică 
de cele mai esenţiale părți ale drepturilor sale legale și constitu- 


ționale ! 


www.dacoromanica.ro 


— 488 — 


Maiestatea Voastră a estins puterea diplomei din 20 Oct, (1860) 
şi a patentei din 26 Februarie (1861), date cu dela sine putere de 
regent, şi asupra Ungariei, fără învoirea prealabilă a naţiunei, şi 
numindu-le legi fundamentale cere şi dela noi së ne acomodăm 
întru toate acelorași în desbaterile și la aducerea hotărîrilor noastre 
dietale. 

Maiestatea Voastră supune și Ungaria puterii senatului impe- 
rial, creat fără știrea Ungariei, din puterea domnitorului. Dreptul 
de-a vota dare și recruți, şi peste tot de-a decide în chestiile cele 
mai însemnate de interes public, — totdeauna eserciat din partea 
Ungariei în dietă proprie, — a fost trecut în competența senatului 
imperial, şi fără a cere și fără a aştepta învoirea naţiunii, M. Voastră 
îndrumă dieta se aleagă şi se trimită la senatul imperial numărul 
de deputaţi, stabilit prin patentă, 

În aceste preaînalte disposițiuni vedem desconsiderată cu desă- 
vîrșire acea condițiune din sancţiunea pragmatică, că Domnitorul 
poate guverna Ungaria numai după legile ţării, aduse până aci, sau 
cari vor fi aduse în viitor pe cale parlamentară. Și nu vedem ținută 
în vedere acea disposiţiune a legii, că Ungaria e ţeară liberă și 
independentă cu privire la întreaga basă legală a guvernării ei, nu 
e supusă nici unei ţări și nici unui popor, ci îşi are neatîrnarea- și 
constituția ei. M. Voastră prin aceste disposițiuni preaînalte refor- 
mează în mod esenţial vechia noastră constituţie, ne oetroiază un nou 
sistem parlamentar, cu nouë legi fundamentale, și astfel eserciază singur 
întreaga putere legiuitoare, care compete domnitorului și naţiunii, în 
comunitate. 

Maiestatea Voastră declară categorie, că o parte din legile 
noastre sancţionate nu le recunoaște nici în viitor și nu se ține per- 
sonal îndatorat së le recunoască, şi declară. că până nu vor fi legile 
acestea de nou esaminate și modificate, conform diplomei împărătești, 
ear’ o parte din ele nu vor fi abrogate, — nu poate fi supusă discu- 
ției parlamentare nici diploma de încoronare. 

Maiestatea Voastră a legat întregirea legală a dietei, — fără 
de care nu putem întra, nici în aducerea legilor, nici în discutarea, 
diplomei regale de încoronare, — de condiţiunea, ca dieta, neîntre- 
gită să împlinească ântâiu cele cuprinse în diplomă și în patentă, şi 
prin aceasta să întroducă reforme esenţiale în constituția ţării, aducând 
legile din 1848 în consonanţă cu principiile din diplomă și patentă, 
modificându-le și respective abrogându-le, creând legi nouă în chestiile 


www.dacoromanica.ro 


— 499 — 


mai însemnate publice, — și toate acestea, së le facă dieta în absenţa 
celor neconvoeaţi, cu vătămarea drepturilor lor legale! 


Guvernul M. Voastre nu guvernează nici acum conform consti- 
tuției, organele administrative sânt împedecate în funcționare din 
partea puterii absolute, și pe lângă ele mai funcţionează și diregttori 
anticonstituționali, ai puterii absolute. Se cer dări grele directe și 
indirecte, fără votul dietei, și së încassează cu putere armată. Ear’ 
ocârmuirea supremă a țării, nici după formă, nici după procedură, 
nu e legală. 

Cu cea mai adâncă supunere deci, dar’ totodată cu sinceritatea 
datorită M. Voastre, patriei, și nouă înșine, sintem siliți a declara, 
că noi ne ţinem de sancţiunea pragmatică şi de toate condițiunile ei, 
fără deosebire, și nu putem considera şi accepta de constituţional 
nimic ce stă în contrazicere cu sancţiunea pragmatică. 

Ținem la independenţa constituțională a ţării, și astfel nici față 
de provinciile ereditare nu recunoaştem altă legătură decât cea sta- 
bilită în sancţiunea pragmatică. 

Nu putem accepta, ca diploma dată la 20 Octomvrie a. trecut, 
și patenta din 26 Februarie a. c. să fie estinse și asupra Ungariei, 
şi astfel cuprinsul lor nu-l putem lua de basă pentru desbaterile 
noastre şi nici nu-l putem recunoaște de obligator pentru Ungaria. 


Protestăm solemn în contra intențiunei de a fi înzestrat senatul 
imperial cu putere legislatorică sau de dispunere asupra Ungariei, 
fie în ori-ce privință, și declarăm, că noi nu vom trimite deputaţi 
în senat. Și ori-ce alegere, care sar face în scopul acesta în afară 
de dietă, precum și primirea unei astfel de alegeri, o vom considera, 
de vătămare a, constituției noastre și nu vom recunoaște că cei aleși 
în modul acesta, ar pute representa Ungaria, fie în ori-ce privința. 


Fiindcă asupra Ungariei și asupra drepturilor ei, afară de 
voința, unită a regelui legal și a naţiunii ware nimeni voie a dispune, 
declarăm prin aceasta, că disposițiunile senatului imperial referitoare 
la Ungaria și părţile unite cu ea le vom considera de anticonstitu- 
tionale şi de ilegale, prin urmare de nevalabile, și nici o sarcină, nici 
un împrumut, decretat din partea senatului, pentru noi nu va fi 
recunoscut de obligător, și siliți vom fi să-l considerăm totdeauna de 
lucru săvârșit pe nedreptate, fără învoirea țării. 

Declarăm, că vrem să ne rămână neștirbit dreptul constituțional 
de a dispune prin dietă proprie asupra dării şi asupra miliției, și că 
nu ne învoim ca acest drept să fie trecut asupra senatului imperial. 


www.dacoromanica.ro 


— 490 — 


Ţinem la dreptul constitnțional de a aparține aducerea de 
legi nouă, dreptul interpretării legilor sancţionate, a modificării și a 
abrogării lor, domnitorului şi dietei, în mod legal întrunită. Nu putem 
considera de constituţională deci eserciarea, unilaterală a puterii legiui- 
toare, nu putem accepta, nici un fel de octroare, şi nu putem accepta, 
ca legi sancţionate, fie în ori-care parte a lor, să poată fi suspendate, 
modificate sau abrogate, cu putere unilaterală. Prin urmare, ținem 
la legile dela 1848 în întregimea lor, pe cari ca aduse în mod consti- 
tuțional, și întărite în mod solemn prin sancțiune regală, le considerăm 
întru toate de valide. 


Declarăm, că înainte de a fi dieta întregită în mod legal nu 
putem întra nici în deliberare asupra legilor, nici în discuţii asupra 
diplomei inaugurale. 

Declarăm în fine, că guvernarea actuală a ţării, deosebi pro- 
cedarea cu putere absolută a funcționarilor neconstituționali o ţinem 
de ilegală şi ca atare cade sub greutatea legilor ţării, ear’ dările 
directe și indirecte, repartisate şi întroduse, precum și încassarea, lor 
cu putere armată, sântem siliți a le declara de acte anticonsti- 
tuționale. 

Cu durere vedem că M. Voastră a făcut prin preaînaltul 
resoript regesc imposibilă ori-ce înţelegere reciprocă, tăind firul mai 
departelor conferări. Preaînaltul reseript regese nu e pus pe basa 
constituției ungare, ci 'și-a luat de lege principală diploma și patenta, 
date cu putere absolută şi aflătoare în conflict cu esența constituției 
noastre, pe când pe noi datorința față de patrie şi posiția noastră 
de legiuitori, precum și convingerea, ne leagă de constituția ungară, 
şi nui numai stând pe basele ei putem discuta și ne putem consulta. 
Aceste două direcţii divergente, ba chiar opuse, nu pot duce la 
înțelegerea dorită. Nouă cea mai sfântă datorință ne-a croit direcția 
pe care nu ne este iertat să o părăsim. Cu părere de rău trebue 
së declarăm deci, că în urma preaînaltului reseript regesc sântem 
siliți a considera și noi de întrerupt firul consultărilor parlamentare. 


Së poate că earăşi vor veni vremuri grele peste patria, noastră, 
dar’ nu ne este iertat să o salvăm cu prețul negării datorințelor 
cetățenești. Libertatea constituțională a țării nu e proprietate de care 
putem dispune după voință. Națiunea a încredinţat-o îngrijirii și păzirei 
noastre, şi noi responsabili sântem patriei şi conştienței noastre. Dacă 
mai are de răbdat va răbda națiunea, pentru-ca să salveze pe seama 
posterităţii libertatea constituțională, moștenită dela strămoși. Va răbda, 
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şi va suferi cum au suferit strămoșii ei, pentru-ca să apere drepturile 
țării.  Pentru-că aceea ce ia forța și puterea, — timpul și norocul 
favorabil poate së dee îndărăt, dar’ aceea ce națiunea, temându-se 
de suferinţe, a predat de bună voie, e greu a mai căpăta îndărăt, și 
câștigarea acestui lucru e totdeauna dubioasă. Va răbda națiunea, 
sperând ajungerea unui viitor mai frumos și crezând în dreptatea 
causei ei. 

Rămânem după acestea cu umilită supunere, ai M. Voastre 
ces. reg. cei mai supuși credincioși: magnații și deputaţii Ungariei 
întruniți în parlament. Dat în Pesta, 12 August 1861. Conte Apponyi 
Gyorgy m. p., presidentul casei magnaţilor. Baron Orczy Bla m. p., 
notarul casei magnaţilor. Ghyczy Kálmán m. p., presidentul dietei. 
Zandrky Gedeon m. p. notarul dietei, 


Lege pentru naționalități. 


În ședința din 9 August presidentul a anunţat, că comisiunea, 
esmisă pentru studiarea c/esfer nafionale 'şi-a presentat raportul, 
care acum va fi tipărit şi împărţit între deputaţi. De odată cu 
raportul a fost presentat și un vof sezaraz, care asemenea va fi 
tipărit, pentru a pută fi pus cu raportul împreună la ordinea zilei. 

Votul separat era al deputaţilor români Afozzzu Vlad și Sigis- 
mund Popoviciu, şi era turnat în paragrafi, formând proiect de 
lege pentru regularea chestiei naționale, pe când raportul comisiunii 
nu era alta decât stabilirea principiilor pe basa cărora s'ar pute 
compune un proiect de lege pe seama naționalităților. 

Urmând în curând disolvarea parlamentului, dieta n'a ajuns să 
între în discutarea, nici a raportului, nici a proiectului de lege pre- 
sentat din partea celor doi deputați români. Ambele acte sânt însă 
foarte însemnate și merită să fie cunoscute. Ele sânt următoarele: 


Raportul comisiunei parlamentare esmisă în chestia nafio- 
nalităților. 

Comisiunea esmisă în chestia, naționalităților a aflat de necesară 
înainte de toate stabilirea acelor principii fundamentale, cari să ser- 
vească de cinosură la deslegarea problemei. 

Drept basă a procedurii au fost oferite două căi: dorințele 
formulate din partea naționalităților singuratice, locuitoare în patrie, 
așa cum au fost acelea concipiate în memorandul adunării din 
Turoţ-St.-Mărtin, transpus comisiunii acesteia, și în congresul Sârbilor, 
de obşte cunoscut, și cunoscut şi din partea Românilor din Ardeal, 
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apoi stabilirea limitelor între cari singuraticele naționalități pot să-'și 
validiteze liber pretensiunile în privinţa aceasta, 

Comisiunea a ales punctul de mânecare din urmă, 

pentru-că: 

wa ţinut de compatibil cu principiul, esprimat la 1848, al 
egalei îndreptaţiri, ca ori-care chestiune, care stă în legătură atât de 
strînsă cu libertatea personală, cum stă satisfacerea pretensiunilor 
naţionale, — să fie resolvată pe calea concesiunilor; 

pentru-că împrejurarea, că naţionalitățile singuratice trăiesc 
resfirate în patria aceasta și amestecate unele cu altele, aduce cu 
sine, ca împlinirea dorințelor lor concrete să presupună astfel de 
schimbări şi delimitări teritoriale, cari ar periclita. unitatea politică 
a ţării, sau apoi pot să ducă la asuprirea totală a frânturilor mai mici 
naţionale, locuitoare pe teritorul ocupat de naţionalitățile mai mari; şi 


pentru-că în fine. calea concesiunilor ar servi de cel mai sigur 
mijloe pentru-ca să fie conservate frecările dintre naţionalitățile 
singuratice și să fie dată la o parte concurența liberă, purtată între 
limitele egalului cere de drept din partea singuraticilor și din partea 
corporaţiunilor pentru a ajunge la resultate salutare în privința 
drepturilor ce sânt de câștigat. 

Ungaria, în urma specialelor sale raporturi etnografice, e avisată 
să nisuiască într'acolo, ca chestia națională să o vesolveze prin 
disposițiuni legale, odată pentru totdeauna, pentru-ca sub scutul 
acestora să fie apărate justele pretenstuni ale singuraticilor cetățeni, 
indicate în privința aceasta, în ori-ce parte de teritor al patriei, şi 
în măsura în care are să fie garantată pe seama nahonahtăților 
singuratice, ca corporațiuni, putinţa de a să desvolta pe calea 
liberei asocieri. 

Elementele astorfel de disposițiuni legale le dau, la noi, auto- 
nomia comunală, de secole esistentă, autonomia, singuraticelor confesiuni, 
estinsă nu numai asupra chestiilor lor bisericești, ci şi asupra instalarii 
şi manipulării şcoalelor lor, şi înainte de toate sistemul de autoritate 
locală, al cărui fond de drept naţional îl formează tocmai apărarea 
libertăţii individuale în contra, estinderei prea mari a puterii de stat, 
precum și putinţa de mișcare liberă pe seama individualităţilor fisice 
şi morale, în cadrele celei mai necesare unități de stat. 

Mânecând dela aceasta părere și lăsând neatinse limitele legale, 
pe cari ni-le prescriu vechile drepturi municipale ale Croaţiei, precum 
şi cu privire la Ardeal art. de lege VII. din 1847/8, Ş-ul 5, — am 
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aflat că sfint de stabilit înainte de toate următoarele două principii 
fundamentale : 

a) Că cetăţenii de ori-ce limbă ai Ungariei, în privinţa politică 
formează numai o naţiune, națiunea ungară unitară și indivisibilă. 
corăspunzătoare noțiunei istorice a statului ungar. 

ő) Că toate popoarele locuitoare în teară, anume: Maghiarii, 
Slavii, Românii, Nemţii, Sârbii, Rutenii, ete. sânt a se priv de 
naționalități cu drepturi egale, cari pot să-și validiteze în deplină 
libertate și fără nici o restrîngere pretensiunile lor speciale naţionale, 
între limitele unității politice a ţării, pe basa libertăţii individuale 
și de asociare. 

În urma acestor principii călăuzătoare, şi în sigura presupunere, 
că în înțelesul art. de lege XVI. din 18478 §-ul 1, autoritățile 
municipale vor fi organisate pe basa representării poporului, ne luăm 
voie a propune onoratei diete spre prealabilă aprobare următoarele 
puncte pentru compunerea proiectelor de lege, şi până atunci până 
când în urma delăturării pederilor puse în calea, întregirei dietei va, 
pute fi supus desbaterii decizătoare a dietei proiectul nostru de lege, 
compus în direcţia aprobată din partea casei. 


A) Despre drepturile nationale ale individului și ale 
corporațiunilor. 


1. Fiecare cetăţean are dreptul să se folosească de limba sa 
maternă în scriptele adresate comunei proprii, municipalităţii sale sau 
autorităților de stat. 

2. Alte comune sau municipalități însă sânt datoare 8% primească 
numai astfel de scripte, cari sânt scrise în limba comunei respective 
sau în vre-una din limbile folosite pe teritorul respectiv. 

3. În adunările comunale poate vorbi fiecine în limba sa 
maternă. 

4. Limba de afaceri a comunelor o stabilește adunarea comu- 
nală, astfel însă, ea la dorința minorităţii să se întrebuințeze și limba 
acesteia, în administraţie. 

5. Antistiile comunale sûnt datoare se întrebuinţeze în comu- 
nicarea, lor oficială cu locuitorii singuratici limba acestora. 

6. Comunitățile bisericești dispun liber peste tot asupra admi- 
nistrării afacerilor proprii, și în special asupra purtării matriculelor 
și asupra limbei de instrucție ce e de întrebuințat în școalele lor 
elementare. 
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7. Fiecare confesiune și naţionalitate este deopotrivă îndrep- 
tățită să reclame ajutorul statului pentru astfel de comune, cari nu 
sânt în stare să poarte sarcinele bisericii proprii și ale educaţiunii. 

8. Fiecare confesiune și naţionalitate se află în drept și e 
liberă a ridica şcoale medii și superioare, aparţinând persoanei sau 
corporaţiunii fundatuare stabilirea limbei și a sistemului de educare, 
atât în acestea, cât și în şcoalele de felul acesta, ridicate până acuma 
din partea singuraticelor confesiuni și naționalități. 

9. Stabilirea limbei de propunere în institutele de stat aparține 
ministrului de instrucţiune, care la luarea disposiţiunilor acestora esze 
dator să fină în vedere limbile folosite în districtul respectivului 
institut. 

10. La universitatea regnicolară se vor sistemisa catedre de 
limbă gi literatură pe seama tuturor naționalităților din feară. 


B) Despre municipi. 

11. În adunările municipale toți aceia cari au drept së vor- 
bească pot folosi limba lor maternă. 

12. Limba în care au să fie purtate protocoalele despre con- 
sultări, și limba de afaceri pe seama funcţionarilor municipali, o stabileşte 
adunarea generală, rămânând reservat pe seama fiecărei naționalități 
esistente pe teritorul municipiului, dreptul de-a pută pretinde, ca 
protocolul să se poarte și în limba ei. 

13. În casul dacă nu limba maghiară ar fi acceptată de limbă 
protocolară municipală, din punctul de vedere al esercierii potrivite 
de supraveghere din partea autorităților de stat, protocoalele acestea 
sûnt a se purta și în limba maghiară. 

14. Funcţionarii municipali sânt datori a folosi în comunicările 
cu comunele subordonate lor şi cu particularii limba acestora, îndeosebi 
la pertractările verbale, fie în chestii de drept privat sau penal. 

15. Muniecipiile corespondează între olaltă în limba maghiară, 
permiţându-se totuși, ca acele autorități de limbă mestecată, cari au 
aceeaşi limbă ca limbă de afaceri, să poată comunica între olaltă în 
limba aceasta. 

16. Munieipiilor, în sînul cărora nu se folosește limba de afaceri 
stabilită din partea singuraticelor municipii, sau cea vorbită de parti- 
cularii ce esistă pe teritorul municipiului respectiv, ori cea întrebuin- 
tată de corporaţiuni, — toate anexele sûnt a se comunica și în limba 
maghiară. 
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17. Municipiile corespondează cu autorităţile de stat în limba 
maghiară, 
C) Despre autoritațile de stat. 
18. Limba de afaceri la autoritățile de stat e cea maghiară. 
19. Oficiile de stat și diregătoriile sânt a se ocupa, în înţelesul 
art. 5 de lege din 1844, fără deosebire de nafionalitate, pe basa 
capacităţii și a meritelor personale. 


20. Respectivele ministerii sânt datoare a griji, ca în singura- 
ticele oficii ale autorităţilor de stat së fie aplicaţi în număr suficient 
din sînul diferitelor naţionalităţi astfel de indivizi, cari se poseadă 
cunoștințele necesare pentru resolvarea potrivită a afacerilor înaintate 
lor din partea municipiilor de limbă mestecată și din partea corpo- 
raţiunilor și a particularilor subordonați lor, ear” consideraţia aceasta 
este a se țină în vedere și la ocuparea posturilor de comiţi supremi. 


D) Despre parlament. 


21. Limba de consultare şi de afaceri a dietei e cea maghiară. 

22. Legile sûnt de publicat zz /zzpdzle tuturor naționalităților 
locuitoare în feară, în traducere autentică, efectuită din partea 
dietei. 

23. Toate legile contrare disposițiunilor de sus, anume, restrân- 
gerile cuprinse în Ş-ul 3 din art. de lege V. al anului 1847 8, apoi 
în Ş-ul 2 punctul e/ al art. de lege XVI. din același an și în 
$-ul 7 art. de lege VI. din 1840. nu mai puţin decretările ofensă- 
foare pentru nafionalitatea română, cuprinse în aprobatele şi com- 
pilatele Ardealului, se şterg și acum, de nou. 


24. Drepturile astfel stabilite pe seama tuturor naționalităților 
esistente pe teritorul țării sz declară de lege fundamenlală și se 
fun sub scutul onoarei naţionale. 

Strînsa legătură în care stau în patria aceasta raporturile 
naţionale și cele confesionale face imposibilă separarea desăvârşită a 
pretensiunilor, cari să scurg unele în altele. Din care causă voim a 
accentua lămurit, că toate punctele cari să refer la comunele bise- 
ricești și la școale, pot fi considerate de urmări ale acelorași legi 
cari regulează drepturile autonome ale singuraticelor confesiuni, și a 
căror menţinere în deplină vigoare, anume, a articolilor de lege 26 
şi 27 din 1790 91, — prin cari să asigură drepturile protestanților și 
ale bisericei gr.-neunite, — dorim să fie accentuată aici în mod 
special. 
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În firul acestui raport avem onoare a înainta dietei cu aceasta 
actele predate comisiunii, și proiectul separat al domnilor membri din 
comisiune A/ozzzu Vlad și Sigismund Popoviciu. 

Pesta, 1 August 1861. Bartal György junior m. p., raportor. 


Proiectele de lege 
compuse din partea deputaților români Vlad şi Popoviciu. 


Sûnt trei la numër, după-cum urmează: 


I. În chestiunea națională în general. 


$. 1. Popoarele de diferite limbi, locuitoare în număr mai mare 
şi compact pe diferitele teritorii ale Ungariei, și anume: Românii, 
Slavii, Sârbii, Rutenii și Nemţii, să recunosc de națiuni egal îndrep- 
tăţite cu cea maghiară, și /ofak/alea acestora formează națiunea 
politica a Ungariei. 

$. 2. Fiecare naţiune are dreptul, în mod egal, de a-și între- 
buinţa, desvolta şi educa în mod liber limba națională, în toate 
raporturile vieţii private și publice. Prin urmare së ordonează: 

§. 3. Că în comune, cercuri comitatense și districte, în comitate, 
în districte libere cu municipalitate proprie, în ţinuturi și în orașe: 
servește de limbă administrativă, judiciară şi de consultare generală 
limba care formează, în întregime, sau în majoritate absolută, limba, 
naţională a poporaţiunei respectivei comune, cerc, district, comitat, 
district liber cu municipalitate, ţinut sau oraș. 

§. 4. Dacă în vre-o comună, cere comitatens, district, comitat, 
ținut sau oraș, nici una dintre naționalități nu s'ar afla în absolută 
majoritate, în casul acesta limba oficială poate fi aleasă, în mod liber. 

$. 5. Formarea cercurilor şi a districtelor are să se facă astfel, 
ca într'un cere sau district së cadă, după putinţă, comune, cari cel 
puțin în majoritate absolută cuprind în sine locuitori de aceeași 
naționalitate, Disposiţia aceasta este a să ţine în vedere și la formarea 
cercurilor electorale. 

§. 6. Representanţele și autorităţile comitatelor, districtelor libere, 
ținuturilor şi orașelor încă sfint a së compune în proporţia numerică 
a diferitelor naţionalităţi de pe teritorul lor. 

$. 7. Comunele compun ori-ce fel de rapoarte, representaţiuni 
şi rugări, în limba oficială a comunei proprii, — cătră ori-care 
autoritate din ţeară. 

$. 8. Diregătorii cercurilor comitatense şi a districtelor pot 
comunica în mad oficios cu comunele numai în limba oficială a acestora. 
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$. 9. Diregttorii cercurilor comitatense și ai districtelor comunică 
cu celelalte cercuri și districte din comitat, ori în limba acestor din 
urmă, ori în limba comitatului, decretată de oficială, ear' cu comitatul 
însuși numai în limba oficială a comitatului. 

$. 10. Comitatul, districtul liber, ţinutul și oraşul comunică 
resoluțiunile şi ordinele cu funcționarii proprii asemenea în limba 
proprie oficială. 

$. 11. Comitatele, districtele libere, ţinuturile și orașele, între 
olaltă, precum și în comunicările cu autoritățile diferitelor biserici, 
fac comunicarea în limba oficială a respectivei autorități cătră care 
să adresează, ori în limba maghiară. 

$, 12. Comitatele, districtele libere, ţinuturile și orașele își 
adresează oricărei autorități superioare, de ori-ce rang, în limba 
proprie oficială rapoartele, representaţiunile și ori-ce fel de comu- 
nicări în scris, astfel însă, ca întru-cât această limbă oficială n'ar fi 
cea maghiară, să fie întrebuințat pe jumătate de coloană și în limba 
maghiară textul îutreg. 

$. 13. Autorităţile superioare își adresează ordinele şi dispu- 
nerile cătră comitatele, districtele libere, ținuturile și oraşele cu limbă 
oficială nemaghiară în limba maghiară, dar’ earăşi folosind pe jumă- 
tate de coloană și limba oficială a respectivului comitat, district, 
ținut sau oraș. 

$. 14. În adunări generale comunale, comitatense, districtuale 
și orășenești, fiecare e îndreptăţit să-și folosească limba proprie 
naţională, precum liber este fiecare a înainta ori-căzei autorități din 
teară (îuţelegând aci și autorităţile militare) rugări în limba proprie 
națională şi a cere să 'i-se dee resoluțiuni în aceeași limbă. 

$. 15. Limbă judiciară la autorităţile comunale e limba oficială 
a comunei, la judecătoria de cere sau districtuală, apoi la judecă- 
toriile și tribunalele comitatense, teritoriale și orășenești, limba, oficială 
a acestora. 

$. 16. Tribunalele cambiale și judecătoriile districtuale de apel 
(tablele) sânt datoare să primească și să resolveze în aceeași limbă 
petițiuni compuse în ori-care limbă națională, folosită pe teritorul 
autorității proprii. 

$. 17. În afaceri penale cercetarea, şi pertractarea este a să 
țină în limba acusatului, și în limba aceasta este a să finalisa și 
resolva causa; ear’ martorii încă sûnt de a să asculta în limba lor 
proprie, — făcând escepțiune numai casurile, în cari limba acusatului 
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sau a martorilor nu e folosită în ţinutul și pe teritorul respectivei 
municipalități, în care cas judecătoria e datoare să facă ascultarea 
prin interpret jurat. 

$. 18. Forurilor apelative, causele apelate să trimit în original, 
de unde să edau apoi sentenţele şi alte resoluțiuni, pe lângă limba 
maghiară, pe jumătate de coloană și în limba în care causa a fost 
pertractată și decisă la judecătoria primă. 

$. 19. Limba oficială și de consultare generală a dietei e cea 
maghiară, conservându-se însă pe seama singuraticilor membri ui 
parlamentului dreptul de a-și put? întrebuința în sfătutrile generale 
şz limba lor proprie napională. 

$. 20. Legile să publică în text autentic în limbile tuturor 
naţiunilor numite în $-ul 1 și sânt a së trimite fiecărei autorități în 
limba aceea care fi formează limba oficială. Dar’ în ceasurile, că 
între textul maghiar și cel de altă limbă esistă divergență de înţeles, 
decisător e textul maghiar, 


A, 


$. 21. În comunitățile bisericești și în şcoale, mai departe la 
autoritățile bisericeşti și direcțiunile şcolare, precum și la comunele 
subordonate acestora, în toată privinţa e de folosit limba aceea de 
limbă de afaceri și de manipulaţie, internă şi esternă, respective de 
limbă de propunere, — care formează limba naţională a respectivei 
biserici sau şcoale, 

§. 22. Autorităţile bisericeşti și direcțiunile şcolare își adre- 
sează circularele cătră comunele și oficiile de sub autoritatea lor în 
limba acestor din urmă, ear’ cu autorităţile civile precum și cu 
celelalte, comunică în înțelesul $$-lor 11, 12 și 13 din acest proiect 
de lege. 

§. 23. La guvernul de stat, chemat să esercieze supravegherea 
supremă asupra şcoalelor şi asupra învățământului, së szs/emzsează 
secțiuni separate, pe seama fiecărei națiuni, respective confesiuni, 
din bărbaţi de-ai naționalități, respective ai confesiunii proprii. 

§. 24. Fiecare naţiune, respective confesiune, are dreptul de a 
dispune liber și independent în chestiunile proprii școlare, pe lângă 
controla supremă a statului. Drept-aceea, îi stă în libertate fiecărei 
naţiuni, respective confesiuni, să ridice din propriile puteri școale 
inferioare şi superioare, pentru toate ramurile științei, precum și 
institute de știință și fundaţiuni, înmulțind numărul lor după trebuință, 
în care scop fecare națiune are dreptul să reclame ajutorul material 
al statului, în proporția poporaţiunii. 
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$. 25. În şcoalele fiecărei naţiuni, respective confesiuni, pro- 
punerea tuturor ramurilor de știință are să se facă amăsurat §. 21 
în limba respectivei nafiuni, în cari şeoale este a să propune, pe 
lângă istoria, pragmatică a ţării, totodată și îsforza pafzonală proprie, 
ca studiu obligat. 

§. 26. Institutele publice ale fiecărei naţiuni, respective con- 
fesiuni, să privese de egal îndreptăţite cu institutele statului. 


§. 27. La îndeplinirea posturilor de profesori la institutele de 
stat, cu escepţiunea catedrei de religiune, cu privire la persoanele 
ce sânt de aplicat nu poate servi de pedecă diversitatea religiunilor 
legalicește recunoscute, 

§. 28. Pe seama fiecărei națiuni së va crea la universitatea, 
din Pesta câte o catedră de limba și literatura, proprie naţională, și 
regula aceasta are să fie aplicată și la școalele inferioare și superioare 
de stat de prin diferitele ținuturi ale ţării, dar’ la acestea numai cu 
privire la naționalitățile cari sânt mai compacte ca locuitoare în 
jurul lor. 

$. 29. Toate resoluțiunile, basate pe ori-ce disposițiune sau 
ordin, cari împedecă sau îngreunează importarea, liberă a productelor 
literare (cărţi, reviste, gazete, etc.) apărute ori-unde în străinătate, în 
limba unei sau altei naţiuni, — să scot prin aceasta din vigoare şi 
în privința aceasta să garantează pe seama fiecărei naţiuni perfecta 
egalitate de drept. 

§. 30. Nici o naţiune nu poate fi împedecată în a-și crea 
reuniuni naționale de cetire, casine, societăți limbistice, literare, de 
musică și de cântare, precum și ori-ce instituțiuni și fundaţiuni, cari 
au de scop desvoltarea, educarea, și lăţirea limbei proprii naționale, 
a literaturei și a artelor, — și nici în adunarea de contribuiri necesare 
în aceste scopuri. 

$. 31. Së garantează în/rebuinfarea hberă a colorilor proprii 
nafionale şi a costumului nafionai, în comitate şi la dietă, fără nici 
o esplicare sau conclusiune ce sar putt trage din aceasta. 

$. 32. Toate legile cari stau în contrazicere cu legea aceasta 
vin şterse, respective au să fie considerate de — modificate. 

$. 33. Legea aceasta serveşte drept Zege fundamentală, care 
nu poate fi schimbată. 

$. 34. Prin legea aceasta rămâne neatinsă integritatea ţării. 

$. 35. Cu neamânata esecutare a legii acesteia së însărcinează 
ministerul. 
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II. În chestia bisericei gr-ort. române. 

§. 1. Românii aparţinători la religiunea creștină gr.-orientală 
să decretează, în privința hierarchică, de despărțiți cu desăvârşire de 
cătră Sârbi, și restaurându-se hierarchia independentă română, amë- 
surat canoanelor acestei biserici, să provăd cu metropolie separată, 
ear’ în scopul realisării faptice a despărțirii, congresul bisericesc, 
ordonat prin $-ul 8 din art, de lege XX. dela 1848, este a să 
convoca în decurs de cel mult trei luni. 

$, 2. După încheerea congresului bisericesc, întrunit în urma 
Ş-ului 1 şi compus din credincioșii cari vor aparţine hierarebhiei 
române a despănțitei religiuni ereștine gr.-neunite, — se va convoca 
în decurs de cel mult trei luni un congres bisericesc român, separat, 
tot pe basa principiului din $-ul 8 al art. de lege XX. din 1848, — 
care congres, amăsurat canoanelor bisericii proprii, va lua disposiţiuni 
pentru organisarea hierarchică a religiunii creştine independente 
române gr.-neunite, 

$. 3, Cu esecutarea legii acesteia să însărcinează ministerul, 


ZI]. În chestia şcoalelor naționale române. 

$. 1. Pentru-ea Românii să poată face disposițiuni în privința 
regulării afacerilor lor școlare şi de instrucțiune publică, și asupra 
modului de conducere, ministerul va convoca cel mult în cinci luni 
într'un congres ad hoc naţional pe toţi Românii din ţeară, întrun 
oraș potrivit și corăspunzător mai bine centrului ținutului locuit de ei, 
astfel, ca la congresul acesta să fie ales după fiecare 20.000 de suflete 
câte un deputat, a treia parte din cler şi două terţialități din mireni, 
şi din care congres naţional episcopii de naţionalitate română şi 
metropoliții fac parte ca membri ordinari, amăsurat dignității lor. 

§. 2. Alegerea deputaţilor pentru congres să va face după 
diecese, pe calea autorităţii bisericești a respectivei eparchii, conform 
usului după care să aleg deputaţii pentru congresele bisericești. 

$. 3. Sub durata congresului fiecare deputat primeşte diurne 
corăspunzătoare și spese de drum, anticipate din partea statului şi 
ulterior încassate dela publicul alegătur. 

§. 4. Statutele sale 'și-le stabileşte congresul însuși, precum 
congresul își alege pe presidenţii și pe notarii sei, 

$, 5. Cu esecutarea legii acesteia să însărcinează ministerul. 

Dat în Pesta, 20 Iulie 1861. Alozzu Vlad m. p., deputatul 
Zorlenţului-mare în Caraş. Szgismund Popoviciu m, p., deputat al 
cercului Buteni, în Arad, 
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Din 12 până în 21 August dieta n'a ţinut ședințe. În ședința 
din 21 August, deschisă la orele 4 d. a. presidentul G/zczy a făcut 
raport despre mergerea sa la Viena, însoțit de contele Apponyi, 
presidentul casei magnaţilor, pentru a presenta monarehului noua 
adresă a parlamentului ungar, și despre resultatul nefavorabil obţinut. 

Întreaga casă a ascultat în cea mai mare liniște și deprimată 
raportul presidentului. 

După el a luat cuvântul deputatul Bonis Samuel, care mulţu- 
mește presidentului pentru ostenelele puse în serviciul causei, și de 
credinţa fiind, că disolvarea parlamentului ungar acum nu are së 
mai întârzie mult. crede a fi de lipsă să iee dieta de pe acum posiţie 
față de disolvare. 

Së vede că treaba așa a fost pregătită, pentru-că imediat s'a 
sculat deputatul Deák Ferencz și a cetit un protest în contra ilega- 
lităţilor comise până acum și cari să vor comite în viitor, Protestul 
e următorul: 

— „Adunarea, țării, putând după drept numai pe basa consti- 
tuţiunii ungare să funcționeze, n'a întrelăsat nimica, pentru-ca, basa 
aceasta să 'și-o restabilească și s& "și-o asigureze pe deplin. 

Întregirea în înţelesul legii a dietei, ministerul responsabil, și 
reîntegrarea, legilor suspendate, au fost înainte de toate necesare, 
pentru-ca, parlamentul së poată întra în alcătuirea de legi. Acestea 
le-am solicitat deci înainte de toate, dar” repeţitele noastre adrese au 
rămas fără resultat. Astfel cercul de activitate a dietei a fost restrâns 
numai la apărarea drepturilor ţărei, ceea-ce și în starea, sa de neîn- 
tregire avea dreptul, ba și datorința, a o face cu toată energia. 

Firul consultărilor reciproce parlamentare "l-a întrerupt de fapt 
preaînaltul rescript, când vechea noastră constituțiune, în contra 
convențiilor fundamentale, a fost prin puterea absolută în mod esențial 
schimbată, și s'a dorit, ca sfătuirile noastre să fie trecute pe terenul 
şi între limitele diplomelor și patentelor împărătești, unde noi, după 
drept, nu putem înira, 

Ne-a convins acel preaînalt rescript despre aceea. că M. Sa 
nu are intențiunea să ne restabilească constituţia în înţelesul sanc- 
țiunei pragmatice, ear’ noi nu putem se devenim nici-odată necre- 
dincioși constituției. 

Și convingerea noastră va fi de nou întărită, când în locul 


a 


intregirii în mod legal a adunării ţării şi în locul reîntegrării guver- 
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nului parlamentar, va urma o astfel de disolvare a parlamentului, 
care se împotrivește cu disposițiunea legilor. 

Conform art. de lege IV. din 1848 dieta nu poate fi disolvată 
până atunci, până-când ministerul nu presentă rațioținiile anului trecut 
şi budgetul anului viitor, și dieta nu aduce resoluţiuni asupra lor. 

Disposiţia, aceasta a legii nu s'a împlinit și nici nu poate fi 
împlinită câtă vreme ministerul responsabil nu vine reîntrodus, ear 
adunarea ţării nu vine întregită, pentru-că nu este guvern legal care 
să presenteze budgetul, ear’ parlamentul tocmai prin aceea, că ’i-s’a 
denegat în mod categorie întregirea basată în lege, e făcut incapabil 
de-a vota budgetul. 

Și aceea dispune amintitul art. de lege, că după disolvarea 
parlamentului, în decurs de trei luni trebue să se întrunească noul 
parlament. Dacă deci, după disolvare, adunarea ţării nu se convoacă 
de nou în terminul precisat în lege, prin aceasta disposițiunea legii 
e de nou vătămată. 

Noi sfintem deci siliți së considerăm de pe acuma o astfel de 
procedură de anticonstitufională şi de continuare a sistemului absolut 
care domnește de 12 ani. Nu ne putem opune în faptă puterii, dar’ 
în contra lucrurilor cari astfel să întâmplă ridicăm protest sărbă- 
foresc, și declarăm, că ţinem strâns la toate legile noastre de drept 
esistente, și astfel și la legile sancţionate, ear’ până acum din partea 
parlamentului nemodificate dela 1848, şi ori-ce pas al puterii, care 
se împotriveşte cu ele, îl vom considera de anticonstituționalt. 

Protestul a fost primit din partea dietei cu aclamări sgomo- 
toase, și presidentul a putut enunța ca conclus votarea aceluia cu 
unanimitate din partea camerei ungare, 


În aceste momente de nesiguranță cu privire la viitor, Maghiarii 
au ţinut să stee bine cu naționalităţile nemaghiare din patrie, de 
aceea după primirea protestului lui Deák s'a sculat deputatul Zzsza 
Kálmán și a propus spre grabnică primire următorul grozect de 
resolufiune : 

— „În urma neîntregirii sale, reclamată de drept şi de lege, 
și din lipsa organelor guvernamentale legale, dieta împedecată fiind 
în a compune proiecte de lege referitoare la chestiile de cea mai 
supremă importanţă, cari interesează patria noastră, și îndeosebi cu 
privire la chestiile de mai la vale, — și până-când îi va fi dată 
capabilitatea de-a face aceasta, declară dieta, pe basa principiilor 
acceptate deja din partea ei şi mai de multe-ori esprimate aici, că: 
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1. Împlinirea ori-căror prelensiuni ale tuturor nafionalită- 
[ilor din feară, cari nu se împotrivesc cu integritatea teritorială și 
politică a ţării, — pe asa frincipielor desvoltate în adrese ; 

2. Inaugurarea perfectei egalități de drept, civilă şi politică, 
între diferitele confesiuni şi estinderea ei şi asupra israeliților; 

3. Bistarea tuturor raporturilor de proprietate, de natură afină 
cu urbariul, în mod echitabil pentru ambele părți, prin rebonificare, 
respective răscumpărare: 

Sûnt înşirate între primele şi cele mai importante afaceri 
ale dietei care va fi capabilă să aducă legis. 

Proiectul de resoluţiune se primește, asemenea cu unanimitate ; 
şi după-ce se autentică protocolul ședinței, presidentul provoacă pe 
deputaţi să-'şi iee în primire credenţionalele, depuse în cancelaria dietei, 
apoi încheie ședința, enunţând că ora şedinţei de mâne va fi comu- 
nicată deputaţilor prin placate. 

Şedinţa s'a încheiat la orele 6 și un sfert. 


Disolvarea dietei. 


Ultima ședință. Sa ţinut în 22 August făcându-se deschi- 
derea la orele 12. 'Tăcere adâncă. Numai la întrarea lui Ded în 
sală erumpe dieta în aclamări frenetice. Să face de nou tăcere. 
Presidentul casei urcă tribuna și vorbeşte astfel: 

— „Onorată casă! Înainte de toate îmi ţin de datorință a raporta, 
că secretarul ilustrei case a magnaţilor, baronul Orczy Bela, fiind 
la mine "mi-a comunicat, că înalții magnați, acceptând de al lor în 
intregime protestul onoratei case, referitor la disolvarea parlamentului 
— "bau primit în şedinţa de ieri. (Aclamiări furtunoase). Comunic 
mai departe onoratei case, că ieri, în orele de seară, "mi-a venit la 
mână un reseript preaînalt, care conține numirea Escelenţei Sale a 
contelui Æaller Ferencz de comisar regesc în chestia disolvării parla- 
mentului. Vë rog să-l ascultați“. 

Notarul Csengery (ceteşte): „Nrul 11821/861. Noi, Francise 
Iosif I., din mila lui Dumnezeu împărat al Austriei, rege apostolic 
al Ungariei (murmur), rege al Boemiei, Galiției, Lodomeriei, Lom- 
bardiei, Veneţiei. Iliriei, Archiduce al Austriei, ete. 

„Stegarilor, prelaţilor, magnaţilor şi deputaţilor din credincioasa 
noastră Ungarie și țările anexate ei, — salutea și grația noastră! (Ilaritate). 

Iubiţi credincioși! După-ce noi cu preagraţiosul reseript din 
21 August a. e. nrul 11536 am hotărit disolarea dietei ungurești, 
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am numit și trimis pentru esecutarea disolvării pe al nostru împuter- 
nicit comisar regal, și credincios sincer iubit, pe contele Zraz/ Haller 
de Flallerk6, decorat cu crucea mare a ordului sfântul Ștefan, cavaler 
al coroanei de fer clasa I., comandor al ordinului leopoldin, decorat 
cu crucea mare a ordinului cetățenese din regatul Saxonia (Ilaritate 
mare), cavaler al ordinului din Sardinia, Moritz! și Lazar, actualul 
nostru consilier intim și camerar, proprietar al regimentului 12 de husari. 


Drept aceea vă însărcinăm și vă ordonăm, conform puterii 
noastre regale, să recunoașteți sub greumântul pedepsei legale, pe 
seama celor-ce sar opune, de legală datorință de supuși a împlini 
toate îndrumările comisarului numit de noi și a le da ascultare. 
Cătră cari de altecum rămânem cu graţia și harul nostru, în perma- 
nență devotați. Dat în capitala noastră Viena, în Austria, în 
21 August 1861. Francisc Josifm. p. Forgách Antal m. p. Rohonczy 
Ignácz m. p. (Murmur), 

Presidentul își continuă acum vorbirea, astfel: 

— » În urmarea, acestui lucru (Së auzim !), în orele de dimineaţă, 
domnul comisar” regesc, din ordinul M. Sale ces. reg. m'a provocat, 
respective m'a recercat, pe mine și pe presidentul casei magnatilur, 
contele Apponyi, ca pentru luarea în primire a unui preainalt rescript, 
referitor la disolvarea parlamentului, să ne presentăm la el. Am mers 
deci astăzi la orele 9 la Buda şi acolo Escel. Sa domnul comisar a 
depus în mânile noastre reseriptul M. Sale ces, reg. despre disolvarea 
parlamentului, cu acel ordin, ca imediat să-l publicăm. Și m-a 
împuternicit Escel. Sa domnul comisar së declar în faţa onoratei 
case. că are îndrumare, la casul, dacă dieta nu së disolvă imediat 
în urma acestui ordin preaînalt, $ë o disolve cu putere armată. 
(Murmur). Elo va face aceasta, și în privinţa aceasta nu ya întârzia 
a face disposițiunile necesare. În urmarea acestora acum e să se 
cetească acest rescript preaînalt. (Së auzim)“. 

Notarul Csengery (ceteşte): „Noi, Francise Iosif I, din mila 
lui Dumnezeu împărat al Austriei, rege apostolic al Ungariei, rege 
al Boemiei, Galiției, Lodomeriei, al Lombardiei, Veneţiei și Iliriei, 
archiduce al Austriei, etc. ete. 

Stegarilor, prelaţilor, magnaţilor și deputaţilor eredineioasei 
noastre Ungaria și a părţilor anexate ei, întruniţi în dieta convocată 
de noi pe 2 Aprilie 1861, — salutea și graţia noastră! 

Iubiţi credincioşi! Fiindcă dieta ungurească, aflătoare acum 
aproape de cinci luni în activitate, n'a corespuns așteptărilor noastre, 
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cuprinse în provocările adresate ei, și fiindcă noi, spre adânca noastră 
părere de r&u, nu mai putem aștepta dela o atare dietă nici o acti- 
vitate folositoare intereselor regatului nostru Ungaria, pentru-că ea, 
în acest timp, spre cea mai mare pagubă a tuturor partidelor, 'și-a 
uitat înalta chemare într'atâta, încât declară pe faţă de întrerupt 
ori-ce fir al unei posibile învoieli. din causa că nu 'i-s'au împlinit 
pretensiunile a căror estindere trece departe peste măsura celor-ce 
ar pută să fie aplacidate: siliți ne simțim astfel së disolvăm dieta 
convocată pe 2 Aprilie 1861, precum o și disolvăm de fapt prin 
aceasta, reservându-ne dreptul, după-cum va permite posibilitatea, să 
convocăm o nouă dietă, în decurs de șase luni. Cărora de altmintrelea 
rămânem cu favor și graţie, totdeauna binevoitori. Dat în capitala 
noastră Viena, în Austria, în 21 August 1861. Francisc Josif m. p. 
Forgách Antal m. p. Rohonczy Ignácz m. p.“ 


Deputatul Bernáth Zsigmond ia cuvântul pentru a esprima 
durerea de care e cuprinsă națiunea în urma celor întâmplate și 
pentru a declara, că dieta să supune preaînaltului ordin, pentru-că e 
datoare să se supună. Dar’ crede, că înainte de a së desface dieta, 
datorință are să-şi reînoiască protestul de ieri şi să-l treacă de nou 
la protocol. Ar dori apoi, ca protestul să se comunice de nou casei 
magnaţilor, și ca dieta să-și iee rămas bun dela magnați. În fine 
doreşte să se esprime mulțumire președintelui şi notarilor dietei. 

Ia apoi cuvântul deputatul Dezk Ferencz, în mijlocul unor 
aclamări și aplause sgomotoase, și declară, că dieta nu poate së se 
opună puterii armate cu care comisarul regal poate să o spargă, şi 
astfel ori-ce discuţie acum e eschisă. Zine la protestul de ieri, 
primit şi din partea casei magmafilor. (Întreaga casă să ridică în 
picioare și strigă: Primim! Trăească Deák! Trăească patria! 

Presidentul declară deci de primit și a doua-oară protestul votat 
şi apoi își ia rămas bun dela casă, într'un ton jeluitor, mulțumind 
pentru încrederea depusă în el și lăudând statornicia dovedită din 
partea dietei întru apărarea drepturilor autonome ale ţării. Së autentică 
protocolul acestei ultime ședințe și cu aceasta ședința și sesiunea e 
declarată de închisă. 

Casa magnaţilor s'a întrunit în aceeași zi la orele 2. Preze- 
dintele, contele Apponyi, a făcut un raport scurt, analog cu cel din 
casa de jos, despre cele întâmplate, ear’ contele Károlyi Lajos a 
propus să declare magnații, că stând pe lângă protestul de ieri, 
își esprimă părerea de rău, că sa făcut amenințare cu puterea 
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armată în casul că nu sar respecta rescriptul preaînalt, — ceea-ce 
pd primit din partea casei magnaţilor, isbuenind și membrii ei în 
însuflețite /răzască patria! În fine presidentul, contele Apponyi, 
mulțumește magnaţilor pentru buna purtare, își ia rămas bun dela ei, 
şi după autenticarea protocolului de ședință declară ședința şi sesiunea 
de închisă. 

Deputaţii români au ţinut încă în seara premergătoare o întrunire 
de adio, şi după închiderea formală a dietei a plecat fiecare la vatra sa. 

Astfel "și-a încheiat activitatea dieta ungurească din 1861, care 
era chemată së facă lucruri mari, să pună temelii vecinice înfrăţirei 
adevărate între toate popoarele de pe teritorul regatului ungar, 
împărtășindu-le de toate drepturile cetățenești. Nu “și-a resolvat 
însă problema grea; a rămas së o resolveze altă dietă, care apoi n'a 
mai fost condusă de ideile cari dominau pe vremea dietei din 1861, 
şi de aceea nici n'a resolvaţ-o bine. 

Cele cuprinse în capitlul acesta sânt scoase din ziarul dietei 
dela 1861, publicat sub titlul: »Az 7967. devi April 2. Pesten egy- 
begyült országgyülés képviselöházának naplojac, precum și din 
ziarele române din anul acela, 
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Lupta în comitate. 


Un nou teren de luptă s'a deschis pe seama Românilor în 
casele comitatense. 


Se ordonase reorganisarea comitatelor, pe base constituționale, 
dar’ cu respectarea, disposițiunilor cuprinse în diploma împărătească 
dela 20 Octomvrie 1860, — prin urmare cu respectarea drepturilor 
naționale și ale Românilor. Și Românii, pentru câștigarea și asigu- 
rarea acestor drepturi. au purtat luptă bună în salele comitatense, 
— cu mai bun sau mai slab resultat, după-cum a fost comitatul. 

Lupta s'a dat pretutindenea penzéru limbă, ştiindu-se, că limba 
este espresiunea, naționalități şi că respectându-se limba, e respec- 
tată și naționalitatea, Și limba română a fost decretată de limbă 
oficioasă acolo unde Românii erau stăpânii casei în comitat, dar” a fost 
desconsiderată cu desăvîrșire acolo, unde deși noi formam majoritatea 
poporaţiunii în comitat, totuși Maghiarii erau stăpâni pe situațiune. 

Cum au ajuns ei se domineze situațiunea? Așa, că represen- 
tantul puterii de stat, comitele suprem, a fost numit dintre ei, și prin 
el au fost puse toate la cale în spirit — maghiar. 

Maghiarii au înțeles as//2/ reorganisarea, țării în spirit consti- 
tuţional, că ei vin reîntegraţi în toate drepturile politice-naţionale de 
mai nainte, cari ale lor fiind în trecut, pe seama lor au să rămână 
și în viitor. De aceea, pretutindenea Maghiarii au accentuat, că 
legile din 1848 singure formează şi pot se formeze basu nouei orga- 
nisări de ţeară, ear’ pe altă basă nu se poate face organisarea ării. 

Resonarea era corectă din punctul lor de vedere, precum la 
loc au fost și protestările Românilor, earăși din al lor punct de vedere. 
În drept să aflau deci ambele părți, — pentru-că luptele în comi- 
tate au decurs și atunci, ca și în zilele noastre, între Români și 
Maghiari, — și greşala n'a venit din partea lor, ci din partea guver- 
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nului central, care a făcut lucru prea pripit cu ordonarea reorganisării 
țării în spirit constituţional, înainte de-a modifica constituţia în sensul 
perfeetei egalități de drept, așa cum erau intenţiunile domnitorului. 


Nu e mirare deci, dacă Maghiarii acolo unde ei erau la putere, 
au făcut reorganisarea, și restaurarea municipală corăspunzător inte- 
reselor lor, fără a mai avea în vedere interesele altor naționalități, dacă 
S&euii, cu municipalități naţionale, s'au purtat tot așa, și dacă nici 
Sașii din Ardeal nau rămas cu nimica îndărătul lor. 

Stând astfel lucrurile, din noua organisare de ţeară n'a resultat 
nici o mângăere pe seama naţiunei române, ci din contră, o nouă 
convingere, că ea e tot cea desconsiderată şi despreţuită ca mai 
nainte. Cu toate acestea, luptele purtate în salele comitatense au 
fost foarte frumoase, și au dat nouă dovadă despre maturitatea, politică 
a poporului român din patria aceasta, Vom spicui din ele unele de 
interes mai general. 


Alba-inferioară. 


Comitele suprem, Pogány Gydrey, convocase pe zilele de 25 
şi 26 Aprilie conferență prealabilă la Azud, pentru a se compune 
lista membrilor comitetului municipal. Maghiarii cereau să fie luată 
de basă lista dela 1848, și numai locurile devenite vacante së fie 
îndeplinite cu oafneni noi, pe când Românii pretindeau compunerea, 
unei liste care să corăspundă proporţiunii faptice în care se află 
naţionalităţile în acest comitat. Nu sa putut ajunge la nici o înțe- 
legere, și astfel comitele suprem sa văzut îndemnat să organiseze 
deocamdată o administrație provisorie în comitat, numind cu dela 
sine putere funcţionarii de lipsă. 


Între funcționarii acestia se aflau și câţiva Români, anume: 
Dionisie Tobias, numit vicecomite, Grzgorie Pop vicenotar, Joan 
Darabani, jade-cercual și Petru Zoanette, subjude-cereual, cari 
însă au ţinut de ilegal modul cum au fost puși în oficii și de aceea, 
nu le-au primit, ci “şi-au dat toţi demisiunea, prin următoarea scrisoare 
colectivă, trimisă la 15 Maiu 1861 comitelui suprem din Aiud: 

— „llustre domnule comite suprem al comitatului Alba-infe- 
rioară ! 

Ilustritatea Voastră v'aţi îndurat prin presidialul din 4 ale 
curentei, numărul 81 pres. a ne denumi pe noi de oficiali provisorii 
ai acestui comitat. Credem, că Ilustritatea, Voastră, față cu desbi- 
narea ivită între membrii conferenţei prealabile din 25 şi 26 Aprilie, 
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p'ați putut întreprinde mediu mai corăspunzător spre mai curânda 
începere a administrațiunii, decât o organisațiune provisorie, Și dacă 
ar fi provăzută o congregaţiune generală cât mai curândă spre alegerea 
representanţilor comitatului, ne-am ţine norocoși numai decât a păși 
în activitate. După-ce însă în contra unanimei voințe a Românilor, 
representaţiunea comitatului din 1848 s'a reîntregit ea pe sine, şi e 
de prevăzut, că această representaţiune va alege și funcționarii comi- 
tatului, nu ne rămâne decât a ne esprima cea mai umiliti mulțu- 
mire pentru distingerea arătată prin denumire, însă totodată vă 
descoperim, că noi oficiile oferite, în acest provisor, nu le primim, 
Zlatna. 15 Maiu 1861. (Urmează subserierile).4 

În 26 Iunie a fost o nouă conferență prealabilă în Aiud, în 
care earăși nu sa ajuns la înţelegere. din causa Maghiarilor, cari 
cereau mereu să fie acceptate legile din 1848 drept basă pentru 
constituirea comitatului, pe când Românii combăteau legile din 1848 
și dovedeau ilegalitatea şi nulitatea lor. Două zile a ţinut discuţia 
pe tema aceasta și a fost terminată astfel, că comitele suprem s'a 
dat pe partea Maghiarilor și a declarat congregația de constituită pe 
basa listei de membri compusă din partea Ungurilor. Românii indig- 
nați de această procedură, au părăsit în mod demonstrativ sala comi- 
tatului, în frunte cu metropolitul din Blaj, Alex. Si Sulufiu, şi 
nici la masa comitelui suprem, unde erau învitaţi, n'a mers nimeni 
dintre Români. Înainte de-a pleca din Aiud, Românii Sau întrunit 
și au compus un protest energic, pe care, provăzut cu toate subserierile, 
l-au predat comitelui suprem. 

În 16 Septemvrie 1861 a fost earăşi congregaţie în Aiud. La 
orele 10 Maghiarii umpluseră sala comitatului, temându-se, ca nu 
cumva së vină Românii în numër mai mare și ocupând ei sala, 
Maghiarii së rămână pe afară. Astfel însă Românii au rămas pe 
afară. Abia câțiva mai curagioşi şi mai de nădejde "și-au făcut drum 
printre Maghiari, ca să ajungă până la scaunul presidenţial, pentru a 
înmanua comitelui suprem protestele venite din toate părțile comi- 
tatului.  Comitele suprem le-a luat toate în primire și în urmă a 
deschis congregația cu o vorbire maghiară, în decursul căreia cetește 
reseriptul guvernului, în care să spune, că recursul Românilor în 
contra ultimei congregaţiuni z% s'a primit, prin urmare congregația 
are së se apuce de lucru. 

Ungurii aplaudează, ear’ cei câţiva Români întrați în sală 
rămân consternaţi. 
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Congregația să mută în curtea comitatului și astfel Românii 
de afară ajung în nemijlocita apropiere a comitelui suprem, care 


repetează în limba română cele rostite în sală, cetind și un protest 
din cele multe primite dela Români. 


Ia acum cuvântul Gál János și vorbeşte româneşte în spirit 
de îmgăcare, ear’ în urmă Zeyk Károly, tot româneşte, îndeamnă 
pe Români së nu asculte de agz/zfor:, pentru-că acestia sûnt plătiți 
de guvernul dela Viena ca së facă vrajbă între Români și Maghiari. 
Solgăbirăul Bocskai face propunere să se aresteze toți agitatorii, 
pentru-că atunci va fi pace în comitat. Și de alteum nu sânt decât 
2 3 în fiecare comună, nu mai mulți. Zeyk Károly ù răspunde 
însă, că nu asta e la ordinea zilei, ci alegerea comitetului muni- 
cipal. Cere să se între în ordinea de zi. Se primeşte. Un Ungur 
cere să se esplice Românilor, că ce e aceea comitet municipal. 
Preotul gr.-ort. Popoviciu din Stremț o face aceasta, dar’ întreabă, 
că după-ce toți Românii sûnt absenţi, în urma protestului înaintat, 
ear” cei presenţi sûnt tot oameni fără drept de alegere, — poate-se 
face alegerea comitetului și fără Români? 

Nu-i răspunde nimeni. În schimb însă vorbeşte bar. Kemény 
István despre datorința poporului de a nu asculta de agitatorii cari 
umblă numai s%-'l amăgească. Baronul 'și-a început astfel vorbirea: 

Îmi pare bine că pot vorb cu iobagii meile În urmă să ceteşte 
o listă de membri în comitetul municipal, care së primește fără contra- 
zicere, 

Cu aceasta congregația a fost terminată. 


În 17 Oetomvrie 1861 s'a ţinut altă congregaţie, care a fost 
foarte zgomotoasă, Românii au venit de astă-dată în număr foarte 
mare. De cătră Teiuș veniseră cu un stindard mare naţional, pe 
care era scris Ægalitate . Erau foarte mulți țărani, cari făceau 
înfruntări inteligenței, din motivul că nu "i-a avisat din vreme pentru 
ca să fi venit în număr și mai mare. Maghiarii au căutat de nou 
să ocupe ei sala, ear’ Românii së rămână pe afară. De aceea, la 
orele 10 erau toți în sală, împreună cu studențimea din Aiud. Când 
au sosit Românii loe nu mai era în sală, Au rămas deci toţi în 
vasta curte a comitatului, Venise şi Axente Sever, pe care comitele 
suprem 'l-a poftit imediat la sine, pentru a-l asigura, că din parte 
ungurească nu să va întâmpla nimic supărător, și pentru a-l ruga 
totodată, să facă cu autoritatea sa ca nici din parte românească să 
nu se întâmple escese, 
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Puțin după orele 10 comitele suprem întră în sală pentru a 
deschide congregaţiunea. Dintre Români “şi-au fost făcut loc tu 
puterea și au întrat în sală următorii: Axente „Sever, Dr. Fodoţtu, 
Găitan, Nicola, Dr. Frâncu, protop. Balint, profesorul Antonelli, 
şi încă câţiva. Sala de alături era însă plină numai de Români, 


După deschiderea congregaţiunii să cetește un rescript al guver- 
nului, la care Dr. ZZodoșiu cere cuvântul. 'I-se acordă. Cu o 
elocvenţă uimitoare începe să înșire Dr. ZZodoșru toate ilegalităţile 
comise în acest comitat, în care comitetul municipal e ales în mod 
ilegal și tot în mod ilegal sânt instituiți şi funcționarii publici ai 
comitatului. Provocându-se la protestele Românilor înaintate comitelui 
suprem declară, că Românii iau parte la adunarea de astăzi numai 
ca particulari, nu ca membri ui congregaţiunii, pe care n'o recunosc 
de legală. 

Cere ca numele Românilor trecuţi în comitetul municipal së 
fie șterse din listă. Protestează apoi de nou, în numele Românilor, 
în contra tuturor actelor săvârșite și cari së vor mai săvârşi din partea 
acestui ilegal comitet municipal, declarând, că Românii dau vot de 
neîncredere comitelui suprem și funcționarilor numiţi din partea sa, 
şi r&mân pe lângă petiţiunea înaintată prin deputațiune M. Sale lå 
9 Septemvrie 1861. Totodată ca mijloe de reparare a greșelelor 
făcute, propune în numele Românilor, ca reorganisarea comitetului 
municipal să se facă cu ajutorul unei congregațiuni generale, ţinută 
după adevăratul principiu al representării de popor. fine cere 
Dr. Zodoșzu, ca comitele suprem së iasă afară și acolo să ţină adu- 
narea, sub ceriul liber și în fața Românilor, pentru-că să se convingă, 
că vederile espuse nu sânt numai ale sale, ci ale tuturor Românilor. 


Maghiarii Zeyk şi Kemény Gábor să scoală pentru a combate 
pe Zlodoşiu și să silese së arete legalitatea modului cum a fost 
compus comitetul municipal. Răspunde profesorul Azfonel și pro- 
topopul Balint, susținând amândoi vederile lui //odoșzu În urm 
cere cuvântul Axente „Sever şi comitele suprem i-l acordă. Imediat 
să scoală însă trei Maghiari de-odată, Kemény István, Kemény 
Gábor şi Török Dani şi deneagă lui Axente dreptul de a vorbi, 
fiindcă nu e membru al congregaţiunii. Cumitele suprem le spune, 
că vot consultativ are ori-și-cine și el numai în acest înţeles a dat 
cuvântul lui Axente. Cei trei Maghiari nu vreau însă să-l asculte 
nici așa pe Axente. Dr. Zlodoşiu zice atunci cu glas puternic: 
„Dacă e așa, să eşim afară, noi Românii, pentru-că aici nu putem 
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vorbi. Ungurii nu vreau să nd asculte“. Toți Românii au eşit afară, 
în curtea comitatului. Aci flutura frumos în aer stindardul naţional. 
Axente să urcă pe o peatră și începe së vorbească poporului. Îi 
întreabă dacă e mulțumit cu funcţionarii unguri, și poporul răspunde 
cu un puternic și unanim: za! 

Axente recapitulează apoi cele rostite de Dr. Hodoşiu în sală 
şi întreabă dacă primese toți de-ale lor declaraţiunile făcute? Și earăși 
urmă răspunsul unanim, ca dintrun glas: „Primim, primim !“ 

Românii trimiseră acum pe Frâncu şi pe Sandor la comitele 
suprem pentru-ca să-l roage să ţină adunarea în curte, în fața și 
auzul tuturor. Comitele suprem răspunde delegaţiunii române că este 
loc în sală și pentru Români. Dar’ când Frâncu îl întreabă cu glas 
apăsat: Aşa dar' să venim în sală?« răspunde eariși el cu glas 
tremurător că za, — pentru-că se temea că să va naşte ciocnire 
între Unguri și Români. 

Axente vorbea mereu mulțimei din curte, când delegaţiunea 
s'a reîntors dela comitele suprem, făcând raport despre resultatul 
misiunei împlinite. 

Îndignaţi de purtarea comitelui suprem, Românii părăsesc curtea 
comitatului, merg însă la locuinţa unui Român din Aiud, unde să 
compune și subserie un nou protest, care a fost trimis imediat comi- 
telui suprem, prin o delegaţiune.  Comitele suprem, temându-se de 
urmări grave, a poftit după ameaz pe Axente și pe alți Români la 
sine, pentru a să înțelege cu ei, dar” nici unul nu s'a dus. La orele 5 
după ameaz poporul, în frunte cu inteligența, a părăsit Aiudul, sub 
steagul naţional, care era purtat înaintea convoiului. La Zeu poporul 
sa despărțit de inteligența sa. 


Alba-superioară. 


Congregația de constituire s'a ţinut în 25 Aprilie, în comuna 
Ferikhaz.  Comitele suprem, Augustin Lada, sosise în ziua premer- 
gătoare și a descălecat la contele Z7a//er. în castelul căruia s'a ţinut 
și congregația. Deschiderei congregaţiunii "i-a premers oficiarea servi- 
ciului divin. în capela din castelul contelui Haller și în biserica, 
românească din localitate. 

Deschiderea congregațiunii sa făcut în limba ungurească și 
apoi în cea română, și imediat a depus comitele suprem jurământul, 
felicitat fiind în numele Maghiarilor prin rostul lui Sebesi, ear” în 
numele Românilor prin George Roman, asesor, urbarial. 
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Maghiarii Domonkos Ldszid şi Béldi István cer să se iee de 
basă pentru constituirea comitatului legile din 1848 și starea faptică 
de atunci. 

Ia acum cuvântul George Roman, şi spunându-le Maghiarilor, 
că nu congregația e competentă a declara de valide sau nevalide 
anumite legi, propune, ca constituirea comitatului să se facă amăsurat 
ordinațiunilor mai înalte şi nu alteum. Mai mulți Unguri au sărit 
deodată să răspundă lui Roman, și lunga discuție sa terminat cu 
enunţarea conelusului din partea comitelui suprem, că: „pentru a fi 
representate toate naţionalitățile în comitetul municipal, lista să fie 
compusă din 50 Români, 50 Maghiari, 15 Sași și 15 Sëcui“. 

Românii au declarat, prin George Roman, că nu sânt mulţumiţi 
cu compunerea listei în modul acesta, fiindcă nu corăspunde propor- 
ţiunei în care poporul român din acest comitat poartă sareinele publice, 
și au anunțat frofesz, pe care comitele suprem a promis că-l va 
trece la protocol. 

Românii presentaseră o listă cu peste 100 de nume, în scopul 
ca toți să fie declarați membri în comitetul municipal. Comitele 
suprem le-a dat însă lista îndăr&t, pentru-ca să nomineze pe cei 50, 
cari în înţelesul conclusului deja enunțat; au së facă parte din comi- 
tetul municipal, ear’ până atunci a suspendat ședința. 

După redeschidere se declară cei 50 aleşi din partea Româ- 
nilor de membri ai congregaţiunii, împreună cu 50 Maghiari, 15 Sași 
gi 15 S&cui, ale căror nume asemenea au fost cetite şi acceptate. 
Cu aceasta, ședința de constituire se încheie, anunțându-se pe după 
ameazi ședința a doua, la care aveau së iee parte numai membrii muni- 
cipali, în scopul de-a se face alegerea funcționarilor. 


Şedinţa de după ameazi a fost scurtă. Comitele suprem a declarat, 
că nu ennoaşște persoanele din comitat, apte să ocupe funcțiuni publice, 
de aceea renunţă la dreptul seu de candidare, și propune ca congre- 
gaţia se esmită o comisiune de 20, care se facă candidările, pentru 
toate posturile. Se primeşte, și alegerea funcţionarilor se pune pe 
ziua, următoare. 

În 26 Aprilie, deschizându-se a treia ședință, comitele suprem 
propune de fibirău pe contele Haller Ferencz, ales cu aclamaţie, și 
de vicecomite pe George Roman, ales asemenea cu aclamaţie și cu 
mare însuflețire. Roman declară că primeşte postul de vicecomite, 
spre bucuria Românilor, dar’ și a Ungurilor, cari erau veseli de 
acvisiția făcută. Când a ajuns însă treaba la depunerea jurământului, 
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Roman a declarat, că pe legile din 1848, aşa cum sună formula 
jurământului, nu va jura nici-odată, ci mai bucuros renunță la postul 
de vicecomite. Indignare mare din parte ungurească şi consternare 
din partea Românilor, cari nu înțelegeau despre ce este vorba, și 
numai după-ce le-a esplicat Roman, că în legile dela 1848 să cuprinde 
untunea Ardealului cu Ungaria, ear’ el nu pune jurământ pe 
uniune, au văzut Românii că bine a făcut Roman, și înțelegând, 
încătro merge intențiunea Ungurilor, au părăsit congregația, lăsând 
pe Unguri se facă alegerile așa cum vreau ei. 

În locul lui Roman a fost ales vice-comite Joan Papiu, care 
nici nu era de față. ci i-s'a trimis ştirea acasă. N'a primit însă 
nici Papiu postul oferit, ci 'și-u trimis demisiunea în scris. Cu privire 
la limba de afaceri, cozile] suprem a, declarat de limbi oficioase, cu 
drept egal, pe cea română, germană și maghiară. 

Românii retrași din congregaţie au luat hotărîrea să înainteze 
protest și jalbă la locul preaînalt. 

În 14 și 15 Maiu s'a ţinut earăși congregaţiune, de astă-dată 
în /daşfalău, pentru-că intențiunea era să se pună aci centrul comi- 
tatului. Comitele suprem n'a venit, ci presidiul 'l-a purtat fibirăul, 
contele Haller Ferencz. Maghiarii au cerut, ca comitatul să trimită 
deputaţi la dieta din Pesta, ear’ Românii au protestat, și când li-s'a 
spus că așa este porunca, au cerut së li-se arete porunca. Nu li-s'a 
putut arăta însă nimica, pentru-că porunca sosită toemai atunci dela, 
guvern era de înțeles contrar: comitatele să nu trimită deputaţi la 
Pesta. Sau mărginit deci Maghiarii la luarea unei hotăriri, ca prin 
o adresă bine motivată cercurile înalte să fie rugate a concede cómi- 
tatului trimiterea de deputați la dieta Ungariei, și së conceadă și 
perfecționarea uniunei Ardealului cu Ungaria. Tot în congregația 
aceasta s'a cetit și scrisoarea lui Joan Papiu, prin care demisionează 
din postul de vice-comite. 


Întm'acestea Românii înaintaseră guvernului de stat protestul lor, 
cu rugarea să fie predat împăratului. Protestul era compus astfel: 

— „Maiestatea Voastră, ces. reg. apostolică! 

Locuitorii români din comitatul Albei-de-sus îndrăznesc cu cea 
mai mare supunere a să apropia de preaînultul tron împărătesc al 
M. Voastre cu această preaumilită jalbă. 

Cu ocasiunea reorganisării comitatului nostru, în 25 Aprilie a. e. 
ni-s'au făcut, nouă Românilor, cari facem mai mult ca 8 , din lucuitorii 
acestui comitat, mari nedreptăți prin aceea, că: 
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a) În comitetul comitatens au fost puși numai 50 membri români, 
când din contră, din locuitorii neromâni ai comitatului, aflători în 
mare minoritate, au fost puși 80 membri. 

d) Posturile în diregătoriile comitatului, la numër vre-o 50, nu 
sa permis a să ocupa și de indivizi români, ci li-s'au scos ochii 
numai cu trei din aceste posturi, și și acelea subalterne, adecă de 
vice-comite, vice-notar și vice-solgăbirău (jurat). 

c) Aşternând Românii o listă de inteligenţi din sînul nostru, în 
număr de 16 indivizi, — între cari së află și 6 juriști practici, 
bărbaţi în toată privința harnici, capabili de a învesti ori-ce post la 
oficiolatul comitatens, precum în partea juridică, aşa și administrativă, 
şi alte ramuri de serviciu, -— pentru a-i lua în posturi, nu ni-s'a 
luat în consideraţiune, ci ajutaţi de autoritatea nou numitului domn 
comite-suprem, ne-au călcat locuitorii neromâni drepturile noastre în 
picioare, numai ca să dee valoare supremaţiei lor. 

d) Deşi limba noastră română încă e declarată de limbă oficioasă, 
totuşi de când a început activitatea, oficiolatului comitatens së între- 
buințează eselusiv limba maghiară în toate afacerile oficioase. 

e) Constituirea și administrațiunea comitatului nu s'a făcut și 
nu să face pe basa preainaltei diplome din 20 Octomvrie 1860, ci 
pe basa legilor din a. 1848, și diregătorii comitatului au depus jură- 
mêntul pe legile din 1848, cari sûnt contrare justelor pretensinni ale 
naţiunilor conlocuitoare nemaghiare, și contrare întregității imperiului 
M. Voastre. 

Din genunchi ne rugăm de M. Voastră ces. reg. apostolică, să 
vă înduraţi preagraţios a ordona, ca astfel de nedreptăţi și abusuri, 
cari S'au făcut și să fac prin supremația neromânilor și mai cu seamă 
a Maghiarilor să se delăture, şi să se înlocuiască cu egala îndreptățire. 

În cea mai profundă reverință rămânând ai M. Voastre ces. 
reg. apostolice, Românii din comitatul Alba-de-sus, în Transilvania, 
prin representanţii lor prea plecaţi fii credincioși supuși. (Urmează 
subserierile)“. 


Arad. 


Congregaţiunea sa ţinut în 10 Ianuarie. Comitele suprem, 
Bohus Idnos, ţinuse cu bărbaţii mai de frunte ai comitatului confe- 
rențe prealabile, pentru a lua înţelegere cu ei, cu privire la com- 
punerea, listei membrilor din comitetul comitatens. 

Românii au ţinut së se presenteze în faţa comitelui suprem 
înainte de congregaţie, prin o deputaţiune condusă de advoeatul 

39* 
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Toan Popoviciu- Desseanul, care salutând pe şeful comitatului în 
limba română, “i-a pus în vedere, că Românii din acest comitat sfint 
de cinci-ori mai mulți decât cei aparţinători la alte naționalități, de 
aceea e justă cererea Românilor, ca comitetul municipal së fie compus 
în proporția aceasta, și tot așa să fie respectată proporţia şi la alegerea 
funcţionarilor.  Comitele suprem, aflând dorința Românilor de justă. 
a promis că va căuta să fie împlinită. Dar’ n'a fost împlinită, 
pentru-că lista a fost astfel compusă cu privire la membrii comite- 
tului municipal, ca Românii së rămână în minoritate. 


Congregația de constituire s'a ţinut în curtea casei comitatense, 
pentru-ca să poată lua parte toţi cei veniți la Arad. Comitele suprem 
s'a presentat însoţit de episcopul /zaczcozzez, și a deschis congregația 
cu o vorbire maghiară, rostind în urmă și câteva cuvinte în limba 
românească. Së cetește lista membrilor comitetului municipal, în care 
Românii nu sânt trecuţi conform puterii lor numerice, dar’ sânt 
totuși trecuţi în numër considerabil, — şi unii dintre Unguri să 
scoală pentru a protesta, că rez mulți Român sânt luaţi în listă, 
pe când dintre Maghiari mulți fruntaşi nu sânt consemnați. S'a făcut 
deci o nouă listă, care a fost primită. Advocatul Arcoșz a rostit o 
cuvântare în limba română, la adresa Maghiarilor, dar’ n'a putut fi 
înțeles, pentru-că era întrerupt în continuu din parte ungurească. 
Astfel deci votată fiind lista maghiară, congregația së declară de 
constituită. Şedinţa a doua së anunță pe ziua următoare. Orașul 
era, frumos decorat cu steaguri ungurești, întru onoarea începerei erei 
constituționale. 


După deschiderea ședinței a doua, protopopul Aradului, Zoan 
Rafiu, rostind ântâiu o vorbire temeinică în limba română, a presentat 
o nouă listă de Români, cerând ca și acestia să fie luaţi între membrii 
comitetului municipal. Lista a fost admisă, după-ce s'au eliminat 
însă din ea unele nume neplăcute Maghiarilor. Cu toate acestea 
Românii së aflau în minoritate, pentru-că din 660 membri ai comi- 
tetului municipal, numai 270 erau români. Astfel Românii au rămas 
în minoritate și la alegerile de funcţionari. N'au isbutit cu candidatul 
lor George Popa la postul de vice-comite. A fost ales dintre Români: 
Mihail Cociuba, fise suprem comitatens, George Constantini, fibirău, 
„Szprsmund Popoviciu, fibirău, Lazar Mihatlovici, solgăbirău, George 
Dehan, solgăbirău și David Nicoară, vice-notar. Toţi ceialalți 
funcționari au fost luaţi dintre Unguri, și dintre Românii de mai 
puţină încredere. 
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Cu privire la limba oficioasă a comitatului s'a decretat de 


admisă şi limba română. 
* 


De mare însemnătate sânt cele două adrese, pe cari intehgența 
română din comitatul acesta le-a trimis, una membrilor români din 
parlamentul ţării, prin comitele suprem Æmanuil Gozsdu, făcându-i 
atenți, că nu sûnt împuterniciți din partea națiunii române së per- 
tracteze şi să lege învoieli cu nimeni, și că în parlament represintă 
numai cercurile lor electorale, nu națiunea română, și alta comi- 
tetului permanent din Sibiiu, în chestia imediatei convocări a unui 
congres nafional român, la care să iee parte toți Românii din 
monarchie. 

Adresa trimisă membrilor români ai parlamentului din Pesta e 
următoarea : 

— pņ„Ilustrilor domni și membri ai casei de sus, spectabililor 
domni ablegaţi, de naștere română! 


Am vEzut cu bucurie nespusă, că d-voastră v'aţi constituit spre 
a vă consulta sistematic despre cele-ce aveţi de făcut, ca representanții 
naţiunii române din Ungaria, la dieta presentă. 

După-ce dar’ sânteţi constituiți, iertați ca să ne putem adresa 
și noi în unele și altele privinţe, cu tot respectul și sinceritatea, 
cătră d-voastră. nu într'atâta ca cătră membrii casei de sus și ablegaţi, 
cât mai mult ca cătră fiii zeloși şi doritori de fericirea și prosperitatea, 
naţiunii române. 

Primiţi domnilor această adresă ca un vot informativ. Vă veţi 
folosi de informațiunea noastră, ori o veţi pune la o parte, e treaba 
d-voastre. Noi, cu toată stima subserișii, fii credincioși ai naţiunii 
române și frați ai d-voastre, răzimaţi pe articolii IV. și V. ai legilor 
din 1847 8, — constituirea d-voastre, pentru a vă consulta, ca repre- 
sentanţii națiunii române din Ungaria, afară de zelul cald și național 
ce-l arătaţi prin aceasta faptă, sântem aplecaţi a o afla basată pe 
firea, și caracterul corpurilor legislative, din care curge și dreptul 
membrilor lor de a să pută constitui în partide, spre a-și face 
majoritate pentru reuşirea cu un principiu sau altul, ori cu vre-un 
proiect de lege. 

Nu sântem însă de aceea părere, ca în corpul legislativ al 
unui stat, sau al unei individualităţi istorico-politice poliglote, precum 
e Ungaria, unde de-oparte naționalitatea rassei maghiare cu limba ei 
în afacerile publice e asigurată cât de bine prin drept positiv (1840 
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art. VI., 1848 art. V. §. 3, art. XVI. 2, e) și prin un us îndelungat, 
ear’ de altă parte, în interesul prosperității publice së arată cea mai 
mare lipsă de a să regula şi pretensiunile naţionale ale celoralalte 
rasse, atare lege fundamentală spre acest scop însă nu esistă: man- 
datarii cercurilor electorale, ca născuţi din sînul unei fiecărei rasse 
ce locuește acele cercuri, sau le locuește numai în majoritate, së se 
poată slobozi la tratare despre constituirea publică în viitor a rassei 
lor întregi, şi nu sântem de părere, ca o astfel de causă să se 
poată cu succes favorabil regula, fără a-'și pune rassa întreagă, qua 
talis, votul seu în cumpănă. 


Îndoiala noastră u basăm pe §-ii 3, 4, 5 din art. IV., şi 3, 
44, 56 din art. V. ai legilor din 1847 8, cari apriat dovedesc, că 
ori-ce ablegat din Ungaria singur luat nu e mai mult decât manda- 
tarul unui cerc, și toți la olaltă luaţi constituese casa de jos a corpului 
legislativ pentru individualitatea istorică-politică — Ungaria. 

Așadar” credem și ne nutrește speranța, că şi d-voastră în 
consultațiunile d-voastre private veţi ajunge la acel adevăr, că în 
corpul legislativ nu puteţi păşi ca representanţii naţiunii române la 
mijloc, şi nu vă veţi slobozi în tratări pentru regulurea causei române, 
încă nici în numele Românilor din Ungaria: 

1. Pentru-că fostele clase privilegiate din » Ungaria şi părjis, 
mai toate sfint aplecate a sprigini numai interesele rassei maghiare, 
în care mare parte sûnt contopite. Ear’ fiindcă acelea clase sânt 
puternice în materialism și cultură, și binevărsate în vieaţa parlamen- 
tară şi spriginite de întreaga rassă maghiară, — rassa maghiară, 
care e bine întărită prin acele clase, și care și alteum își àre limba 
și naționalitatea sa asigurată prin legi și us, se bucură cu mult mai 
de mulți şi puternici apărători decât să fie cu putință ca d-voastre, 
chiar și dacă aţi şti postulatele națiunei române, cu ce însă până 
acuma și până la un congres nici un Român nu se poate lăuda, 
se puteți forma, o astfel de majoritate în corpul legislativ, ca să fiţi 
siguri că veţi pute reuși cu acele postulate şi că nu veți perielita 
toată causa. Apoi îu timpurile de faţă, naţionalităţile, qua talis, nu 
mai așteaptă drepturi dela graţia unui sau altui corp legislativ, ci 
răzimate pe dreptul firei, și pe spiritul secolului, cari stau asupra 
drepturilor positive, le zre/nd acelea, şi spriginite de »722447 de nobis 
sine nobis voesce singure se incurgă la regularea, lor. 

2. Pentru-că, precum și d-voastre prea bine vă este cunoscut, 
nici nu toate cercurile alegătoare, locuite în majoritate, sau numai 
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de Români, sânt representate prin mandatari de naștere români. Și 
aceasta ear’ numai din causa, că rassa maghiară, spriginita de fostele 
clase privilegiate şi de apucăturile acestora, a reușit în alegerile 
diregătorilor comitatenși după placul ei, și diregătorii au întrebuințat 
şi forță la mai târziu urmata alegere a ablegaţilor. 

3. Pentru-că și între d-voastre, câţi figurați sub nume de 
Români, încă se află unii, cari, deși aleși câte de un cerc, sau de 
majoritatea unui cere electoral, nu se poate bucura de o încredere 
publică română, și e probalitatea cea mai mare, că din sînul unui congres 
naţional nici de cum n'ar fi aleși de representanți ai națiunei române. 


Nu rămâne deci alta, decât ca d-voastre, după a noastră umilită 
părere, numai ca mandatari ai unor cercuri electorale din indivi- 
dualitatea istorică-politică Uxzgaria, și nici-decât ca representanții 
naţiuneji române din Ungaria, se pășiţi la vre-o cumva venindă oca- 
siune la tratări despre causa română; și resultatul celor mai sus 
înșirate e acela, că aceasta causă nici-decum nu se poate regula, sau 
barem nu cu succes favorabil, fără a fi întrebată însaşi națiunea 
română prin organul seu natural, care nu poate fi altul, decât x7 
congres național, cărui şingur îi compete a vorbi în numele naţiunei 
române, şi a trata, respective a formula postulate cu putere obligă- 
toare pentru naţiune. 


Noi credem, că ţinerea unui congres din partea Românilor nici 
întru-cât nu poate vătăma rassa maghiară; ba trebue și singură să-"1 
dorească, ca pe un mai prețuit mijlocitor al coînţelegerei Românilor 
cu Maghiarii. Căci Românii sânt neîndestuliți. Știe tot insul dintre 
noi, că ne lipsește oare-ceva, Însă că ce ne lipsește, aceea nici noi 
wo știm, prin urmare nici rassei maghiare wmo putem spune. Și așa 
rassa maghiară, de ar avea, toată bunăvoința, — ce cu dulce presu- 
punem, fiindcă avem a face cu o rassă întreagă, nu cu clase privile- 
giate, şi o rassă întreagă nu poate fi decât dreapta și nevinovată, 
—- totuși nu ne-ar pută întinde mână de ajutor spre a deveni și noi 
îndestuliţi, pentru-că nu ştie marginile până unde am duri noi să 
fim spriginiţi. 

Credem mai departe, că rassa maghiară, ţinta și dorința Româ- 
nilor de-a ţină un congres naţional nu poate să nu o afle de dreaptă, 
justă și de cea mai de mare lipsă a presentului, și nici-decum nu poate 
afla în aceasta tendenţe separatistice, precum nici nu este pentru 
aceea proiectat, pentru-că dintr'un congres român nimic nu poate 
resulta alta decât formularea postulatelor române, prin urmare, între 
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împrejurări bune, regularea, esistenţei politice a Românilor. Ear’ aceea, 
că vor fi Românii organisaţi în privinţă politică, nu deroagă unităţii 
și întregității statului, prin urmare nu e în lucru nici un separatism. 
Esemplu e Transilvania, despre care nimeni nu poate zice că n'a 
fost şi înainte de 1848 9 una şi întreagă individualitate istorică- 
politică, și totuși Săcuii și Saşii “şi-au avut în ea contingentul lor, 
cu representațiune colectivă în dietă. 

Precum dară au putut susta mai nainte clasele și rassele privi- 
legiate în Transilvania într'o confederaţiune, care n'a derogat unităţii 
şi întregității statului, sau individualităţii istorice-politice, — întoemai 
așa va pută susta în viitor confederațiunea naționalităților, și va fi 
cu bună-seamă mai puternică apărătoare a libertăţii, a constituţiona- 
lismului și a întregității statului, uniţi fiind toţi sub coroana sfântului 
Ştefan, a cărui maximă politică şi de altcum a fost: „Regnum unius 
linquae fragile et inbecille est“, — decât ori-ce centralism strâns, 
sau contopism. 

Regnul de aceeaşi limbă și naţionalitate nu e totdeauna tare! 
Regnul însă, la care privește cu superbie tot supusul și-l con- 
sideră și de a sa influență, sub care simțul de onoare al ori-cărui 
supus e representat, și doară vanitatea sa încă își primeşte nutre- 
mântul: nu poate să fie nici-când slab, fie ori-cât de poliglot. 


Rassa română dorește vieaţă constituţională, întocmai ca cea 
maghiară. E drept, că diversitatea limbilor și a naționalităților nu 
să poate numi ə»zorocire« pentru afacerile publice ale unei indivi- 
dualități istorice-politice; însă despotismul care poate urma din neîn- 
țelegere e tocmai »zenorocire«. După-ce deci această diversitate 
a o putè preface în uniformitate nu să poate, ear’ a o pute regula, 
să poate și stă în puterea omenească: nu rămâne alta, decât ca 
întrebarea aceasta să se resolveze după mintea sănătoasă, cu sânge 
rece, fără patimă şi fară derogarea simțului de onoare al ori-cărei 
rasse, și așadar” cu incurgerea și acestei qua talis. 


Ce să ţine de rassa română, relaţiunile acesteia sânt într'atâta 
mestecate cu cele ale rassei maghiare, încât aceste două rasse nu să 
mai pot despărți de olaltă, și așa caută să trăească în această patrie 
la olaltă. De unde resultă necesitatea politică de a să regula și 
esistența, politică națională a Românilor cu incurgerea lor, qua, talis, 
pentru-ca să fie patria tare și ferice, ear’ nu pentru-ca să se desfacă, 
să verse sânge nevinovat, și o rassă și alta, și pe urmă să pice poate 
amândouă sub despotism. 
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Din acestea să vede curat, că aceia, cari caută în ţinerea unui 
congres naţional din partea Românilor a afla tendenţe separatistice 
şi sîmburele desbinării, poartă o frică deșartă, însușirea numai a 
caracterelor debile, ear’ nu a bărbaţilor cari precugetă lucrul fără 
patimă. 

Nu zică nimenea că Românii sânt reacţionari. Românii mau 
avut până acumă vieaţă politică naţională. Spiritul naţionalismului 
însă, desvoltat astăzi în Europa mai mult decât ori-și-când, i-a 
deșteptat și pe ei, și când pretind toţi o astfel de vieaţă, nu pretind 
decât realisarea, unui drept firesc, mai tare și mai sus pus decât 
ori-ce drepturi positive, 

După-ce dar’ Românii, ca toată fiinţa vitală, cearcă după vieaţă, 
la ce au drept, şi toţi alții au datorința morală pe ei cu ale lor 
tendințe cătră astfel de scop a nu-'i împedeca: resultă dela sine, 
că reacţionar e acela, care ar nisui să-i împedece și mai departe 
întru ajungerea scopului lor. 

Së poate întâmpla, că națiunea română întrun congres își va 
formula cu mult mai moderate postulate decum doară aţi formula 
d-voastră, și aţi şi reuși cu ele în corpul legislativ. Și totuși pacea 
publică, nisuința cătră același scop, — de ce așa mare lipsă avem 
cu toții, — nu sânt asigurate nici pe un minut, decumva națiunea 
română întreagă, qua talis, nu va considera decisiunile, făcute fară 
incurgerea ei, de obligătoare pentru ea, ca naţiune. Și atunci, durere, 
rămân nelegate mânile reacţiunei omoritoare de libertate şi constitu- 
ționalism, şi ea să apropie de ajungerea scopului seu. 


Și acuma, întrebăm: ce folos ar fi, dacă corpul legislativ, și 
d-voastră în el, vă sluboziți în tratări, și de-oparte să regulează 
vieaţa politică a Românilor, fără incurgerea unui congres naţional, 
ear Românii de altă parte să scoală cu mână înarmată, ca în nefe- 
riciții ani 1848 9, și în urmă să ni-se urce apoi despotismul la toți 
pe cap? Credem, că răspunsul nu e greu, nici mângăitor. 

Știm noi, că cu întrebarea ţinerii unui congres al tuturor 
Românilor din monarchia austriacă, ba şi numai al celor din Ungaria 
și Transilvania, sânt încopciate mai multe întrebări şi mai multe 
greutăți. Anume: 

1. Că Bucovina nu să ţine de întregitatea ţărilor de sub 
coroana sfântului Ștefan. 


2. Că Transilvania încă nu e unită în faptă cu Ungaria și 
doară chiar Românii fac cea mai mare pedecă. 
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3. Că poate dieta presentă nici nu va încorona, nici nu va 
aduce legi, fără a fi representate şi părțile adnexe şi Transilvania, 
și așa nici causa Românilor nu o va pută regula; prin urmare nici 
nu va pute incurge spre a li-se da putere Românilor pentru ținerea 
unui congres în care să-și formuleze postulatele, și bici nu va pute 
asculta, postulatele lor, chiar së fie acelea formulate dintr'un congres 
ținut cu concesiune, poate dintr'alt loe dată. 


4. Că dacă dieta presentă, şi așa constituită cum e acuma, 
totuşi ar deveni să fie legislatoare: oare së rămână atunci causa 
najționalităţii române din Ungaria neregulată ? Sel. 


Acestea, toate sfint, ce e drept, tot atâtea pedeci şi greutăţi, 
şi deslegarea lor cere o desbatere cu mult mai întinsă decât së se 
poată aci strânge, cum am zice, într'o coaje de nucă. După-ce însă 
sânteți bărbaţi aleşi, şi mai mulţi la un loc, și atârnă dela înțelep- 
ciunea d-voastră să ajutaţi a să pune în consonanţă lucrarea solidară 
din partea naţiunii române, cu 'toate împrejurările de față, și nu 
cumva cele mai obveninde, aşadar’ npi numai la aceea voim să vë 
facem atenţi, că „Videant Consules nequid Respublica detrimenti 
capiat“, 

Altcum subscrişii 'şi-au ținut de datorință a concurge și ei la 
consultările d-voastre, și se vor ţină fericiți de cumva prin concursul 
lor vi-s'a dat materie de-a vă cugeta și mai afund despre causa 
română, despre care sfintem convinși că şi alteum vă cugetaţi destul. 
Ear’ decumva şi din cugetarea d-voastre, prin subserișii causată, va 
resulta cât de puţină înaintare în viitor pentru prosperitatea şi binele 
Românilor, atunci subserișii vor zice, că dorinţei “și-au făcut din 
destul. Dat în Arad, în 19 31 Maiu 1861. (Urmează subserierile)“. 


A doua adresă, trimisă tot în ziua aceea comitetului permanent 
din Sibiiu, e următoarea : 

— „Prea stimată comisiune permanentă! Escelentisimi, ilustri- 
simi, ornatisimi, mult onoraţi şi spectabililor domni! 

După-ce prin alegerea din ședința, IV., ținută în 4/16 Ian. 1861 
în Sibiiu, v'a însărcinat conferența naţională românească din sînul seu 
spre purtarea mai departe a causei naţionale și cònfesionale române, 
v'a încrezut formularea și înaintarea la locurile competente a tuturor 
acelor dorințe publice române, a căror realisare și ducere în efectuire 
este strâns legată cu mai departea desvoltare a vieţii și prosperității 
perfecţiunei noastre naţionale, și pentru a pute împlini și esecuta 
susatinsele mandate naţionale, sûnteți mai bine, mai sistematic consti- 
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tuiți, şi de mai estinsă încredere publică încunjurați, ca ori-care altă 
autoritate publică română: 

Drept aceea, noi, subserișii, deși răzimaţi pe dorința Românilor 
din împrejurime, esperiată mai de multe-ori în conversaţiunile cu 
ei, totuși numai în numele nostru, ne luăm curagiul a ne adresa 
cătră d-voastre, şi a vă împuteri, ca la timpul care vi-se va vede 
mai favorabil, răzimaţi şi pe noi, së esoperați conchemarea și ţinerea 
unui congres al tuturor Românilor din monarchia austriacă. 

Motivele cari dovedesc, că ţinerea unui astfel de congres este 
condiţiunea sine qua non a ridicării noastre naționale la gradul de 
respect public, care să cuvine astăzi unei rasse compacte de trei 
milioane de suflete. în ori-care stat al Europei, sânt multe. Și precum 
inteligenţei române de prin părţile locuite de Români în general și 
respective şi nouă, așa și d-voastră vă sûnt prea bine cunoscute, 
pentru aceea nu ne estindem la formularea lor, ci acest lucru a-l 
acomoda după împrejurări vi-l încredem cu tot respectul. Numai 
un motiv să ne fie iertat a-l aduce aici înainte, adecă: securitatea 
publică, prosperitatea și îndestulirea generală, ca primele postulate 
ale fericirei ori-cărui stat, le cugetăm a fi condiţionate dela convic- 
țiunea tuturor claselor şi rasselor despre aceea, că esistența lor în 
stat este regulată prin legislațiune, cu a lor tncurgere și conlucrare. 
De aci să ne fie iertat a deduce, că pentru siguritatea publică, 
prosperitatea și îndestulirea generală a statului, fie acela, stat 
socotit sub numirea diplomatică de „Imperiul austriac“ sau sub numirea, 
de »/Zlunparia cum partibus adnexis«, în care ne aflăm noi, — 
rassa română, esistenţa rassei române, cu a ti incurgere și conlucrare, 
este o condiţiune dela care atîrnă securitatea publică, prosperitatea 
și îndestulirea generală a statului. 

Noi Românii nu putem incurge și conlucra la regularea prin 
legislaţiune a esistenței noastre politice-naţionale pe altă cale, decât 
prin organul unui congres, nu provincial, ci zafronal, și aşa nici că 
vom pute fi cândva convinși fără de congres despre aceea, că esistența 
noastră politică-naţională, cu a noastră incurgere și conlucrare concretă 
este regulată prin legislaţiune. 

Așadară un congres al tuturor Românilor din monarchia austriacă. 
sau barem al celor din Transilvania, Banat și Ungaria, ca condi- 
țiune dela care atîrnă securitatea publică, prosperitatea, și îndestulirea 
generală a statului, se arată a fi o lipsă nefncunjurabilă în stat. 
Dat în Arad în 19 31 Maiu 1861. (Urmează subserierileji, — 
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În 10 Decemvrie 1861, cam 34 de comune curat române din 
cercul Aleşdului au trimis deputaţiune stătătoare din 45 membri, cu 
mulți preoți în frunte, ca se bineventeze pe comisarul administrativ 
de nou numit, Joan Petracu, şi să-i descopere dorințele celor 32 mii 
de Români din acest cere, din ţinutul Crișului-rece. Vorbirea a fost 
rostită din partea protopopului MVzcole Palade, ear’ memorandul 
predat comisarului a fost compus în limba română de viceprotopopul 
Joane Cristian. În memorand cereau Românii aceea-ce au cerut 
fără succes dela comitetul municipal constitufional, acum suspendat, 
adecă: limba, română ca limbă oficioasă în toate afacerile. Comisarul 
administrativ a primit deputaţiunea cu multă afabilitate, și luând 
memorandul în primire a răspuns la alocuţiunea ce ’i-s’a ţinut urmă- 
toarele: 

„Foarte fericit më simt a pute primi aceasta număroasă și cinstită 
deputaţiune română, pe care o asigur, că toate cererile drepte ale 
Românilor së vor împlini. Vë spun curat, că națiunea română are 
mulţi inimici, dar’ toţi se vor risipi, pentru-că credința Românilor şi 
alipirea, lor cătră tron este cunoscută. Eu nu mă laud cu ce am 
făcut în trecut pentru Români. Cei-ce mă cunose o știu foarte bine. 
Dar’ cu bucurie vă spun, că Românii în restimpul acestor 12 ani 
au înaintat în știință și cultură atâta, cât nici una din celelalte naţiuni. 
Spuneţi și trimiţătorilor d-voastre mulțumire din partea mea pentru 
bineventarea, onorifică și asigurarea, că më voi sili, după puteri, să 
fac din destul cererilor drepte ale naţiunii române“. 

Cuvântarea comisarului, ținută în limba română, a avut efect 
covârșitor. 

Tot din acest comitat, cercul Bezușuluz, s'a trimis din partea 
inteligenţei române o adresă deputaţilor naţionali din dieta Ungariei, 
cari "și-au ridicat glasul în interesul causei naționale, — tot prin 
Em. Gozsdu, ca şi cea dela Arad. Textul adresei e următorul: 

„După-ce nouă, Românilor din comitatul Bihorului, şi anume 
din cercul Beiușului, nu ne-a succes pe lângă toată intențiunea bună 
şi nisuința bărbătească a ne alege vre-un ablegat cu sentimente curat 
naționale, care se represente la dieta Ungariei interesele politice- 
naţionale ale noastre, conform intereselor comune ale Românilor, — 
pentru aceea nu ne-am încredințat representarea intereselor noastre 
nimănui, sperând că pronia cerească se va îngriji de noi în asta 
privință, alegându-se din alte părți române bărbaţi înflăcărați de 
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zel și iubire naţională, cari ca fii credincioși ai dulcei noastre mame 
comune, se vor lupta și pentru drepturile fraţilor lor din alte părţi, 
ce le compet după legile naturei și ale omenimei, și cari fiind comune, 
nu particulare, în asemenea grad interesează pe toți Românii adevăraţi. 


Drept aceea, anghira mântuinţei naţionale o am aruncat în 
sentimentele bravilor ablegați români, despre cari eram convinși, că 
după chemarea lor înaltă, cuprinzându-'şi cu demnitate terenul încre- 
dințat lor de cătră poporul a cărui încredere au binemeritat-o, fără 
interes particular sau îndemn însufleţitor vor pleda cu toată puterea 
cuvântului pentru reeșirea fericită a causei noastre naționale, față cu 
interesele comune ale patriei. 

Nici nu ne-am înșelat în credinţă, căci cetind oraţiunile bine- 
nimerite ale spect. d-voastre. pe cari le-aţi rostit din timp în timp 
în dietă, după împrejurări, şi după calitatea obiectelor în interesul 
causei române. ne-am convins deplin despre aceea, că d-voastră, ca 
bărbaţi de o cultură mai înaltă, și caracterisaţi prin un spirit nobil, 
vaji ales de divisă fericirea poporului român. 

Când dară descoperiţi atât de lămurit dorinţa ferbinte a inimei 
noastre, și credem că și a tuturor Românilor, nu putem face să nu 
ne descoperim și noi sentimentele cele pline de mulțumită în privinţa 
spect. d-voastre, pentru-că și noi, ca singulari din corpul preaiubitei 
noastre naţiuni numai atunci ne simţim fericiți, dacă spre întregirea, 
întregului corp ne putem uni sentimentele noastre cu sentimentele 
bărbaţilor nostri de încredere. 

Fiţi convinși, că recunoştinţa aceasta nu o facem, nici din vanitate 
sau ambiţiune, nici pentru-că d-voastră ați ave doară lipsă de compli- 
mentele noastre, pentru-că spiritul nobil şi conștiența, bună cearcă 
meritul causei drepte, ear’ nu laudele esterne, — ci o facem din causele 
mai sus amintite, şi pentru-ca să arătăm, că știm respecta aceea-ce 
este bun și folositor, și nu știm retăcè aceea-ce este drept și cuviincios. 
Apoi o facem din virtutea erezită dela străbunii nostri, despre care 
zice Cicero: „Gratitudo non solum est virtus, sed et mater reliquarum 
virtutum est“. Sau statua lui Sepéimiu Sever, arcul triumfal al lui 
F. Titus, şi columna gigantică a lui Zaran în Roma veche, nu 
sânt tot atâtea monumente despre respectul străbunilor nostri, al 
faptelor mareţe, încoronate cu succes bun de sus numiții imperatori ? 


Noi, în locul acestor monumente trecătoare, ridicate din metal 
şi peatră coruptibilă, vă ridicăm monument etern în inimile noastre, 
care să vă fie totodată și îndemn spre continuarea zelului început, 
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nimic desperând de vânturile contrare pentru eșirea fericită la portul 
dorit, ci conlucrând și de aci înainte cu asemenea bărbăţie pe lângă 
interesele causei naţionale, căci numai așa veţi merita respectul popo- 
rului român și binecuvântarea posterității viitoare. 

Dat, în Beiuș, 22 Iunie 1861. Znteligenfja română din cercul 
Beiuşului , 

Asemenea adrese de mulțumire și încurajare au fost trimise 
deputaţilor români naţionali din dieta ungară și din alte părţi ale 
ţării, locuite de Români. 


Caraş. 


Pentru comitatul Carașului (astăzi Caraş-Severin), comite-suprem 
a fost numit Emanuil Gozsdu. Dintre puţinii comiţi supremi, de 
naștere română, nici unul n'a fost primit cu atâtea simpatii, mani- 
festate din toate părţile, ca acest bărbat luminat al neamului nostru, 
popular la Români şi stimat din partea străinilor. 

Tinerimea română din Pesta, care cunoștea mai bine inima 
bună românească a lui Gozsdu, luând ştire despre numirea sa de 
comite-suprem al celui mai românesc comitat din ţeară, s'a presentat 
în corpore în 8 Ianuarie n. 1861 la noul comite-suprem pentru a-l 
felicita și a-'i dori spor și isbândă în noul cere de activitate. Oratorul 
tinerimei a fost rigorosantul Joan Nemeș. 

La vorbirea călduroasă ce "i-s'a adresat, Emanuil Gozsdu a 
răspuns următoarele : 


— „Fraţilor! Îndurarea înălțatului împărat, prin care am fost 
onorat cu starea înaltă de comite-suprem, nu o pot considera ca 
remunerare pentru meritele mele, pe cari nu le am, ci meritul e al 
Românilor. Persoana mea nu e decât mijloc, prin care unul dintre 
drepturile cele mai sfinte ale Românilor së realisează; și tot meritul 
meu este, că sat și am fost totdeauna Român. 


Fraţii mei! Sûnt foarte fericit de cumva Românii vor fi mul- 
ţumiţi cu aceea, că pentru meritele lor sûnt eu remunerat, de oare-ce 
eu înaintea neamului meu nu pot avè nici un merit, fiindcă 'mi-a 
lipsit oeasiunea până acuma; prin asta însă mi-se deschide calea, 
de aci înainte voiu ave teren pe care voiu pută lucra ca Român și 
ca patriot. 

Fiţi încredinţaţi fraţilor, că nu voiu lăsa nici o ocasiune nefolosită, 
şi nici un mijloc legal neîntrebuinţat, ce ar confera la fericirea naţiunii 
române în genere, și a comitatului meu în special. Më voiu nisui 
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din toate puterile spre ridicarea şi înaintarea, atât materială cât și 
spirituală, a neamului meu, cu un cuvânt, fie denumirea mea ori-cum 
primită de ai mei, eu voiu lucra ca Român și ca patriot. Ear’ vouă, 
fraţilor mei, vë mulţumesc pentru aducerea, aminte, şi fiți siguri că 
voiu fi totdeauna recunoscători, — 

În calea sa spre Lugoj, pentru a-și ocupa noul post, Gozsdu 
a sosit în 18 Ianuarie, seara, la Timişoara, unde "i-s'a făcut primire 
frumoasă. La gară îl aştepta lume multă, în cea mai mare parte 
românească. L-au bineventat doi trimiși ai comitelui suprem din 
Timișoara, ear în numele Românilor Vincenjiu Bogdan. Dela gară 
până la hotel a fost petrecut de o ceată de călăreţi, cu făclii aprinse 
în mână. Ceva mai târziu ’i-s’a aranjat conduct de torţe, cu care 
ocasiune "1-sau rostit vorbiri în limba maghiară, română și sârbă, 


În numele Românilor a vorbit inspectorul de școale, Constantin 
Joanoviciu, cu accente calde românești, dând esprimare durerii generale, 
că Maiestatea Sa n'a aflat de bine a împlini cererea Românilor și 
a le da în Banat teritor și căpitanat român,  pentru-că numai pe 
calea aceasta së poate garanta Românilor conservarea naţionalităţii lor. 
Esprimă însă totodată şi bucuria, simțită de toți Românii, pentru-că 
a fost trimis în mijlocul lor un bărbat, care între împrejurările date 
singur e în stare së liniştească spiritele și să domolească frica Ro- 
mânilor de soartea viitorului naţionalităţii lor. Oratorul încheie 
declarând — »ca să se ştie , — că Românul numai atunci să va 
simți mulțumit și fericit sub constituţia ungurească, dacă naţiona- 
litatea sa să va bucura de asemenea drepturi ca şi cea maghiară, 
şi Românul nu va fi subordonat, ci coordonat întru toate Maghiarului. 

În ziua următoare, inteligența româna din Timişoara și jur “i-a 
făcut visită în corpore la hotel, cu care ocasiune Gozsdu a declarat, 
că-şi va da toate silințele së promoveze causa națională a Românilor, 
pe cari îi va ajutora, nu numai pe terenul vocaţiunei sale, ci și 
materialiceşte. 

Bună primire 'i-s'a făcut lui Gozsdu și în Lugoj, deși o parte 
a inteligenței române de acolo privea cu neîncredere Ía el, din motivul, 
că din toate vorbirile sale ieşea prea evidentă ideea de înfrățire între 
Maghiari şi Români, pe atunci idee foarte nepopulară. 

În 31 Ianuarie sa ţinut conferență în sala comitatului, pentru 
compunerea, listei membrilor comitetului representativ al comitatului. 
A fost presidată de comitele suprem Æm. Gozsdu, care a deschis-o 
cu o remarcabilă vorbire, rostită în ungurește și în românește, Gozsdu 
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a accentuat în vorbirea sa necesitatea acceptării legilor dela 1848, 
recunoașterea națiunii maghiare de fiică primă mnăscutăe a patriei, — 
dar’ și recunoașterea, din partea Maghiarilor a drepturilor istorice ce 
le au Românii în patria aceasta. A vorbirea sa a spus Gozsdu, 
pentru a linişti pe cei-ce n'aveau încredere în el, că dacă ar ști că 
şi numai un strop din sângele seu n'ar fi curat românesc, “și-ar tăia 
vîna cu sabia, pentru a-l scoate din corpul seu. 


Trecându-se la compunerea listei membrilor comitetului municipal, 
să constată, că deși Românii formează 99 procente din locuitorii 
comitatului, totuși, loiali fiind, au cedat celoralalte naţionalităţi (Unguri, 
Nemţi și Evrei la olaltă) o sută de locuri din cele patrusute sistemisate. 
Comitele suprem a cerut însă să se lase 150 de locuri pe seama 
neromânilor şi așa a și rămas. Ja acum cuvântul tinărul Zaza 
Miescu şi începe să sbiciuiască cu energie legile din 1848, — dar’ 
comitele suprem îl întrerupe și îi detrage cuvântul, pe motivul, că 
nu e membru al representanței comitatense. Së naşte zgomot și 
comitele suprem închee şedinţa. 


În 19 Februarie s'a ţinut o nouă adunare comitatensă, în scopul 
de a să face alegerea funcționarilor. A fost presidată de comitele 
suprem Gozsdu, și înainte de toate a adus conclusul, ca limba română 
să fie decretată de limbă oficioasă a comitatului, asemenea cu cea 
ungurească, în toate afacerile interne. Procesele verbale despre adu- 
nările comitatului së fie purtate în ambele limbi și în amândouă să 
fie autenticate, pentru a avea egală putere de drept. Conelusele 
votate din partea adunării comitatense, președintele să fie dator a le 
enunța în ambele limbi oficioase. Toate acestea disposițiuni să fie 
regulate în mod amănunțit prin un sfz/u/ comitatens. 

Trecându-se la alegerea funcționarilor, să aclamă vice-comite 
Joan Faur, protonotar Alozzzu Vlad de Săliște, ete., peste tot 45 de 
Români, făcându-se loc şi pentru Maghiari, în mod foarte loial, și în 
proporţie cuvenită. Chiar şi postul de al doilea vice-comite a fost 
dat unui Ungur. 

Memorabilă remâne congregația ţinută în 4 Septemvrie și zilele 
următoare, tot sub presidenția comitelui, suprem Gozsdu, pentru-că 
în ea s'a discutat de nou și s'a resolvat în mod desăvârșit chestia 
limbei, precum și chestia gimnasiului din Lugoj. A decurs astfel: 

După deschiderea şedinţei prime (4 Septemvrie) vice-comitele 
Joan Faur ia cuvântul pentru a comunica adunării municipale, că 
împreună cu ceialalți deputaţi ai comitatului a luat parte activă la 
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desbaterile dietei ţării, în speranţa că vor putè lucra spre binele țării, 
chiar și în chestia naționalităților, dar’ wau ajuns la nici un resultat. 
Aduce deci la cunoștință, că acum, după-ce dieta a fost disolvată, 
împreună cu ceialalți deputaţi, — funcţionari şi ei, — "și-au reocupat 
posturile avute.  Vorbirea a fost rostită în limba română. 

După vice-eomitele Faur ia cuvântul canonicul Andreu Liviu, 
şi într'o vorbire bine motivată și frumoasă românească propune 
regularea mai clară a chestiei limbei și îp/7oducerea limbei române 
de singură limbă oficioasă a comatatuluz. În privinţa aceasta predă 
presidentului adunării comitatense propunere în seris, cerând së fie 
pusă imediat la ordinea zilei. 

Comitele suprem Gozsdu constată, că propunerea nu poate fi 
imediat discutată, fiindcă ântâiu trebue tipărită și împărțită membrilor 
congregațiunei, pentru a o studia, 

Protonotarul A/ozzu Vlad combate părerea comitelui suprem 
şi e pentru votarea propunerei, fără discuție. Gozsdu declară de nou, 
că la ordinea zilei nu o poate pune decât numai după trecerea celor 
24 de ore prescrise de regulament. Românii cer cu insistenţă ca 
propunerea imediat să fie pusă la ordinea zilei, ear' vice-comitele 
Faur face propunere mijlocitoare, anume, că propunerea să fie tradusă 
în limba maghiară și germană, pentru-ca să știe și străinii despre 
ce e vorba, ear în ziua următoare să se iee în pertractare. 

Së decide în acest înțeles și traducerea să încredințează vice- 
notarului Aurel Maniu. 

În ședința din ziua următoare, 5 Septemvrie, vice-comitele Faur 
comunică adunării municipale dorinţa comitelui suprem de a să lua 
ântâiu în desbatere chestia gimnasiului din Lugoj, şi numai după 
terminarea acestui obiect să vină la rînd propunerea canonicului 707%. 
Românii cer, ca chestia limbei së se resolveze ântâiu. Zgomotul 
înceată însă, după-ce vice-comitele Fuur asigură pe toţi, — pe 
cuventul seu de onoare, — că va fi discutată încă astăzi și chestia, 
limbei. 

Chestia, gimnasiului era următoarea: 

La, inițiativa luată din partea comitelui suprem Gozsdu, con- 
gregaţia enunţase în principiu, în ședința din 7 August, ridicarea 
unui gimnasiu românesc în Lugoj, şi a esmis o comisiune, în scopul 
ca să compună un proiect despre modul cum sar putè aduna suma 
necesară pentru ridicarea proiectatului gimnasiu, şi totodată și un 
proiect de statut, cu privire la organisarea acestui institut naţional 
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de creştere. În sînul comisiunei sa născut părerea, că noul focular 
de cultură națională va fi mai bine asigurat pentru vremuri rele 
dacă "i-se dă caracter confesional, şi astfel sa cerut să fie declarat 
din capul locului de gimnasiu român nafional răsăriteane. Majo- 
ritatea comisiunei era pentru părerea aceasta, pe când minoritatea 
cerea să fie gimnasiul numai român nafionale. fără caracter con- 
fesional. 

Comisiunea a făcut raport amănunţit despre lucrările sale cătră 
adunarea comitatensă, care, luându-l de basă pentru desbatere, avea 
să se pronunţe asupra caracterului gimnasiului, dacă e să fie con/eszonal, 
sau numai zafzonal. 

Până la ora unu după ameazi s'a discutat asupra acestei che- 
stiuni, primindu-se cu mare majoritate părerea majorităţii comisiunei, 
anume, ca gimnasiul să fie »român nafional răsăriteana. 

Până aci a presidat adunarea vice-comitele Faur, ear’ acum ia 
presidiul comitele suprem Gozsdu şi pune la ordinea zilei propunerea 
din ziua premergătoare a, canonicului Zzzz4. Cu toate-că timpul era 
înaintat. peste douăzeci de oratori români au vorbit pentru acceptarea 
propunerei, cerând întroducerea limbei române de limbă oficioasă în 
comitatul Carașului, și numai doi au fost contravorbiturii, cari ziceau 
că nu cade în competenţa adunării municipale a së ocupa cu chestia 
aceasta. 


În cele din urmă să pune propunerea la vot şi să primește cu 
totalitatea voturilor, minus zece. Së întră imediat în discuția pe 
articole și să votează și în special propunerea făcută, ear” la orele cinci 
să închee ședința, alegându-se ântâiu o comisiune, care së formuleze 
conclusul până în ziua următoare. 


În ședința din 6 Septemvrie să trece de nou peste propunere, 
din punct în punct, acum formulată mai limpede, și să declară de 
primită. La orele 4 d. a. comitele suprem Gozsdu enunţă, că pro- 
punerea înaintată congregaţiunei din partea cunonicului 7222 e 
ridicată acum la valoare de conclus și are putere de lege. Întreaga 
adunare erupe în zgomotoase strigări de: »,S2 Zrăeascăs. 

Conelusul votat e următorul: 

— „În considerare, că comitatul în puterea dreptului seu auto- 
nomic are deplin drept a determina în toate trebile sale interne, cari 
imediat îl ating, ear' comitetul acestui comitat enumără între trebile 
interne și defigerea limbei oficiale a comitatului și să ține pe sine de 
competent în treaba aceasta a decide, cu atât mai vârtos, fiindcă 
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comitetul încă în şedinţa sa primă din 27 Februarie a făcut unele 


disposițiuni în causa limbei, fără ca disposiţiunile acestea ale comi- 
tetului să se fi dificultat de cătră guvernul țării; mai departe: 


În considerare, că dieta conchemată prin Maiestatea Sa pe 
2 Aprilie a. c. în ședința sa din urmă a declarat, că în casul dacă 
sar fi reîntregit și n'ar fi fost împedecată în lucrările sale prin prea- 
graţiosul reseript de disolvare, — "și-ar fi ţinut de cea mai dintâiu și 
urgentă datorință së resolveze chestia flagrantă a naționalităților, 
spre care scop a și denumit o comisiune care 'și-a subșternut operatul 
seu camerei representanţilor ; în fine: 

În considerare, că comisiunea în causa naționalităților prin 
dietă esmisă, în operatul seu concede comunităților şi jurisdicţiunilor 
a-'și alege ele limba manipulaţiunei interne și a ducerei protocoalelor: 

Comitatul acesta corăspunde intenţiunei în treaba aceasta de legis- 
lațiune esprimată, când cu majoritate absolută decide, cumcă : 


Ș. 1. În cuprinsul comitatului Caraş limba oficială peste tot 
în afacerile din lăuntru să fie cea română, şi adecă: 

a) în congregaţiunile comitatense së concede fiecăruia a să 
folosi de ori-care limbă usuată în comitat. Protocolul congregaţional 
însă se duce în limba oficială română, purtându-se un protocol și în 
limba maghiară, — dar’ în casul dubietăţii textul român are putere 
decisătoare. ` 

d) la centrul comitatului limba manipulaţiunei e cea română, 
prin urmare toate ordinaţiunile ce së dau dela comite și vice-comiţi 
cătră juzii cercuali, ceialalți oficianţi și oficiolate comitatense, së dau 
în limba oficială română. 

c) vive-comiţii, juzii cercuali şi ceialalți oficianţi şi oficiolate 
comitatense corespondează, atât cu comitatul de-adreptul, cât și între 
sine, în treburi oficioase, în limba română. 

$. 2. Za sedriile comitatense şi la juzii cercual ca jude- 
cători, limba oficială asemenea peste tot este cea română, lăsân- 
du-se deocamdată şi limba maghiară. Prin urmare: 

a) fiecare are deplin drept în trebile sale administrative și 
judiţiare, atât civile cât şi criminale, a se folosi de limba sa, întru-cât 
aceea e una dintre cele trei usuate de comun în comitat, adecă cea 
română, maghiară şi germană.  Deciderea acelora însă să face în 
limba oficială a comitatului, observându-se, că dacă vre-un proces 
s'a, început și a decurs în una din limbile usuate în comitat, în casul 
acesta sentența, când procesul a decurs în limba română sau maghiară, 
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se estradă în una din aceste limbi, ear’ dacă limba procesului a 
fost cea germană sau mestecată, sentența să estradă în limba oficială ; 


d) în treburi criminale së face cercetarea, pertractarea și deci- 
derea causei în limba înevlpatului, precum și martorii se ascultă 
în limba, lor propric, dacă e una din cele trei usuate de comun în 
comitat, aplicându-se în casul contrar limba oficială; 

c) în casul apelaţiunilor procesele së subştern în original, comi- 
tiva judeţelor însă are a se acomoda §-lui 14 a determinaţiunei 
acesteia ; 

d) juzii cercuali și ceialalţi oficianţi şi oficiolate comitatense, 
în atingere cu comunităţile şi privaţii, precum și antistii comunali 
în atingere cu locuitorii comunei, corespondează în limba respecti- 
vilor, întru-cât aceea e una din cele usuate în comitat, 

$. 3. Acelor oficianți comitatensi, cari în urmarea încrederei 
comitetului actual funcţionează și încă nu au deplină cunoștință despre 
limba română, li-se concede în decurs de doi ani dela aducerea deter- 
minaţiunei acesteia, precum cu centrul comitatului, așa și între sine 
a eoresponda şi în limba maghiară, însă cu acea îndatorire, ea în 
decursul acestor doi ani să-și câștige atâta desteritate în limba română, 
încât să poată coresponda cu centrul comitatului așa precum au 
datorință a corăspunde cu comunităţile și privaţii români, înțele- 
gendu-se aceasta și despre acei oficianţi, cari în decursul acestor doi 
ani menţionaţi, în urmarea denumirei ori alegerei, vor funcționa 
neavând deplina cunoștință a limbei române. 

Ordinaţiunile și decisiunile dela centrul comitatului însă li-se 
espedează și acestora, în limba oficială română. 

$. 4. Pentru susținerea intregităţii patriei comune, comitatul 
acesta cor&spondează cu dicâsteriile și celelalte comitate, cari nu au 
limba română de limbă oficială, în limba maghiară. 

Determinaţiunea aceasta tipărită este a se comunica cu toţi 
oficianții comitatensi, precum și cu toate comunele, spre cunoștință 
şi strânsă compurtare după dînsa, însăreinându-se oficiul notarial 
comitatens cu esoperarea tipărirei“, —- — 


Cetatea- de-baltă. 


În 22 Aprilie a plecat comitele-suprem Bethlen Farkas din 
comuna sa Buknea, însoțit de un banderiu, la Dicio-St.-Mărtin, 
centrul comitatului Cetatea-de-baltă, Mulţi Români "i-au așteptat 
sosirea, preoți, învăţători și popor de rînd, și sub flamură românească, 
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cu musică "l-au primit. Vorbirea de bineventare a rostit-o profesorul 
din Blaj, Blaşían. A recomandat comitelui suprem, ca în dragul 
păcii necesare se recunoască drepturile naţionale ale Românilor şi se 
accepteze limba română de limbă oficioasa, egală cu cea maghiară. 


Comitele suprem a răspuns ungureşte, esprimându-'și regretele 
că nu poate face us de limba română, pe care încă nu o posede din 
destul. Asigură însă pe Români, că va face pentru ei tot ce-i va 
sta în putinţă. 

În 23 Aprilie sa ţinut adunarea comitatensă. La întrarea sa 
în sala de ședințe, comitele suprem a fost primit cu vii aclamări. 
A numit numai decât un vicecomite, un procuror şi un notar ad 
hoc, și a pus la ordinea zilei stabilirea listei membrilor din comitetul 
municipal. 

Joan Orosu ia cuvântul și cere, în limba română, ca comitele 
suprem să numească și un notar român, care să poarte protocolul 
ședinței în limba română. Comitele suprem satisface acestei dorinţe 
și numeşte notar pe Joan Orosu, care însă nu primește, din motivul, 
că voește să iee parte activă la desbateri. Comitele suprem numește 
apoi pe Vasilie Bian notar pentru purtarea protocolului în limba 
română. Şedinţa se amână și se continuă la orele 2 după ameazi, 
când se cetește decretul de numire al comitelui suprem, care imediat 
depune jurământul, 

Ia cuvântul Joan Orosu şi dificultează lista membrilor propuși 
să facă parte din comitetul comitatens, fiindcă între ei sânt numai 
48 Români. Cere să fie egali la număr, Românii și Maghiarii, și-și 
reservă dreptul de-a presenta o listă a Românilor. Se trece dorinţa 
la protocol, lista însă să votează așa cum a fost compusă. Să 
alege comisiunea candidatoare, pentru a se pute procede la alegerea 
funcţionarilor și ședința se suspende. După redesehidere Joan Orosu 
predă comitelui suprem un protest, subscris de 79 Români, 
în care se cerea recunoașterea drepturilor naţionale pe seama Româ- 
nilor și a limbei române, ca egal îndreptăţită cu cea maghiară. Se 
naşte discuție animată pe tema aceasta. Vorbesc la obiect, în spirit 
național, Zoan Pinctu, Vasilie Bian, protopopul Fogarași și profe- 
sorul Blaşian, dar’ fără succes, pentru-că adunarea n'a voit să 
modifice lista membrilor. ci a amânat resolvarea chestiei în merit 
până la adunarea proximă. 

Së fac acum alegerile, și din aproape 70 de funcţionari vin 
aleși 11 Români, şi anume: vicecomite Josif Sterca Șulujiu i vice- 
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notar Vasile Moldovan; viceprocuror David Almășan ; subpretori 
Vasile Bian și Joan Orosu; rectificatori Nicolae Popp şi Teodor 
Zadai; asesori la forul general Joan Pinciu și Alexandru Dara- 
bant, ear’ la forul parţial Nicolae Moldovan şi Samuil Rafiu. 


În privinţa limbei oficioase adunarea a decis că se alătură la 
hotărîrea luată din partea comitatului Coșocza. A decis în fine, să 
se trimită adresă Maiestăţii Sale și dietei pentru recunoaşterea, 2472724722 
Ardealului cu Ungaria. 


În ziua următoare, 24 Aprilie, ședință nouă. Së autentică proto- 
colul ședinței premergttoare, ear’ funcționarii depun jurământul. Vice- 
comitele Josif Sterca Șulufiu şi subpretorul Vasike Bian româneşte, 
ceialalți ungureşte. Gál János pune de nou în discuție chestia 
uniunei Ardealului cu Ungaria. Îi răspunde profesornl Blaşian, 
care declară, că Românii țin la memorandul lor înaintat în ședința 
premergătoare şi cer limba română ca limbă oficioasă, în sus și în 
jos, — fiindcă numai atunci e adevărată egalitate de limbă și naţiona- 
litate.  Protestează în contra uniunii. Maghiarii îl întrerup. Proto- 
popul român Zbgarași vorbeşte în favorul uniunei. În cele din urmă 
toate se decid conform dorinţei Maghiarilor, de aceea, la ședința 
următoare Românii n'au mai luat parte. 

De însemnătate e adunarea ţinută în 7 Oetomvrie, tot în 
Diczo-St.-Mărtin.  Comitele suprem, Bethlen Farkas, a deschis-o 
cu o vorbire rostită în limba maghiară. Profesorul Z. Storan a pretins 
însă, ca deschiderea să se facă și în limba română. Nu "i-s'a dat 
ascultare, fiindcă nu era membru în comitetul municipal. A luat 
acum cuvântul profesorul Blzșzaz, şi într'o vorbire energică "și-a 
esprimat regretele, că adunarea n'a fost deschisă şi în limba, română și 
cere perfectă egalitate de drept pentru limba română, pe toate liniile. 


Së scoală și vice-comitele Sulufiu, și cu argumente puternice 
apără drepturile și egalitatea limbei române, cerând, ca din protocolul 
ședinței premergătoare së se șteargă punctul în care së pretinde, ca 
corespondenţele și rapoartele în comitat să se facă numai în limba 
maghiară.  Vederile acestea sânt sprijinite și de Waszize Moldovan 
și Alexandru Darabant, ear’ subjudele T. Ladai constată pe ungu- 
rește, că nu e adevărat că sar pretinde rapoarte numai în limba, 
maghiară, pentru-că el le face româneşte și nu "i-a fost respins 
nici unul. 

După-ce mai vorbesc la obiect profesorul B/așzaz și advocatul 
Szilágyi, pentru vederile vice-comitelui Sulufiu, — ear’ Gál Jdnos 
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declară în numele Maghiarilor, că și ei voesce perfectă egalitate în 
privința limbei, së enunţă ca conclus, că toate cele trei limbi usuate 
în comitat sânt una ca și alta oficiale şi egal îndreptăfite, ear 


protocoalele toate sânt autentice. 
% 


Eată acum grofestul inteligenței române din acest comitat, 
înaintat adunării municipale din 23 Aprilie. E următorul: 

„Subserişii Români din comitatul Cefăzz-de-baltă, adunaţi la 
cunferența comitatensă presentă, luând în considerare împrejurarea de 
față, că adecă, administraţia publică trebue să se iee cât mai curând din 
mâna organelor sistemului căzut şi së se depună în mâna oficialilor 
patrioți din acest comitat, cari sě se bucure de încrederea publică, 
cu un cuvânt, că organisarea comitatului pe base constituţionale este 
o necesitate absolută și neîncunjurat de lipsă: am aflat cu cale în 
mod preliminar a defige marginile acestei organisațiuni din punct de 
vedere românesc, și prin urmare subserisii declarăm: 

1. Că noi, pe basa dreptului constituțional al patriei noastre 
nu recunoaștem dreptul comisiunei presente de a representa întregul 
comitat, ci voim, și cu tot adinsul pretindem, ca comisiunea perma- 
mentă a comitatului să se aleagă prin toţi acei locuitori ai comitatului, 
cari, după lege să bucură de dreptul alegerii, pentru-că numai o 
astfel de cumisiune aleasă de întregul comitat poate avea toate atri- 
butele unei representanțe drepte și legale. 

2. Dar fiindcă împrejurările de faţă să văd a fi foarte urgente, 
voim a păși la următorul compromis în privinţa comisiunii chestionate. 

a) La numărul de 260 ai comisiunei presente, în care Românii 
din comitatul acesta sânt representați numai prin 48 membri, pre- 
tindem, să se mai adaoge din consemnarea aci sub 4) alăturată 
atâția Români, ca să fie representaţi Românii în număr egal cu frații 
Maghiari. 

5) Comisiunea aceasta să funcţioneze numai în mod provisoriu, 
cel mult până la finea lui Maiu 1861, când adunându-se congrega- 
țiunea comitatensă, care va fi provăzută cu atributele unei adevărate 
representanţe a tuturor intereselor, va organisa comitatul în mod legal. 

Compunerea congregaţiunii legale să se facă pe basa legii din 
1791, cu estindere și la clasele și confesiunile poporului cari mai 
nainte nu luaseră parte la drepturile politice, şi aceasta în înţelesul 
autografului Maiestăţii Sale din 20 Oetomvrie 1860 îndreptat cătră 
ministrul conte de Rechberg. 
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3. Oficianţii comitatului aleși de cătră comisiunea provisorie 
pe terminul pus în punctul al doilea litera ġ) au să-și dee cu toții 
demisiunea. 

4. Între oficianții cari vor fi să se aleagă de cătră comisiunea 
provisorie, dela cei cardinali până la cei mai de jos, să fie representaţi 
Românii în număr egal cu frații Maghiari. 

5. Limba română să fie în acest comitat limbă oficioasă politică, 
administrativă și judecătorească, în asemenea, grad cu cea maghiară, 
una ca și ceialaltă autentică, originală; protocoalele së se poarte și 
în limba română, şi corespondenţele oficioase dela oficiile subordonate 
până la guvern și viceversa să se facă şi în limba română. 


6. Românii comitatului acestuia pretind recunoașterea națiunii 
române transilvane de naţiune politică, prin urmare pretind libertate 
națională, adecă desființarea solemnă a cunoscuţilor articoli aprobatali 
şi ceialalți, rușinători şi dejositori pentru Români. 

7. Sus atinsele puncte poftim să se petreacă din cuvânt în 
cuvânt la protocolul ședinței de astăzi, și o copie autentică din acest 
protocol să se predee Escelenţei Sale domnului metropolit Alexandru 
Sterca Sulufiu. 


Întemplându-se ca unul sau altul din aceste puncte să nu se 
iee în dreaptă considerare, ne vedem siliți a ne arăta cu multă durere 
deplina noastră nemulțumire, și în contra unei asemenea proceduri 
a protesta cu solemnitate, reservându-ne dreptul de a ni-l căuta pe 
cale legală. Dicio-St.-Mărtin, 23 Aprilie 1861. (Urmează subserierile 
a 79 de Români)“. — 


Cetatea-de-piatră (Chioz). 


În districtul acesta, în fruntea căruia era pus în calitate de 
căpitan suprem (titlu egal cu comite suprem) Românul Sigismund 
Pop, n'au fost date lupte naționale pe tema limbei, fiindcă din capul 
locului, cu bună înțelegere, v jost decretată limba română ca limbă 
ofictoasă a districtului, ear’ la compunerea, listei membrilor din comi- 
tetul municipal s'a ţinut cont de majoritatea covîrșitoare în care se 
aflau Românii pe teritorul districtului, și tot așa și la alegerea func- 
ționarilor. Căpitanul suprem, Sigismund Pop, a deschis adunarea 
de constituire cu o vorbire rostită în limba română, accentuând în 
ea, că va căuta së se facă organisarea districtului în înţelesul diplomei 
din 20 Octomvrie 1860, declarând însă totodată, că la organisare 
au să fie respectate şi legile ungare din 1848. 
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Memorabilă remâne adunarea din 19 Decemvrie 1861 a repre- 
sentanței acestui district, în care căpitanul suprem „Szozsmund Pop 
a fost rugat, ca împreună cu toți funcţionarii aleși ai districtului se 
rămână şi mai departe în posturile lor şi së nu demisioneze, şi în 
care s'a votat cu mare însuflețire rugarea adresată monarchului în 
chestia convocării dietei ardelene. Adresa, compusă de protonotarul 
districtului, Andreiu Medan, era următoarea: 


„Cesaro-regească și apostolică Maiestate! Preaîndurate rege al 
nostru ! 

După-ce națiunea română din Transilvania, măcar că e precum- 
pănitoare în ţeara aceasta, și cu toate-că acum un an întreg a trecut 
de când Maiestatea Voastră, preaîndurate rege, prin preaînalta diplomă 
v'ați îndurat a restitui constituțiunea, sub condițiunea ca în vechia 
constituțiune să se facă schimbări adânc tăietoare, așa, ca cei lipsiţi 
până acum de binefacerile constituţiei să se primească de acum înainte 
între murii constituționali, până acum pe lângă cea mai mare încor- 
dare a puterilor sale n'a putut mijloci o adunare naţională sau dietală, 
în care ea, după proporţiunea inteligenţei, averii și numărului, față 
cu ceialalți locuitori ai Transilvaniei së poată fi representată şi așa 
să-'și fi putut formula dorințele, şi după-ce comitatele Transilvaniei 
nu sânt astfel constituite, ca măcar în acestea să fie națiunea română 
cuviincios și după proporțiune dreaptă representată, ca barem prin 
jurisdicţiuni să-şi poată aşterne gravaminele înaintea autorităților 
competente : 

Districtul acesta, ai cărui locuitori, cu neînsemnată escepţiune, 
sânt Români, nu poate fi neinteresat pentru soartea consângenilor 
cu cari în decurs de mai multe secole a împărtășit vitregitatea 
sorții nereconciliabile, care a apăsat cu greutăţile cele mai nesufe- 
ribile umerii naţiunii române, — pentru soartea consângenilor dela 
a căror fericire depinde și fericirea noastră, pentru-că dacă nu 
va fi fericită națiunea română în Transilvania, unde e în majoritate, 
cum vom put nutri speranța unei fericiri în altă ţeară, unde 
sântem în minoritate, — cutează cu omagial devotament, ca corpo- 
rațiune autonomă, a-'și ridica umilita voce pe lângă consângenii din 
Transilvania, așternând petițiunea aceasta înaintea preaînaltului tron 
al Maiestăţii Voastre. 


Cesaro regească Maiestate! Rege al nostru! Vechi sânt grava- 
minele naţiunei române gi dureroase. După constituțiunea de până 
acum n'am fost representați ca naţiune, nicăiri. Nu numai că 
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wam putut vorbi ca naţiune, ci şi suspinurile ni-au fost ame- 
ninţate cu pedepse. În anul 1848, când postulatul timpului a 
dărîmat murii feudalismului, națiunea română, a cărei cea mai mare 
parte a gemut legată în cătușele acestui vițiu omenesc, a zărit puţină 
lumină a luceafărului libertăţii; dar’ eată, că soartea necruțătoare 
adusă cel mai grozav nor, care pe nevăzute a învălit steaua fericirii 
Românului. 


Prin o dietă constituită pe basă aristocratică, fără să se fi ascultat 
dorințele Românilor, ca popor care formează majoritatea în astă 
teară, s'a decretat uniunea, și apoi s'a decretat desrobirea pămân- 
tului așa numit iobăgese, pe lângă desdaunare. Desdaunarea în bani 
am plătit-o pe lângă toată sărăcia cu toți asemenea, dar” naționalitatea, 
politică a Românilor, asemenea, cu celelalte trei naţionalităţi, nu o au 
recunoscut şi înarticulat, și acesta e temeiul de ce nu e îndestulit 
Românul din Transilvania, cu decretarea uniunii, și pentru-ce plânge 
şi së tânguește până în ziua de astăzi. 

Adevărat, că Transilvania a fost o ţeară basată pe egalitatea 
națiunilor, cu acel pěcat, că națiunea română, care a primit pe 
celelalte naţiuni în sînul ei, a fost după convenţiunea nedreaptă dela 
anul 1437 lăpădată și eschisă dintre cele trei naționalități. Pentru-că 
nu acelea au fost 7 păcate de căpetenie ale Transilvaniei, cum zic 
publiciștii maghiari, că a avut trei naționalități şi patru religiuni, 
ci acela a fost păcatul al ogfu/ea, şi cel mai mare, la ceriu strigător 
păcat, că cew mai veche naţiune a fost călcată și ștearsă, care apoi 
dupa ştergerea iobăgiei cu tot dreptul a sperat inarticularea sa între 
celelalte naţiuni de sine stătătoare. Şi cu ce e apărată uniunea și 
astăzi? Cu Zegalitatca, spunându-se că uniunea a fost decretată prin 
dietă şi sancţionată! Dar’ dieta măcar că a fost legală, n'a fost 
îndreptăţită şi autorisată së încorporeze 'Transilvauia la Ungaria, în 
contra glasului celor nerepresentaţi, comunicat dietei prin o deputațiune 
numeroasă. 

Loialitatea, dreptatea și politica sănătoasă ar fi adus cu sine, 
ca ântâiu dieta să șteargă iobăgia, și apoi fiindcă au fost ridicaţi 
între nobili şi iobagii, ar fi fost cuviincios a le da și lor asemenea 
drepturi de alegere cum au avut nobilii, — şi până-când sar fi regulat 
legea alegerii, într'o dietă constituită pe representarea întregului 
popor, ca după o astfel de procedură să se poată decide într'o 
dietă constituantă asupra trebilor comune, Dar’ fiindcă însuși prin 
Maiestatea Voastră preaîndurată, rege preagraţios, a fost împedecată 
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uniunea, asigurându-se autonomia Transilvaniei, numai aceea le mai 
lipsește acum Românilor, ca într'o dietă, în care să fie după dreptate 
şi ei representați, să decidă împreună cu celelalte naţionalităţi asupra 
sorții lor și a patriei. 

Locuitorii districtului acestuia, văzând că deputaţiunile naţiunii 
române, cari s'au înfățișat cu petiţiuni la preaînaltul tron, pentru inte- 
resele națiunii române, sânt bănuite că numai de capul lor umblă, 
cu toate-că și de organele publicităţii au fost sprijinite. ear’ din partea 
M. Voastre preagraţios primite, și văzEnd că toate trebile naţiunii nu 
înaintează: au așternut încă în vara trecută o petițiune la dieta ţării, 
cu acea, dorire. ca să se conceadă Românilor un congres. Dar 
după-ce Transilvania, n'a fost representată în dietă, a așternut o altă 
petițiune, la preaîndurata Maiestatea Voastră sacratisimă, cu acea 
umilită rugare, să vë îndurați preagrațios a dispune. ca și Românii, 
cari nu sânt representaţi în dieta Ungariei, să se poată, împreună 
cu cei representaţi acolo, aduna la un congres naţional general. 

Dar durere, dieta ne-a retrimis rugarea nedesfăcută, fiindcă 
era adresată în limba română, și pe când am trimis-o a doua-oară, 
dieta, s'a fost desființat, și așa n'am ajuns la resultatul dorit. 

Acum, după-ce preagrațioasa Maiestatea Voastră v'aţi îndurat 
a concede ţinerea unei diete în Transilvania, și după-ce ţinerea dietei 
acesteia pe timp nehotărit amânată a fost: cu omagială supunere ne 
rugăm, ca Maiestatea Voastră së vë înduraţi a dispune, ca dieta, 
Transilvaniei după putinţă în cel mai scurt timp së se adune, după 
o lege electorală favorabilă egalității naţiunilor. pentru-ca și națiunea 
română din Transilvania, ca și celelalte naţiuni din ţările autonome 
ale coroanei sfântului Ștefan, să-și poată realisa pe cale constituţională 
dreptul egalei îndreptăţiri, și prin urmare fericirea sa, și a celoralalte 
națiuni surori. Cu omagială supunere rămânem, ai Maiestăţii Voastre 
ces. reg. apostolice, cei mai credincioși supuși. Comunitatea Cetății- 
de-peatră. (Urmează subserierile)“. 

Cojocna. 


Adunarea de constituire va ţinut în Cluj, la 16 Aprilie, sub 
presidenţia comitelui suprem conte Beldi Ferencz, Înainte de a să 
întra în ordinea de zi, protopopul Vegrufiu ia cuvântul şi constatând 
că poporul român nu e representat în adunare conform puterii sale 
numerice, fiindcă pe lângă 200 membri maghiari sânt trecuţi în listă 
numai 50 Români, — face în numele mai multor Români din comitatul 
acesta următoarea declaraţie prealabilă: 
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„Subscrișii, ca membri ai naţiunii române din comitatul Cojoenei, 
parte chemaţi de cătră domnul comite-suprem Francise conte Beldi 
la adunarea representanței comitatense, convocată pe ziua de astăzi, 
parte veniţi înlăuntru la Cluj) din altă ocasiune, declarăm sărbă- 
toreşte urmutoarele : 

1. Comisiunea aceasta o privim de nedestoinică pentru a pute 
representa comitatul în împrejurările de faţă, și asemenea declarăm, 
că și pe diregătorii comitatensi din 1848 nu-'i aflăm și nu-i recu- 
noaștem destoinici spre a-și continua oficiile, spre îndestulirea și 
mângăierea, poporului. Deci: 

2. Comisiunea de astăzi së se privească de abzisă și de tot 
încetată, după-ce mai ântâiu va fi dispus următoarele: 

a) A hotărît împreună cu domnul comite-suprem, că congregația 
comitatului, spre alegerea unui comitet nou, este convocată irevocabil 
pe 10 Maiu a. c. și a dispus, ca aceasta să se publice într'o înştiinţare, 
dată în ambele limbi, adecă în cea română și cea maghiară. 

3) A ales din candidaţii ambelor naţionalităţi în mod provisoriu, 
până la congregația generală, şi anume, până la definitiva alegere 
din partea acesteia a comitetului pou, atâția amploiați câți sânt de 
lipsă pentru a lua administrațiunea dela organele regimului de până 
acum, precum și o comisiune, compusă din bărbaţii de încredere ai 
ambelor naţiuni, împărțită după traeturi, pentru alegerea membrilor 
sătești, la congregaţie; ear’ până la aceasta cungregaţie să se enunţe, 
că în comitatul Cojuenei mba română cu limba maghiară e întocmai 
oficială şi autentică. 

3. La compunerea listei membrilor congregaţiunei să se iee 
de basă legea din 1791, cu estindere la clasa poporului nenobil, dar’ 
eliberat pe temeiul diplomei regeşti din 20 Octomvrie 1860. Drept 
aceea, să se coneheme la această congregaţie: onoraţiorii din partea 
bisericei și a învățământului, toți preoţii, capelanii, învățăturii și 
cantorii, mai departe advocaţii, doctorii, artiștii, notarii sătești, ete. 

4. Deputaţii comunelor să se aleagă în fiinţa de față a comi- 
siunei de sub z/, în care şi protopopii concernenți româneşti încă së 
fie membri. 

5. Aceste condițiuni din cuvânt în cuvânt să se treacă la pro- 
tocolul ședinței de astăzi, și o copie autentică de pe protocol să se 
dee dlui protopop Joan Negrufiu. 

Pra aceasta noi, subserișii, protestăm deci sărbătorește și 
declarăm, că: 


www.dacoromanica.ro 


— bt — 


6. Dacă aceste condițiuni nu sar ţină, noi ne vom vede siliți 
să căutăm efectuirea acelora pe cale legală. Cluj, 15 Aprilie 1861. 
(Urmează subserierile)“. 


Declaraţia e esplicată în ungureşte din partea lui /oszf Hossu, 
ear’ adunarea o ia în desbatere punct de punct și — o respinge. 
În chestia limbei române a vorbit protopopul Wegrufiu pentru 
acceptarea acestei dorințe a Românilor, ear’ contra a vorbit celalalt 
proţopop din Cluj, Teodor Pop, şi apoi Joszf Hossu, acest din urmă 
afirmând, că numai 2472 protocol poate fi autentic și original. Comitele 
suprem din a sa parte a rugat pe Români să nu ceară mai mult 
decât li-s'a acordat Lugojenilur din partea celui mai bun Român, 
Emanuil Gozsdu. 

Resoluţiunea dată Românilor a fost deci negativă. 

Comitele suprem a numit apoi cu dela sine putere câțiva func- 
ționari, până la alegere, între ei și pe Z. „Șzfofarza, care în 15 Maiu 
a fost chemat së depună jurământul și să-și ocupe postul de vice- 
notar provisor. +Șipotarzu s'a dus la comitat și a cerut së 'i-se arete 
ântâiu formula jurământului, și după-ce a văzut că în text se face 
pomenire despre legile din 1848, a declarat, că după o astfel de 
formulă, el, ca Român, nu poate pune jurământul de funcţionar 
public, pentru-că nu se poate rupe dela sînul naţiunii sale, ear’ legile 
pe cari ar trebui să pună jurământ necondiţionat nu sûnt recunoscute 
din partea naţiunii sale. E gata a jura credință Domnitorului, patriei 
și legilor ţării; dar’ că legile acestea cari sânt, domnitorul are să 
decidă mai târziu și legislaţiunea. 

Ungurii "și-au dat toate silințele să capaciteze pe „Șzfotarzu și 
să-l facă să depună jurământul după formula care corăspundea inte- 
reselor maghiare, dar’ Șipofariu nu s'a lăsat să fie înduplecat și n'a 
depus jurământul. 

În 23 Maiu s'a ţinut de nou congregaţie, în biserica reformată 
din Cluj. Românii wau fost chemaţi, au venit însă totuși în număr 
mare. 

Deschiderea, adunării era pusă în program pe orele 10; dar 
auzind Maghiarii că Românii au intențiunea se înceapă o luptă ener- 
gică în chestia limbei, au trimis deputațiune la comitele suprem, 
pentru-ca să-l roage să vină să deschidă adunarea mai de dimineaţă. 
A venit şi a deschis-o la orele 9. Din parte ungurească a fost 
presentată imediat o listă pe care erau trecuți cam 350 Maghiari și 
vre-o 70 Români pentru a face parte din comitetul municipal, şi 
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lista a fost votată cu aclamaţiune, declarând comitele suprem de 
conatituit comitetul municipal, în înţelesul acestei liste. 


Comitele-suprem voia tocmai së declare de închisă ședința, — 
când Românii în numër mare și în bună ordine întră în biserică. 
În fruntea, lor protopopul Joan Negrufiu, care să urcă imediat pe 
un scaun și rostește în limba română un recbhisitor energie la adresa 
Maghiarilor, cari în modul acesta îşi bat joc de frățietate și de 
dreptate. Tot româneşte și tot în spirit național vorbește de pe 
catedră protopopul Zzodor Pop, spunându-le Maghiarilor, că Românii 
nu mai cred în vorbe goale ci cer acum fapte. Pretensiunile Româ- 
nilor cunoscute sânt în lumea largă, ele au fost decretate în confe- 
rența dela Blaj din 1848 și în cea dela Sibiiu. Maghiarii să se 
conformeze lor, dacă vreau pace și frățietate cu Românii. 


Se scoală acum Alexandru Bohăfiel şi rostește o vorbire covîr- 
şitoare. Spune că adunarea, de față nu representă poporul comita- 
tului, pentru-că cei presenți n'au mandat dela nimeni. De aceea, 
propune să se esmită o comisiune, din care să facă parte 15 Maghiari 
şi 15 Români, în scopul ca să compună de nou comitetul comitatens 
pe basa egalității de drept. 

Dintre Maghiari nu răspunde nimeni, ci răspunde secretarul 
Moga, că toate sânt bune și adevărate așa cum le-a spus Bohäfiel, 
dar’ nefericirea e, că sânt în folosul reacţiunei, de aceea propunerea, 
nu poate fi primită. Maghiarii aprobă, ear' Românii cer să vorbească 
Sipotariu. 

rpolariu se urcă pe scaun și în limba română constată, că la 
adunarea aceasta sûnt chemați numai marii proprietari, de aceea ea 
nu poate fi oglinda fidelä a opiniunii publice din comitat. Cere, în 
numele Românilor, primirea propunerii lui Bo%ăjzel. 

Se îndeamnă acum și Maghiarii la vorbă şi pe rînd iau cuvântul: 
contele Bethlen Iános, Gyarmathi şi Berde, şi toţi recunose de 
juste pretensiunile Românilor, pentru-că sânt dictate de spiritul tim- 
pului, — dar’ Maghiarii nu se pot învoi deocamdată la acceptarea 
lor, pentru-că ei stau pe basa legilor dela 1848. Së lase deci Românii 
în grija dietei regularea raporturilor între naționalități. 

Vorbește de nou Alex. Bohăjiel, şi deelină dela Români respon- 
sabilitatea pentru pericolul ce ar pute să urmeze din înădușirea autono- 
miei municipale. Românii o apără și reclamă respectarea, ei, răspundă 
deci pentru urmări cei-ce nu vreau st asculte cuvântul adevărului. 
Recomandă de nou primirea propunerii sale. 
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Mai vorbeşte și .Șzfotariu de nou, esprimându-!și mirarea, că 
Maghiarii să provoacă mereu la legi, când nimeni nu poate spune, 
că oare cari anumite legi vin vătămate prin propunerea lui Bo&äfiel ? 
Din contră, toemai legile la cari se provoacă Maghiarii ne dau dreptul 
să ne constituim cum vrem și să facem statute după placul nostru, — 
a zis oratorul. E pentru primirea propunerii lui Bofărrel. 


Secretarul Moga declară că e întru toate de acord cu Bokăzze/ 
şi Szfofariu, și că subscrie şi el toate pretensiunile Românilor. Și 
așa să nu creadă nimeni, că elar fi contrar causti naţionale române. 

La orele 12 comitele suprem pune capăt discuţiunei, declarând 
că rămâne pe lângă comitetul deja proclamat în mod legal de ales. 
Atunci protopopul Zoan AWegruţzu scoate din buzunar protestul gata 
al Românilor și-l predă comitelui suprem, cerând împreună cu 
ceialalți Români să fie cetit în adunare. Maghiarii se opun, ear’ 
Românii părăsesc adunarea și comitele suprem încheie ședința. 


Protestul dat în contra, ilegalităţii compunerei comitetului muni- 
cipal, efectuită în ședința din 23 Maiu a congregaţiunei comitatului 
Cojocna, e următorul: 

„Ilustrisime domnule comite-suprem! Onorabilă adunare de 
comitat ! 

După-ce vedem, că improvisata, așa numita comisiune perma- 
nentă, care s'a fost ales provisoriu spre a alege oficiali provisorii 
şi a lua actele dela fostele oficiolaturi ces. reg., Su lăsat în niște 
hotărîri la cari n'a fost competentă, precum: proclamarea uniunei, 
hotărîrea limbei, compunerea, unui formular de jurământ, și strămutarea 
aceluiași după plac, așa, că la început după acel formular a jurat 
pe amploiaţi pe constituțiune, în genere, ear’ mai târziu pe legile 
din 1848 în specie, noi acestea și alte asemenea hotărîri și afaceri 
nu le primim de-ale noastre, ca eşite din voința noastră, ci din contră, 
„_Brotestăm în contra acelora. 

După-ce mai încolo prea deplin ne-am cohvins, de o parte, 
că la conchemarea acestei adunări nu s'a ţinut nici o lege, ci din 
unele s'a ţinut ce s'a socotit a fi favorabil pentrn fraţii Maghiari, 
ear’ tot din acele legi ce a fost favorabil pentru Români nu s'a 
ținut, așa d. e. într'atâta s'a ţinut art. 12 din 1791 că s'au chemat 
toţi nobilii mireni seculares), dar’ nu s'au chemat nobiles ecclesiastici, 
nu s'au chemat persoanele eclesiastice, pentru aceea, ca preoțimea 
română să fie eschisă, preoțimea, care în înțelesul art. 6 din 1744 e 
asemenea îndreptăţită ea şi ceialalți nobili ai patriei, ear” în înţelesul 
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art. 12 din 1791 preoţii români sânt membri ai congregaţiunilor marcale, 

va să zică, când toată lumea propășeşte progresive, în lățirea 
drepturilor, d-voastră mergeţi regresive, — ear’ din altele s'a estras 
analogia, în special din art. 2 al anului 1848, legile la cari atâta 
vă place a vă provoca, dar’ numai întru-cât vi-sa văzut de bun 
pentru d-voastră, căci după acel articol, au dreptul a lua parte la 
alegerea deputaţilor: 

a) Toți aceia, cari după legile patriei sânt îndreptăţiți a lua 
parte, fie că au folosit acel drept, sau nu; 

b) Representanţii comunelor; și 

c) Cari plătesc dare directă 8 fl. 

Ad analogiam acestui articol s'au chemat representanţii comu- 
nelor, însă și la alegerea acestora sau făcut multe abusuri. Nu sau 
chemat însă în înțelesul punctului g) statul bisericesc, sau nobilii 
eclesiastici, și nu sau chemat cei-ce plătesc 8 fl. dare directă. 

Vedem, că lista nici nu e compusă după principiul egalei 
îndreptăţiri, care de pe tron a fost enunțat, și după care, purtând 
noi sarcinile de 12 ani, speram cu tot dreptul së ne împărtășim și 
de binefaceri în vieaţa constituțională. 

Vedem în fine, că în congregaţiune e stoarsă o majoritate din 
minoritatea locuitorilor din comitat, și nu e representată după o 
dreaptă proporțiune nici națiunea română, nici poporul de rînd, și 
nici însuși poporul maghiar. Și prevedem, că e așa compusă, ca 
interesele majorităţii din afară să rămână în minoritate. Congrega- 
țiunea se vede a fi numai un ce măestrit, chemată numai la aceea, 
ca congregațiunea, aceasta, să facă earăși un comitet, 

Deci pentru aceea, noi numai într'atâta voim së luăm parte, 
întru-cât poftim, ca: 

a) aceasta, congregaţiune înainte de ce s'ar lăsa în alte hotărîri, 
să se constitue pe basa egalei îndreptăţiri. Spre care scop së se 
denumească o comisiune de 30 membri, în care egal să fie Românii 
cu Maghiarii representaţi, și care comisiune să lucre un plan, o cheie, 
după care să se facă în viitor congregaţiunea,; 

b) acum să declare națiunea și limba română în acest comitat 
întru toate asemenea îndreptăţită cu cea maghiară. Comisiunea së 
fie însărcinată a lucra un proiect în acest obiect. 


În alte afaceri, așa după-cum e acum conchemată congrega- 
țiunea, a ne lăsa nu ne învoim, cu atât mai puţin, că nici nu știm 
de ce să ne ținem când vedem cancelaria de curte şi guvernul de 
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teară compus după legile din 1791, cu estinderea dreptului și respec- 
tarea încâtva și a națiunei române, — ear’ comitatele le vedem 
constituindu-se după legile din 1848. 

Care protest poftim ca din cuvânt în cuvânt să se iee la protocol. 
Cluj, 23 Maiu 1861. (Urmează subserierile)“. — 


La ședința din 24 Maiu Românii n'au mai luat parte. Congre- 
gaţiunea a pus însă în discuţie protestul lor şi li-a dat următoarea 
resoluțiune : 


„Comitetul comitatens este silit a trage la îndoială legalitatea 
protestului. Adecă, nu poate recunoaște, ca o fracțiune, ori-și-cât 
de mare a unei corporațiuni, să poată protesta în contra decisiunilor 
aduse de corporaţiune între marginile legii, înainte de a le aduce earăși 
pe tapet acea fracțiune, care, sau a fost, sau a putut fi de față la 
aducerea decisiunilor. 


Însă pe lângă toate acestea, în scopul de a delătura neînțelegerea 
gi a folosi mijloacele conducătoare la adevărata egalitate și frățietate 
constituțională, comitetul a cercetat protestul mai de-aproape și s'a 
oprit la următoarele: 

Comitetul comitatens din 1848, cum a reînviat după 11 ani, “și-a 
reocupat earăși locul cuviincios și legal, s'a reîntregit pe sine legal- 
minte şi a representat comitatul până în clipita, când după dorirea 
comună “și-a cedat dispunerei congregaţiunei generale puterea cu 
care era învestit. Prin urmare, este nu numai în contra legii de a 
desemna, de nelegal acel comitet, cu privire la lucrările şi decisiunile 
sale, dar’ totodată nici nu este aceasta o procedură prea delicată, 
tocmai din partea, fraţilor Români protestatori, cari voese a demonstra 
frățietatea. 

Ce să atinge de părțile, decisiunile și lucrările memorate în 
protest, comitetul comitatens nu a proclamat uniunea patriilor, și nici 
nu a aflat de lipsă a o proclama. Uniunea este o faptă făcută prin 
o dietă legală, întărită și sancționată prin rege legal, publicată 
şi pusă în vieaţă, și nici-odată legalminte ştearsă, sau modificată 
prin lege. 

Aşadar comitetul prin scrisoarea cătră M. Sa şi cătră dietă, 
în privința realisării uniunei, n’a proclamat nici o idee nouă, nici a 
declarat vre-un desideriu nou, ci ca jurisdicțiune, a cărei chemare 
este îngrijirea pentru punerea în vieață a legilor și ţinerea legilor, 
ca fortăreață a vieţii constituționale, "şi-a ținut de cea mai sfântă 
datorință a-și ridica, glasul în interesul legilor, cari până nu sânt 
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desființate sau șterse pe cale legală, trebue së fie ţinute, tocmai 
din principiul de a ne ţină strîns de tot ce e legal, nu numai pentru 
că dela, înființarea și împlinirea lor milioane de patrioţi își condiţio- 
nează odihna și binele, ci și fiindcă dacă s'ar ivi chiar vre-o neplăcere 
generală în contra lor, ele trebue duse totuși în deplinire. 

În protocolul comitetului vine numai o formulă de jurământ 
înainte, a cărui text dela compunerea originală nu wa mai modi- 
ficat. Cumcă tocmai menţionarea legilor din 1848 în formula, aceasta, 
de jurământ este aceea de ce s'au scandalisat frații Români prote- 
statori, află comitetul cu atât mai fără temeiu, fiindcă nu poate înțelege, 
că legile din 1848, cari au estins principiul de egalitate peste toți 
compatrioții, fără deosebire de clasă, naţiune și confesiune, së se 
atace tocmai sub stema interesului unei atari clase și naţionalităţi, 
ale cărei îndreptăţiri politice singur numai prin aceste legi „să 
asigură, 

Decisiunile fostului comitet în causa limbei sânt cunoscute în 
toată ţeara, din circularul scris catră toate jurisdicțiunile în causa 
aceasta. Comitetul comitatului Cojocna a fost în partea aceasta a 
patriei cel dintâiu, care sa declarat prin decis. că cstinderea și 
modificarea legilor din 1848, acomodat pretensiunilor tuturor naţio- 
nalităţilor, este una dintre cele mai urgente agende ale celei dintâiu 
diete comune. Comitatul Cojoenei a fost între jurisdicțiunile de 
dincoaci de Peatra-craiului cel dintâiu, care a efectuit folosirea limbei 
române ca limbă oficioasă, la sfătuirile și pertractările jurisdicțiunei 
comitatense. Și tocmai când comitetul comitatului Cojocna deseamnă 
limba de mijlocul esprimării cugetărilor, dorințelor și a durerilor, și 
ca pe un recuisit neîncungiurabil spre înțelegerea reciprocă și netezirea 
frăţietăţii o află de lipsă și deamnă de a o deslega de cătușele sale, 
fără a fi constrîns la aceasta prin vre-o lege: fraţii Români înfierează 
fapta aceasta de sacrilegiu, și tocmai în limba acca protestează în 
al cărei interes a făcut decisiunea! Într'adevăr, e de neînțeles atare 
procedură. gl cărei puls secret comitetul nu voește a-l scruta, ci e 
aplecat a primi lucrul numai de o pornire sîlnică, din care să poate 
deduce o nisuință, care trece departe peste sfera jurisdicţiunei şi 
atinge nu numai principiile cardinale ale constituțiunei noastre, ci 
tae şi în esenţa drepturilor statelor europene. 


Aceasta o dovedesc fraţii cari protestează şi prin argumentarea 
cu care vor a demonstra ilegalitatea congregaţiunei din 23 Maiu 6., 
considerând de vutămare, că preoțimea, care în înţelesul art. 6 punct æ) 
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şi 6) din 1744 e asemenea îndreptățită ca ceialalți nobili ai 
patriei, nu a fost chemată după articolul 12 din anul 1791 la 
adunare. 


Dar’ şi de nu ar fi adevărat, că preoțimea ca atare în Ardeal 
nici-odată nu a eserciat drepturi politice, cari sûnt legate de clasa 
nobilă și de proprietate, însuşi art. 12 din 1791, la care së face 
provocare, zice aşa de curat că numai nobilimea cu proprietate 
poate lua parte la congregațiune, încât după-ce declară că „membra 
congregationis marchalis constituunt omnes nobiles in eodem comitatu, 
districtu vel sede possesionati“, tot principiul acesta îl esplică 
mai departe, și încă și mai precis, cu cuvintele: „unde clarum est, 
evos qui nullam in eo comitatu, districta, vel sede possesionem habent, 
illud haud pertinere nulius autem voto ibidem gaudere posse“. 


Privind mai încolo și aceea de vătămare, că pentru-ce nu 
Sau chemat, în sensul art. II. din anul 1848, afară de represen- 
tanţii comunelor încă și indivizii cari plătesc 8 fl. contribuţiune 
directă, constatăm, că tocmai cuprinsul legii citate dovedește curat, 
că sună numai despre alegerea deputaţilor dietali, și așa pentru 
congregaţiunile marcale numai într'atâta së poate per analogiam 
folosi, întru-cât art. 16 din Pojon dela 1848 nu s'a îngrijit despre 
modul alegerei deputaţilur comunali, cu cari singur era st se mai 
mărească congregaţiunea, stătătoare până atunci numai din cei îndrep- 
tățiți dinainte de 1848, 

Comitetul present află deci în urma preziselor, că precum toate 
decisiunile comitetului antecesor, așa și modul convocării congregaţiunei 
din 23 ale lunei c. sânt de așa, că fiind basate pe legi ce sustau 
încă, numai atunci ar fi meritat o combatere deamnă, dacă sar fi 
abătut dela lege, fie chiar și numai cât un fir de păr. Deci comitetul 
present află protestul așternut cu atât mai fără temeiu și nebasat pe 
lege, cu cât şi numele subscrise pe acela încă sânt destulă dovadă 
în contra acusării pentru compunerea congregaţiunei. Cu toate acestea, 
cu bucurie së folosește și de ocasiunea presentă spre esprimarea 
solemnelă, că cea mai ferbinte dorință și nisuință resolută a comi- 
tetului este, ca cu puterea lui dată prin lege së lucre într'acolo, ca 
chestiunea egalităţii naționale, la dieta patrielor comune së se resolveze 
cât mai curând, spre deplina odihnire a Românilor și a altor fraţi. 
Și dorește, ca și până atunci, prin împărțirea frațească a tuturor 
drepturilor şi greutăților ce cad în sfera jurisdicţiunilor, să se 
apropie și mai tare prefacerea în trup a frățietații adevărate“. — 

85, 
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Dobâca, 


În 18 Septemvrie s'a, ținut congregaţie în Gherla. Românii 
n'au fost învitaţi së iee parte. Cu toate acestea s'au presentat foarte 
mulți, inteligență și popor. Românii au mers ântâiu în ceată mare 
la reședința episcopului gr.-cat. român Alexi, care la rugarea unei 
deputaţiuni a eşit pe balcon şi de acolo a ţinut vorbire poporului, 
recomandându-'i pace și frăţietate cu naţiunile conlocuitoare, precum 
şi credință neclintită faţă de casa domnitoare. În urmă a dat bine- 
cuvântare mulţimei şi a trimis pe cei chemaţi să-și facă datoria în 
casa comitatului. 

Când au sosit Românii, sala comitatului era plină de Maghiari 
şi de Armeni. Românii au fost siliți să rămână pe afară. O delegaţie 
a fost trimisă din partea Românilor la comitele suprem, pentru-ca 
së-’l învite să ţină adunarea sub ceriul liber, ca astfel să poată asista, 
la ea și Românii. Comitele suprem së învoeşte, și să învoește şi 
adunarea, deja deschisă, ca ședința să se continue în curtea largă 
a fostei localităţi pretoriale. Aci comitele suprem pune la ordinea 
zilei singurul obiect: compunerea comitetului permanent comitatens. 

Românii Zoan „Șipotariu și Miharu Bohățrel pretind, ca ântâiu 
se abzică comitetul din 1848, întregit cu dela sine putere la 18 Aprilie, 
şi numai după aceea să se procedeze la alegerea noului comitet. 

Să esmite o comisiune care să compună lista membrilor din 
noul comitet, și în comisiune e numit dintre Români numai canonicul 
Stefan Bilfiu, care însă nu primește. Astfel comisiunea a rămas 
compusă numai din Maghiari și Armeni. 

În ziua următoare, 19 Septemvrie, comisiunea a presentat lista. 
Românii au dificultat-o, ca fiind compusă în detrimentul lor, precum 
au dificultat și protocolul ședinței premergătoare, pentru-că textul 
românesc nu era compus amăsurat faptelor întâmplate. 

Së cetese numele celor trecuţi în listă, și Românii la fiecare 
nume maghiar strigă: 4-7 primim! Be naște sgomot. Şedinţa 
se ridică şi ear’ să redeschide. În urmă să alege o nouă comisiune 
pentru verificarea listei. și în comisiunea, aceasta comitele suprem 
numeşte și Români. Înţelegere nu s'a putut face însă nici așa, și la un 
moment dat lista a fost declarată de primită. Românii protestau, ear” 
oratorii lor erau daţi jos de pe scaun şi nu erau lăsaţi să vorbească. 

La ședința din ziua următoare, 20 Septemvrie, când s'au făcut 
alegerile funcţionarilor, Românii nu s'au mai presentat, ci au înaintat 
comitelui suprem două proteste: unul subscris de toți Românii, 
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inteligenţă și popor, în contra tuturor hotărîrilor luate în această 
adunare ilegală, și altul subscris numai de membrii români ai comi- 
siunei verificătoare, în contra purtării majorității din comisiune. 
Totodată conducăturii au fost însărcinați së meargă cu plângerile 
până la înaltul tron. 

Făgăraş. 

În 16 Aprilie, căpitanul suprem al acestui district, Zoan Bran 
de Lemenyi, a deschis adunarea districtuală la moara de hârtie , 
pe câmp liber, pentru-ca së poată lua parte la ea toţi cei veniţi, 
împreună cu poporul de rînd, care umpluse stradele Făgărașului. 
Erau presenţi peste șase mii de oameni. Căpitanul suprem a vorbit 
românește şi în spirit naţional. După vorbirea sa de deschidere a 
luat cuvântul pretorul Joan Pușcariu, şi a esplicat poporului că ce 
e constituția. A vorbit apoi Jakab György, fost vicecăpitan al 
districtului, care a declarat, că deși e Maghiar, recunoaște limba 
română de limbă oficioasă a acestui românesc district și de aceea 
vorbeşte și el românește. A încheiat vorbirea cu aceea, că „de azi 
încolo să nu mai suferim së se facă ceva de noi fără noi“. 

Ia cuvântul de nou pretorul Joan Pușcariu şi arată, cum în 
districtul Făgărașului nu poate să fie decât numai limba română 
limbă oficioasă în toate ramurile vieţii publice; de aceea propune, 
ca înainte de toate adunarea së aducă hotarire în acest înțeles. 

Advocatul Fló recunoaște temeinicia acestei pretensiuni ridi- 
cate din partea Românilor, și declară că primește şi el limba română 
de limbă oficioasă a districtului. Dar’ constată, că aducerea unei 
hotărîri în privința aceasta ar fi în contra legilor ţării, de aceea 
protestează în contra conclusului prin care nu limba maghiară ar fi 
decretată de limbă oficioasă. : 

Să naște sgomot. Românii strigă: „Nu suferim altă limbă, mai 
bine murim“, ear’ F4/6z, pentru a calma spiritele, își schimbă parerea 
şi cere, ca pe lângă limba română să fie acceptată de oficioasă şi 
cea maghiară. 

Vicarul C/orzlă declară, că Românii nu vor mai suferi së li-se 
împună limbă străină, pentru-că „dacă sar face toată lumea maghiară, 
noi nu ne facem“. În urmă căpitanul suprem enunță ca conclus, 
că limba oficioasă a districtului e cea română, dar’ ori-ce petiție, 
dată în altă limbă, va fi resolvată în limba petiție. 

În ziua următoare s'a ţinut ședința a doua, în care, la propu- 
nerea pretorului Puşcariu, numărul membrilor comitetului districtual 
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se stabileşte în o su/ä, și membrii să aleg numai decât, Maghiarii 
protestează, și încă cu efect, pentru-că guvernul a anulat pe cale 
telegrafică toate conelusele aduse, a amânat adunarea convocată pe 
26 Aprilie şi a numit comisar guvernial, care se ancheteze plângerile 
Maghiarilor, pe consilierul Joan Alduiean. 

Toate acestea au fost comunicate adunării districtuale în 
26 Aprilie, când era să se înceapă ședința, pentru-că căpitanul suprem 
Ioan de ZLemenyi numai atunci primise avisul telegrafic al guvernului. 
Românii s'au mâhnit de procedura, aceasta a Maghiarilor, dintre cari 
să scoală advocatul Fó şi propune, că acum, după-ce conclusul 
adunării, referitor la limbă, a fost anulat, protocolul ședinței să şe 
poarte ungurește. Sgomotul ce s'a născut şi protestările energice 
ale Românilor "l-au făcut însă se retracteze și se promită. că în viitor 
nu va mai face dificultăţi, — facă Românii ce lor le place. 


În 13 Maiu s'a ţinut o nouă adunare, sub presidenţia comisa- 
rului 4ldulean și a căpitanului suprem Bran de Lemenyi. Presenţi 
erau 341 de Români şi 59 de alte limbi. Românii veniseră sub steag 
naţional, pe care era scris: „Limba“, și aveau cocarde în pălării, 
tot cu inscripția »Zimbăe. 


Şedinţa s'a, deschis la orele 10, cu enunţarea făcută din partea 
căpitanului suprem, că conclusele adunării din 16 și 17 Aprilie sânt 
anulate. Consilierul 4/dulean salută acum adunarea, româneşte şi 
ungurește, recomandând tuturor celor presenţi, înțelegere, frăţietate, 
bună armonie. Numește apoi doi notari, un Român şi un Maghiar, 
pentru ducerea protocolului, ceea-ce dă ansă advocatului Zoan Roman 
să iee cuvântul și să ceară, ca protocolul să fie purtat numai româ- 
mește, fiindcă districtul e românesc. Comisarul răspunde, că acesta 
e dreptul președintelui. Adunarea nu are astăzi alta de lucru, decât 
să aleagă membri în comitetul districtual. Gál János cere, ca proto- 
colul să fie purtat numai ungureşte, şi pe tema aceasta să întinde 
discuţia până la orele 3 d. a. terminându-se cu învingerea Românilor. 

Anume, după-ce s'a vorbit destul în chestie, advogatul Zoaz 
Roman roagă pe representantul guvernului, că după-ce a auzit care 
e dorinţa și voința adunării, së enunţe ca conclus purtarea proto- 
colului zumar în limba română. Consilierul 4/7u/ean cere și părerea 
capitanului suprem, Bran de Lemenyi, care declară, că limba proto- 
colară într'un district curat românesc nu poate să fie decât numai și 
escluşiv cea română.  Aplause și aclamări zgomotoase acoper 
aceasta declarațiune. Comisarul comunică acum adunării, că să află 
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între două alternative, sau st disolve adunarea, sau să accepteze 
votul majorităţii. Înclină însă spre alternativa din urmă, de aceea, 
enunţă ca conclus, că protocolul are să se poarte zuai în limba 
română. Maghiarii protestează și vreau să părăsească adunarea, dar' 
să resgândese şi rămân. Së alege comitetul astfel: 70 Români. 30 de 
alte naţionalităţi, și cu aceasta, ședința së încheie. 

După ameazi, la orele 4, continuare. Ungurii cer de nou, ca 
protocolul së fie purtat și în limba maghiară. Răspunde vicarul 
Chirilă, punându-le în, vedere Maghiarilor, că war fi egalitate de 
drept aceea, când 400 de Unguri ar avea același drept pe care-l 
au 65.000 de Români. Advocatul Zoan Romar eurăşi le spune, 
că un protocol unguresc nu are nici o putere legală în districtul 
Făgărașului, fiindcă neștiind nimeni ungurește, ware cine să-] autentice. 
Căpitanul suprem. care a presidat ședința aceasta, enunţă conclusul 
în acest înţeles. Maghiarii protestează de nou. 

La ordinea zilei së pune o instrucţie provisorie. pentru conducerea 
afacerilor interne. 

Maghiarii cer respingerea instrucţiunii și acceptarea legilor 
din 1848, 

Să primește instrucţiunea și Maghiarii de nou protestează. 

În înţelesul instrucţiunei votate, capitanul suprem depune jură- 
mêntul în limba română. Së stabilesc apoi salariile pe seama func- 
ționarilor, ear’ vicarul C/zrz/a propune şi adunarea primește, ca 
chestia limbei să fie regulată în m d desăvârșit, frin statut, astfel, 
ca limba română să fie limbă oficioasă în toate afacerile districtului, 
rămânând însă deschis drumul pe seama Maghiarilor së înainteze 
petițiuni în limba lor, și în limba lor vor primi şi răspunsul. 

În 18 Iulie de nou, adunare districtuală în Fagăraș. Capitanul 
suprem, oan Bran de Leményi, deschide ședința românește şi 
ungurește. Pune apoi la ordinea zilei alegerea funcţionarilor. 


Ungurul Jakab György, vice-capitan subst., declară, ca alegerea 
funcţionarilor nu să poate face, din motivul, că chestia limbei înca 
nu e resolvată la locul mai înalt. Vorbesc și alți Maghiari, declarând 
că nu pot primi posturile oferite, fiindcă nu ştiu româneşte; ear’ unul, 
Fülöp, o spune fără reservă, că tocmai dacă ar ști perfect de bine 
româneşte, nu-'l iartă legea ungurească să vorbească sau së serie în 
aceasta limbă. 

Së procede la actul alegerei. Vice-căpitan e proclamat Zoan 
Pușcariu. Ungurul Fülöp protestează şi părăseşte adunarea cu 
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câțiva consoţi. Jakab, aspirant la postul de vice-căpitan (egal cw 
oficiul de vice-comite), cere votare nominală, ear’ presidentul ordo- 
nează votarea, deși alegerea lui Pușcariu era enunțată ca făcută 
prin aclamaţiune. Resultatul votării a fost 61 voturi pentru Puşcariu 
7 pentru /akaă, 

Vicarul Chirilă propune trimiterea unei deputațiuni la M. Sa 
pentru a depune la poalele tronului omagiile acestui district și în 
special omagiile poporului român, — și pentru a ruga pe M. Sa, së 
dispună, ca coneluselor representanţilor acestui district, votate în 
adunările din 16 Aprilie și 13 Maiu a. e. să se dee aprobarea 
recerută. Së primește, ear’ în delegațiune să aleg: Joan Roman, 
Joan Codru Drăguțanul şi G. Strimbu. 

Să continuă alegerea funcţionarilor și să aleg cu aclamaţiune: 

Protonotar Gr. Maier; vice-notar Ioan Codrul Drăgușarul; 
perceptor G. P. Făgărăşan, asesori: Nicolae Sustai, Gyertyâmosi 
Károly, Nicolae Blașian, Samuil Nanași, Simeon Murășan, D. Gábor, 
Nicol. Barbu, Ioan Rusu, N. Neigeboren, Ioan Popoviciu, George 
Borosnai și Iosif Bărăbaș; juzi cercuali: Danilă Gremoiu, Samuil 
Păsărariu, George Mohan, Ioan Gerő, Iosif Pușcariu și Ioan Suciu; 
la sedria orfanală: preşedinte Noviu Recean, asesori Samuil Pop și 
aosif Rákosi; archivar Nicol. Tipu; protocolist S. Șincoviei; subjuzi 
tractuali: Iosif Kapesius, George Popa-Radu, Ioan Decei, Ioan Radeș, 
Grigorie Negrea, și George Gavrilă; fise Ioan Roman; advocat pe 
seama săracilor St, Enyedi; fisic districtual Brust Ludovic, chirurg 
Franţ Hait, inginer Ilek Bertalan. Au fost numiți apoi: protonotar 
onorar George Barijiu, notari onorari Ioan de Leményi, Anania 
Trombițaş, G. P. Făgărășan, Iuliu Benedek, Vasilie Alutan și Valentin 
Hersényi. 

În contra tuturor alegerilor Maghiarii au anunțat — grotest. 

În ședința din 19 Iulie, după trecerea la protocol a mai multor 
proteste înaintate din partea Maghiarilor, s'a luat hotărîrea, ca costumul 
servitorilor dela oficiile districtului së fie — românesc, și românesc 
së fie și sigilul oficios, purtând inscripția: »Sggilul nobilului district 
al Făgăraşului, 186r.. 

În 20 Iulie sa ținut ultima ședință. Së aleg doi comisari 
pentru drumuri ear’ funcționarii depun jurământul, toți românește. 
Judele cercual Gremoiu demisionează, fiindcă are pensie şi nu vrea 
să o peardă. În locul seu să alege Jos1f Botezan, Demisionează şi 
câțiva Maghiari, din motivul că nu știu românește. Căpitanul suprem 
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cere, ca pentru acoperirea lipsurilor să se facă un împrumut de 
două mii floreni, până va sosi suma promisă de guvern. Să primește 
și cu tranșarea afacerii së însărcinează perceptorul /Făgărașan şi 
comerciantul din Făgăraş G. Azser. 

* 

Eată acum rugarea districtului Făgăraș, înaintată monarchului 
prin delegațiunea esmisă din partea congregațiunii şi primită în 
audiență în 5 August n. E următoarea: 

„Maiestate ces. reg. apostolică! 

Împărate și doamne preagraţioase! 

La eșirea preaînaltei diplome din 20 Octomvrie 1860. ca toate 
popoarele imperiului, aşa și poporul român din Transilvania a simţit 
o vie bucurie, sperând că acum doar’ și el să va pută împărtăși de 
binefacerile constituţionale și de egalitatea de drepturi. Toţi “şi-au 
arătat deci recunoştinţa cea mai sinceră, şi anume și locuitorii mai 
toți Români din districtul Făgărașului, încă în Noemvrie anul trecut 
sau grăbit prin o deputaţiune a-şi esprima, pe lângă aceeași simţire, 
omagiul de credință și de alipire cătră Maiestatea Ta sacratisimă, 
rugându-te totodată preaumiliți, să te înduri preagraţios a numi în 
acel district nobil și credincios un căpitan suprem de sânge român. 

Aceasta dorință a noastră, spre marea consolațiune a poporului 
întreg, wa împlinit, şi în mod devotisim ne presentăm preaumilit 
subscrişii deputaţi, împuterniciţi fiind a aduce Maiestăţii Tale sacra- 
tisime, în numele districtului nostru, de nou fiiasca și sincera mulțumire. 

De altă parte, Maiestate, caută së mărturisim, că bucuria și 
consolațiunea noastră în curând së prefăci în întristare, fiindcă 
guvernul reg. transilvan, favorisând numai elementul maghiar, din 
care spre marea daună a naţiunii noastre este compus în mod aproape 
esclusiv, — în fot modul s'a adoperat a ne scurta în cele mai sfinte 
drepturi autonomice districtuale, prin apucări contrare preaînaltei 
intențiuni, pe cari aici cu cea mai adâncă umilinţă le vom reproduce. 

Supremul căpitan al districtului, după denumire a convocat pe 
16 Aprilie a. c., conform altisimei instrucţiuni, pe fruntașii districtului 
la adunare, în care wa ales un comitet de 100 membri, ear’ acesta 
a adus conclusele de lipsă pentru organisarea districtului, între cari 
e și acela, că cu majoritate s'a declarat limba română de singura 
limbă oficioasă, lăsându-se fiecărui Maghiar şi Sas dreptul personal 
de-a se servi de limba sa în afaceri și a-şi primi în aceeași limbă 
resoluțiunea. 
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În contra acestui ultim conclus a protestat minoritatea neîn- 
semnată maghiară și a cerut să fie declarată numai limba maghiară 
de limbă oficioasă, ear’ guvernul reg. transilvan, provocându-se 
la articolul de lege dietal din 1847 8 şi ignorând autonomia distric- 
tuală, a aflat cu cale, nu numai a nu întări conclusele, ci pe lângă 
anularea lor a declara şi însași adunarea de ilegală. A trimis apoi 
totodată la Făgăraș un comisar regesc, care să ţină adunare nouă 
şi să mijlocească întroducerea limbei maghiare de limbă oficioasă, și 
până la alegere a demandat supremului căpitan, ca sub răspundere 
să numească oficianți provisorii pentru susținerea ordinei publice, 
lucru care s'a și împlinit. 


Adunarea, convocată de comisarul regesc să țină sub presidiul 
şi influența acestuia la 13 Maiu a. c. cu care ocasiune același, 
constrîns, precum credem, de instrucțiunile guverniale, a încercat 
toate mijloacele, chiar și terorisarea celor de faţă, spre a se întroduce 
limba maghiară, în detrimentul celei române, de limbă oficioasă. Însă 
înzădar, pentru-că comitetul central, stătător din 70 Români şi 30 
Neromâni, constituit de nou și în deplină înțelegere cu Maghiarii, — 
a adus tot aceleași concluse din 16 și 17 Aprilie, anume și în privința 
limbei oficioase, cu majoritate, dar’ firește că minoritatea maghiară 
de nou a protestat în contra lor, și totodată funcționarii substituți din 
naționalitatea, lor, până la puţini, să retraseră din oficiu. 


Acum pomenitele concluse s'au așternut guvernului regesc spre 
întărire, cu rugarea, să asemneze banii de lipsă pentru administraţie, 
dar acela până astazi, mai mult ca două luni de zile nu le resolvă, 
şi la repețitele ursorii nici n'a voit së răspundă. Apoi lăsând districtul 
fără nici un mijloc bănesc, guvernul regesc mai pare a-și fi propus 
să producă întrînsul o anarchie măiestrită, voind a face pe oficialii 
români substituţi, lipsiţi de sustentaţiune, să fie neglijenţi, ear’ poporul 
lăsându-l să fie săpat pe sub mână de r&uvoitori, cari îl aţiță 
la neîncredere și neascultare, ca prin aceasta să dovedească, că 
retrăgându-se Maghiarii dela oficii din causa limbei, o administraţie 
prin Români, cu limba lor, e imposibilă, și așa së se poată şi a 
doua-oară anula conelusele noastre în respectul limbei române, — 
singurul lucru neplăcut guvernului, — sau să esopereze anularea 
aceasta, dela cancelaria aulică, sau chiar dela Maiestatea Ta sacra- 
tisimă. 

Despre o asemenea intențiune a guvernului regesc, pe lângă 
aceea că atâta timp ne-a ținut în suspens, ne este probă evidentă 
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protecțiunea dată unui Maghiar, tras în cercetare pentru turburarea 
liniștei publice, demandând tribunalului districtual s&-!1 elibereze din 
prinsoare şi să sisteze cercetarea, pe basa unei simple telegrame 
din partea Maghiarilor interesaţi. 

Obvenind aceste neplăceri din causa apatiei guvernului regesc, 
deși ordinea s'a susținut prin neobositul zel al patrioţilor români, 
totuși diregătorii substituţi, pe jumătate Maghiari, mai toți retrăgân- 
du-se dela oficiu, ear’ ceialalți nefiind de ajuns pentru a purta sarcina 
trebilor publice, și în fine pentru a se pune stavilă puternică agita- 
țiunilor, căpitanul suprem a convocat comitetul central districtual 
pe 18 ale curentei, pentru-ca së aleagă oficianţi după normative. 


Comitetul, după alegere, în contra căreia Maghiarii protestează 
earăși, din respectul limbei, aflând despre susmemoratele machinaţiuni 
și văzând nepăsarea și antipatia guvernului regesc, şi încunoștiințat 
fiind, că conelusele noastre ar fi supuse cancelariei aulice spre per- 
tractare şi aducere de resoluțiune, a decretat cu majoritate esmiterea 
unei deputaţiuni în persoanele preaumilit gubscrișilor la altisimul tron 
al Majestății Tale sacratisime, ca pe lângă prea plecate informaţiuni 
despre adevărata stare a lucrului prea umilit să ceară dela M. Ta 
sacratisimă preaîndurata, întărire a concluselor districtuale, cu privire 
la limba oficioasă, din următoarele temeiuri : 


1. Districtul nostru ca jurisdicțiune autonomă are dreptul 
nedisputat de a-și decreta limba oficioasă cu privire la toate agen- 
dele sale. 

2. Fiindcă în acest district sânt 62 de comunitaţi curat române, 
şi numai două mestecate, adecă una cu Sași, ear’ alta cu Sagi și 
Maghiari, în cari locuese peste tot 70.000 de suflete, și din acestea 
numai rez 722 neromâne, fireşte că singură limba română, ea limba 
preponderanţei majorității, putea să fie decretată de oficioasa, cu atât 
mai vârtos, că și neromânii o cunosce bine, ear’ întrebuințarea mai 
multor limbi oficioase ar fi nu numai fără folos, ci din contră, spre 
greutatea oficiului şi a poporului român, care numai de limba sa să 
poate folosi. 

3. Decretarea, limbei române de singură oficioasă în districtul 
nostru, Maiestate, nu e nici-decum în contra legilor, pentru-că prin 
preaînalta, diplomă din 20 Octomvrie, și prin biletul de mână din 
aceeași zi, ai manifestat sărbătorește egalitatea de drepturi a tuturor 
popoarelor supuse augustei dinastii și ai demandat, ca în constitu- 
țiunea veche a Transilvaniei së se facă schimbări afund tăietoare în 
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favorul celor mai nainte neîndreptăţiți. Între neîndreptăţiți e în 
genere poporul român și în special poporaţiunea mai toată română 
a districtului nostru. Deci, una din schimbările afund tăietoare e 
pentru noi, ca chestie de vieaţă, limba oficioasă, de noi adoptată. 


4. Chiar nici preaînaltul autograf din 21 Decemvrie 1860, cu 
care inimicii dreptei noastre cause voesce să ne combată, nu e în contra 
noastră, căci majoritatea poporaţiunei în district o formează fostii 
grăniţeri ai regimentului I. român, atât de meritaţi pentru tron și 
dinastie, cari în decurs de un secol, până la desfiinţarea numitei 
granițe, urmată în anul 1851, până acum nici-decum nu s'au servit 
de limba, maghiară ci de cea germană și cea naţională, prin 
urmare și din acest punct de vedere întroducerea limbei maghiare 
e nu numai fără temeiu, ci și ilegală în respectul fostilor grăniţeri. 

5. Din dreptul autonomiei districtuale decurge și libera alegere 
de oficiali, în cari poporul are încredere. Fatalele împrejurări de 
până acum sûnt causa, că chiar acele persoane de încredere și apte 
de a purta oficii publice în district român, cu limbă română, sânt 
cu totul lipsite de cunoașterea limbei maghiare, care după esplica- 
țiunea literală a legilor ungurești și după voința guvernului regesc 
era së fie recipiată ca limbă oficioasă. Și astfel numai delăturând 
limba maghiară necunoscută de poporul și inteligenţa noastră putem 
să ne bucurăm de preaînalta, grație a Maiestăţi Tale sacratisime, 
adecă de egalitatea de drepturi în adevăratul înțeles al cuvântului, 
— altmintrelea trebile noastre publice ar căde și astăzi, ca şi 
înainte de 1848. monopol pe seama câtorva Maghiari adunaţi la 
Făgăraș sub sistemul trecut pentru a ocupa posturile districtuale, — 
oameni, cari pururea s'au arătat contrari înaintării noastre, în toată 
privinţa. 

6. Dând districtului limba română de limbă oficioasă, puţinii 
Maghiari nici-decum nu sufer nedreptatea pe care ar suferi-o tota- 
litatea Românilor în casul din contră, pentru-că după toate legile 
constituționale, minoritatea trebue să se supună majorităţii. Și după-ce 
tuturor Maghiarilor le este reservat dreptul personal al limbei proprii, 
inteligenţii lor cunoscători de limba noastră toţi së pot bucura de 
posturi publice între noi în măsura încrederei ce ne vor insufla prin 
voința, espresă de a lucra în oficiu pentru Români în limba lor, ear’ 
nu în cea maghiară, cum së văd a pofti. 


7. Cumcă limba română trebue să fie limbă oficioasă în districtul 
nostru ne garantează și preagrațioasa intențiune a Maiestăţii Tale 
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sacratisime, manifestată în preaînaltul rescript din 21 al acestei luni, 
adresat camerelor Ungariei, cu privire la interesele naționale ale 
tuturor popoarelor. 

8. Principiul adus la valoare în unele comitate transilvane cu 
poporațiune mestecată, ca së fie mai multe limbi oficioase, nu së 
poate aplica în districtul nostru, pentru-că poporul maghiar dispare 
dinaintea preponderanței poporului român, nu numai la numër, ci și 
în toate privințele; anume, posesiunea de pământ e nouă zecimi în 
mâna Românilor, și abia a zecea parte în a neromânilor, după care 
proporțiune së poartă firește și greutățile publice. 

Acest din urmă temeiu e pentru noi cu atât mai important, 
cu cât Maghiarii mai ales sărăcia Românilor o aduc înainte pentru 
a-"i lipsi de tot dreptul. ba chiar a le denega și limba maternă. 

Din cele de sus și din mai multe alte temeiuri, te vei îndura, 
preagraţios Maiestate sacratisimă a lua în consideraţiune dreapta 
noastră causă şi a demanda espres, ca cancelaria aulică transilvană, 
unde conclusele noastre se află în pertractare şi al cărei șef deja ne 
dete răspuns negativ, să aștearnă acele concluse Maiestăţii Tale sacra- 
tisime spre preagraţioasă întărîre, ca së ni-se poată împărtăși resul- 
tatul pe care snem însărcinați a-l aştepta aici, în Viena. 

Pe lângă care depunând omagiul de credinţă neclătită și alipire 
cătră tron, sintem cu profundă veneraţiune, ai Maiestăţii Tale ces. 
reg. apostolice prea umiliți servi și prea credincioși sudiţi, deputaţii 
districtului Făgăraş din Transilvania: George Strímbu, nobil Sin- 
canul, Joan Codru, nobil Draguşanul, Joan Roman, fiscul districtual. 
Viena, în 31 Iulie 1861“. La alocuţiunea ținută Monarchului, cu 
ocasiunea audienței din 5 August nou, — Maiestatea Sa, luând în 
primire rugarea. a răspuns delegaţiunei făgărășene următoarele: 

s Lucrul acesta îmi este cu totul necunoscut; dar’ votu da 
ordin să 'mi-se presenteze actele şi apot votu decide în causa d-voastre 
conform dreptății. 

Hunedoara. 


Comitele suprem Francisc Nopcea (Român) a sosit în Deva, 
centrul comitatului, la 14 Aprilie. A fost bine primit din partea 
Românilor. La vorbirile de felicitare a răspuns, că e ferm hotărît 
a respecta toate dorințele și cererile Românilor. 

În 15 Aprilie sa ţinut conferență prealabilă, în care s'a compus 
o listă de 160 membri, — 80 Români, 80 Maghiari, pentru-ca 
să formeze congregația ad hoc. 


www.dacoromanica.ro 


— 558 — 


Pe 25 Aprilie a fost convocată apoi adunarea comitatensă, la, 
care s'au presentat toți cei 160, trecuţi pe listă, precum şi mulțime 
mare de nechemaţi. Comitele suprem, învitat la adunare, o deschide 
şi numește doi notari pentru purtarea protocolului, un Maghiar și 
un Român, apoi pune întrebarea: să depună ântâiu el (comitele suprem) 
juramântul, sau. să se voteze ântâiu lista membrilor cari formează 
comitetul municipal? Ungurii cer comitet ântâiu, Românii prestarea 
jurământului. Së face cum cer Ungurii. Së cetește lista şi să 
primeşte. 

Comitele suprem declară comitetul municipal de constituit în 
mod legal și depune jurământul ungureşte. Românii pretind s&-] 
depună și românește, ear’ comitele suprem răspunde, că la așa ceva 
legea nu-l obligă. Szzrzdon Fetti anunţă protest în numele Româ- 
nilor și promite a-l presenta și în scris. 

Se scoală acum locotenentul Joan Crainic gi face următoarea 
propunere: Să se treacă la protocol, că el, cu toţi cei 80 Români 
primiţi ca membri ai comitetului ad hoc, pe cari comitele suprem 
"i-a declarat mai nainte membri ai comitetului comitatens și repre- 
sentanți legali ai comitatului, nu pot lua pe umerii lor sarcina 
aceasta, și nu se privesc de membri legali ai comitetului municipal, 
fiindcă nu din partea celor îndreptăţiți au fost aleşi. De aceea, el, și 
toți cei 160. sânt numai chemaţii comitelui suprem, prin urmare 
votul și lucrările lor representă voia comitelui suprem, nu voia popo- 
raţiunei din comitat. Cere să fie convocată congregația generală a 
comitatului, 

Propunerea să trece la protocol și comitele suprem declară că 
nu va convoca congregația generală. 

E de notat încă, că după depunerea jurământului comitele 
suprem a rostit două vorbiri, una maghiară, alta română, salutând 
comitatul și libertatea constituțională. A. răspuns din parte româ- 
nească protopopul Hațegului, Zoan Rafiu, fost redactor la » Telegraful 
Român . 

În urmă să fac alegerile de funcţionari. Au fost aleși dintre 
Români: George Filip, jude primar, N. Petco și G. Ciaclan, vice- 
comiţi ; fisic pentru Haţeg Nicolae Stoia, notari Spiridon Fetti și 
Vasile Oltean; juzi de cerc P. Drăghici, I. Balaşiu, P. Damian, Amos 
Tordașan, Alex. Herbaiu, H. Crainic, Frane. Ioachim, Const. Apostol; 
adjuneți L. Muntean, M. Muntean, I. P. 'Țărină, I. Crainic, E. 
Vişniciu, S. Saturnu, M. Moldovan, G. Balașiu și I. Micușia. 
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În ziua următoare, 26 Aprilie, protopopul Hațegului Zoan Rafiu 
pune în discuţie chestia limbei, dar’ desbaterea să amână pe ședința 
din 27 Aprilie, când protopopul Dobrei, Nicolae Crainic, fâce 
propunere formală, ca limba română să fie egal îndreptăţită cu cea 
maghiară, de sus până jos. 

Comitele suprem declară, că chestia nu aparţine competenţei 
comitatului ci a dzefez, de aceea e de parerea, că adunarea së treacă 
la ordinea zilei. Cer cuvântul mai mulți Români, anume, protop. 
Joan Rafiu, locotenentul Crainic, adjunctul Fetti şi actuarul Amos 
Zordășan. 

Protopopul Hațegului, Zoan Rafiu, cu date istorice arata cuni 
Maghiarii numai atunci au fost mari și tari când au mers mânu 
în mână cu Românii. Îi roagă deci să nu se înstrăineze nici acuma 
de Români, pentru-că Românii nu cer alta decât numai dreptate. 


Comitele suprem întrerupe discuţia pentru a face următoarea 
declaraţie: „Domnilor! recunosc pe deplin justeța causei d-voastre. 
Subscriu din cuvânt în cuvânt vorbirea protopop. Rafiu și primese 
ca protest moţiunea prutop. Crainic. Dar’ mai mult nu cereţi, 
pentru-că nu mě pot abate dela legile positive, cari îmi prescriu 
datorinţele în privinţa aceasta“. Pune apoi pe notari së cetească 
$Ş-ii din legea dela 1791 şi patenta din 21 Decemvrie 1860, Së 
provoacă în fine la Emanuel Gozsdu „luceafărul Românilor“ și la 
cele întâmplate în Zarand și Făgăraș și încheie: „Vreţi së mă suspen- 
deze și pe mine? Dacă nu vreţi, nu-'mi cereţi lucruri cu neputinţă“, 

Spiridon Fetti îi spune comitelui suprem, că nu pentru limba 
română au fost anulate hotărîrile adunărilor din Zarand și Făgăraș, 
ci pentru-că Maghiarii le-au protestat. Roagă pe Maghiari să accepteze 
propunerea Românilor, pentru-că și mai nainte a fost în us în Ardeal, 
pe lângă limba maghiară încă și limba latină, al cărei loe îl ţine 
acum limba română. 

Makrai László asigură pe Români că dieta din Pesta va face 
legi foarte favorabile pentru Români, să fie deci cu răbdare, ear' 
Bethlen Olivér pledează, pentru ţinerea unui congres naţional român 
cum au ţinut și Sârbii. 

Protopopul Raziu ia de nou cuvântul și declară, că dacă nu 
să primește propunerea făcută, Românii părăsesc adunarea, 4mos 
Tordășan esplică Ungurilor vorbirea lui Raţiu, ear’ comitele suprem 
declară de nuu, că desbatereu chestiei acesteia nu cade în competența 
congregaţiei ci a dietei și — închee ședința, 
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În 8 Iulie de nou congregaţie. Gomitele suprem MVozcea pune 
la ordinea zilei alegerea comitetului municipal, în locul celui provisoriu, 
având să fie compus din 400 membri. Së ceteşte o listă, pregătită 
din partea Maghiarilor. 

Joan Crainic întreabă, că pe ce basă să compune comitetul 
așa cum e compus din partea comitelui suprem, şi după-ce acesta 
răspunde că pe basa legilor din 1848, — constată, că Românii 
numără 180.000 de suflete în acest comitat, pe când Maghiarii n'au 
decât 4—5000 de suflete. Drept-aeeea, formând Românii majoritatea 
absolută în comitat, cere: 

1. Ca limba română să fie limbă oficioasă în sus și în Jos și 

2, Ca comitetul să fie compus în proporţia numerică a haţio- 
nalităților din comitat. 


Maghiarii fac sgomot, aruncă Românilor titulaturi de s7eac- 
fionari şi bujtogató şi cer acţie din partea fiscului, pe care însă 
Românii îl îndrumă së ceară acție în contra celor dela 18489. 
La lupta aceasta iau parte Românii: Gavriil Pop, Ioan Raţiu, pro- 
topopi, Harşian, George Filip, ete. Confusia și sgomotul fiind mare, 
comitele suprem ridică ședința, declarând că rămâne și mai departe 
în funcţiune comitetul provisoriu. 


În ziua următoare, 9 Iulie, Românii nu s'au presentat la ședință 
şi astfel toate au mers după placul Maghiarilor. 

Së aleg diferite comisiuni, pentru compunerea unei adrese cătră 
Maiestatea Sa, pentru compunerea unei adrese cătră dietă în chestia 
uniunei, ete. 

Ungurul Belicska Jozsef face imputare comitelui suprem că 
încă w'a arestat pe Joan Crainic, care e emisariu politie venit din 
Principatele-române; ear’ Makrai László propune, ca vice-comitele 
G. Czacian să fie suspendat din post, pentru-că și el e bu/fogatoe. 
Unii dintre Maghiari iau în apărare pe Craclan, și astfel propunerea 
rămâne în suspens. 


În 11 Iulie a ţinut ultima şedinţă, convocată pentru auten- 
ticarea, protocoalelor. Vice-comitele George Ciaclan face următoarele 
observări la textul proceselor verbale: 

1. Punctul în care së zice în protocol, că vorbirea judelui 
primar George Filip, rostită în contra legilor din 1848, aduse de 
noi fără noi, war fi fost sprijinită decât numai de câţiva Români, 
îl declar de zeautentit şi amăgitor pentru opiniunea publică, fiindcă 
adevărul e. că vorbirea lui George Filip a fost sprijinită de întreaga. 
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Românime, presentă la ședință. Ear’ oratorul n'a spus alta decât 
aceea ce au pretins 40.000 de Români, adunați la 15 Maiu 1848 pe 
câmpul libertății din Blaj, şi ce s'a cerut şi la conferențele dela 
Sibiiu şi Alba-Iulia din partea representanților poporului român. 
Căci së se știe, că causa nafională română e astăzi causă solidară 
şi în contra ei numai înimicul păcii şi renegatul poate vorbi. 


2. Ce să ține de protestul dat în contra enunciațiunei comitelui 
suprem, prin care a fost suspendată ședința din 8 Aprilie, — nu 
cade în competența, comitetului să decidă în causă, pentru-că același 
comitet a decis primirea protestului, ca parte întregitoare a procesului 
verbal, care a înaintat și protestul, cu escepțiunea celor-ce au plecat 
acasă, după-ce au beut o bute de vin și au mâncat un car de pâne 
dela compatriotul Makrai László, subseriind, fireşte, ântâiu protestul. 
Și fiindcă în acel comitet n'a fost de față nici un Român, afară de 
doi renegaţi, cari s'au presentat din interese particulare, — resping 
primirea protestului, ca faptă ilegală, făcută de noi fără noi, și în 
contra protestului anunţ contraprotest, reservându-'mi dreptul a aduna 
subserieri dela, toți Românii îndreptățiți, însă pe cale onestă, nu cu 
buţi de vin, cu cară de pâne și cu promisiuni absurde. 


3. Conclusele fraţilor Maghiari luate în ședința din 9 Iulie și 
disposițiile făcute din partea lor în numele comitatului le declar de 
pripite şi ilegale, pentru-că nu corespund legilor constituționale și 
s'au făcut earăși de noi fără noi. 

Vice-comitele Czaciaz anunţă. apoi protest și promite a face 
arătare la Maiestatea Sa, subserisă de toți Românii din comitat, ca 
să vadă și să știe domnitorul, cum o fracțiune maghiară, sprijinită 
de comitele suprem, ia disposiţii în numele celor 180.000 de Români, 
pe când ea nu numără în comitat decât numai 5000 de suflete. 
Së se ştie, — declară Craclan, — că Românul voește și pretinde, ca 
chestia sa naţională aici în patria, sa să se limpezească. De aceea, 
Maghiarii să nu ignoreze conclusele adunărilor din Blaj, Sibiu și 
Alba-Iulia. 

Mai cere apoi vice-comitele Craclan, că DBelicska Jozsef să fie 
şters dintre membrii municipali, fiindcă n'are avere, și afară de 
aceasta a fost încurcat întrun proces din care a eșit vinovat. Și mai 
cere, ca toate observările și declaraţiile sale să fie trecute la protocol 
şi protocolul să se trimită guvernului. 

Comitele suprem a rămas încremenit, împreună cu ceialalți. 
Maghiarii nu cutezau să-şi mai deschidă gura. S'a primit așa cum 

86 
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a cerut vice-comitele, ear’ ședința a fost ridicată. Bomba a fost prea 
sdrobitoare. 


Maureș-Oșorheiu. 


În 22 Maiu sa ținut adunare municipală, cu care ocasiune 
capelanul român gr.-cat. din Murăş-Oşorheiu, ZZossu, a înmanuat 
comitelui suprem ARdgaz István o Suplică a Românilor din comitat, 
cari cereau: 

1. Recunoașterea de drepturi naţionale pe seama Românilor, pe 
basa egalei îndreptăţiri. 

2, Primirea Românilor între membrii comitetului permanent 
comitatens și între funcționari, în proporţia în care să află Românii 
față de S&cui. 

3. Limba română să fie decretată de limbă oficioasă în comitat, 
întocmai ca cea maghiară. 

Comitele suprem, luând în primire petiția, a provocat pe capelanul 
Hossu să-i arete plenipotenţa în vîrtutea căreia e îndreptățit a 
înainta rugări în numele tuturor Românilor din comitat, ori apoi să 
subscrie petițiunea, în care cas va fi considerată ca o petiţiune 
particulară a sa. ZZossu subscrie petițiunea și cere de nou împlinirea 
dorințelor esprimate în ea. Justele cereri sûnt sprijinite și de Zoan 
Orosu, care era ca oaspe de faţă, și chiar și de Săcuii Lazăr şi 
Dobaz, majoritatea însă nu le ia în considerare, ceea-ce îndeamnă 
pe Români să înainteze protest. 

Protestul era de următorul cuprins: 

„Ilustrisime domnule suprem prefect! 

Onorată adunare! 

Deși la prima adunare să auzia din gura fraţilor Maghiari și 
Săcui, că vreau să respecteze dreptul fiecărei naţiuni, ba chiar 
supremul prefect cu aceste cuvinte s'a esprimat cătră cei-ce au 
salutat și bineventat pe Ilustritatea Sa ca pe un bărbat constituțional, 
amintind că le place a crede, că sub înțeleapta ocârmuire a Ilustrității 
Sale are să înflorească egalitatea, libertatea și frăţietatea. 

Însă, durere, toate acestea, pentru Românii din acest scaun, 
cari din poporaţiunea de 80.000 numără peste 20.000 de suflete, 
au fost şi sûnt numai vorbe fără efect. Pentru-că fraţii Maghiari 
şi S&cui, singuri neștiind că după-ce legi, de nu cumva după 
plac, şi noi credem că așa este, — s'au organisat, nerespectând, ba 
așa zicând, călcând în picloare dreptul cuvenit naţiunii române, 
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dreptul, pe care Maiestatea Sa “l-a recunoscut în diploma sa din 
20 Oectomvrie 1860. Ba și națiunea maghiară strigă în lumea largă, 
că respectează egala îndreptăţire a tuturor naţiunilor împreună locui- 
toare, și anume, să laudă înaintea lumii maghiare din Ardeal, că 
respectează dreptul națiunii noastre. Însă, ilustrisime domnule prefect 
și onorată adunare, noi vedem că toate acestea sfint cuvinte, sânt în 
scaunul Mur&șului până acuma numai vorbe, satire, pentru-că res- 
pectarea naţiunii noastre, respective a dreptului nostru naţional, nu 
să vede, Ear’ de respectarea limbei noastre române, care nouă 
tocmai așa tesaur scump ne este, precum fraţilor Maghiari le este 
limba maghiară, și pe care noi tocmai așa sântem datori și pe cale 
legiuită a o apăra ca însiși Maghiarii pe a lor, nici-decum nu este 
respectată în acest scaun. 

Mai încolo, tot așa de ponderoasă este și representarea în toate 
afacerile acestui scaun şi în oficii, însă aceasta nu e deloc respectată, 
căci nici în representațiunea scaunală (comitet) nu s'a făcut egală 
îndreptăţire, nici în împiegarea, în aşezarea oficianților, 

Noi aşadar’ pretindem, ca onorata adunare së iee în considerare 
mai sus înșiratele noastre gravamine, şi să le îndrepte pe basa egalei 
îndreptăţiri naţionale. , 

După acestea ne luăm îndrăsneala, în ceasul când adusele noastre 
gravamine nu sar îndrepta pe cale constituţională, dar’ nu arbitrară, 
ci pe basa egalităţii, libertăţii și frățietăţii, și în special, dacă limba 
noastră nu sar primi și declara pe lângă limba maghiară de limbă 
oficioasă în acest scaun, și dacă în representanța marcală nu së va 
țină egala îndreptăţire faţă cu Românii, după proporția poporaţiunii, 
asemenea și respectarea, bărbaţilor români la oficii : în acest cas së dăm 
acest protest solemn în contra tuturor lucrărilor făcute pentru noi 
şi së le declarăm fără de noi făcute, — şi pretindem ca acest protest 
să se iee la protocol, (Urmează subserierile)“. 

Năseu d. 


Pentru districtul acesta a fost numit căpitan suprem harnicul 
şi popularul Român Alexandru Bohăfiel, care în 18 și 19 Iunie 
"şi-a ţinut instalarea, în AVăszuz. Antâiu s'a celebrat chemarea 
duhului sfânt, prin prepositul Macedon Pop, și în presenţa comisa- 
rilor guverniali, conte Bethlen Gábor şi Pál Sándor, cum şi a căpi- 
tanului suprem Bofăfiel. Së şine apoi adunarea de constituire a 
acestui district. O deschide comisarul guvernial, contele Betlen, 
cu ọ vorbire românească, ţinută în spirit constituțional.  Numește 
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pe Joan Florian notar ad hoc pentru purtarea protocolului și dă 
cetire decretului prin care e numit căpitan suprem al acestui district 
Alexandru Bohăļfiel, care imediat depune jurământul, în limba 
maghiară și română. 

Se scoală acum contele Bethlen Gábor şi felicită pe căpitanul 
suprem în limba maghiară. declarând, că se simte fericit că poate 
representa guvernul la acest act solemn de instalare. Bolăfre/ îi 
răspunde în termini frumoși, româneşte. 


Ia în urmă cuvântul Zoan Florian și rostește în numele distric- 
tului o vorbire frumoasă, apelând în ea la bunăvoința representanților 
guvernului, şi rugându-ii să stărue pe lângă frații Maghiari, ca să 
ţină cont de forța numerică și de vitalitatea națiunei române, și aşa 
să conlucre la delăturarea neînțelegerilor.  Salută în numele distrie- 
tului pe noul căpitan suprem, asigurându-'] de iubirea și încrederea 
întregului district. 

Contele Bethlen multumind românește, predă presidiul căpita- 
nului suprem Bolăfze/, care pune la ordinea zilei alegerea comite- 
tului provisor. 

FI. Marian e în contra alegerei unui comitet provisor, care 
poate să fie basat în legile ungare din 1848, dar’ „noi sântem tran- 
silvăneni, nu ungureni; noi ne ţinem de articolul de lege XII. din 
anul 1791“. 

De aceeași părere e şi cavaler de Bozia, Spiridon Fetti, şi 
apoi Florian Porcius, care pledează cu mare căldură pentru alegerea 
unui comitet legal și permanent. 


Së decide alegerea unei comisiuni de 14 membri, care sub presi- 
denţia căpitanului suprem să studieze chestia și în ședința viitoare 
să presenteze propunere concretă. Şedinţa se închee. La orele 3 
banchet, cu ţoaste număroase, în toate limbile. S'a legat frăţietate 
între Unguri și Români, ear’ seara s'a aranjat serenadă și conduct 
de facle capitanului suprem, din partea tinerimei școlare din Năsăud. 


În 19 Iunie şedinţa a doua. Comisiunea esmisă s'a pronunțat 
pentru comitet provisor, și în înţelesul acesta se face propunerea, 
Cere însă comisiunea, ca în comitet să fie representate toate comunele 
din district. Numărul membrilor se stabilește în 242, ear’ lista cetită 
să votează. 

Capitanul suprem declară comitetul de constituit, și comunică 
celor presenţi, că la şedinţa proximă mau să iee parte decât numai 


cei trecuţi în listă, ca membri ai comitetului districtual. 
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Alegerile funcţionarilor s'au făcut în ordine bună, ear” ca limbă 
oficioasă a districtului a fost decretată /mba română. O delegaţie 
a fost trimisă apoi la Viena, pentru-ca să mulțumească Monarehului 
că a dat credincioșilor sei grănițeri district separat și căpitan suprem 
de naştere Român. 

Deputaţiunea aceasta, din care făcea parte prepositul Macedon 
Pop, apoi cavaler de Soćfa, Maxim Zzca, Stefan Pop și Vasile 
Naşcu, a fost primită în 11 Iulie în audienţă din partea Monarchului. 
La vorbirea omagială, rostită din partea prepositului, care a rugat 
pe Maiestatea Sa să apere și în viitor credinciosul seu popor român 
de pe teritorul fostului regiment II. de graniță, M. Sa a răspuns 
„următoarele : 

— » Mă bucur că văd înaintea mea deputațiunea districtului 
Năsăud. Sûnt convins despre credința Românilor din acest district 
şi sper, că precum în trecut "și-au documentat credința catră tronul 
meu, cu loală ocasiunea, așa o vor păstra și în viitor. Ce se fine 
de autonomia districtului d-voastre, promit a o apăra“. 


Monarchul a schimbat apoi câteva cuvinte cu fiecare membru 
din delegațiune. Dela palat delegaţia Năsăudenilor a mers la Archi- 
ducele Raizer, cancelar și ministru de stat, precum şi la ceialalţi 
ministri, dela cari a cerut finalisarea chestiei cu pădurile și regaliile. 
'I-s'a spus că chestia e resolvată în favorul grănițerilor, și că nu 
mai lipsește decât aprobarea M. Sale. Din acest motiv delegaţia a 
cerut pentru 18 Iulie o nouă audiență la palat. 

Se/agiu. 

În 18 Septemvrie 1861 sa ţinut în Baseșzz o conferenţă a 
inteligenței române din părţile Silvaniei, la care au luat parte vicarul 
Demetriu Coroian, protopopul George Maniu, profesorii din Beiuș 
P. Mihufiu, T. Selagian, Sim. P. Dessean. George Marchiş, depu- 
tatul dietal Zoan Popovtciu-Dessean, și alţii. 

Sa pus în discuție anexarea Silvaniei la Ungaria și s'a luat 
hotărîre: 1.. Së se protesteze de nou în contra anexării. 2. Protestul 
să fie trimis prin o delegaţiune deadreptul Maiestăţii Sale. 

În delegaţiune se aleg ca membri Dr. Joan Maniu, George 
Filip şi protopopul Joan Galu. Să cetește proiectul de protest, 
compus de protopopul Zoan Galu şi se primește. În urmă se aleg 
două comitete permanente, pentru a purta lupta naţională, și anume, 
unul pentru comitatul „So/nocul-de-mzploc, compus din membrii Gri- 
gorie Pop, archidiacon în Băsești, loan Galu, George Filip, Daniil 
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Vultur, George Pop, proprietar, Vasile Pop și Alexandru Pop; altul 
pentru comitatul Crasna, din membrii Demetriu Coroian, vicar 
foraneu, Ioan Lobonţ, Dr. Ioan Maniu, Florian Marcu și loan Vicaş. 
Comitetele acestea au fost însărcinate și cu elaborarea unui 
proiect pentru înființarea unui gimnasiu român în Silvania. ' 


Protestul în chestia anexării comitatelor Crasna și Solnocul-de- 
mijloc la Ungaria a fost înmanuat Monarchului în 14 Oct. 1861, 
şi era compus în terminii următori: 

„Saeratisimă ces. reg. apostolică Maiestate, mare principe al 
Transilvaniei ! 

Prea graţioase doamne! 

Fiind Maiestatea Ta convinsă din adâncul inimei despre eternul 
adevăr al devisei demnului de eternă memorie moș al M. Tale, 
Francisc I, cuprinsă în cuvintele »Justitia regnorum funda- 
mentume, — te-ai îndurat prea grațios în firul diplomei din 20 Oct. 
anul trecut a asigura, prin cuvânt irevocabil împërătesc, intregitatea 
monarchiei și autonomia provineielor ei, pe basa egalei îndreptăţiri 
politico-civile și naţionale, pentru toate provinciile şi popoarele impe- 
riului austriac, prin care glorioasă faptă sperau şi Românii peste tot, 
și în parte și cei din comitatul Solnocului-de-mijloe și al Crasnei, 
că a sosit fericita oră, în care şi ei să poată scutura, — post tanta 
fata, — catenele servitutei și ale terorismului maghiar, mai vechiu 
decât de 400 de ani, şi așa își vor recâștiga avutele drepturi omenești 
și naţionale, răpite prin arbitriul neomenoasei superbii maghiare. 

Cu amară durere sufletească sfintem însă constrînși, noi Românii 
din sus numitele comitate, — ca niște supuși totdeauna credincioși 
Maiestăţii Tale, — a mărturisi, că în loc să se pună balsam vinde- 
cător pe ranele seculare, să înveninară de nou, mai ales prin fatala 
împrejurare, că în primăvara anului curent, frații Maghiari, contrar 
înţelesului diplomei din 20 Oetomvrie a. tr., ne declară desmembraţi 


a 


de cătră dulcea noastră patrie Transilvania şb contopiți în Ungaria, 
în puterea legilor maghiare, necompetente în privinţa aceasta, aduse 
în anul 1836 de cătră dieta din Pojon, — pentru-ca rumpând și 
din o provincie și din alta câte o parte, crescând și întărindu-se 
intensive și estensive, ei să-și poată realisa mai ușor visul despre o 
Ungarie mare și tare, neatîrnătoare de Austria, cu amalgamisarea 
și ruinarea tuturor naționalităților de sub coroana Ungariei. 


Această funestă și nelegală anexiune, Românii, cu majoritate 
importantă în aceste comitate, la început nu o credeau. Dar’ esperiând 
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în curând, că diregătoriile de comitat fac raporturile lor cătră eance- 
laria maghiară şi trimit deputaţi la dieta Ungariei, pe când pe 
poporul simplu caută a-'l amăgi cu fel de fel de metehne, — să 
convinseră prin amara realitate, că într'adevăr li-se pune de nou 
în grumaz jugul tirănoasei despoţii maghiare, și astfel din Sionul 


a 


speranţei sânt trecuţi în Jericonul și Babilonul servitutei naţionale. 


În aceste triste împrejurări, noi subserișii, în numele celor 
100.000 de Români și mai bine, pururea credincioși supuși din 
comitatul Solnocului-de-mijloe și al Crasnei, cu cea mai omagială 
supunere ne apropiem de înaltul tron al Maiestăţii Tale, rugându-te 
cu genunchii plecaţi, ca luând în preagraţioasă și dreapta conside- 
rațiune impunătoarele momente, pe cari îndrăsnim a le înșira mai 
la vale, să te înduri părintește a declara de nelegală și de nula 
anexiunea sus lăudatelor comitate. 

Maiestate! Motivele în contra anexiunei sau contopirei noastre 
în Ungaria sânt multe și foarte însemnătoare; anume: 


1. Comitatul Solnocului-de-mijloe și al Crasnei au format „ab 
antiquissimo“ o parte întregitoare a Transilvaniei, ear’ aceasta a fost 
totdeauna teară autonomă şi independentă de Ungaria, despre ce ne 
este martoră istoria, diploma leopoldină din 1691, resoluțiunea alvin- 
țiană dela 1693, sancţiunea pragmatica, și decretele comiţilor din 
anul 1790. 

2. Aceste comitate, după funestele devastaţiuni turceşti din 
secolul XVI., au fost restituite Transilvaniei prin tratatul dela Saer, 
din anul 1571, încheiat între loan Sigismund și Maximilian, împë- 
ratul Austriei. 

3. Comitatele acestea să țineau de Transilvania și în a. 1684, 
pe când Mihail Apafi începu să trateze despre trecerea Transilvaniei 
sub scutul Austriei. 

4. Când sub gloriosul împărat al Austriei, Carol al VI., la 
anul 1732 33, comitatul Maramurtș și Arad sau încorporat la 
Ungaria, municipalităţile din comitatul Solnocul-de-mijloc, Crasna, 
Zarand și Cetatea-de-peatră (Chior , protestând în contra anexării lor 
la Ungaria, au dobândit, prin reseriptul împărătesc din 31 Dec. 1732 
deplina lor independență de cătră Ungaria şi rămânerea lor la 
Transilvania, sub nume de „Partes reaplicatae“. 

5. Anezxiune s'a făcut în dieta Ungariei la anii 1741, 1751, 1792, 
1802 şi 1830. Daw la aceasta răspundem cu tratatele de pace dela, 
Oradea-mare din 1538, dela Praga din 1595, dela Viena din 1606, 
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a lui Matia dela 1608, dela Tirnavia 1615, dela Zsitva-Torok din 1622, 
dela Viena din 1687, dela Blaj din 1687, — cu aprobate și compilate 
tit. II. $. 4 et 7, cu rescriptul împărătesc din 26 Octomvrie 1709, 
din 26 Aprilie 1719, din 13 Decemvrie 1732, din 16 Dec. 1736, 
cu suplicele >Pa7/ume-ului dela 1698 1732, mai ales ale dietei 
ardelene din 26 Faur 1733, în fine cu representaţiunea staturilor 
Transilvaniei din 18 Octomvrie 1792, în care își arată dreptele 
pretensiuni cu privire la comitatele acestea. 


6. În dieta Ungariei dela 1836 anexiunea s'a făcut numai în 
teorie, lăsându-se comitatele acestea în »sfafu guo., până nu-și va 
da şi dieta Transilvaniei opiniunea, respective învoirea la aceasta, — 
care dietă protestă însă cu argumente puternice la Maiestatea Sa, în 
18 Martie 1838, în 22 Martie 1842 și în 1 Faur 1843, în contra 
anexiunii, răzimându-se pe tratatele mai sus citate. 


Asemenea protestează și municipalitățile acestor comitate, compuse 
din cei mai incarnaţi Maghiari privilegiați, la anul 1837, 1839 și 1843, 
ceeà-ce să vede apriat din protocoalele congregaţiunilor comitatense 
din acel timp, în a căror urmare ele și fură deslegate şi mântuite 
pentru totdeauna, de acea periculoasă anexiune. 

7. Dieta Ungariei din anul 1836 şi cea din 1848 nici nu a 
fost competentă a face legi obligătoare pentru Transilvania sau pentru 
altă parte întregitoare a acesteia, fiind și Transilvania întocmai așa 
teară autonomă ca și Ungaria și cu totul independentă de aceasta. 


8. Pentru-ca legile Ungariei să fie obligătoare și pentru Transil- 
vania, se poftea, şi învoirea liberă a acesteia, declarată într'o dietă 
constituită în mod legal, și în asemenea mod promulgată, — ce însă 
până în ziua de astăzi nu s'a întâmplat, ba Transilvania în anul 1836 
nici dietă nu a avut. Ear’ întru-cât art. I. al dietei transilvane dela 
1848, care decretase unirea cu Ungaria, ar veni aplicat aici ca 
temeiu legal pentru anexiunea, acestor comitate, avem să facem obser- 
varea, că acel articol de lege prin anularea uniunii a fost şi este 
şi el anulat. 

9. Comitatele acestea, precum până la anul 1836, așa şi de 
atunci încoace, tot la dieta Transilvaniei au fost obligate a-și trimite 
deputații, ear’ când acestia au mers la dieta Ungariei, — cum sa 
întâmplat în anul curent, — au făcut-o aceasta în contra voei şi a inte- 
reselor Românilor, cari fac majoritatea absolută în aceste comitate, 
ba chiar mai mult și decât două terțialităţi, şi cari, pe lângă toate 
că au fost în anul curent înșelați de cătră frații Maghiari cu aceea, 
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că M. Ta te-ai abătut cu totul dela diploma din 20 Octomvrie și 
ai aprobat legile dela 1848, împreună cu anexiunea, totuși nu avură 
deputaţii lor români în dieta Ungariei. 

10. Românii, ca majoritate absolută, în număr de peste 100.000 
în aceste comitate, față de 37.000 Maghiari, Armeni şi Evrei, nici 
n'au fost întrebaţi și nici mau cerut arexzunea, ci ea s'a făcut de 
nobis sine nobise. Deci, dacă în altisimul reseript din 21 Iulie anul 
curent, adresat dietei maghiare, uniunea Ardealului cu Ungaria să 
respinge pentru totdeauna din causa protestării și a neînvoirii Româ- 
nilor, — tot acest motiv cumpănește în asemenea măsură şi pentru 
comitatele noastre, fiindcă și oamenii nostri au jurat la Blaj în 1848 
în contra uniunii, și și din fiii şi părinţii nostri au sângerat mulți în 
contra legilor contopitoare maghiare dela 1848. 

11. Legile Transilvaniei din 1848 n'au decretat anexiunea, și 
ele nici wau fost promulgate, și nici în adresa dela 20 Octomvrie 
anul trecut nu sânt cuprinse. 

12. Nici legile Ungariei din 1848, prin cari sar voi reactivarea 
legilor dela 1836, mau fost publicate cândva la noi, cum se cade, 
şi nici în diploma din 20 Octomvrie anul trecut, nici în autografele 
cătră contele de Rechberg din același dat, sau cătră cancelarul aulic 
al Transilvaniei, datate din 21 Decemvrie anul trecut, precum nici 
în patentul împărătesc din 26 Februarie a. c. nu sânt primite, și 
peste tot, nici că esistă lege, ordinaţiune, sau autograf împărătesc 
de atunci încoace emanat și publicat, prin care legile maghiare dela 
1848 'şi-ar primi puterea obligătoare. 

13. Ba rescriptul împărătesc cătră dieta Ungariei, datat din 
21 Iulie a. c. merge și mai departe, și ne spune luminat, că legile 
din 1848 vatămă drepturile monarchului, și ale celoralalte popoare 
de sub coroana Ungariei. Prin urmare, acel înalt rescript anulează 
chiar toți articolii și paragrafii legilor Ungariei dela 1848. cari sânt 
în contra drepturilor monarchului și ale celoralalte ţări și popoare 
din imperiu şi de sub coroana Ungariei. 

14. Aceste nobile comitate în decursul celor 12 ani mai de 
aproape au stat sub administrațiunea și jurisdicțiunea dicasteriilor 
transilvane, ba ele și atunci, când a eşit diploma din 20 Octomvrie 
a. trecut, şi autografele cătră contele Rechberg și cancelarul Transil- 
vaniei, precum şi când sa dat patenta împărătească din 26 Febr. a. c. 
în care se asigura, deoparte, intregitatea monarchiei și autonomia 
tuturor provinciilor ei, ear” de altă parte se proclamau drepturi egale 
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a 


politice-civile și naţionale în grandiosul imperiu austriac, së ţinură 
de Transilvania, şi de atunci încoace nici o lege positivă, ordinațiune 
sau autograf împărătese nu s'a, publicat, prin care aceste comitate 
Sar încorpora la Ungaria, — și nu autografele adresate cancelarului 
Ungariei, ei cele adresate contelui Rechberg și cancelarului Transil- 
vaniei trebue së fie aplicate la comitatele noastre, cari toate, împreună 
cu înaltul cuvânt împărătesc, numai atunci pot ave deplinul și nevă- 
tămatul lor înțeles și autoritatea cuvenită, când comitatele acestea 
vor rămân părţi intregitoare ale Transilvaniei, 


15. Ca frați adevăraţi, de o soarte şi de un interes comun, 
ne alăturăm în privința aceasta întru toate la protestul și petițiunea 
de curând așternută Maiestăţii Tale din partea Românilor din Zarand, 
cu cari întru toate sântem hotăriți a face causă comună. Anume, 
recunoaștem și noi a fi în asemenea chip periculoasă şi stricăcioasă 
anexiunea la Ungaria pentru naționalitatea noastră română, mai ales 
acum, după-ce Maiestatea Ta te îndurași a declara de primă propo- 
sițiune regească înarticularea naţiunei române din Transilvania, câ 
naţiune politică, receptă, — asemenea pentru urcarea, preţului de sare, 
care urcare ar apăsa foarte simțitor poporul de rînd. 


Maiestate! Aceste argumente în contra anexiunei sânt mult mai 
juste decât së poată fi paralisate prin apucături înșelătoare și tero- 
ristice ale unor caste setoase de predomnire. Prin urmare, noi sântem 
nutriți de cea mai dulce speranţă, că M. Ta, ca părinte drept și 
tare în voința de a susțint neviolată, de o parte egala îndreptăţire 
politică-civilă și naţională, de altă parte intregitatea și autonomia 
tuturor provinciilor monarehiei, — vei primi de binevenită, dreaptă 
şi leală aceasta plânsoare a unui popor, care totdeauna sa distins 
prin credinţa şi alipirea, sa cătră tron și prin sacrificiile aduse intere- 
sului preaînaltei case domnitoare, și ne vei mângăia cu dorita anulare 
a acestei nedrepte și ilegale anexiuni, lăsând aceste comitate și mai 
departe a fi părți intregitoare ale duleei noastre patrie Transilvania, 
și ordonând cancelariei aulice a Transilvaniei, cum și înaltului guvern, 
ca la dieta transilvană convocată, la toată întâmplarea și negreșit să 
convoace și comitatele noastre. De altă parte earăși, să faceţi prea- 
grațioase disposițiuni, ca din partea autorităților comitatense, — toate 
în mânile contrarilor nostri maghiari, cari cu toate mijloacele caută a 
terorisa poporul român, — să nu poată fi împedecată alegerea depu- 
taților la dieta Transilvaniei, şi peste tot să nu poată fi împede- 
cată majoritatea Românilor în a-și manifesta și realisa dorințele 
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naționale, atât în comitat, cât și în teara de care se ţine. Cu cea 
mai profundă umilință și venerațiune rămânem. ai Maiestății Tale 
ces. reg. apostolice, Băseşti, în 18 Septemvrie 1461. Cei mai plecați 
şi credincioși. (Urmează subserierile representanţilor comunelor româ- 
nești din ambele comitate !)“ 

Timiş. 


În adunarea comitatensă, ţinută în ultimele zile ale lunei Ianuarie, 
sub presidenția comitelui suprem Damaschin (Sârb maghiarisat), s'a 
votat lista, membrilor cari au së formeze comitetul permanent muni- 
cipal și s'au făcut alegerile funcționarilor. Lista fiind compusă în 
detrimentul Românilor, în majoritate în acest comitat, a luat cuvântul 
protopopul Meletie Draghici pentru a o combate și a pretinde, ca 
drepturile naţionale ale Românilor să fie respectate, ear’ Românii së 
fie representaţi, atât în comitet, cât și în corpul funcționarilor, în 
propofțiunea ce li-se compete după numărul şi proprietatea lor, şi 
amăsurat sarcinilor publice pe cari le poartă în comitatul acesta. 
I-a răspuns Sârbul Mrhailovici, arehimandrit, și Românul Zoan 
Maișici, că lista e bine compusă și cor&spunde stărilor faptice din 
comitat. 

A luat apoi cuvântul inspectorul de șeoale, Constantin Toa- 
novitiu şi într'o vorbire covîrșitoare a cerut, ca egal cu limba maghiară 
să fie decretată şi limba română de limbă oficioasă a comitatului, 
fiindcă majoritatea. din poporațiunea acestui comitat o formează Ro- 
mânii. "I-a răspuns Sârbul /zocovicz, archimandrit la mănustirea 
Bodrogului, că nu să poate, pentru-că atunci și celelalte naționalitați 
din comitat ar putè să ridice asemenea pretensiuni. Între funcţionari 
au fost aleși puțini Români. Postul de vice-comite "l-a primit însă 
Românul Zoan Mrişici. 

Torontal. 


Adunarea constituantă s'a ţinut în 4 Februarie, sub conducerea 
comitelui suprem Karácsonyi de Beodra. A fost deschisă cu vorbiri 
rostite în toate limbile comitatului, anume, maghiară, română, şi sârbă. 


După deschidere s'a întrat în ordinea de zi. Preotul Murgu 
din St.-Nicolaul-Mare a luat cuvântul şi espunênd faptul, că Românii 
au arătat totdeauna loialitate sinceră și nefățărită față de celelalte 
naţionalităţi, roagă pe frații Maghiari şi în special pe comitele suprem 
së răspundă acum, când la ei este rîndul, cu asemenea loialitate şi 
să aibă în vedere pe Români la compunerea comitetului, precum și 
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la alegerea funcționarilor, de oparte pentru a să satisface spiritului 
diplomei din 20 Octomvrie 1860, de altă parte pentru a să stabili 
o pace durabilă în comitat. 


În seara zilei de 5 Februarie a fost aranjat conduct de facle 
comitelui suprem, cu care ocasiune “i-a ţinut vorbire și preotul Cebzei, 
Chirulescu, rugându-l să iee în considerare națiunea română, care 
are 60.000 de suflete în acest comitat, — ear' comitele suprem a 
promis, că va ţine cont şi de interesele Românilor. Și a ţinut, astfel, 
că între oficianți au fost aleși și patru Români, însă de aceia, cari 
nici nu treceau de Români. 

E de notat, că Andreiu de Mocsonyi, mare proprietar în 
comitat, prin urmare îndreptăţit së facă parte din comitetul municipal, 
a fost şters de pe listă, la cererea Maghiarilor, pe cuvânt că e 
resuratitor (bujtogat6). 


Turda. 


În 11 Aprilie s'a ţinut conferență prealabilă în Turda, la care 
au luat parte vre-o trei sute de Maghiari și unsprezece Români. 
Tisza László a cerut să se accepteze de busă legile din 1848, ear’ 
comitetul municipal de atunci să fie reintegrat în drepturile avute, 
întregindu-se singur pe sine. Dr. Joan Rafiu declară în numele 
Românilor, că pe basele propuse comitatul nu poate fi organisat, dar’ 
poate fi organisat pe basa perfectei egale îndreptăţiri, care pretinde, 
ca întregul comitat să fie chemat la adunare, pentru a-și alege comi- 
tetul municipal. 

Majoritatea maghiară nu primește părerea Românilor; îi asigură 
însă, că nu vor fi trecuţi cu vederea. 

În 17 Aprilie seara, au ţinut Românii o conferență pentru a-și 
stabili linia de conduită politică. Au luat parte cam 40. Toți s'au 
declarat solidari cu vederile şi faptele celor unsprezece, cari au luat 
parte la conferența maghiară. 


În 18 Aprilie s'a ținut apoi adunarea comitatensă.  Comitele 
suprem a depus jurământul și a fost salutat ungurește și românește. 
În limba română “i-a ţinut vorbire protopopul Mihál Crișan din 
Reghinul-săsesc, Së cetește lista membrilor designaţi să facă parte 
din comitetul municipal, și Românii cer să fie trecuţi pe listă în număr 
egal cu Maghiarii, dar’ nu să ţine cont de dorinţa lor. 

In 19 Aprilie ședința a doua, în care s'a făcut alegerea functio- 
narilor. Au fost aleși următorii Români: Dr. Zoan Rafiu, vice-comite; 
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Joan Pop Maior, perceptor; Joan Groze, vicenotar; Dănilă Păgă- 
rășan, jude secundar; Josif Moga, jude secundar; „Szmeon Crainic, 
adjunct; Joan Dobradi, Ioan Maer şi Pavel Medan, adjuncti; 
asesori la tribunal Mrkaiu Orbonaşru, Joan Pop Flarșian, Dionisie 
Sulufiu și Joan Mărginean ; ear la tribunalul parţial Josif Grindean 
şi Zoan Mărginean. 

Toţi funcționarii au depus Jurământul, ear” cu privire la Z6ă 
s'a acceptat hotărîrea comitatului Cozocrza, ca dieta să fie recercată 
să reguleze chestia prin lege, 


Acum se scoală contele Bethlen János, şi pe motivul, că legile 
din 1848 nu sânt mulțumitoare peziru Românz, propune, ca adunarea 
să trimită adresă împăratului şi dietei Ungariei, ca şi Ardealul să fie 
chemat la dieta din Pesta. 

Şase Români să scoală de odată pentru a-i răspunde, în frunte 
"cu energicul Dr Zoan Rafiu, dar’ comitele suprem declară iute 
propunerea de primită și încheie ședința. 

În 20 Aprilie şedinţă nouă. La verificarea protocolului ia 
cuvântul Dr. Joan Rafiu și propune, că nemulțumirea Românilor, 
atinsă în ședința premergătoare din partea contelui Bethlen János, 
să fie precisată mai bine, ear’ dorințele Românilor să fie trecute astfel 
la protocol: 

1. Națiunea română cere să fie recunoscută de naţiune politică, 
prin lege specială, adusă din partea, dietei Ardealului sau și a Ungariei. 

2. Naţionalitatea română și folosirea limbei române să se garan- 
teze prin un articol de lege deosebit. 

Să se șteargă toţi articolii de lege, din Aprobate şi, Compilate, 
aduşi prin sistema, feudală, spre rușinarea, dejosirea, şi batjocorirea 
naţiunii române. 

Së naşte luptă mare pe tema aceasta. Ungurul Zeyk combate 
cererea și o respinge, Dr. Rafiu şi Groze îi resfrâng însă toate 
argumentele. Ungurul Vzskť propune să se accepteze cererile Româ- 
nilor, pentru a să face pace. În urmă să primeşte o propunere 
mijlocitoare și ședința së ridică. 

În 26 Iunie adunare nouă, ținută în biserica reformată din 
Turda.  Comitele suprem o deschide numai ungurește, ear' Samuil 
Vajda cere să se facă deschiderea și în limba română. Comitele 
suprem pune pe Zázár să-i talmăcească în românește vorbirea, fiindca 
nu știe românește, și în urmă declară, că din adunare fac parte 
numai nobilii și representanţii comunelor, — alții n'au cuvânt, nici vot, 


www.dacoromanica.ro 


— 514 — 


Ia cuvântul oan Orosu și constată, că la 15 Maiu 1848 
poporul român s'a declarat cu dela sine putere independent politicește, 
şi faptul acesta “l-a adus pe cale legală la cunoștința dietei transil- 
vane, prin o deputaţiune, care a fost însă în mod neamenos tratată, 
împreună cu petiția, atât la Cluj cât și la Pesta, ceea-ce în mod 
necesar a provocat apoi întâmplările dela 1848/9. Maghiarii ar pute 
deci să trateze acum altcum cu Românii, și să nu-i mai considere 
de minori,  Declară, că nu recunoaște congregația de legală, ci 
propune esmiterea unei comisiuni, compusă din Români, Maghiari şi 
Sași, în scopul, ca së stabilească cheia după care sar pute convoca 
o adunare legală. 

În cas contrar protestează în contra compunerei congregaţiunei 
şi în contra tuturor hotăririlor ce le va aduce. Pretinde ca protestul 
să fie trecut la protocol. 

Comitele suprem contestă dreptul lui Oros de a pute vorbi, 
fiindcă nu e din comitat, dar Vasile Pop Harşian arată, că Orosu 
are proprietate în comitatul acesta, prin urmare e îndreptăţit să 
vorbească. Profesorul P. Anca și cavaler de Bożřa sprijinese pro- 
punerea lui Orosu, pe când Samui? Vajda combate pe oratorii 
români, fiindcă pun toate relele în sarcina Maghiarilor, cari pentru 
Români au făcut mai mult decât s'a cuvenit. Prin asta însă nu vrea 
să zică, că Maghiarii n'ar fi datori së recunoască și së garanteze 
naționalitatea română. Ungurul Dr. Szigeti zice că în Ungaria 
numai limba maghiară poate fi după lege limbă oficioasă. ÎL combate 
Groze, apărând posiția Românilor. În fine Românii văzându-se 
nebăgaţi în seamă protestează și părăsesc adunarea, ear’ lista Maghia- 
rilor, pentru compunerea comitetului municipal, së primește cu acla- 
mațiune. Pe ea sânt trecuţi puţini Români. 

Protestul pus în vedere din partea lui Orosz a fost înmanuat 
comitelui suprem, provăzut cu 311 subserieri românești. Comitele 
suprem l-a predat unei comisiuni, care în ședința din 28 Iunie a 
propus să fie — respins, şi așa s'a hotărît. 

E de notat, că vicecomitele Zoan Rafiu a demisionat din post, 
ear’ în locul seu a fost numit vicecomite Zoan P. Maior, mai nainte 
perceptor, care însă asemenea “și-a anunțat demisionarea, prin urmă- 
toarea scrisoare, adresată comitelui suprem: 

— „Ilustrisime domnule suprem comite! 

Deşi cu ocasiunea compunerei comișiunei comitatense perma- 

nente, în 19 Aprilie a. c., interesele și dreptele pretensiuni ale Româ- 
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nilor din comitatul Turda nici într'o privință nu sau respectat, — 
cu învoirea și la pofta esprimată din partea, fraţilor mei conaţionali, 
singur din punct de vedere patriotic şi național, am primit și eu un 
post de perceptor. 


Resignând domnul vicecomite al cercului superior Zoan Rafiu, 
din cause destul de binecuvântate, și adecă. pentru-că postulatele 
noastre naţionale, ca comitatul să-și esprime dorința de a ne vede 
asigurată naționalitatea și limba prin articoli de lege, votaţi din 
partea dietei, -de cătră întreaga comisiune permanentă, din adresa 
comitatului cătră Maiestatea Sa și cătră dieta Ungariei, %2 adins s'a 
zpnorat și lăsat afară, pentru care fapt şi eu, ca tot Românul, am 
trebuit să më scandalisez: totuși la recercarea oficioasă a Ilustrităţii 
Tale, de datul 25 Maiu a. c., numai în speranţa, că asemenea abusuri 
și anomalii, prin cari ne scandalisarăm toți, pe viitor să vor emenda 
şi încungiura, primiiu ad interim și postul de vicecomite, mie deferat. 
Însă, durere, abusurile și nedreptăţile, în loc de a să delătura, pe zi 
ce merge să înmulțesc. 

În loc să se fi conchemat congregaţiune mareală, după-cum să 
așteaptă de comun, și după-cum ni-se promisese de cătră Ilustritatea 
Ta, — sa convocat pe 23 Maiu a, c. numai comisiunea permanentă 
provisorie. 

Românii din cercul superior al acestui comitat privind o atare 
adunare de ilegală, nici mau venit a lua parte la dînsa, ear’ cei din 
cercul inferior au protestat formaliter. Comisiunea adunată, întru 
nimic considerând protestul Românilor, presenți la acea adunare, a 
hotărît ținerea unei congregaţiuni pe 26 ale l. c., din care alegătorii 
îndreptăţiţi cu 8 fl. cens, precum și clerul și statul învățătorese, — 
au fost eschiși! 

Limba românească, deși în 19 Aprilie cu votul unanim al 
comisiunei permanente s'a fost hotărît, că până-ce în dieta cea mai 
de-aproape sar prescrie modul folosirei ei, în afacerile publice să se 
respecteze într'atâta, ca la scrisorile românește așternute oficialilor 
comitatenși să se răspundă românește: nu să respectează de loc, căci 
pe suplicele Românilor, atât ale privaţilor, cât și ale diregătoriilor 
eclesiastice române, să dau resoluțiuni maghiare. 

Aşa în zilele acestea, spre cea mai mare a noastră durere am 
văzut, cum chiar din centrul comitatului s'a transmis oficiului proto- 
popese din Reghinul-săsesc pe o scrisoare oficioasă română reso- 
dufiune maghiară. 
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Juzii cercuali maghiari, pe tot locul unde numai sa putut, au 
mijlocit ca și în comunele române să se aleagă notari maghiari, cari 
poartă corespondenţele, în comune româneşti, în limba maghiară, 
necunoscută poporului. 

Asemenea, proceduri, prin cari se vatămă principiul egalității și 
al frăţietăţii și se calcă în picioare cele mai delicate interese ale 
națiunei mele, — m'au făcut să-mi perd şi cea mai mică rază de 
speranţă, că frații Maghiari ai acestui comitat voesce şi doresc a ne 
respecta și mulțumi cu privire la justele noastre așteptări și preten- 
siuni. Prin urmare, ca nu cumva prin purtarea mea și purtarea 
afacerilor oficioase, mie încredințate, să apar a aproba asemenea 
nelegiuiri, și să devin suspect, compromis sau chiar vânzător al iubitei 
mele naţiuni, şi al dreptelor ei interese: viu a declara, că resignez, 
atât din oficiul de perceptor, cât și din cel de substitut de vicecomite, 
şi mě rog, ca Ilustritatea Voastră, luând în considerațiune motivele 
aduse, să binevoiţi a primi și încuviința aceasta a mea resignaţiune. 


Primiţi asigurarea profundului respect, cu care rămân, în 
Reghinul-săsese, 15 Iunie 1861, al Ilustrităţii Voastre plecat Zoan 
P. Maior m. p.“ 


Demisionarea vicecomitelui Dr. san Rafiu së făcuse cu o 
lună mai nainte, prin următoarea scrisoare adresată în 15 Maiu 
comitelui suprem al comitatului : 

— „llustrisime domnule comite suprem ! 

În conferențele preliminare pentru organisarea comitatului, noi 
Românii, cari puturăm lua, parte la acelea, am pretins cu toată drep- 
tatea, ca alegerea comisiunii comitatense să se facă prin congrega- 
țiunea comitatului întreg, pentru-că ori-care comisiune aleasă ori 
denumită de ori-și-cine, fără concursul comitatului întreg, ar fi nele- 
giuită şi neconstituţională. 


De părerea noastră au fost mulţi și dintre frații Unguri, însă 
majoritatea conferenţei din 11 Aprilie a. c. a poftit, ca së se compună 
o comisiune deocamdată fără concursul comitatului, ca aceasta së 
aleagă ofcianţii comitatului în mod provisor, motivându-se măsura 
aceasta întru-câtva prin necesitatea de-a ne pune cât mai curând în 
posesiunea administraţiei şi a justiţiei comitatului. 

Necesitatea de-a ne vedè scăpaţi cât mai curând de sistema, 
absolutistică ne-a făcut și pe noi së ne abatem dela sus apăratul 
principiu constituțional. Dar am făcut-o aceasta numai în speranţa, 
că comisiunea provisorie va înceta cât mai curând, și până atunci 
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vom fi mulţumiţi cu compunerea ei. Durere însă, că în conferenţele 
din 18, 19 și 20 Aprilie nu s'a luat în considerare dreapta noastră 
pretensiune de-a, se compune comisiunea din atâţa membri Români 
câţi sânt şi Unguri. 

Cu toate acestea, noi cu mare durere de inimă ne-am abătut 
și dela dreptul acesta, din causa, că Ilustritatea Ta ne-ai asigurat, 
cumcă în cel mai scurt timp se va ţină congregaţiune comitatensă, 
înaintea, căreia vor avè să-'și dee demisiunea, atât comisiunea provisorie, 
cât și oficialii aleși din partea ei, — mai departe din causa, că n'am 
aflat cu cale a ne retrage, ci a ne da tot concursul la, intemeierea 
noului edificiu. Acestea au fost motivele, cari mau îndemnat pe 
mine a întra în comisiunea provisorie și a primi în urmă și postul 
de vice-comite. 

Acum văzând, că Ilustritatea Ta în loc de a ţină congregaţiune 
oomitatensă, ai convocat pe 23 Maiu a. c. earăși numai adunarea 
comisiunii provisorie, cu scop ca së decidă despre cele mai momen- 
tuoase cause ale comitatului, cum sânt: determinarea activităţii tribu- 
nalelor de comitat, pertractarea causelor comune ale comitatului și 
a altor proiecte de interes comun ale patriei, ete.; 


văzând mai departe, cumcă în adresele comisiunii provisorie 
cătră Maiestatea Sa și dieta Ungariei nu să cuprinde de loc moţiunea 
noastră din 20 Aprilie a. c., deși punctul prim al acestei moţiuni, 
adecă înarticularea Românilor ca naţiune politică, s'a primit numai 
cu o modificare, care nu ne-a mulțumit de loc cu privire la aştep- 
tările noastre; 

văzând din toate acestea, de o parte că Ilustriţatea Ta prin 
convocarea comisiunii pe 23 Maiu voeşti a rămână pe timp îndelungat 
pe terenul declarat de noi de nelegiuit și neconstituţional, ear’ de altă 
parte prin publicarea adreselor în contra decisiunilor din 20 Aprilie, 
văzându-'mi în cel mai mare grad periclitate drepturile naţiunii mele: 
sânt silit a mă retrage din activitatea de până aci şi a resigna 
din fostul de vice-comite. 

A resigna din postul acesta mă simţese ru atât mai îndatorat, 
ilustrisime domnule, cu cât m'am întărit mai tare în convingerea, că 
după sistema, adoptată și practicată de o lună încoace, în acest comitat, 
noi Românii nu putem avè nici o speranţa de câştigarea și folosirea 
drepturilor cu adevărat naţionale, căci pentru noi și naționalitatea 
noastră sistema lui Bach de a ne desnaţionalisa 'şi-a schimbat numai 
numele, dar’ în esență a rămas aceeași. 

87 
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Toate acestea cred că vă vor convinge, ilustrisime domnule, 
că eu, ca Român, n'am putut face altcum, decât a më mulțumi de 
un post, pe care în momentele de față nu-l pot purta fără vătămarea 
drepturilor naţionale și constituționale, 

După cari sûnt, cu distinsă stimă, al Ilustrităţii Voastre serv 
obligat, Turda, 15 Maiu 1861, Dr, Z. Rafiu«, 

* 

În 10 şi 11 Septemvrie sa ținut congregaţie nouă. Românii 
Sau presentat în număr mare, Comitele suprem a făcut ântâiu de 
toate comunicarea, că dieta ungară a fost disolvată și că astfel țeara, 
să află în grea criză, dar’ pentru aceea congregația s%-'și facă numai 
datoria, și mai departe, Se întră în ordinea de zi. 

Ia cuvântul Vasile P. Harşian şi în numele Românilor declară 
de ilegală congregația. Së provoacă la protocolul ședinței din 26 Iunie 
şi protestează de nou în contra modului cum sa format comitetul 
municipal și în contra tuturor hotărîrilor ce le va aduce. Cere ca 
protestul să fie trecut la protocol, promițând a-l înainta și în seris. 


Comitele suprem declară că e obicinuit cu proteste, dar' nu 
poate să le primească decât numai în scris. G7zndean combate vederile 
comitelui suprem şi cere să fie pus protestul la ordinea zilei, pentru 
a fi discutat din partea congregaţiunii, 

Së trece la ordinea zilei. Gerendz întreabă pe comitele suprem, 
de ce n'a deschis congregația și româneşte, ear’ comitele suprem 
pune pe judele primar Xorodi să tălmăcească în românește vorbirea 
de deschidere. 

Së decide, ca alte drumuri nouă să nu se mai facă în comitat, 
dar’ să se ţină în stare bună cele vechi. Leafa funcţionarilor să se 
plătească din contribuiri benevole, spre care scop să subscrie imediat 
din partea aristocraților maghiari suma de 1500 fl. Cu privire la 
încassarea dărilor prin esecuţiune, baronul Bánffy zice, că Maghiarii 
din capul locului au zădărnicit scoaterea dărilor pe cale ilegală, prin 
esecuție, dar’ a venit Blajul și a dat alt sfat poporului, prin urmare 
vina cade asupra matadorilor din Blaj. 

Së scoală Zoszf Moga și răspunde astfel: „Când aud de Blaj, 
identific numirea aceasta cu inteligenţa română, şi așa cred, că în acest 
înțeles a vorbit și domnul Bánffy. Dacă e așa, atunci vă spun pe 
faţă, că da, pe Românii nostri inteligența "i-a sfătuit să plătească 
dările, fără a fi avut însă alte tendenţe în vedere, decât numai împli- 
pirea datorinței din partea fiecăruia față de monarch, precum şi 
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peste tot miseria în care se află poporul nostru și care nu-l lasă să 
facă oposiţii și să tragă asupra sa esecuţii împreunate cu spese mari. 
Așa a făcut Blajul, așa am făcut eu, ca jude cercual, și nu-mi pare 
r&u, nici nu mă rușinez de fapta mea“. 


Së decide, ca comitele suprem să facă representațiune la guvern 
în chestie. 

In ziua următoare, 11 Iulie, ședința a doua. Vasile Pop 
Harştan înmanuează comitelui suprem protestul Românilor, ear’ Tisza 
Zászló cere, ca în viitor protestele să nu mai fie trecute în întregime 
la protocol. Æarş:an îi răspunde, că cel-ce protestează, are dreptul 
să pretindă ca protestul seu să fie trecut la protocol, şi de părerea, 
aceasta e și comitele suprem, cu toate-că convingerea sa este, că să 
face prea mare abus cu protestele, înaintându-se și în numele acelora 
cari nu știu nimica despre ele. Harşran și Orosu legitimează toate 
subscrierile din protest. 


Comitele suprem găsește acum alt cusur. Zice că nu știe cui 
sună protestul și dela cine vine, pentru-că e scris românește și el 
nu știe românește. 

Românii răspund calm şi cu demnitate. Vorbesc următorii: 
Grindean, Harșşian, Orosu, Anca, Iosif şi Vasile Moga. 

Comitele suprem o întoarce acum altcum. Zice că Românii au 
părăsit în 26 Iunie adunarea comitatensă, ceea-ce e egal cu abzicerea 
din demnitatea de membri ai comitetului municipal, prin urmare nu 
mai au nici un drept să vorbească, Îi combat sofistăriile la moment 
şi cu mare efect Vasile Moga și Orosu. Ungurul Korodi întreabă, 
dacă vreau Românii să li-se pertracteze protestul în ședința de față? 
ear’ Românii răspund, că nu recunosc adunarea de competentă în 
causă. Tisza László, mănios, trimite pe Români la Viena cu protestul 
lor, fiindcă de acolo primesc și paralele , —- P. Anca însă îl pune 
la locul seu. În cele din urmă să decide cum cer Românii: »ørotestul 
së se treacă în întregime la protocol, ca inaintat în numele tuturor 
Românilor din comitate. 

Vicecomitele, nou ales, George Bardoși, depune jurământul în 
limba română, şi să alege o comisiune pentru verificarea proceselor 
verbale, — ear’ ședința, së închee. 

% 

Precum la comitat, așa și la oraş, Românii din Zurda au fost 
neîndreptăţiţi, din care motiv au adresat și magistratului orășenesc, 
la 15 Maiu, următorul protest : 

37* 
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„Onorată comunitate ! 


În anul Domnului 1861, când toate popoarele lumii civilisate 
sânt pătrunse de simţul dreptăţii și al libertăţii, când naţiunile sânt 
gata a-'şi sacrifica libertatea, mai bucuros decât naționalitatea, când 
acest simţ puternic al naționalităţii răstoarnă tronuri şi nimicește 
sisteme absolutistice, punând în locul lor altele liberale și constitu- 
ționale, și când națiunea maghiară aceste principii le pronunţă cu 
atâta entusiasm, demn de toată onoarea și imitațiunea, în anul 
acesta, și în orașul acesta, care a fost de atâtea-ori martor la luptele 
strămoşilor nostri pentru libertate și naţionalitate: cu cea mai mare 
durere a inimii vi-o spunem verde în ochi, cumcă d-voastră, fraților 
Maghiari, îngânaţi dreptatea, și vë bateţi joc de drepturile noastre 
naţionale, şi toate acestea, le faceţi pe basa legilor aduse la 
anul 1848! 

După aceste legi organisatați magistratul orașului, și pe Românii 
de aici, cari numără ¿reí din opć părţi ale locuitorilor, ’i-ați eschis 
cu totul dela posturile de senatori, când după sistema căzută 
absolutistică ne-am putut bucura în acesti 12 ani fatali cel puţin de 
un senator român, Dar' după legile d-voastre din 1848 și aceasta 
umbră de drept o perduram, prin urmare trebue së mărturisim, că 
legile cărora vă închinaţi, și despre cari spuneţi că sânt mulțumitoare 
pentru toate naţiunile, în aplicarea lor faţă de naționalitatea română 
sânt mai absolutistice decât chiar cel mai crud absolutism. 


Însă martor ne este Dumnezeu, că nu vom suferi nici pe un 
minut nedreptăţirile ce ni-s'au făcut, ci vom apela la simţul de dreptate 
al mai marilor nostri și la opiniunea publică care cunoaște acum 
tendințele d-voastre de a ne denega toate drepturile naţionale. Deci 
protestăm : 


1. În contra acelor legi din 1848 pe a căror basă aţi făcut 
neauzita, nedreptate de a ne eschide dela posturile de senatori. 

2, În contra procedurei adoptate la organisarea magistratului, 
fiindcă acei 40 juraţi, cari au ales comisiunea candidătoare, sûnt 
numai Unguri, aleși fără concursul nostru, 

urmă: 

3. Pretindem, ca de nou aleșii senatori să nu între în acti- 
vitate până nu vom căpăta răspuns la, acest protest, de aici, sau 
dela cea mai din urmă instanță legală. Turda, 15 Maiu 1861, 
Ai onoratei comunităţi nedreptăţiţi cetăţeni (Urmează subscrierile, 
cu Dr. Joan Rafiu în frunte)“, — 
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Zarand. 


Comite-suprem pentru comitatul Zarandului a fost numit Zoan 
Pipoşzu, pretor ces. reg. în Ciuc, Român cu sentimente bune naţionale. 
Trecând prin Brașov pentru a merge să-și ocupe noul post, 
Românii brașoveni "i-au făcut primire foarte frumoasă. Orator a fost 
George Parițtu, care a salutat cu căldură pe noul comite-suprem. 
În răspunsul dat, ZPrfoșiu a accentuat, că nu are și nu cunoaște 
decât două datorințe: credința cătră Maiestatea Sa, şi apărarea 
intereselor nafiunei sale. 

Adunarea de constituire s'a ţinut în 28 Martie, în Baza-de-crș, 
centrul comitatului. Sa început cu chemarea duhului sfânt, oficiat 
în biserica, din localitate, ear’ în urmă lumea s'a adunat în curtea 
caselor comitatense, unde s'a presentat şi comitele suprem, învitat 
de o deputațiune din care făceau parte trei Români și trei Unguri. 


Comitele suprem a desehis adunarea românește și apoi ungu- 
rește, ceea-ce a dat ansă Ungurului Az7rezyz Lajos să protesteze, 
fiindcă după lege limba oficioasă a Ungariei e cea maghiară și astfel 
e în contra legii, ca deschiderea congregaţiunii să se facă în limba 
română. 

Amos Frâncu constată, că comitele suprem a procedat corect 
când a vorbit unei majorități române în limba acesteia şi nu într'o 
limbă de ea neînțeleasă. Dovedește, că legile Ungariei nu sûnt 
obligătoare pentru comitatul acesta, care aparţine Ardealului. 

Maghiarul fRziczer cere respectarea limbei maghiare, ca limba 
oficioasă. 

Dr. Iosif Flodoșiu rostește o vorbire temeinica, în firul căreia 
propune, ca limba română să fie declarată de limbă oficioasă a comi- 
tatului, respectându-se pe lângă ea și limba maghiară. Propunerea 
e sprijinită de Alexandru Suluýťu, Ieronim Moga, protopopii Moga 
și Petru Moldovan. 

Contele Toldalagi face propunere mijlocitoare, anume, ca ambele 
limbi să fie decretate de limbi oficioase, cea româna din respect față 
de majoritatea comitatului, cea maghiară pe basa legii, dar’ este 
combătut de Unguri, cari zic că e anomalie să fie două limbi oficioase. 

Vorbește de nou Amos Frâncu, aratând că legile Ungariei nu 
pot fi aplicate asupra Zarandului. care nu e anexat la Ungaria, pentru 
că nu esistă nici o lege și nici o decisiune în privința aceasta, ear’ 
în urmă Dr. Josif Hodoşiu combate cu argumente puternice toate 
afirmările oratorilor maghiari. 
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Comitele suprem enunţă conclusul, că: mba română să declară 
de limbă ofictoasă a comitatului, pe basa votului majorității, dar 
se va respecta şi limba maghiară. 


Comitele suprem depune jurământul, românește și ungurește. 

În 8 Aprilie adunarea s'a ţinut sub cerul liber, în curtea caselor 
comitatense, S'a verificat protocolul ședinței din 28 Martie, și apoi 
se scoală Rzbzczer și în numele Maghiarilor depune pe masă protestul 
în care sfint cuprinse următoarele două puncte: 

1. Congregația a fost deschisă în limba română, ceea-ce e în 
contra legii. 

2. Limba română a fost decretată de limbă oficioasă a comi- 
fatului, ceea-ce earăși e în contra legii. 

Nu ’i-se dă nici o importanţă protestului, ci se procede la alegerea 
funcționarilor. Vin aleși cu aclamaţiune: Vice-comite Dr. ZZodoșiu, 
al doilea vice-comite Balló Mihály, protonotar Amos Frâncu, vice- 
notari George Secula şi Dénes János, fise comitatens Jeronim Moga, 
vicefise Dr. Z. Nemeș, fise onorar Petru Pavel, juzi primari László 
György și Krisztyori János, juzi de cere Ladislau Fodor, Nicolau 
Petcu și Alexandru Sulufiu, juraţi George Moldovan, Nicolau 
Barbu, Danilă Gabor. Tobia Mihailovici și Veress Albert, per- 
ceptor Anton Piciu, subperceptori Anton fRozor și Nagy László, 
raționist Kozma Lajos, archivar Vasile Cioban, fisie Dr. Sigis- 
mund Reichenberger, chirurg Lengyel István şi căpitan de poliție 
Toan Moga. 

Şedinţa, se încheie. 

Pe 10 Aprilie era convocată a treia ședință, care însă nu s'a 
putut ţin, din următorul motiv: Tot în ziua aceea sosise la Baia-de- 
Criș comisiunea trimisă din partea guvernului, pentru-ca să ancheteze 
nemulțumirile Maghiarilor și să facă anexiunea comitatului la Ungaria. 

Românii așteptau së se deschidă adunarea. La orele 3 vine 
comitele suprem în mijlocul lor şi dă cetire următoarei serisori, pe 
care zicea că în momentul acela o primise dela comisiunea regească: 

— „După-ce comisiunea regească a aflat defecte esenţiale în 
modul formării și a constituirei comitetului comitatens, 7z-'/ poate 
considera de legal, și nu poate întra în tratări și corespondenţă cu el. 
Tlustritatea Ta ești provocat deci a disolva adunarea de astăzi a 
comitetului comitatens, făcând totodată cunoscut, că până la alte 
disposițiuni mai înalte vor rămână în activitate oficiile ces. reg. de 
până acuma, atât în cele administrative, cât și în cele judiciare“. 
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Adunarea a fost deci disolvată, ear’ Românii au înhintat 
protest în contra procedurei comisiunei regeşti, cu a cărei activitate 
wa fost mulțumit nici guvernul, fiindcă în 5 Iunie a sosit dela Pesta 
ordinațiune, prin care se recunoaște de legală adunarea din 28 Martie, 
precum și formarea comitetului municipal, și numai aceea se cere, 
ca comitetul së fie întregit, întru-cât vor fi trecuţi pe listă și oameni 
cari nau proprietate în comitat, ear’ protocolul să fie purtat și ungu- 
reşte la comitat. 

În urma, acestor disposiţiuni Wa ţinut în 2 și 3 Iulie congre- 
gaţie nouă în Baia-de-Criș. S'au recapitulat cele întâmplate în congre- 
gaţia din 28 Martie și 3 Aprilie, și sa revisuit lista membrilor din 
comitet, pentru a se vede, dacă sânt trecuţi și de aceia cari nu sûnt 
locuitori ai comitatului. Së constată că a fost trecut uzul, care însă 
după votarea listei s'a mutat din comitat. Prin urmare protestul 
Maghiarilor se declară lipsit de ori-ce basă și se respinge. 


În privinţa limbei se menţine conclusul votat în adunarea din 
28 Martie, ear’ cu privire la anexarea comitatului la Ungaria congre- 
gaţia nu vrea să ştie nimica, și declară de nou comitatul de aparţi- 
nător la Ardeal. 

La propunerea lui Dr. Josif Zlodoșiu se ia hotărîre în ședința 
din 3 Iulie. ca o delegaţie a comitatului se meargă la Viena pentru 
a înainta Monarchului o adresă în care să se cuprindă următoarele 
puncte: 

1. M. Sa se împedece uniunea Transilvaniei cu Ungaria; 

2. M. Sa së împedece anexarea comitatului Zarand la Ungaria; 

3. M. Sa să conceadă Românilor ţinerea unui congres naţional 
general și 

4. M. Sa se convoace cât mai curând dieta Ardealului, în care 
să fie representat și comitatul Zarand, 

În delegaţie au fost aleși: Dr. Josif Flodoșiu, Jeronim Moga, 
Petru Moldovan şi Joan Moga, protopopul. 


În congregația din 20 Iulie a fost cetită și primită adresa cătră 
Maiestatea Sa, ear' la finea lui Iulie delegaţia a plecat cu ea la 
Viena, sosind acolo deodată cu delegaţia trimisă din partea districtului 
Făgăraş, 

Maiestatea Sa a primit delegaţia Zarandului în 12 August, în 
mod foarte afabil, şi a promis că va ţine cont de dorinţele Româ- 
nilor, esprimate în adresă, şi că va dispune së se dee adresei cât mai 
curând resoluțiune mulțumitoare. 
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“În adunarea din 10 Octomvrie delegaţia a făcut raport amă- 
nunţit despre împlinirea misiunei primite, ear’ congregația a votat 
mulțumire delegaţiunei, aprobând toți pașii făcuţi de ea. 

Tot atunci sa votat deplină încredere comitelui suprem Zoan 
Pipoşru, vicecomitelui şi protonotarului. În urmă s'a luat hotărîrea, 
ca Maiestatea Sa monarchul să fie rugat së învite și Zarandul la 
dieta transilvană, tocmai atunci convocată, fiindcă Zarandul la Ardeal 
aparţine, nu la Ungaria; precum și hotărîrea, së se serie guvernului 
din Ungaria să sisteze ori-ce corespondare cu Zarandul, pentru-că 
răspuns nu 'i-se va mai da, și së se scrie și guvernului transilvan, 
că toate ordinaţiunile sale să le trimită în viitor şi Zarandului, care 
face parte, şi vrea să facă parte din Ardeal, nu din Ungaria. 

* 

Adresei înaintate Monarchului, în chestia neîncorporării comi- 
tatului Zarand la Ungaria, "i-sa dat resoluțiune zega/zvă, — și tot 
astfel respinse au fost; și cererile înaintate domnitorului în privința 
aceasta din partea comitatelor Crasna și Solnocul-de-mīijloc, precum 
şi din partea districtului Cetatea-de-piatră (Chior). 

Adresa celor din Zarand era următoarea : 

„Maiestate ces. reg. apostolică! 

Transilvania, după dreptul istoric, după sancţiunea pragma- 
tică și după toate legile de mai târziu, precum și după voința 
Maiestăţii Voastre și după voința majorităţii popoarelor transilvane, 
— e o ţeară cu totul independentă de teara ungurească. Între Transil- 
vania și Ungaria, după dreptul istoric până astăzi în vigoare, nu 
esistă nici o legătură sau unire reală, ci Transilvania stă cu Ungaria 
numai în acel raport, că cel-ce domnește aici în calitate de rege, 


a 


acela domneşte acolo în calitate de mare-principe. 


Maiestatea Voastră preagraţios vă înduraţi a şti, că Ungaria a 
devenit sub domnia glorioasei case habsburgice, puţin după bătălia 
dela Mohaciu, din anul 1526. Dacă era Transilvania unită cu Ungaria, 
ea, încă ar fi ajuns sub domnia casei habsburgice tot atunci; dar’ 
Transilvania rămasă tributară Turcului, şi se bucura încă pe atunci, 
nu numai de alte drepturi de independenţă, ci și de dreptul de a-și 
alege liber pe principii sei, drept pe care “l-a mai eserciat încă 
aproape două secole după venirea Ungariei sub glorioasa casă habs- 
burgică. 

Abia la fnea secolului XVII. și anume la anul 1688 fu Tran- 
silvania fericită de-a cădă sub scutul şi protecțiunea casei habsburgice, 
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dar’ nu ca unită cu Ungaria, ci ca ţeară cu totul independentă, atât 
de Ungaria, cât şi de celelalte țări ale casei domnitoare. 


Abia la anul 1699, prin art. I. al tratatului dela Carloveţ, a 
recunoscut Poarta, că Transilvania, care îi era tributară, a trecut 
sub părinteasca stăpânire şi putere a casei habsburgice. Dar’ de 
atunci și până astăzi Transilvania s'a bucurat neîntrerupt de inde- 
pendenţa sa, atât față de Ungaria, cât şi față de celelalte ţări ale 
coroanei împărătești. 

Legătura Transilvaniei cu glorioasa casă habsburgică e espri- 
mată în diploma sacră a împăratului Leopold I. dela anul 1691. 
Aceasta carta magna a Transilvaniei, acest document de stat, asigură 
independenţa Transilvaniei, atât în privința puterii sale guverna- 
mentale, cât și legislative și esecutive. În puterea, acestei carla 
magna, Transilvania își are guvernul ei independent de al Ungariei, 
dietă proprie și independentă de a Ungariei, şi tributul seu cu totul 
separat de al Ungariei, ear’ miliția Transilvaniei îşi are generalul ei 
independent de al Ungariei, precum are Transilvania guvernator și 
cancelar cu totul neatîrnător de al Ungariei. 

Un argument de mare importanţă pentru independenţa 'Transil- 
vaniei de cătră Ungaria e și așa numita resoluţiune alvințiană din 
anul 1693, unde între altele së spune că: „cancelaria de curte a 
Transilvaniei să fie de tot separată (prorsus separata) de-a ţării 
ungurești“, 

Sancţiunea pragmatică asemenea nu leagă Transilvania de 
Ungaria. Chiar așa a fost Transilvania de independentă şi liberă 
întru primirea sancţiunii pragmatice ca şi Ungaria, 

Transilvania a primit-o în comiţiile sale dela anul 1722, și s'a 
înscris în tablele legilor transilvane în anul 1744 art, IL., chiar cum 
s'a făcut aceasta pentru Ungaria la anul 1723, art. I. I. și IIM. 


Astfel sancţiunea pragmatică încă susține independenţa Tran- 
silvaniei față de Ungaria. 

Acest drept de independenţă al Transilvaniei de cătră Ungaria 
a fost esplicat și confirmat și mai tare prin decretele comiţiilor dela 
anul 1790. Art, V. din acest an susține independența guvernamentală 
a Transilvaniei și zice, că Transilvania e principat de sine stătator 
şi neatîrnător de alt regat (per se subsistens et ab alio regno inde- 
pendens Principatus 'Transilvaniae). Art. VI. susține independența 
legislativă și zice, că puterea de a face legi e comună, a principelui 
(nu zice regelui) şi a gzezez. Art. VII. zice, că puterea, esecutivă o 
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va esercia principele, Art. VIII. zice, că „Maiestatea Sa va consulta 
reflexiunile dietei în treburi ating&toare de Transilvania“, 

Tot la anul 1790 s'a decretat, ca Transilvania să nu poată fi 
silita a se încorpora la Ungaria. Ear’ la anul 1688 s'a decretat, ca 
să se facă dreptate pretensiunilor juste pe cari le au Transilvănenii 
în țeara ungurească. 

Din toate acestea să vede, că Transilvania e cu totul indepen- 
dentă de Ungaria, şi că ea își are atât guvernul, cât şi legislațiunea 
proprie, cu totul neatîrnată de a Ungariei. Chiar mai mult, Transil- 
vania, ne cum së fie în vre-o unire reală cu Ungaria, chiar din contră, 
să află cu aceasta într'un proces continuu internațional, pentru 
comitatele și districtele cari să întind până în Tisa, ge facto încor- 
porate la Ungaria, dar’ ge jure încă ale Transilvaniei. 


Pacificaţiunea vienenză din 23 Iunie 1606 sună espres despre 
marginile Transilvaniei. 

Ce să ţine de legile din 1848, şi special de art. VII. al dietei 
din Pojon, precum şi de art. I. al dietei din Cluj, prin cari să zice 
a se fi decretat unirea Transilvaniei cu Ungaria, nu pot fi obligătoare 
nici legile din Pojon pentru Transilvania, și nici cele din Cluj pentru 
Ungaria, fiindcă Ungaria n'a fost competentă së aducă legi pentru 
Transilvania, cum nici Transilvania n'a fost competentă să aducă legi 
pentru Ungaria, — amândouă aceste ţări fiind cu totul independente 
una de alta. 

Dar’ legea din Cluj dela anul 1848 nici pentru Transilvania 
nu poate fi obligătoare, ci e cu totul nevalidă și nulă, pentru-că: 


1. Chiar dieta de atunci a lucrat în contra voiei împărătești, 
de oare-ce n'a respectat ordinea proposiţiunilor regeşti, publicate în 
acea dietă; 

2. Legea aceea a uniunii sa făcut fără știrea, concursul și 
învoirea Românilor, cari fac 2, din locuitorii Transilvaniei, şi așa 
e lucru monstruos ca minoritatea să decreteze şi să impună legi 
majorităţii ; 

3, Românii în adunare legiuită au protestat în contra acelei legi 
de uniune, încă înainte de a se aduce ea din partea dietei din Cluj; 

4. Legea a fost adusă în urma, terorismului celui mai cumplit 
și în mijlocul amenințărilor galeriei din dietă; 

5. Legea. deși poate că e întărită. — nu e sancţionată și n'a fost 
publicată nici-odată, n'a trecut deci prin formalitățile de legislațiune ; 

6. N'a fost pusă în lucrare nici-odată; în fine: 


www.dacoromanica.ro 


— 587 — 


7. Legea, aceea, prin r&sboiul civil şi prin usul de doisprezece 
ani încoace, s'a abrogat cu desăvirşire, 

După dreptul public al Transilvaniei së cere la validitatea legală 
a ori-cărui articol de lege împlinirea următoarelor lucruri: Dieta face 
legea, pe care apoi are së o întărească principele; așa întărită o 
primesc staturile și ordinile, și earăşși o trimit principelui spre sanc- 
ționare ; în urmă retrimițându-se de nou la dietă, aceasta face articol 
despre ea, adecă înarticulează legea, şi așa să trimite a treia oară la 
principele ţării, care o sancţionează acum în mod final și o retrimite 
pentru-ca să fie publicată ântâiu în dietă şi apoi prin toate juris- 
diețiunile. 

Cumeă legea uniunii dela 1848 n'are aceste calități, și că nu 
s'au observat toate aceste formalităţi, e evident și o știe toată lumea. 
Dar’ afară de aceasta, Transilvania, precum până la 1848, așa și de 
atunci încoace, va să zică dela legea uniunii încoace, în decurs de 
13 ani, — a rămas cu totul independentă de Ungaria. Ear' reîn- 
vierea cancelariei aulice transilvane, a guvernului și a celoralalte 
dicasterii transilvane, și ocuparea acestor posturi de cătră cei mai 
învăţaţi şi mai avuţi fii ai Transilvaniei încă arată, de o parte 
independența Transilvaniei, de altă parte nulitatea legilor dela 1848. 

După toate acestea, diploma din 20 Octomvrie 1860 și patenta 
din 26 Februarie 1861 încă lasă și asigură pentru Transilvania 
deplina sa independenţă. 


Cu acestea credem că am demonstrat continuitatea indepen- 
denţei Transilvaniei, de când a ajuns sub scutul casei habsburgice 
până în ziua de astăzi. Am demonstrat, că Transilvania de atunci 
şi până în acest moment n'a fost de Yacto nici-odată unită cu Ungaria, 
ear’ de Jure nici nu poate fi unită și unificată cu vecina ţeară a 
Ungariei nici-odată, 

Astfel deci, diploma leopoldină din 4 Decemvrie 1691; resolu- 
țiunea alvințiană din 1693; sancţiunea pragmatică înarticulată la 
anul 1774; decretele comiţiilor dela anul 1790; nulitatea, legii despre 
așa numita uniune dela 1848; usul dela 1848 până în ziua de astăzi; 
diploma din 20 Oetomvrie 1860 și patenta din 26 Februarie 1861: 
toate sfint tot atâtea documente tari ale independenței Transilvaniei 
față de 'Ţeara-Ungurească. 

După acestea, Maiestate! ne luăm voe a trece la comitatul 
nostru Zarand, fără de care întregitatea Transilvaniei ar fi mutilată, 
în contra documentelor mai sus enumărate, 
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Fatalităţile şi necazurile prin cari a trecut comitatul Zarandului 
sûnt cunoscute, — istoria le-a însemnat. Tot istoria însă ne este 
mărturie, că acest comitat formează parte întregitoare și nedespărţită 
a Transilvaniei. Së nu mergem mai departe decât numai până la 
dietele ținute în Transilvania dela 1722 încoace, și în toate aceste 
diete vom vedè deputaţii Zarandului representând acest comitat. 
Acesta e simbolul cel mai principal al aparţinerii și al nedespărţi- 
bilităţii Zarandului de Transilvania. Alt simbol mai formează apoi 
şi împrejurarea, că comitatul nostru, atât în administrațiunea publică. 
cât și în cea judecătorească, a fost totdeauna şi este și acum sub 
guvernul şi celelalte dicasterii ale Transilvaniei. 


Së aude însă, și ni-se spune, că ar veni în Zarand o comisiune 
regească pentru anexarea acestui comitat la 'Țeara-Ungurească. Comi- 
tatul întreg s'a întristat de aceasta ştire, și privește cu o aversiune 
şi neplăcere la, realisarea acestei știri, — pentru-că, pe când de o parte 
ar vedè în aceasta o faptă, la care comitatul nu “și-a dat voia nici- 
odată, de altă parte numai cu durere ar primi ruperea de cătră ţeara 
mamă Transilvania, și aruncarea în braţele unei țări străine, și în ale 
unui guvern străin, cum e Ungaria și guvernul ei, și numai cu inimă 
sângerătoare ar pute privi la mutilarea, teritorului și a întregităţii 
Transilvaniei, prin încorporarea acestui comitat la Țeara-Ungurească. 


Se aude, că această anexiune sar voi a se face, nu numai 
în respect folic, ci şi bisericesc. Aceasta ştire încă a întristat 
inimile, nu numai aproape a tuturor locuitorilor din comitat, ci în 
special ale clerului și poporului de legea gr.-neunită din Zarand, de 
oare-ce prin anexarea aceasta s'ar vede tăiați 50 de preoți cu 32.000 
de credincioși de cătră diecesa Sibiiului în Transilvania, și aruncați 
la diecesa Aradului, din Ungaria. 

Maiestate! Anexiunea, acestui comitat la Ungaria se pare că se 
voeşte a, se face pe temeiul articolului XXI. de lege, adus în dieta, 
din Pojon dela anul 1836, sau pe temeiul art. VI. de lege al dietei 
din Pojon dela anul 1848. 

Noi negăm însă, că anexiunea sar pute face pe basa acestor 
articoli de lege; pentru-că: 

1. Ce se ţine de art. XXI. din 1836, adus în Pojon, acesta 
nu poate fi obligator pentru Transilvania, și cu atât mai puţin pentru 
comitatul Zarandului, ca parte nedespărţită și intregitoare din veacuri 
a Transilvaniei. Se ştie, că pe acel timp Transilvania a fost și este 
până în ziua de astăzi țeară autonomă, cu legislațiune proprie şi cu 
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totul independentă de a Ungariei, precum și Ungaria asemenea inde- 
pendentă e de Transilvania, Și așa, precum Transilvania n'a putut 
și nu poate să aducă legi pentru Ungaria, n'a putut și nu poate să 
aducă legi nici Ungaria pentru Transilvania, sau pentru o parte 
a 'Transilvaniei. Deci Ungaria, respective dieta ei n'a fost competentă 
nici la anul 1836 se aducă articolul din întrebare, cu atât mai puțin, 
cu cât în dieta aceea comitatul nostru nici n'a fost representat prin 
deputaţi din sînul seu. Realisarea și activitatea articolului menţionat 
depindea singur și numai dela împrejurarea, dacă Transilvania, 
representată în dietă legiuită, accepta acel articol de lege, întru tot 
cuprinsul seu. 

Aceasta însă nu sa întâmplat, de oare-ce la anul 1836 nici 
nu s'a ţinut dietă în Transilvania, și apoi nici în dietele de mai 
târziu ale Transilvaniei nu sa adus nici o lege prin care sar fi 
primit memoratul articol al dietei din Pojon. 

Doi combatanți stau față în faţă, amândoi autonomi, amândoi 
independenţi, Transilvania și Ungaria.  Pentru-ca Ungaria së poată 
lua ceva dela Transilvania, së cere învoirea acesteia. Dar’ Transil- 
vania nu s'a învoit nici-odată së cedeze Ungariei Zarandul. Și apoi 
chiar și dieta din Pojon, dela anul 1836, a condiționat realisarea, 
articolului 21 dela învuirea dietei transilvane. Aceasta së vede din 
împrejurarea, că antecesorii M. Voastre au împărtășit articolul acela 
cu dieta Transilvaniei dela 1837, în care a fost representat și Zarandul, 
— dar’ dieta aceasta n'a adus nici o decisiune în acest obiect, prin 
urmare nu "l-a primit nici atunci, nici de atunci încoace, 


Precum la anul 1837, adecă imediat duză legea din Pojon, 
așa şi la anul 1841, au fost chemaţi deputaţii Zarandului la dieta 
Transilvaniei, și întâmplându-se, că chiar acesti deputați së aducă 
înainte chestia anexării Zarandului la țeara ungurească, dieta tran- 
silvană, va să zică, representanța, ţării, '7-2 declarat de călcatori de 
Jurament şi vânzători de patrie. 

La anul 1843 comitatul Zarandului a provocat comitatele ţării 
ungurești së abzică de legea din 1836 dela Pojon, ceea-ce acestea, 
în mod tacit, au și făcut. 

În această provocare, arătând comitatul nostru starea precară 
în care se află, a declarat, că la dieta ţării ungurești nu va trimite 
deputaţi nici decum ; ear” în congregația sa din 2 Aprilie 1843, comitatul 
a arătat într'o representaţiune catra antecesorul Maiestăţii Voastre 
causele netrimiterii deputaţilor la dieta Ungariei, între cari cause să 
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vede a fi fost și aceea, că condiţiunile sub cari s'a adus acel articol 
din Pojon n'au fost împlinite. 

Asemenea şi la dieta transilvană din anul 1846 a luat parte 
comitatul nostru prin deputaţii sei, ear’ la comitatele țării ungurești a 
scris de nou din congregaţiunea ţinută în 24 Noemvrie 1846, că, de 
oare-ce drepturile şi instituţiunile municipale ale comitatului nu sânt 
garantate prin art. de lege XXI. din 1836 dela Pojon, — să nu solicite 
anexarea, comitatului la Ungaria. În urmă, în dieta transilvană din anul 
1848, deși a venit înainte anexarea acestui comitat la Ungaria, dieta 
a dat-o la o parte, wa luat chestia în desbatere, și nici vre-o deci- 
siune nu a adus. 

Din toate acestea, să vede, că comitatul nostru, prin trimiterea 
deputaţilor sei la, dieta transilvană până la anul 1848, de o parte n'a 
recunoscut legea din Pojon dela anul 1836, de altă parte prin provo- 
cările și adresele trimise comitatelor ţării ungurești a declarat-o de 
nevalidă și a abrogat-o cu desăvîrșire, — bine știind comitatul nostru, 
că realisarea acelui articol de lege depinde dela învoirea sa, ca corp 
autonom, apoi dela, învoirea Transilvaniei, ca ţeară independentă, și 
în urmă dela sancţiunea Maiestăţii Voastre, ca Mare-principe al Tran- 
silvaniei. Acestea însă până acuma nu sau întâmplat. 


Astfel vedem, că până la 1848 Zarandul, atât de jure cât și 
de facto, sa ţinut de Transilvania. 


2. Ce să ţine de art. VI. din legea Ungariei dela 1848, prin 
care s'ar voi reactivarea, legii din Pojon dela anul 1836, acel articol 
încă e adus numai de dieta ţării ungurești, în care nici Zarandul, 
nici Transilvania n'a fost representată, și așa acelu tot atât de puţin 
poate fi obligător pentru Transilvania sau pentru o parte a ei precum 
nu e obligător nici cel din 1836. 

Dar’ despre legile din 1848 să naşte întrebarea: e suscepută, 
undeva sau recunoscută reactivarea lor? 

Maiestate! Legile dietei ungare din 1848 nu pot fi obligătoare 
pentru Transilvania, din motivele mai sus enumărate, și special din 
causa că Transilvania, e cu totul independentă de Ungaria. Ear’ încât 
pentru legile Transilvaniei dela 1848, am arătat mai sus nulitatea lor. 
Afara de aceasta, legile din 1848 nu sânt suscepute nici în diploma, 
din 20 Octomvrie 1860, nici în autografele din același dat, nici în 
patenta din 26 Februarie 1861, nici în alte manuscripte sau instrucţiuni, 
nici nicăiri de ani 13 încoace, de când Zarandul până în ziua de 
astăzi a urmat a să ţine de Transilvania, ca ţeară de sine stătătoare, 
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Pe lângă acestea, diploma din 20 Octomvrie 1860, acest act 
de vieață constituţională a imperiului, susține şi asigură autonomia 
Transilvaniei. Când a eșit diploma aceea, când a fost restaurată 
cancelaria transilvană, când sa reorganisat guvernul transilvan, 
Zarandul sa ţinut, precum së ţine încă, de Transilvania. Aceasta 
a recunoscut-o chiar şi cancelaria aulică transilvană, trimițând numai 
decât după restaurarea sa încunoștiințare la oficiile din comitatul 
Zarandului, că au de a coresponda cu guvernul și cu cancelaria 
transilvană. 

Așa vedem, că Zarandul și dela anul 1848 încoace, până în 
ziua, de astăzi, chiar așa e parte nedespărțită a Transilvaniei, și chiar 
așa, să ține de această țeară matră, ca și înainte de 1848. Și vedem 
apoi, că anexarea comitatului nostru la Țeara-Ungurească nu să poate 
face, nici după art. 21 din 1836 dela Pojon, nici după art. VI. din 
1848 al dietei Ungariei. 

Cele-ce sau spus în respect politic și teritorial să pot aplica și 
în respect bisericesc. 'Tracturile protopopești din acest comitat s'au 
ţinut din veacuri tot de diecesa Sibiiului în Transilvania, așa, că 
tăierea a 50 de parochii și a poporului respectiv de eătră diecesa, 
Sibiiului și încorporarea lor la diecesa Aradului ar vătăma autonomia 
bisericească și ar fi în contra sfintelor canoane, cari nu sufer asemenea 
strămutări și desmembrări ale dieceselor autonome, fără ştirea și învoirea 
sinoadelor respective. Pentru aceea, întregul cler al Zarandului-de-sus 
a presentat la adunarea municipală a acestui comitat o scrisoare prin 
care cu toată solemnitatea protestează în contra incorporării bisericii 
şi a tractelor din Zarand la diecesa Aradului, ear’ adunarea muni- 
cipală a acestui comitat nu poate decât să-și unească votul seu cu 
protestul memorat, pe care-l și alăturăm aci cu toată omagialitatea. 


Maiestate |! Dacă legile, autonomia şi întregitatea Transilvaniei 
nu conced anexarea Zarandului la Ungaria, — apoi mai sint încă 
şi alte motive pentru cari comitatul nostru nu dorește nici-decum o 
asemenea anexiune. 

În legile țării ungurești nu este nici o umbră de garanţie pentru 
susţinerea autonomiei, a drepturilor municipale și a întregităţii comi- 
tatului nostru. Afară de aceasta, comitatul nostru, ca comitat al 
Transilvaniei, are un drept positiv şi real, pe care, anexându-se la 
Ungaria, "l-ar perde numai decât. Acesta e dreptul cumpararii de 
sare cu un preţ moderat, cam pe jumătate decum este prețul sării 
în Ungaria. Mai este apoi și împrejurarea aceea, că comitatul nostru 
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e locuit mai numai de Români, și ei își văd periclitate toate interesele 
naționale dacă acest comitat s'ar încorpora la Ungaria, pentru-că 
nici o lege ungară nu asigură pentru Români drepturile de cari 
Ungurii së bucură de atâtea secole. Dar’ o atare încorporare ar tăia, 
nu numai în drepturile și interesele Românilor din acest comitat, ci 
chiar și în interesele tuturor Românilor din Transilvania. Pentru 
aceea, noi vedem aci necesitatea unui congres național românesc, care 
de sigur n'ar lipsi a-și esprima opiniunea și în obiectul acesta. 

Deci, precum o naţiune sau o ţeară, ori-care din imperiul 
Maiestăţii Voastre ces. reg. apostolice, așa și comitatul nostru, aleargă 
în cea mai profundă umilinţă la tronul Maiestăţii Voastre, și basându-se 
atât pe simţul de eternă dreptate al Maiestăţii Voastre, cât și pe 
documentele de stat și pe adevărurile și faptele istorice mai sus enu- 
mărate, să roagă cu cea mai supusă umilință și omagialitate: 

a) Maiestatea Voastră ces. reg. apostolică să vă înduraţi a 
susțină Transilvania în independența sa constituțională și în întregi- 
tatea sa teritorială, și așa uniunea Transilvaniei cu Ungaria să nu o 
concedeţi. 

3) Maiestatea Voastră să vă înduraţi prea grațios a nu concede 
anexiunea comitatului Zarand cu Ungaria, ci să vă înduraţi a-l susțin€ 
și de aci înainte ca parte nedespărţită şi integrantă a Transilvaniei 
sub cancelaria aulică transilvană și sub guvernul și celelalte dicasterii 
transilvane, și de aceea Maiestatea Voastră să vă înduraţi a dispensa 
comitatul Zarandului de a trimite vre-odată deputaţi la dieta Ungariei. 

c) Maiestatea Voastră să vă înduraţi a concede Românilor ţinerea 
unui congres naţional. 

d) Maiestatea Voastră së vë înduraţi a convoca dieta Transil- 
vaniei, în care să fie representat și comitatul nostru Zarand, după 
usul și ordinaţiunea legilor transilvane de până acum. 

După cari sântem cu cea mai umilită și supusă omagialitate, 
ai Maiestăţii Voastre ces. reg. apostolice, din sesiunea comitetului 
comitatens, ţinută în 20 Iulie 1861, cei mai credincioși supuși: 

Comunitatea comitatului Zarande. 
* 

Astea sânt unele din momentele mai însemnate, spicuite din 
luptele pe cari le-au purtat Românii 2 comitate, la anul 1861, și 
din cari se vede, că bună luptă s'a luptat, cu toate-că pe atunci 
eram începători pe terenul acesta, fiindcă mai nainte ușile salelor 
comitatense erau închise pentru Români. 
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Dar' reese din ele un lucru mult mai important, anume, gene- 
rositatea Românilor față de Maghiari, în comitatele în cari Românii 
erau stăpânii, pentru-că împărțeau frăţește cu Ungurii toate dreptu- 
rile, dându-le parte cuvenită din toate, — pe când nu așa se purtau 
Maghiarii față de Români, în comitatele în cari ei puseseră mâna 
pe conducere, ci desconsiderau pe Români cu desăvârșire. 

O astfel de purtare nu putea să rămână nerăsbunată, şi de 
fapt s'a răsbunat mai curând decum se credea și se aştepta. După 
disolvarea dietei ungare a urmat și suspendarea autonomiei muni- 


a. 


cipale și întroducerea unui nou provisor în țeară. 


Schimbarea, aceasta s'a făcut prin rescriptul împărătesc din 
5 Noemvrie 1861, adresat contelui Forgách, cancelarul Ungariei. 
Rescriptul e următorul: 

„Iubite conte Forgách! Neputinţa municipiilor ungurești și 
împotrivirea lor pe față, ajunsă aproape la răsvrătire, în contra ori 
căror măsuri emise pentru crearea, unei stări regulate, — ameninţă 
cu cele mai mari pericole esistenţa, ordinei publice peste tot, fără ca 
diregătoriile, în actuala lor constituire, și pe lângă actuala aplicare 
a legii penale sustătătoare pentru țeară, se poată oferi destulă apărare 
în contra astorfel de atacuri demne de cea mai mare condamnare, 
şi desaprobate de majoritatea precumpănitoare a credincioşilor mei 
supuși, și fără ca să poată fi ţinută în frâu neascultarea, aceasta 
sburdalnică. 

E datoria mea de regent și e tarea mea, voință să pun margini 
cu toată tăria astor escese, și prin restaurarea, raporturilor de ordine 
să consolidez de nou ascultarea dorită, precum și autoritatea guver- 
nului. 

După-ce însă esecutarea măsurilor estraordinare, cerute de impe- 
rativa necesitate, nu se poate uni cu actuala întocmire, — basată pe 
art. de lege din anii 1723 și 1790, —- a regeseului meu consiliu 
locotenenţial unguresc, ear” de altă parte speranţa de a pute convoca 
earăși cât mai curând dieta regatului meu Ungaria, spre a resolva 
în mod constituțional chestiunile pendente, să vede a fi deşartă câtă 
vreme restabilirea unei stări de administrațiune regulată nu va aduce 
spre acest sfîrşit posibilitatea dorită, aflu cu cale a suspenda corpo- 
rativa activitate provisorie a regescului meu consiliu locotenenţial din 
Ungaria, instituit prin ordinul meu din 20 Oetomvrie anul trecut, în 
înțelesul susatinselor articole de lege, şi totodată a suspenda şi activi- 
tatea municipiilor fării, până la restabilirea turburatei ordine publice, 
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prin urmare, a orduna desfinfarca tuturor comitetelor comilalense 
şi districtuale, cari mai sustau, precum şi a consiliilor comunale din 
cetăţile libere. 


Încredinţându-ţi d-tale esecutarea acestui mandat al meu, și 
așteptând ulterioarele d-tale propuneri cu privire la persoanele nece- 
sare pentru conducerea viitoare a comitatelur, în cas de schimbări 
necesare, rămâne, că până atunci së porți de grije, ca afacerile 
curente ale administrațiunei, în comitate şi cetaţi libere, să se continue, 
până la așezarea nouelor organe, prin funcţionarii de acum, sub per- 
sonala garanţie și responsabilitate a indivizilor împărtășiți, așa, ca 
serviciul public să nu sufere întrerupere. 

Locoţiiturului meu pentru regatul Ungaria, a cărui denumire 
urmează deodată cu asta (a fost numit contele Pálfy, general de 
divisie), vor fi siliţi a-i da ascultare punctuală, fără împotrivire, în 
toate ale sale ordinări, referitoare la administrațiunea publică a țării, 
atât locotenența mea regească ungurească, cât și comiţii supremi, 
administratorii și ceialalți șefi ai comitatelor, precum și primarii 
capitalelor ţării, Buda-Pesta. 

Mai departe, din acluse vei lua d-ta cunoștință despre dispo- 
sițiunile pe cari m'am aflat îndemnat a le emite și cătră ministrul 
meu de r&sboiu, și cari së refer la transpunerea şi judecarea unor 
crime și delicte anumite, comise în contra ordinei publice și în contra 
sigurității persoanei și a proprietăţii — prin Judecătorii militare. 

Precum de serioasă e voința mea de a vedă în regatul meu 
Ungaria, prin sus înşiratele măsuri escepționale și temporale, cât mai 
curând posibil restabilită de nou ordinea publică, acum periclitată 
prin machinaţiuni demne de tânguit, pentru-ca, pe cale constituțională 
să se poată păși la resolvarea diferențelor, — tot așa îndemnat mă 
aflu a declara, că sânt determinat a susține și pentru viitor neștirbite 
și nevătămate concesiunile date regatului meu Ungaria, în privința 
restituirii constituţiei, a drepturilor, libertăţilor dietei și a întoemirilor 
municipale, garantate în puterea diplomei mele din 20 Octomvrie 1860. 
Dat în Viena, 5 Noemvrie 1861. Francisc Iosif m. p.“ 

Cele cuprinse în capitolul acesta sânt; scoase din ziarele » Gazeza 
Transilvaniei , » Telegraful Român şi (ales petiţiunile) din revista, 
» Foaie peniru minte, inimă şi literatură«, apărute în anul 1861 
și cel următor. 


ie — 
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Senatul imperial. 


În ziua de 1 Maiu s'a făcut deschiderea senatului imperial, 
convocat la Viena. Erau representate în el toate țările monarchiei, 
afară de Ungaria, care n'a voit să trimită delegaţi în senat, şi afară 
de Ardeal, care za putut să-i trimită, fiindcă dieta transilvană, 
îndreptățită să aleagă delegaţii, nu era întrunită şi nici convocată. 

Importanţa deschiderei senatului imperial reșede în faptul, că 
deschiderea s'a făcut prin cuvânt de tron, rostit din partea domni- 
torului, care acum ântâia-dată a pășit în fața unui corp legislativ 
constituțional, ca domnitor constituțional. 

Cuvântul împărătesc, rostit în fața senatului împerial, a avut 
pentru zilele acelea mare însemnătate, pentru-că prin el s'a precisat 
politica curţii dela Viena și s'a dat o împinsătură evenimentelor, 
pentru a lua direcţia care a dus la — dualism. 

Deschiderea senatului s'a făcut în sala de recepțiune a palatului 
împărătese din Viena, la orele unsprezece din zi. La întrarea în 
sală monarchul a fost aclamat cu căldură, ear’ trupele concentrate 
în curtea palatului au dat onorurile obicinuite. Maiestatea Sa a urcat 
tronul și cu capul descoperit a cetit, cu glas înalt, mesajul de tron, 
la început mai liniştit, ear’ cătră fine, unde era vorba de 272/afea 
imperiului şi de constituțiunea generală, cu glas apăsat, aproape 
amenințător. La deschidere a fost de față și cancelarul Ungariei, 
baronul Vay, precum și ministrul, conte Szécseny, ceea-ce a făcut 
mare supărare Maghiarilor, cari ar fi dorit ca și persoanele din 
nemijlocita apropiere a monarchului să se pună pe partea lor și să 
apere și propage politica lor. 

Cuvântul de tron, rostit cu ocasiunea deschiderei senatului 
imperial, era următorul: 

„Onorați membri ai senatului meu împărătesc! 

Deschizând prima sesiune a d-voastre, mă simţesc plăcut atins 
când văd aici adunaţi și-i pot saluta de binevenire pe archiducii, 
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principi ai casei mele, pe atâţi înalți prelați bisericeşti, și capi din 
familiile ilustre ale imperiului, precum și pe bărbaţii eminenţi, chemaţi 
de mine pe vieaţă în casa de sus. 

Tot aşa bineveniţi din inimă îmi sânteţi şi d-voastră, domnilor 
deputaţi. 

Simţese şi acum plăcuta bucurie causată mie prin multele adrese, 
primite dela diete. Aceste manifestațiuni de loialitate și de patriotism 
îmi sânt garanţii, că pot privi în d-voastră pe prevestitorii conţe- 
legerei salutare, de lipsă pentru toate părţile. şi pe prevestitorii unui 
viitor plin de speranţă, trimiși mie din partea adunărilor, prevestitori 
ai viitorului, pe care voim a-l câștiga prin încredere reciprocă, 
dreptate și energie. 

Sûnt pătruns cu desăvârșire de convingerea, că instituțiunile 
libere. pe lângă conştiincioasa conservare și punere în lucrare a 
principiilor ge egală îndreptăfire a tuturor popoarelor din imperiu, 
a egalității tuturor cetăţenilor de stat în fața legilor, și a participării 
representanţilor de popor la legislațiune: ne vor duce la reformarea 
întregei monarchii. Acestea sânt principiile, cari cu ajutorul lui 
Dumnezeu acum au să se efectuiască în înțelesul diplomei din 
20 Octomvrie 1860 și al reseriptului din 26 Februarie a. c. (Bravo!) 


Având acest scop înaintea ochilor, am întreprins a da, imperiului 
meu, din punet de vedere al dreptului de stat, o formaţiune pusă pe 
temeiul unei autonomii cât să poate de întinse a provincielor, și 
totodată pusă pe temeiul z7777ă7z2, pretinsă în mod necesar de posi- 
țiunea imperiului, ca putere. În ambele privinţe am sancţionat însă 
aplicarea unor forme constituționale probate, în cadrele cărora cor- 
purile representative să aibă a coopera la legislațiune. 


Voesc, ca lucrului acestuia să “i-se dee o desvoltare uniformă 
în toate părţile imperiului, în conformitate cu o politică deschisă și 
dderală, şi adecă după drept şi cuviinţă, și cu respectarea trecutului 
sinpuraticelor regate şi feri (Bravo!), precum și cu o egală iubire și 
îngrijire pentru fiecare din națrunile muite şi mobile, cari de 
atâtea veacuri se află frăjeşte unite sub sceptrul casei mele. 
(Bravo!) 

Dietele sûnt aproape în toate țările, nu numai constituționa- 
licește ordonate, ci și întrunite. Ele nu mai formează problemă, ci 
faptă, care în adunările repeţite în mod regulat va câștiga din an 
în an întărire crescândă, fiindcă cea mai sigură şi mai bună garanție 
a ideei este — /apta. 
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Astfel ţările vor vorbi cu mine prin rostul representanţilor 
proprii. Prin aceasta comunicare nemijlocită voiu ajunge la cuno- 
ştința, lucrurilor pe cari ei le ţin de salutare, și“mi va fi cu putinţă 
să pun temelii la instituțiuni folositoare, și să aprob legi, cari corespund 
trebuințelor şi dorințelor popoarelor. Dar’ pentru anul acesta, acti- 
vitatea dietelor, norocos începută, numai mai târziu poate veni la 
încheiere, căci prorogarea lor e eondiționată pentru acuma de nece- 
sitatea soluţiunei ce trebue să fie dată problemelor urgente, de natură 
generală, cari cad în competența senatului imperial. 

Wavem s& ascundem, problemele cari așteaptă deslegare sânt 
probleme grele. Dar’ avem să arătăm lumii, că diferențele politice, 
naţionale și religionare, cari să întâmpină așa de aproape şi să străbat 
unele pe altele pe teritorul monarchiei austriace, nu sânt pentru 
prudenta conţelegere astfel de pedeci, cari, pe lângă înrîurința bine- 
făcătoare a culturei înaintate, pe lângă reciproca contilianță și pe 
lângă simţul de împăciuire, să nu poată fi delăturate. (Bravo!) 

Statul, al cărui guvern își ţine de datorință a apăra toate 
naţionalităţile, şi a aduce la valoare principiul toleranţei în raporturile 
de drept şi de comunicaţiune ale singuraticelor popoare din imperiu, — 
ne oferă nu numai destul teren pentru prosperitatea neimpedecată a 
desvoltării naţionale, ci totodată și garanţia cea mai sigură pentru 
independenţă și pentru posițiunea şi puterea, impunătoare de 
respect, — care de-oparte mulțumește ĉn Jăunzru, pentru-că e basată 
pe libertate Bravo!, de altă parte nu ne impune îngrijiri î afară, 
pentru-că după natura ce o are caută să încunjure pătimaşele agi- 
taţiuni, născute de comun în urma răsboaelor agresive. 

În manifestul meu din 20 Octomvrie anul trecut am declarat, 
că conced dreptei consideraţiuni și zelului patriotic al popoarelor 
mele desvoltarea prielnică și întărirea instituțiunilor date sau reînviate 
de mine, — cu deplină liniștire. 

Sûnt convins, că d-voastra veți ști së daţi esemplu demn de 
imitare în energie, și totodată și în stăpânire de patimi, care së corăs- 
pundă principielor de toleranţă, și atunci urmarea va fi, că la închi- 
derea sesiunei vă veţi vedé întărîți în posiţia d-voastre şi vă veţi simți 
totodată și onorați prin mulțumita monarchului d-voastre și a patriei. 

Dar’ d-voastră veţi câștiga și simpatiile tuturor acelora. cari 
în crearea, de instituțiuni și raporturi constituționale găsesc garanție 
nouă pentru prosperitatea şi puterea patriei. Cutez a aștepta, că 
chestiunea, representării în senatul imperial a regatelor mele Ungaria, 
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Croaţia şi Slavonia, şi a marelui principat Transilvania, încă va primi 
nu peste mult o deslegare favorabilă, în înţelesul autografului meu 
din 26 Februarie a. c., referitor la aceasta chestie, În privința aceasta 
mă încred, deoparte în dreptatea, causei, ear’ de altă parte în price- 
perea popoarelor mele, care în scurt timp are să fie eliberată şi se 
iasă învingătoare din toate pedecile și îndoelile. (Bravo! Popoarele 
mele, îndată-ce se vor convinge despre adevărata stare a lucrului, 
despre necesitatea și foloasele instituțiunilor întemeiate de mine, 

nu vor înșela încrederea mea, ci o vor justifica prin faptă (Bravo). 
Ca și până acuma, așa și în viitor, ele vor sta cu credinţă pe lângă 
domnitorul lor, ear’ eu voiu acoperi sigur, cu toată mulțumirea, pe 
representanții întregei mele monarchii, adunaţi în jurul tronului meu. 


(Bravo!) 


Îmi place a spera, că ne vom bucura neturburaţi de binecu- 
vântările păcii. Europa simte că are trebuință de pace, pentru-ca 
pausând să-și restabilească echilibrul sguduit în anii din urmă, și 
să se poată pune din tot adinsul pe reformele și îmbunătățirile nece- 
sare înlăuntru. Acest simț bine întemeiat fiind general, puterile sânt 
îndatorate să nu espună pericolului nepreţuitele bunătăţi ale păcii. 
Austria, recunoaște solidaritatea, acestei îndatoriri şi este convinsă că 
alte puteri încă o cunosc. Cu atât mai cu bun resultat ne vom putea 
deci dedica lucrărilor, cari au de scop întemeierea durabilă a unei 
epoce de prosperitate, prin încordarea de activitate pe terenul intere- 
selor materiale și spirituale, prin înbărbătarea agriculturei, a indu- 
striei și a comerciului. 


Adevărat, că scopul acesta, căutat cu constanță, până acuma 
încă n'a putut fi ajuns, din causa cunoscutelor referințe. Dar înfiin- 
țarea autonomiei provinciale, districtuale sau cercuale și comunale, 
apoi micșorarea budgetului armatei, după-ce mai sperăm că se vor 
restaura și raporturile între națiuni (Bravo!), ne face së aşteptăm 
peste puţin și restaurarea echilibrului în economiile statului, 


Ministrul meu vë va presenta preliminarele anului viitor, din 
cari veţi vede, că ostănelele pentru restabilirea echilibrului în economia, 
publică să continuă. Şi fiindcă guvernul meu are de gând să întro- 
ducă unele modificări dorite în ramuri de-ale contribuţiunilor, vi-se 
vor presenta legile referitoare la această causă. Totodată veţi primi 
și conspectul despre resultatele administrațiunei fiuanciare de pe anul 
1860, precum şi justificarea măsurilor finanţiare, luate din motive 
înteţitoare, fără consentimentul senatului imperial. 
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Recomand luminatei și maturei d-voastre considerațiuni pro- 
iectele despre regularea raporturilor între stat și banca naţională, 
prin ce avem de scop înainte de toate asigurarea independenţei 
acestei din urmă. (Bravo!) 

Alte afaceri importante, cari cad în competența, parte a între- 
gului senat, parte în a celui mai restrâns. încă vor reclama atenţiunea 
și p&trunzătoarea, discutare a d-voastre, fiindcă am ordonat să vi-se 
aştearnă d-voastre respectivele proiecte de lege. 


Perioadele istorice în cari popoarelor le este dat a merge 
înainte pe calea umblată, vin întrerupte din timp în timp, în decursul 
secolelor, prin decizătoare puncte de cristalisare. Noi n'am avut parte 
de o singură epocă pacinică, pentru-ca destinele patriei së le putem 
trece cu norocire peste toate greutăţile. 


Problema dată nouă prin sfatul nedescoperit al provedinţei este 
aceea, să trecem cu noroc ursitele patriei peste cel mai greu din 
toate punctele acestea. (Bravo!) Astfel de probleme nu së pot deslega 
fără încordare de puteri și fără perseveranţă, nici fără sacrificii, — 
în bani şi sânge, dar’ ele Zrebue să fie desiegate. Bravo!) 
D-voastră, domnii mei, më veţi sprigini, despre asta sânt convins, cu 
credința, veche austriacă, cu voința de-a jertfi și cu devoţiunea, care 
tocmai în epocele grele s'a adeverit în mod mai strălucit, la toate 
popoarele imperiului, ca sigură dovadă despre nobilul lor simbure, 
tocmai în cele mai grele posiţiuni. 

Credincioasele mele popoare își manifestaseră în adresele trimise 
mie în timpul din urmă, în termini puternici, ideea, că condifiunile 
legăturii între toate țările imperiului meu trebuesc susținute. (Bravo!) 

Recunosc de-a mea datorință de domnitor, primită asupra mea 
în fața tuturor popoarelor mele, și confirmată prin atinsele manifesta- 
țiuni, de-a apăra constituțiunea generală cu puterea mea împără- 
tească, în înţelesul ideilor esprimate în diploma din 20 Octomvrie a. t. 
și ajunse la efectuire în legile fundamentale din 26 Februarie a. e. 
ca fundament neclătit al imperiului meu unitar și nedespărfil 
(Bravo !), rămânând credincios votului meu, făcut într'o oră sărbăto- 
rească. Și sûnt prea determinat a respinge cu toată energia ori-ce 
vătămare a constituţiunei, ca atac îndreptat asupra esistenţei monar- 
chiei și asupra drepturilor tuturor țărilor și popoarelor mele. (Aclamari 
vii şi îndelungate!) 

Deci, precum noi nu vom lipsi a conlucra din toate puterile 
noastre, — cerem ca și Dumnezeu să binecuvinte începutul şi sfîrșitul 
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nostru, să apere coroana și imperiul, și să seutească popoarele și pe 
representanţii lor cu puterea, sa cea cerească. (Aclamări îndelungate)“. 

După cetirea mesajului de tron monarchul a părăsit sala între 
entusiastice strigări de z7vaf . Ear' în Viena evenimentul a fost 
sărbat cu o iluminaţie splendidă. făcută seara, în mod spontaneu, din 
îndemnul propriu al locuitorilor capitalei. 


În ambele case ale senatului imperial a fost desbătut ântâiu de 
toate proiectul de adresă la cuvântul de tron, și după votare adresele 
au fost înaintate monarchului. În ambele adrese, primite cu plăcere 
şi mulțumire din partea domnitorului, era accentuată în mod deosebit 
unitatea monarchiei şi egala îndreptățire a popoarelor. 


Din şedinţele senatului imperial e de remarcat cea din 23 August 
1861, în care ministrul Schmerling a făcut comunicare despre întâm- 
plata disolvare a dietei ungare, și la ordin preaînalt a espus și motivele 
disolvării, precum și principiile fundamentale ale politicei pe cure 
guvernul are să o urmeze în viitor. Ministrul Schmerling a vorbit 
atunci următoarele: 

— „Maiestatea Sa, spre marea sa durere a văzut, că afacerile 
publice ale regatului seu Ungaria, de când "i-au fost restituite institu- 
ţiunile de mai înainte, au ajuns într'o stare, pe care teara nu o mai 
poate tolera, din care însă, prin propriile sale puteri, nici că se mai 
poate desface. 

În comereiu a întrat o stagnare în afaceri pi câștig, în rapor- 
turile interne şi cele internaţionale o discreditare dărăpănătoare. 
Încrederea în administrațiune şi în justiţie e sguduită. Administraţia 
comunală, a comitatelor și a țării, rînd pe rînd aduce la lumină un 
spectacol de spăriat în ale desfriului depravat, urmat din abusurile 
ne mai pomenite, făcute cu — autonomia. Protestele, numite cu 
falsitate — legale, făcute în contra disposițiunilor organelor guverniale, 
enervează puterea morală a poporului. 

Maiestatea Sa n'a așteptat să se desfăşure astfel de împrejurări, 
când înalt aceeași, în 20 Octomvrie anul trecut, determinată fiind a 
da partea cuvenită tuturor popoarelor sale din legislaţiune, cu favor 
şi graţie a întins mâna pentru-ca së dee iertare și regatului Ungaria, 
care răpit fiind de o fatală revoluţiune a mers până la crima din 
14 Aprilie 1849, şi numai prin puterea armei a putut fi readus la 
obligamentul seu. 

Basat pe vorba bărbaţilor iubitori de patrie din toate clasele, 
pe vorba înalților prelați și a altor rugători, cari toți au înțeles și 
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s'au convins despre necesarele consecințe ale evenimentelor menţionate, 
cu privire la unitatea monarchiei și la formarea organisațiunei consti- 
tuţionale, condiționată de această unitate, Maiestatea Sa, cu privire 
la Ungaria 'și-a luat de ţîntă së readucă la vieaţă instituțiunile de 
mai nainte ale țării, ca parte constituantă organică a unei creaţiuni 
mai mari politice, care să poată satisface, atât cerințelor timpului 
înaintat în mod puternic, cât și cererilor îndreptăţite ale tuturor 
naționalităților, făcând din destul și necesităţii imperioase a posiţiei 
politice ce o are în Europa. 

Maiestatea Sa declară cu convingerea ce o dă împlinirea cea 
mai conștienţioasă a obligamentului de regent, că pentru Ungaria a 
făcut tot ce cere echitatea, ce permite dreptatea față de celelalte 
regate și țări, şi îi este impus ca datorie, cu privire la necesara 
desvoltare politică a imperiului. Maiestatea Sa a făcut aceasta sub 
condiția unei singure reserve, care însă n'are de scop lăţirea nețer- 
murită a potestăţii, ci pe lângă estinderea, esenţială a îndreptăţirei de 
mai nainte a representării, anumit la afacerile de contribuţiune și de 
alt caracter financiar, ea reșede numai în aceea, ca dreptul consti- 
tuțional de decidere în chestii de interes comun, care compete tuturor 
popoarelor, să nu mai fie folosit după ţări, împărţit, ci în mod 
comun, la olaltă, 

Autonomia naţională a Ungariei și desvoltarea ei nu se atinge 
prin resolvarea aceasta nici decât, pentru-că comuniunea pertractării 
constituţionale să estinde numai asupra obiectelor de caratter militar, 
de economie poporală naţională și de caracter financiar, cu privire 
la imperiu, pe când toate celelalte rămân reservate pe seama dietei 
Ungariei. 

Reserva aceasta nu restrânge întru nimica nici una din liberalele 
determinaţiuni ale legislațiunei din 1848, cari formează cea mai 
momentuoasă parte din ele, anume, delăturarea robotelor țărănești 
și a prestaţiunilor jobagiale, apoi suspendarea posiţiei privilegiate a 
nobilimei și întroducerea obligamentului general la miliție și la dările 
de stat, precum și dreptul de a câștiga proprietăţi și oficii, dat pe 
seama tuturor claselor, fără deosebire de naștere. Ba chiar mai mult, 
determinaţiunile acelea au fost recunoscute și întărite în mod elar și 
respicat din partea Maiestăţii Sale, 

Reserva aceasta, în general luată, nu periclitează nimic din ce 
së ţine de substanța libertății constituționale. În special ea nu aduce 
în pericol dreptul claselor mai nainte neîndreptăţite a lua parte 
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la alegerile dietale, ceea-ce s'a practisat chiar gi la alegerea dietei 
de acum, ci pretinde numai 7evisuzrea din partea dietei şi desfiin- 
farea acelor articoii de lege, cari stau în contrazicere cu nouăle 
legi fundamentale. 


E evident, că o reservă de natura aceasta nu să razimă pe 
vre-o adopţiune arbitrară, ci e basută pe drept și reșede în însași 
natura lucrului. E basată pe drept, pentru-că Maiestatea Sa a decretat 
de bună voe restituirea constituţiunei ungare. Constituția Ungariei 
era, prin forța revoluţionară, nu numai distrusă, — prin urmare, după 
drept, rin crimă perdută, — ci era și de fapt delăturată. M. Sa 
deci, pentru-ca să-şi împlinească preaînaltul obligament de regent, 
putea, şi trebuia să pună condiţiunile, cari erau destul de tari pentru 
a împedeca reîntoarcerea evenimentelor de felul celor-ce au răsărit 
din legile dela 1848, — condiţiunile pretinse de prosperitatea impe- 
riului, de mărirea, puterea, onoarea și fericirea, presentului seu, și de 
fericitul seu viitor, 

Fiindeă deci Maiestatea Sa, cu grația unui părinte al patriei, 
prin diploma din 20 Oetomvrie anul trecut, sub condiţiunea unei 
asemenea reserve a restituit constituțiunea și îndată a convocat dieta 
ungurească pe 2 Aprilie a. c., — datorinţa bine înțeleasă a acestei 
diete ar fi fost, ca în conformitate cu reserva menţionată să supună 
articoli de lege, cari nu să pot uni cu diploma,  polhbicește, cu 
Judecată luminată şi matură, — unei astfel de revisuiri, ca apoi 
Ze basa modificărilor să f fost cu putință cedarea unei diplome 
inaugurale, corespunzătoare raporturilor schimbate, şi în modul 
acesta să se fi curăfit constitufiunea de articoli periculoși și duş- 
mănoşi ordinei publice, de determinaţiuni nedrepte și fine de 
ntoleranță față de popoarele de limba nemaghiară, precum și de 
alte rămășițe din fmpuri ruginite. Aceasta constituțiune reînoită, 
care corespondea în asemenea chip puterii Austriei și autonomiei 
Ungariei, îndreptăţită numai între marginile hotărite a face să fie 
supusă sancţiunei, deodată cu cea veche, în ea contopită, şi apoi 
încoronarea astfel pregătită pe constituţia nouă, puteau së pună 
fundamentul unui viitor fericit. 

În loc să facă aceasta, după un restimp de mai bine ca trei luni, 
petrecute în desbateri menite së pregătească numai greutăţi nou cu 
privire la înțelegere, dieta a declarat că se pune pe basele legisla- 
țiunei dela 1848, care nu face parte din constituţiunea veche 
pe care au jurat înaintașii Maiestăţii Sale, — fără a-i fi făcut mai 
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nainte revisiunea. Și încă cu toate opintirile cari duc lucrul la reînoirea 
evenimentelor demne de tânguire au pretins oamenii recunoașterea 
valorii de drept a aceleiași, fără să ţină cont de consecinţele neapărate 
ale unei fapte istorice atât de fatale. Ear în fine într'atâta “și-a 
perdut dieta măsura şi cumpătul, încât a acceptat o adresă, în care 
nu numai deputaţii, ci și membrii tablei magnaţilor, cari totuși au 
să-şi mulțumească demnitatea, aproape “fără escepțiune, Maiestaţii 
Sale și înaintaşilor sei din preaînalta casă împărătească, au cutezat 
cu o sfruntare și o sumeţie ne mai pomenită a denega împăratului. 
regelui și domnului lor, chiar și numirea demnităţii sale împărăteşti 
și regești, care nici de cătră o putere pământeană nu ’i-a fost trasă 
la îndoială. 

E drept, că în urma serioaselor admoniţiuni, cuprinse în reseriptul 
din 30 Iunie a. c.. dieta a dat adresei acesteia o formă, care făcu cel 
puţin posibilă primirea ei. Însă după-ce Maiestatea Sa cu o îndelungă 
răbdare, fără păreche în istorie, sa pronunțat imediat deschis şi 
sincer asupra cuprinsului adresei, şi a arătat dietei singura cale pe 
care, — în conformitate cu categoricele pretensiuni ale dreptăţii și cu 
averea în vedere a echităţii și prudenţei, së pot aduce în conso- 
nanță raporturile de drept de stat ale ţării cu pretensiunile întregului 
stat constituțional, și drepturile coroanei cu dorinţele popoarelor, cari 
pot fi realisate, dieta tot n'a urmat provocării de a să pune pe acest 
punct de vedere leal, care singur duce la scopul dorit. Ba ce e mai 
mult, ea a persistat pe lângă pretensiunea, că recunoaşterea legisla- 
țiunei din 1848, fără reserva revisuirii punctelor cari stau în contrast 
cu diploma, — trebue să fie decretată în principiu. Punctele acestea 
însă, chiar și dacă M. Sa era aplecat a-'şi estinde graţia şi aici, nu 
au putut fi şi nu pot fi recunoscute, întărite și restituite, pentru-că 
ele, prin cuprinsul lor, în determinaţiunile referitoare la palatin, së 
ating de drepturile suveranității, și de prerogativele coroanei ungurești, 
și mai departe, pentru-că ele vatămă popoarele Ungariei nemaghiare 
și detrag prea mult din drepturile statului întreg. 


Maiestatea Sa declară, că să simte obligat ca rege al Ungariei 
së apere multele milioane de Slavi, Român şi Germani din teara 
aceasta, cari îi sânt asemenea prețioși, cu iubire şi îngrijire 
părintească, întru recunoașterea și înaintarea naționalității lor, în 
articolii aceia de lege nu numai negarantate, dar’ chiar greu nein- 
dreptățite. Declară mai departe sărbătorește, că nu vrea să conto- 
pească ţările coroanei sfântului Ștefan, ci vrea să susțină, cum a 
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promis, autonomia din 1790, — şi că causa tuturor confusiunilor a 
fost abandonarea instrucţiunilor date comiţilor supremi, prin ce pro- 
prietatea și inteligența a fost eschisă din partea partidelor esaltate 
dela alegerile comitatense, făcute prin terorisarea masselor. Dacă 
astfel de comitate iau rolul parlamentului, guvernarea devine impo- 
sibilă. Să cere deci să se facă reîntoarcere la instrucţiuni și să cadă 
sub pedeapsă agitaţiunile în contra solvirei dărilor de stat. 


Tot așa de puțin poate întări M. Sa acei articoli de lege din 
1848, cari nisuese a despreţui egala îndreptăţire a regatelor Croaţia 
şi Slavonia, și a marelui-principat Transilvania, atât prin determi- 
naţiunile despre uniunea necondiţională, cât și prin alte norme. și 
cari, cum bine să știe, sânt de cuprins atât de ofensator, încât înainte 
cu 13 ani pentru ei s'a aprins r&sboiul civil. Mai departe, sûnt între 
chestionaţii articoli de lege și de aceia, cari par a fi meniţi să slă- 
bească în raporturile Ungariei cu celelalte ţări ale monarchiei legă- 
turile strînse, de secole esistente, cari au ridicat Austria la rangul 
de mare putere europeană, și şi-au aflat, într'un șir de legi și docu- 
mente, anumit în sancţiunea pragmatică, înarticulată în lege din 
datornică mulţumire pentru eliberarea din jugul turcesc, făcută prin 
puterea casei habsburgice, cu ajutorul imperiului german, în lungi 
răsboaie de un secol și jumătate, esprisiunea determinată, ear” în 
evenimentele istorice și în fapte, încă și mai nainte, și de atunci 
încoaci, a primit o întărire faptică, reînoită de mii-de-ori. După-ce 
acum și documentele acestea, fără a periclita autonomia și admi- 
nistraţia provincială a Ungariei, — au avut drept resultat 47 guvern 
comun, în general, și apoi în special, nu numai o singură represen- 
taţiune esternă, ci și o singură administrațiune militară, financiară, 
pentru datoriile statului, ete. ete., — e lucru clar, că recunoașterea, 
articolilor de lege din 1848, cari vatămă drepturile și interesele țărilor 
unite prin sancţiunea pragmatică, nu sar pute concede, după prin- 
cipiile nestrămutate ale dreptăţii, fără a se ţină cont de ţările celelalte, 
a căror avere și sânge încă a contribuit la nașterea sancţiunii prag- 
matice. 

Aici mai vine adaogată și împrejurarea, că Maiestatea Sa a 
declarat, că constituțiunea generală formează fundamentul neatacabil 
al unitarului și indivizibilului imperiu. Deci în cererea dietei ungu- 
rești, să se recunoască legislațiunea din 1848, se cuprinde un atac 
la, constituțiunea generală, prin urmare la dreptul celoralalte ţări şi 
popoare ale imperiului. 
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Cu toate-că dieta ungurească n'a călcat pe calea deschisă a 
învoirii, ci a declarat de rupt chiar şi firul pertractărilor dietale, 
Maiestatea Sa totuși, întocmai cum ţine la principiul constituţional 
pentru celelalte provincii ale monarchiei, dorește a rămână pe 
lângă principiul acesta şi cu privire la Ungaria, încrezându-se în 
mai buna pătrundere a ţării. Și nu vrea să contopească deosebitele 
țări ale imperiului întrun întreg, care së nu poată fi deosebit, ci vrea 
să păstreze, atât pentru țeara ungurească, cât și pentru celelalte țări, 
însușirile particulare. Dar’ Maiestatea Sa vrea, în înțelesul acestor 
din urmă, întocmai ca și pentru cele dintâiu, nu numai së apere 
legătura care le unește, în contra tuturor încordărilor de-a o slabi, 
ci şi să le consolideze, prin instituțiuni constituționale. Maiestatea 
Sa a ordonat deci să se facă următoarele declarațiuni: 


I. Principiile din 20 Oetomvrie anul trecut și 26 Februarie 
anul curent, de sine së înţelege că rămân în vigoare, şi nici din 
aceea-ce sa dat Ungariei cu deliberare matură şi cu voinţă serioasă 
Maiestatea Sa nimic nu ia îndărăt. Dacă vre-o țeară nu vrea să 
iee parte la discutarea legilor, cari în mod constituţional trebue să 
vină în senatul imperial la desbatere, — nu poate forma faptul acesta 
pedecă și nu poate reţină pe representanții constituționali ai celoralalte 
țări dela împlinirea, datorinţei lor, nici nu poate sista activitatea lor, 
pentru-că nu se poate lăsa la buna plăcere a unei părţi să neîndrep- 
tățească pe celelalte și să le impedece în eserciarea drepturilor fundate 
pe constituțiune, ci pe seama fiecărei țări rămâne deschisă întrarea 
pentru atunci, când limpezându-se pătrunderea politică și venind ea 
la convingerea despre necesitatea acestei instituțiuni, va căpăta poftă 
să iee parte la folosirea drepturilor reservate pe seama senatului 
imperial și va întra în cercurile acestuia. O modificare a constitu- 
țiunei acesteia, fie în înțelesul autonomiei mai întinse a părţilor, fie 
în favorul întregului, nu se poate concede, și Maiestatea Sa nu voește 
să o conceadă pe altă cale, decât pe cea constituțională, deci, numai 
în şi cu senatul imperial. 

II. Determinarea Maiestăţii Sale de-a denega confirmarea arti- 
colilor de lege, cari vatămă prerogativele coroanei, drepturile celora- 
lalte țări ale monarchiei şi ale întregului stat, cum și interesele 
popoarelor nemaghiarc ale Ungariei, şi prin urmare nu se pot uni 
cu nouele legi fundamentale, e cu atât mai mult motivată și acum, 
cu cât în țeară și afară de țeară domnește o generală convingere, 
că tocmai punctele acelea din articolii de lege dela 1848, cari vatămă 
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interesele îndreptăţite ale Croaţiei, Slavoniei și ale Ardealului, cum şi pe 
ale locuitorilor nemagbhiari din Ungaria, — au rebuznfă de revistune, 
pentru-că fără de aceasta numai cu întrebuințarea de mijloace violente 
s'ar pute esecuta. 

Tot cu acea precisiune declară Maiestatea Sa, că nu vrea să 
dee desaprobare articolilor acelora, cari nu stau în contrazicere cu 
legile fundamentale. Ba din contră, după-ce în diploma din 20 Oct. 
anul trecut mai multe astfel de determinaţiuni ale legislaţiunii din 
1848 au primit aprobare preaînaltă, — e gata a da sancţiune regală 
şi celoralalte, cari au numai să fie alese spre acest scop și să fie 
gonformate împrejurărilor faptice de acum, propunându-se spre votare, 
pe cale constituțională, dietei celei mai deaproape. 


TI. După-ce însă dieta adunată în Pesta, cu toate că esistenţa, 
ei era răzimată pe condiţiunea reservării clare din diplomă, totuși a 
declarat că nu va înceta a se împotrivi nouălor legi fundamentale, 
şi prin procedarea ei a împedecat mijlocirea unei diplome inaugurale 
coră&spunzătoare, prin urmare și efectuirea cât mai de curând a înqo- 
ronării, sub pretextul unui raport de drept, care nici legaliceşte, nici 
în faptă n'a esistat vre-odată, adecă raportul uniunei personale, luând 
deci în vedere împrejurarea, că dieta în loo de a-'şi împlini conștienţios 
chemarea politică, încredinţată ei, a lunecat pe o cale periculoasă din 
care nu mai este alt drum de scăpare, — Mazestafea Sa s'a aflat 
necesitat a decreta disolvarea dietei ungare. 

Maiestatea Sa sperează totuși, că părerile confuse se vor mai 
clarifica, spiritele se vor mai linişti, și împrejurările se vor schimba 
astfel, încât în scurt timp va pute să urmeze convocarea unei diete 
nouă, care va ave de datorinţă a împlini obligamentele pe eari dieta 
de acum atât de indiscret le-a necunoscut și le-a negles, în detri- 
mentul propriu. 

De alteum Maiestatea Sa a binevoit a da cele mai potrivite 
porunci, pentru-ca organele guvernului să poarte grije de restabilirea 
şi susținerea ordinei. 

Ordonând Maiestatea Sa să fie descoperite acestea senatului 
imperial, vrea ca prin aceasta să fie de nou făcută cunoscut ferma 
voință a Maiestăţii Sale, de a garanta întocmai, atât unitatea impe- 
riului, cât și autonomia regulată prin lege a tuturor regatelor și 
țărilor. Însă amândouă acestea, unzfatea şi autonomia, vrea a le garanta, 
în libertatea constituțională, şi astfel vrea a le consolida şi a le da 
vieață trainică. 
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Maiestatea Sa binevoeşte în fine a declara, că întărită prin 
conștiența curățeniei preaînaltelor sale intențiuni, convinsă, că precum 
e de frumos privilegiul unui domnitor de-a esercia stricteța necesară, 
într'o formă blândă, de altă parte și obligământul de regent poftește 
întocmai o tărie statornică și neclătită, e determinată a artta în 
faptă tăria, și blândeţa și în chestia aceasta de mare importanţă, și 
așteaptă cu dor o descureare priincioasă a greutăților, având toată 
credinţa în Dumnezeu“. —— 

E ușor de înțeles, că deelaraţiunile acestea importante au fost 
făcute în scopul de-a fi îmblânziţi întru-câtva Maghiarii, cari erau 
supăraţi pentru-că li-s'a disolvat dieta, și era temere, că ascultând 
de sfaturile continue ale lui Kossuth și ale comitetului de emigrație 
vor pune de nou mâna pe arme şi vor continua aceea-ce au început 
la 1848. 

Dar’ spiritele s'au calmat și evenimentele 'și-au continuat calea 
lor firească. 
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Sora IOR TEO aro eter, 


Protestul Românilor din Banat. 


Faptul, că congresul sârbesc, — despre care a fost vorba mai 
nainte, — a contemplat, în adresa înaintată monarchului la 11 Maiu, 
delimitarea teritorului independent sârbesc astfel, ca din el să facă 
parte și un număr însemnat de Români, a dat ansă Românilor 
din Banat së înainteze coroanei un Zro/esi în contra acesfei vădite 
intenţiuni de desnaţionalisare. 

Protestul datat din Timișoara e de următorul cuprins: 

„Maiestatea Voastră ces. reg. apostolică ! 

Națiunea română a esperiat din adresa depusă de națiunea 
sârbească la treptele tronului preaînalt, — ca efluxiune a congresului 


național ţinut cu aprobarea preaînaltă în Carloveţ, — că numita 
adunare sârbă a tras în cuprinsul teritorului adus în propunere, afară 
de altele mai multe neamuri, eterogene naţiunii sârbe, — și vre-o 


167.000 de Români din comitatul Timișului și al Torontalului, precum 
şi din regimentul de graniţă germano-bănăţean, și din cel mai nainte 
ilirico, — ear’ acum sârbo-bănățean. 


Noi, Românii, sântem foarte departe de a voi să ridicăm vocea, 
noastră în contra formării unei voevodine, cerută de Sârbi. Dar 
totuși sûntem siliți a îndrepta preaînalta atențiune a Maiestăţii Voastre 
spre împrejurarea, că Sârbii, chiar când să roagă pentru asigurarea 
naţionalităţii lor amenințate de cătră Maghiari, pentru tăierea unui 
teritor în Ungaria și Croaţia, toemai atunci nisuesc la eghemonia 
pentru care ei înșiși poftesc a să despărți de Maghiari, și pentru 
care din partea popoarelor nemaghiare sě dau necontenit plânsori 
și manifestațiuni cătră preaînaltul tron, și pe calea publicităţii. 


Sârbii esprimă în adresa lor convingerea, că: „concetăţenii 
adunaţi la dieta ungurească sânt gata a împlini dorințele Sârbilor, 
cari corespund și părinteștilor intențiuni ale M. Voastre cătră națiunea 
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sârbă, că Maghiarii nu deneagă respectul pentru drepturile proprii, 
nici respectul drepturilor altora, ci vor a fi drepți“. — 

Mai departe să provoacă în acea adresă la privilegiul din 20 Aug. 
1691, unde să zice: „Volumus ut sub directione et dispositione proprii 
magistratus eadem gens rasciana perseverare et antiquis privilegiis 
eidem a Maiestate nostra benigne concessis, ejusque consuetudinibus 
frui valeat“. 

Din aceasta së vede, că Sârbii, când pretind respect și imunitate 
pentru națiunea lor și să declară în contra ori-cărei apăsări naționale, 
când în privilegiul lor së memorează unica și singura ginte rasciană, 
fără amestecarea, naționalităților străine, — tocmai atunci comit nedrep- 
tatea bătătoare la ochi, care stă în contra dreptului naturii și al popoa- 
relor, ba cu privire la modernele principii naţionale chiar și în contra 
ori-cărui posibil drept positiv, având de scop a supune 167.000 de 
Români teritorului sârbesc, și așa tractându-“i ca pe o naţiune despoiată 
de toată libertatea și de toate drepturile, mai ales când după înţelesul 
mai sus memoratei adrese în teritorul sârbesc să cere esclusivul drept 
al limbei sârbești ca limbă oficială, precum și esclusivitatea pentru 
celelalte atribute sârbești, ear’ pentru dreptul alegerii unui voevod 
să condiţionează naționalitatea sârbă. 


Maiestatea Voastră ces. reg. apostolică aţi binevoit a declara 
de repeţite-ori și în mod special a esprima convingerea preaînaltă în 
cuvântul de deschidere îndreptat cătră senatul imperial constituțional 
de astăzi, că: „numai instituţiunile libere, prin conștiincioasa con- 
servare și esecutare a principiilor egalei îndreptățiri a tuturor popoa- 
relor imperiului, a egalității tuturor cetăţenilor înaintea legii și a 
participării representanţilor poporului la legislaţiune, vor duce la o 
străformare salutară a monarchiei întregi. Acestea sânt principiile, 
cari acum, cu ajutorul lui Dumnezeu, au de a să realisa, în înțelesul 
diplomei din 20 Octomvrie anul trecuti. — 

Noi, Românii, răzimaţi pe aceste principii fundamentale, recu- 
noscute asemenea de toate popoarele Europei, îndrăsnim a ne apropia 
de tronul preaînalt cu umilita rugare: 

Binevoește Maiestatea Ta ces. reg. apostolică a lua protestul 
present în preaînaltă consideraţiune, şi a-’l transpune dietei ungurești 
cu inviațiunea, ca formându-se cumva voevodina, Românii propuși 
de Sârbi pentru a să subordona, voevodinei, cu atât mai tare să nu 
se încopcie la teritorul ei, cu cât prin încopciarea aceasta, cu referinţă 
la Români sar vătăma, principiul coordonării naţiunilor, şi noi, Românii, 
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cari și așa aflându-ne de mai bine ca de o sută de ani, și cu durere, 
încă şi până în ziua de astăzi, sub jugul bisericesc al Sârbilor, con- 
tribuind numai spre ridicarea gloriei naţiunii sârbe, prin urmare 
numai spre întregirea unei sume mari numerice zdea/e a Sârbilor, 
sub titlul de „locuitori gr.-or. ai Austriei“, — prin încopeierea aceasta, 
de acuma înainte nu numai bisericeşte, ci și în privința națională- 
politică am fi subordonați Sârbilor. 

Pentru aceasta, noi, subserișii. îndrăsnim cu toată supunerea, în 
numele tuturor Românilor din Banat și din memoratele regimente 
de graniţă, a pune mai odată umilita noastră rugare la picioarele 
Maiestăţii Voastre, și sântem cu devoțiune oraagială, cei mai credincioși 
şi mai umiliți supuși ai M. Voastre cos. reg. apostolice, Timişoara, 
15 Maiu 1861 (Urmează subsericrile)“. 
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Din „fundul regiu“. 


In situația schimbată au ținut și Saşii din Ardeal să-și preciseze 
punctul politie de vedere, dorințele și pretensiunile. Sau întrunit 
deci în conferenţă naţională în Sibiiu, unde au luat hotărîri de mare 
însemnătate pentru vieaţa lor publică națională. 


Ântâiu de toate au declarat de nevalide alegerile făcute în unele 
părți ale Ardealului pentru dieta din Pesta, pe basa restălmăcirii 
date autografului preaînalt din 21 Decemvrie 1860, şi au luat hotărîrea, 
ca toate comunităţile găsești së înainteze proteste în contra acestor 
alegeri ilegale, săvirşite de Maghiarii și Secuii din Ardeal. Prin aceasta 
Saşii au ţinut să se pronunțe peniru autonomia Transilvaniei. 


Adunarea Sașilor, ţinută în Sibiiu, a ales apoi un comitet central 
permanent, însărcinat cu conducerea, afacerilor politice-naţionale ale 
Sașilor, și a trimis la Viena o deputațiune, cu îndrumarea, să rămână 
în permanenţă acolo şi să solicite la curte reactivarea stărilor de mai 
nainte în vieața publică naţională a Saşilor, special în ce priveşte 
universitatea săsească. 

Deputaţiunea a umblat cu bun succes în misiunea încredințată 
ei, pentru-că monarchul a încuviințat cererea Sașilor, a dat permisiune 
să funcţioneze de nou universitatea săsească, și în acest scop a numit 
comes al Sașilor pe baronul Salmen. 


Sosirea în Ardeal, la Sibiiu, a noului șef politic de pe teritorul 
numit fundul regius, a fost așteptată cu viu interes și din partea 
Românilor de pe acest teritor, — pentru cari nu era de mică impor- 
tanţă chestia, că Saşii, primind drepturile avute înainte de 1848, vor 
rămâne oare și cu privire la aplicarea lor fot la obiceiurile avute pe 
atunci, sau își vor schimba tactica, în urma esperiențelor făcute și 
de ei în timpul din urmă, câtă vreme absolutismul le confiscase și lor 
toate drepturile ? 
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Cei mai mulţi dintre bărbaţii nostri politiei de pe vremurile acelea 
credeau, că proverbiala prudenţă și circumspecţie a Sașilor le va 
dicta o altă atitudine faţă de elementul român, cu care Sașii trăiesc în 
comunitute pe același pamânt, și că vor înceta a mai privi cu des- 
preţuire la națiunea română, care în anii din urmă făcuse mari 
progrese, pe toate terenele vieţii publice. 

Cu toate acestea, știau Românii foarte bine, că nimic nu vine 
dela sine, mai ales când e vorba de drepturi politice-naţionale. De 
aceea, au luat înțelegere. ca la sosirea comesului săsesc în Stóru, 
a baronului Salmen, o delegaţie a Românilor de pe fundul regiu 
së meargă la el, ca espunându-'i dorinţele şi pretensiunile naţiunii 
române, aflătoare în comunitate cu Sașii, să-i ceară dreptate și 
echitate în toată privința. 

Esecutarea acestei hotăriri va făcut în ziua de 15 Aprilie 1861, 
când 84 bărbaţi inteligenți ai neamului nostru, întruniţi în Sibiiu, 
au mers la baronul Salmen pentru a-l bineventa în noua sa demnitate, 
și când prin rostul protopopului oan Hania din Sibiiu au espus 
dorinţele și cererile Românilor în următoarele: 

— „Noi, Românii, nu cerem decât sfântă dreptate și declarăm. 
că nu vom mai suferi ca dreptatea să ni-se calce de alţii în 
picioare. 

Deși noi, în organisația ce Maria Ta ești chemat să o faci, nu 
vedem decât un transitor până la dieta următoare, dorim totuși şi 
cerem cu tot adinsul, ca și transitorul să fie drept. 

Deci, pe temeiul dreptăţii cerem, și te rugăm pe Măria Ta și 
pe toată lumea, că: 

1. Senatul scaunului Sibiiu, cu toate-că numărul Românilor 
prevalează pe al Sașilor, să se-tompună din 6 Români şi 6 Sași. 


2, Senatorii să se aleagă, nu de cătră comună și centumviratul 
din Sibiiu, în care se află 97 Sași și numai 3 Români, ci prin dele- 
gaţii comunei Sibiiu, și anume, 2 Sași și 2 Români. 

3. În asemenea chip să se aleagă și funcţionarii scaunului, 
precum: primarul, ete. 

4. Scaunele filiale, în cari prevalează numărul Românilor, să-'și 
aibă inspectorii sei români, dintre senatorii români. 

5. Universitatea, dacă se va constitui, să fie compusă din membri 
asemenea pe jumătate români, pe jumătate saşi. 


6. Limba oficioasă în cercurile române să fie cea română, şi 


a. 


asemenea și în celelalte cercuri, în afacerile privitoare pe Români, 
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Acestea, sânt cererile noastre, cu cari te bineventăm pe Maria Ta, 
dela a căror împlinire atîrnă binele şi fericirea viitoare, precum și 
încheerea și consolidarea unei adevărate înfrăţiri a poporului săsesc 
cu cel românesc, și cu cari cereri noi nu ne sfiim a păși înaintea, 
Mariei Tale, înaintea naţiunei sosori săsești, cu care sântem chemaţi 
a împărți la olaltă binele și r&ul acestei scumpe și de Dumnezeu 
binecuvântate patrie comune, nu ne sfiim a păși înaintea lui Dumnezeu 
şi a lumei întregit. 

Baronul Salmen a răspuns Românilor, cum e obiceiul a se 
răspunde la astfel de ocasiuni, că va face tot posibilul. ca justele 
dorințe ale poporului român să fie după posibilitate împlinite. și legă- 
turile de strânsă amiciţie ale naţiunii române cu sora națiune sasă 
să fie sincere și durabile. 


În 21 Aprilie comitele săsese a mers la Braşov, unde ’i-s'a 
făcut o primire splendidă. Peste 200 de călăreţi "i-au eşit în cale 
spre întimpinare, ear’ întrarea în Brașov 'și-a făcut-o între bubuitul 
treascurilor și sunetul campanelor dela toate bisericile. 


La locuinţă a fost salutat din partea diferitelor delegaţiuni. La 
vorbirea de bineventare, rostită din partea delegaţiunii Maghiarilor, 
a răspuns în limba germană, că Maiestatea Sa "l-a însărcinat în mod 
deosebit să 7pu/fumească pe Români, eschiși înainte de 1848 dela, 
toate drepturile politice; dar” va avea în vedere și interesele Maghiarilor. 


Din partea Românilor încă 'i-s'a presentat o deputaţiune, com- 
pusă din 25 membri, recrutaţi, parte din Braşov, parte din satele 
aparținătoare la acest scaun. Conducătorul deputaţiunei a fost proto- 
popul Zoan Popasu, care a rostit comitelui următoarea vorbire 
românească : 

„Mărite domnule! Sântem însărcinați de Românii din Brașov 
și din districtul seu, ca înainte de toate së vă bineventăm, şi totodată 
să vă rugăm, să luaţi în de-aproape considerare, că noi, Românii, 
formăm majoritatea în țeara Bârsei față cu conlocuitorii nostri frați, 
Sași și Maghiari, numărând în Brașov 9331. și în district 44.000 de 
suflete. Së luaţi în considerare, că negustorii români, în număr de 
peste o sută, sânt cei-ce scot manufacturele profesioniştilor din orașul 
nostru și le desfac în principatele învecinate. Ei sânt cari poarta 
negoțul levantie de mare importanţă, ei, negustorii români sânt cei-ce 
străbat Orientul şi provăd, nu numai orașul, ci patria întreagă, cu 
productele ei necesare. Së luaţi în considerare, că Românii din acest 
district sânt mai cu seamă cari să ocupă cu economia de vite. Ro- 
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mânii din Săcele și din Bran posed sute de mii de vite de tot soiul. 
Ei satisfac dorinţele, nu numai ale Brașovului. ci ale întregei ţări, cu 
vitele şi cu productele lor. Acesti Români plătesc pentru vitele lor, 
deși le pășunează în țări străine, o dajde de aproape 60.000 florini, 
o sumă de bani la care ni-se pare că nu se urcă dajdea tuturor 
celoralalte comune din districtul Brașovului.  Considerându-le toate 
acestea, së binevoiți a dispune, ca la organisaţia ce este së se între- 
prindă în ţeara Bârsei, së se aplice Români în proporția numărului 
lor, atât la representanța comunei Brașovului, și a comunelor din 
district, cât şi între senatorii şi funcționarii de frunte; cear’ limba 
română, alăturea cu cea germană, să fie întru toate egal îndreptățită. 

Aşadar’ să binevoiţi mărite domnule a mijloci, ca: 

1. Representanţii sau sutașii de astăzi ai comunei Brașov, între 
cari, deși numărul lor së urcă la 100, să află numai 8 Români, së 
se delăture cu totul, și în locul lor së se aleagă alții, între cari să 
fie atâția Români cât cere proporţia numărului lor. 


2. Senatorii, inspectorii şi reetificatorii de dare së se aleagă, 
nu numai de sutași, ci de deputaţii comunelor din district, și anume, 
unde acelea sûnt mestecate, së fie representaţi şi Românii prin un 
deputat al lor. 

3. La inspectoratele în cari Românii fac majoritatea, së se aplice 
inspectori români, dintre senatorii români. 


Acestea le cerem, mărite domnule! şi basaţi pe dreptul dictat 
de natură și evangelie, precum și pe spiritul timpului de faţă, le 
pretindem în puterea dreptului istorie, care nu ne lipseşte nici nouă, 
Românilor, şi în puterea diplomei din 20 Oetomvrie 1860, prin care 
Maiestatea Sa demandă apriat, ca în constituţiunea țării, care a esistat 
înainte de 1848, să se facă modificări adânc tăietoare. Le cerem în 
fine, cu un glas ce am dori să străbată în urechile întregei naţiuni 
săsești, le cerem, îmboldiţi de dorinţa de a vedè odată pe Sași și pe 
Români încinşi cu mântuitoarea legătură a iubirei și a înfrăţirei, 
ceea-ce constitue basa adevăratei lor fericiri, și îmboldiţi de împre- 
jurările cele grele ale presentului, căci la întâmplare, când ar erupe 
evenimente viforoase, națiunea română, alăturea cu cea săsească și 
cu celelalte naţiuni credincioase din imperiu, sûnt chemate së apere 
tronul Maiestăţii Sale preaînălțatului împărat Francise Iosif T., cât şi 
propria lor esistențăt. — 

Bineventatul a rëspuns româneşte, accentuând earăși, că M. Sa 
l-a însărcinat în mod deosebit să pulfumească pe Români la orga- 
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nisarea ce este a să face, și că faptele sale vor dovedi, că va respecta 
dorinţele și pretensiunile Românilor. A cerut apoi o listă despre 
Românii vrednici de a ocupa funcțiuni publice, care '-s'a înmanuat 
numai decât de cătră Datcu, comisar financiar. Lista era subserisă 
de mai mulți Români. 

În urmă "i-a descoperit protopopul Joan Mefianu dorințele și 
pretensiunile Românilor dela sate, ales din ţinutul Branului, în cuvinte 
alese și foarte libere, la ce a urmat o nouă promisiune solemnă din 
partea, comitelui, că va ţină cont de ele. 


În legătură cu vorbirea rostită, protopresbiterul Zoan Mefianu, 
astăzi Metropolit- al bisericei gr.-ort. române din Transilvania, Ungaria 
şi Banat, a predat baronului Salmen şi o representaţiune în seris, 
provăzută cu subserierile tuturor fruntașilor români din cele unsprăzece 
comune aparținătoare la cercul Branului, și compusă astfel: 

„llustrisime domnule baron! 

De oare-ce Maiestatea Sa împăratul s'a îndurat a vă însărcina 
cu reorganisarea pământului regiu, după sistema veche, dar și cu 
respectarea naționalităților, şi de oare-ce credem, că sûnteți nobili a 
împlini dreptele dorinţe ale fiecăruia: ne luăm voe a ne adresa cu 
următoarea rugare, privitoare la reorganisarea cercului Bran, pe 
care noi îl representăm. 

Din privinţa, că cercul Branului cu aproape 15.000 suflete e 
compus numai din comune până la 1848 iobăgești și încă iobage 
ale comunci Brașov, prea firește, că n'a stat până la 1848 sub 
magistratul Brașovului, ci a avut forul seu dominal, și prin urmare 
a usuat numai legile maghiare, de unde urmează, că aceste comune 
nici înainte de 1848 n'au fost încorporate la Brașov. 


Din privinţa, că comuna Brașovului, ca proprietară a numitelor 
sate, posede încă însemnate proprietăți în acelea. precum: munți, 
păduri, livezi, arătură, edificii și toate regaliile, fără îndoială, că pe 
lângă procesele pe cari le pun acuma înainte, mii de alte procese 
se vor naște din aceste raporturi Apoi, dacă satele acestea vor ajunge 
sub Brașov, procesele acestuia cu satele noastre în prima instanța 
le-ar judeca Braşovul prin magistratul seu, și am ajunge în ne mai 
auzita împrejurare, ca judele să fie şi actorul nostru, 

Darà cumva ni-se va zice, că pentru descurearea referințelor 
domnului de pământ cu fostii iobagi sûnt și rămân tribunalele urba- 
riale ces. reg. în putere, am fi siliți a răspunde, că tribunalele acestea 
au de-a lua la pertractare numai obiecte și procese de natură urba- 
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rială, ear’ obiectele și procesele de natură civilă cad în competența, 
diregătoriilor civile, cum ar fi la Brașov inclitul magistrat. 


Mai departe, după-ce membrii magistratului din Brașov, adecă 
senatorii, cari formează și autoritatea administrativă și tribunalul 
judecătoresc peste tot districtul, să aleg esclusive numai de cătră 
representanții comunei din cetatea Braşovului, ear’ comunele districtului 
nu iau nici o parte la alegere, se înțelege, că comunele noastre, deși 
acum emancipate, rămân lipsite de acest drept nepreţuit. Prin urmare, 
locuitorii comunelor aici subscrise, nu vor pute să aibă încrederea 
dorită cătră niște administratori și judecători la a căror alegere ei 
wau concurs nici de cum. 

Al treilea, și dealtmintrelea cercul acesta din vechime nu s'a 
ținut de districtul Bârsez, prin urmare nici de ¿erra regía, ci de 
unul din comitate, prin urmare së cuvine së se reîncorporeze acolo 
de unde a fost rupt odinioară. Apoi un cere ca acesta, constătător 
dintr'un singur element naţional, să poate desface prea ușor de cătră 
districtul Bârsei, fără a detrage nimica administrațiunei pretinse de 
cetatea Braşovului. 


Deci aici subserisele comune își iau voe a vă ruga pe Ilustri- 
tatea Voastră cu tot adinsul, ca în loc de a osteni cu reorganisarea 
fostului cere al Branului, së binevoiască a mijloci la preaînaltele 
locuri, ca cercul Branului, şi adecă comunele Sohodol, Poarta, Predeal, 
Simon, Moieciul-inferior, Moieciul-superior, Fundata, Sirmea, Peștera, 
și Măgura, Zernești, Tohanul-vechiu și Tohanul-nou, să se despartă 
cu totul de districtul Bârsei și de cetatea Brașovului, și să se dispună 
încorporarea lui la vecinul district al Făgărașului, având o espositură 
oficioasă în Bran. Ear’ până atunci, încă tot Ilustritatea Voastră să 
vă înduraţi a dispune sistarea ori-căror procese de dreptul privat şi 
urbarial, câte ar fi pendente și câte s'ar mai esca în acest interval 
între comuna Braşovului și vre-una din comunele cercului Bran, sau 
cu ori-care locuitor al acelora. Într'aceea: 

Până la definitiva terminare a acestei cause, care pentru noi 
este o causă vitală de @ f sau a nu f, tot Ilustritatea Voastră să 
ne daţi voe a ne alege un inspector de naționalitatea noastră, bărbat 
demn de toată încrederea noastră, om leal și cu caracter nepătat, 
care să fie însărcinat în mod provisor cu administrarea cercului, cu 
menținerea securităţii publice, şi cu deciderea afacerilor mai mărunte. 
Ear’ acestui inspector, precum și personalului cerut pe lângă oficiolatul 
seu, până la alte disposițiuni mai înalte și până-când poporul plătește 


www.dacoromanica.ro 


— 617 — 


tot felul de contribuţiuni grele în vistieria statului, să “i-se asemneze 
un salar cuviincios din cassa provincială transilvană. 

Ne mângăiem cu speranţa plăcută, că Ilustritatea Voastră, 
încredințată despre lealitatea și dreptatea cererilor noastre, nu veţi 
sta, la nici o îndoială a le ajuta ca să se aducă la dorita îndeplinire. 
Pe lângă care avem onoarea a fi cu cel mai deosebit respect 
(Urmează subscrierile din cele unsprezece comune, în frunte proto- 
popul Joan Mefian) . 

N’au fost luate în seamă cererile acestea ale Românilor din 
cercul Branului, și peste tot n'au fost respectate interesele Re månilor, 
cu ocasiunea reorganisării districtului Brașov și țeara Bârsei, ținută 
în 22 și 23 Aprilie, ceea-ce a dat ansă Românilor din Brașov şi 
satele aci aparținătoare să adreseze cancelariei aulice transilvane 
următorul recurs: 


— „Înaltă cancelarie regie de Curte! 

În 22 și 23 Aprilie a. c. Ilustritatea Sa domnul bar. Francisc 
de Salmen a condus în aceasta cetate restaurarea magistratului 
pentru districtul Bârsei în modul următor: 


1. Representanţa centumvirală declarată fiind de legală în zilele 
în cari era să se înceapă restaurațiunea, s'a întregit numai prin 
alegere de 4 membri, respective numai de unul. Din contra, 

2. Magistratul care funeţionase până la 21 Aprilie fu declarat 
de nelegal, fu reales și respective amplificat. Ear 

3. Proporţiunea în alegeri s'a ţinut așa, că din 15 senatori 
s'au ales 10 Suși luterani, 3 Germani catolici, un Ungur catolic și 
un Român. Ear’ oficiile cardinale toate sûnt date în mâna Sașilor 
luterani, întocmai cum a fost aceasta de ani 60 încoace. 

4. Aceasta restauraţiune a districtului Bârsei s'a făcut faimoasă 
şi prin aceea, că în magistratul restaurat şed doi fraţi şi un cumnat 
al acelora, ear’ fratele mai mare este membru al centumviratului, în 
momentele când frate-so I. Fabricius să alege de senator. Adecă 
doi fraţi, domnii Fabricius, și cumnatul lor Bömches, șed în senat, 
ear’ un frate Fabricius e membru centumvirul. 

Dacă la posturile de senatori mar fi concurs mai mult de 
25 indivizi, între cari 6 Români, toţi jurişti și aplicaţi în serviciul 
statului, precum să vede din alăturata listă, — atunci nepotismul 
acesta, nu ar bate așa tare la ochi. Dar’ aşa el a ajuns de obiect al 
celor mai agere observaţiuni, pentru-că legea, buna cuviință și opi- 
niunea publică sânt astfel plesnite în față. 
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5. La alegerea amploiaților superiori, domnul baron Salmen a 
dispus chemarea de câte doi deputaţi din vre-o 14 sate, cari până 
la 1848 au fost lipsite de dreptul electoral. Însă corpul centumviral 
din Brașov a protestat îndata cu toată solemnitatea în contra chemării 
acelor deputaţi alegători ! 


6. După-ce candidatul Johann Fabricius a rămas de două-ori 
în minoritate, candidat fiind și a treia-oară cu alți doi inși, din 
91 voturi au eșit pentru J. Fabricius 36, pentru Carol Sehnell 34. 
ear’ pentru Carol Gross 16, suma 86, prin urmare s'au perdut 
5 voturi, fără să se fi cercetat causa acestei neregularități. 

Până aici au ajuns nelegiuirile și neregularităţile comise la 
restaurațiunea din districtul Bârsei, cari lovese de-adreptul în punctele 
regulative, de cari să zice că representanțele municipale săsești ar 
ține cu toate braţele! Afară de acestea s'au mai comis însă œu aceasta 
ocasiune și alte anomalii, cari pe de-oparte stau în oposiţiune aprigă 
cu preaînalta voință a M. Sale ces. reg. apostolice. care a pro- 
văzut în termini foarte lămuriți, cumcă în reorganisarea Transilvaniei 
trebue së urmeze reforme adânc tăietoare, şi în privinţa cărora însuși 
dl baron de Salmen a mărturisit, în fața deputaţiunilor de cătră cari 
a fost onorat în 21 Aprilie, cumcă are poruncă respicată dela M. Sa 
së facă dreptate Românilor. cari până acuma au fost nedreptățiți. 
Dar’ onorabila comună a cetăţii Brașovului s'a opus la ori-ce încercare 
de purtare dreaptă și echitabilă cătră Români, pentru-că 


1. Deși în Braşov Românii së bucură cel puţin de două sute 
indivizi, partea cea mai mare tot din familii burgheze, negustori, 
meseriași, umblaţi toţi prin școale, cum și de o inteligenţă superioară. 
compusă din peste 40 de inși, totuși la 9.000 suflete locuitori români 
din Braşov, în decurs de opt ani n'a suferit ca să poată întra în repre- 
sentanța comunității mai mulți decât numai 04/ Români peste tot. Ear’ 


2. La 53.000 locuitori români ai districtului Bârsei, cu cetatea, 
împreună, n'a voit së aleagă decât numai un singur senator, în persoana 
domnului Constantin Georgiu Joan, ear’ ceialalți candidaţi români, 
și anume: 

Servian Popoviciu Barcian, consilier de tribunal, Nicolae Gaetan, 
asesor la tribunalul urbarial, Luca de Pruncul, procuror substitut, 
Constantin Panţiu, adjunct la tribunal și Ioan Florian, adjunct de 
tribunal, toţi posesionaţi aici și cu purtare de totul esemplară, au fost 
respinşi numai sub pretextul ticălos, că nu ar fi fost membri ai 
centumviratului. 
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De altă parte însă, indivizii de naţiune sasă și un Ungur, anume, 
Johann Fabricius, eşit din Brașov de 14 ani, Friedrich Bömches de 
8 ani, Carol Schnell de 9 ani, și Ioachim Pánczél de 9 ani. asemenea 
wau fost membri ai comunităţii, şi totuși după absenţă de mai mulți 
ani din această cetate să aleseră în senatul de aici, sub un alt pretext, 
anume, că aceia ar fi fost oare-când membri ai centumviratului! 


3. Din comunele mestecate, locuite de Sași și de Români, 
n'a fost chemat nici un alegător român, măcar că în unele din acelea, 
cum e Rășnovul, Feldioara, ete. Românii fac jumătatea numărului, 


4. Comunele Tohanul-vechiu și Cintiarul n'au fost chemate 
nici-decum la alegere, din ce causă nu să ştie, pentru-că aceleași 
comune până acuma nu s'au încorporat de loc la vre-o altă juris- 
dicțiune municipală. 

5. Din unsprezece comune ale Branului, dela un număr mai 
bine de opt mii, au fost chemaţi numai doi deputaţi, ca-și-cum acelea, 
ar face numai cât o singură comună. 


Înaltă cancelarie de curte! Enumerând subscrișii sus atinsele 
nelegiuiri și neregularități observate cu ocasiunea restaurării autori- 
tăților vechi pentru districtul Bârsei. nici-decum nu o fac aceasta 
pentru-că o asemenea procedură în alegeri le-ar fi venit neașteptată, 
ci tocmai din contră, Românii dela punctele regulative săsești, ear’ 
mai vârtos dela centumviratul săsesc din Brașov, nici cu aceasta 
ocasiune n'au putut aştepta mai mult decât së vede în faptă. 

Dacă desbaterile cari au decurs în 22 și 23 Aprilie în sînul 
centumviratului din Brașov ar fi ajuns în publicitate. înalta cance- 
larie de curte sar fi putut convinge pe deplin, că aceastu repre- 
sentanță a comunei se află încă și acum în ideea nenorocită, că 
locuitorii români ai cetăţii și ai districtului Bârsei au se depindă 
numai dela graţia ei, ear’ despre vre-un dreptal lor să nu fie vorba, 
precum și că Românii de aici au să fie priviţi numai ca Sași, ear’ 
nu ca Români. Tot această opiniune răt&cită se luă de temeiu 
şi la chestiunea limbei, pentru-că s'a primit de oficioasă numai 
cea germană. 

Purtarea aceasta a concetăţenilor Sași. însuflată de vechea ură 
şi de disprețul tradițional cătră Români, a amărit sufletele acestora, 
cu atât mai vârtos. cu cât au fost redeşteptate în ei toate dureroasele 
suveniri ale celur mai felurite suferințe și batjocuri sub cari Românii 
din pământul regesc și în special cei din districtul Bârsei au gemut 
până la 1848. Cărţi întregi sar pute serie despre aceste suferințe 
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şi asupreli, căci archivele publice sânt pline de acte referitoare la 
ele. (e mirare deci, dacă Românii nu pot să aibă nici umbră de 
încredere în birocraţia, săsească, şi dacă ei ţin, că se află în cel mai 
mare pericol de-a cădè earăşi jertfă spiritului reacţionar, care e 
descris atât de nimerit în cunoscuta rugăminte dietală dela 1842, 
subșternută în numele Românilor locuitori pe pământul regiu ! 


Înaltă cancelarie de curte! Toată lumea poartă astăzi în gură 
cuvântul sconstitufiunes şi garanții conshituționalec. Românii le 
poartă totodată în inimile și în sângele lor, pentru-că li-s'a urît din 
adâncul sufletului së aștepte tot numai dela graţia altora aceea-ce 
li-se cuvine după drept și dreptate. Nu vre-o ambiţiune falsă, nici 
lăcomia de-a se avânta la posturi și oficii publice, a îndemnat și de 
astă-dată pe subscrişii a reclama și a cere ajutor în contra nedrep- 
tăţilor puse în scenă cu ocasiunea restauraţiunilor de oficiolate în 
valea Bârsei, ci numai dorința ferbinte de-a se ved și ei trataţi 
odată după principiul egalității de drepturi naţionale, care cu privire 
la Români nu mai poate së rămână numai sunet îndeșert. Respec- 
tarea acestui principiu së așteaptă în districtul Bârsei cu atât mai 
vârtos, că aici nu s'a putut zice despre Români că le-ar lipsi bărbaţii 
în toată privința cualificați. 

Dar’ admițând, fără a concede, că Românii mar av? astăzi oameni 
cualificaţi, este vorba de principiu și de viitor! Tocmai să nu aibă 
Românii număr îndestulitor de bărbaţi cualificați, pentru aceea nu 
e nimeni volnic să mărginească dreptul lor de alegere. nici să-'i trateze 
după un arbitriu caprițios, ci are să se ţină de un principiu oare- 
care și de o lege respicată. 

De aceea, subscrișii își iau voe a ruga înalta cancelarie de curte. 
să binevoiască, deoparte a înainta sus atinsele gravamine la preaînaltul 
tron al M. Sale ces. reg. apostolice, ear’ de altă parte a demanda 
Ilustrităţii Sale domnului baron Francise de Salmen, că: 


1. Chiar întru înţelesul punctelor regulative săsești se dispună 
cât mai grabnica dimitere a întregei comune centumvirale din Brașov 
și realegerea ei prin corporaţiunile neguțătorilor și ale meseriașilor, 
cum și prin vecinătăţi, însă aşa 

2. Ca membrii ei së se împartă după cele trei naţionalităţi ale 
cetăţii şi ale ţării şi în proporțiunea numărului sufletelor. 

3. Tot acest principiu să se defigă și pentru ocuparea oficiilor 
publice, prin urmare së se ordoneze și să se facă alegere nouă la 
toate oficiile. 
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4. Nepotismul să fie delăturat cu totul, prin urmare comitetul 
săsesc să nu mai fie lăsat nici-decum se poată dispensa, de nepotism. 


5. La alegerea, senatorilor încă se concurgă toţi deputaţii comu- 
nelor din district. 

6. Din comunele mestecate să vină şi deputaţi români. 

7. Dacă cumva fostul domeniu al Branului va mai rămân€ 
anexat la districtul Bârsei, — din cele 11 comun» ale Branului së 
se cheme în casul acesta 23 de deputaţi alegători. 

8. Limba oficioasă să se întocmească după naționalitatea fiecărei 
comune, prin urmare, de es. în Brașov, pertractările să aiba a decurge 
în toate trei limbile, după-cum adecă îi va fi mai îndemână respec- 
tivului, 

Tari în credința ce o avem cătră iubirea de dreptate a înaltei 
cancelarii regeşti, sântem și rămânem cu profund respect, ai înaltei 
cancelarii regeşti aulice servi prea plecaţi. (Urmează 140 de sub- 


scrieri)“, — 
Ca în Brașov, așa și în alte părți, pretutindenea, Românii 
de pe fundul regiu au rămas numai cu promisiunile, cari la 


esecutare s'au lovit de lipsa de energie a comitelui săsesc, nefiind 
el în stare së le dee fiinţă. 


Va ajunge, drept ilustrare, înșirarea casului dela Mercurea, 
scaunul în care Românii numerau pe atunci 14.000 de suflete, ear 
Saşii numai 3000. — și totuși organisarea nouă a scaunului s'a făcut 
așa, ca Românii să rămână în disparentă minoritate în comitet şi 
în corpul funcționarilor. 

Un protest energic, înaintat monarchului din partea Românilor 
din Mercurea, a avut însă de urmare cassarea organisării făcute 
sub baronul Salmen, şi ordonarea efectuirei unei noue alegeri, care 
nu s'a mai făcut sub Saælmen, ci sub urmaşul seu, substitutul de 
comes săsesc, Schmidt. 

Vine apoi casul dela „Szhzzu, unde pe lângă numărul de mai 
nainte al membrilor din centumviratul orășenesc, comitele săsesc a 
dispus să se mai aleagă încă douăzeci de membri, urcânduli-se suma 
la 190, în scopul, ca să se facă loc și pe seama Românilor în cen- 
tumvirat, ear’ resultatul final a fost, că şi cei douăzeci au fost 
luaţi tot dintre Sași, ear’ dintre Români wau întrat în centumvirat 
decât numai — patru. La alegerea funcţionarilor earăși un singur 
Român a întrunit graţia Saşilor, prin ce s'a documentat destul 
de evident politica  împăczuztoarea a Saşilor, cu toate-că comitele 


www.dacoromanica.ro 


— Ga — 


săsesc le-a spus şi lor totdeauna și la toate ocasiunile, că are pizszune 
dela împăratul să fucă dreptate Românilor«. 


Atitudinea aceasta intolerantă și dușmănoasă a Sașilor a îndemnat 
pe Românii din scaunul Sibiiului së, înainteze comesului săsesc la 
21 Maiu 1861 următorul protest energic: 

„Ilustritatea, Ta! În 15 Aprilie anul curent ne-am fost luat 
voe a ne presenta înaintea Ilustrităţii Tale, și între altele a ne descoperi 
dorinţele şi a te ruga pe Ilustritatea Ta, ca cu prilejul reorganisării 
scaunului nostru să fi cu dreaptă privinţă şi asupra noastră, a Ro- 
mânilor, dela cari, ca dela cei mai credincioși supuși ai Maiestăţii 
Sale, marelui nostru principe Francise Iosif I., — după cuvântul 
acelei sacratisime Maiestăţi din 20 Octomvrie 1860, după cuvântul 
de tron din 1 Maiu a. c., după principiul egalei îndreptăţiri a tuturor 
supușilor și naționalităților marelui imperiu austriac, după spiritul 
timpului de față, și după înţelesul adevărat al constituționalismului, 
care së desvoltă și este pus în lucrare în toate părțile și la toate 
popoarele imperiului, deci și în patria noastră, — nimenea nu mai 
poate cere ca să fim minorenisaţi, tutelaţi și scoși afară din periferia 
constituţiei și a drepturilor constituționale. ` 

Ilustritatea Ta singur ai avut bunătatea a ne descoperi, că 
Maiestatea Sa deosebit "ţi-a adus aminte de noi Românii din fundul 
regiu și te-a însărcinat, ca cu prilegiul reorganisării, încredințate 
Ilustrității Tale, să iai dreaptă privință și asupra Românilor, și ne-ai 
poftit mai departe së avem încredere în Ilustritatea Ta, căci ne vei 
arăta în faptă că ni-se va face dreptate. Ne-ai provocat să-ți dăm 
conspectul bărbaţilor nostri apți pentru centumviratul din Sibiiu și 
pentru posturile de restaurat aici, și noi am împlinit voia Ilustrităţii Tale. 


În zilele trecute te-a adus Dumnezeu earăși în mijlocul nostru, 
spre terminarea reorganisării scaunului Sibiiu, locuit de 51.734 Români 
şi 36.704 Sași. 

Am așteptat cu toată încrederea, ca la conferențele prealabile 
să fim representaţi și noi prin inteligența noastră, — multă, puţină, 
câtă este, dar’ ele sau ţinut fără noi. S'a reconstituit centum- 
viratul cetăţii Sibiiului. Cum, pe ce base? nu știm! Acel cen- 
tumvirat, care după punctele regulative antimarţiale și de tot contrare 
constituționalismului şi alegerei poporului poartă epitropie absolută 
asupra, alegerei tuturor amploiaţilor scaunului, e compus, cum auzim, 
așa, că cu mare greutate au întrat în el și dor Români, și aşadar’ 
între 120 de centumviri să află acum și garu Români! 
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S'a făcut; alegerea senatului, în care au întrat doisprezece Sași 
şi nici un Român. Acum nu mai lipsește alta până la împlinirea 
totalei noastre nefericiri şi neîndreptăţiri, decât ca dintre cei 12 senatori 
sași së se aleagă consulul şi judeţul scaunului, dela care alegere, 
precum auzim, scaunul Săliștei și al Tălmaciului, și patru comunităţi 
mai nainte grănițărești, au să fie eschise. Din ce causă? nu ştim. 

Noi, Românii, cari numai auzind de sfafute și puncte regu- 
lative« ne umplem de înfiorare și de spaimă, de oare-ce ne-am 
săturat din destul de dulceaţa lor, deși știam că pe lângă séatutele 
şi punctele regulative stă astăzi și cuvântul M. Sale din 20 Oct. 
1860 şi 1 Maiu a. curent, când am știut că din mânile naţiunii 
săsești avem să primim bunătăţile dreptăţii, egalei îndreptăţiri și ale 
constituţionalismului, prea mari speranţe nu ne-am făcut. Însă de 
un asemenea tratament, neomenos, dejositor și batjocoritor, în a. 1861 
nici-odată nu ne-am fi adus aminte! 

Cât de mare ar fi bucuria noastră, când am pute sta acum 
înaintea Ilustrităţii Tale și a concetăţenilor nostri Sași cu mulțumită 
și recunoștință. Însă cu durere și până în adâncul inimei mâhniți 
ne vedem siliți a ne descoperi nemulțumirea noastră, și a protesta, 
solemnel în contra tuturor celor făcute de noi fără de noi, descoperind 
Tlustrităţii Tale, că dacă noi până acum am fost ignoraţi la cele-ce 
s'au făcut, — nici la cele-ce au să se facă nu putem lua parte, ear’ 
pe amploiaţii cari ni-s'au impus, îi privim ca pe unii fără de noi 
aleși şi cu sila impuși, şi te rugăm pe Ilustritatea Ta, ca atât din 
adresa noastră din 15 Aprilie, cât şi din aceasta de faţă să binevoești 
a lua act, binevoind a ști și aceea, că noi nu vom întârzia a protesta 
și la înaltele locuri, până la înaltul tron al Maiestăţii Sale. Dat în 
Sibiiu, la 21 Maiu 1861. Representanjii comunelor române din 
scaunul „Sibiului, în Ardeal“. 

N'am fi drepți dacă n'am recunoaște și constata, că bunăvoința 
n'a, lipsit baronului Salmen pentru a esecuta, dorințele preaînalte cu 
privire la mulţumirea Românilor de pe fundul regiu, dar’ "i-a lipsit, 
cum am spus, energia recerută ca să impună naţiunii săsești, să-'z 
impună voinţa împărătească. 

De altă parte earăși Sașii au fost destul de desteri pentru a-l 
încurea cu înşirarea drepturilor lor istorice, și cu legile învechite din cari 
să derivă acestea drepturi, cu contraproteste date la protestele Românilor. 


Tot așa cum au fost satisfăcuţi. cu privire la justele lor pre- 
tensiuni, Românii din scaunul Sibiiului și al Braşovului, au fost trataţi 
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şi ceialalți toți de pe pământul crăese, ceea-ce a provocat înaintarea, 
de proteste din toate părţile la cancelaria regească de curte, pentru 
delăturarea nepotismului săsesc, manifestat în mod atât de evident, 
toemai sub conducerea omului venit cu speciala însărcinare, primită 
dela domnitorul ţării, ca să mpu//umească pe Români, 


Nemulțumirea era deci generală printre Români, în contra 
Saşilor, 

Culmea a atins-o însă atunci, când baronul Salmen, comesul 
Sașilor, a îndrăsnit să numească pe preoţii români, cari reclamau 
drepturi politice-naţionale pe seama poporului pus sub conducerea 
lor, 7esorefitori şi agitatori, provocând într'un circular toate auto- 
vitățile sale subalterne ca să-'i denunțe pe toţi 2s7/2/ de preoți români, 


Faptul acesta a făcut, ca episcopul Saguna să iee în apărare 
preoțimea și inteligența română, ofensată și suspiționată pe nedrept, 
și în scopul acesta a adresat comitelui săsesc, baronului Salmen, la 
27 August 1861, următoarea energică scrisoare românească : 


„În deosebite rînduri, spre cea mai mare mirare a sa, sub- 
scrisul a trebuit» să esperieze. că din mai multe părți neromâne să fac 
cele mai nemeritate imputări preoțimei române, că sar amesteca în 
afaceri politice cari nu se ţin de ea, că ar seduce poporul și "l-ar 
îndemna la neascultare și nesupunere cătră diregătoriile cele nouă, 
ete. ete, 

Am zis, că cu mirare a trebuit st le înțeleg acestea, de oare-ce 
eu, din contră, ştiu, şi o știe toată lumea nepărtinitoare, că pacea și 
liniștea completă ce domnește astăzi în patria noastră, față cu împre- 
jurările cele grele politice, — în partea cea mai mare a lor, spre 
ruşinarea tuturor defaimatarilor, vin a së aserie purtării esemplare a 
poporului și manuducerei loiale și înțelepte a preoţimei şi inteligenţei 
române, 

Dar’ mărturisesc, că mirarea, mea crescui și mai mult, când 
văzui dintr'o hârtie oficioasă de sub numărul comiţial 566 1861, 
îndreptată în copie prin magistratul sibiian cătră unele comune române, 
că chiar și Ilustritatea Ta te esprimi în aceeași în următorul chip: 
„De oare-ce însă sa băgat de seamă, că sfătuitori ascunși (verborgene 
Rathgeber) îndeamnă și aţiță poporul pacinic la nesupunere, şi prea 
adeseori preoții, deși nechemaţi. pășese înainte pe faţă ca representanți 
ai poporului, în afaceri lumești, — așa, nu numai astfel de agitatori 
ascunși, ci şi representanţii cari së ivesc pe față (sânt cunoscuţi), să 
se arate“, ete, 
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Cumcă cuvintele acestea: >s/ăfuzfori ascunșie și agitatori., 
apoi >preofii, representanți nechemaţi ai poporului, — sûnt aplicate 
la preoțimea și inteligenţa română, nu încape nici o îndoială, fiindcă 
aceeaşi hârtie oficioasă a eșit, după-cum arată contestul ei de mai 
de sus, în urma arătării făcute despre neascultarea și nesupunerea 
comunelor române, diregătoriilor celor nouă. 


Eu nu pot pricepe de unde ai luat ansă Ilustritatea Ta la 
asemenea incriminațiuni asupra preoțimei și inteligenței române? 
Doară din protestele cele numeroase, cari să așternură din partea, 
Românilor cu ocasiunea restauraţiunilor făcute, şi din împrejurarea, 
că protestele acelea së subseriseră și de preoțime? Dacă este așa, 
apoi cutez a mărturisi sincer și pe față, că causa principală a acelor 
protestări ești însuţi Ilustritatea Ta, care pretutindenea, și nu numai 
înaintea Românilor, ci și înaintea altor bărbaţi de naţionalitate nero- 
mână, ai binevoit a te esprima, că: vești însărcinat de M. Sa 
imperială a face dreptate Românilore. 

Dacă este adevărat, că Ilustritatea Ta ai primit însărcinarea 
dela, Maiestatea Sa, de bună seamă pe basa »schimbärilor afund 
tăietoare , a face dreptate Românilor, atunci prea firește ar fi urmat, 
ca, Ilustritatea Ta să te fi înțeles şi cu Românii, cari fac majoritatea 
în fundul regiu, cu privire la restauraţiunile deja urmate. Apoi 
înțelesu-te-ai Ilustritatea Ta măcar cu unul dintre Români în privința 
aceasta ? 

Pe lângă acestea eu știu, și cred-că nu mă înșel, că noi ne 
aflăm astăzi într'un stat constituțional, unde însași firea statului 
constituţional, însași constituțiunea, qua talis, chiamă pe toți fiii 
patriei, prin urmare și pe preoțime, fără deosebire de confesiune, la 
acțiune și vieață constituțională. Apoi dacă este iertat preoțimei 
celoralalte confesiuni din patrie a să bucura și a lua parte activă la 
constituirea și vieața constituțională, după cari legi sar mai pute 
denega acelaşi drept preoțimei române ? 

Eu aş cuteza a asigura pe Ilustritatea Voastră, și pe ori-care 
altul, că prin astfel de apucături sucite și neconstituționale nu să va 
pută mijloci prea mult dorita înfrățire între naţiunile conlocuitoare, 
și nici nu să va pute ajunge şi asigura binele și fericirea patriei 
comune. Şi vina acestor nenorociri nu să poate descărca asupra 
naţiunilor, ci numai asupra acelor organe ale guvernului, cari fac 
parte din naţiunile privilegiate de mai nainte de 1848, și cari educate 
şi îmbătrânite fiind în școala antimarțială, nu vreau să se împretenească 
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cu școala postmarțială, nu cu litera și spiritul diplomei din. 20 Oet. 
1860, nu cu declaraţiunile ministerului făcute în senatul imperial în 
23 August a. c. că: „Maiestatea Sa și-a luat de țîntă a îndestuli 
dreptele cerinţe ale tuturor naţiunilor“ și că „Maiestatea Sa să simte 
îndatorit a protege (ocroti) milioanele cele multe de Slavi, Români și 
Germani, cari locuesc în Ungaria și sânt asemenea de scumpi 
preaînalt aceleiași, — cu iubire și îngrijire părintească în dreptul 
lor de a li-se recunoaște și înainta naționalitatea“, și în fine, că 
„hotărîrea Maiestăţii Sale de a denega aprobarea acelor articoli de 
lege, cari së împotrivese legilor celor noue fundamentale, e cu atât 
mai fermă, cu cât în țeară și afară de țeară Ungaria) este o con- 
vingere generală, că anumit acele puncte din articolii de lege ai 
dietei din anul 1848. cari vatămă interesele Croaţiei, Slavoniei şi ale 
Transilvaniei, precum și ale locuitorilor nemaghiari din Ungaria, 
tocmai pentru aceea au lipsă de revisiune. pentru-că ei fără de aceasta 
numai prin mijloace sîlnice s'ar pută duce în efectuire“. 


Despre sfințenia acestor adevăruri mari, pe cari Maiestatea Sa 
le-a publicat senatului imperial în zilele acestea prin ministerul seu, 
este preoțimea și inteligența română, şi cu în fruntea lor, 
convinsă, și toți aflăm realisarea lor prin organele legiuite. Şi totuşi 
Ilustritatea Ta ne împătezi cu crima de „Aufwiegler“ şi serii magi- 
stratului sibiian, că prin gendarmi să ne supună sieși, acel magistrat, 
care este restaurat de tot conform legilor antimarţiale, al căror contest 
primitiv cade astăzi în categoria legilor 7eacfronare. 


Deci, fiindcă în hârtia oficioasă menţionată încă së aruncă, chiar 
pe față, nişte pete negre asupra preoțimei și inteligenței române, şi 
fiindcă subserisul n'are nici o știință despre aceea, că preoțimea și 
inteligența română, și respective preoțimea sieși subordonată din fundul 
regiu, să fi dat undeva ansă la astfel de imputări grave: 

Mě văd constrîns a face cuviincioasa recereare oficioasă, ca 
Tlustritatea Ta së binevoești a-mi împărtăşi date speciale, și anumit 
numele preoților cari sânt, timpul când, și locul unde sau făcut 
aceia vinovaţi de asemenea imputări,  pentru-ca, ce să atinge de 
preoțimea mie subordonată, să pot dispune cele de lipsă. 

În fine, şi până voiu fi norocit de răspunsul ce-l aştept în 
urma hârtiei acesteia, îmi iau voe a reflecta Ilustrităţii Voastre, să 
nu să facă nici un fel de arătări nefundate asupra preoțimei, inteli- 
genţei şi naţiunei române în general, căci mărturisesc, earășşi pe faţă 
şi sincer, că cu toată energia putincioasă mă voiu vedè constrîns a 
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combate și nimici ori-ce arătări nedrepte ce sar ridica, atât asupra 
preoțimei mele, cât și asupra naţiunii române, al cărei fiiu şi membru 
sfint și eu, — căci e greu astăzi a păta simţul de legalitate și 
ordine al Românului, când el numai și numai după acestea strigă și 
pentru acestea petiţionează. Sibiiu, 27 August n. 1861. Andreu 
Baron de Șaguna m. p.“ 


La scrisoarea aceasta, energică și motivată, baronul Salmen, 
comesul săsesc, a răspuns în 11 Septemvrie n. următoarele: 


„Escelenţei Tale "i-a fost cu plăcere a mě provoca prin stimata 
sorisoare din 27 August a. c. ca, din îndemnul unei ordinaţiuni ce 
am emis cătră magistratul Sibiiului, së arăt numele, timpul și locul, 
unde preoţii români sau făcut vinovaţi de esorbitările ce li-s'au 
imputat. 

Deși, precum e cunoscut, zace în ființa administrațiunii publice, 
că scăderile bârtiilor oficioase și legitimarea disposițiunilor din oficiu 
făcute sûnt reservate diregătoriilor, mě simt totuşi aplecat, din 
respectul înaltei stime personale cătră Escelența Ta, a mă lăsa, în 
mod neoficial, în discutări mai amănunțite. 


Escelenţa Ta ai binevoit a menţiona numai decât, la începutul 
stimatei scrisori, că din mai multe părți s'au făcut imputări preoțimei 
române, că se amestecă în lucruri politice și provoacă la neascultare 
faţă de diregătorii. Însă mwai binevoit totdeodată a esprima întrebarea, 
că ce ma îndemnat pe mine la asemenea incriminațiuni asupra preo- 
țimei și inteligenţei române, pentru-că într'adevăr, eu pot răspunde, 
ca de repeţite-ori mi-s'au făcut și mie asemenea descoperiri, ca şi 
Escelenţei Tale. 

Pe lângă toate acestea, eu n'am pus nici un preț pe asemenea 
descoperiri orale, dar’ nici de aceea nu m'am scandalisat, că chiar 
în călătoria mea, cu prilegiul restaurării diregătoriilor constituționale, 
am întâmpinat influențe străine şi nechemate asupra alegătorilor 
români, şi că preoţii români purtau cuvântul peste tot locul, ca repre- 
sentanţi ai corporaţiunilor, cu cari însă şi eu însumi mă lăsam de 
multe-ori în desbateri circumstanţiale, și așa n'am făcut din toate 
acelea nici o întrebuințare spre a më tângui despre aceea, - pentru 
că eu nici n'am voit a păși la mijloc asupra unei mișcări mai libere 
la reînvierea constituțiunei, nici n'am avut vre-un prepus despre 
toate acestea. 

Numai după-ce magistratul de aici, după mai multe arătări 
despre pedecile întâmplate, s'a simţit îndatorat, îndepărtând dela sine 
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toată responsabilitatea pentru stagnarea în trebile administrative și 
judiciare, - a-mi raporta pe larg și cu toată seriositatea, că locuitorii 
comunelor curat române, după sfătuirile primite, precum singuri măr- 
turiseau, ar fi stând înainte, partea cea mai mare, cu declaraţiuni 
scrise, una cu alta potrivite, prin cari ar fi denegat recunoaşterea 
diregătoriilor după preserierile regulative așezate, și cu deosebire a 
inspectorilor, cărora le-ar fi renunțat obidiența, nu "mi-a fost iertat; 
a mai întârzia, ci a trebuit së sprijinese şi din partea mea pe zeloasa 
diregătorie cu deslușirile de lipsă, și să-i dau inviaţiunile cerute. 

Dacă eu n'am putut trece cu vederea observările, cari în mod 
oficial 'mi-s'au adus la cunoștință, trebue totuși sărbătorește să resping 
dela mine ori-ce indigetare, ca-și-cum eu aș fi învinovăţit preoțimea, 
şi inteligența română, și cu atâta mai vârtos să-mi iau voe a te 
pofti chiar și pe Escelenţa Ta, ca această respingere cu atât mai 
mult së "mi-o încuviințezi, cu cât eu nu sfint în posițiune, ca din 
arătări în genere făcute se deduc pâri asupra persoanelor nenumite, 
despre fapte nehotărite după loc şi timp. 

Eartă Escelenţa Ta, că afară de îndemnul principal la seri- 
soarea, ce ai atâta bunatate a o adresa cătră mine, să cumpănim și 
celalalt cuprins al ei, pentru-că cu cât îmi e conştiența mai curată 
despre intențiunea ordinaţiunei mele din 16 Iulie, cu care am voit 
o conţelegere binechibzuită, și ridicarea vazei scăzute a diregătoriilor, 
fără de care nici o administrațiune nu e cu putință, — cu atât mai 
puţin pot deduce din aceea vre-o tânguire. Pentru aceea, nu doar’ 
ordinațiunea mea cătră magistratul Sibiiului, ci predomnitoarea dispo- 
sițiune a Escelenţei Tale a putut da scrisorii cătră mine acel ton, 
care ici-colea se apropie cătră posiția mea personală, nu fără ame- 
stecul oare-cărei amărăciuni. Îmi pare rău, nu pentru obiectul ce 
discutăm, ci pentru neînţelegerea întimpinată. 

Durere, că în delegaţiunea (însărcinarea) grea, care 'mi-s'a, 
înerezut peste voia mea, n'am venit în atingere cu Escelenţa Ta, 
pentru aceea, Escelenţei Tale nici nu-'ţi pot fi chiar cunoscute tendenţele, 
purtarea, și nisuințele mele. Adevărat, că cu prilejul restauraţiunilor 
am ascultat pe Români, “i-am întimpinat peste tot locul cu toată, 
promptitudinea, și am provocat pe toţi representanţii poporului român, 
cari s'au apropiat de mine, precum aceasta se vede din acte, ca 
pentru diregătorii (căci de acestea e vorba) să-mi propună din neamul 
lor bărbaţi cualificaţi, ear’ asupra celor propuși am și avut toată 


a 


posibila privință, după calităţile lor, în înțelesul preaînaltelor invia- 
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ţiuni, cu deosebită privire la naționalitatea română. Și dacă totuși, 
între marginile îndrumărilor, cari 'mi-au fost prescrise ca directivă, 
nu 'mi-a succes a cor&spunde tuturor pretensiunilor. — nu port eu 
vina la aceasta, ci e reservat decisiunilor mai înalte, dacă pentru 
aceasta 'mi-se poate imputa vre-o greșeală, — de bună-seamă nu 
cu intențiune făcută. 

Eu, având înaintea mea intențiunea preaînaltă și cerințele tim- 
pului, în posiția mea ca mai mare peste neamurile amândouă ale 
poporaţiunei încredințate povăţuirii mele, am observat totdeauna o 
purtare nepărtinitoare și de păreri juste condusă, și așa cunoscându-'mi 
chemarea de-a lucra ca mijlocitor, fiecine se poate apropia de mine, 
căci eu caut a câștiga încrederea tocmai așa, precum și eu însumi 
întimpin cu încredere pe fiecare. 


În fine, dacă mie nici-decum nu "mi-se pot imputa sentimente 
nepretenoase cătră națiunea română cea număroasă, care cu încetul 
înaintează cu succes sigur spre viitor, şi ale cărei sentimente leale 
şi purtare pacinică nici-odată n'am fost străin a le recunoaște; dacă 
mai departe ştiu, câfă încredere pune Maiestalea Sa în poporul 
cel credincios al Românilor, și în care grad te bucuri Escelenfa Ta 
de bunăvoința preaînaltă, — pentru mine, care îmi ţin de o pro- 
blemă sinceră a datorinţei și a sentimentelor mele de-a presta împă- 
ratului și domnului meu, precum și patriei mele, servicii de concordie 
și de pace, nimic nu lipsește, ca cu Escelenţa Ta împreună să seamăn 
și să cultivez sămânța, păcii. 

Noi amândoi, preasfinţite domnule, sântem chemaţi së fim mijlo- 
citori, care chemare ne deschide un câmp de activitate îmbelșugată. 
Së avem deci încredere unul într'altul, së nutrim o conţelegere împru- 
mutâtă, acolo unde pretensiunile nu stau împotrivă, căci eu îmi 
întind mâna spre aceasta cu sinceritate, şi sânt convins, că și 
Escelenţa Ta doreşti a înainta armonia și pacea, și că noi prin fapta 
păcii ce o înaintăm și prin spriginul diregătoriilor ne câştigăm merite, 
nu numai pentru popor pline de binecuvântare, ci corăspunzătoare 
și acelei preaînalte încrederi cu care Maiestatea Sa așteapta dela 
noi liniştirea, preacredincioşilor sei supuşi. Primeşte deci Escelenţa Ta, 
acea înaltă stimă ce are onoare a “ţi-o păstra, Sibiiu, 11 Sept. 1861. 
Baron de Salmen m. p.“ 


La răspunsul acesta al comitelui săsesc, episcopul „Șaguna a 
adresat o nouă scrisoare baronului Salmen, cu datul din 13 Sept. 1861, 
de următorul cuprins: 
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„Răspunsul cu care Ilustritatea Ta m'ai onorat în 11 a lunei 
curente nu ma mulțumit, nici în privinţa formei, nici în privinţa 
cuprinsului, — de oare-ce eu n'am așteptat răspuns privat la hârtia 
mea, oficioasă, ci răspuns earăși oficios, cum răspunde oficiu la alt 
oficiu, 


Cumcă oficiositatea hârtiei mele nu se poate trage la nici o îndoială, 
sûnt pe deplin convins; pentru-că prin aceea te-am fost recercat pe 
Ilustritatea Ta, ca së binevoești a mă încunoștiința cu numele despre 
acei preoți subordonați mie, cari în hârtia comiţială de sub numărul 
566 1861 să stigmatisează în general ca agitatori și învățători într'as- 
cuns, ca apoi în. contra acestora să pot proceda spre a-'i readuce la 
ordinea, cea bună. 

Deci, mărturisesc, că pe cât mă vătămară pe mine, pe preoțime 
şi inteligența română înepririle din hârtia comiţială de sub numărul 
566 1861, — pe atâta şi răspunsul comiţial privat din 11 l. ce. 
vatămă autoritatea, jurisdicțiunii mele bisericești, care tocmai așa e 
de recunoscută ca și alte jurisdicțiuni bisericești și politice din 
teară. 

Vătămarea, aceasta zace cu deosebire în împrejurarea, că văzându-se 
cum răspunsul Ilustrităţii Tale la hârtia mea oficioasă are forma unui 
răspuns privat, lesne vor pută de aici deduce unii, că Ilustri- 
tatea Ta ai fi având dreptul a-mi r&spunde privat la hârtia mea 
oficioasă. 

Și earăși alții lesne vor putè presupune, că autoritatea bisericei 
pe care o represent eu ar fi mică faţă de autoritatea representată de 
Ilustritatea, Ta. 


Motivul din mult onorabilul răspuns privat, că adecă o autoritate 
së scuză pentru afacerile sale înaintea superiorilor sei, nu se poate 
aplica la recerearea mea, căci eu prin aceasta n'am cerut dela 
Ilustritatea Ta nici o justificare pentru încriminările din hârtia comi- 
țială de sub numărul 566 1861. Pentru-că atâta pricep şi eu, că 
la așa ceva n'am nici un drept; ci prin aceea am fost recercat pe 
Ilustritatea, Ta, să binevoești a-mi face cunoscuţi cu numele pe acei 
preoţi pe cari îi ai în prepus de turburători, și æ aceasta am tot 
dreptul, căci și Ilustritatea Ta ai avea dreptul a cere dela mine 
să-ţi numesc de es. pe oficialii universității săsești, când ai afla, că 
eu într'p hârtie oficioasă ași fi pătat în general corpul oficialilor 
aceleia, supuși jurisdicțiunei Ilustrităţii Tale. La o astfel de întâm- 
plare eu nu aș fi răspuns Ilustrităţii Tale în urma unei asemenea 
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hârtii, că voiu da seamă despre aceasta superiorilor mei, ci aș fi 
numit pe acei oficiali pe cari 'i-aș fi avut în prepus. 

Acestea më văd îndatorat a le însemna aici, spre o mai mare 
lămurire a simburului recercării mele din 27 August à. c., că adecă, 
în aceeaşi am recercat pe Ilustritatea Ta a-'mi numi pe aceia dintre 
subordonații mei preoţi, pe cari hârtia comiţială des menţionată îi 
pune sub prepus de turburători, ca să pot dispune cele de lipsă 
spre susținerea ordinei și a disciplinei, dar” totodată și pentru-ca să 
resping ori-ce înegrire nepreaptă a preoțimei şi inteligenței române. 
Sibiiu, 13 Septemvrie 1861, Andreu Baron de Saguna m. p." 

Sfirșitul ? La începutul lunei Noemvrie baronul :Sa/mez a tost 
trecut referent la cancelaria aulică, luându-i locul Schmidt, ca 
locţiitor de comite săsesc. 

Energia însă, cu care episcopul Saguna a întrat în luptă pentru 
apărarea preoțimei sale, și prin aceasta pentru apărarea causei națio- 
nale, — a câștigat pe seama acestui neobosit conducător național un 
nou titlu de recunoștință din partea turmei sale, care "i-a și trimis 
numeroase adrese de mulţumire. 

Dăm din ele pe cea următoare. a Braşovenilor, Sună astfel: 

„Escelenţă! 

În adâncă plecăciune subserișii fii sufletești ai Escelenţei Tale, 
protopopi, preoţi, profesori şi învățători, ete. din districtul Brașovului, 
pe de-oparte fiind încredinţați cât este de necesară solidaritatea ce 
caută să domnească între capul şi membrele unui corp, pâna la unul, 
ear’ de alta parte cunoscând din dese paţanii triste, ce tactică au 
avut din secoli și au încă și astăzi inimicii bisericei şi ai națiunii 
noastre, de a nisui totdeauna spre a isola capul, ca apoi cu atât mai 
ușor și fără sfieală să poată înfiera ori-ce plângere dreaptă, ori-ce 
țipet de durere, scurt, ori-ce semn de vieațu al naţiunii, — ca străin 
și necunoscut acesteia, ca ilegal și chiar și revoluționar, subserișii 
vin cu aceasta: 

Mai ântâiu a aduce Escelenţei Tale adânra lor mulțumire pentru 
zelul și tăria cu care în scrisoarea îndreptată cătră domnul baron 
Salmen, comesul Sașilor, aţi respins în dreaptă indignațiune noua 
încercare a inimicilor de a adaoge la strimbatatea facută naţiunii 
în pământul regesc pe deasupra încă și nota insubordonațiunii, a 
spiritului de turburare și agitare peste toată preoțimea și inteligența 
română din fundul regesc. Pe lânga aceasta venim a declara înaintea, 
lumii, că tot cuprinsul acelei scrisori, dela început pâna la fine, e 
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curatul adevăr, limpede ca lumina soarelui, și a ne făgădui înaintea 
oamenilor şi a lui Dumnezeu, cunoscătorul inimilor şi al rărunchilor, 

că vom susțină acel cuprins din toate puterile minţii și ale tru- 
pului, în tot timpul şi în tot locul, ca pe al nostru, ca spus și zis 
din adâncul inimilor noastre. Cu care sărutând binecuvântătoarele mâni, 
rămânem ai Escelenţei Voastre, Brașov, 2 14 Septemvrie 1861, prea 
plecaţi fii sufletești. (Urmează mulțime de subserieri)“. — 


St 
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Universitatea săsească. 


Comitele săsesc a convocat adunarea generală a universitații 
săsești pe 24 Iunie n. la Sibiiu, prin un circular în care să luaseră 
disposiţiunile necesare și cu privire la alegerea deputaţilor cari aveau 
să facă parte din consiliul universităţii. 

Mai nainte putea fi ales numai acela, care făcea parte din 
corpul funcționarilor magistratului din diferitele orașe de pe fundul 
regiu, — dela care disposițiune învechită s'a făcut de data aceasta 
abatere, dându-se voe liberă alegătorilor să onoreze cu încrederea 
lor și bărbaţi cari nu stau în serviciul magistratual. 

Folosindu-se Românii, pe unele locuri, de acest drept, le-a 
succes së trimită și ei fazru deputaţi la universitatea săsească. 
Anume, în Sebeşul-săsesc a fost ales advocatul Ozzfiu şi adjunctul 
ces. reg. Grigore Pap, în Orăştie judele regesc Domşa, ear’ în 
Nocrich consilierul dela curtea de apel Jacob Bologa. 

Prima ședință a adunării universităţii săsești nu s'a putut ţină 
în ziua pe care era convocată, ci trei zile mai târziu, în 27 Iunie, 
fiindcă erau sărbătorile Rosaliilor românești tocmai în zilele acelea, 
și comitele săsesc, atent făcut din partea Românilor, a ţinut cont de 
aceasta, împrejurare și a amânat deschiderea sesiunii. 


Deschiderea s'a făcut prin desvălirea portretului Maiestaţii Sale, 
care a fost așezat în sala de ședințe, și apoi prin o lungă vorbire 
rostită din partea comitelui săsesc, în care a fost accentuată în mod 
deosebit împrejurarea, că în cadrele autonomiei reînviate a fost atrasa 
prin prea bunul monarch și principe al Ardealului şi zza/7znea soră 
română, pe care cu bucurie o vede comesul representată în adunarea 
universităţii săsești. 

La, cuvântul de deschidere a răspuns deputatul sas baronul 
Konradsheim, salutând și el, în numele naţiunii săsești, pe con- 
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deputaţii români apăruţi acum ântâia-dată în adunarea săsească. 
A urmat un întreit »/och la adresa Românilor. 

Deputaţii sași au venit la adunare provăzuţi cu instrucțiuni din 
partea alegătorilor, ear” Românii n'aveau instrucțiuni. Aveau mână 
liberă şi dreptul de a proceda în acţiunile lor conform convingerilor 
şi conștienţei lor proprii. Consilierul Bologa era la Viena, în misiune 
mai înaltă politică, și astfel sarcina de a apăra interesele Românilor 
de pe fundul regiu a fost reservată pe seama celoralalți trei deputaţi 
români, cari au și început lupta cu ocasiunea, desbaterei proiectului de 
adresă ce să hotărîse së fie înaintată coroanei. Le-a succes deputaţilor 
români së întroducă mai multe schimbări în proiect, așa că în ședința 
din 2 Iulie adresa a putut fi votată în următoarea textuare: 

„Maiestatea Voastră ! 


În momentul în care este îngăduit earăși credincios umilit 
subserisei universități a naţiunii, după o lungă şi greu simțită între- 
rupere, a esercia drepturile sale constituționale, cari mau fost nici- 
odata perdute prin nelealitate, națiunea, pe lângă simţul de evlavie 
în faţa provedinței, nu poate avea mai vii sentimente decât acelea 
ale bucuriei și ale mulțumirei, ale adânc simţitei mulțumiri pentru 
aceea, pentru-că Maiestatea Voastră v'aţi îndurat a recunoaşte, că 
nu mai sustau tînguitoarele împrejurări, cari au dat ansă în patria 
noas ră la desființarea stării constituționale. 


Aceste sentimente ale bucuriei și mulțumirei sânt cu atât mai 
durabile, cu cât Maiestatea Voastră, conform preaînaltului manifest 
și diplomei din 20 Oetomvrie 1860, v'aţi îndurat a înlesni și acelor 
popoare ale monarchiei binefacerile vieţii constituționale, cărora până 
acuma denegată li-a fost conluerarea hotărîtoare în legislaţiune și 
administrațiune. Căci, credincios și umilit subserisa, universitate a 
națiunii recunoaşte în aceasta o garanţie, că mai mult nu së vor 
întâmpla astfel de împrejurari, cari ar pute provoca reîntoarcerea, la 
principiile părăsite de guvernare. 

Depunând deci credincios umilit subserisa universitate a naţiunii 
espresiunea, acestei bucurii și a sentimentelor de mulțumire, ca primul 
semn al vieţii la care e redeșteptată, și anume, în numele întregei 
poporaţiuni representate prin ea, la treptele preaînaltului tron, e 
nutrita de cea mai sigură speranţă, că acuma va succede Maiestăţii 
Voastre a întemeia pe calea desvoltării constituționale, în mod durabil, 
prosperitatea, tuturor țărilor și popoarelor unite sub sceptrul Maiestăţii 
Voastre, atât în special, cât şi peste tot. 
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Înduraţi-vă deci Maiestatea Voastră a primi preagraţios încre- 
dințarea neelătitei noastre credinţe și alipiri, cu care rămânem în 
omagială devoțiune, ai Maiestăţi Voastre ces. reg. apostolice, cei mai 
credincioși supuși, Sibiiu. 2 Iulie 1861. Universitatea națiuni saseşti 
din Ardeal. — 

Deputaţii români au cerut, ca adresa să fie înaintată monarehului 
prin guvernul țării, ear’ Sașii, aflători în majoritate, au decis, să fie 
trimisă deadreptul, din partea presidiului, adecă a comesului. S'a facut 
o greșală de formă, a cărei urmare a fost, că adresa a sosit înderăt. 
nefiind acceptată din partea cabinetului de curte. 

Agendele universităţii săsești erau de caracter administrativ, 
şi în prima linie s'a aflat de necesară crearea unui regulament 
intern, precum și înființarea unui senat judecătoresc, ca for de apel 
pentru cei de pe fundul regiu, — trimițându-se guvernului proiectul 
votat spre esoperarea sancţionării, dar’ guvernul "l-a trimis îndărtt, 
cu îndrumarea, să fie întrebute și ascultate în privinţa aceasta şi 
scaunele de pe fundul regiu. 

A fost interesantă ședința din 30 Septemvrie, în care a venit 
în desbatere reseriptul acesta al guvernului, și în care s'a decis, ca 
statutul să fie trimis de nou, prin guvern, monarchului, așa cum e, 
pentru noi din motivul, că în ea s'a presentat şi consilierul Bologa, 
salutat fiind în mod deosebit de cald din partea presidiului. 

Consilierul Bologa a luat cuvântul la importantul obiect ce se 
afia la ordinea zilei și a vorbit româneşte. 

A fost deci cel dintâiu care a facut să r&sune glas române c în 
sala universității săsești. 

Nu mult după aceasta sesiunea a fost închisă și o noua sesiune 
a fost convocată pe ziua de 20 Noemvrie, ordonându-se în scopul 
acesta, alegeri noue de deputaţi. 

Dintre Români au fost aleși de astă-dată următorii: la Orăștie, 
judele regesc Dormşa şi senatorul Balomiriọ la Sebeșul-sasesc 
Dr. Avram Tincu, ear’ la Nocrichiu consilierul Jacob Bologa. 

Deputaţii români n'au fost provăzuţi nici de astă-data cu instruc- 
ţiuni din partea alegătorilor, pe când deputaţii sași primisera severe 
îndrumări dela ai lor, de astă-dată de caracter mai mult foc, 

Toate instrucţiunile Saşilor să învîrteau în jurul ţinerii gieter 
ardelene, care era convocată din partea domnitorului, cu precisarea 
proposiţiunilor împărătești ce aveau să fie resolvate din partea 
dietei, dar’ guvernul ţării, în loc së publice rescriptul preaînalt 
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de convocare, a făcut remonstraţiune, că dieta ardeleană nu poate 
fi convocată așa cum voește domnitorul. 

Obiectul de discuţie îl forma deci pretutindenea chestia aceasta, 
și de aceea, şi instrucţiunile date deputaților sași dela universitatea, 
săsească în jurul chestiei acesteia să învîrteau. 


Cumcă în privinţa aceasta care era disposiţia printre Saşi, să 
poate vede din instrucțiunile date deputaţilor din Szg%íşoara, cari 
sûnt următoarele : 

1. Deputaţii să se declare penżźru finerea dietei şi trimiterea 
de representanţi la ea. 

2. Fiindcă basa legală pentru compunerea dietei lipseşte, căci 
legile din 1848 să refer numai la Ungaria, ear’ prin legea dela 1791 
Saşii sûnt scurtaţi, prima formaţiune a dietei së se facă pe basa 
unei ordinaţiuni în care să fie respectate interesele țării și ele pafzona- 
dtăfilov. 

În ordinaţiune să fie luat de basă principiul representajiunii 
intereselor (adecă, să fie representată biserica, proprietatea cea mare, 
comerciul, industria și țărănimea), ear’ deputafıi să se întrunească 
după nafionalităji. Sistemul de regaliști și locuri taxate e de con- 
damnat, pentru-că el constitue o nedreptate pentru naţiunile nema- 
ghiare, vatămă adevăratul constituționalism și tae în egalitatea burgheză 
din săsime. 

Dieta ce este a se convoca së n'aibă dreptul: 

a) a modifica, legile referitoare la bisericile recepte, fiind a se 
număra între ele și cele două biserici de ritul grecesc. 


d) dieta să nu se amestece în trebile interne ale naţionalită- 
ților, cari au singure s%-'și reguleze afacerile, și referitor la ele să 
nu decreteze nimica fără învoirea lor. În dietă fiecare naţiune să 
se folosească de limba ez, ear’ legile să se compună î żoate cele 
trei limbi din Ardeal. Principiile acestea universitatea, să le presen- 
teze la loc competent, prin o delegaţiune. 

În fine, deputaţii saşi sânt provocaţi să declare, că: 

1. Națiunea sasă nu pune nici o greutate înarticulării în lege 
a nafiunei române între naţiuuile constitutive ale țării, dacă națiunea 
română va mai afla asta de lipsă pe lângă cuprinsul diplomei din 
20 Octomvrie 1860 și declarațiunile preaînalte. De sine să înţelege, 
că în acest cas este să se tae un teritor propriu românesc, cu 
representațiune constitutivă deosebită. Națiunea sasă se declară gata 
a ceda din teritorul seu partea locuită de Români, cere însă, ca 
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teritoriile locuite de Saşi în comitatele mărginașe cu Saşii să fie încor- 
porate la Saşi. 


2. Înainte de ocuparea, posturilor cardinale să se reorganiseze 
toate pe basa principiului de egală îndreptățire naţională, ear’ episcopul 
romano-catolic să nu mai fie și consilier guvernial. 

3. Saşii nu sânt în contra trimiterei representanților la senatul 
imperial. Cer însă ca mai nainte să se facă înţelegere între coroană 
şi dietă cu privire la următoarele: 

a) legile ţării, referitoare la religiune, să fie garantate pentru 
totdeauna ; 

3) conlucrarea senatului împerial în chestiile ce ating Ardealul 
să fie precisată prin o lege de responsabilitate a guvernului. 

4. Pentru compunerea codului civil şi penal së se esmită o 
comisiune din partea naţiunilor alcătuitoare de ţeară, ca să elaboreze 
un proiect pe seama dietei. Până atunci rămân în vigoare legile 
austriace. Justiția să se separeze de cătră administrațiune. — — 

Cam la fel erau și instrucțiunile date celoralalți deputaţi 
saşi dela universitatea săsească, cu privire la națiunea română şi la 
drepturile sale politice, și numai referitor la trimiterea de delegaţi 
în senatul imperial era divergență de păreri printre Sași, deși nu 
în fond, ci numai în formă. 

Noua sesiune a universității săsești n'a putut fi deschisă decât 
abia în 14 Decemvrie, din motivul, că noul locţiitor de comite săsesc, 
Carol Schmidt, abia cu câteva zile mai nainte sosise la Sibiiu, pentru 
a-'și ocupa noua funcțiune. 

Deschiderea s'a făcut prin următoarea vorbire, rostită din 
partea numitului locțiitor de comite săsesc: 

—  „Inclită universitate naţională! Deputaţii cercurilor și 
districtelor săsești s'au adunat pe basa scrisorii convocătoare a Măriei 
Sale domnului comesal naţiunii, F. Zaroz de Salmen, data cătră toate 
jurisdicţiunile săsești, ca să se consulteze asupra mult ponderoaselor 
chestiuni constituționale, însemnate mai deaproape în acea scrisoare, 

Într'aceea însă a fost rechemat dl comes al națiunii, de Salmen, 
cu preaînalta decisiune din 18 Noemvrie a. c., ca consilier de curte 
la cancelaria aulică transilvană, și mie 'mi-s'a predat în mod inte- 
rimal suplinirea postului de comes al națiunii săsești. 

D-voastră, domnilor mei, puteţi întreba cu tot dreptul, cum s'a 
întâmplat de eu m'am supus unei misiuni dată mie în mod escepțional 
şi nu în drumul alegerii constituționale, 
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Eu cuget a vë pute răspunde astfel: Dreptul public al Tran- 
silvaniei, esistent până acuma, a fost basat pe sistema, de ¿reč naţiuni 
alcatuitoare de stat şi 4azru religiuni recepte. Prin nouăle legi 
cardinale de stat s'a estins principiul egalei îndreptăţiri a naționali- 
tăților șz asupra surorei noastre națiuni române. Chestia, că prin- 
cipiul acesta cum së se aducă la valoare cu privire la sora noastră 
națiune română, încă nu e deslegată, cu toatercă în preaînaltul 
autograf din 20 Octomvrie 1860, adresat contelui fRechberg, s'au 
pus în prospect schimbări adânc tăietoare în dreptul public al Ardea- 
lului, cu privire la propriile raporturi interne. Din contră, în urmarea 
preaînaltelor decisiuni din 24 Martie și 31 Martie a. c. s'a făcut 
reorganisarea municipiilor săsești peste tot pe basa punctelor regula- 
tive, usuate până la anul 1852, 


E uşor de priceput, domnilor mei, că pe lângă o astfel de 
stare a lucrurilor, au trebuit së se nască conflicte naţionale, și într'a- 
devăr s'au și născut, precum së vede din combaterea alegerilor și din 
disputarea caracterului cardinal al diregătoriilor municipale săsești 
din partea Românilor. 

Durere, ca administraţiunii de până acuma nu îi-a succes a 
delătura aceste conflicte. Ele însă Zrebue să fie aplanate, pentru-ca 
vieața constituțională a ambeior napionahități să se desvoaite netmpe- 
decată și neturburată. 


Aici zace cel mai apropiat temeiu al misiunii mele, care "'mi-s'a 
dat în mod transitoriu, în timp serios și sub cele mai grele relaţiuni, 
fără a fi zăcut în intenţiunea Monarchului vătămarea dreptului con- 
stituțional al naţiunii săsești de a-și alege liber pe comitele seu, ci 
toemai prin aceasta misiune dată mie este a se pregăti calea spre 
eserciarea dreptului de alegere constituţională pentru înlocuirea, postului 
de comite al națiunii. 

Numai aceasta considerație m'a putut determina së primesc 
misiunea, mie acordată. 

Trecutul meu vă dă cea mai sigură garanţă despre aceea, că 
nu voiu întreprinde nimica ce ar pute se perieliteze drepturile con- 
stituționale ale națiunii, sau le-ar pute nedreptăţi, întru-cât adecă 
aceste drepturi concordează cu legile fundamentale de stat, cu diploma 
din 20 Octomvrie 1860 şi cu legea constituţională din 26 Febr. 1861. 


Toată nisuința mea va fi îndreptată într'acolo, ca să se pregă- 
tească calea unei stări constituționale prin care sar satisface rece- 
rințelor cu privire la egala îndreptăţire naţională şi s'ar face cu putinţă 
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încopeiarea patriei noastre mai ânguste, a Transilvaniei, la întreaga 
monarchie austriacă constituțională. 

D-voastră, domnilor mei. sânteți chemați din încrederea comi- 
tenţilor d-voastre se lucraţi la deslegarea acestor însemnate chestiuni. 
Vă zic deci bine aţi venit, și fie, ca deslegarea acestor chestiuni să 
succeadă în mod norocos. Nisuinţei drepte, îndreptată spre binele 
locuitorilor şi fericirea ţării, nu poate să-i lipsească ajutorul lui 
Dumnezeu“, 


Între agendele universităţii săsești wa fost nici în sesiunea 
aceasta nimic de însemnătate mai mare, și tot ce merită a mai fi 
cunoscut din activitatea Românilor desvoltată pe acest teren este, 
representațiunea consistorului gr-ort. român din „Sibiu, adresata 
universității săsești cu privire la porjtunea canonica a parochiilor 
din diecesa aceasta,  Representaţiunea e următoarea: 

„Înaltul guvern regiu al ţării, cu datul din 11 a lunei curente 
nrul 10.720 a încunoștiințat subscrisul ordinariat despre aceea, că 
decisiunea preaonorabilei universități din 3 Aprilie anul 1848, privi- 
toare la asemnarea porțiunilor canonice pentru preoțimea noastră 
aflătoare printre Sași, nu numai că a fost aprobată de catra Maie- 
statea Sa înălțatul nostru împărat. ci totodată s'a demandat prea- 
grațios, ca fără amânare să și fie dusă în îndeplinire. 

Faţă cu descoperirea menționată a înaltului guvern regesc are 
onoare subserisul ordinariat a să adresa cătră preaonorata universitate 
cu rugarea, să binevoiască a-i descoperi, în ce mod cugetă preaonorata 
universitate a duce la îndeplinire decisiunea din chestie, de oare-ce 
ordinariatul este de părerea, că numai cu intervenirea, jurisdicțiunei 
bisericești sar pută efectui aceea corespunzător scopului, dându-se 
din partea aceasta tot ajutorul de lipsă. 

Mai departe recearcă cu încredere ordinariatul pe preaonorabila 
universitate, să binevoiască a da subordonaţilor sei oficiali astfel de 
îndrumări, în urma cărora nu numai së nu se împedece efectuirea 
lucrului chestionat, ci încă să se înainteze, spre mulțumirea respec- 
tivilor preoți. 

Înainte de toate ordinariatul trebue să facă observarea, că în 
biserica ortodoxă răsăriteană, cu privire la preoțimea de mir, a carei 
diregătorie este păstorirea și cultivarea sufletelor creştinești, e întrodusă 
căsătoria preoților, și că în aceasta biserică numai presbiterii pot 
săvârși lucrările sfințite, bisericești și școlare. Prin urmare diaconii 
sau subdiaconii, ceteții și cântăreții, nu pot funcţiona de sine singuri, 
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fără presbiter. Pentru aceea ordinariatul numai într'o comună biseri- 
cească mai numeroasă pune diacon, unde diaconul este apoi totodată 
şi învățător al tinerimei școlare, și pentru aceea astăzi în eparchia 
noastră së află numai un diacon, ca învățător, la Avrzp, și pe lângă 
fiecare presbiter vine apoi câte un cântăreț. 


Când ordinariatul procede din astfel de principii în afacerile 
sale, şi încă mai adăogând, că în eparchia noastră së află numai 
preoţi adevăraţi, fiind opriţi cei titulari, atunci prea invederat este, 
că fiind în eparchia aceasta până la 800 de presbiteri în funcţie, 
pentru păstorirea, şi cultivarea a aproape şaptesute mii de suflete, 
numărul preoţilor nu numai că nu e mare, ci së poate zice că e 
prea mic față cu numărul preoțimei dela alte confesiuni. 


Acest adevăr, precum și susatinsa instituțiune a bisericei noastre, 
că numai presbiterii pot funcționa la noi, cari în patria noastră s'au 
obicinuit a să chema parochi, —- sileşte pe subserisul ordinariat încă 
şi la rugarea, ca preaonorabila universitate së binevoiască a decide 
estinderea porțiunilor canonice, sau a unui echivalent în bani, din 
cassa alodială, după-cum să va vedè mai în jos, nu după biserici 
sau locuri, ci după numărul presbiterilor, adecă a parochilor actuali, 
provăzuţi cu investitură. 

Cu bună seamă din astfel de principii au mânecat onorabilele 
comunități din Braşov și Sighișoara, când cea dintâiu acordă pentru 
tot anul 32 stângeni de lemne pentru școalele noastre din Braşov, 
ear” cea din urmă un ajutor anual de 525 fl. v. a. asemenea pentru 
şcoala noastră din Sighişoara, — ceea-ce cu mulțumitoare recunoş- 
tință së menționează aici. 

Ordinariatul îşi mai ia voe a atrage atenţiunea preaonorabilei 
universități şi asupra constitutivului unei porțiuni canonice. Este 
cunoscut, că dieta țării din anul 1846 7 constitutivul unei porțiuni 
canonice "l-a fost fixat în 14 jugăre. Ordinariatul nu voește a 
impugna aceasta decisiune dietală, ci atâta cutează a zice, că consti- 
tutivul unei porțiuni canonice de 14 jugăre nu ajunge nici-decum 
pentru dotarea cuviincioasă a unui paroch. De aceea doară consti- 
tutivul unei porțiuni canonice în Ungaria și Banat constă din 34, 
ear’ în Bucovina din 44 jugăre, pe când protopopii capătă acolo 
câte una şi jumătate porțiune canonică. 

Deci pe basa acestui adevăr să roagă acest ordinariat, ca să 
se resolveze din partea onorabilei universități constitutivul unei 
porțiuni canonice după forma din alte țări sorori, căci aceasta o 
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vedem și la constitutivul porțiunilor canonice ale preoțimei de alte 
religiuni. 

Mai departe își ia voe ordinariatul a atrage atențiunea prea 
onorabilei universităţi şi la preaînaltul patent împărătesc despre regu- 
larea, referinţelor între fostii domni de pământ și coloni, respective 
la acei paragrafi din preaînaltul patent, cari sună despre lemnărit și 
pășunat, şi a o ruga, së binevoiască preaonorat aceeași a dispune, 
ca fiecare paroch să capete un cvant fix de lemne pe fiecare an, 
ear’ pentru vitele sale să “i-se rînduiască din pășunea comunală o 
porţiune potrivită. 

Acum vine a se aminti dotarea preoților din acele locuri unde 
nu sfint pământuri comunale. În astfel de împrejurări ordinariatul 
este de părerea, că în atari locuri së se dee preoțimei un echivalent 
în bani, după starea și proporțiunea locală, şi adecă în orașe mari 
1000—1200 fi., în orașe mai mici 600 800 și la sate 400—600 fi. 
şi lemne. 


În fine face acest ordinariat încă și acea recereare, ca prea- 
onorabila, universitate së binevoiască a învita pe subordonatele muni- 
cipii, ca acestea să facă cunoscuţi ordinariatului oficianţii prin cari voesce 
să efectuiască lucrul chestionat, pentru-ca apoi și ordinariatul să 
însăreineze din partea sa pe protopopii districtuali spre a întreveni 
la regularea acestui lucru“. — —- 

O dovadă frumoasă constitue representațiunea aceasta despre 
îngrijirea pe care episcopul Saguna o purta față de clerul seu 
subaltern, — cu toate-că cererea n'a avut resultatul dorit și așteptat. 


— e 
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Inaugurarea „AAsociaţiunei' 


În 10 Maiu 1860 a fost înaintată guvernului țării o petiţiune. 
subscrisă de ambii archierei români din Ardeal și de 180 Români de 
frunte și inteligenți din diferitele părți ale Transilvaniei.. 

În petițiunea aceasta să cerea dela guvern, să dee învoire prea- 
labilă, pentru-ca Românii din Ardeal să poată face pregătirile necesare 
în scopul înființării unei reuniuni pentru înaintarea poporului român 
din patria aceasta în cultură. 

Guvernatorul ţării, căruia a fost înaintată petițiunea, a comu- 
nicat episcopului Saguna în 12 Iulie 1860, că înainte de a pute 
încuviinţa cererea Românilor ar dori së ştie în mod amănunţit despre 
ce fel de reuniune este vorba, fiindcă petițiunea nu-l lămurește din 
destul în privința aceasta, și în ea nu să cuprinde determinat, bine 
şi la înţeles, scopul reuniunii, așa cum cere §-ul 5 din legea pentru 
reuniuni. Pentru-ca së poată satisface dorinței Românilor, e de lipsă 
să 'i-se presenteze o schițare de statute, — dacă nu së poate trimite 
cumva, proiectul întreg, — ca apoi guvernul să poată da voe unei 
adunări generale constitutive să iee același proiect de statute în 
desbatere și să stabilească în mod final textul în care vor fi înaintate 
monarchului spre sancționare. Totodată a comunicat guvernatorul 
țării şi aceea episcopului Saguna, că pentru o reuniune, care ar 
urmări esclusiv scopuri nafzonale, încuviințarea la nici un cas 74 
să va pute da. 

Dându-se guvernului toate lămuririle necesare cu privire la 
reuniunea proiectată, şi esplicându-i-se din partea, episcopului Saguna, 
că ea e contemplată a fi de caracter pur cultural, — nedumeririle 
guvernatorului au fost resfirate, și în 22 Ianuarie 1861 a urmat 
resoluțiunea guvernului, în acel înțeles, că se permite Românilor 
ţinerea unei adunări pentru votarea, statutelor pe seama reuniunii, 
pe care guvernul ţării în principiu o încuviințează. 
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Despre acest îmbucurător fapt episcopul Saguna a încunoștiințat; 
pe cei-ce au subseris petițiunea prin următoarea âpoz7a7e - 


„Prin emisul înaltei cancelarii aulice transilvane din 22 Ian. 
1861, numărul 84, s'a dat voe pentru facerea măsurilor pregătitoare 
spre înfiinţarea asociaţiunei pentru literatura și cultura poporului 
român și pentru înaintarea industriei și a agriculturei, conform 
Ş-lui 15, lit. a) a legii de reuniuni. 

Fiindcă în petiția prin care s'a cerut înalta licență pentru 
înființarea, asociaţiunei mai sus pomenite s'a făcut rugarea, ca reso- 
luţia să se îndrepteze cătră mine, subserisul episcop, precum a și 
urmat, așa, aducând aceasta la cunoștință publică, învit pe toţi aceia, 
cari au subscris petiția din 10 Maiu 1860 şi doresc a lua parte la 
înfiinţarea acestei asociaţiuni, ca pe 9 21 Martie să se afle în Sibiiu, 
cu care prilej au să se compună statutele necesare ale acestei asocia- 
țiuni, şi apoi së se aștearnă Maiestăţii Sale spre aprobare preuînaltă, 

Sibiiu, 22 Februarie 1861. Andretu baron de Șaguna m. p., 
episcop“. 

Conferenţa s'a ţinut în ziua pe care era pusă, în sala semi- 
narului din Sibiiu. A fost presidată de episcopul Saguna, având 
de secretari pe George Baritiu şi Nicolae Popea. 

Episcopul Saguna a espus fasele prin cari a trecut afacerea 
până aci, și a rugat conferența, că acum, după-ce greutatea cea mai 
mare e biruită, sè procedeze la compunerea statutelor. 


Întraseră mai nainte la Saguna trei proiecte de statute, compuse 
de George Baritiu, de canonicul Timoteru Cipariu şi de pretorul Joan 
Puşcariu, ear’ pe basa acestor proiecte compusese și „Saguna un al 
patrulea. proiect, cari toate au fost cetite în conferenţă, predându-se 
unei comisiuni, cu însărcinarea să le esamineze în mod amănunţit, 
şi în ședința care să va ţine în ziua următoare să-și dee părerea 
motivată, că din ele care ar fi mai potrivit şi mai corespunzător 
cerinţelor și scopului asociațiunei, eventual ce modificări ar fi de lipsă 
să se facă chiar şi în proiectul care va fi aflat de cel mai perfect? 

În comisiune au fost aleşi următorii: loan Bran de Zemenyi, 
Ioan Al/dulean, George Barifiu, loan Pușcariu, Iacob Bologa, Dr. 
Ioan Rafiu, Dr. Stora, Dr. Nemeşiu, Dr. Bendella, Ioan Codru, 
Nicolae Gaetan, Ilie Măcelariu, Axente Severu, Ioan Hania, Anton 
Veştemian şi advocatul Onzfru. 

Comisiunea a compus, pe basa proiectelor puse ei la disposiție, 
un proiect zou de statute, care în două ședințe, ţinute în 22 și 
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23 Martie, au fost desbătute din partea conferențţii și acceptate în 
textuarea în care puteau să fie înaintate Monarchului spre aprobare. 

Terminându-'și conferența lucrările, Georgiu Barifzu a mulțumit 
episcopului Șaguna, în numele conferenţei, pentru ostenelele puse și 
pentru sacrificiile aduse și cu ocasiunea aceasta pe altarul naţiunii, 
rugându-l să aibă bunătate a griji de afacerile asociaţiunii proiectate 
și mai departe, până la definitiva ei înființare, respective până la 
înaugurarea care va urma imediat după aprobarea preaînaltă dată 
statutelor, - ear’ episcopul Saguna promite că își va da toate 
ostenelele, ca aprobarea să urmeze cât mai curând, și încheie con- 
ferenţa. 

Statutele  Asociafzune: înaintate monarehului prin guvernul 
țării au primit aprobarea preaînaltă în 6 Septemvrie 1861, cu o 
mică modificare, şi despre aceasta episcopul Saguna a fost încu- 
noştiințat din partea guvernului prin reseriptul următor: 


„Numărul 7993 1861. Escelentisime şi reverendisime domnule 
episcop! Maiestatea Sa ces. reg. apostolică, prin preaînalta sa ordi- 
națiune din 6 Septemvrie a. e. s'a îndurat preagraţios a concede, ca 
în urma așternutelor statute pentru înaintarea literaturii române şi 
a culturii poporului român să se formeze o Asociafiune . Însă 
Maiestatea Sa ces. reg. apostolică s'a îndurat a ordona, ca la $. 5 
din statute să se facă disposiţiune, că la alegerea acelor membri, cari 
nu sânt cetățeni austriaci, së se ceară și consentimentul acestui 
guvern regesc, 

Despre aceasta preaînaltă şi graţioasă resoluțiune së încunoşti- 
inţează Escelenţa Ta, în urma graţioasei ordinaţiuni reg. din 13 
Septemvrie a. c. numărul 2868, pe lângă retrimiterea, textului român 
al statutelor, așternute încoace prin presidiul fostei ces. reg. locote- 
nenţe, și îndreptat în înţelesul preaînaltei resoluțiuni, cu acel adaus, 
spre aducerea la cunoștință a » Asoczafiunei , că aceea, credincoasă 
chemării sale espuse în Ş-ul 2, are a se restringe numai la sfera 
cursului știentific și a se reţine dela amestecarea în trebile confesionale 
şi politice, cari și alteum sânt eschise prin a treia secţiune a statutelor. 

Între altele cu respect cuviineios rămânem ai Escelenţei Tale 
deobligaţi: Cserey Farkas m. p., Mateiu Pop m. p., secretar. Dat 
din ședința guvernului Marelui Principat al Ardealului, ţinută în 
Cluj, la 26 Septemvrie 1861“. 

Încunoștiințarea aceasta episcopul Șaguna a primit-o în 25 Sep- 
temvrie, ear’ în 29 Septemvrie a și convocat adunarea generală 
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înaugurală pe 4 Noemvrie n. la Sibiiu, adresând publicului inteligent 
român următoarea convocare : 


„După-ce Maiestatea Sa ces. reg. apostolică prin preaînalta 
resoluțiune din 6 Septemvrie a. e. sa îndurat preagraţios a încuviinţa 
înființarea > Asoczafziunei transilvane române pentru înaintarea lite- 
raturii române și cultivarea poporului român și a aproba statutele 
aceleia: subscrisul ca însărcinat cu conducerea provisorie a afacerilor 
» Asociafiunei« îşi ia voie a conchema pe 23 Octomvrie, — 4 Noemvrie n. 
— a. e. aici la Sibiiu pe toți inteligenții naţiunii noastre, cari voiesc 
a fi membri ai  Asoczafiuneie, spre a lua parte la înaugurarea, și 
deplina constituire a aceleiași. Sibiiu, în 29 Septemvrie v. 1861. 
Andretu baron de Saguna m. p., Episcop“. 

* 

Lume multă și aleasă s'a adunat la Sibiiu, pentru a lua parte 
la adunarea generală constituantă a  Asoczafiunei , şi zile de ade- 
věrată sărbătoare națională au fost zilele în cari au decurs ședințele ei. 


Adunarea “și-a ţinut ședințele în sala seminarului gr.-or. român 
din Szbzza, care în ziua deschiderii, 4 Noemvrie n., era tiesită de 
tot ce avea pe atunci mai bun și mai de frunte poporul românesc 
din patria aceasta. 

La orele zece și jumătate o deputațiune de opt merge la episcopul 
Saguna pentru a-l învita së vină së facă deschiderea adunării, în 
calitate de președinte al comitetului provisor. Saguna apare, şi 
primit cu puternice së /răească , rostește cuvântul de deschidere, 
prin care declară. în puterea decretului împărătesc, Asocrafiunea 
de înființată și prima ei adunare generală de deschisă. Vorbirea 
a fost următoarea: 


„Eată, domnilor! a sosit ziua cea dorită pentru înființarea unei 
Asoeciaţiuni. care să aibă de problemă, „literatura română și cultura, 
poporului român“. 

Mărturisesc sincer convingerea mea, că eu problema Asociaţiunii 
noastre o caracterisez pe cât de nobilă şi frumoasă şi unică în felul 
seu astăzi în întreaga, noastră națiune din toate părțile, unde să afla 
ea, pe atâta și de serioasă și grea, pentru-că cere o perseveranță 
de fer și un sacrificiu de inimă. Acestea le afirmez eu după natura 
scopului Asociaţiunii, care este frazutarea kferaturei române și a 
culturei poporale, în deosthite ramuri, prin studiu, prin elaborarea 
și edarea de opuri, prin premii şi ştipendii pentru diferitele specialități 
de științe și arte. 
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Toți știm, că ţăranul, când ară nu caută îndărtt, ci înainte, 
ca brazda să nu o greșească. Însă factorii Asociaţiunii noastre, când 
vreau së nisuească cătră ajungerea scopului Asociaţiunii, vor avè a 
câuta mai ântâiu îndărăt, adecă la studii clasice din secolii vechi, și apoi 
vor avè, a căuta înainte, adecă æ cultiva limba noastră după forma, 
ştiinţelor clasice. 

Încă mai trebue să căutăm în trecut și în alt înțeles; va să 
zică, deşi Asociaţiunea noastră este cea dintâiu în felul seu la noi, 
totuși vocea trecutului ne spune, că pe lângă aceea, că până astăzi 
n'am avut nici o asociațiune formală și din partea statului recu- 
noscută şi aprobată, carea s'ar fi ocupat cu literatura română și cu 
cultura poporului, zic, pe lângă toate acestea, totuşi au fost bărbaţi 
români singuratici, cari prin scrierile lor și edarea acelora la lumină 
sau meritat prea mult pe terenul literaturei române şi al culturei 
poporului. Astfel de bărbaţi naţionali binemeritaţi pentru cultura 
literaturei române și cultivarea poporului român am avut noi și până 
acum şi îi avem şi astăzi pretutindeni pe unde să află națiunea 
noastră. Aşadar’ aducerea aminte de acesti bărbaţi români bine- 
meritați reconced eu Asociaţiunii. 


A, 


Şi în al treilea înțeles zic că trebue së ne uităm în trecut 
pentru aceea, ca să nu së întâmple și în viitor literaţilor nostri o 
asemenea vătămare precum s'a întâmplat în 1850, când un comisar 
împărătesc a încredințat unui preot săsesc traducerea unui op metodic 
din limba germană în cea română. Ceea-ce înțelegând eu atunci 
când 4 5 coale să și tipăriseră, am făcut pașii trebuincioși și am 
nimicit eșirea la lumină a acelei traduceri. Însă preotul săsesc “și-a 
pus bine în pungă onorarul pentru o traducere miserabilă. Eu încă 
atunci traducerea o caracterisam de miserabilă, pentru-că părinţia sa 
într'altele cuvântul german „Methodenbuch! ’l-a tradus pe românie 
„carte de modruri“.  Miserabilitatea acestei traduceri de tot să dă 
pe față, când cuvintele românești „carte de modruri“ le-am traduce 
în germânie, căci „carte de modruri“ uici-când n'ar pute face în 
limba germană „Methodenbuch“. 

Dacă mi-se iartă a aminti aci şi alte împrejurări fatale din 
anii mai curând trecuţi, cari primejduiau libertatea culturii poporului 
și onoarea bărbaţilor nostri inteligenţi, atunci trebue să aduc înainte 
acea răscoală a fostului minister de învățământ. prin care cărţile 
acelea ce s'au compus sub manuducerea mea, prin inteligenţii nostri, 
s'au tipărit în tipografia noastră diecesană şi apoi s'au întrodus în 
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şcoalele noastre poporale, —- 'și-a pus în cap de a le opri din între- 
buințare și a întroduce altele, pe cari niște creaturi de-ale lui necu- 
noscute pe terenul literaturei noastre le-au compus și le-au tipărit în 
Viena. Același minister a pretins dela mine în anii trecuţi, ca pe 
profesorii dela gimnasiul nostru din Braşov s5-i trimit la Viena spre 
depunerea esamenului de cualificațiune profesorală. Știind eu, că 
esaminarea aceea să face prin o comisiune stătătoare din membri de 
religiune şi naţiune străină, am remonstrat pe basa anomaliei ce ar 
urma de acolo. când profesorii unui gimnasiu român de religia 
orientală-ortodoxă ar trebui să depună esamen de cualificaţiune pro- 
fesorală înaintea unei comisiuni de religiune și naţiune străină. Dar’ 
şi mai mult së vă spun. Acel minister, înțelegând că episcopia 
noastră "și-a ridicat o tipografie încă la anul 1850 şi aci tipăreşte 
cărți bisericești şi şcolare spre acoperirea propriilor lipse și spre 
înaintarea culturei poporului. — m'a tras la răspundere de a mă 
declara, că episcopia noastră, pe care ministerul de culte së îndoia, 
a o recunoaște de primită din partea statului, deși Maiestatea Sa 
împăratul o tracta ca pe una receptă, zic, ministerul de culte m'a 
tras la răspundere de a mă declara, că episcopia noastră de unde 
'şi-a căpătat dreptul de a-'și putè ridica tipografie? 

Acestea am aflat de trebuință a vi-le comunica, domnilor! cu 
aceasta, ocasiune, ca să vă încredinţaţi despre neadormita priveghere 
a icrarchiei bisericei noastre pentru susținerea libertafii binesocotite 
în cultura poporului şi spre mântuirea onoarei bărbaţilor nostri 
inteligenți, precum şi pentru adeverirea acelui adevăr, că causa cea 
dreaptă ce o am representat eu în aceste trei obiecte și în alte 
multe a eşit din luptele susatinse cu triumf! 


Aceste esemple le-am adus înainte aci spre acel scop, ca së 
arăt frebumnța cea imperativă pentru vaza și autoritatea Asocia- 
fiunii , ce membrii ei vor fi îndatorați a o susțină și înmulf prin 
studiu, prin elaborarea şi edarea de opuri iterare, ceea-ce, precum 
am zis mai sus, nu se poate ajunge fără păstrarea unei seriosităţi 
și perseveranţe, ce științele după natura lor o pretind dela toţi aceia 
cari vreau a se ocupa cu ele. 

Acestea premițând, trec la obiectul zilei, și așa pe basa reso- 
luţiunii împărătești din 6 Septemvrie a. c., ce 'mi-s'a împărtășit prin 
decretul guvernial din 26 Septemvrie a. c. nr. 7693, prochiam 
„Asociaţiunea, transilvană pentru literatura română şi cultura popo- 


a 


rului român“ de asoczafiune publică şi recunoscută de stat, în 
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înțelesul statutelor sale din 21, 22 și 23 Martie 1861, şi provoe 
adunarea, ca să păşească la constituirea » Asociațruneie, în sensul 
secțiunii II, din statute, apoi în sensul secţiunii IM. la alegerea 
oficialilor „Asociaţiunii“, și în sfîrșit, în înţelesul secțiunei IV. la 
prefigerea terminului pentru cea mai de-aproape adunare generală. 

Și aşa împlinind însărcinarea d-voastre din 10 Maiu 1860 și 
din punctul 4 și 5 al protocolului conferenței de sub 11/23 Martie 
1861, ca së due corespondenţele cele trebuincioase pentru înființarea 
acestei „Asotiaţiuni“, ceea-ce cu ajutorul lui Dumnezeu am și ajuns, 
predau adunanței constituante scaunul onorific al presidiului ce 
"l-am ocupat până acum din încrederea d-voastre, și în sfîrșit, ridi- 
când simțămintele sufletului meu cătră cer, zice: Domnilor! masa 
duleei maicii noastre este pregătită pentru oaspeți mulți. Maica noastră 
a fost până acum îmbrăcată în doliu, dar’ de acum înainte se îmbracă 
ea în haină de nuntă și poftește la masă pe toţi fiii sei, ca së strălu- 
cească și ea în și cu casa sa, și să înoească pe fiii sei, precum să 
înoese tinerețele vulturului, și se roagă lui Dumnezeu zicând: Doamne 
al puterilor, fi cu „Asociaţiunea“ aceasta acum și totdeauna, căci 
tot darul desăvîrșit e de sus dela tine, părintele luminilor. Amin!“ 

După vorbirea aceasta, de deschidere, subliniată cu sgomotoase 
aclamări, a luat cuvântul canonicul din Blaj, Zimotezu Cipariu, şi 
a rostit următoarea cuvântare, drept răspuns la discursul presidial: 

„Escelenţă! Domni și fraţi! 

Când ne uităm înapoi la istoria poporului nostru și mai ales 
la a naţiunii noastre din asta patrie dulce, care e ântâiul leagăn al 
vieţii române pe aceste locuri nordice-orientale, — mai că nu aflăm 
în seria atâtor mari secole, dela începutul celui al doilea al erei creștine, 
până acum peste mijlocul al celui de al XIX., decât numai zile de 
laerămi, de dureri și suferințe de toată forma, ear’ zilele de bucurie 
pentru poporul român, și pentru națiunea noastră transilvană în special, 
au fost mai puţine și mai rari decât peana de corb alb. 


Cultura romană adusă în Dacia din alte părți ale lumii, mai 
fericite și mai desfătate, și străplântată în acest pământ rece și 
înghețat; cultura de care mărturisesc toate ruinele și toate unghiurile 
patriei noastre, acele 40 de cetăţi ce le numără Pfo/omeu în geo- 
grafia sa cu numele, abia cu 50 de ani după strămutarea noastră în 
acest Babilon, — toată, mai toată, a căzut pradă ginţilor barbare, 
cari înainte de-a prăda Grecia și Italia, Atena și Roma, se pare că 
din prada patriei noastre şi din ruina culturei romane de pe acest 
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pământ “şi-au luat gust de-a se încrunta în ruinele şi ale celoralalte 
provincii din imperiul roman. 

Din aceasta ruină totală numai Dumnezeu știe cum am scăpat, 
numai ca prin minune, și numai cu pelea şi cu vieața, caci acelea 
incursiuni și predaţiuni, nu numai ne-au răpit averea şi cultura ce 
am avut, ci ne-au răpit şi mii de mii de suflete de-ale fraţilor și 
părinţilor nostri. Și dacă ar fi fost moartea lor numai corporala, mai 
puţină le-ar fi fost și amărăciunea,; însă decât moartea naturală mai 
este moarte și mai cumplită pentru om, sclavia, despărţirea de ai 
sei, și mai presus de toate simțul unei ruine naţionale. Căci nici o 
durere nu poate să se asemene cu durerea, când vede omul nu numai 
perirea sa, ci vede deodată şi perirea unei patrii, unei naţiuni întregi, 
mai fără nici o speranţă de o ridicare din perirea aceea. 

Însă din toate aceste ruine provedința ne-a conservat înca, în 
aceste dureri cumplite, un tesaur nepreţuit, care nu 'ni-l-a putut 
răpi nici sabia învingătorului, nici cruzimea tiranului care domnea, 
peste corpurile noastre, nici puterea fisică, nici politica infernală, 
un tesaur născut cu noi dela ţițele maicei noastre, dulce ca sarutările 
măicuțelor când ne aplecau la sînul lor, tesaur mai scump decât 
vieața, tesaur pe care dacă "l-am fi perdut, de “l-am perde, dacă 
vom suferi vre-odată ca cineva cu puterea sau cu înșelăciunea ori 
cu momeli să-l răpească din mânile noastre, — atunci mai bine së 
ne înghiță pământul de vii, pentru-ca să ne adunăm la părinții nostri 
cu acea mângăere, că n'am tradat cea mai scumpă ereditate, făra 
de care n'am fi demni a ne mai numi fiii lor: mba românească. 
Ci sperăm în provedința divină, sperăm în virtutea neînfrânta a 
naţiunei, pe care întru atâți seculi nici în cea mai apusă soarte a 
ei n'a tradat-o, sperăm în marii bărbaţi și însuflețiți fii ai naţiunei, 
cari mai ales în aceste timpuri critice, în cari se tratează chestiunea 
de-a fi sau a nu fi, — cu toată bărbăția deamnă de un Roman 
vechiu, cu toată resoluțiunea nefățărită, cu pana și cu cuvântul și 
cu fapta au spriginit şi spriginese causa naţională, causa culturei, 
în biserică, în şcoală, în politică, cari “și-au întors toată influenţa și 
posițiunea, și wau cruțat nici ostenele, nici spese, numai și numai 
pentru-ca să spriginească aceasta națiune, cu al cărei nume se laudă 
şi a cărei limbă o vorbesc. 


Chiar şi aceasta zi solemnă, care ne-a adunat din toate părțile 
patriei, e un testimoniu al vieţii românești și o protestațiune mai 
solemnă decât jurământul, că națiunea română nu vrea şi nu va 
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suferi nici-odată ca së apună din seria naţiunilor ca zafiune română, 
nu vrea și nu va suferi nici-odată batjocura, ca să se lapede de a-l 
seu nume și de-a sa limbă în favoarea nici a celei mai culte națiuni 
şi limbi din lume, — cu atât mai puţin în favoarea ori-cărei alteia, 
care încă ieri alaltărieri era necultă, barbară, și care nici până astăzi 
nu “și-a scuturat rugina ce o rodea până la inimă încă înainte de 
20 30 de ani, sau înainte ca de o sută de ani. 


Aceasta adunare, atât de număroasă, atât de strălucită, de atâţi 
bărbați bravi și demni, cari cu atâta bucurie nu-și pregetară, nici 
ostaneala nici spesele ca să alerge aici în depărtare și să iee parte 
la aceasta, sărbătoare națională, e un document neînfrânt, că se 
simțese măreţi a fi fiii naţiunii române și a se numi cu numele stră- 
moşese ! 

Naţiunile, cari visează și trăese în acel vis deșert, că oare-când 
tot vor să aducă pe Român să-și desprețuiască limba și să adoreze 
alta struină, cari nu së pot desbrăca de ilusiunile lor, că Românul 
va, voi să se împeneze cu penele străine, pentru a înavuți sărăcia 
acestor naţiuni îngâmfate și pretensive, — depună-“și odată pentru 
totdeauna, toate ambiţiunile r&u calculate, deștepte-se din visul lor 
şi nu să mai nutrească cu ilusiuni seci și amăgitoare, Căci amin, 
amin le zicem lor, mai curând va trece cerul și pământul decât să 
se mai prefacă Românul în națiunea aceea sau aceea. De Român, 
ca nafiune, vorbesc, nu de Român, ca individ. Pentru-că dacă au 
fost împrejurări, când câte un biet de Român, sau de foame, sau de 
golatate, ori din oare-care ambiţiune, sau din alt calcul s'a îndepărtat 
de trupina naţiunii sale și sa înochiat ca un oliv domestic în oliv 
sălbatic, asta s'a putut întâmpla, și poate că se va mai întâmpla, 
şi së poate së vedem chiar și în zilele noastre cu ochii astfel de 
întâmplări. Së- lăsăm însă în numele lui Dumnezeu să-și caute 
fericirea, și repausul inimei unde le place și unde sperează să le afle. 
Dar’ Românul, ca naţiune, pe care 17 secole "l-au aplecat la pământ 
întradevăr și nu "l-au frânt, nici nu l-au smuls din rădëcină, 
chiar să mai treacă peste el de 17-ori câte 17 secole tot Român va 
rămână, de sar duce și cu miile cei-ce să înstrăinează! 

Asta ne este credința neclintită; şi sperăm că toţi cei-ce nutresc 
asemenea, credinţă nu se vor rușina, pentru-că mai măduoasă e trupina 
decât să se uște, chiar și dacă să uscă multe și ori-cât de multe 
ramuri din corpul ei. Un agru fructuos, care e în stare, nu numai 
a nutri grâul din destul, ci şi polomida, nu va da polomidă, pentru-că 
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polomida să va arde și grâul së va aduna și earăși să va sămăna, 
pentru-ca sămânţa së nu-i lipsească în toată eternitatea. 


Nu voese a mă estinde mai departe, măcar-că multe sar mai 
pute zice şi aduce din vieaţa naţiunii, ce demustra invederat, că 
deșarte sânt toate sperările, ilusiunile, visurile, îndeșşert toate amă- 
girile, măgulirile, momelile, îndeșert toate sofismele și machinaţiunile 
tuturor celor-ce mai duc și trag sperare, că doar’ doar’ din Român 
vor pute face alt popor nordic sau asiatic. Un razim së împlânta 
astăzi naţionalității române, și sperăm că asemeni razime, de asta şi 
alte forme, să vor împlânta și de aci înainte, și mai multe și mai 
puternice, 

Së urăm deci acestei tinere plante, care astăzi së împlânta în 
a doua a noastră patrie, să-i urăm binecuvântare dela cel-ce spriji- 
nește toate, ca cu ajutorul celui preaînalt și cu zelul învăpăiat al 
naţiunii nutrită și crescută să ajungă cât mai curând la statura 
normală în care së înverzească, së înfrunzească și fructe înmiite să 
aducă de bun şi dulce gust tuturor Românilor, fructe de cultura și 
propășire în toate ramurile științei, artei şi civilisațiunei. 

Së urăm, domnilor și fraţilor, și acelui mare bărbat al naţiunii, 
care dela început cu căldură a cuprins la sînul seu, şi fără preget 
a condus până în momentul de acum ideea acestei Asoczafiuni, care 
astăzi din idee trece în realitate. S&-i urăm din inimă călduroasă, 
cu sinceritate nefățărită, și cu răsunet străbătător, că cel-ce 'l-a 
înălțat la aceasta mare treaptă să-i insufle purtarea de grije parin- 
tească pentru națiunea română, nu numai în cele sfinte și dumnezeești, 
ci și în cele-ce să ţin de bunăstarea unui popor demn de o soarte 
mai bună, de bunăstarea nu numai materială ci și mai vârtos de acea 
eminentă, care distinge pe o naţiune cultă de cătră alt popor, precum 
cuvântul distinge pe om de alte vieţuitoare pe acest pământ. Să-i 
urăm, ca s8-'și vadă efectuite intenţiunile marinimoase ce le nutrește 
cătră națiunea română, să-și vadă națiunea fericită, mai fericită 
decum o aflase la începutul păstoriei sale. Să-și vadă mângaierea 
cu ochii, repausul și mulțumirea sufletului încă în vieața aceasta. 

S&-'i urăm zile fericite în mijlocul naţiunei ajunsă la fericire, 
zile multe și împreunate cu neîncetată mulțumire din partea acestei 
naţiuni bune și bine simţitoare, cerând şi rugându-ne, ca și de aci 
înainte să binevoiască a cuprinde și a adăposti, a ajuta şi a sprijini 
această tinără societate, pe care o a iubit și oa ocrotit dela leagan 
până în momentul de faţă. Së trăiţi Escelenţa Voastră!“ 
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Deschisă fiind adunarea generală constituantă a Asoczafiunez, 
s'a, procedat numai decât la adunarea de membri, cu cari să se poată 
face constituirea. Sau înscris membri suficienţi, dela cari s'a încassat 
suma de 5600 fi. 


În sedinta din ziua următoare sau verificat membrii, şi decre- 
tându-se Asoczafrunea de constituită, se procede la alegerea, biroului. 
Alegerea se face prin vot secret. President ese ales episcopul Saguna 
cu 75 voturi. Au mai primit voturi Andreiu de Mocsonyi, metro- 
politul Sulufiu, canonicul Cipariu şi alţii. Vicepreședinte a fost 
ales canonicul Cipariu, ear prim-secretar George Barifiu. 

Seara tinerimea română din Sibiiu a aranjat conduct cu torţe 
președintelui, vicepreședintelui și prim-secretarului ».Asoczafruner , 
precum și deputatului dela dieta ungară A/ozzzu Vlad de Seliste, 
care a apărat atât de bine causa naţională în dieta dela Pesta, și 
apoi capitanului suprem din Zăgăraş, Joan Bran de Lemenyi. 


În şedinţa a treia au fost aleşi ceialalți funcţionari, şi anume: 
secretar II. Antonie Vestemian, casier Antoniu Bechnifiu, controlor 
Ioan Pinciu, bibliotecar și archivar Visarion Roman. Membri în 
comitetul central au fost declaraţi aleşi cu majoritate de voturi urmă- 
torii: Paul Paszczu, I. Axente Severu, Const. Papjfalvi, Petru Manu, 
Sava P. Barcian, loan Popasu, Nicolae Popea, Iacob Bologa, Gavriil 
Muntean, loan Antonel, Ioan Nemeș şi lie Măcelariu. 

Au fost aleși apoi membri onorari şi s'a decis, ca viitoarea adunare 
generală së se ţină în Brașov. 

George Barifiu a cetit în urmă mai multe teze menite a fi 
prelucrate, din diferitele ramuri ale științei, așa, ca cele mai bune 
să fie premiate, celelalte publicate în foaia periodică a Asoczafrunez, 
care se va înființa. 

În fine, în ședința a patra să stabileşte budgetul, să decide 
procurarea unui sigil și a formularului pentru decrete, însărcinându-se 
cu toate acestea prim-secretarul Ba7z/24, precum și cu tipărirea în 
o miie de esemplare a actelor acestei adunări. Episcopul Saguna 
pune apoi la disposiţia comitetului central al Asoczafzunei o sală din 
edificiul seminarial și închide adunarea cu un discurs frumos. 

Astfel s'a, făcut inaugurarea primei noastre instituțiuni culturale 
de astăzi, a Asoczafiuner din Sibiiu. 


e 
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Zădărnicirea întrunirii dietei ardelene. 


Pe la finea lui Septemvrie sosise la guvernul din Cluj decretul 
împărătese prin care se dispunea, ca dieta Ardealului să fie convo- 
cată pe 4 Noemvrie la Alba-Iulia. 

Ştirea despre acest eveniment a umplut de bucurie inimile 
românești din Ardeal, cu atât mai vârtos, că între proposiţiile împă- 
răteşti, puse dietei spre deliberare, se afla trecută la primul loe 7zdz- 
carea nafiunei române la rangul de națiune veceplă. 

Peste tot, amăsurat destăinuirilor făcute din partea ziarelor 
maghiare din Cluj, în decretul împărătesc se cuprindeau pe scurt 
următoarele : 

1. Dieta, Ardealului. care se va întruni în 4 Noemvrie în Alba- 
Iulia, are se înarticuleze nafiunea română în rindul celoralalte 
națiuni recepte. 

2. Are să facă alegerea funcționarilor, 

3, Are să aleagă 26 deputaţi pentru a face parte din senatul 
imperial, 

4. Are să facă modificările cari se vor arăta a fi de lipsă în 
codul civil și penal. 

Cu privire la efectuirea, alegerilor pentru dietă reseriptul împă- 
rătese dispunea, că alegători sânt toți aceia cari sub ori-ce titlu 
plătesc dare directă în sumă de cel puţin 8 A. v. austr. ear' ales 
are să fie în comitatele cari au peste 60.000 de suflete tot după 30.000 
de suflete câte uz deputat, În fine, diurnele deputaţilor dietei ardelene 
se stabilesc în 100 A. v. a. pe lună. 

Acest resumat al reseriptului împărătesc, datat din 19 Sept. 1861, 
a ajuns la cunoștința publicului numai pe calea presei,  pentru-că 
în întregime rescriptul n'a fost publicat, şi prin urmare nici esecutat, 

Guvernul țării, cu reşedinţa în Cluj, a aflat anume, că modul 
cum së ordonează în decretul împărătesc së se faca alegerile pentru 
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dieta Ardealului nu cor&spunde constituţiei ţării, dreptului public şi 
legilor patriei, şi de aceea, la 3 Octomvrie a adresat monarchului o 
representafrune de următorul cuprins: 


„Maiestatea Voastră ces, reg, apostolică! 

Maiestatea Voastră ces. reg. apostolică preagraţioasă cu reseriptul 
reg. din 19 Septemvrie a. c. numărul cancel. curţii 3024 aţi binevoit 
a ordona, ca în Ardeal së se concheme o dietă pe 4 Noemvrie a. c. 
în libera, cetate regală Alba-Iulia. 


Ori-cât de îmbucurătoare era de ultmintrelea conchemarea dietei 
în Ardeal, aceeași totuși în timpul de faţă nu poate deștepta decât 
îngrijiri serioase, pe cari noi, în puterea credinței noastre neclătite 
cătră M. Voastră, în puterea alipirii noastre de legile patriei, isvorită 
atât din cea mai intimă convingere a noastră, cât şi prin jurământul 
nostru ca funcţionari în datorință prefăcută, și în puterea posiţiunei 
plină de răspundere pe care o ocupăm ca cea mai supremă diregă- 
torie a patriei, — a le espune în momentul cel important şi critic 
cu toată încredințarea, fiiască și cu aderenţa cea mai supusă ne ținem 
de cea mai strînsă datorință. 


Precum conferența convocată pe 11 Februarie la Alba-Iulia, 
din ordinul M. Voastre ces. reg. apostolice, în scopul de a-și da 
părerea, în privința dietei, — s'a, declarat în majoritate precumpă- 
nitoare în acel înţeles, că în mod constituțional şi legal numai pe 
basa art. I. de lege din 1848 și pe basa legii electorale, basată pe 
representațiunea, poporului, decretată în același an, se poate convoca 
o dietă: întocmai așa și noi, când cu ordinaţiunea preaînaltă reg. 
din 26 Martie a. c. numărul cancelariei de curte 887 1861 ni-se 
împărtăși resoluțiunea preaînaltă a M. Voastre din 24 a aceleiași luni, 
referitoare la dieta Ardealului, după care — susținându-se art. de 
lege II. din anul 1791, în care se determinează organisarea dietei 
transilvane, are a servi în privința dreptului de alegere și a 
alegibilităţii claselor poporului mai nainte neîndreptăţite, — censul 
de 8 fl. v. aus. dare directă, eschizând de aci darea capului, precum 
şi aruncurile, ear’ clasele acestea, de popor să fie representate în toate 
categoriile dietei ce e de conchemat, și noi, după-ce în urmarea 
acestora, prin nota presidiului cancelariei de curte din 18 Aprilie a. e. 
numărul pres. 1178 1861 am fost provocaţi së ne dăm părerea în 
privinţa, zilei pe care ar fi de convocat dieta, am cutezat în raportul 
nostru preaumilit catră M. Voastră adresat, datat din 1 Iunie a. c. 
numărul 1747/1861, la care ne provocăm și acum, a desfășura cu 
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umilință, că atât în puterea constituției noastre celei vechi, care 
eschide ori-ce octroare, în puterea, legilor patriei şi cu deosebire în 
puterea art. de lege VII. din 1791, cât și în puterea principiului 
legislatorie, că »/zpea posterioară anulează pe cea anterioară , 
precum asemenea lege mai nouă este acum art. de lege I. din a. 1848, 
făcut în mod legal şi sancționat din preaînalta parte, apoi și legea 
electorală, îmbinată cu acelaşi art. de lege, mai departe precumpă- 
nind și sentimentele manifestate în teară și împrejurările politice, nici 
noi nu putem ave altă părere decât aceea pe care a pronunţat-o 
conferența din Alba-Iulia după o serioasă și liniştită precumpănire 
a, acestei chestii importante. Ne-am întors deci cu cea mai umilită 
rugăminte cătră M. Vuastră, ca să binevoiţi a cassa ordinaţiunile 
plănuite, referitoare la convocarea unei diete în Ardeal. 


A trebuit deci cu profundă durere să vedem, că cu toate-că 
M. Voastră ces. reg. apostolică n'aţi binevoit a dori pe calea ordonată 
esecutarea ulterioară a ordinaţiunilor referitoare la participarea şi repre- 
sentarea Ardealului în senatul imperial, cari ordinațiuni se cuprindeau 
în preaînaltul autograf din 22 Februarie a. c. îndreptat cătră fostul 
președinte al cancelariei provisorie aulice ardelene, și noi prin urmare 
puteam crede, că părerile noastre desfășurate în preaumilita noastră 
adresă au aflat preaînalta complăcere: în resoluţiunea preaînaltă emisa 
acum în privința dietei, s'a nebăgat în seamă, atât părerea confe- 
renței din Alba-Iulia, cât și adresa noastră preaumilită mai sus atinsă, 
ear’ resoluțiunea nu e basată pe art. XI. de lege din anul 1791, care 
esista înainte de eșirea legilor din 1848, nici pe resoluțiunea prea- 
înaltă a M. Voastre eșită mai nainte, în 24 Martie a. c., şi împărtășită 
nouă tu ordinaţiunea din 26 a aceleiași luni, și prin urmare e în 
contrazicere cu asigurarea preaînaltă, cuprinsă în diploma Maiestăţii 
Voastre din 20 Octomvrie anul trecut, prin care ați binevoit a pro- 
clama guvernul constituţional în acel înțeles, că dreptul legislaţiunii, 
al modificării și al revocării legilor numai în comunitate cu dietele 
convocate în mod legal voiţi a-’l folosi, și abandonând calea aceasta, 
rescriptul regal susmemorat (pe care M. Voastră, spre convocarea 
dietei, cu toate-că a fost provăzut cu subserierea preaînaltă, aţi bine- 
voit a-l emite fără sigilul regesc, cel necesar pentru autenticitatea, 
legală, ci numai sub sigilul oficiului espediturei cancelariei de curte , 
nu să vede a fi emanat din lege, ci contrar instituțiunilor vechi ale 
legilor noastre, să vede a fi eşit numai din plenitudinea potestății 
domnitorului, şi de aici vine, că pe când dealtmintrelea prin reseriptele 
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preaînalte regești, emise cu ocasiunea convocării dietei Ardealului, 
în înțelesul legilor să ordona conehemarea acelor staturi şi dignitari 
cari în sensul legilor puteau forma dieta legală, și pentru pertractări 
era prescris a observa cele cuprinse în art. XI., de lege din 1791, — 
acum toate acestea nu numai că se lăsară la o parte, ci în pomenitul 
preaînalt rescript nu să pomeni nici măcar suirea pe tron a Maiestăţii 
Voastre și neapăratele agende încopeiate cu aceasta prin legile tran- 
silvane. 

Și așa, fiindcă pe calea legislaţiunii constituționale nu să 
respectă art. I. de lege din anul 1848, care până acum n'a fost nici 
şters nici schimbat, ba nu së observă nici chiar art. XI. de lege din 
anul 1791, care era în vieață înainte de eșirea aceluia, — dieta 
ordinată a së convoca pe base nelegale mai că nu sar pută deosebi 
de dietele cari së convocară în ţările ereditare neaparținătoare la 
coroana Ungariei, pe basă oetroată, mai mult pentru-ca să aleagă 
deputaţi la senatul imperial. 


Întracestea, Maiestate | precum Ardealul nu să poate desface 
de imperiul sfântului Ștefan, așa nici dreptul legislaţiunii nu poate 
să fie scos din alt isvor, decât din instituţiunile constituțiunei noastre 
celei vechi, întărite prin cercările timpurilor îndelungate și adânc 
înrădëcinate. 

Articolul VI. de lege din anul 1791 dovedește afară de ori-ce 
îndoială, că Ardealul a primit pe serenisimul străbun al M. Voastre, 
fericitul împărat Leopold I., şi pe următorii sei, prin tratat de stat 
de principe al seu, numai ca rege al Ungariei. Moștenirea, legiuită 
asupra tronului în linie bărbătească și aici së determinase după art. 
de lege II. şi III. al dietei ungurești dela anul 1687, şi asemenea 
în sensul legilor Ungariei dela anul 1723 a estins și asupra liniei 
femeești, și aşa să stabilise în mod determinat, că precum străbunul 
M. Voastre, așa și M. Voastră și urmașii M. Voastre nu puteți 
altmintrelea posede Transilvania decât numai ca regi legali ai Ungariei, 
ca aparținând la sfânta coroană ungurească, cu același drept de regență 
și urmare pe tron ca și în Ungaria. Și o pot guverna ca pe o ţeară 
subordonată alteia numai după legile proprii legal întărite conform 
propriei sale constituțiuni, nu după modalitatea din celelalte țări 
ereditare, fiindcă după sancţiunea pragmatică, primită cu art. III. 
din anul 1744, legătura de nedespărţire şi nedesfacere de celelalte 
țări şi provincii să restrânge numai la posedarea deodată (simultană) 
și la apărarea comună. 
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Ardealul, de oare-ce el numai prin identitatea persoanei domni- 
torului și prin apărarea comună să împreună cu celelalte țări şi 
provincii, formează deci parte întregitoare din sfânta coroană ungară, 
și aceasta legătură strânsă, saneționată prin tratate de stat, prin legi 
şi jurământuri din partea principilor, nu sar putè desface nici chiar 
atunci, când presupunând, dar’ totuşi neconcedând nici cât de puţin, 
că art. I. de lege din 1848 s'ar pute considera ca şters, are să-și 
păstreze neatîrnarea, care să ţine de coroana Ungariei, şi independența 
sa, cu atât mai vârtos, fiindeă M. Voastră sânteţi îndreptăţiți numai 
ca rege legitim al Ungari să-l stăpâniţi, și nici atunci în mod 
constituțional și legal n'ar pute să fie singurul isvor al legilor, pentru 
că afară de testimoniul ce-/l dau nenumăratele legi ale patriei, prin 
determinaţiunile cuprinse în art. de lege VII. din anul 1791, că 
potestatea de a face legi, de a le anula și interpreta e comună și 
aparţine principelui și dietei adunate în mod legitim, ceea-ce principii 
au declarat că vor observa în mod nevătămat și o vor lăsa spre 
îndeplinire și următorilor lor, e dovedit prea limpede, că în Ardeal, 
ca și în Ungaria, a da legi, a le anula, sau a le interpreta în mod 
autentic e chemat principele numai în unire cu dieta, adunată în 
mod legal. 


Art. VIII. de lege din același an însă ordonează, că Ardealul 
nici-odată nu poate fi guvernat prin ordinaţiuni și patente, și că 
potestatea esecutivă poate fi eserciată din partea regelui numai în 
înţelesul legilor. 

De oare-ce deci în Transilvania potestatea legislativă e comună 
şi e împărțită între dietă şi principe, — pe lângă aceea că să mai cere, 
ca dieta să fie după lege întrunită, de altă parte legile Ardealului 
conţin și cu privire la principe astfel de determinaţiuni, cari au să 
fie privite ca condițiuni pentru eserciarea jumătăţii de drept legislatorie, 
dat principelui, anume, principele trebue să fie rege legitim al Ungariei, 
şi afară de succesiunea ereditară e neapărat de lipsă încă și solemna 
încoronare: numai după-ce au urmat toate acestea procedară sere- 
nisimii principi de fericită aducere aminte Leopold IL, Francisc I., 
și încă și M. Sa, aflătorul în vieață Ferdinand V., ca în comunitate 
cu dieta legală să esercieze potestatea, legislatorică. Aceasta o dovedesc 
legile patriei noastre și espresiunile lor, recunoscute în privinţa aceasta 
totdeauna de importante, după cari urcarea pe tron fù recunoscută 
în înţelesul articolului de lege al ţării ungurești din 1723, aşadar’ 
pe basa saneţiunii pragmatice, și încă tot së mai pretindea, ca art. 
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de lege prin care era decretată întrarea noului regent în legitimele 
sale drepturi de Maiestate, së se înarticuleze la fiecare schimbare de 
tron, memorându-se clar totdeauna, că încoronarea s'a făcut. după 
cum o adeveresc aceasta, ca testimoniu necurmat, art. I. din 1791 
privitor la M. Sa Leopold II., art. I. din 1792 privitor la M. Sa 
răposatul Francise I., şi unicul art. din 1847 8 privitor la M. S 
Ferdinand V. ' 


Augustii nostri domnitori totdeauna la suirea lor pe tron au 
asigurat țeara din capul locului, că vor guverna după legi și consti- 
tuțiune, pe cari le vor ţină şi respecta, ear’ urcarea lor pe tron a 
trebuit së fie totdeauna înarticulată, întocmai cum sună suscitatul 
articol de lege. La aceasta însă, conform art. II. din 1791, s'a cerut 
în mod inevitabil, ca diploma leopoldină emisă în anul 1691, adecă 
acest contract de stat încheiat între Maiestatea Sa Leopold I. și 
între Marele-principat al Ardealului, împreună cu toate drepturile, 
privilegiile şi legile cuprinse în el, precum și cu cele aduse mai 
târziu și cu cele-ce se vor aduce de aci înainte, să se publice 
în forma unei diplome, înainte de a së depune jurământul omagial. 
Aceasta voință a legii va și împlinit până acum totdeauna, pentru 
că diploma leopoldină totdeauna a fost de nou confirmată, ear’ diploma 
care conţinea confirmarea, precum și asigurarea că legile vor fi res- 
pectate, dată din partea regimului și a administraţiunii, së înarticula 
totdeauna în înțelesul aceleiași, precum să adeverește aceasta prin 
sus memoraţii articoli II. din 1791, art. I. din 1792, și unicul articol 
din 1847 8. Ba afară de acestea, art. III. din 1791 mai cere încă 
în mod categorie, ca cu ocasiunea depunerii jurământului din partea 
staturilor. domnitorul încă să jure cu toată solemnitatea că va ţină 
constituțiunea, sfântă și neclintită, un jurământ a cărei formulă să 
cuprinde în art. I. de lege din 1791, — ceea-ce sa și întâmplat 
într'adevăr. cu Maiestăţile Lor încoronaţii regi ai Ungariei și principi 
ai Transilvaniei Leopold IL, Francisc I. și Ferdinand V., precum să 
vede tot din descitaţii articoli de lege I. 1791, I. 1792 și unicul din 
anii 1847/8, în cari e înarticulat jurământul. 


Eată, aceasta a fost în Transilvania forma acelei potestăţi 
legislative care a fost îndreptăţită së facă legi, să le schimbe și 
interpreteze în mod autentic; și noi sîntem pe deplin convinși, că 
tocmai în casul când sar presupune, — ceea-ce însă nu së poate 
concede, — că art. I. din anul 1848 s'ar pute considera de neesistent, 
— potestatea legislativă nu poate fi eserciată în altă formă, şi nici 
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un conclus, lege sau decret, vină acela de ori-și-unde și fie de ori-ce 
natură, nu poate avè valoare și putere obligătoare. 


Întraceea, cum noi art. I. din 1848 îl considerăm de lege până 
acuma în formă legală nici ștearsă nici modificată, ci de valoare 
deplină, tot așa ținem, că articolul acela e un contract de stat încheiat 
prin confăptuirea dietelor din Ungaria și Transilvania, convocate 
în mod legal, provăzut cu sancţiunea regelui Ungariei, încoronat 
după legi, care ca rege a fost și principe al Transilvaniei, ear 
contractul acela se reduce la drepturile sfintei coroane ungare de 
care şi de altmintrelea să ţinea Transilvauia, şi un asemenea contract 
se poate desface sau modifica earăși numai prin comuna confăptuire 
a părţilor contrahente și a încoronatului rege al Ungariei. 


A 


După-ce adecă dieta ungurească ţinută la anii 1847 8, în 
înțelesul articolului de lege VII. confirmat prin preaînalta sancţiune 
regească, a stabilit condiţiunile după cari potestatea legislativă 
a Transilvaniei era să fie unită cu a Ungariei, în dieta 
Transilvaniei, convocată în mod legiuit pe 29 Maiu anul 1848 
și ţinută tot în mod legal, în urmarea proposițiunii regești făcută 
de cătră Maiestatea Sa, nu numai că proposițiunea a fost primita, 
ci s'a întocmit și o lege despre uniune, pe care Maiestatea Sa prin- 
cipele a și sancţionat-o ca lege, ordonând totodată punerea ei în 
lucrare, ear’ numita dietă, care în urmarea acestora a fost închisă 
ca cea din urmă dietă a Transilvaniei, prin preaînaltul rescript 
datat din Zusdruck la 11 Iulie al aceluiași an a fost decretată de 
închisă în acel scop, ca de aci înainte potestatea legislativă să fie 
eserciată numai în dieta Ungariei, ca singura competentă și acum 
comună, precum aceasta s'a şi întâmplat într'adevăr prin mergerea 
regaliştilor și a deputaţilor în casa de sus şi de jos a dietei, adunată 
după lege la Pesta, pe temeiul art. unguresc VII. din anii 1847/8, 
prin ce apoi dieta comună a și fost înființată, după drept și lege. 

Sântem convinși, că în urmarea acestor fapte complinite pote- 
statea legislativă poate fi esereiată și cu privire la Transilvania numai 
prin o dietă convocată și constituită după principiile citate aici și în 
comun acord cu suveranul. Sântem convinși, că chestiunile naţio- 
nalităţilor, cum și celelalte de importanță supremă, referitoare la 
imperiul sfintei coroane ungare, la raporturile sale publice de stat 
şi la legăturile ce le are cu celelalte țări și provincii de sub sceptrul 
Majestății Voastre, numai pe calea aceasta së pot deslega şi regula 
în mod legal și valid, cum și spre mulțumirea generala, întru conso- 
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lidarea tronului și prosperitatea publică. Şi nu ne îndoim, că o dietă 
convocată în modul acesta, pe temeiu legal, — dacă împrejurările, 
sau singularele raporturi interne ori dorinţele Transilvaniei manifestate 
în public ar cere una ca aceasta. fie în urmarea unei preagraţioase 
proposițiuni din parteă M. Voastre ces. reg. apostolice, fie cu învoirea 
M. Voastre, după analogia din decretul tripart. partea III. tit. 2, — 
ar pute decreta spre împăciuirea afacerilor interne și ţinerea unei 
diete speciale în Transilvania, care apoi, ca dietă legală și corăspun- 
zătoare ar fi în stare să complaneze unele îngijiri, cerinţe, pretensiuni 
şi interese. Din contră însă, sântem tot așa de convinși, că dieta 
transilvană specială, cum ar fi aceea pé care Maiestatea Voastră 
V'aţi îndurat a o ordona, şi care nici în urzirea, nici în constituirea 
ei nu e fundată pe lege, în privința căreia nu s'a observat nici aceea 
ce după legile de mai nainte de auul 1848 ar fi trebuit să se ducă 
la îndeplinire încă cu ocasiunea suirii pe tron a M. Voastre, în mod 
legal şi constituțional, — o asemenea dietă nu ar fi în stare să deslege 
chestiunile de divergență spre mulțumirea generală, pentru-că deși 
ea sar întruni și, — ceea-ce noi nu recunoaştem, sar declara 
de competentă, potestatea legiuitoare, care compete numai unei diete 
legale, nu o va pute esercia cu putere legală și cu nici un drept. 
Astfel conclusele acelei diete, dacă adecă ur ajunge să hotărască ceva, 
fără îndoială ar fi lipsite de ori-ce tărie și putere obligătoare, ar fi 
nelegale şi nule. 


În cele din urmă o astfel de dietă, în loe de a mulțumi și 
consolida ordinea, legală şi situaţia ţării, ar avea cele mai stricăcioase 
urmări, din causă că numai ce ar înmulţi fără trebuință și causă 
numărul celor mai neplăcute puncte de controvers. 


Maiestatea Voastră! Jurământul pe care 'l-am depus și străbuna 
noas.ră credință cătră Maiestatea Voastră, precum și responsabilitatea 
care după legile patriei noastre ne apasă, — considerând și împre- 
jurarile în cari së află sărmana și de multe rele cercata noastră 
patrie, ne fac de datorință a vë declara cu cea mai umilită 
devoțiune, precum și cu cea mai curată luare aminte și încredere, 
că după-ce dieta ordonată de cătră Maiestatea Voastră numai prin o 
schimbare anticonstituţiunală a legilor noastre, isvorită din potestatea, 
absolută a domnitorului, și numai prin o temelie ociroată sar pută 
înființa, — publicarea ei ar produce îndată între diferitele clase de 
popor şi diferitele naţionalităţi înverşunată jalusie, iritațiune și per- 
pusuri, ear’ spiritele cari întradevăr ar trebui să fie împăciuite și 
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nu turburate, ar fi aduse într'o mișcare atât de periculoasă, încât 
încurcăturile ar creşte numai, amânându-se deslegarea lor pe timpuri 
îndepărtate. 


Causa, că pe acea clasă de popor, care până acum a fost 
lipsită de drepturi, o întâlnim în preaînaltul rescript așa, ca şi cum 
îndreptățirea ei politică numai de acum înainte ar începe să aibă 
valoare, și că aceasta causă face së se simtă trebuința octroării unui 
cens, — nu ó putem accepta. Cutezăm cu toată umilința a vë aduce 
aminte, că dieta din anul 1848 a fost aceea, care prin desființarea 
referințelor urbariale dintre domn şi supus a făcut cetăţeni din fostii 
iobagi, — cetăţeni liberi și proprietari, — şi proiectele de lege IV. 
și V. aduse în privința aceasta fură confirmate și de cătră M. Sa 
prin preaînaltul rescript din 22 Iunie al aceluiași an, nrul curţii 3235, 
prin ce egalitatea de drepturi recunoscută a fost ca principiu în veci 
nestrămutat pentru toți locuitorii țării, fără deosebire de naţionalitate, 
limbă, religie, și toate legile cari au stat în contrazicere cu aceasta, 
au fost declarate de desființate. După-ce în modul acesta s'a dat 
patriei dintr'odată un număr mare de cetățeni liberi, ear’ egalitatea 
de drepturi fù proclamată gi pentru acestia ca pentru celelalte clase, 
— tot dieta dela 1848 a fost care încă atunci a întocmit îndată 
art. II. de lege electorală pentru deputaţii dietali, pe basa repre- 
sentării poporului, care art. de lege în urmarea sancțiunei primite 
s'a şi pus în lucrare cu ocasiunea alegerilor la dieta generală. Prin 
urmare, egalitatea de drepturi și representarea de popor nu sânt 
instituțiuni nouă, necunoscute în legile patriei noastre, căci în legea 
acum memorată este determinat tocmai și censul, precum și celelalte 
cerințe pe lângă cari este să între în vieață representațiunea popo- 
rului, atât în cetăţi, cât și pe locurile supuse altor jurisdicțiuni. Şi 
pentru-ca în privința aceasta, së poată fi luate în consideraţiune toate 
împrejurările, în $. 3, lit. c) și în $. 4, lit. 2) s'au respectat după 
cuviință interesele inteligenței și ale așa numiţilor onoraţiori, ear” în 
punctul c) din $. 4, afară de particularii îndreptaţiți prin censul lor 
sau prin alte aptitudini, s'a dat cuvenita influență şi representanţilor 
din comune. 

Deci, după-ce şi până acum esistau disposițiuni legale corăs- 
punzătoare scopului, și după-ce aceleași nici că së pot schimba 
altmintrelea decât numai pe calea potestății legislative competente, 
ele fac, ca ori-ce octroare, şi de altcum nesuferită în vieața consti- 
tuțională, să fie cu totul de prisos. Dacă totuși s'ar afla, că e de 
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dorit o scărițare și mai mare a censului de cum e regulat prin 
susatinsele disposiţiuni, atunci dieta legală având ocasiune cuvenită 
poate decreta, pe lângă învoirea Maiestăţii Voastre, și reducerea cen- 
sului. Noi, din partea noastră, nu putem însă nici-decum sfătui la 
o procedură, care prin aceasta schimbare nelegală și neconstituțională 
a censului și prin trecerea cu vederea a tuturor celoralalte împre- 
jurări luate în considerațiune prin susatinsa lege ar avè de resultat, 
după convingerea tuturor, că gloata cea mare de popor, care încă 
nu e cultivată în deajuns și nu e în stare se cuprindă însemnătatea 
drepturilor politice, prin înrîurința sa precumpănitoare ar lua posiţie 
dușmănoasă față cu cele mai importante. interese ale proprietăţii, 
inteligenţei, industriei, meseriilor și comereiului. Ba înrîurinţa neapërat 
trebuincioasă a acestor din urmă ar fi cu totul anulată prin înălțarea 
aceleia la posițiune precumpănitoare. Acesta e deci un esperiment 
atât de periculos, încât prin el chiar și dacă în unele chestiuni mai 
de frunte resultatul ar fi sigur,  ceea-ce încă rămâne totuși la mare 
îndoială, — numai un astfel de resultat sar pute peste tot ajunge, 
care ar potența iritaţiunile și încordarea, durere, esistentă și acuma, 
Și prin încurearea naționalităților într'o discordie care foarte ușor ar 
degenera, în fapte triste, prin totala apăsare şi înstrăinare a celor 
mai dinainte privilegiați și îndreptăţiţi, a proprietăţii, inteligenţei, a 
representanților comerciului şi industriei, și prin întărirea neîncrederii 
în guvern și ridicarea. de-asupra planurilor sale, — la tot casul resul- 
tatul Sar cumpăra prea scump, ear’ pe lângă aceasta sar înlesni 
sămânţa corupţiunei și ar creşte întrun seceriș nătâng de r&utăţi, 
încât în momente de pericol cu greu sar mai pute desrădăcina. 


Când cumpănim, că censul trecut în preaînaltul rescript ces. 
reg. cuprinde în sine și darea capului cea mare, cum nu se află 
altundeva, și prin aceasta se naște acea estraordinară disproporțiunt, 
că pe când cu un cens de 8 fl. v. a., fără darea capului, numărul 
alegătorilor, computând și pe cei privilegiați, se urcă la vre-o 15.000, 
după censul ordonat a se practisa, numărul acesta se urcă la peste 
160.000, pe lângă care număr, e lucru natural, că interesele fostilor 
îndreptățiți, şi alte influenţe îndreptăţite, cari după sănătoasele principii 
monarchice ale guvernului n'ar trebui să fie neglese și delăturate, rămân 
espuse massei celei brute și crude, care prea uşor poate fi amăgită 
prin agitatori și turburători de pace, — întradevăr loviți de 
uimire trebue să ne aducem aminte de motivele cari au îndemnat 
pe guvernul M. Voastre să aducă în pericol pacea ţării acesteia, 
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prin întroducerea unei măsuri ca aceasta. Şi pe când în alte provincii 
ale M. Voastre interesele poporului, și anumit ale massei celei mari, 
nu së bucură de astfel de favorisare, fiindcă dietele lor së organi- 
sară după precumpănitoarea influență a proprietăţii. inteligenţei și a 
comerciului, procedarea guvernului M. Voastre, prin care în ţeara 
aceasta deamnă de o soarte mai bună să ordonează esecutarea de 
principii cu totul contrare, ni-se pare a fi cu totul de neînțeles. Și 
așa. sub împrejurări ca acestea, părerea, că numărul deputaţilor ce 
sânt de ales, — cum se pare din legătura cu memoratul cens, 
aflător în contrazicere cu disposiţiunile art. de lege XI, din a. 1791, 
referitoare la numărul deputaţilor, decretat că se va respecta în 
privinţa organisării ţării, şi prin reg. ordinațiune din 26 Martie a. c. 
numărul cancelariei 887, — se va înmulți, și încă numai pentru 
comitate, ceea-ce nici prearespectaţii representanţi ai acelei naționa- 
lități în al cărei interes së vede a së fi decretat aceasta, în urma 
conferenței dela Alba-Iulia, nu o doriau : e greșită şi are să producă la 
cea mai mare parte a naționalităților numai nemulțumire, jalusie, suspi- 
cionări și neîncredere față de guvern. mai ales pentru-că jurisdic- 
țiunile săcueşti și săsești n'au fost învrednicite de-asemenea escelentă 
considerațiune. 


În urmarea acestora putem întări cu toată îndrăsneala, că fiind 
toemai problema dietei astfel dată. ca se înarticuleze națiunea română 
între națiunile regnicolare, lucrul mar putt avè alt resultat decât 
o compromitere a chestiei naționalităților, a cărei resolvare ar fi totuși 
atât de dorit. Şi aceasta cu bună seamă nu poate zăcea în inte- 
resul fraților români, pentru-că de sar și ținea cumva dieta și sar 
aduce în ea vre-o hotărîre, aceste hotărîri vor fi în tot casul ilegale 
şi fără valoare. Noi însă sântem de convingerea, că legile cele vechi 
din Ardeal, cari ţin națiunea română și confesiunea gr.-nennită numai 
de tolerată, şi cari le-ar pute face nedreptățire, — acum nu mai 
esistă, fiindcă sûnt declarate prin art. de lege I. din a. 1848 de 
abrogate. Și noi credem, că în urma acestui articol de lege, care 
decretează de principiu etern și nestrămutat pentru toți locuitorii 
țării, fără deosebire de naţionalitate, limbă și confesiune, egalitatea 
de drepturi, națiunea română şi confesiunea gr.-neunită nu se mai 
află între cele tolerate, ci între cele recepte, și tocmai așa precum 
în decretările comitatelor sa manifestat cu entusiasm dorința gene- 
rală, ca pretensiunile juste şi îndreptăţite ale naționalităților së fie 
resolvate și satisfăcute, tot aşa dorim şi noi din tot sufletul împli- 
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nirea dorinţei acesteia. Dar sintem de părerea, că legiuita și asigu- 
rata împlinire a acelora e cu putință numai pe calea legislaţiunii 
constituționale, pe basa legilor, şi numai pe lângă respectarea împre- 
jurărilor esistente, anume, că pe teritorul propriu al sfintei evroane 
ungare nu numai în Ardeal locuesc Români, și că mai sûnt şi alte 
naţionalităţi, egal îndreptăţite; și încă așa, ca totodată să se fixeze, 
spre comuna mulţumire și concordie frățească, și legătuinţa cu naţiu- 
nile mai nainte îndreptăţite spre un scop comun, ceea-ee noi mirtu- 
risim pe faţă, că în modul şi pe calea ordonata, care înloe de con- 
cordie pacinică între naţionalităţi ar avè de resultat numai zizanie, 
în loc de apropiere frățească numai instrăinare dușmănească, după 
părerea noastră nici-decum nu se poate ajunge, ba între împreju- 
rarile presente, pe lângă iriţațiunea ce domnește în țeară, încă gi 
atunci când s'ar ţină dieta maghiară am cuteza a ne spune părerea, 
noastră într'acolo, că timpul de față nu e potrivit pentru ţinerea unei 
diete în Ardeal, chiar și când n'ar esista pedecile espuse din punc- 
tele de vedere susmemorate. 

Despre toate acestea, cu provocare la raportul nostru preaumilit 
din 1 Iunie a. e. numărul 1747/1861 aşternut M. Voastre ces. reg. 
apostolice în privinţa dietei cu cea mai profundă și supusă aderență 
şi cu fiiască încredințare, — ne rugăm să luaţi act și s6 binevoiţi 
preagraţios a suspenda măsurile plănuite în privința convocării dietei 
din Ardeal. 

În urmă facem preaumilită ar&are, că de oare-ce consilierii 
guverniali Conrad Schmidt, loan Aldulean, Pavel Dunca- şi 
Alexandru Zezar “și-au reservat dreptul a-și da în seris părerile 
desvoltate în decursul consfătuirei chestiei acesteia, — nu vom lipsi 
pe acelea, după-ce vor întra, a le aşterne asemenea M. Voastre. Însă 
considerând urgenţa şi terminul de care e legată causa aceasta, 
credem că nu putem së amânăm subșternerea acestei adrese prea- 
umilite a noastre. Cluj, din ședința consiliului guvernial, ținută 
în 3 Oetomvrie 1861. (Urmează subserierile)“. — 


Cum să constată și în representaţiunea aceasta, consiliul guvernial 
nu în unanimitate, ci numai cu majoritate de voturi a decis să remon- 
streze în contra reseriptului împărătese prin care să ordonase con- 
vocarea dietei din Ardeal, și anume, cu 7 voturi contra 4, — fiindcă 
unul dintre consilieri n'a luat parte la ședință. 


Dintre cei patru cari au votat în contra remonstrării, trei erau 
Români și unul Sas. Atât Românii, cât şi Sasul, au dat vot separat, 
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pe care “l-au motivat și în scris, și ambele aceste păreri divergente 
de părerea majorității consiliului guvernial au fost asemenea, înaintate 
monarehului. 

Votul separat al consilierilor români 4/du/eaz, Dunca şi Lazar 
a fost următorul: 


- „Nu să poate nega, că mai întreg cuprinsul preaînaltului 
rescript regesc, emis pentru convocarea dietei, este octroat, și că stă 
în contrazicere, atât cu legile din 1848, cât și cu cele constituționale 
mai de demult sustătătoare, apoi cu atâtea diplome asiguratoare și 
cu jurăminte întărite cu legi de stat. Mai departe nu mai poate fi 
nici o îndoială, că prin o astfel de abatere dela legile noastre consti- 
tuţionale, precum s'a spus aceasta în representaţiunea votată de 
majoritatea guvernului, se va produce cea mai mare indignaţiune la 
toate staturile și la poporaţiunea care simte și cugetă în mod consti- 
tuțional, fără deosebire de limbă și naţionalitate, şi peste tot în 
țara întreagă, astfel, încât e prea probabil, că întradevăr parin- 
teştile şi preaînaltele intenţiuni ale M. Sale de a fi duse diferitele 
haţionalități la un viitor mai fericit şi de a fi întărit preaînaltul 
tron al dinastiei față de amenințătoarele furtune, — nu numai ar 
deveni deșarte, ci noi am merge dinadins spre încurcături nouă, cari 
departe de a duce la unire inimile aţițate, le-ar băga, spre dauna 
patriei și a întregului imperiu, în mai mare întaritare. Drept dovada 
la aceasta să servească. nu numai deceniul trecut, ci și esperienţele 
timpurilor mai apropiate, căci este afară de ori-ce îndoială, ca o 
constituțiune nouă, aptă de a îndestuli dreptele și cuviincioasele 
pretensiuni ale diferitelor naţionalităţi din patrie, împăciuindu-le între 
olaltă, numai atunci poate conta la o durabilitate statornica, daca 
va, fi adusă în consonanță cu geniul tuturor naţionalitaţilor, cu legile 
patriei cele de sute de ani, și cu constituțiunea, țării. 


În fine nu putem nega, că după legile ce sânt în vigoare în 
țeară, chemarea, ba datorința guvernului regesc este, së apere legile 
constituționale ale patriei și să le represente cu credincioasă și prea- 
umilită supunere în fața preaînaltelor orîndueli, — cari dupa convingerea 
guvernului stau în contrazicere cu aceste legi, precum și a face 
atent pe Maiestatea Sa, domnul nostru, asupra legilor patriei. 

Drept-aceea ţin și subscrișşii, ca membri ai guvernului, de a 
lor chemare și datorință a sprijini determinaţiunile guvernului, întru 
cât ele formează efluxul legilor constituţionale și positive, amăsurat 
convingerii lur şi jurământului depus, alaturându-se la ele. Și cu 
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aceasta ei sûnt datori și naţiunii lor proprii române, fiindcă ei trebue 
së presupună, că nici națiunea română nu poate pofti legi octroate, 
cari resturnând columnele fundamentale ale legilor statului şi nimi- 
cindu-le pe acestea, pot să ruineze constituţionala libertate şi inde- 
pendenţă. Din contră, sintem de convingerea, că naționalitatea 
noastră, subordonând independenţei constituţionale a patriei toate 
celelalte interese, nu vrea së lapede dela sine constituţiunea esistentă, 
— dorind ca numai rămășițele să i-se estindă și asupra ei, cică 
ea să închină, adevărului nedisputat, că legile făcute pe cale consti- 
tuțională și basate pe convenţiuni bilaterale nu să pot schimba pe 
altă cale decât numai prin dietă, în comun acord cu Muiestatea Sa 
domnul nostru, și că în locul lor nu pot fi create și aduse la vieață 
legi nouă. 


Dar’ acea parte a conelusului preaonoratului guvern, prin care 
să amână publicarea convocării dietei și înaintarea, conspectului despre 
regaliști până la sosirea preaînaltului răspuns al Maiestăţii Sale la 
această representaţiune, nu o putem accepta, şi nu ne putem alătura 
la ea din acel motiv, că noi în privinţa aceasta ne-am adresat odată 
cătră Maiestatea Sa fără a fi fost norocoși de a primi un preaînalt 
răspuns. ceea-ce după nepreocupata noastră opiniune së poate lua 
drept adeverinţă, că Maiestatea Sa nu dorește să se abată dela voința 
sa esprimată. 


După umilita noastră părere nù ne rămâne deci alta, decât ca 
noi, făcând din destul obligaţiunei noastre faţă de legile constitu- 
ționale ale patriei, cu ascultarea cu care sântem datori Maiestăţii 
Sale, cu credincioasă și umilită lealitate și sinceritate să ne spunem 
convingerea noastră, și întorcându-ne cătră părinteasca graţie a 
Maiestăţii Sale să ne rugăm pentru îndepărtarea mutilaţiunei legilor 
asigurătoare de constituţională independenţă, rămânându-ne conștienţa 
de a fi dat ascultare datorinței noastre, pe care o dovedim și prin 
aceea, că noi, în modul propus de noi, punem în lucrare porunca 
Maiestăţii Sale. 

Scurtul cuprins al preaumilitei noastre contrapăreri se basează 
deci pe faptul, că prin representațiunea aceasta nu să desființează 
pașii necesari pentru convocarea dietei, ci noi, așternând cerutul 
conspect despre regaliști spre preaînaltă denumire, publicăm totodată 
și convocarea dietei, chiar și din acel motiv, ca dieta însași să aibă 
ocasiune, pe lângă atâtea păreri contradictorii, însă totdeauna în 
numele ei pronunţate, deși sânt individuale, — să-și poată espune 
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dorinţele faţă de preaînaltul seu domnitor. Cluj, 3 Octomvrie 1861, 
(Urmează subserierile)“. — 

Eată acum și votul separat al consilierului guvernial Conrad 
Schmidt, care are următorul cuprins: 

— „Cu representaţiunea făcută în contra convocării dietei şi 
cu motivele înşirate în ea nu consimt, și anume, pentru-că sistemul 
din 1848 a fost răsturnat prin revoluţiune, și fiindcă prin regimul 
absolut din cei 12 ani s'a rupt firul continuității de drept a constituțiunei 
noastre, deci nu ne rămâne alta decât sau primirea diplomei împă- 
rătești din 20 Octomvrie 1860, sau reîntoarcerea la absolutism. 


Încât pentru mine më ţin cu încredere deplină de diploma 
aceea prin care s'a întemeiat libertatea constituțională și a fost garah- 
tată, nu numai pentru Ungaria și Transilvania, ci pentru toate ţările 
monarchiei austriace. Më ţin de acea diplomă, care împacă auto- 
nomia provinciilor singuratice cu interesele comune ale imperiului 
întreg, şi care estinde principiul egalităţii de drept, nu numai asupra 
cetăţenilor singuratici, ci și asupra tuturor naționalităților, confesiu- 
nilor și claselor de popor, — fără deosebire. Faţă cu diploma aceasta 
misiunea guvernului nu poate fi aceea, ca prin negaţiunea continuă 
să împedece reformarea, constituțională a patriei, ci chiar din contră, 
datorință sfântă are de-a sprigini și promova cu bărbăţie acest lucru, 


După părerea mea nu e mijloc mai constituțional pentru regu- 
larea trebilor patriei și pentru înfrânarea unarchiei, — care să ivește 
din toate părțile, — decât convocarea dietei, pentru-că, dacă să vor 
deslega chestiunile cuprinse în proposiţiunile regești putem spera, că 
şi împăcarea intereselor diferitelor naţionalităţi încă să va efectui, ear’ 
prin satisfacerea dreptelor pretensiuni ordinea și pacea va fi reașezată 
şi consolidată. 

Votez deci cu deplină convingere, ca së se publice rescriptul 
regesc, dat pentru convocarea dietei. Cluj, 3 Oct. 1861. (Urmează 
subscrierea).& — 

Mare nemulțumire s'a născut printre Români, nu atât din faptul 
că guvernul ţării s'a opus convocării dietei și în chestia aceasta a 
înaintat remonstraţiune la poalele tronului, ci mai mult din împre- 
jurarea, că cei trei consilieri români din guvernul Ardealului, deși 
wau fost întru toate de acord cu majoritatea care a decis înaintarea 
remonstrațiunii, s'au pus și ei pe punctul de vedere al legalităţii 
stărilor dela 1848 și au abandonat cu desăvirșire terenul pe care 
era pusă politica română, au desconsiderat conelusele adunării națio- 
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nale din Ianuarie 1861, în cari tocmai Românii cereau aceea-ce 
coroana, a dat în rescriptul prin care ordonase convocarea dietei, ba 
doi dintre ei, Aldulean şi Dunca, Sau pus în conflict chiar și cu 
părerile lor proprii espuse în conferenţa regnicolară din Alba-Iulia, 
ţinută în Februarie acelaşi an. 

Această întorsătură neașteptată dată causei naționale din partea 
oamenilor nostri a reclamat o grabnică reparare. O parte a comi- 
tetului. permanent naţional român să afla la Viena, în misiune politică. 
Parte făceau din aceasta delegaţiune naţională metropolitul 4 lexandru 
Sferca Sulufru, Jacob Bologa, Thie Macelariu și Dr. Joan Rafiu. 


Ceialalți membri ai comitetului s'au întrunit în 17 Oetomvrie 
în Sibiiu, și după o amănunţită discutare a situațiunei au împuter- 
nicit delegaţiunea, dela Viena, ca în numele poporului român. repre- 
sentat prin comitetul seu permanent naţional, së înainteze Maiestăţii 
Sale un protest energic în contra representaţiunii guvernului și în 
contra votului separat dat din partea consilierilor români. 


Delegaţiunea română dela Viena a esecutat cu succes misiunea 
aceasta, pentru-că în 31 Octomvrie a fost primită în audienţă din 
partea monarchului, care a binevoit a lua preagraţios în primire 
următoarea adresă: 

„Maiestatea Voastră ces. reg. apostolică! Actul regescului guvern 
transilvan, care ar fi avut să dee ajutor principelui ţării, după 
dreptul și chemarea sa, cu nemijlocitul seu consiliu, și së câştige 
valabilitate preaînaltelor intențiuni, nu mai este acum numai act 
oficios, pentru-că a devenit totodată și act al publicităţii. Pe calea 
din urmă au ajuns și credincioșii, umilit subserișii supuși ai Maiestăţii 
Voastre la deplina cunoştinţă a cuprinsului seu. Este actul cu care 
regescul guvern caută a dovedi și a îndrepta atenţiunea M. Voastre 
ces. reg. apostolice într'acolo, că consideratele ordinaţiuni în privința 
unei diete ce e de convocat în Ardeal ar sta în contrazicere cu 
legea uniunii din 1848, dupi părerea guvernului în valoare încă, și 
de aceea dieta ar trebui oprită. 


Guvernul vrea să sprijinească părerea, aceasta a sa cu intuițiunile 
desvoltate în 11 Februarie a. c. în conferenţa din Alba-Iulia din 
partea membrilor naţionalității maghiare și săcuiești, și së provoacă 
la representaţiunea pe care zice că ar fi înaintat-o Maiestăţii Voastre 
în privința aceasta în 11 Iunie a. c. 

Guvernul numește ilegală ordinea de alegere pe care M. Voastră 
ați întemeiat-o preagraţios și drept, și în urma căreia îndreptăţiți 
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vau făcut şi cetăţenii eliberați din apăsare din grația Maicstații 
Voastre. 

Guvernul vrea să facă dreptul Maiestăţii Voastre de a convoca 
dieta pendent dela încoronarea de rege al Ungariei, și astfel a trage 
la îndoială și a timbra regimul M. Voastre ces. reg. apost lice, precum 
şi toate disposițiunile de până atunci, de z/egale. 

Provocându-se lą jurământul de credință declară acest guvern, 
că deja publicarea convocării dietei ar produce între diferitele clase 
de popor și naţionalităţi antipatie amarnică, întăritare şi prepusuri, 
şi că ar aduce inimile, cari mai curând ar trebui împăcate decât 
ațițate, întro astfel de fierbere, care ar putt së îngreuneze numai 
resolvarea cumplanatoare, dacă cumva mar eluda-o pe un timp 
îndelungat. 

Declarând guvernul tot ce s'a, făcut în aceasta privință de 
octroat şi ilegal, ajunge la următoarea cutezată afirmare: 


Că înarticularea naţiunii noastre s'ar areta ca o compromitere 
a chestiei naționalităților, pentru-că dacă sar întruni dieta, ear’ în 
ea s'ar aduce vre-un conclus, aceasta ar fi în tot casul ilegal și 
nevalid. 

Actul acesta së închee cu opiniunea, că M. Voastră së împedecaţi 
preagraţios consideratele măsuri luate cu privire la convocarea, dietei 
ardelene. Şi în acest act amintește regescul guvern şi despre trimi- 
terea de voturi separate din partea mai multor consilieri de guvern, 
cari asemenea pot fi cetite în foile publice. 


Problema, credincioşilor supuși ai M. Voastre ces. reg. apostolice 

nu poate fi aceea de-a se slobozi în mai detailată resfiângere a 
singuraticelor afirmaţiuni, făcute din partea regescului guvern. Trebue 
însă în general să-şi espună părerea și convingerea, cu provocare 
la actele așternute până acuma, și anume, la cele din 7 Nocmvrie 
şi 10 Decemvrie 1860, apoi la cele două petiţiuni ale conferenţei 
naţiunii române din 13—16 Ianuarie a. c., precum și la instanția 
cea mai nouă a comitetului român, înaintată prin deputaţii naţiunii, 
întracolo, că până acuma sub nici un rege al Ungariei nu s'a 
căutat a se împlini dorințele popoarelor cu mai multă dreptate și 
legalitate ca sub regimul de acum al M. Voastre ces. reg. apostolice, 
şi că între popoarele Ardealului, și anume între diferitele naţionalitaţi, 
nu se va da nici o ansă spre gâlceavă, întăritare și prepusuri prin 
convocarea dietei preagraţios concesă, decât poate numai atunci, când 
cei puşi în capul trebilor ţării, prin urganisatorul revocat și prin 
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organele esistente înnă, cu comitetele pline de antipatie, pentru dietă 
chemate și intregite din vremile uniunii, ar da mâna spre aceasta, 
după esemplul regeseului guvern. 


Dar' în acest cas trebue să ne îndoim despre ori-ce succes al 
nizuințelor dușmănoase întrunirii dietei, pentru-că națiunea română, 
credincioasă domnitorului seu, nu are a se mai teme de amenințările, 
de calumniile apăsătorilor de până acuma, fiindcă ea cuprinde înaltele 
intențiuni ale dreptului seu domnitor și ale principelui ţării, le ştie 
aprecia, le pricepe şi ştie să aducă jertfă pentru ele. 

Esprimându-'și credincioși umilit subscrişii supuși ai M. Voastre 
ces. reg. apostolice, în numele naţiunii române, ca organe legiuite 
ale ei, ca delegaţii ei, preaumilita mulțumire pentru înalta graţie 
cu care M. Voastră ces. reg. apostolică aţi aflat de bine a convoca 
dieta, și satisfăcând preagraţiog de atâtea-ori manifestatei dorințe a 
naţiunii române, a ordona înarticularea naţiunii și a religiunei lor, ca 
primă proposiţiune regală, — își iau libertate a mai observa prea- 
umilit, că națiunea română, în procedura guvernului de acum, care 
caută a împedeca preaînalt considerata împăciuire a poporaţiunii din 
Ardeal, apoi convocarea, și peste tot ţinerea dietei, și a cărui repre- 
sentațiune abia e ceva mai puţin decât provocare deschisă la resistență, 
a unui guvern, care vrea cu ori-ce mijloace să câștige valabilitate 
pe seama uniunii Ardealului cu Ungaria, forțată la anul 1848, însă 
în interesul nostru și al dinastiei înfrântă și combătută de noi, şi să 
nisuește a îngreuna earăși națiunea cu legiuitul nedrept antimarţial, — 
națiunea română nu poate avè încredere, din care motiv națiunea 
română prin comitetul ei permanent, ear’ acesta prin noi, delegaţii 
națiunii, înaintează în contra acestei și a altor asemenea greșeli ale 
regescului guvern și ale organelor sale cel mai sărbătorese protest, 
și declară representațiunea menţionată, respective remonstrarea guver- 
nului, înaintea lui Dumnezeu și înaintea oamenilor de o greșală 
responsabilă, de o întreprindere contrară datorințelor sale și vrednică 
de pedeapsă, — căci să opune celor mai nobile și leale intenţiuni ale 
M. Voastre ces. reg. apostolice, de a scăpa țeara de amenințătoarea 
anarchie și de nelegiuiri, și së opune și spiritului timpului. 

Trebne să respingem cu hotărire şi votul separat al consilierilor 
provisori de origine română, asemenea în numele naţiunii la care ei 
să provoacă cu scop necurat, pentru-că toţi trei au fost altfel informaţi 
despre dorințele şi tendinţele naţiunii române din adunarea naţională 
din Sibiiu, ţinută în luna Ianuarie a. c., ear’ doi dintre ei au desvoltat 
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înșiși la conferența din Alba-Iulia, ţinută în luna Februarie a. c., 
alte principii despre dorinţele naţiunii române. Rămâne deci pe seama 
lor a cugeta, cum își vor justifica inconsecințele, respective uitarea 
de datorință proprie. 

În sfîrşit îşi iau subscrișii libertatea a subșterne preaumilit o 
traducere a actului de şedinţă al comitetului român, cu subscrierea 
domnului episcop Andreiu baron de Saguna, ca președinte, și a 
secretarului Macelarzu, prin care subserişii din ședința din 17 Oct. 
au fost provocaţi să depună la poalele preaînaltului tron un protest 
energic în contra remonstrării guvernului țării. Viena, 31 Oct, 1861 
(Urmează subserierile)“, 

Că opiniunea publică română cât de mult era revoltată în contra 
celor trei consilieri români ai guvernului țării pentru neromânescul 
lor vot separat să poate vedè mai bine din protestul pe care Românii 
din districtul Năsăudului au ţinut s&-] înainteze monarchului în chestia 
aceasta, 

Energicul protest e următorul: 


» Ces. regească şi apostolică Maiestate ! 
Preagrajioase Doamne! 


Locuitorii vredincioși şi totdeauna supuși din fostul regiment 
al doilea român de graniţă, și respective din districtul Năsăudului, 
sau umplut de bucurie înțelegând, că Maiestatea Voastră cu rescript 
preaînalt, datat din 19 Septemvrie 1861, v'ați îndurat preagraţios a 
dispune, ca dieta pentru Marele-principat al Transilvaniei să se adune 
pe 4 Noemvrie a. c. în ces. reg. cetate A/da-Carolina (Alba-Iulia), 
şi că alegerile deputaţilor pentru dieta aceasta au să fie așa, ca toți 
acei patrioţi, cari plătese o contribuțiune directă, de ori-ce fel și 
ori-ce natură, în sumă totală de 8 fl. v.a. pe an, întocmai și într'o 
formă să iee parte la ele. 

Acest preagraţios reseript a ridicat monument neșters de mulju- 
mită în inima fiecărui Român din Transilvania, pentru-că a șters 
lacrămile cele de patrusute de ani de pe fața noastră și a împlinit 
dorințele noastre cele seculare, adecă, să se păstreze Transilvania în 
autonomia sa liberă și cu totul independentă de Ungaria, și în legisla- 
țiunea patriei së avem și noi partea ce ne compete, în măsura 
sacrificiilor pe cari le-am adus și le aducem pentru tron şi pentru 
patrie. 

Maiestatea Voastră cu rescriptul amintit w'aţi îndurat a concede 
aceea ce deputaţiunile noastre cele număroase din anii 1848 9, apoi 
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din 1860 1, de repeţite-ori și cu neobosită credință în iubirea de 
dreptate a Maiestăţii Voastre au petiţionat. 

Eram acum pătrunși de speranța, că înarticularea naţiunii 
române, ca națiune politică, pusă de cătră Maiestatea Voastră între 
proposițiunile regești, va trece în lege în dieta ce va fi de convocat 
în modul propus de M. Voastră în acel preagraţios rescript, şi așa 
să va împlini aceea ce noi și părinţii nostri, în secolul trecut şi în 
acest present prea adese-ori, însă fără efect, am cerut dela dietele 
ţerii, convocate pe basa legilor de până acum. 

Cine ar pută decisă dee acum espresiune cuviincioasă în vorbe 
despre sentimentele de bucurie de cari sântem cuprinși, văzând toate 
acestea orînduite și preaînalt decise în formă de rescript împărătesc? 

Și totuși se pare că fatul cel inimie și acum ne persecută. 
Pare-că să silește să prefacă în nălucă, și dreptatea de M. Voastră 
pronunțată, și graţia Maiestăţii Voastre. Së ne răpească bucuria de 
nou şi së o prefacă earăși în întristare. 

S'a lăţit prin gazete ca un fulger faima, că guvernul din Cluj, 
care în compunerea sa de astăzi n'a avut nici-odată încrederea 
noastră, să fi denegat ascultarea faţă de acel grațios reseript, protestând 
prin representaţiunea sa din 3 Octomvrie a. c., atât în contra reserip- 
tului M. Voastre din 19 Septemvrie a. c., cât și în contra dreptu- 
rilor noastre acordate prin acel rescripi; preaînalt din 19 Sept. 1861 
pentru alegerile la dietă. 

Nu s'a înfiorat acest guvern a face front Maiestăţii Voastre, 
dela care a primit puterea, precum și majorităţii locuitorilor din Transil- 
vania, pentru care v'aţi îndurat a-i da puterea! Și pentru-ca mâh- 
nirea noastră să fie și mai adâncă, ca națiunea noastră să capete 
lovitură mai simţitoare, atât înaintea tronului Maiestăţii Voastre, cât 
și înaintea lumii și a opiniunei publice, a trebuit să se mai întâmple 
încă şi acel scandal, care revoltă întreg simţul omenesc, că și membrii 
aceia din guvern, cari ar trebui să apere şi së represente interesele 
noastre naționale, së dee mâna cu inimicii nostri cei seculari, și să 
aprobe, în numele nostru, moartea şi perirea naţiunii noastre ! 

Tradare de sânge frăţese la cer strigătoare au comis cef trei 
membri ai guvernului din Cluj, cari figurează ca Români, și au dat 
un așa numit vot separat cu privire la representațiunea guvernului, 
datată din 3 Octomvrie 1861, pe cât de scandalos în public, pe atât 
și de contrar părinteștilor intenţiuni ale M. Voastre, și înjurios pentru 
națiunea, română. 
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Maiestate! Națiunea română n'a avut nici-odată încredere în 
oamenii acestia, Ei au ajuns la postul ce-l țin peste voia şi în 
contra dorinței noastre. Maiestatea Voastră aţi fost încunjurat din 
partea Transilvaniei de sfetnici inimici dreptăţii și causei națiunii 
noastre, și sfetnicii acestia partisani, abusând de încrederea M, Voastre, 
vau propus oameni dușmănoşi dreptăţii și naţiunei noastre, câștigați 
însă pentru planurile lor secrete și ultramaghiare. Astfel a urmat 
denumirea celor trei consilieri români la guvernul Transilvaniei. 


Recomandaţiunea lor pentru postul căpătat a stat în aceea, că 
au știut să-și tradeze națiunea, că mult nu le-a păsat de tron și 
patrie, ci sau închinat cu trup cu suflet tendențelor fantastice, pentru 
majoritatea ţării nemaghiare foarte asupritoare ale ultramaghiarismului, 
şi sau dat unealtă pe seama acestuia. 


Națiunea română din Transilvania, ba din întreaga monarchie, 
a despreţuit de mult pe acesti oameni fără principii și caracter politic, 
“i-a noţat prin organe de publicitate și în adunări publice, ear’ în 
conferența națională dela Sibiiu din 13 Ianuarie 1861 a erupt indigna- 
țiunea naţiunii par escelence în contra lor. Ei sânt renumiţi și 
cunoscuţi până şi celui mai mic copil, dar’ nu ca fii interesați pentru 
tron, patrie și naţiune, ci ca oameni până într'o măsură necrezută 
stricați și neruşinaţi. 

Ultramaghiarii, cunoscându-"i din partea aceasta, 'i-aw ajutat la 
posturile căpătate, chiar și în contra legilor aristocratice, numai pentru 
ca să compromită cu faptele lor înalta diplomă a Maiestăţii Voastre 
din 20 Octomvrie 1860, în care e trecută egalitatea drepturilor pentru 
toți fiii patriei și pentru toate națiunile, și numai pentru-ca să-şi 
isbândească asupra naţiunii noastre, pentru credința ei neclătită 
cătră tron și pentru alipirea ei prea naturală cătră naționalitatea și 
limba ei. 

Acesti trei consilieri, din naștere Români, însă după purtarea 
lor trădători ai Românilor, au făcut votul separat. — așa credem 
noi, din motivul, ca să se înbuneze la domnii Ultramaghiari, să 
se asigure de graţia lor și pe viitor, recunoscând ei înșiși, că dela 
națiunea, lor numai dispreţ şi osândă pot să aştepte. Ei au făcut 
votul separat cu intențiunea, că dacă tronul și națiunea românească 
“i-ar scoate la cea mai apropiată dietă din posturile pe nedemn 
avute, — să le stee aristocrații ultramaghiari într'ajutor. 


Maiestate ! Putem să ne esprimăm convingerea cea mai sigură, 
că votul separat, făcut de oamenii acestia, în întreaga naţiune română 
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nu află nici zece pârtinitori, fie acestia cât de renegaţi și cât de 
stricați în caracter. Putem zice, că votul lor, precum și purtarea lor, 
a fost și este de-adreptul opusă sentimentelor noastre. Pentru aceea, 
noi protestăm solemn în contra votului aceluia, și ne rugăm prea- 
umilit së nu-l primiţi ca espresiune a naţiunii române, ci din contră, 
să vă înduraţi a-l privi ca un document de tradare naţională şi ca o 
demonstraţiune pentru ultramaghiarism și în contra tronului, ca un 
testimoniu de sărăcia -aracterului celor trei oameni stricați. Despre 
aceasta vă veţi convinge preaîndurat Maiestatea Voastră din votul 
lor separat, care nu e decât o comedie jucată în folusul majorităţii 
ultramaghiare. 

Pentru aceea, ca bucuria noastră causată prin rescriptul Maiestăţii 
Voastre preagraţios edat din 19 Septemvrie anul curent să rămână 
neştirbită, ca Maiestatea Voastră să vedeţi preagraţios cât de tare 
sa abătut majoritatea guvernului ultramaghiar în representațiunea sa 
din 3 Octomvrie a, e. dela opiniunea publică, și së cunoaşteţi cât de 
rău au representat consilierii români în așa numitul vot separat al 
lor interesele naţiunii noastre, — cu omagială supunere ne rugăm: 


1. Së vă înduraţi Maiestatea Voastră a respinge îndrăsneaţa. 
representațiune a majorității guverniale transilvane din 3 Oct. 1861, 
precum și scandalosul și pentru națiunea noastră vătămătorul așa 
numit vot separat, dat, — cu cuget vânzător de naţiune și pentru 
a întări protestul majorității guvernului, — din partea celor trei 
consilieri români din guvern, la representațiunea pomenită. 


2. Së vă îndurați a dispune aspru și energic, ca rescriptul 
M. Voastre datat din 19 Septemvrie a. c., plin de graţie și de dreptate, 
neatins și neștirbit, atât pentru dietă și pentru locul dietei, cât și 
pentru estinderea dreptului electoral asupra tuturor cari plătesc ori-ce 
fel de contribuţiune directă în suma de 8 A. v. a, pe an, să se 
aducă în îndeplinire cu toată acurateța și nepărtinirea. 


3. Pe cei trei consilieri români dela, guvern, cari cu votul 
separat scandalos al lor s'au opus Maiestăţii Voastre și au vătămat 
națiunea noastră prea simţitor, së vă înduraţi a-i declara căzuţi din 
înalta, grație a M. Voastre de care sau arătat nedemni a fi, și să-i 
depuneţi din postul de care au abusat, 

Totdeauna credincioşi și cu cea mai adâncă supunere rămânând 
ai M, Voastre ces. reg. apostolice, 

Cei mai umiliți supuși, representanți ai comunelor din Valea- 
Rodnei, respective din districtul Năs&udului. 
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Dat din adunarea representanților comunelor din Valea-Rodnei, 
respective districtul Năsăudului, ţinută în Năsăud, în 1, 2 și 3a 
lunei Noemvrie 1861. (Urmează subserierile representanţilor din 
comunele din Valea-Rodnei .* — — 

N’a ajutat nimica, nici protestul Năsăudenilor, nici al deputa- 
ţiunii române dela Viena, care avusese dese întrevederi și consultări 
în chestia, aceasta și cu membrii guvernului, — și convocarea dietei, 
aşa cum era contemplată din partea domnitorului, a rămas pentru 
data, aceasta zădărnicită.  Delegaţiunea română primise însă asigu- 
rarea, că dieta va fi de nou convocată, în timp cât se poate de 
scurt, și se va purta de grijă, ca la guvernul din Transilvania să 
fie oameni cari să esecufe în mod conştiincios ordinul ce de nou va 
fi dat în privința aceasta. 

Având deci prospecte sigure că dieta Ardealului va fi convo- 
cată, delegaţiunea română dela Viena a compus și înaintat guver- 
nului un memorand amănunţit cu privire la modul cum să se cheme 
regalişti la dieta Ardealului care să va întruni, așa ca nici sub 
titlul acesta, nedreptate să nu se facă Românilor. 

Memorandul poartă datul de 15 Noemvrie 1861 și e de cuprinsul 
următor : 

— „E un lucru de comun cunoscut, cumcă reg. guberniu tran- 
silvan, proiectul seu privitor la conchemarea regaliștilor la dieta, cea 
mai de-aproape cu puţin înainte de aceasta "l-a și dat la înalta 
cancelarie transilvană, ba chiar și cuprinsul proiectului acestuia nu 
mai e secret, și această împrejurare, ca unor sinceri credincioși ai înal- 
tului regim, ne dă ocasiune, în interesul tronului, precum și al patriei, 
a ne descrie aici motivatele noastre păreri asupra acestui obiect 
preaimportant, și a-l recomanda cu toată urgenţa organelor celor 
mai înalte ale regimului spre a-l lua într'o pătrunzătoare și bine- 
voitoare consideraţiune. 


Instituţiunea regaliștilor în Transilvania are constituționala desti- 
naţiune a susțină cumpăna dreaptă între potestatea regimului și 
aceea a representațiunii ţării, adecă, a uni interesele preaînaltului 
tron cu cele ale ţării. Acest institut în Ardeal are dară a suplini 
camera, a doua. sau tabla magnaţilor. Conchemarea regaliștilor se 
face după art. XI. din an. 1791, care din cuvânt în cuvânt sună 
așa: „Regalistae, audito gubernio regio, per Principem denominantur, 
litterisque specialibus convocantur. Quos sequentibus qualitatibus 
praeditos esse oportet, ut sint patriae filii, e potiori nobilitate suffi- 

49* 
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cientique possessorio et reliquis a lege qualitatibus provisi, experi- 
entia. morum integritate et in rebus agendis perspicui dexteritate, et 
ad tractando Principis ac Regni negotia omni respectu idonei per- 
fectam aetatem habentes“. 

Din acestea deci mai ântâiu e lucru clar: 

1. Cumcă cu toate-că principele ţării e obligat a întreba pe 
guvern, ca pe organul seu constituțional, esecutiv şi consultativ, 
despre numărul și persoanele regaliștilor ce sânt a se denumi și 
conchema, totuși el în libertatea dreptului de-a dispune aici nu e 
nici-decum țărmurit prin votul guvernului. 


2. Cumcă regaliștii sânt a se conchema în ori-ce cas prin 
scrisori proprii regeşti (litterae regales), fără ca cei conchemaţi odată 
să poată pretinde după lege ca să se concheme earăși la toate dietele, 
pentru-că motivul alegerilor e numai singura încredere a princi- 
pelui ţării. 

3. Cumeă numărul regaliștilor e nedeterminat şi depinde tot 
numai dela aflarea cu cale a principelui ţării. 

4. Cumeă ce privește calificarea regaliştilor, apoi aceea, de 
să și alegea până la anul 1848 numai din nobilimea mai însemnată, 
totuși acum în puterea posiţiunei egale civile, care e respicată prin 
lege şi sustă în faptă, se pot lua din toate clasele poporului numai 
persoane majorene cu esperiență, cu intregitate morală, și cari să fie 
destoinice a representa interesele principelui și ale țării în toată privința. 


Dreptaceea, fiindcă atât numărul regaliștilor, cât și alegerea 
persoanelor ca atari, stau numai în libera disposițiune a principelui 
țării, așa urmează de aici fără îndoială, cumcă regaliștii după lege 
pot forma factorul cel mai de căpetenie al dietei, dar’ totodată și 
aceea, cumcă ei sânt representanţii și bărbaţii de încredere ai regi- 
mului, respective ai principelui ţării. 

După-ce dară natura institutului regaliștilor e constatată ca 
postulat legal și totdeodată ca o poruncă strînsă a prudenţei politice, 
urmează de sine, cumcă guvernul reg. ca regalişti trebue să con- 
cheme persoane de acelea, și întrun număr ca acela la dietă în general, 
și pentru dieta cea mai deaproape în special, cari se fie capabile de 
resolvirea problemelor de căpetenie conerezute dietei, adecă, să fie 
oameni aplecaţi și destoinici a înainta resolvirea aceasta, ear' nu a o 
îngreuna și a o împedeca. 

Cunoseutele proposițiuni regești cuprind în sine problema de 
căpetenie a dietei celei mai deaproape transilvane. Dacă cumpănim 
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bine proposiţiunile acestea, aflăm în ele două interese de vieață esenţială. 
Unul din acestea priveşte zpar/icularea nafiunii române ca atare, 
accentuează deci întemeierea esistenței politice a naţiunii acesteia, 
prin urmare asigurarea interesului celui mai înalt politie al aceleiași. 
Al doilea are de scop frzmzferea de representanți la senatul imperial, 
spre susținerea unității monarchiei, prin urmare el privește unul dintre 
cele mai mari interese de vieaţă ale regimului împărătesc austriac. 


Așadară în proposițiunile reg. interesul de căpetenie al guver- 
nului împărătesc austriac se potrivește cu acela al naţiunii române, 
și prin urmare ele au firește lipsă a se sprigini între sine şi a se 
înainta unul pe altul. 

De aici resultă, că de oare-ce elementul român al Transilvaniei, 
comprobat fără de aceea de nenumărate-ori în credinţa și alipirea 
sa, e totodată cel mai interesat la dieta cea mai deaproape, fiindcă 
interesul cel mai mare politic al seu se condiţionează strîns prin interesul 
guvernului împărătesc, - tocmai acest element trebue să se privească 
mai cu deosebire acomodat spre priincioasa resolvare a problemelor 
celor prea importante cari s'au încredințat dietei. 


Tocmai de aceea urmează mai încolo, cumcă, dacă înaltul guvern 
împărătesc e în adevăr credincios programei sale date în proposițiunile 
regești, și voeşte să și rămână așa, adecă, dacă dorește în adevăr 
priincioasa resolvare a problemei încredințate dietei, dacă dorește 
în adevăr a întemeia pacea şi fericirea ţării prin deplina și legala 
îndreptățire și ascultare a naționalităţii celei mai număroase și leale 
a țării, adecă a națiunii române, și dacă înalt același doreşte în 
adevăr a susține unitatea imperiului, aţintită prin prea înaltele acte 
din 20 Octomvrie 1860 și 26 Februarie 1861, — atunci înaltul 
guvern nu trebue nici-decât să-și iee representanţii sei, regaliștii, 
într'o măsură precumpănitoare din elemente de acelea, cari după 
natura lor, după specialele lor interese, după trecutul lor cel ce-i 
leagă moralicește, spre aceasta e peste putință să poată fi acomodaţi. 


Qui vult finem, debet velle etiam media. Qui non vult media 
non potest velle finem! 

Premiţând aceasta, vom esamina compunerea dietei transilvane, 
pentru-ca după aceea se putem vorbi cu siguritate numerică. 

Dieta transilvană consta mai nainte, şi anumit în anul 1848, 
după legile ţării: 

1, Din regiul guberniu cu 29 membri. 

2. Din tabla regească cu 12 membri. 
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3. Din comiţii supremi, resp. căpit. supremi, cu 17 membri. 

4. Din regaliştii speciali, cu 215 membri, și 

5. Din deputaţii comitatelor, scaunelor și cetăților, cu 96 
membri.  Laolaltă din 373 membri. 

După naţionalitate luaţi, se aflau în suma aceasta cam 3 Ro- 
mâni, dar’ şi acestia nu ca Români, ci ca nobili şi regalişti, apoi 
35 Sași, ear’ toți ceialalți 333 erau Maghiaro-S&cui! 

O dietă ca aceasta, într'o țeară în care de mai nainte avea 
valoare sistema naţiunilor regnicolare, e apriat o dietă complet ma- 
ghiară, şi cu bună seamă la nimica mai puţin calificată decât a re- 
presenta altfel de interese, nemaghiare, precum a povestit-o aceasta, 
istoria de ajuns. 

Acum, când împrejurările mau schimbat, și egala îndreptățire 
civilă a Românilor s'a recunoscut, vrea înaltul guvern regesc a ţine, 
că înteresul număroasei acestei naţionalităţi a țării ar fi destul repre- 
sentat și apărat prin conchemarea a vre-o 40 de regaliști, parte 
dintre membrii guberniului și ai tablei regești, dimpreună cu doi șefi 
comitatensi, parte dintre dignitarii înalţi bisericeşti și dintre proprietarii 
de pământ, pe când același înalt guberniu de altă parte în favoarea, 
Maghiaro-Săcuilor propune nu numai ca să se concheme toți membrii 
de această naţionalitate dela guberniu şi tabla regească, apoi comiţii 
supremi, ci totdeodată și toți regaliștii dela anul 1848 cari se mai 
află în vieaţă și cari singuri dau o cifră enormă de 116 inși, și 
peste acestia, încă un mare număr de noi regaliști. 

În modul acesta, computând cu o siguritate aproximativă, ar reeși 
la lumină în dieta Ardealului cea mai deaproape următoarea proporțiune : 


1, deputaţi din comitate, scaune şi cetăți . . . . . 102 
2, membrii reg. guberniu . . . . . . . . „ . 28 
3, membri ai tablei regești . . . . . . . . . . 16 
4, comiţi și căpitani supremi . . . soa w a î. 
5, regalişti, numai în numčrul dela 1848 e... . 215 

Ca toh 376 


Dintre acestia ar cădă: 
A) Pe partea Românilor: 


Din guberniu și tabla regească . SI a oa aa oae D 
Căpitani supremi districtuali, respective comiți supremi. . 3 
Regalişti . . . konn g k opan y gaa sag 
Deputaţi din a scaune și cetăţi E E. 

Cu toți . . 78 
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B) Pe partea Saşilor: 

Din guberniu cc... .. 6 
Regalişti eee e 19 
Deputaţi . e e a a e e ae a 10 
Cu toți . . 41 
Aşadar’ elementul român și sas la olaltă, care representează 
peste 13 din 19 părți ale ţării, abia ar fi representat cu 119 indivizi, 
pe când Maghiaro-Săcuii, fără regaliști noi, după-cum proiectează 
înaltul buberniu de acestia într'un număr mare, — ar sta în față cu 
257 de ai lor, cătră cari acesti din urmă la toată întâmplarea trebue 
să se mai anumere încă cel puţin 200, și din cifra de sus de 119, 
ca schimbăcioși, nestatornici, a căror neconstanță ar cădè tocmai în 
favoarea impunătoarei majorități maghiare, de unde deci elementul 
maghiaro-săcuiu, care abia representează 5 din 19 părți din teară, 
cu cunoscutele și pe față mărturisitele sale tendențe și principii sepa- 
ratistice și suprematice, ar forma o majoritate cu mult mai mare 
decât două din trei părţi, pe când interesul constatat, drept şi urgent 

al țării şi al monarchiei, cere tocmai proporțiunea întoarsă. 


Spre a uşura disproporțiunea aceasta, pe cât de monstruoasă 
pe atât de nedreaptă și stricăcioasă, rămân, după convingerea noastră, 
numai două căi deschise. Sau ca: 

a) Numărul regaliştilor din națiunea, română și sasă să se 
înmulțească așa, ca ei dimpreună cu deputaţii astor două naţiuni la 
olaltă să precumpănească decisiv întreg numtrul Maghiaro-Să&cuilor. 
Aceasta însă ar trebui să înmuţească cifra regaliștilor români și saşi 
peste 300 inși în sus, și urmarea ar fi, că regaliști în dietă ar trebui 
să fie numai ei singuri ca la 500, prin ceea-ce ar reeși o repre- 
sentațiune peste tot nu numai neproporționată, prin urmare îngreu- 
nătoare, ci ar mai întra la mijloc încă și stricăcioasa anomalie, că 
bărbaţii de încredere și mandatarii regimului ar întrece cu numărul 
de cinci-ori pe deputaţii poporului, şi așa natura adevăratului consti- 
tuţionalism sar conturba și face ilisorie. În consideraţiunea aceasta, 
după-cum credem noi, foarte nimerită, trebue së lăsăm la o parte 
mijlocul acesta de a încunjura pedecile, și să recomandam favorabilei 
îmbrățişeri a respectivilor bărbaţi înalți de stat al doilea mijloc, care 
ar sta într'aceea: 

5) Ca numărul regaliștilor să se defigă pe cât së poate de jos, 
însă nici-decum mai sus decât ca el, dimpreună cu toţi cei de ales 
din gubern, din tabla reg. şi districte, să întreacă humai cu puţin, în 
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tot casul însă cu una a patra parte, pe acela al deputaţilor. Acest 
număr însă së se reîmpărțească pe cele trei naționalități ale ţării, 
adecă pe româna, maghiaro-săcuia și sasa, după proporţiunea numă- 
rului, a stării proprietarilor, contribuţiunii, a braţelor armate, și a altor 
momente directive. Prin urmare, regaliștii de mai nainte, nu numai 
după dreptul ce compete regimului, ci și după recerința oportunității, 
ba a necesităţii strîns politice, — së se desființeze cu totul, cu atât 
mai vârtos, că ei prin actul 24772274, şi în genere al legilor din 1848, 
pentru cari ei sânt și vor rămâne angajaţi moraliceşte, ca unii ce 
au fost urzitorii și neîntrerupții apărători ai ei, s'au făcut cbsoluț 
necalificaţi spre a representa și apăra o politică declinătoare și în 
unele puncte chiar diametral opusă. 

Durere, că tot aceea trebue să se zică și despre membrii singuriți 
ai reg. gubern, a căror înrîurință dăunăcioasă asupra dietei să poate 
totuși după lege împedeca, pentru-că cunoscut este, cumeă după 
legile patriei guvernul să îndatină a veni în dietă în îndoita însu- 
şime, adecă: 

a) Corporativ, ca organul cel mai înalt de consultare şi admi- 
nistrațiune a] ării, şi ca atare e parte întregitoare a dietei, când totuși 
membrii lui au numai vot informativ și deliberativ, nu decisiv. 


Art. 11 din anul 1791 dă despre aceasta sub 7) dovada cea 
mai apriată, căci el zice: 

„Dum gubernium inter status comparet, sequentia ad partes 
muneris sui pertinent... În omnibus arduiset gravioris momenti 
negotiis, — in medium statuum et ordinum prodire et suae obligationi 
satisfacere; çujus tamen assensu vel dissensu conclusum statuum 
et ordinum nec alterari nec impediri potest“, — pe lângă aceasta 
sub c. c. în ordinea voțisării nici că se memorează guberniul. 


d) Prin membrii acestuia conchemaţi cu litere regale deosebite 
ca regalişti, ear’ atunci în calitatea aceasta le compete și vot decisiv. 
Totuși prin nici o lege nu să pretinde neapărata lor chemare ca atari, 
ba ce e mai mult, din natura însușității acesteia curge cum să 
cade de clar, că principele ţării nu trebue së concheme spre repre- 
sentarea, intereselor sale și ale ţării membri vederat nedestoiniei ai 
guvernului, de es. slabi de spirit sau de cei stătători sub curatelă 
sau în cercetare. Așadar” întocmai de asemeni necapabili trebue să 
se privească cea mai mare parte dintre membrii provisori de acum 
ai guberniului, după-ce ei înainte au combătut şi negat legitimitatea 
dietei şi legalitatea pentru ori-ce decretări ale ei, ba chiar și a prin- 
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cipelui ţării, ale cărui drepturi ar fi chemaţi şi obligaţi a le representa. 
Alegerea de atari representanți din partea regimului împărătese nu, 
Yar pute justifica, ci ea ar fi pentru regim tot atâta cât e a se părăsi 
pe sine, a să acusa și condamna! 

Tot aceasta are valoare şi despre toți acei comiţi supremi, cari 
până acum cu trup cu suflet s'au ținut de legile din anul 1848, cari 
comitatul sieși încredințat, cu nerespectarea instrucțiunilor şi actelor 
M. Sale din 20 Octomvrie 1860 “l-au organisat după legile acestea, 
şi au depus chiar și jurământul de oficiu pe legile din 1848. 


În puterea acestora deci ar fi a se impune reg. gubern prin 
M. Sa, ca el se compare numai corporativ, și numai membrilor celor 
puţini ai acestui guberniu, cari nu sau făcut vinovaţi cu renitență 
în contra regimului împărătesc şi a măsurilor lui, să se trimită litere 
regale speciale, Tabla regească ar fi a se conchema după usanţa 
de până acum, Totuşi numărul membrilor ei îndreptățiţi la vot, precum 
şi al celor din guberniu, și în tot casul al celor din comiţii supremi 
şi căpitanii de districte, së se compute în numărul total al rega- 
liştilor, și așa apoi să se repartiseze după proporţiune pe naţionalităţi. 

Ceea-ce priveşte cheia împărţirii, ne luăm voe spre aflarea, 
ei după pomenitele momente directive a înșira aici datele respective 
cele mai sigure ce ne stau la disposițiune și verosimilitatea, și unde 
vom fi siliți a o aștepta pe aceasta în calculul nostru, vom lăsa-o să 
aibă valoare în măsură asemenea favoritoare pentru toate naţionali- 
tăţile țării, 

Numărul Românilor în Ardeal, după conseripțiunea oficială cea 
mai nouă, subtrăgând cele patru părți anexate cu Ungaria, face peste 
1,150,000 suflete, al Maghiarilor și S&cuilor la olaltă cu ceva mai puțin 
de jumătate, adecă 500.000, şi cel al Sașilor 120.000, prin urmare 
cam a șasa parte, astfel, încât dacă proporţiunea națională a popora- 
ţiunii o luăm de 6 Români, 3 Maghiaro-Săcui și 1 Sas, aceasta se 
face vederat cu favoare pentru Maghiaro-Săcui. 

Ce priveşte proprietatea de pământ, ne luăm voe a face 
următorul comput: 

Transilvania după datele catastrale oficiale are o suprafaţa de 
1054 mile pătrate. De aci trebue să se subtragă mai ântâiu 227 mile 
pătrate ca pământ cu totul sterp, rămâne deci pământ productiv 
827 mile pătrate,  Dintr'acesta se desgreună ca pământ colonical și 
se eliberă 162 miluri pătrate, prin urmare rămâne ca pământ alodial 
în toată țeara 665 mile pătrate. 


www.dacoromanica.ro 


— 683 — 


De aici trebue să se subiragă pădurile și pășunile cu 447 mile 
pătrate, pentru-că acestea, parte fac bunuri fiscale sau erariale și 
prin urmare nu se pot anumăra nici uneia dintre naţiunile ţării, 
parte formează proprietatea comunelor și a altor corporaţiuni, la 
cari Românului încă îi compete un drept proporționat, parte sânt 
proprietate comună încă neîmpărţibilă a fostilor domni de pământ 
și a supușilor lor. Pe cât însă se află pământ de categoria aceasta 
într'o măsură neînsemnată împărțit între fostii domni și supușii lor, 
apoi partea poporului precumpănește cu a sa în tot casul pe aceea 
a domnilor de pământ. 

Așadară rămâne alodiu curat maghiaro-săcuiu, sas și român, 
218 mile pătrate. Alodiul pe fundul regiu, din care Românilor ear’ 
le compete o parte, face 30 mile pătrate. 

Alodiul sëcuesc, din care vine și pe partea Românilor o parte 
însemnată, face 20 mile. 


În urmă alodiul fostilor grăniţeri români, care e întreg româ- 
nesc, face 17 mile pătrate. 

Deci, dacă aceste deosebite alodii de 67 mile pătrate së vor 
subtrage dela alodiul total de 218 mile pătrate, rămâne ca alodiu 
nobilitar 151 mile pătrate. 

Din aceste date, cât se poate de sigure, luând în cumpănire 
proporţiunea numerică a naționalităților, se poate cu destulă acurateţă 
erua proprietatea de pământ a unei fiecăreia dintre naţionalităţi, adecă: 

I. Ce privește națiunea română: 

a) e în genere cunoscut, cumeă jumttatea precumpănitoare a 
nobilimei, afară de pământul săcuesc, să ţine de națiunea română, 
cu toate-că aceasta jumătate e mai subţire posesionată, în toată întâm- 
plarea, decât nobilimea maghiară, și așa din alodiul nobilitar de 
151 mile pătrate pretindem numai 1, pentru nobilimea română, cu 
51 mile pătrate; 

6) din pământul s&cuesc, unde elementul român în unele scaune 
e cât de bine representat, computăm pentru Români numai 1, cu 
4 mile pătrate; 

c) din fundul regiu, unde, după-cum se știe, poporimea română 
prevalează cu mult și are și proprietate bunișoară, în tot casul însă 
maj puţină decât Sașii, pretindem earăși 2, cu 12 mile pătrate; 

d) din fosta graniță română tot, cu 17 mile pătrate. 

În fine, din pământul colonical, desărcinat, de 162 mile pătrate, 
pe lângă comprobata împrejurare, cumcă Românii fac departe peste 
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tjs a supușilor de mai nainte (iobagi), ear’ Maghiarii și alți supuși, æ 
proportione, nu aveau mai mult pământ urbarial la mână, pentru 
Români numai ceva mai puţin ca 44, cu 128 mile pătrate. 

Prin urmare proprietatea română din Ardeal, prea uşor compu- 
tată, face ca la 2r2 mile pătrate. 

II. Ce privește pe Maghiaro-Sëcut, dacă luăm: 

a) partea lor din alodialul nobilitar în comitate, cu 24, adecă 
100 mile pătrate; 

d) alodiul săcuese cu 4, adecă 16 mile pătrate; 

c) din pământul desăreinat 18 mile pătrate, — resultă întreaga 
lor proprietate de pământ la 734 mile pătrate. 

III. În fine, ce atinge pe Saşz, dacă pentru dînșii luăm: 

a) din alodiul săsesc 3, cu 18 mile pătrate; 

d) din pământul colonical toată restanța, cu 15 mile pătrate, 
ar veni întreaga lor proprietate de pământ, binișor calculată, notată, 
cu cifra de 34 mile pătrate. De unde deci şi proporțiunea de pro- 
prietate earăși resultează cum tot așa, ca şi proporțiunea popora- 
țiunei, adecă: 6 Ja 34, şi dar. 

De altmintrelea ori-cât se reiasă proporțiunea aceasta de proprietate 
mai nefavoritoare pentru elementul român, totuşi scăzământul acesta 
se încarcă şi së suplineşte cu mult mai vârtos prin factorul cel mai 
important și mai decizător, adecă prin măsura cea însemnat mai 
mare în care națiunea română ia parte la sarcinile publice, ceea-ce 
să vede destul de clar din următoarea confrontare de date: 

Pentru anul 1861 s'a calculat ca contribuțiune directă pentru 
Ardeal: 


a) contribuțiune pe pământ . . . . . . . 1,429,995 f. 
d) contribuțiune pe case , . . , . , . . 825.1837, 
c) contribuţiune pe venituri și , . . . . . 938.800, 


d) eontribuţiune pe cap 1,680.000 ,„ 


Aşadară la olalta . 3,673.932 fl. 

Din suma aceasta, după proporțiunea națională și a popora- 
țiunii, pe Români cade aproape la 21, milioane, pe Maghiaro-Sëcui 
abia 47 milion, pe Saşi ceva peste 300 mii fl, v. a, 

Pentru-că, ce contribue Românii la părere mai puțin, după 
mai puțina lor proprietate de pământ, aceea o suplinesc ei cu mult 
mai pe sus prin darea pe cap cea înfricoșat de mare, care cade pe 
ei în măsură întocmai asemenea, fără privire la mai puţina lor pro- 
prietate. Mai încolo scăzământul acel părut se compenseaza de ajuns 
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şi prin aceea, că Românii, adecă poporul țăran, posede pământ mai 
tot greu dăjduit din cel cultivabil, pe când Maghiarii, cu deosebire 
nobilimea lor cea foarte bine posesionată, în mulţime mare are fênațe 
puţin importătoare și păduri, cari se află numai foarte jos dăjduite. În 
fine trebue së se pună aici în cumpănă şi comereiul cel foarte însem- 
nător, care mai vârtos cu Moldova, Țeara-românească și Turcia mai 
numai prin Români se mijloceşte, şi reușita creștere de vite, care 
se practisează ear’ numai de Români. 

În scurt, e lucru fără îndoială, cumeă națiunea română poartă 
cu mult mai mult decât jumătate din sarcinile contribuţiunii în Ardeal. 


În fine, mai vine lângă aceasta și contribuțiunea sângelui, care 
fără îndoială trage cea mai mult în cumpăna decizătoare, la care 
Românii iau parte în măsură încă şi mai mare, parte pentru-că sânt 
cei mai num&roși, parte însă, că ei singuratici au mai mulți prunci 
şi mai puţină avere decât Sașii, S&cuii și Maghiarii, de aceea se 
află mai puţin în stare de a-şi retrage feciorii dela armata împă- 
rătească. 

Contingentul de recruți pe anul 1861 făcea 5029. De aci cad 
la 3400 pe Români, cam 1200 pe Maghiaro-Stcui, și ca la 400 
pe Sași. 

Acum, dacă ar preţui câte un fecior dat la miliţie după preţul 
de rescumpărare, normat chiar de înaltul regim, ar resulta suma, 
acestei sarcini publice pentru națiunea română cam la 4 milioane fl, 
pentru Maghiaro-Săcui cam la un milion și jumătate, pentru Saşi 
cam la jumătate milion. 

Drept-aceea, toate acestea momente de atâta importanță, toate 
acestea interese de vieață și acesti factori ai representaţiunii, cari 
în lumea civilisată să iau de basă decisivă la drepturi, dau naţiunii 
române din Ardeal cea mai fundată pretensiune pentru de a fi 
respectată în toate cercurile vieţii publice. prin urmare şi la denumirea 
de regaliști, tocmai în proporțiune cu numărul și însemnătatea ei, 
mai vârtos dacă vom judeca, că Românii au fost și mai sûnt încă 
şi astăzi cei mai declaraţi loiali și cei mai lipiți sudiți ai împăratului 
şi ai regimului seu. Pe lângă aceasta ei au o inteligență, atât de 
numeroasă pe cât și credincioasă, care e gata și capabilă a servi 
înțeleptelor şi părinteştilor intenţiuni ale monarchului nostru. 


Deci noi socotim, și ne ţinem de datoria cea mai sfântă a 
declara pe față și fără sfieală, cumcă dacă zace înaltului regim 
împărătese în adevăr la inimă, ca dieta cea mai deaproape transilvană 
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să dee resultat priineios şi avantagios, apoi së binevoiască a chema 
la, aceea regaliștii în numărul mai sus indigetat și după proporțiunea 
constatată de 6 Români la 3 Maghiaro-S&cui şi un Sas. Prin urmare, 
dacă d. e. numărul lor total sar defige la 120, să se iee din acestia 
pentru Sași una șesime, adecă 12, din Maghiaro-S&cui trei șesimi, 
adecă 36, și din națiunea română șase șesimi, adecă 72 inşi, şi încă 
astfel, ca în numărul ce cade pe fiecare națiune së se compute și 
demnitarii ei ce sfint în fot casul a să conchema. 


În modul acesta dieta Ardealului cea mai deaproape ar consta 
din următoarele elemente și în următoarele cifre: 

I. Deputaţi de comitate, districte, scaune și cetăţi, cu toți cam 
la 102 (dintre acestia Români cam 37, Sași 16, Maghiaro-Sëcui 46). 

II. Regealiști. la olaltă cu toţi câţi sânt a së conchema ca atari 
din gubern, din tabla regească și din capii comitatelor și ai distrie- 
telor, 120 (dintre cari Români 72, Sași 12 și Maghiaro-Săcui 36), cu 
toți la olaltă 222 membri cu drept de votisare, între cari Maghiarii 
şi S&cuii, pe cari după esperiența de până acum e cu neputinţă a-i 
calcula, ar forma numai minoritatea de 85, cu cari var confrunta o 
majoritate româno-sasă de 137 inși. 

Maghiaro-Săcuii și din acea causă n'ar avea drept a să supăra 
pentru această proporțiune, pentru-că ei să află prea favorisați prin 
repartiția cea cu totul nedreaptă a deputaţilor, după care oraşele lor 
cele numeroase, stătătoare abia din vre-o câteva mii locuitori. cum 
şi unele scaune mici săcuiești, aleg câte 2 deputaţi. Tocmai de aceea 
trebue së recomandăm cercurilor de influenţă ale regimului bine- 
voitoarea noastră părere sus desfășurată cu toată urginţa și rugarea, 
ca pe una ce e singurul mijloc de deslegare ce corespunde atât 
dreptății cât și înţelepciunii și necesității politice. 

În fine, nu putem a nu observa aici, că atât regaliștilor cât şi 
deputaţilor ar fi a li-se da diurne din vistieria statului, pentru-că, 
ne mai fiind ei acum scutiți de dare și înzestrați cu alte privilegii 
şi imunităţi, ca până la anul 1848, apoi fiindcă ei n'au a repre- 
senta interesele lor proprii, ci pe celea ale ţării și ale principelui ei, 
aşa nu să află nici un temeiu a-i îndatora ca së facă aceasta gratis. 

Viena. 15 Noemvrie 1861. Șulufiu m. p., archiepiscop. Dr. 
Rafiu m. p. Ca deputaţi ai naţiunii“. 
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Îl za nitrat 


Căderea cancelarului Kemény. 


În ziua în care a fost subscris rescriptul împărătese pentru 
convocarea dietei transilvane, — 19 Septemvrie 1861, — a urmat 
şi căderea cancelarului Transilvaniei, baron Kemény Ferencz. 


Conexiunea între aceste două evenimente e ușor de ghicit. 
Cancelarul Kemény era în contra convocării dietei ardelene, și după 
ce monarchul a dat totuși ordin ca ea să fie convocată, trebuia 
să tragă consecințele și să-şi dee demisia, care a fost primită. 

Retragerea baronului Kemény dela postul de cancelar al Tran- 
silvaniei a fost provocată în mare parte de activitatea desvoltată din 
partea delegațiunei române aflătoare la Viena, care a desvălit Ia 
locurile înalte toate măsurile luate din partea sa în contra Românilor 
din Ardeal, și toate actele sale de dușmănie, — devenite de nesuferit 
din partea Românilor. 


După căderea lui Kemény delegaţia română 'şi-a dat toate 
silințele să înduplece cercurile normative dela Viena ca să fie numit 
un Român în postul de cancelar al Transilvaniei, și era scos pe 
plan Vasile L. Pop, ca bărbat destul de apt pentru a putè ocupa 
demnitatea aceasta, — dar’ rugarea delegațiunei române n'a fost 
ascultată, pentru-că în postul de cancelar al Ardealului a urmat 
earăși un Ungur, Wâdasdy Ferencz, care făcuse însă promisiune, că 
va esecuta esact voința monarchului cu privire la Transilvania și 
nu va permite să se întâmple aceea ce sa întâmplat, anume, ca 
guvernul ţării, în loc să esecute ordinele monarchului, së remonstreze 
în contra lor. 

Noul cancelar cunoștea, bine raporturile vieţii publice din Tran- 
sivania. Cu toate acestea "i-a dat și un ajutor, un vicecancelar, — 
baronul Francise Reichenstein, despre care së știa, că cunoaște 
bine Ardealul și stă în legături de prietenie cu mulți Români de 
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frunte, şi astfel era de așteptat, că va contribui și el din toate 
puterile, ca situaţia să se clarifice în Transilvania în favorul Ro- 
mânilor. 

Înainte de a să face schimbarea aceasta s'a întâmplat un conflict 
între metropolitul Suluşiu şi cancelarul Kemény, care a dat 
naştere unei frumoase representaţiuni trimisă din partea celui dintâiu 
la adresa demisionatului cancelar. 

Fostul cancelar, baronul Kemény, trimisese adecă înainte de 
cădere cu 11 zile, în ziua de 8 Septemvrie, un dorgafor aspru 
metrupolitului Alexandru „Șterca Șuluţiu, făcându-l pe acesta res- 
ponsabil pentru multele proteste ale Românilor din Ardeal, adresate 
coroanei, și pentru resistența dovedită din partea Românilor față de 
legile dela 1848. pe cari nu voiau să le recunoască nici-decum, și 
în fine pentru atitudinea dușmănoasă a Românilor faţă de familiile 
maghiare, pe cari le silesc să iee lumea în cap şi să fugă pentru a 
scăpa cu vieaţa. 

Metropolitul Sulufiu s'a văzut îndemnat deci să-i dee imediat 
următorul răspuns: 

— „Escelenţa Ta! 

Nu pot să-"mi esprim durerea cea mai profundă în privința 
resistenței pasive ce să zice a să fi arătat în mai multe locuri din 
partea Românilor nostri față de autorităţile comitatelor, — după-cum 
am putut pricepe din preţuita scrisoare a Escelenţei Tale din 8 a 
lunei curente, numărul pres. 253, precum și din mai multe serisori 
ale unor domni comiţi supremi. 

Dorit-aș fi, ca acea resistenţă să nu se fi arătat nici-odată! 

Aceasta durere a mea să măreşte prin aceea, că autoritaţile 
din comitate, ear' pe temeiul rapoartelor oficiale chiar și cercurile 
mai înalte, nu văd în aceasta pacifică resistență pasivă alta decât 
anarchie, turburare și răscoală apriată, precum și cugete nepacifice 
și o disposiţiune internă. inimică națiunei maghiare, — cu toate-că, 
dacă caută omul fără părtinire și cu cuvenită considerare motivul 
adevărat al acestei resistențe, ea nu e alta decât a conservare 
de drept (juris sustentatio , eserciată în mod legal și constituţional. 
O stare ca cea arătată mai sus ar căuta să umple de spaimă și 
supărare pe fiecare patriot, ear” mai ales pe ceialalți locuitori ai 
țării. În urmarea acestor închipuiri să zice că frații Maghiari în 
multe locuri își părăsiră locuinţele de până acuma, prin urmare, că 
pacea și siguritatea publică s'ar afla în pericol învederat, 
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Să îngreuneze care, sau pot îngreuna astfel de rapoarte, — să 
nu zic elevetiri, oficiale, răzimate numai pe fantasie, — së nu 
zic pe cugete rele, — o națiune întreagă, pacinică şi așezată, cu 
propusuri atât de nedrepte şi nefundate, ajunse nu numai până la 
înaltul guvern de ţeară, ci chiar şi până la înalta cancelarie regească 
de curte şi până la tronul Maiestăţii Sale? 


Spre părerea mea de rău trebue să recunosc, pe temeiul tristi 
esperienţe, că vedem cu ochii cum scade dulcea speranță ce o nutrì 
națiunea mea până acuma în inima sa, speranța că-i va succede a 
se înţelege cu nobila națiune maghiară şi a se înfrăți cu ea în mod 
durabil, ear’ prin aceasta së va reîntoarce încrederea reciprocă între 
naţiunile surori ale scumpei noastre patrii. 

Care parte, sau care naţiune poartă vina la aceasta? 

Noi, Românii, întradevăr n'am dat motiv la aceasta, și nici 
nu voim së dăm, dacă nu cumva ni-se va imputa de greșală și de 
crimă aceea, că voim să avem parte deplină la libertatea patriei 
noastre comune și la binefacerile egalităţii cetăţeneşti, după propor- 
ţiunea în care contribuim la susținerea și apărarea patriei cu averea 
noastră și cu sângele nostru și apoi aceea, că dorim și cerem acestea 
dela fraţii Maghiari și Sași, cu toată energia și neîncetat! 

Națiunea română însă nu va înceta nici-când a cere și a pre- 
tinde aceasta, ear’ fraţii Maghiari së înșală tare dacă cred, că prin 
aceea, că au dat unor Români, cari posed mai bine încrederea lor 
decât a însiși confraților lor, ca din îndurare, câteva posturi de 
funcționari mai subalterni, ar fi făcut tot, şi ar fi împărțit și dat 
naţiunii române partea ce 'i-se cuvine după egala îndreptăţire. Nu, 
Escelenţă ! Ne aflăm în mare rătăcire dacă credem una ca aceasta, 
A sosit odată timpul cel mai intețitor, ca cele două naţiuni surori, 
cea maghiară și cea română, să se clarifice odată în privinţa preten- 
siunilor și cerințelor ce le au una cătră alta. 

Românii nu vreau să primească partea aruncată lor ca din 
îndurare, ca la cerşitori. Nu! Ei cer întru toate drept asemenea și 
din toate bunătăţile parte amăsurată sacrificiilor pe cari le-au adus 
pe altarul patriei din averea, și sângele lor. 

Escelenţă ! Sper că mă vei scusa, dacă cu încredere deplină în 
căutarea cea profundă, în nepărtinitoarea iubire de dreptate și în 
bunătatea inimei Escelenţei Tale, — nu më voiu folosi față de Esce- 
lenţa Ta în aceste timpuri critice și în lucruri politice foarte delicate, 
pici de o tăinuire secretă, nici de o fățărie înșelătoare, sau de 
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o prefăcătorie ascunsă, ceea-ce a fost totdeauna în tontra, naturei 
mele, — ci-mi voiu spune respicat opiniunile, cu inimă deschisă și 
cu guget curat. 

Motivul resistenţei pasive, care se arată din partea Românilor 
în mai multe locuri ale comitatului 4/ba-7/erioară, precum e, renun- 
țarea la oficii și demisionarea din ele, apoi modul și mijloacele prin 
cari au stă se delăture aceste neplăceri şi acest rău, acum încă neîn- 
semnat, le-am arătat în scrisoarea mea alăturată ce o îndreptasem 
şi cătră respectivul domn comite-suprem, cu datul 27 Maiu a. c. 


Durere însă, că acest mijloc legal de vindecare n'a fost folosit; 
ear’ prin aceea, că frații Maghiari, cari de altmintrelea în tot locul 
şi în toate lucrurile să arată liberali și constituţionali, — numai faţă 
cu dorințele legale și constituţionale ale Românilor z, — au denegat 
cu cerbicie și la aceasta ocasiune împlinirea dorinţei constituţionale 
a fraţilor lor Români, prin ce s'ar fi apărat și autonomia comitatului, 
au dat ei înșiși materie multă spre neodihnă şi spre resistență pasivă, 
prin urmare së poate spune și aici cu siguritate că „causa causae est 
causa causati“, 

Acestei neînerederi generale şi acestei resistențe pasive "i-au dat 
nutriment din destul şi faptele comise de frații Maghiari față cu 
Românii de prin alte comitate, violând cu duritate egalitatea și 
frățietatea. 

Nici într'un comitat unde elementul român e mai numtros cu 
mult decât cel maghiar nu sau respectat dorințele Românilor. În- 
zadar cerură și pretinseră Românii, ca în locul comitetelor comitatense 
din 1848, în cari Românii, din motive vrednice de aprobat, n'au 
încredere, să se formeze câte o congregaţiune generală sau mareală, 
respectându-se după cuviință proporțiunea poporaţiunei, și së se aleagă 
comitete noue, ear' alegerile de oficiali prin acestea să se facă gi prin 
ele së se conducă administrațiunea publică, ori să se aleagă oficianții 
comitatului și să se reguleze administrațiunea comitatului întreg de 
cătră înseși congregaţiunile generale, ear’ prin aceasta să fie atrase 
în cadrele egalității și frățietății constituționale toate naţionalitățile, 
confesiunile și clasele, și prin aceasta să se păstreze și consolideze 
şi autonomia, comitatului, — căci wau fost ascultați. 

Precum am zis, înzadar au cerut aceasta Românii dela fraţii 
lor Maghiari, căci acestia, putând să fie cu sentimente nobile și să se 
țină strîns de constituțiune, — de astă-dată să ar&tară față de poporul 
şi de inteligența română foarte ânguști la suflet și neconstituționali, 
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Dar’ chiar gi acolo unde s'au ținut congregațiuni mareale, 
după-cum au dorit Românii, së folosiră Maghiarii de toate măestriile 
politice, pentru-că sûnt mai esperți în ele decât Românii, spre a aduce 
în minoritate pe fraţii lor cei egali în drepturi, adecă pe Românii 
cei neasemenat mai număroși decât ei, căci, de o parte eschiseră pe 
preoţi dela participare, cu toate-că eschiderea e în contra art. de 
lege VI. din anul 1744, ear’ de altă parte, pe cetăţenii cari plătesc 
8 fl. dare îi eschiseră sub pretextul că ar avea dreptul numai să 
aleagă deputaţi la dietă, deși nici un articol, nici din legi vechi, 
nici din cele noue ale patriei, nu eschide dela alegerea funcţionarilor 
pe civii și locuitorii cari au dreptul de a alege deputaţi la dietă, căci, 
de oare-ce dreptul de a alege deputaţi, după-cum recunoaşte toată lumea, 
e cu mult mai însemnat decât dreptul de a alege oficiali la comitat, 
după mintea cea sănătoasă a omului și după axioma cunoscută »a 
majori ad minus datur conclusio , cei-ce plătesc 8 fl. dare cu 
dreptul nu pot fi eschiși dela alegerea oficianţilor de comitat. 


Și apoi, de oare-ce cele mai multe comitate să organisară în 
acest mod, și prin aceea că au dat câtorva Români locuri de oficianți, 
mai mult subalterni, își închipuiră că le-au dat Românilor toată partea 
cuvenită lor după deplina egalitate, — nu s'a avut nici unde în 
vedere și n'au fost luate aminte dorințele și pretensiunile legale și 
mai însemnate ale națiunii române. 


Limba română, cu toate-că în consultările prealabile să făcuse 
o înțelegere, sau se părea că s'a făcut, nu s'a considerat de coordonată 
celei maghiare. Așa în comitatul Hunedoarei, Cetăţii-de-baltă, Turdei, 
şi în alte comitate, deși de altă parte e cunoscut, că pentru comitatul 
Zarandului, care numără 300 de Maghiari faţă de 26.000 de locuitori 
români, e prescrisă de cătră reg. cancelarie de curte a Ungariei limba 
maghiară ca limbă oficială. 

În comitatele organisate în modul arătat mai sus, Maghiarii, fără 
a fi cu considerare măcar cât de puţin la egala îndreptăţire, și fără 
a să gândi, că prin aceasta vor stîrni în contra lor cea mai neștearsă 
neîncredere, apoi ştiind, că prin aceea ei vor viola profund și incurabil 
interesele cele mai sfinte ale naţiunii române, care nu voește a ști nimica 
de uniunea cu Ungaria până-ce nu să va recunoaște și ea în Ardeal 
de naţiune politică asemenea celei maghiare, săcuie și sase, şi până 
nu va fi proclamată ca atare la cea mai deaproape dietă ardeleană, 
totuşi au hotărît și au și trimis adrese și deputaţiuni, atât la M. Sa 
ces. reg. apostolică, cât și la dieta ungară, pentru a esopera uniunea 


www.dacoromanica.ro 


— 691 — 


cu Ungaria, și aceasta au făcut-o desconsiderând protestările energice 
şi apriate date în contra acelora de cătră fraţii și concetăţenii lor 
români, 

În urmă fraţii nostri Maghiari și în anul 1861, ca şi la a. 1848, 
urmează o practică atât de liberă și esereiază o volnicie atât de 
suprematică în administrațiunea publică a comitatelor, ca și când 
Românii nici n'ar fi esistând acolo, sau ca și cum ar fi siliți, spre 
a nu fi de tot ignoraţi, a së mulțumi și la anul 1861 cu acea stare 
servilă care li-sa dat prin part. I. tit. 6 și 8 din Agrodate. 


Acestea şi altele nenumărate sânt plânsorile naţiunii române, 
acestea sûnt ranele causate, de cătră fraţii nostri Maghiari, egalității 
şi frăţietăţii, acestea sânt motivele cari durere nespusă au stîrnit în 
inimile românești, precum şi prepusuri întemeiate și neîncredere față 
de națiunea maghiară. 

Este apoi lucru de mirare dacă Românii nu pot avea încredere 
în astfel de oficiali, cari nu numai că sânt denumiți fără concursul 
lor, de cătră comitetele dela 1848, pe cari Românii din temeiuri 
cuvioase nu le pot recunoaște, ori sûnt puși în funcţii de cătră 
prefecţii comitatelor, — dar’ mai impun și comunităţilor române și 
preoțimei, pe cale oficioasă, adunarea de contribuţiuni pe seama și 
pentru ajutorarea honvezilor, de a căror furioasă aducere aminte e 
legată omorîrea a mii de Români și aprinderea și batjocorirea nenu- 
măratelor sate și biserici românești?! E de mirat, dacă Românii la 
astfel de volnieii şi de tratare nedeamnă nu se opun cu forța, ci 
numai cu resistență pasivă?? Nu poate să ne compromită aceasta 
înaintea naţiunii noastre, pe noi cei-ce admoniem poporul totdeauna 
şi-i recomandăm ordine şi ascultare, precum și înțelegere și înfrățire 
cu națiunea maghiară ?? 

S& nu sângereze inima noastră cea părintească, care după legile 
eterne ale naturei së apleacă spre națiunea noastră, dacă în toate 
zilele caută să facă dureroasa esperienţă și caută să vadă, cum în loc 
de a să delătura relele acestea, cari nu să mai pot uni cu spiritul 
timpului modern, și în loc de a „să delătura plânsorile națiunii române, 
vine învinovăţit clerul și inteligența română, care își înalță glasul în 
contră, şi cere şi reclamă egală îndreptăţire întru toate, şi prin aceasta 
şi acele comunităţi române, cari nu să folosesc de acte de dușmănie 
şi de forță, ci să încumetează a pune în contră numai resistența, 
pacinică pasivă, sau mai bine zis, legala conservare de drept (juris 
sustentatio), în rapoartele oficiale, pe nedrept și fără nici un motiv, vin 
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învinovăţite cu cea mai periculoasă anarchie, resistență, revoltă apriată, 
şi eu tendinţe și dorințe democratice, şi mai ştie Dumnezeu cu ce, — 
pe când de altă parte, precum înţelegem din faimele răspândite, se 
propun și Bë pregătesc měsuri teroristice, ca încarcerare și volnicie 
militară? !... 

Escelență! Cumeă eu nisuesc a më folosi de încrederea pusă 
în mine de “cătră conaționalii mei spre susținerea și consolidarea păcii, 
a binelui de comun şi a frăţietăţii între naţiunile scumpci noastre 
patrie comune, și cumcă spre ajungerea acestui scop sfânt cuget a 
face cu cea mai mare bunăvoință şi bucurie tot ce-'mi stă în putinţă, 
së poate vedè lămurit din circularul emis în 28 Maiu a. c. cătră 
clerul din diecesa mea, și subșternut Escelenţei Tale cu cea mai 
mare stimă. 


Însă, ca cetățean al aceleiaşi patrie, al cărei bun neturburat îmi 
zace la inimă atât de mult, trebue să declar, că pe temeiul datorin- 
țelor ce le am cătră națiunea mea, atât după dreptul divin cât și 
după cel omenesc, nu pot, ba nu-'mi este permis a-mi folosi influența 
arehipăstorească în contra conștienței și a convingerii mele interne, 
spre violarea intereselor naţiunii mele, basate pe egalitatea recunoscută 
şi garantată chiar și prin legile ungurești din 1848, sau spre apă- 
sarea nisuințelor, pretensiunilor şi dorințelor celor drepte și constitu- 
ționale. Din contră, după părerea mea ar fi mai drept și mai cu 
scop, dacă Escelența Voastră ați mijloci resolvarea tuturor plânso- 
rilor naţiunii mele și împlinirea dorințelor ei, basate pe egalitatea de 
drepturi, atât la Maiestatea Sa ces. reg. apostolică, marele nostru 
principe prea îndurat, cât şi la adunările comitatelor şi la dietă, 
esoperând resolvarea prin înalta și puternica influență a Escelenţei 
Voastre, cu încunjurarea măsurilor aspre și teroristice, cari provocară 
în anul 1848 r&sboiul civil. vrednic de plâns în vecii vecilor. Pentru-că 
până-când națiunea română nu se va recunoaşte și nu va fi procla- 
mată la dieta Ardealului de naţiune cu aceleași drepturi legale pe 
cari le au celelalte naţiuni sorori, până atunci dorințele şi preten- 
siunile loiale ale ei nu pot; fi apăsate prin nici un fel de măsuri volnice 
și terotistice. 

Cu toate acestea, vă pot asigura cu stimă deplină, că națiunea 
română nu va turbura pacea publică a scumpei noastre patrie, şi că 
ea nu are nici o mănie și nici un simţ de răsbunare în contra naţiunii 
maghiare, în contra sororei ei, ci din contră, doreşte și ea înfrăţirea 
și înţelegerea cea bună cu națiunea maghiară, întocmai ca și mine, 


www.dacoromanica.ro 


— 609% — 


și va aștepta cu încredere deplină să se realiseze dorințele acestea 
cât mai curând, pe temeiul egalei îndreptățiri cetățenești și pe cale 
pacinică. 

Apoi, r&zămându-mă, după Dumnezeu, cu tărie pe cunoscutul 
caracter pacinie al poporului român, pot zice cu siguritate, că Românul 
din ură naţională și din poftă de răsbunare nu va ataca nici-odată 
pe fraţii sei Maghiari, decât numai spre a sa apărare, și în casul că 
ar fi provocat la aceasta. 

Scuză Escelenţă pentru aceste descoperiri apriate ale inimci 
mele, dar’ ţintitoare la bunul comun al patriei, şi concede-mi să 
te asigur despre cea mai distinsă stimă a mea, cu care am onoare 
a rămâne, al Escelenţei Tale cel mai supus serv, Alexandru Sterca 
Sulufiu m. p., archiepiscopul Albei-Luliet, - 

E de notat, că o representațiune de același cuprins adresase 
metropolitul Sulufiu şi guvernatorului din Cluj, la 29 Iunie 1861. 
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Guvern nou în Ardeal. 


Nu mult după căderea cancelarului Kemeny a urmat şi căderea 
guvernatorului din Ardeal, a contelui Mikó Imre. Tot activității 
neobosite a delegațiunii române dela Viena, — care în timpul din 
urmă era compusă numai din metropolitul „Swlufřw şi din zelosul 
naționalist Dr. Zoan Rafiu, — së poate atribui în mare parte schim- 
barea ce s'a făcut la guvernul ţării, după demisionarea contelui Mikó. 


În 24 Noemvrie a apărut dispensarea contelui Mikó Zmre din 
postul avut de preşedinte provisor al guvernului reg. transilvan, 
şi tot atunci și numirea generalului de divisie Ludovic conte Foliot 
de Crennevilie în postul acesta, ear’ a consilierilor de curte Vasile 
Ladislau Pop şi Kozma Dénes în posturile de vicepresidenţi ai 
guvernului țării. 

Faptul, că în postul de guvernator al Ardealului a fost pus 
un militar înalt, a făcut bună impresiune asupra Românilor, cari 
considerau acest nou provisor de lucru neîncunjurat de lipsă, dar’ 
de o durată foarte scurtă, numai până la întrunirea dietei. Credinţa 
generală era, că pentru a se put face alegerile la dietă în înțelesul 
diplomei din 20 Octomvrie 1860 și a patentei dela 26 Februarie 1861, 
mijlocul cel mai sigur este punerea ţării sub conducerea, unui militar, 
strict dar’ drept, cum era Crenneviile. 

Cu numirea, aceasta era foarte mulţumită și delegația română 
dela Viena, al cărei conducător, metropolitul „Sulf, a mai fost 
primit în 28 Noemvrie în audiență la palat, ear’ în primele zile ale 
lui Decemvrie a plecat acasă, însoţit de Dr. Joan Rafiu. 

Noul guvernator al Transilvaniei, contele Crenneville, a sosit 
în 6 Decemvrie la Cluj pentru a lua postul în primire, și tot atunci 
a sosit la Cluj și metropolitul Sulujíu, venind dela Viena. Ungurii 
din Cluj au rămas ascunși în casele lor în mod demonstrativ în ziua 


www.dacoromanica.ro 


— 695 — 


sosirii noului guvernator, nu “i-a eșit nimeni întru întimpinare, ear’ 
pe strade circulau numai servitorii și servitoarele. Cu atât mai mulți 
erau Românii cari așteptau sosirea noului guvernator. O deputaţiune 
compusă din 46 de Români fruntași sa presentat numai decât la 
contele Crenneville pentru a-l bineventa de bună sosire. În fruntea 
deputațiunii s'a pus metropolitul „$4/ufiu, care a rostit următoarea 
vorbire: 

„Escelență! Ne ținem prea fericiți, că în înalta şi prea prețuita 
persoană a Escelenţei Voastre putem saluta, nu numai pe înaltul 
representant al preaînaltei Sale Maiestăți ces. reg. apostolice, ci totodată 
şi pe preademnul preşedinte al guvernului provisor transilvan. 


Cu deosebită bucurie recunoaştem, că preaînduratul nostru domn 
şi domnitor a ales în binemeritata și înalta persoană a Escelenței 
Tale organul cel mai acomodat prin care în înțelesul preaînaltei 
diplome din 20 Octomvrie 1860 Maiestatea Sa ces. reg. apostolică 
doreşte și stărue a întroduce toate națiunile iubitei noastre patrie în 
vieața liberului constituționalism și în beneficiile libertăţilor politice şi 
confesionale, făcându-le părtașe de deplina egală îndreptăţire. 

Së ne fie deci iertat, ca plini de bucurie să enunțim din pro- 


A, 


fundul inimilor noastre un „bine ați venit“ în mijlocul nostru mărite 
domn conte, locotenent mareşal campestru și guvernator! 


Escelență! Trebue, ce e drept, së recunoaștem, că misiunea cu 
care te-a încredințat M. Sa ces. reg. apostolică e pe cât de înaltă 
pe atât și de grea. Însă, dacă Escelenţa Ta vei resolva cu dreptate 
şi părintească îngrijire problema aceasta prea importantă, posteritatea 
nu va da uitării nici-odată această faptă, ci o va înregistra pe paginile 
istoriei prea iubitei noastre patrie cu litere de aur. Și eu sperez și 
cred, că toți patrioții adevărați, fără deosebire de naţionalitate, se 
vor întrece a înlesni din răsputeri guvernarea Escelenţei Tale și o 
vor face cât së poate mai plăcută. Însă din partea fiilor naţiunii 
noastre te pot încredința Escelenţă, că noi nici-odată nu vom lipsi a 
sprijini cu concursul nostru din toată inima și din tot sufletul înalta 
misiune a Escelenţei Tale, cum și părinteştile intenţiuni preaînalte ale 
M. Sale ces. reg. apostolice împreunate cu aceasta, cari, după con- 
vingerea noastră, au de scop numai binele, autonomia, doritele libertăţi 
şi deplina egală îndreptăţire a tuturor naționalităților patriei noastre 
preaiubite. 

De aceea, cerem binecuvântarea și graţia cerească peste prudenta 
guvernare şi peste toate încordările și faptele Escelenţei Tale, cari 
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së vor întreprinde pentru binele ţării noastre şi al tuturor naționali- 
tăților ei. Părintele ceresc cel atotputernic să-ţi dăruiască statornică 
şi deplină sănătate, precum și doritele puteri corporale și spirituale, 
pentru-ca numele Escelenţei Tale în istoria patriei noastre şi în 
memoria tuturor naţiunilor ei să „ucească ca un soare pe firmament 
şi së rămână glorificat pentru eternitate. Vivat!“ — 


Contele Crenneville a răspuns delegațiunei române, că e trimis 
de Maiestatea Sa să facă dreptate tuturor cetățenilor, fără deosebire 
de lege, confesiune şi naţionalitate, și că Maiestatea Sa crede, că 
numai un om care nu aparţine nici uneia dintre naţionalităţile litigante 
poate să mențină dreptatea, și egalitatea în ţeară. Are nădejde că-și 
va pute împlini misiunea grea, dacă va fi sprijinit de naţiunile țării. 

În ziua următoare a sosit la Cluj și vice-presidentul Pasz/e 
LZ. Pop şi a fost primit asemenea cu ovaţiuni din partea Românilor. 
A făcut visită guvernatorului, î costum mafional, și împreună au 
mers să ţină şedinţă guvernială. 

Schimbarea aceasta la guvernul ţării a provocat o schimbare 
şi în jos, pe toate liniile, în administrațiunea publică. 

În locul comiţilor supremi au fost numiţi administratori, comi- 
tetele municipale au fost compuse de nou, pe base mai drepte, și 
de nou au fost aleși şi funcționarii comitatensi, eliminându-se din 
corpul lor elementele politicește compromise. 

Cu mare încredere şi cu mare nădejde au întrat deci Românii 
în anul care a urmat, 1862, care însă nu le-a adus nimica, tocmai 
pentru-că cercurile conducătoare erau ocupate cu organisarea de nou 
a țării, atât în Ardeal, cât şi în Ungaria. Astfel, tot în așteptare 
fiind, wau întreprins nici ei acţiuni mai însemnate politice. 


ii 
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In chestia despărțirei hierarchice. 


În 24 Februarie c. v. 1862 a sosit deputaţiunea română la 
Viena, în scopul să înainteze monarchului o nouă petițiune în causa 
despărțirei hierarchice de cătră Sârbi. 

Monarehul tocmai în ziua aceea plecase în călătorie mai lungă 
la Veneția, şi astfel delegaţia română, după ţinerea mai multor con- 
sfătuiri în privința aceasta, a luat hotărîrea să presenteze rugarea 
archiducelui fRazzer, pentru-ca să o înainteze la timpul seu la locul 
preaînalt. 

Așa s'a făcut. În 3/15 Martie delegaţiunea s'a presentat în 
corpore în faţa, arehiducelui Xazzer, "i-a înmanuat petițiunea pentru 
restaurarea vechei metropolii gr.-ort. române, și "l-a, rugat să o înainteze 
monarehului, dând și din partea sa tot sprijinul acestei cause juste a 
Românilor. 

Tot în corpore sa presentat delegaţiunea română și la ministri 
și la cancelarul aulic, și pretutindenea a fost bine primită, cu cuvinte 
de îmbărbătare și mult promițătoare. 

Deputaţiunea era condusă de episcopul Saguna, ear’ parte 
făcea din ea cèi mai de frunte bărbaţi ai națiunii române, din Ardeal, 
Ungaria, Banat și Bucovina, și anume, Procogru Jvacicovici, episcopul 
Aradului, Prncenfru Babeş, Ghgorie Popoviciu, Andreiu de Mocsonyt, 
Antoniu de Mocsonyi, Emanuil Gozsdu, Filip Pascu, Constantin 
Udria, FEudoxie Hurmuzachi, Nicolae caval, de Buchental, Nicolae 
caval, de Vaszico, protop. Joan Popasu, Demetriu Moldovan, proto- 
singhelul Nzcolae Popea și Servian Popoviciu. 

În mod sărbătorese s'a făcut primirea, delegaţiunii române la 
cancelarul aulic, contele Forgách, pentru-că s'a făcut în presenţa 
tuturor consilierilor de curte. 

Episcopul Șaguna a tălmăcit aci dorințele Românilor și a comu- 
nicat scopul venirei delegaţiunei române la Viena, ear’ cancelarul, 
contele Forgách, a dat următorul răspuns: 
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„Deși e o bucurie foarte mare pentru mine a saluta astăzi 
însemnaţii bărbați az mafrunii române, simţese o îndoită bucurie 
putând să o fac aceasta î resenja tuturor consiherilor aulici. 
Primiţi deci încredințarea, că sentimentele ce am norocire a vi-le 
manifesta, le simte întreaga cancelarie ungurească. Dorinţele națiunii 
române, desfășurate mai nainte în privinţa relațiunilor bisericeşti, nu 
le cunose de ajuns, însă atâta știu, că înainte de toate, în chestii 
religionare să spun în sfânta scriptură următoarele cuvinte: » Ce pre 
nu-'fi place, altuia nu face . Ştiu mai departe, că pentru susținerea, 
păcii şi a bunei rîndueli în privința politică së cere și aceea, ca 
cetăţenii în privința sentimentelor religionare së nu se vateme nici 
conturbe. 

Preaonorata, deputațiune poate fi deci pe deplin convinsă, că 
propunerile cari să vor aşterne Maiestăţii Sale, vor urma din această 
ungurească casă, care, precum mai nainte s'a declarat, le va ţină cu 
sfinţenie, şi anume ce să atinge de zafra română toate să vor sprijini 
a căror sprijinire să potriveşte cu legile ungurești aflătoare în vigoare. 
Rog deci pe domnii membri ai deputaţiunii române să ducă nafiunz 
româneşti salulările şi stima cancelariei ungurești. 

Petiţiunea delegaţiunei române, predată archiducelui Rainer 
pentru a o înainta monarehului, provăzută cu toate subscrierile mem- 
brilor din delegaţiune, și cu a vicarului din Bucovina, archimau- 
dritul Zeof/ Bendeia, care a fost împedecat să vină la Viena, — 
avea următorul cuprins: 


— „Maiestatea Ta ces. reg. apostolică! Doamne preaîndurate! 
Urmând impulsului simțămintelor deșteptate în noi din convieţiune 
religioasă și considerând urgintea provocare îndreptată cătră noi din 
partea conaţionalilor şi coreligionarilor nostri, cutezăm a sta cu toată 
veneraţiunea înaintea preaînaltului tron al Maiestăţii Tale ces. reg. 
apostolice și a ne ruga cu genunchii plecaţi pentru reașezarea în 
starea de mai nainte a hierarchiei noastre bisericești, suprimată în 
faptă prin fatalitatea timpurilor şi măsurile politice. 

Înainte de toate ne simţim îndatorați a observa și a declara 
cu toată umilința, că noi prin aceasta rugăminte a noastră, precum 
„arată și formularea ei de mai sus, nici în cercul bisericei noastre 
generale ori locale, nici în stat nu cerem o posițiune nouă şi neavută 
până acum, ci dorim a recâștiga numai o posițiune ce din privințe 
politico-administrative de un îndelungat şir de ani în faptă ni-sau 
luat, dar’ ni-se cuvine după dreptate din vechime. 
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Motivele acestei preaumilite rugări sûnt următoarele : 

1. Ca së câştigăm o posițiune regulată canonică în biserică și 
în patria noastră ca creştini de religiunea răsăriteană, acea posi- 
țiune, ce odinioară, şi anume din timpurile cele mai vechi, o am avut, 
şi numai în veacul al 18-lea o am perdut, în urma sistemei de 
persecuțiune de pe atunci. 


2, Ca să documentăm Maiestăţii Tale ces. reg. apostolice de 
nou, că noi perderea constituțiunei noastre canonice bisericești încă 
şi astăzi. după 170 ani, o simțim din adâncul inimei, şi că acea 
durere nu s'a alinat, pentru-că relele provenitoare de acolo sânt 
nesecătoare, răpindu-ne liniștea sufletului și a conștiinței. 


3. Ca noi Românii de biserica orientală față cu coreligionarii 
nostri sârbi să câştigăm o posiţiune regulată, amăsurată canoanelor 
bisericeşti. 

4. Ca noi pe temeiul posițiunii ce o va dobândi religiunea 
noastră după dreptul de stat, să ne împărtășim de aceleași drepturi 
şi libertăţi în a căror posiţiune asigurată să află neconturbaţi coreli- 
gionarii nostri s6rbi, pe temeiul privilegiilor celor date lor. 

5. Ca să ne putem bucura, nu numai de libertatea aceea 
individuală în conștienţă și cult, după care ne stă în voie a ne ţinea 
ori a nu ne ţinea de religiunea noastră străbună, ci şi de /zerfafea 
comună în stat, cu dreptul adecă de a organisa, administra și conduce 
cu autonomie afacerile bisericeşti și şcolare în spiritul canoanelor 
bisericeşti, sub o supraveghere regulată prin lege din partea statului, 
în care privință de altmintrelea sărbătoreşte declarăm aici, că prin 
recâștigarea vechei noastre administrațiuni bisericeşti unimea, sfintei, 
ecumenicei și apostolicei noastre biserici şi a dogmelor ei față cu 
ceialalți frați de credință ai nostri, fără deosebire de naţionalitate, 
şi așa și față cu coreligionarii nostri sârbi și cu hierarchia lor, 724 
voim nici a o strica nici a o slăbi, din contră, dorim în înţelesul 
instituțiunilor bisericești o posițiune coordinată metropoliei carloviţiene. 


6. Ca să ne eliberăm de apăsarea decretelor de curte din 9 și 
30 Oetomvrie 1783 şi din 8 Decemvrie 1786, prin cari se rînduiră 
următoarele: „Privilegiile naţiunei neunite transilvane nici decât nau 
de-a se face unele cu ale nafiunei zlirice din Ungaria. Episcopul 
transilvan dela toate privilegiile de care să bucură națiunea lirică 
în Ungaria va fi eschis. Episcopii din Transilvania și Bucovina au 
de-a sta sub metropolia din Carloveţ. întocmai ca toți ceialalţi episcopi 
neuniţi“. 
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Pentru delăturarea acestor măsuri politice îndrăsnim a ne ruga, 
cu atât mai vârtos, cu cât legea ungară din ţeară din anul 1791 stato- 
reşte libertatea religiunii fără deosebire de naţiunile ce mărturisesc 
credinţa, bisericei noastre, și concede necondiţionat îndreptăţirea de-a 
câştiga şi stăpâni bunuri şi de-a purta toate diregăloritle, asemenea 
celoralalfi cetățeni , ear’ articolul de lege transilvan 60 din anul 
1791 sună așa: » Re/hprunea orientală de ritul grecesc neunil, care 
după legile acestei provincii până acum fu numărată între religi- 
unile suferite, prin puterea articolului de față să întăreşte în liberul 
seu esercițiua, cu cât mai departe preaînălțată Maiestatea Ta în 
patenta împărătească din 31 Decemvrie 1851 ai proclamat, că ori-ce 
biserică recunoscută prin lege o vei susținea și scuti în dreptul eser- 
cițiului comun public al religiunei, apoi în autonomica administrare 
a afacerilor ei, precum și în posesiunea și usuarea institutelor, lega- 
telor și fondurilor ei, şi cu cât în sfirșit e cunoscut în comun, că 
nici o biserică creștinească din privința naţionalităţii nu face vre-o 
deosebire între credincioșii sei, de aceea și fiecare membru al unei 
religiuni are asemenea, drept la toate darurile și dreptăţile bisericești, 
ori după doctrina teologică: Christos este capul cu care credin- 
cioșii ca membre ale trupului stau în cea mai intimă comunitate 
cu Dumnezeu și între sine ca frafiis, 


Încât însă preaumilita noastră rugare condiţionează o modificare 
a hierarchiei de până acum a bisericei noastre din Austria, noi sântem 
pătrunși de acel adevăr, că restituirea în starea administrărei bisericei 
noastre exiatate până la anul 1700, ce o cerem noi, e o urmare 
firească a așezămintelor noastre positive bisericești şi a legilor patriei, 
precum și o consecință naturală a principiilor moderne de stat ce 
le-ai proclamat Maiestatea Ta pentru toate popoarele și religiunile 
creștinești. 

Rugarea noastră în causa aceasta are deci o basă morală, 
care purtată de necesitatea regulărei canpnice a referințelor noastre 
bisericești, înfățișează conștiința generală a amânduror naționalităților 
ce să ţin de biserica aceasta, despre care în acei treisprăzece ani 
din urmă s'au subșternut regimului Maiestăţii Tale mai multe rugă- 
minţi, îh urma cărora së întâmplă apoi de Maiestatea Ta la prea- 
umilita rugăminte a celor trei consilieri estraordinari imperiali de 
naționalitate română, a episcopului Andreiu baron de Saguna, Andreiu 
Mocsonyi de Foen, şi Nicolau baron de Petrino, te-ai îndurat a 
emite o preaînaltă resoluţiune în 27 Septemvrie 1860, pentru noi 
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plină de mângăiere, şi a declara, că Maiestatea Ta ridicărei unei 
metropolii pentru Românii bisericei orientale nu eşti neapiecal. 


Teoriile positive, în ce privește necesara regulare a hierarchiei 
noastre bisericeşti, se basează pe următoarele canoane: 


í. Pe canonul 34 apostolese: „Episcopul fiecărei naţiuni së 
cunoască pe cel dintâiu între ei“. 

2. Pe canonul 6 al soborului ecumenic I.: „Obiceiurile vechi 
să se păstreze“. 

3. Pe canonul 2 al soborului ecumenic II.: „Episcopii în bise- 
rică afară de diecesă și peste hotarele ei să nu ese, nici să amestece 
bisericele“. 

4. Pe canonul 8 al soborului ecumenic II.: „Drepturile fiecărei 
provincii să se păstreze curate și nevătămate cum le are dela început 
de mulți ani mai nainte, după obiceiul ce 'l-au păstrat din vechime“. 

Acestea sûnt canoanele despre ordinea hierarchică. Ear’ încât 
să ţine de punctele de vedere istorice şi cele de drept de stat, ne 
luăm îndrăsneală spre limurirea lor a ne provoca: 


a) la ordinaţiunea, patriarchului cunstantinopolitan A72f02274 din 
13 August 1391, prin care episcopul din Muncaciu së subordo- 
nează metropolitului din Ardeal; 

d) la diplomele regilor: Matia din anul 1479, şi Vladislau din 
anii 1491 și 1494; 

c) la adevărul acela, că noi încă în anul 1688, când s'a încor- 
porat Ardealul la Austria, şi înainte de venirea Sârbilor și de înfiin- 
țarea metropoliei carlovițene, ceea-ce s'a întâmplat la anul 1690, am 
avut metropoliții nostri în Ardeal, și anume pe Varlaam, după 
moartea acestuia, din 1693 până la anul 1697, pe Teofil, și dela anul 
1698 până la anul 1700 pe Atanasiu. Așadară, încă sub împărații 
Austriei trei metropoliţi, dintre cari cel din urmă a trecut la unire, 
şi noi în urma acelei întâmplări am fost împedecaţi din partea politică 
de-a intregi scaunul metropolitan, fiindcă s'a crezut, că creștinii vor 
urma esemplului metropolitului lor. După-ce însă aceasta nu sa 
întâmplat, s'a vctroat după 65 de ani, adecă în anul 1765, pentru 
Ardeal un episcop, ear’ coreligionarii şi conaționalii nostri din Ungaria 
și Banat s'au ignorat cu totul în privința bisericească, lăsânduli-se în voe 
în trebile lor spirituale a merge sau a nu merge la episcopii sârbești, 
cari să aşezară într'aceea în Arad, Timişoara și Caransebeș-Vârșeţ. 
În chipul acesta fură siliți Românii greco-orientali, ce numără mai 
mult de două milioane, a veni până la alte timpuri mai fericite sub 
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metropolia din Carloviţ şi sub episoopatele ci sârbești, cari s'au înființat, 
pentru abia mai mult ca 6—7 sute mii de suflete de naţionalitate 
s6rbească | 

Este așadar” un adevăr neconteştabil, că Românii de religiunea, 
orientală din numitele țări să simt r&u și nemulţumiţi cu starea bise- 
ricească ce li-s'a croit pe calea politică, şi că n'au încetat a se folosi 
de toată ocasiunea binevenită pentru recâștigarea stărei canonice 
bisericeşti de mai nainte, și respective a nepreseriptivelor ei drepturi 
de autonomie, fără de-a fi putut afla până acuma vre-o mângăiere. 


Petiţiunea, noastră de faţă, precum și acelea cari le-am făcut 
în cei 13 ani de curând trecuţi, nu sânt decât o continuare a petiţi- 
unilor în domnul adormiţilor nostri eoreligionari şi conaţionali. 


Noi ne luăm refugiu la preaînaltul tron al Majestății Tale și 
acuma, în starea, cea strimtorată a bisericei noastre, cu toată devo- 
țiunea, pentru-că noi credem tare, că sub gloriosul regim al M. Tale 
ces. reg. apostolice au eăzut stavilele ce au făcut sute de ani 
deosebire între posiţiunea și drepturile religiunilor și naţiunilor creștine, 
prin urmare, că și pentru biserica și națiunea noastră s'ar fi revărsat 
o auroră mai surizătoare, în urma căreia vom veni în starea, ca în 
înțelesul citatelor canoane obiceiurile vechi în biserică să se păstreze, 
episcopii străini afară de diecesă şi peste hotarele ei să nu iasă, nici 
să amestece bisericele, ci drepturile fiecărei provincii-metropolii să 
se păstreze curate și nevătămate, cum le-au avut dela început şi de 
mulţi ani, după obiceiul ce s'a păstrat din vechime. 


După-ce am deseris fidel și pe scurt posițiunea noastră ce am 
avut și o avem acuma în biserică şi stat, ne luăm îndrăsneală, pentru 
o corespunzătoare realisare a acestui drept sfânt al nostru, a ne ruga 
preaumilit : 

Së te înduri Maiestate ces, reg. apostolică prin un puternic și 
grațios cuvânt a, ridica pedecile ce ne stau în calea realisării metro- 
poliei noastre venerabile, nouă Românilor de religiunea orientală, — 
cari nu mai puţin ca credincioșii altor religiuni creștinești și ca 
celelalte naţiuni din Austria am dat dovadă despre credință și alipire 
cătră preaînaltul tron, — și a ne da preagraţios aceeași posițiune 
de drept de stat de care së bucură creștinii celoralalte religiuni și 
națiuni creștinești, cu atât mai vârtos, căci este îndeosebi cunoscut, 
că organul regimului Maiestăţii Tale » Coresfondenfa Austriacă« la 
auzirea importantei ştiri despre concordat a declarat, că M. Ta 
îndată la începutul preaînaltei stăpâniri, prin măsuri resolute ai 
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recunoscut adevărul cel mare creștinese, că biserica lui Dumnezeu 
nu stă sub tutela puterilor lumești. 

Conform cu aceasta, îndură-te dar' Maiestate ces. reg. apostolică 
a concede preagraţios, ca noi, ca creștini răsăriteni eliberaţi de legă- 
turile prin cari am fost subordonați din partea politică hierarchiei 
sârbești, cea, pentru noi anticanonică, spre realisarea, drepturilor noastre 
autonomice hierarehice cu deosebire, și spre alegerea metropolitului, 
care ar veni apoi a se întări de cătră Maiestatea Ta, să inem un 
congres bisericesc, constătător din 40 preoţi şi 60 onoraţiori mireni 
din diecesa Ardealului, Bucovinei, a Aradului și din cele două diecese 
din Banat, pentru constituirea noastră bisericească, — şi a însărcina 
cu convocarea și conducerea acestui congres bisericese pe episcopul 
nostru din Ardeal Andrein baron de Saguna, împuternicindu-l 
ca să poată face cele de lipsă pentru conserierea comunităților bise- 
ricești, a sufletelor de naţionalitate română, precum şi pentru alegerea 
de deputaţi din Banat la congresul acesta, fiindcă noi în ținutul acesta 
nu avem nici un episcop propriu. 

Problema congresului acestuia ar fi mai departe: 

a) a formula proposiţiile necesare în privinţa posițiunii bisericei 
noastre faţă cu statul; 

d) a să sfătui despre arondarea episcopatelor, protopopiatelor, 
parochiilor, mănăstirilor, despre dotarea archiereilor, parochilor și a 
celuialalt personal bisericesc și şcolar, precum şi peste tot despre 
şcoale, cari sûnt problema cea mai sfântă a unei biserici creștine; 


c) a să sfătui asemenea, despre organisațiunea internă, ordinea 
şi împărțirea, obiectelor, în ce priveşte bunurile temporale ; 

d) a compune un elaborat în privinţa obiectelor de sub 4) 
și c) și a face cele de lipsă cu congresul sârbesc pentru comuna 
pertractare şi definitiva punere în lucrare a obiectelor ce ating amân- 
două părțile. 

Noi ne-am. luat libertate a compune umilita rugare å noastră 
în modul mai sus arătat, pentru-că sâutem de acea tare convingere, 
că spre realisarea unei regulări neîntârziate a afacerilor noastre bise- 
riceşti și şcolare numat modul acesta ar putea fi legal și potrivit, 
fiindcă întrun sinod episcopesc, care în înțelesul emisului ministerial 
din 30 Septemvrie 1860 ar fi să se ţină în Carloveţ, fără eonluerarea 
representațiunei statului preoţesc și mirenesc, nu să poate pertracta 
întrebarea de vieață a bisericei noastre, aşa ca së aibă putere de 
drept. Modul acesta proiectat de noi cu atât mai vârtos ne rugăm 
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să te înduri Maiestate preagrațios a-l aplacida, căci comitenții nostri 
sûnt convinși în cugetul lor, că ei nici decât nu ar pute lna parte 
la un congres bisericesc pentru ei anticanonic, care ar fi să se țină 
poate pe basa privilegiilor ce s'au dat fraților nostri coreligionari sârbi. 


Îndrăsnind a aşterne aceasta a noastră umilită rugare la treptele 
preaînaltului tron al Maiestăţii Tale ces. reg. apostolice, cu reverință 
profundă rămânem ai Maiestăţii Tale ces. reg. apostolice, Viena, 
15 Martie 1862, prea plecaţi servi și credincioşi supuși: Andreiu 
bar. de Saguna m. p., episcop în Ardeal; Procopiu Zoacicoviciu m. p., 
episcop în Arad, Teofil Bendela m. p., general vicar și archimandrit 
consistorial în Bucovina; Eudoxiu de Hurmuzachi m. p., locţinător 
de căpitan de ţeară în Bucovina; Nicolau cavaler de Buchental m. p., 
proprietar în Bucovina; Nicolau cavaler de Waszico m. p., pro- 
prietar în Bucovina; Andreiu Mocsonyz de Foen m. p., proprietar 
în Banat; Emanuil Gozsdu m. p., împuternicitul mai multor comune 
din comitatul Crașăului; Filip Pascu m. p., fişcal suprem de comitat 
în Lugoj; Constantin Udrea m. p., neguţător și proprietar al e. r. 
cruci de aur cu coroana pentru merite în Lugoj; Vincențiu Babeş m. p., 
secretar e. r. de curte, împuternicitul comunelor oradane; Gregoriu 
Popoviciu m. p., notar la tribunalul cambial în Arad; I. Pogasu m. p., 
protopop în Braşov; Demetriu Moldovan m. p., consilier împărătesc 
şi secretar regesc de curte al Transilvaniei, Nicolau Popea m. p., 
protosinghel în Ardeal; Servian Popoviciu m. p., consilier ces. reg. 
de prefectură, în disponibilitate, din Ardeal. 

* 

Monarehul s'a reîntors din călătoria întreprinsă prin Italia în 
zilele prime ale lui Aprilie, ear' în 5 Aprilie n. a primit în audienţă, 
la ora unu d. a. pe episcopul Saguna, episcopul Zvacicovici, Andreiu 
de Mocsonyi și pe Hurmuzachi, cari în numele delegaţiunii române 
au espus și cu grâiu viu aceea ce së afla seris în petițiunea Românilor, 
referitor la despărţirea hierarchică de cătră Sârbi. Dorinţele Românilor 
au fost tălmăcite coroanei și acum prin episcopul Saguna, care cu 
istețime, cu energie şi totodată cu tact fin a știut së comunice monar- 
chului starea adovă&rată a lucrului, esprimându-'şi părerea, că chiar 
şi din punctul de vedere al edueaţiunii și al instrucţiunii publice e 
necesară despărțirea, bisericei orientale române de cătră Sârbi. 


Monarehul a primit foarte afabil pe cei patru representanți ai 
bisericei gr.-ort. române, a ascultat cu mult interes espunerile episco- 
pului Șaguna, și a asigurat pe deputați, că va dispune să fie 
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luată în pertraclare numai decât chestia restaurării metropoliet 
gr.ort. române. 

Mulţumiţi cu resultatul obţinut, membrii delegaţiunei s'au reîntors 
acasă, ear’ episcopul Saguna a mai rămas câteva săptămâni în Viena. 
primit fiind de câteva-ori în audienţă privată din partea monarchului, 
şi conferând de nenumărate-ori cu cancelarul aulie Forgách, tot în 
chestia despărţirei hierarchice a bisericei greco-orientale române de 
cătră Sârbi. 


— k 
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Declaratiunea lui Andreiu de Mocsonyi. 


Conducătorul mişcărilor politice-naționale din Banat și părţile 
ungurene, Andreu de Mocsonyi, în scopul de-a se legitima în fața 
marelui public românesc, care nu cunoștea toate acţiunile făcute în 
interesul despărțirii bisericii române ortodoxe de cătră Sârbi, a 
publicat în ziarul Concordia , care apărea în Budapesta, următoarea 
declarațiune, datată dela Viena, în ziua de 20 Martie 1862, va să 
zică, înainte de-a fi primiți representanţii români în audiență din 
partea monarchului. 

Eată declaraţiunea : 

„După-ce de un timp încoace am luat iniţiativa în afacerile 
noastre hierarchice, și amăsurat convingerii mele am nisuit a face 
toate pașurile cuviincioase în această privință, më simt dator a face 
următoarele împărtășiri despre cele-ce au decurs şi s'au îndeplinit 
în causa aceasta, cu atât mai vârtos, cu cât sûnt convins, cumcă 
fiecare Român ortodox simte o mare mulțumire morală înțelegând, 
starea, lucrurilor din trecutul cel mai de aproape față cu afacerile 
noastre bisericești. 

Spre înaintarea acestei cause am aflat de scop a convoca pe 
21 Ianuarie a. c. la o adunare pe cei mai distinși bărbaţi din diecesele 
Aradului, Timișoarei și VErşeţului. Toți acești bărbaţi, demni de toată 
stima, în frunte cu Ilustritatea Sa domnul episcop arădan Procopiu 
Jvacicovici, după înţelegerea urmată, fără vre-o băgare de seamă, 
unanim s'au învoit și declarat fenzru despărțirea administrativă 
bisericească de cătră hierarchia cea sârbească, statorind că: 

1. Nici o comună română, prin urmare nici un Român së nu 
iee parte la alegerile pentru congresul sârbesc, deci firește, cu atât 
mai puţin la alegerea metropolitului sârbesc. 

2. Să se subștearnă o petițiune la înaltul tron prin o deputa- 
țiune generală, care va mijloci reînvierea vechei noastre metropolii, 
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şi spre acest scop concederea ţinerii unui congres bisericesc, compus 
din cler și mireni. 

3. Congresul së aleagă din sînul seu o comisiune, care luând 
înţelegere cu comisiunea, delegată de congresul sârbesc, va stărui să 
înlesnească lucrurile pregătitoare spre înființarea despărțirii noastre 
administrative hierarchice, înţelegându-se de sine, că legătura dogma- 
tică rămâne neclătită în eternitate. Ear’ 

4. Deputaţiunea generală, constătătoare din representanţii tuturor 
Românilor ortodoxi din imperiul austriac, să se conducă de Escelenţa 
Sa episcopul baron de Saguna, şi subserisul e însărcinat, pe lângă 
comunicarea celor hotărîte, a provoca pe Escelenţa Sa së se pună 
în fruntea deputaţiunii. 

Cu aceasta së încheiă adunarea dintâia, 


În urmarea acestei onorifice însărcinări n'am pregetat a-mi 
împlini chemarea, împărtășind Escelenţei Sale, episcopului Şaguna, 
hotărîrile noastre şi provocându-l totdeodată la primirea acestei fru- 
moase misiuni. 


Dupiă-ce dară Escelenţa Sa dl episcop Saguna să învol a 
lua asupra sa aceasta sarcină, am aflat de lipsă a conchema pe 
10 Februarie a. e, a doua adunare, la care veniră eară represen- 
tanţii diecesei arădane și cei bănăţeni din toate clasele poporului, 
precum: inteligenţi, neguţători, meseriaşi şi ţărani, și anume, acesti 
din urmă fură representaţi şi prin doi bravi ţărani din comunitatea 
St.-Mieloşului-Mare. 


În această adunare număroasă, referând cele amintite despre 
conducerea, deputaţiunii, s'a luat la desbatere cz să urmeze alegerile 
deputaţilor, căci după-cum să ştie, fraţii din diecesa Ardealului și a 
Aradului având episcopi români își aleg representanţii prin sobor, la 
care participă şi clerul și mirenii.  Diecesele Timişoarei şi a Vârșe- 
ţului însă, adecă Bănăţenii ortodoxi, în lipsa de episcopi români, 
nefiind în acea plăcută posițiune de a-'și pute alege ablegaţii prin 
sobor, ear’ de altcum foarte bine știindu-se, că reuşirea unei cause 
atât de importante nu poate fi resultatul numai a unei deputaţiuni 
ocasionale, “a mai propus, că pe cât va ierta îngustățimea timpului 
să se provoace toate comunităţile române ortodoxe din Banat la ale- 
gerea a doi representanţi generali, însărcinați de-a stărui neîncetat, 
până la reușirea acestei cause, dar’ afară de acestia să se mai aleagă 
şi ablegaţi locali, din comunităţile mai însemnate, spre a însoţi deputa- 
țiunea generală la subșternerea petițiunii generale. 
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Întru acest chip, adunarea întărind cele încheiate cu datul de 
21 Ianuarie a. c. a mai hotărît, că: 

1. Comunitățile române ortodoxe din Banat vor alege unul 
sau doi representanți generali, însăreinându-“i, ca neîntrerupt și în 
toate casurile să se consacreze încrederei puse într'înșii, şi îi va pro- 
vedè cu credenţionale. 


2. Comunitățile cele mai însemnate pot alege și ablegați locali, 
cu scop de-a lua parte la subșternerea petițiunii generale, și îi va 
provedă earăşi cu credenționale. În fine 

3. Adunarea, însuflețită pentru causa aceasta, a aflat de bine 
ca membrii deputațiunii së grăbească cu plecarea cătră Viena, și a 
hotărît, prin urmare, ca toți membrii deputațiunii së sosească pe seara 
de 8 Martie c. n. în Viena. 

Pe cât împrejurările iertară, hotărîrile adunărilor s'au și adus 
la cunoștința celor mai multe comunități, după-cum aceasta luminat 
adevărează nenumăratele credenţionale prin cari să impune mie și 
fratelui meu Amfonzu plăcuta însărcinare de representanţi generali 
ai Românilor ortodoxi din Banat. De alteum s'au mai ales şi able- 
gaţi locali, adecă din Zugoj doi, din Sasca unul, şi din Biserica- 
albă earăși unul, însă onoratul deputat al Bisericii-albe bolnăvindu-se 
wa putut lua parte la subaternerea petițiunii, precum nici deputatul 
Beiușului şi al Urbei-mari, aleși prin soborul diecesei arădane. 

Deputaţiunea, constătătoare din 16 membri, și anume, din 4 
Ardeleni, 2 Ungureni, 4 Bucovineni şi 6 Bănâţeni, a şi ajuns pe 
ziua defiptă, dar’ lipsind M. Sa ces. reg. apostolică din Viena, deputa- 
țiunile întrunite au aflat de scop a subşterne petiţiunea Serenităţii 
Sale, Archiducelui Razzer. 


În urma acestei decideri, întreaga deputaţiune, condusă de 
Escelenţa Sa episcopul Saguna, în audiența din 15 ale curgătoarei 
depunând cu umilință atinsa petițiune în mânile Serenităţii Sale, "l-a 
rugat preaumilit, ca Înălţia Sa, së se îndure a o subșterne M. Sale, 
preabunului nostru monarch, și să o spriginească cu înalta sa bună- 
voință. Serenitatea Sa, Archiducele, cu înăscuta sa graţie a încredințat 
deputațiunea despre înalta sa considerațiune, promițând că ne va 
înainta dreapta noastră causă. 

După aceasta mergând toți deputaţii în corpore și la Escelenţa, 
Sa domnul cancelar unguresc, contele de Forgách, precum și la 
Escelenţiile Lor, domnii ministri, conte Nádasdy, Schmerling și 
Lasser, — au aflat pretutindeni cea mai călduroasă întimpinare. 
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Petiţiuneu aşternută la înaltul tron cuprinde în sine preaumilita 
rugare pentru reînvierea vechei noastre metropolii, şi concederea unui 
congres bisericesc, constătător din 40 de fețe bisericești și 60 mirenești. 


Fiindcă venirea M. Sale încă nu să ştie de sigur, membrii 
deputaţiunii sau unit într'aceea, ca numai părinţii episcopi, domnul 


Eudoxiu Flurmuzachi şi subscrisul să rămânem în Viena, spre a 
aștepta sosirea M. Sale și spre a face cuviincioasele pașuri ulterioare. 


Eată dară resultatul ambelor adunări. Eată şi pașii făcuţi până 
acum în causa autonomiei noastre hierarehice. 

Cu ocasiunea aceasta nu pot să nu esprim viua mea mulțu- 
mire pentru comuna, încredere ce 'mi-sa dat, asecurând, că nimic 
nu mă face mai fericit decât plăcuta ocasiune de a-mi împlini, ca 
Român, datorința de Român. Dumnezeu cu noi şi cu sfânta noastră 
causă! Andreiu de Mocsonyit. 
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Apărarea școalelor române din Banat. 


În 15 Ianuarie 1862, locotenenţa regească ungară a dat ordina- 
țiune prin care dispunea, că toate școalele poporale greco-neunite să 
fie puse sub jurisdicțiunea, dieceselor respective, 2 întregul Banat, 
adecă să fie predate pe mâna clerului, care pe atunci era aproape 
întreg sârbesc sau sârbisat. 

Disposiţia aceasta nu era pe placul şi nici în favorul Românilor 
din Banat, de aceea Zeodor Serb, administratorul comitatului Caraș, 
vrednicul urmaș al lui Emanuil Gozsdu, 'și-a ţinut de datorinţă a 
adresa la 25 Septemvrie 1862 o representațiune bine motivată în 
causa școalelor poporale române răsăritene din Banat, atrăgând aten- 
țiunea locotenenţei asupra relelor ce să pot; naşte de aci. 

Representațiunea e următoarea: 

— „Înalt consiliu ung. reg. de locotenenţă! 

Cu provocare la graţiosul intimat din 15 Ian. 1862, nr. 67.343, 
cu care s'a edat în copie ordinaţiunea înaltă a înaltului consiliu 
ung. reg. de locotenenţă, cu datul și numărul citat, și adresată cătră 
episcopii gr.-neuniţi ai Baciului, Timişoarei și Vârșeţului, referitoare 
la așezarea școalelor gr.-neunite sub jurisdicțiunea diecesană, respective 
sub cler, — am onoare cu reverință umilită a relaționa, cumeă ordi- 
națiunea sus citată din destul şi fără amânare s'a publicat tuturor 
Juzilor supremi și subjuzilor comitatensi, și prin acestia tuturor comu- 
nelor gr.-neunite, pentru cinosură și efectuare, dar” privind la resultatul 
câștigat, pe basa relaţiunilor incurse despre efectuirea intimatului 
grațios, îndrăsnese a aşterne următoarele umilite observaţiuni. 

Subordinarea școalelor poporale gr.-neunite de naționalitatea 
română sub jurisdicțiunea diecesană, şi peste tot sub cler, după rela- 
țiunile oficioase, alăturate sub 1) a respectivilor juzi, a produs o 
impresiune foarte nefavorabilă asupra poporului român, și deosebi 
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asupra inteligenței lui, și folosindu-mă de motivele aduse în relațiuni, 
asemenea, și de protestul, respective rugarea acelor 14 comune române 
din cercul Mur&șului, de sub 2, precum și de estrasul din protocolul 
adunării direg&torilor comitatensi, ţinută în 7 şi 8 August nou curent, 
nrul 66, și alăturat sub 3), sûnt silit în interesul deslușirii causei a 
refera următoarele : 

Căderea șeoalelor poporale române de legea răsăriteană sub cler 
a causat o impresiune foarte rea asupra poporului român, și anume: 

Pentru acelea referințe familiare ce esistă adeseori între învë- 
țători și preoţi, sau între locuitorii cu influenţă în comună, de oare-ce 
după esperienţa de până acum e cert, că între învățătorii şi preoții 
de legea răsăriteană au fost frecări neîncetate, gi acestea, deveniră 
obiectul atâtor investigaţiuni, de oare-ce preoţii, voind a să privi 
de o clasă cu rang mai înalt și a face ca învățătorii aceasta să 
o simțească, pentru îndejosirea acestora în adevăr făcură multe. 
Dar’ cu atâta mai tare e de a să esperia aceasta, dela 'întroducerea 
direcțiunii școlare mai nouă, căci preoții fiind înzestrați cu conducerea, 
gubalternă școlară, — cu o escepţiune mică, altmintrelea foarte lau- 
dabilă, — pretind târăirea pe foale a învăţătorilor înaintea lor, și 
încât aceasta, nu s'ar întâmpla într'un mod servil, intrigează în foarte 
multe locuri pentru pedepsirea sau chiar pentru depunerea învăţă- 
torilor din diregătorie. 

Aceasta o preajută și acele împrejurări, că fiind preoții răsăriteni 
căsătoriţi, și dând de regulă fetele lor, sau alte rudenii femenine, după 
învățători, cearcă toate căile ca acestia să se denumească în comună, 
şi foarte adese luând la goană pe învățătorii cei mai buni și lucrând 
numai pentru interesul familiar, nu numai că negrijese cultivarea 
tinerimei, ba o și împedecă. Și înmulţirea acestor ceasuri prea tare 
s'a uşurat acum, când inspectorul de școale în comună e preotul, 
în cere e protopopul, care nu numai că e inspector cercual, dar’ 
peste tot ca membru al consistorului diecesan de regulă promovează 
planurile preoţilor spre stricarea învăţătorilor, de vare-ce e cert, că 
antipatia, mare ce domnește din timpii vechi între clasele învăţătorilor 
şi preoţilor, mai ales acum când clasa învăţătorilor așa de strîns s'a, 
pus sub cler, a ajuns nesuferibilă, atât pentru religiune, precum şi 
pentru liniștea locuitorilor ţării. 


Dar’ căderea șeoalelor poporale române sub cler a causat 
impresiune foarte rea şi pentru referințele spirituale ce sustau între 
învățători și preoți. 
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E un fapt recunoscut, că preoții răsăriteni, şi deosebi cei de 
originea română, — cu escepțiune mică dar’ laudabilă, — remaseră 
încă înapoi în cultura comună. De nu sar pute afla causa acestei 
fapte în alta, cu siguritate să poate aduce că e de a se imputa 
acelei împrejurări, că în contra mai multor ordinațiuni salutare în 
privința aceasta, ca în teologie să se primească tineri cari au gătat 
barem 6 clase latine, e o plânsoare generală, că în teologie să primese 
de regulă aşa tineri, cari numai în școalele comunale înv&ţară, abia 
ştiu ceti și serie, ba câte-odată să primese și calfe de măestrie, până 
ce esperiența arată, cumcă învățătorii cari eşiră din preparandia din 
Arad, adese-ori întrec în cultură pe preoți, pentru-că se crescură 
mai cu îngrijire și pe cariera învățătorească peste tot mai studiează. 


Și atunci, când inspectorul şcolar ar trebui să aibă superioritate 
intelectuală, şi “i-ar fi de datorință, ca nu numai pe tinerime, ci şi 
pe învățături să-i conducă şi înveţe în chemarea lor, nu e în stare 
să corespundă chemării sale! 

În aşa posiţiune și între așa împrejurări înapoiază desvălirea, 
naturală și adevărată ce o pretinde scopul umanității și al statului, 
ce o pretinde spiritul timpului și fericirea comună, deși câte odată 
fără cunoştinţă de sine, dar’ de regulă din voință rea, spre dauna 
poporului român, şi cu atâta mai tare acuma, când școalele poporale 
române s'au pus sub jurisdicțiunea diecesană Ze pafzona tate străină, 
adecă sârbă. 

Căci consistoarele g. n. u. din Timișoara și Vârșeț, ca și jurisdic- 
ţiuni de direcţiune supremă școlară, împedecă din scop răutăcios şi 
negrijesc, nu numai cultivarea limbei române, ci și a poporului 
român. 

Spre adeverirea acestei împrejurări să-mi fie iertat a aduce 
următoarele deslușiri. 


Poporul român peste tot, și îndeosebi inteligența română, cătră 
capătul secolului trecut începi a scoate din literatura română literile 
cirile, ce së lovesc la limbile slavice, şi a întroduce literile latine, 
corăspunzătoare limbei române. 

Dar’ în 1850 și 1851 jurisdiețiunile bisericești g. n. u. de 
naționalitatea sârbă, voind a împedeca desvălirea poporului român și 
a literaturii lui, începură și continuară o luptă lungă în contra lite- 
rilor latine, cuvintelor latine și cuvintelor bune românești, întru atâta, 
încât sa văzut a fi de lipsă ca la locul cel preaînalt së se decidă, 
că „oare Românii pot serie cu litere latine ?“ 
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În 1852 acea sentență rațională și maestoasă sa dat metropo- 
litului din Carloveţ ca răspuns, cumcă Românii au drept acele litere 
să le folosească, cari corăspund mai bine firei limbii române. Și 
luând în consideraţiune aceea, cumcă în chestiunea folosirii limbilor 
naţionale însuși guvernul înalt a poftit, ca instanţele să se serie cu 
litere latine, de oare-ce și ai sei diregători, cari vorbesc limba română, 
prea bine cunosc literile latine, ba mai multe recbisițiuni sosiră 
dela comandele militare cari pretindeau, ca cărțile de botez şi de 
moarte, scrise cu cirile, să se prenoiască cu litere, luând încă în 
consideraţiune, cumcă prin ordinațiunea din 20 Aprilie 1860, nrul 
2559, a înaltului minister de culte şi învățământ, mai mulți bărbaţi 
literați ai poporului român fură oficios provocați, ca în privinţa orto- 
grafiei române, scrisă cu litere, în scopul întroducerii uniformității 
generale, să aștearnă un proiect de ortografie, luând în considera- 
ţiune mai departe, cumcă bărbaţii români, pentru împlinirea ordina- 
ţiunii înalte în 2 Octomvrie 1860 ţinură în Sibiiu o consultare, acolo 
ortografia română scrisă cu litere o constituiră provisorialmente și 
proiectul făcut în urmarea ordinaţiunii citate îl și arătară, și acela, 
la locul înalt “și-a câștigat aprobare, în fine văzând toate aceste, e 
o împrejurare foarte tristă, că Românii pe lângă toate ordinaţiunile 


înalte sânt împedecaţi în folosinţa, literilor latine. 

Dar’ de altă parte și însuși poporul român a primit literile 
latine. Anume, Asocezftunea română transilvană, care pentru cultura 
și literatura, poporului român s'a constituit, pe lângă licenţa preaînaltă, 
în 4 Noemvrie 1861 în Sibiiu, a primit ortografia cu litere latine, 
regulată în 2 Oct. 1860, ca cea mai cu scop pentru învăţământ şi 
cultura, știentifică. Ear’ jurnalele române cari ies în imperiu, precum : 
» Gazeta Transilvantei«, Concordiae, s Amicul Şcoalei , Strigotul 
să tipăresc numai cu litere latine, ear’ > Telegraful Român și Foaia 
parte cu litere latine ca celelalte, parte cu litere cirile, dar’ modi- 
ficate și civilisate. 

Mai departe, opurile tipărite pe câmpul literaturii române ies 
de regulă numai cu litere latine. Ba ce e mai mult, cărţile geo- 
lastice, cari sânt censurate de guvern, tipărite în tipografiile de univer- 
sitate şi aprobate, așa sûnt lucrate, cât și până acuma partea cea 
mai mare e cu litere latine, sau numai cu aceste. 

Până de altă parte, consistoarele gr.-cat. de naționalitatea română, 
precum și consistorul răsăritean din Sibiiu, în agendele lor oficioase 
scriu numai cu litere latine. 
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Pe lângă toate acestea, spre împedecarea limbei și literaturii 
române. în contra voinței şi spre năcazul și indignarea poporului 
român, consistoriile g. n. u. din Timișoara și Vârșeț, cătră toate 
jurisdicţiunile politice și cătră subalterni în limba română scriind, 
să folosesc de literile cirile vechi. Ear’ deosebi consistorul timișorean, 
prin rînduiala sa din 12 Aprilie a. c. nrul 358, æ oprit învăţătorilor 
folosirea literilor latine, și încât învățătorul, cu ocasiunea concursului. 
ar da instanţa scrisă cu litere latine, zic? nu se primeşte în consi- 
derafiune, precum e destul verificat aceasta prin decisiunea consisto- 
rului timișorean, dată în 29 Martie a. e. nrul 206. 


Dar’ aceste consistorii lucră nu numai în contra literilor latine, 
ci și în contra cuvintelor poporale de elementul român. 


E un fapt cunoscut, că cu întroducerea, limbei slavone în bise- 
ricile române gr.-neunite și respective în cărțile bisericești la a. 1440, 
şi după domnirea ei, când limba română pe la anul 1640 s'a restituat 
în drepturile străbnne ale bisericei, cărțile bisericești s'au tradus pe 
românie, ear’ în ele au rămas mai multe cuvinte slavone, parte pentru 
că traducătorii nu au cunoscut deplin limba română, parte pentru-că 
limba română, sub domnirea, limbei slavone, nu s'a cultivat, ci a căzut. 

Cărțile bisericești, gr.-neunite române peste tot sûnt tipărite încă 
din secolii trecuţi, dar’ acelea cari eșiră în epoca mai nouă să 
curăţiră încâtva de acele cuvinte slavone, în a cărora loc să aleseră 
cuvinte române, cari vieţuese în gura poporului, s'au sânt îmbrățișate 
pe câmpul literaturii. 

Enumerându-se acestea spre scopul deslușirii causei, să poate 
zice, că ordinaţiunile consistorului timișorean, cu datul din Maiu, 
numărul 533, şi 14 Iunie a. e. numărul 668, prin cari cărţile șeolastice 
şi bisericești  Ozariue şi Psaltirea«, tipărite în Buda cu tiparul 
universităţii. cu aprobarea guberniului înalt, să scoaseră din folosința 
învățământului. pentru-că în locul cuvintelor slavone së află în ele 
cam vre-o 15 cuvinte românești, — făcură impresiunea, cea mai rea, 
asupra poporului român. 

Afară de acestea, de când școalele poporale române ajunseră 
sub consistorul timișorean și vârșeţan, ca și jurisdicţiuni școlare, e o 
plânsoare universală, că învățătorii cari cu zel învaţă literile latine 
şi folosese cuvintele poporale române de regulă sânt persecutați, și 
încă întru atâta, încât numai pentru aceasta sûnt strămutați la alte 
stațiuni, sau și depuşi din oficiu, fără ca să se fi deschis concurs, 
sau după înţelesul intimatului grațios al înaltului consiliu ung. reg. 


www.dacoromanica.ro 


— 717 — 


de locotenență, cu datul din 2 August, numărul 49.170, serisorile 
causale së se fi așternut spre cercare și aprobare, precum de es. s'a 
întâmplat cu învățătorul din Remetea şi cu învățătorul din Pädurani. 
Dar” o grămadă de casuri de acestea sar descoperi, dacă cumva 
causa aceasta sar învrednici de o cercare mai rigoroasă. 

Dar nu va fi de prisos a atinge acea împrejurare, că cărţile 
şcolare și bisericeşti la toate naţiunile culte, cu propășirea culturei 
limbii së retipărese de atâtea-ori în limba mai desvoltată a naţiunii. 
D. e. sfânta scriptură scrisă în limba maghiară are mai multe edițiuni. 
Obiectul a rămas cel original, dar’ cuvintele, respective limba s'a 
strămutat după gradul înflorirei ei. Aşa e aceasta şi cu psalmii lui 
David, ete. Şi cu greu s'ar putè împedeca cineva în așa ordinaţiune 
a preoțimei maghiare, prin care ediţiunile nouă numai pentru aceea 
sar opri din mâua publicului, pentru-că nu sânt retipărite în stilul 


a 


cel vechiu latinisat, ci în limba maghiară purisată. 


În legătură cu obiectul acesta e un atestat prea trist, cumcă 
consistoarele gr.-neunite astăzi, ca şi jurisdiețiuni școlare, sfint încă 
neumblate în limba și literatura română, precum să vede apriat din 
scrierile lor oficioase române. Și așa cum s'ar pute spera dela dînsele, 
ca jurisdieţiuni școlare, și după esperienţă, ca împedecătoare cu voia, 
propășirea tinerimei române şcolare? 

Poporul român e deplin convins, cumcà Majestatea Sa ces. și 
apostolică reg., dimpreună cu guberniul seu, să îngrijește părintește 
şi despre soartea lui, și citatul intimat grațios sa putut da numai 
cu acea convingere, că cultivarea poporului român să se preajute, 
ear’ nu opăceascăl 

Altmintrelea privind și judecând causa, aceasta din tenorul alătu- 
ratelor și din motivele aduse, poporul român să simte afund vătămat 
pentru ajungerea școalelor lui poporale sub un cler străin, căci 
art. 15 de lege din anul 1790 91 rîndueşte peste tot creșterea tine- 
rimei a o basa pe principiul de creștere națională, ear’ prin art. 27 
tot din acel an M. Sa ces. și apostolică regie își susține un drept 
reservat pentru hotărîrea în causa școalelor și bisericei gr.-neunite. 

A mai fost încă odată o epocă așa tristă pentru școalele poporale 
române, când aceste earăși să supuseră sub cler. Însă împăratul și 
regele de memorie fericită Francisc I. prin bileta de mână preaînaltă 
cu datul din 12 Februarie 1810 adresată cătră „S77a77pez7ouzci, metro- 
politul din Carloveţ, șeoalele poporale de naționalitatea română le 
scoase de sub cler, și acele së puseră sub o jurisdicţiune școlară civilă, 
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Bileta de mână preaînaltă acum pomenită acel resultat avù, că 
prin grajiosul intimat al înaltului consiliu ung. reg. de locotenenţă 
din 1813, numărul 26.500, s'a denumit în Budapesta o deputaţiune 
sub președinţa unui consilier ca inspector suprem școlastie pentru 
supravegherea școalelor poporale greco-neunite peste toată peara, 
ear’ în districtele deosebite, conform cu naționalitatea popoarelor, 
sau denumit 6 directori școlari, și aceasta dispunere acel resultat 
avù, că şeoalele române să administrară prin directori români, până 
la anul 1849, 

Cu începutul deceniului de curând trecut, deputațiunea școlară 
sustătătoare în Budapesta sa disolvat, şi disolvarea ei din partea 
poporului român sa primit cu bucurie, mai ales pentra-că din 
fundaţiunea școlară naţională, care s'a, strîns mai cu seamă din tasurile 
bisericilor române, unii membri ai deputaţiunii furară foarte mult. 
Însă în locul deputaţiunii și al directorilor să denumiră consilieri sau 
inspectori şcolari pentru școalele române gr.-neunite, 


Aceasta, e acea epocă, când să întroduseră literile latine în cărţile 
şcolare prin aprobarea preaînaltă, cărțile școlare începură a să curăți 
de cuvinte străine, ear’ șeoalele poporale sporindu-se, poporul român 
a început a să cultiva. Dar’ acuma, prin ajungerea școalelor sub 
cler străin, Românii nu numai că nu speră mai departe desvălirea 
cultivării lor, ba îndreptăţiți de speranțe mai bune prin pretensiunile 
geniului timpului și principiile de egală îndreptăţire, sărbătorește 
declarată de Maiestatea Sa, să v2d despoiați chiar şi de aceste. 

E adevărat, că şi peste şeoalele catolice priveghează preoțimea, şi 
acelea încă së administrează sub influenţa acesteia. Dar ca numai 
din privinţa uniformităţii, și școalele poporale de naționalitatea română 
să fie supuse jurisdicțiunii preoțimei, e supărător pentru Români, 
căci considerându-se episcopii și consistoriile diecesane, episcopii sûnt 
numai Sârbi, ear’ consistoriile sânt compuse mai ales din protopopi 
sârbi. Clerul romano-catolic e cu simţiri naționale, și ca naţional a 
escelat în toate timpurile, a nisuit ca së ridice și consolideze naţio- 
nalitatea maghiară prin şeoale poporale şi institute bune, a desvălit 
şi cultivat tinerimea prin cărți alese pentru preţul lor din lăuntru și 
maghiarime curată, și despre acest cler romano-catolic së poate zice 
cu conștiință, că stând pe pragul înalt al culturei, 'i-se cuvine chiar 
și numai pentru aceasta cultivarea tinerimei. Dar’ Românii, dela clerul 
mai înalt de altă naţionalitate şi dela clerul lor propriu, peste tot, 
în gradul de jos al culturei, nu să pot nutrì nici cu o speranţă 
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ce ’i-ar îndreptăți spre propășire, ba văzând ei pedecile ce li-s'au 
pus pentru cultivare, së simţesc a fi espuși de pradă sclăviei spirituale, 

Căci dacă luăm în consideraţiune chemarea, preoților comunali, 
chiar și numai ca, și catecheţi în timpul trecut, e o esperienţă uni- 
versală, că nici aceasta nu o împliniră cu conştienţiositate, sau nici 
superficial, de oare-ce înșiși învățătorii fură siliți a propune și cate- 
chismul, până-ce catecheţii respectivi peste tot anul, sau nici-când 
nu veniră la școală, sau numai înaintea, esamenului cu câteva zile 
cercară cum s'a, propus catechismul, escusându-se cu aceea, şi 
altmintrelea cu tot dreptul, — că trebuind a së îngriji de trista lor 
soarte, sânt siliți a-și câştiga pânea de toate zilele cu sudoarea 
proprie, prin agricultură. Și așa și din aceasta privință abia War 
putè încredința preoţii gr.-neuniţi cu conducerea, şeoalelor și cu 
chemarea cea ponderoasă față cu acestea. 

Românii totuși nu ar fi străini de acea idee şi sistemă, ca și 
şcoalele lor poporale să se administreze prin jurisdicţiunile diecesane, 
respective prin preoţime, dacă persoanele de frunte ale diecesei la 
poporul român ar fi române, dacă numai bărbaţi culți sar sfinți 
de preoți, și numărul lor rărindu-se, ar fi provăzuţi cu salar dela 
stat. Dar’ între împrejurările de faţă, cu durere trebue să esperieze, 
că aceia cari ar avè chemare mai sfântă şi datorință mai scumpă, 
îndemnați de iubirea aproapelui şi cuvântul religiunii creștine să 
spriginească și consolideze moralitatea și desvălirea poporului român, și 
pentru aceasta în toată vieaţa lor să se sacrifice, — da, de o mie de ori 
cu durere, cum în faţa lumii së ridică ca și dușmani spre stricarea 
acelui popor din a cărui sudoare capătă pânea cea, de toate zilele, 


Când dară m'am silit ca să ar&t înalt, consiliu ung. reg. de loco- 
tenență resultatul câștigat despre impresiunea, asupra poporului român 
în urmarea intimatului grațios, fulosindu-m& cu conștienţiositate de 
alăturatele representaţiuni, totdeodată am avut de scop, ca despre 
starea, acestei cause să dau deslușiri sincere și datate. În fine, pe 
basa decisiunii sub numărul 66 a adunării diregătorilor comitatensi 
din 7 și 8 August 1862, îndrăsnesce aartta dorința poporului român 
în privința şcoalelor gr.-neunite de naționalitatea română în urmă- 
toarele : 

Școalele gr.-neunite de naționalitatea română së se elibereze de 
sub jurisdiețiunea școlară, respective de sub ocârmuirea clerului, și 
pentru ele să se denumească o jurisdicțiune civilă, stătatoare din 
bărbați români, sau directori școlari români. 
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Pentru aceasta subscrisul, îndemnat de aceasta repeţită, și după 
părerea sa dreaptă dorință a Românilor, sânt silit și acea rugare a 
Românilor a o adaoge, că aceasta causă recomandându-o graţiosului 
patrociniu și iubirei de dreptate a înaltului consiliu ung. reg. de 
locotenenţă, prin înalt același patriotice şi părinteşte sprijinindu-o să 
se aştearnă la preaînaltul tron al Maiestăţii Sale imp. și apostolice 
regești, pentru o resoluţiune favoritoare. În Lugoj, 25 Sept. 1862. 
Prea plecat serv, Zzodor Serb m. p., administratorul Carașului“. — 

Despre memorandul acesta serie Barițiu în » Părți alese din 
istoria Transilvaniei«, vol. IIL., pag. 140, că „merită să fie con- 
servat pentru istoria culturii poporului român, alăturea cu documentele 
cele mai prețioase ale timpului aceluia“. De altcum cuprinsul îi 
arată valoarea. 
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Adresa districtului Măs&ud. 


Pe la finea anului 1861 a fost dată o zZnstrucfiune amănunţită 
cu privire la organisarea provisorie a Ardealului. 


Instrucţiunea a fost compusă la ordin preaînalt, și a avut de 
scop stabilirea unor principii după cari era să se facă organisarea comi- 
tatelor, districtelor și scaunelor în Transilvania, în mod provisoriu, 
până-când dieta Ardealului va put aduce lege fundamentală în 
privința aceasta. 

Së dispunea în instrucţiune, că în locul vechilor adunări zzarca/e 
au să vină comitete municipale pretutindenea, compuse în modul 
următor: 1) din membri luaţi din marea proprietate, 2) din repre- 
sentanți aleși din partea marei proprietăţi, 3) din representanţii 
orașelor, opidelor şi comunelor industriale, 4) din representanții altor 
comunități, și 5) din representanţii industriei şi ai comereiului. 

Cu privire la districtul Năs&udului s'a făcut escepțiune, spu- 
nându-se în instrucţiune, că comitetul municipal al acestui district 
are să fie compus numai din membri luați din cele trei clase din 
urmă, fiindcă pe teritorul districtului năsăudean, fost mai nainte 
grănițărese, nu să află mare proprietate. 


Împrejurarea aceasta a îndemnat comitetul municipal al Năsău- 
dului, ca la prima sa întrunire, întâmplată în 25 Septemurie 1862, 
să voteze o adresă de mulțumire monarchului, în care-l roagă însă 
totodată să dispună, ca dieta Ardealului să se convoace cât mai 
curând, și astfel, ca națiunea română să fie representată în ea în 
mod cuvenit. 

Adresa votată şi înaintată monarchului a fost următoarea : 

„Bacratisimă ces. reg. Maiestate! 

După-ce prea scumpa noastră patrie Transilvania în restimp 
de 12 ani fă împedecată de a să folosi de vechia ei constituțiune, 
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şi după-ce Maiestatea Voastră în cei 12 ani trecuţi v'aţi convins de 
ajuns despre necesitatea de a restitui provincielor de sub coroana 
Ungariei vechile lor drepturi şi vechia constituțiune municipală, de 
o parte, ear’ de altă partă, că vechia constituţiune, aşa după-cum 
este, nu să mai poate aplica faţă de toate popoarele patriei: cu prea- 
înalta diplomă din 20 Octomvrie 1860 v'aţi îndurat preagraţios a 
pune și patria noastră Transilvania în starea ei constituțională de 
mai nainte, cu acea modificare numai, ca în constituțiune să se facă 
schimbari adânc tăietuare, și ca acele clase și naţionalităţi, cari până 
acuma mau fost îndreptăţite, de aici încolo së se compute și numere 
între cele îndreptăţite. 


Esecutarea, acestei preaînalte diplome, cu privire la națiunea 
română, după lupte de un an întreg, încă până astăzi nu e dusă la 
îndeplinire, pentru-că deși națiunea română e cea mai numeroasă și 
cea mai veche în Transilvania, totuși ea nicăiri nu e privită ca atare, 
nefiind până acum prin lege declarată de naţiune regnicolară și 
numărată între naţiunile patriei, recunoscute prin lege. 


Dorinţa aceasta ferbinte a naţiunii române, — de care să ţine 
şi poporul acestui district, representat prin umilit subserisul comitet, 
să vede că M. Voastră voiţi a dispune să se aducă la îndreplinire 
pe calea dietei, care în sensul vechei constituţiuni este calea cea 
adevărată, De unde urmează, că fiecare patriot adevărat are să 
înlăture toate pedecile și să se folosească de toate mijloacele cari pot 
contribui, fic cât de puţin, la ajungerea acestui scop dorit aproape 
de un milion și jumătate de suflete române, şi fiecare patriot adevărat, 
care dorește fericirea și prosperitatea patriei, are së nisuiască la ajun- 
gerea acelei zile mari, în care adunându-se representanţii tuturor 
națiunilor patriei, în conţelegere împrumutată, întinzându-'şi mâna 
frățește unul altuia și îmbrățișându-se cu sinceritate unul pe altul, 
să sdrubească zidul care “i-a ţinut despărțiți de mai multe secole, şi 
aşa apoi, sub înțeleapta conducere dela preaînaltul tron al M. Voastre 
venită, — unanim së delibereze despre binele şi prosperitatea patriei 
comune şi a preainaltului tron. 

Spre ajungerea acestui scop prea sfânt fù de lipsă organisarea 
provisorie constituțională a patriei, prin care susținându-se ordinea 
cea bună până la definitiva organisare, pe calea dietei, barem întru-câtva 
să se mulțumească poporul patriei, ear’ administrarea dreptăţii, care în 
cele mai multe părți ale patriei stagnează de un an întreg, barem 
întru-câtva să se pună carăși în curgere normală. 
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Pasul acesta prea salutar v’ați îndurat a-l face M, Voastră 
prin emiterea instrucţiunei despre regularea provisorie a constituțiunei 
municipale, precum şi a ordinei electorale pentru scumpa noastră 
patrie, care, deşi nu tratează despre naționalitățile patriei, ci numai 
despre diferitele clase ale popoarelor aflătoare în patrie, și deși națiunea 
română ca atare, precum și poporul ţăran, prin instrucţiunea aceasta 
nu este deplin considerat, fiindcă pe basa aceleia, afară de districtul 
Făgărașului şi al Năsăudului, nici în una din celelalte jurisdicțiuni 
națiunea română nu poate fi representată precum 'i-s'ar cuveni după 
factorii pe cari îi posede: totuşi considerând, că instrucțiunea aceasta, 
dintre toate câte s'au dat dela 20 Octomvrie 1860 încoace este cea 
mai favorabilă pentru clasele mai nainte neîndreptăţite, considerând 
mai departe, că aceasta primă instrucțiune, prin care să dete ocasiune 
şi țăranilor de a fi representaţi în corpul care dispune despre afacerile 
publice, și în fine considerând, că acesta este singurul mediu după 
care țăranul până acuma neîndreptățit şi nicăiri representat poate 
să-și aleagă representanţii sei, deși nu în număr destoinic, dar’ din 
mijlocul seu, în cari are încredere, și mai considerând și aceea, că 
prin aceasta s'a deschis și ţăranului ușa de a pute întra în afacerile 
publice ale ţării, și care ne conduce la ajungerea acelei zile mari, 
în care, sub prea înțeleapta conducere a M. Voastre, pe cale dietală 
să se reguleze și referințele clasei poporului față de cei până acuma 
foști îndreptățiţi, și deosebi ale naţiunii române până aci nefn- 
dreptăţite : 

Umilit subserisul comitet ales, fiind adunat astăzi pentru prima- 
oară pe basa acelei preaînalte instrucțiuni, își ține de cea mai sfântă 
datorință prin aceasta, cu glasul a 46 mii de suflete române, a-și 
esprima cea mai ferbinte, fiască și sinceră mulțumită M. Voastre, 
pentru-că v’ați îndurat preagraţios a aproba acea înaltă instrucțiune 
regulatoare, prin care şi clasa poporului, mai nainte neîndreptățit, 
își află întru-câtva îndreptăţirea sa, cea de secole oftată. 


Voind însă umilit subserișii totodată a esprima și dorința cea 
mai ferbinte a poporului representat prin ei, — își aştern prin aceasta 
totodată şi umilita și fiasca rugare, ca M. Voastră, spre a ajunge la, 
definitiva organisare constituţională a patriei noastre, să vă înduraţi 
părinteşte a convoca, cât mai vurând dieta Transilvaniei, pe basa 
egalei îndreptăţiri, ea în ea să poată fi representată și națiunea română 
după factorii pe cari îi posede, egal cu celelalte surori naţiuni ale 
patriei, şi apoi conlucrând acolo în conţelegere și cu puteri unite, 
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së poată ajunge și scumpa noastră patrie la dorita linişte, pace, 
fericire și prosperitate, 

Urând puteri înzecite M. Voastre spre a pute împlini dorin- 
ţele naţiunilor, și îndeosebi ale tinerei naţiuni române, semnăm cu 
cea mai adâncă și fiiască supunere, ai Maiestăţii Voastre cei mai 
credincioşi supuşi, universitatea, districtului Năsăud, 25 Sept. 1862. 
(Urmează subserierile)“. — 

La adresa aceasta, înaintată coroanei prin guvernul țării, a 
urmat o resoluțiune preaînaltă, în care monarehul mulțumește univer- 
sității districtuale din Năsăud pentru purtarea loială și corăspunză- 
toare cu intențiunile coroanei, și-'i comunică, că a dat ordin cance- 
lariei aulice transilvane së se grăbească cu pregătirile necesare 
pentru-ca dieta Ardealului să poată fi convocată cât mai curând. 

Resoluţiunea preaînaltă a fost trimisă Năsăudenilor tot prin 
guvernul ţării, care a adresat districtului următoarea notă oficială: 


„În numele Maiestăţii Sale ces. reg. apostolice, Mare-principe 
al Transilvaniei, comite al Săcuilor, preagraţiosul nostru domn. 


Inclitei universităţi a districtului Năs&ud. La representaţiunea 
comitetului acelui district, adresată cătră Maiestatea Sa ces, reg. 
apostolică din ședința ținută în 25 Septemvrie 1862, şi de cătră 
acest regesc guvern așternută la locul preaînalt, sa îndurat M. Sa 
ces. reg. apostolică, cu preaînalta decisiune din 24 Februarie a. c. 
preagraţios a demanda, ca comitetului districtului Năsăud să se dee 
următoarea preagrațioasă resoluțiune : 

Preaumilita mulțumire a comitetului districtual pentru decisi- 
unile estradate cu diploma împărătească din 20 Oetomvrie 1860 și 
pentru instrucţiunea despre organisarea provisorie a municipiilor, 
sancţionată cu preaînalta decisiune din 12 Decemvrie 1861, sa 
îndurat M. Sa ces. reg. apostolică a o primi cu adevărată îndestulire, 
şi a îndruma cancelaria reg. transilvană aulică, ca ên urma înnottelor 
demandări ale M. Sale să grăbească pe cât să poate cu trebuin- 
croasele pregătiri pentru convocarea cât mai grabnică a dietei 
transilvane, fiind dorința cea mai ferbinte a Maiestăţii Sale ces. 
reg. apostolice, ca decisiunile preaînalte din 20 Oetomvrie 1860 și 
26 Februarie 1861, referitoare la trebile interne și la relaţiunile drep- 
tului de stat al Transilvaniei cătră întreaga monarchie, să se efectueze 
întrun mod mulfumilor pentru toate națiunile conlocuitoare. 


De altmintrelea s'a îndurat M. Sa ces. reg. apostolică prea- 
grațioas a ordona, că să se descopere comitetului districtual preatnalta 
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recunoștință pentru purtarea sa loială și corăspunzătoare intențiunilor 
Majestății Sale ces. reg. apostolice, ţintitoare la fericirea patriei. 

Despre care preaînaltă decisiune, inclita universitate distrie- 
tuală, în urma grațioasei ordinaţiuni reg. din 26 Februarie a. e. sub 
numărul 957, prin aceasta să încunoștiințează. Din ședința reg, 
guvern al Marelui-principat Transilvania, ţinută în Cluj, în 10 Martie 
1863. Popu m. p. Páll Sándor m. p.“ 

Comitetul representativ al districtului Năsăud a răspuns la măgu- 
litoarea resoluțiune cu o nouă adresă omagială, compusă în limba 
română, şi votată în adunarea din 23 Martie. Adresa era ținuta 
în următorii termini: 

„Sacratisimă ces. reg, și apostolică Maiestate, nouă preaîndurat 
domnitor ! 


Prin preagraţioasa, ordinaţiune a escel. regesc guvern transilvan 
din Cluj, datul 10 Martie 1863, numărul 8358, s'a împărtășit umilit 
subserisului comitet representativ al districtului Năsăud preaînalta, 
decisiune a Maiestăţii Voastre ces, reg. apostolice din 24 Febr, a. c., 
prin care waţi îndurat preagraţios a demanda, ca preaumilit subseri- 
sului comitet representativ să 'i-se descopere preaînalta și adevărata 
îndestulire a Majestății Voastre pentru preaumilita noastră mulțumire 
cu privire la preaînalta diplomă împtrătească din 20 Octomvrie 1860 
şi la instrucțiunea despre organisarea provisorie a municipiilor tran- 
silvane, sancționată cu preaînalta decisiune din 12 Decemvrie 1861, 
şi cumcă Maiestatea Voastră ces. reg. totodată v'aţi îndurat prea- 
grațios a solicita pregătirile pentru cât mai curênda convocare a 
dietei transilvane, precum și că Maiestatea Voastră ces. reg. și 
apostolică v'aţi îndurat preagraţios a descoperi preaînalta, recunoștință 
pentru purtarea noastră loială și cor&spunzătoare intențiunilor M. 
Voastre ces. reg. apostolice, ţintitoare la fericirea patriei, despre care 
preaînaltă recunoștință umilit subserisul comitet representativ, în urma 
graţioasei ordinaţiuni regești din 26 Februarie a. c., emanată sub 
nrul 957, să încunoştiință prin sus atinsa graţioasă ordinaţiune guver- 
nială, care din 20 Octomvrie 1860 încoace, — de când v'aţi îndurat 
M. Voastră ces, reg. apostolică a enunța de pe înaltul tron egali- 
tatea și libertatea tuturor popoarelor măreței monarchii austriace, și 
prin urmare și a celor de sub coroana Ungariei, între cari să numără 
şi națiunea română, totdeauna credincioasă, de care să ţine și poporul 
acestui district, fu prima ordinațiune dela locurile mai înalte 
scrisă în limba română, care este limba maternă a întregului popor 
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representat prin umilit subscrisul comitet și e limba oficioasă a acestui 
district. 

Sacratisimă ces. reg. apostolică Maiestate ! 

Umilit subscrisul comitet representativ, în numele poporului din 
acest district, prin aceasta de nou cutează a aşterne la picioarele 
M. Voastre cea mai adâncă și preaumilită mulțumire pentru adevë- 
rata îndestulire și preaînalta recunoștință pe care v’ați îndurat M. 
Vopastră a o enunța de pe tron, la pașii și purtarea umilit subseri- 
şilor, declarând totodată acest comitet sărbătorește, înaintea lumii 
și a Maiestăţii Voastre ces. reg. apostolice, că de oare-ce poporul 
acestui district este tare convins, că națiunea română numai sprigi- 
nită de înaltul tron al Maiestăţii Voastre va ajunge la locul care-i 
compete, după factorii ce-i posede, între celelalte naţiuni ale Tran- 
silvaniei, — fiindcă tot favorul pe care ’l-a simţit până acuma 
națiunea română numai prin espresa demandare a Maiestiiţii Voastre 
şi a preafericiţilor antecesori ai Majestății Voastre a putut străbate la 
credincioasa naţiune română, — umilit subserisul comitet, sperând 
că Maiestatea Voastră vă veţi îndura părintește a îngriji, ca spre a 
se pute realisa principiile enunțate în preaînalta diplomă împără- 
tească din 20 Octomvrie 1860, credincioasa naţiune română, la 
viitoarea, dietă transilvană, faţă de celelalte naţionalităţi din patrie, 
după facturii sei, va fi egal representată: sărbătorește declară, că 
este cu totul determinat a conlucra din toate puterile în consonanță 
cn preaînaltele decisiuni provisorii de până acum ale Maiestăţii 
Voastre, ca așa prea scumpa noastră patrie cât mai curând să poată 
ajunge constituţionalminte în stare. normală, când fiecare naţionalitate 
a patriei, prin urmare și națiunea română, va pută să-și vadă drep- 


a 


turile sale naţionale în toată privinţa asigurate. 


Umilit subserisul comitet representativ însă totodată își ține de 
cea mai sfântă datorință a aduce la preaînalta cunoștință a Maiestăţii 
Voastre și aceea, că sus atinsa graţioasă ordinațiune a esc. guvern 
regesc din 10 Martie 1863, nrul 8358, îndreptată cătră universitatea 
acestui district, fiind scrisă în limba română, care e limba întregei 
universități și a întregului popor al acestui district, și fiind prin 
aceasta împlinită una din principalele dorinţe ale noastre și ale 
întregei naţiuni române, întru atâta a surprins inima și spiritul fiecă- 
ruia dintre noi, și prin urmare a întregului popor din acest district, 
încât, de oare-ce acest popor tare crede și este convins, că ordina- 
țiunea aceasta a urmat în limba română numai în urma espresei 
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demandări și voințe a Maiestăţii Voastre, prin aceasta sau duplicat 
legăturile cari au legat totdeauna și leagă și în present inimile popo- 
rului acestui district de înaltul tron al Maiestăţii Voastre, și credința 
acea, neclătită care a dovedit-o poporul representat prin noi în decurs 
de un secol întreg ca grănițeri, prin aceasta disposițiune a Maiestăţii 
Voastre a căpătat putere nouă şi nefrângibilă, pe care Maiestatea 
Voastră în tot casul vă rugăm a conta cu siguritate. 


Ca să putem însă procede și mai încolo pe aceasta cale, totodată 
cădem înaintea tronului și la picioarele Maiestătii Voastre cu acea 
preaumilită rugăminte de supuși credincioși. ca M. Voastră ces. reg. 
și apostolică să vă înduraţi preagraţios a demanda, ca și până la 
viitoarea dietă transilvană, atât guvernul regesc, cât și inclita tablă 
regească şi ces. reg. direcțiune financiară din ţeară, precum și toate 
celelalte dicasterii provinciale, în toate ordinaţiunile și scrierile îndrep- 
tate cătră universitate, oficiolate și jurisdicțiuni locuite în majoritate 
de Români, să întrebuinţeze limba română, întocmai precum v'aţi 
îndurat Maiestatea Voastră a demanda prin preagrațioasa ordinațiune 
din 26 Februarie a. c., emanată sub numărul 957, fiind acesta cel 
mai puternic mijloc de a corobora credința naţiunei române. 


În urmă cutează preaumilit subsorisul comitet representativ a 
aduce la preaînalta cunoștință a Majestății Voastre ces. reg. apostolice 
şi acea, știre întristătoare pentru districtul nostru, lăţită pe cale jurna- 
listică, adecă, că în proiectul despre ținânda dietă transilvană așternut 
M. Voastre spre aprobare, distristul Năs&udului ar fi unicul între 
toate jurisdicțiunile mai mari din Ardeal care la viitoarea dietă e 
propus a fi representat numai prin oz deputaţi, și unde nici unul 
dintre opidele pe cari le posede nu ar fi designat de atare care să-și 
aibă deputatul seu în dietă, prin care faptă poporul acestui district 
Sar vedè cu totul despreţuit, ear” districtul pus îndărătul altor jurisdic- 
țiuni. Pentru aceea deci, în numele poporului credincios din secoli 
pe care îl representăm, de nou cădem la picioarele Maiestăţii Voastre 
cu acea preaumilită rugare, ca së vă înduraţi preagrațios și părin- 
tește cu ocasiunea aprobării ordinațiunilor pentru convocarea dietei 
a dispune, ca unora dintre opidele districtului acestuia, cari ar fi: 
Năsăudul, Rodna, Borgo-Prundul, Monorul și Sân-Giorgiul, së li-se 
dee dreptul de a-şi alege și trimite câte un deputat la viitoarea 
dietă transilvană. 

Deci sperând că Maiestatea Voastră ces. reg. apostolică vă veţi 
îndura a primi manifestările noastre de credința și ale întregului 
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popor din districtul Năsăudului cu părințească bunăvoință, și sperând 
că cererile noastre, cari cuprind în sine numai dreptatea, vor putè 
străbate la preaînaltul tron și acolo vor avè ascultare, pe lângă cea 
mai adâncă supunere sîntem totdeauna, ai Maiestăţii Voastre ces. 
reg. apostolice, cei mai credincioși supuşi, comitetul representativ al 
districtului Năsăud. Dat în Năsăud, 23 Martie 1863. (Urmează 
subecrierile), i — — 

De dorința Năsăudenilor, esprimată în adresa aceasta, nu sa 
mai ţinut cont,  poate-că a și fost esprimată prea târziu, — pentru-că 
în dieta Transilvaniei, convocată prin reseriptul împărătesc datat din 
21 Aprilie 1863, și deschisă în 1 Iulie 1863 în Sibiiu, distrietul 
Năsăudului a fost representat într'adevăr numai prin doz deputați, 
unul ales din partea cercurilor Rodna-veche, Sân-Giorgiul și Borgo- 
Prundul, celalalt ales de cătră cercurile administrative Năsăud, Zagra 
şi Monor. 
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Congresul național din 1863. 


La petițiunile Românilor înaintate monarchului în 7 Noemvrie 
şi 10 Decemvrie 1860, precum și la celelalte două, presentate coroanei 
în anul 1861 în urma hotărîrilor luate în marea adunare națională 
ținută la Sibiiu în același an, a urmat o resoluțiune preaînaltă, 
estrem de măgulitoare pentru Români, datată din 18 Oct. 1862. 


Resoluțiunea a fost comunicată episcopului Saguna în 2 Nov. 
1862 din partea guvernului din Ardeal, care a adresat în scopul 
acesta următoarea notă oficială lui Saguna: 


— „Maiestatea Sa ces. reg. apostolică s'a îndurat a emite 
preagrațios din Schönbrunn, cu datul din 18 Octomvrie a. c., drept 
rëspuns la manifestațiunile și rugămintele aşternute ĉn numele nafiunii 
române ardelene la locul preaînalt la 7 Noemvrie și 10 Decemvrie 
1860, și în urma conclusului adunării naționale, ținută cu concesiune 
mai înaltă în Sibiiu în 1 13—4 16 Ianuarie 1861, următoarea prea- 
înaltă resoluțiune : 

Când ordonez să se descopere națiunii române a Ardea- 
Jului îndestulirea mea pentru documentarea loialității, 
credinței şi alipirei ei cătră casa mea domnitoare și cătră 
legile fundamentale de stat, sancţionate de mine, cancelaria mea 
aulică transiloană are la așternerea grabnică a proposițtunilor 
sale despre compunerea şi convocarea dietei ardelene a supune 
unei precumpăniri nouă propunerile și cererile desvoltate în privința 
aceasta în vepresentafiunile acelea, şi după ascultarea vegescului 
guvern ardelean a *mi-le aşterne mie, pe lângă opintunea sa. Regu- 
area legală a veferințelor juridice de stat ale națiunii române 
și ale confesiunilor ei are să formeze una dintre primele 
probleme ale celei mai de-aproape diete transilvane. Părerile şi 
dorințele națiunii române în privinţa întrebuinfării oficioase a 
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diferitelor limbi ale țării sânt luate deja în considerafiune prin 
măsurile aduse de cătră cancelaria mea aulică transilvană, cu 
privire la esecutarea autografului meu din 21 Decemwrie 1861, pe 
lângă care are së remână deocamdată până la definitiva decistune 
fe calea legislajiunii. 

Această preaînaltă și graţioasă resoluțiune să aduce la cuno- 
ştința Escelenţei Voastre, ca unul dintre presidenții adunării națio- 
nale române ţinută cu preaînaltă concesiune în anul 1861, zilele 
113 4 16 Ianuarie“. 

Episcopul Saguna 'și-a ţinut de datorinţă së aducă fără amânare 
la cunoștință publieă aceasta preaînaltă și pentru poporul român 
prea înveselitoare resoluţiune. făcându-ti următorul comentar: 

— „Când grăbesc a vă publica aceasta preagraţioasă resoluțiune 
împărătească, care "mi-a umplut inima, de bucurie și mângăere, cred 
tare, că înțelegând voi, iubiţilor. acest mare cuvânt împărătesc, inimile 
voastre încă së vor umple de bucurie și de mângăere. Veniţi deci 
cu toți să mulțumim împăratului nostru Francise Iosif I. pentru 
aceasta, preagrațioasă resoluţiune, și să-i rămânem pentru totdeauna 
credincioşi și ascultători, rugând şi pe Dumnezeu st-'i dee sănătate 
statornică, pace împărăției şi biruință asupra contrarilor, și așa 
bucuria. și mângăierea noastră de astăzi să o eternisăm cu cântarea 
de mulțumită, cântând lui Dumneseu: „Mărire celui ce ne-ai ar&tat 
nouă lumină, mărire întru cei de sus lui Dumnezeu și pe pământ 
pace între oameni bună voire!“ 


În fine, ca unul dintrei cei doi presidenți ai adunărilor 
noastre naționale doresc, ca spre publicarea solemnă a acestei prea- 
graţioase resoluţiuni împărătești să se ţină congres nafional cât mai 
curând. despre care vă voiu face încunoștiinţare la timpul seu, Fiind 
cu binecuvântarea archierească, al vostru, Sibiiu, 2 14 Nov. 1862, 
de tot binele voitor, Andreu m. p., episcop“. 

Ideea de a se convoca un congres nafronal român pentru a 
së face în el publicarea solemnă a preaînaltei resoluţiuni a aflat bună 
primire în toate cercurile românești, ceea-ce a îndemnat pe episcopul 
„Saguna, ca împreună cu metropolitul Blajului, Alex. St. Sulufiu, 
să ceară în 2 Decemvrie 1862 învoirea preaînaltă pentru întrunirea 
congresului. 

Guvernul ţării a înaintat colectiva, petițiune în 30 Decemvrie 
1862 la preaînaltul loc, de unde a urmat în 17 Februarie 1863 o 
resoluţiune favorabilă, adusă la cunoștința episcopului Saguna prin 
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următoarea notă oficială a guvernului din Cluj, datată din 20 Febr. 
anul 1863: 


— „În urmarea solicitării colective a Escelenţei Tale și a 
archiepiscopului gr.-cat. din Blaj, așternută presidiului guvernial în 
2 Decemvrie, și în urmarea comitivei guvernului regesc cătră locul 
cel mai înalt, din 31 Decemvrie nrul 31.172, Maiestatea Sa ces. reg. 
s'a îndurat a concede prin preaînalta resoluțiune din 17 a lunti cur., 
ca Escelenţa Ta și Escelenţa Sa archiepiscopul gr.-cat. din Blaj, ca 
presidenţii conferenţei naţionale române ţinută !a anul 1861 în luna 
Ianuarie, së puteţi conchema cât mai curând în acelaşi oraș Sibiiu) 
120—150 dintre indivizii mai însemnați ai 720/7472 române din 
acest mare principat la o conferență continuativă, unde acea reso- 
luțiune preaînaltă a Maiestăţii Sale ces. reg. din 18 Octomvrie 
anul trecut, prin care së esprimă plăcerea preaîndurată urmată la 
descoperirile omagiale așternute din conferenţa de mai nainte a acestei 
națiuni, sărbătoreşte să se publice și să se trateze despre o adresă 
de mulțumire, ce va cuprinde credința neclătită a naţiunii române 
din acest mare principat și sentimentele ei armonice cu intențiunile 
preaîndurate ale Maiestăţii Sale ces. reg. 


Alegerea, persoanelor ce sânt de chemat și prefigerea timpului 
de adunare, precum și o astfel de conducere a consultărilor, ca acelea 
să decurgă cu seriositatea și demnitatea corăspunzătoare problemei 
conferenţei, să concrede Escel. Tale și Escel. Sale archiepiscopului 
gr.-cat. din Blaj, Alexandru Șterca Sulufiu, ca celor doi archi- 
păstori și respective presidenţi. Ceea-ce în urma descoperirei apriate 
din preaîndurata resoluțiune së aduce la cunoștința Escelenţei Tale 
cu însemnarea, că este prea de dorit, ca conferența, încât numai va 
fi cu putință, së dureze cât mai scurt, ca nu cumva prin mai înde- 
lunga absentare a funcționarilor cari vor fi convocați, serviciul public 
să sufere vre-o întârziere“. — 

În urma preaînaltei concesiuni, cei doi archierei români, consfă- 
tuindu-se și cu alți fruntași ai neamului nostru, au căzut de acord, 
ca congresul naţional român să fie convocat pe Dumineca Tomii, 
adecă pe 19/7 Aprilie 1863 la Sibiiu, ear’ din el së facă parte, afară 
de archierei, de vice-presidentul guvernului transilvan, de comiţii 
supremi, căpitanii districtuali și administratorii comitatensi, de con- 
silierii transilvani de curte, de consilierii de guvern, de instrucțiune 
şi de finanţe, precum și afară de secretarii, protonotarii, asesorii tablei 
regeşti și asesorii tribunalului penal, apoi afară de juzii regești și 
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scaunali și de directorii ambelor gimnasii române, din Blaj şi Braşov, 
încă 25 membri din cler și 50 membri mireni din fiecare confe- 
siune română. 

Episcopul Saguna, în înţelegere cu alţi fruntași români de legea 
gr.orientală, a compus lista celor-ce vor fi învitaţi la congres, ca 
aparţinători la confesiunea sa, și prin circular a fost avisat fiecare 
dintre cei onoraţi cu distincțiunea aceasta, ca la terminul pus să se 
afle în Sibiiu, pe când metropolitul „$z/uziz a dat şi de astă-dată, 
ca la anul 1861, voe liberă preoţimei și poporului să a/eagă oameni 
în cari au încredere. De altcum lămuririle necesare despre pașii 
întreprinși din partea ambilor archierei ni-le dau circularele adresate 
din partea lor protopopilor. clerului și poporului. ; 

Circularul metropolitului Suøluýřu, dat în privința aceasta în 
7 Martie 1863, e de cuprinsul următor: 


„Onorate în Christos frate! 

Onoratului nostru public din Transilvania cred că-i este prea 
bine cunoscut, că noi, ambii archierei români, ca presidenți ai adunării 
naționale din 1861, am cerut dela locurile mai înalte, din motivele 
şi causele aduse înainte în preaumilita noastră rugare din 2 Dec. 
anul trecut, facultatea pentru ținerea unui congres național. 


Acum ne aflăm în acea prea plăcută stare de a pute face 
cunoscut aceluiași onorat public cu mare bucurie sufletească, precumcă 
sacratisima sa ces. reg. și apostolică Maiestate, prin preaînalt grațiosul 
reseript împărătesc din 17 Februarie a. c., sub numărul cancelariei 
de curte 783 din 1863, s'a îndurat a ne concede ceruta facultate 
prin înaltul regesc guvern al țării, care prin decretul seu din 20 Febr. 
anul curent, nrul 6680, ni-o împărtășește nouă ambilor presidenţi ai 
sus menţionatei adunări naționale cu acea grațioasă intimare, ca 
congresul dorit să se fină în Sibiru şi că la congres cât mai curând 
să se convoace din inteligenţa română transilvană preoțească şi mire- 
nească de ambele confesiuni române 120—150 de indivizi, ear 
alegerea persoanelor ce sfint de conchemat, și defigerea terminului 
pentru ţinerea adunării, precum și conducerea, sfătuirilor în acel chip 
şi cu acea modalitate, ca ele să decurgă cu o seriositate și demnitate 
cuvenita problemei conferenței, s'a concrezut nouă, ambilor pre- 
sidenţi. 

Drept-aceea, în urma susatinsei preaînalte și graţioase concesiuni 
împărătești, date în privința ținerii conferenţelor, înțelegându-ne earăși 
noi, ombii președinți la olaltă, asupra disposiţiunilor ce sânt a să face 
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cu privire la acest scop, am cugetat că cel mai potrivit termin pentru 
ținerea conferențelor ar fi Dumineca Tomii după Paștile noastre, 
adecă 7/19 Aprilie a. c., în care termin ne-am şi învoit așa, că 
Duminecă să se serbeze numai chemarea Spiritului Sfânt, ear” în zilele 
următoare së se țină consultările. 


Încât să ţine de conchemarea persoanelor la conferență, după 
programa dată în petițiunea noastră sus indigetată, ca chemaţi din 
partea noastră. a președinților, vor avea să iee parte la conferență: 
1) vice-președintele regescului guvern, 2) consilierii transilvani de 
curte, de guvern, de instrncţiune și de finanțe, precum şi secretarii 
de naţionalitate română, 3) comiţii supremi. căpitanii districtuali și 
administratorii comitatensi, 4) protonotarii, asesorii tablei regeşti și 
asesorii tribunalului criminal al ţării, 5) juzii regești și scaunali, 
6) directorii ambelor gimnasii românești, din Blaj și din Brașov, 
ear’ din statul preoţesc din fiecare confesiune română până în suma 
de 25 indivizi, și din cel civil sau mirenesc, dintre inteligență, până 
la 50 de indivizi. 


În convocarea acestora mai pe urmă numiţi. din preoțime 25 
și dintre mireni 50 de indivizi de pe partea noastră, — urmez și acum 
modalitatea pe care am fost urmat-o în anul 1861, la conferenţa 
naţională de atunci, când am lăsat, ca prin alegere liberă să se aleagă 
și din partea preoțimei și și a poporului de religiunea noastră gr.-cat. 
deputaţi la conferențele naţionale. și aşa și acum voim së fie aleși 
deputaţii și la aceste conferenţe naţionale de cătră preoțime și popor. 


Drept aceea, luând noi în consideraţiune și deoparte și de alta 
împrejurările, parte a poporaţiunii noastre de legea gr.-catolică de 
prin comitate, districte și scaune, parte a numărului numai de 75 
indivizi, cari cad din partea preoțimei și a inteligenței mirenești pe 
partea confesiunei noastre gr.-catolice, am voit, ca și în privința 
modalității de-a se alege representanții preoțimei și ai poporului 
nostru gr.-catolie de prin comitate, districte și scaune la conferenţă, 
să facem publicului nostru gr.-catolie o ușurință prin aceea, că am 
calculat şi prenotat în ce număr ar fi să se aleagă acei represen- 
tanți, după-cum së va vede din următoarea specificațiune: 

Comitatul Alba-de-jos alege 3 preoți și 6 mireni; comitatul 
Alba-de-sus 1 preot și 2 mireni; comitatul Dobâca 3 preoţi 5 mireni; 
comitatul Hunedoarei 2 preoți 3 mireni; comitatul Clujului 2 preoți 
4 mireni; comitatul Cetatea-de-baltă 1 preot 2 mireni; comitatul 
Solnocului-din-launtru 1 preot 3 mireni; comitatul Turzii 3 preoți 
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5 mireni; districtul Făgărașului 1 preot 3 mireni; districtul Năsău- 
dului 1 preot 3 mireni; scaunul Bistriţei 1 preot 2 mireni; al Media- 
șului 1 preot 2 mireni; al Mercurei 1 preot 1 mireau; al Orăștiei 
1 preot 2 mireni; al Sebeșului 1 preot 2 mireni; al Sibiiului 1 preot 
3 mireni; și al Sighișoarei —, În fine scaunele s&cueşti toate 
la olaltă wz preot şi doz mireni. Suma deci 25 preoți și 50 
mireni. 

Toţi representanţii acestia, după numărul defipt în specifica- 
ţiune, pot să se aleagă prin susindicatele comitate, districte şi scaune, 
în acel chip, dacă protopopii fiecărui comitat, district sau scaun, 
îndată-ce vor primi aceasta a noastră ordinațiune să vor pune în 
conțelegere între sine, şi și cu inteligența mireană și preoțească română 
gr.-catolică, şi vor alege atât din statul preoţesc preoți cu capacitate 
şi purtare bună, cât şi din statul mirenesc pe aceia dintre inteligenţii 
nostri, cari asemenea sânt cu capacitate şi purtare bună şi despre 
cari së va şti de comun, că preoțimea și poporul comitatului, 
districtului sau scaunului aceluia are încredere dephnă într'inşia, 
de sine înţelegându-se, că pot fi aleși deputaţi la conferență și indi- 
vizi din alt comitat, district sau scaun, dacă aceia, vor posede calitățile 
recerute acum menţionate, și pe acestia așa în numărul prefipt aleşi 
îi vor însărcina, ca pe terminul mai sus indigetat së se presenteze 
la Sibiiu la conferenţele naţionale, înzestrați cu acreditive dela ale- 
gători, unde ca atari vor lua parte la conferenţele ce se vor ține. 

Care spre strânsă împlinire încredințându-'ţi-le, cu părintească 
iubire rămânem, în Blaj, 7 Martie 1863, al frăţiei tale adict, metro- 
politul Alexandru m. p.“ — 

Circularul episcopului Saguna, prin care învită pe cei desig- 
nați să facă parte din congres pe Dumineca Tomii la Sibiiu, e de 
următorul cuprins: 


— „Maiestatea Sa ces. regească s'a îndurat preagraţios o ordona 
în 18 Oectomvrie 1862, ca să se descopere naţiunii române din Ardeal 
plăcerea preaînaltă pentru documentarea loialității, credinţei și alipirei 
ei cătră casa domnitoare şi cătră legile fundamentale sancţionate de 
Maiestatea Sa. 

Această preaînaltă resoluțiune a îndemnat presidiul adunărilor 
naționale de-a cere în 2 Decemvrie voia dela locurile competente 
spre a së pute convoca un congres nafional, în care solemnel să 
se publice acea preaîndurată resoluțiune maiestatică, și apoi së se 
poată trata, nu numai despre o adresă de mulțumire cătră M. Sa, 
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ci și a să ţină consultări asupra unor obiecte ce taie în vieaţa poli- 
tică a naţiunei noastre. 

Rugarea aceasta preaumilită s'a îndurat M. Sa a o încuviinţa 
în 17 Februarie a. c. cu aceea, că presidenţii conferenței naţionale 
din 1861 pot conchema cât mai curând la Sibiiu o nouă conferenţă 
naţională, constătătoare din 120 150 indivizi mai însemnați ai naţiunei. 


În urma acestei preaînalte concesiuni am ţinut o consultare cu 
mai mulți bărbaţi naţionali de mai alese capacități din statul ecele- 
siastie și civil pentru defigerea timpului ţinândei adunări, precum și 
pentru modul de alegere și conchemare a membrilor la aceeași, 
potrivit punctului 6 din petițiunea deputaţiunei naţionale dela Viena 
din 10 Decemvrie 1860, pe care adunarea naţională din anul 1861 
a primit-o de-a sa. 

Timpul ţin6ndei conferențe s'a pus pe Dumineca 'Tomii, din 
privinţa postului mare şi a s&rbăturilor sfintelor Paști, ear’ locul 
ei Sibiiul este preaînalt aprobat după petițiunea presidiului din 
2 Decemvrie 1862. 

Mai departe, în urma consultării ţinute. dintre cei 75 cari vin pe 
partea noastră, a căzut soartea pe d-ta. ca din partea protopopia- 
tului... deci cu. ca unul dintre cei doi presidenţi ai adunării 
naţionale, îți aduc aceasta la plăcuta, cunoștință cu aceea, ca să nu 
pregeţi a lua parte la conferenţa naţională din Dumineca 'Tomii și 
acolo a conlucra spre mai destvirşita fericire a națiunii noastre 
române și a stărui, ca aceea së se aducă în armonie cu interesele 
tronului împărătesc și ale patriei“. 


Cum să vede, lista episcopului Saguna a fost compusa pe 
protopresbiterate, ear’ alegerile ordonate din partea metropolitului 
Sulufiu s'au făcut pe comitate, districte și scaune. 


Atât la compunerea listei, cât şi la alegerile efectuite, au fost 
ținute în vedere cele mai bune puteri ale naţiunei române din Ardeal, 
astfel, că din congresul naţional întrunit la Dumineca Tomii în Sibiu 
au făcut parte cei mai buni, mai devotați și mai luminaţi fii ài 
națiunei române de pe acele vremuri. 

Cei-ce au fost împedecaţi să iee parte la congres 'şi-au motivat 
din vreme absentarea, ear’ în locul lor au fost chemaţi alții, aşa, ca 
în ziua desehiderei congresului numărul cerut al membrilor era 
complet. 

Conform programului stabilit din bună vreme, în Dumineca 
Tomii s'a celebrat numai chemarea duhului sfânt în ambele biserici 
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române din Sibiiu, din partea archiereilor, cu asistență num&roasă, 
şi în presenţa membrilor adunaţi la congres, ear’ ședințele s'au început 
în ziua următoare. 

Șediuța primă. 


Luni, în 8/20 Aprilie, membrii conferenței naţionale române 
sau adunat în număr complet în sala cea mare dela hotelul > fgă- 
ratul Romanilore, unde era de față și un mare public ascultător, 
recrutat din toate naţionalităţile şi clasele sociale. Foarte bine era 
representată tinerimea română dela academia de drepturi din Sibiiu. 

Din sînul membrilor adunaţi së esmit două delegaţiuni, câte 
de șase membri, cari merg să învite pe cei doi președinți, metro- 
politul Sulujíu și episcopul „Șaguna, la deschiderea congresului 
naţional. 

În scurtă vreme apar amândoi în sală și sânt primiţi cu întreite 
strigări de së /răească . 

Metropohtul Sulufiu dela masa presidială face constatarea, 
că adunarea aceasta e numai o continuare a adunării naționale române 
din 1 13 Ianuarie 1861. De aceea, fiindcă atunci sa ales comitet 
și au ales secretari, dintre cari partea cea mai mare sânt și de 
astă-dată de față, e de părerea, ca tot aceia să rămână secretari și 
s&-'și ocupe locul la masa presidială. 

Adunarea consimte, și astfel foştii secretari Puşcariu, Barifiu, 
Macelariu și Flodoşiu îşi ocupă locurile, alegându-se în locul celor 
doi absenţi, ca secretari noi, Codru-Drăgușian și Pop-Grideanul. 

În urmă së scoală metropolitul „$w/u/iu și rostește următoarea 
vorbire de deschidere: 

— „Domnilor! Fiţi din adâncul inimei noastre în Domnul 
salutați și bineventaţi ! 

Nu puţin nutremânt de cea mai vie bucurie dă sufletelor noastre 
privirea cea mângăitoare asupra splendidei, număroasei și alesei noastre 
adunări naţionale. 

Nu puţină mângăiere, bărbăţie și cutezare, între împrejurările 
timpului de față, insuflă îngrijirei noastre celei părintești, care până 
acuma fățiș cu atâtea împedecări ne-a neodihnit și neliniștit inimile, 
pentru un viitor mai fericit pe seama națiunii noastre, când ne 
vedem încunjuraţi și sprijiniți de lamura şi de cea mai aleasă clasă 
a fiilor naţiunii noastre române, cari între mai bine ca un milion de 
Români credincioşi escelează cu înțelepciunea, cu un judiţiu profund, 


www.dacoromanica.ro 


— 737 — 


cu neclintită credință şi alipire cătră tron, cu zelul şi iubirea cătră 
patrie și cătră înaintarea, fericirei iubitei noastre naţiuni. 

Încurajaţi deci, că conferenţele cari se vor ţină sub presidenţia 
noastră vor fi sprijinite prin așa proptele tari, prin bărbaţi așa zeloși 
și naţionali, cu atât mai cu statornici pași vom pute cu ajutorul lui 
Dumnezeu purcede în consultările noastre, cu cât prin contestul 
preaînaltei resoluţiuni sântem și despre aceea deplin asiguraţi, că nu 
numai terenul pe care stăm acum, în aceste conferențe naţionale, 
este legiuit, ci și acela a fost încă legiuit pe care au stat confe- 
renţele noastre din 13 1 Ianuarie 1861 şi din cari s'au subșternut 
tronului petiţiunile la cari avem acum norocire a fi dobândit prea- 
înalta resoluţiune, care este şi obiectul cel prea plăcut al conferenţelor 
noastre acestor de acum. 

Nu mai esistă deci la mijloc altă pedecă pentru-ea së ne putem 
legaliceşte consulta ca Români și în această conferenţă, în mod liber, 
pentru înaintarea binelui de comun şi a naţiunii noastre. 


Cutezaţi deci, în Domnul onoraţi domni, în mod cu adevărat 
liber, însă cu cea mai adâncă judecată a înțelepciunii, a vă ridica 
glasurile bine rumegate, — pentru-că nu pot să nu vă deștept înțeleapta, 
atenţiune și asupra lucrului, că locul pe care stăm sfânt este, şi 
obiectul și substractul consultărilor noastre este atât de grandios, de 
momentuos şi afund tăietor încă și după veacuri în vieața dulcei 
patrii și a naţiunii noastre, încât dacă cândva o naţiune a avut lipsă 
de înțelepciune, de sânge rece și așezat în judecăţile ei, în cuvintele 
de consultare și în hotărîrile sale, de o priveghere și precauţiune, 
afund și bine socotită, cu privire la viitorul seu și al iubitei sale 
patrii: nici una dintre naţiuni, ca națiunea română, nu are atâta lipsă 
de aceste virtuţi, și tocmai în momentul de faţă, când este vorba de 
moarte ori vieață pentru ea. 

Nu e mică, ci prea e grandioasă şi grea problema asupra căreia 
avem atât de serios și cu sânge rece a ne consulta. Cu un cuvânt, 
prea grandioasa și măreața problemă și substrat; al consultărilor noastre 
este, nu numai coordinarea iubitei ntastre naţiuni cătră întreaga 
patrie și cătră conlocuitoarele naţiuni surori, și întroducerea și 
întronisarea, ei în toate drepturile politice constituționale, asigurându-"i 
competentul loc în numărul adevăratelor şi legiuitelor naţiuni de până 
acum în patria noastră, cu cari de aci înainte la olaltă avem a con- 
stitui sistema Transilvaniei, ci și aceea, de a gândi şi cugeta serios 
despre caile acelea prin cari sar putè mai bine promova părinteștile și 
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preaînaltele intenţiuni ale adoratului nostru monarch, pentru a să uni 
autonomia iubitei noastre patrii, care de cătră Maiestatea Sa, pe basa 
diplomei din 20 Octomvrie 1860, ne este cu cuvânt regesc promisa, 
și care nouă ni-se cade cu tot dreptul a o sprijini și susţine, cu 
relaţiunile pe cari le-ar avè cu întreg imperiul austriac, 


Domnilor! Serios să cugetam, că ce vom scapa din gurile 
noastre în conferențele acestea nu vor răsuna în deșert numai în 
sala aceasta, ci vor da echou și în urechilu patriei, ba în ale întreg 
imperiului austriac, și în toată Europa. Glasul nostru, înțelepţește 
format și bine nimerit, va avè greutatea sa tocmai şi în cumpăna 
sorții întregului imperiu austriac. El deși a fost cândva nebăgat 
în seama şi nepreţuit, acum nu mai poate fi desconsiderat, căci 
zic, că după 1848, și mai vârtos după diploma din 20 Oct. 1860, 
tot omul acela tare ar rătăci în calculul politicei, care despreţuind și 
nebăgând nici într'o seamă dreptul glas al naţiunii noastre române, 
ar socoti că ea la coordinaţiunea, patriei noastre și a acesteia catră 
întreg imperiul austriac mar pută avea vre-o influență şi vre-un 
glas hotaritor, fie cât de mic. De aceea, să nu uităm domnilor, că 
aici, în sala aceasta, şi în conferențele acestea, este concentrata nu 
numai toată încrederea, ci și toata speranța naţiunii noastre. Ba dela 
adunarea aceasta așteaptă mult și cu mare încordare a inimilor, nu 
numai națiunea noastră, nu numai iubita noastră patrie și toate 
conlocuitoarele surori naţiuni, ci şi însuşi adoratul nostru monarch 
și domnitor, care vrea së vadă cum își împlineşte adunarea noastră 
înalta, măreața, însă şi prea ponderoasa şi pentru iubita noastră 
naţiune și patrie mult hotărîtoarea misiune. Ba zic, că dela aceasta 
adunare a noastră, după-cum își va deslega ea problema, vor depinde 
şi binecuvântările sau blăstămurile posterității, urmate asupra noastra, 


Nu vě miraţi deci, domnilor, dacă eară vă voiu repeţi. că dacă 
cândva vre-o naţiune a avut lipsă de înţelepciune, de sânge rece și 
așezat, de priveghere, de o profundă și binesocotita precauţiune şi 
privire în viitorul seu și al dulcei sale patrii, — nici o naţiune cu 
a noastră mai mare lipsă de aceste virtuţi și puteri sufletești, în 
momentul acesta de față, când este întrebarea despre vieața sau 
apunerea ei, n'a putut să aibă. 

La trei mari datorii şi lucruri de căpetenie mai cu seama 
trebue conferența noastră adânc şi cu toată seriozitatea să gaute, și 
acestea după părerea mea ar fi: 1) Interesele, sau mai bine, dreptu- 
rile și beneficiile politice ale iubitei noastre naţiuni. 2) Prosperitatea 
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duleei şi comunei noastre patrii. 3) Neclătita credință și alipire 
catră augusta casă domnitoare și de aci urmânda glorie a tronului, 
unitatea şi tăria a întreg imperiului Maiestaţii Sale. 

Ce se atinge de interesele, sau mai bine, de drepturile sau 
beneficiile politice sau civile ale iubitei noastre naţiuni, acelea întru 
atât de mare și clară măsură și modalitate le-a desfășurat națiunea 
în faţa patriei, în adunarea, regnicolară din Alba-Iulia 1861, și în 
adunările comitatelor, districtelor şi scaunelor. și chiar și înaintea 
Maiestăţii Sale și a înaltului seu regim, prin mai multe suplice și 
deputaţiuni din sînul seu trimise spre a se înfățișa înaintea augu- 
stului tron, încât acelea a le mai desfășura şi aci și din nou a le 
mai repeţi toate sar părè a fi un lucru deşert şi fără scop. Dar’ 
Românul nici cu acest prilej binevenit nu va pute nici-decât să facă 
taină din interesele sale naţionale, și până-când nu va pute deplin 
câştiga, drepturile sale, chiar și în interesul patriei și al întregei 
monarchii, nu se va putè odichni şi nu va înceta a cere, a bate la 
uși, ba ale reclama cu voce puternică și înaintea lumii. 


Mai bine ca 400 de ani națiunea noastră și confesiunea ei în 
patria proprie a fost tolerată, deși ea a suportat partea cea mai mare 
a greutăților publice ale patriei sale. "Ea acum vrea blăstămul acela, 
jugul acel de fer, pentru toata vecia a-l scutura, și pe cai legale 
a-şi asigura deplina sa libertate, nu numai individuală, ci şi comună 
naționala, cu toate drepturile ce să cuvin ei ca naţiune. 

Principalul interes al națiunei române este deci, ca ea în patria 
sa să fie de toate naţiunile conlocuitoare, — prin o lege în comun 
adusa și prin rege sancționată, recunoscuta de naţiune legiuită, 
care să se bucure de toate privilegiile, imunitaţile și beneficiile de cari 
să bucură şi së vor bucura şi celelalte națiuni surori conlocuitoare. 

E drept, domnilor, că din grația monarehului, prin diploma și 
preaînaltul manuscript cătra contele Rechberg, din 20 Oct. 1860, 
toate acestea sânt și naţiunei române, cu libertatea și autonomia 
națională, nu numai promise, dar’ în parte și realisate. Însă până 
acum prin nici o lege a patriei pentru viitor nu sânt asigurate, 
dupa-ce sistema principatului Transilvaniei în sensul art. dietal VI. 
din 1744 sa basat mai nainte numai pe trei națiuni şi pe patru 
confesiuni autonome, ear’ precum din textul mai multor legi din 
patrie să poate culege, nu numai sarcinile publice, ci şi represen- 
taţiunea, şi alte beneficii şi oficiuri publice sau împarţit totdeauna 
după interesele publice ale autonomelor naţionalitaţi și confesiuni. 
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Interesele naţiunei române poftese deci negreșit, ca ea în consti- 
tuțiunea și sistema, patriei între cele trei națiuni autonome şi patru 
confesiuni nu numai së figureze ca naţiune liberă cu ambele sale 
confesiuni, ci locul ei în aceea sistemă. ca a patra naţiune autonomă, 
să fie asigurat prin lege nouă, saneţionată de preaînduratul monarch. 
De uci, domnilor, prea firește și legalicește urmează, că interesele 
naţiunei noastre sânt tot acelea cari după sistema marelui nostru 
principat al Transilvaniei și după constituţiunea sa le au și le vor 
avè și celelalte conlocuitoare naţiuni, adecă, să fie autonomă, de sine 
stătătoare, cu un perfect drept de limbă,  pentru-că de e naţiune 
autonomă fără limbă, e numai satiră, asemenea ideei aceleea, că 
„marea ar pute fi fără apă sau fără fund“, — și cu dreptul de 
representaţiune în dietă și în adunările comitatense, și să aibă toate 
celelalte beneficii în proporţiunea în care națiunea română, faţă de 
conlocuitoarele și surorile naţiuni, contribue la suportarea greutăților 
publice și la susținerea patriei comune. 


Națiunea română nici-odată nu va pofti nedreptate, sau mai 
mult decât o dreaptă competență dela surorele naţiuni sau dela 
monarchul ei. Ear’ aceasta pretensiune e așa de dreaptă, încât cu 
faţă curată în contra ei nu va pute sta nimeni, și toți aceia, cari 
ar îndrăsni a o boteza de pretensiune escentrică sau de preaîncordată 
și nedreaptă, s'ar pute boteza înșiși şi s'ar putt ţinea de cei mai 
mari inimici ai dreptăţii. Pentru-că unii ca aceia, cu alte cuvinte 
numai atâta ar zice: Românilor! Fiţi voi buni, sau mai bine nebuni, 
și purtaţi și de aci înainte partea cea mai mare din greutăţile patriei, 
ear’ din beneficii îndestuliți-ve cu partea cea mai mică! 

Când deci națiunea română cere, precum din sarcinile publice, 
așa și din foloasele patriei, numai competenţa proporţionată și dreapta 
ei parte, nu se poate rușina nici înaintea, cerului, nici înaintea lumii, 
şi după dreptate nici nu ’i-se poate denega, 

Ce să atinge de prosperitatea duleei noastre patrii, pururea se 
va nevoi a să distinge, nu numai în neclintita sa credință cătră 
domnitor, ci și în nemărginita iubire și alipire cătră dulcea sa 
patrie. Căci nu este naţiune sub soare care să-'și iubească patria 
cu mai mare ardoare a inimei și vatra strămoșească decât Românul. 

Ştiţi bine, domnilor, cu câtă frăgeţie își iubește Românul patria 
sa, și cu câtă caldură a inimei să lipește el de pământul și de vatra 
părinților sei. Nu e naţiune sub cer, care în virtutea iubirei și 
alipirei de patrie să poată întrece națiunea română. Cine s'ar mai 
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îndoi despre aceasta së fie îndrumat la prea tristele și istoricele 
patimi şi dureroasele ei răbdări de peste secole. Cici ea, în patria 
ei proprie, în care “și-a împărțit pământurile şi toate beneficiile poli- 
tice cu conlocuituarele naţiuni, nu subjugate cu armele, ci sponte 
sua dextram dantes , cum spune anonimul notar al lui Bela, a fost 
proscrisă, esilată și tolerată, numai usque ad bene placitum Principis 
et Regnicolarum, și totuşi în soartea aceasta tirană, nedreaptă și 
nemeritata, n'a voit a să despărți de pământul acesta în care 
să odiehnese în urne și sub monumente mărețe oasele şi cenușa 
preastrăluciților sei străbuni! A răbdat mai bine confiscarea bunu- 
rilor și miseria, și ce e mai greu și decât moartea, degradarea 
din toate drepturile omenești la cea mai urită, mai de jos, şi mai 
tivană sclăvie și la stare de dobitoc, decât să se lase a fi gonită și 
alungată dela vetrele părinţilor prin cea mai rea din lume miserie 
şi soarte și să poată fi silită să ese şi să treacă din patria sa, fie 
chiar și numai aproape peste Carpaţi, la fraţii ei. Şi dacă Românul 
atunci, când era, cum am spus, în patria sa rob, sărac şi asuprit, 
'și-a iubit patria atât de mult încât nu o a părăsit, ba n'a pregetat 
cu puţinele sale puteri și averi și cu scumpul seu sânge a o apăra 
împreună cu celelalte conlocuitoare naţiuni: cine sar mai pute îndoi, 
că Românul acum. când e cetățean în ea, asemenea cu celelalte 
conlocuitoare naţiuni, şi după diploma din 20 Octomvrie e egal îndrep- 
tățit, îşi va uita vre-odată de patria sa? Sau cine va mai cuteza a 
nega, că Românul întru dobândirea și susținerea autonomiei scumpei 
sale patrii, pe basa diplomei și a înaltului manuscript regesc din 
20 Octomvrie 1860 cătră contele Rechberg adresat, sau pentru pro- 
movarea, binelui comun, nu să va sili din toate puterile, în frățească 
înțelegere cu surorile națiuni din patrie, toate cele putincioase și 
legiuite a face și a le mișca? Şi aceasta e, domnilor, radicala causă, 
pentru care națiunea română dorește din adâncul inimei un teren 
legiuit ! 


O dietă în patria ei, nici decum însă fără de ea, unde 
deslegându-se de-asupra ei blăstămul legii vechi, şi prin o lege nouă 
recunoscându-se de cătră celelalte conlocuitoare naţiuni surori şi 
nățiunea noastră de soră legiuită, cu care la olalta acum sistema 
marelui principat al Ardealului, nu ca mai nainte de 1848, numai 
trei naţiuni şi patru confesiuni, ci patru naţiuni şi șase confesiuni 
constituându-o, și aşa împărtăşindu-se națiunea română de toate 
egalele daruri ale legii celei nouă, la olaltă, într'o frățească înţele- 
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gere a celor patru naţiuni și șase confesiuni să ne n&voim, nu numai 
fericirea şi prosperitatea comunei și iubitei noastre patrie a o solicita, 
întemeia și promova, ci și preaînaltele și părinteștile intenţiuni și 
tronul adoratului monarch, dupa omagiala noastră datorie, cu unite 
puteri a le sprigini. 

Domnilor! Națiunea noastra e convinsă, că pronia dumnezeiască, 
după adâncile și nestrabatutele sale judecaţi, de aceea a voit a așeza 
în patria noastră mai multe naţionalitați și mai de diverse limbi și 
origini, pentru-ca reciproc, nu numai să ne tolerăm, ci să ne și iubim 
şi së ne voim binele una alteia, pentru-că a patra poruncă este: 
„să iubeşti pe deaproapele tău ca însuţi pe tine“, și la olaltă într'o 
armonie frățească și creștinească cu puteri unite së efectuim furicirea 
comunei și scumpei noastre patrie, caci zis este: „concordia parvae 
res crescunt, discordia maximae dilabuntur“. Repeţesc şi aici aceea 
ce de o mie de ori am zis și o voiu mai zice ori-şi-cui, că toate 
acelea, sfint numai visuri, fantasii și idei fără fundament, basate pe 
vânt, dacă vor sucoti, sau surorile noastre naţiuni, adecă fraţii Maghiari, 
Stcui și Sași, sau Românii, că fără împreună și frățească înţelegere 
a acestor patru națiuni vor pute separat, una fără de alta, să feri- 
cească patria. Nu mă îndoiesc, că națiunea noastră română și de 
astă-dată va da încă în adunarea presentă naţională, în consultările 
sale, semnele cele mai eclatante ale dorului, ale nisuinţei pentru o 
bună înțelegere, pentru o înfrățire adevărată pe terenul unei drepte, 
proporționate și perfecte îndreptăţiri, precum în greutăţile, așa și în 
toate beneficiile constituțiunii și ale patriei, cu celelalte conlocuitoare 
surori naționalități din patrie. 


Ce să atinge de neclintita credinţă și alipire cătră augusta casă, 
domnitoare, de unitatea şi consolidarea şi gloria tronului și tăria, 
întregului imperiu al Maiestăţii Sale, — inima cea mulțumitoare a 
Românului nici-odată nu va pute să uite în ce măsură mare este 
națiunea sa datoare domnitorului și monarchului și întregei case 
auguste domnitoare austriace! Românul pururea, își va aduce aminte, 
că, fără a pomeni de toate cele multe şi mari faceri de bine pe cari 
le-a luat națiunea noastră în dar din mânile glorioșilor și de eternă 
pomenire vrednicilor domnitori ai casei austriace, îndată după-ce 
pronia dumnezeească a pus iubita noastră patrie sub prea blândul și 
omenosul sceptru al domnitoarei case austriace, și înainte de 1848, 
ci numai acelea daca le vom memora, cari din înalta și prea creștina 
îndurare a gloriosului acum împărat și mare principe al nostru 
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Francisc Iosif I., dela anul 1848 încoace până în ziua de astăzi, în 
decursul alor cincisprezece ani a dobândit, sânt mai mari, mai gran- 
dioase și mai multe decât toate acelea pe cari națiunea română le-a 
luat mai nainte de 1848, în decursul alor aproape 500 de ani dela 
egoistica şi pentru Români neomenoasă, ca să nu zic tirana 
constituțiune, legislațiune şi cârmuire, numită naționala-patriotică. 
Spuneţi-'mi, domnilor, ce este preaînalta și îndurata resoluțiune 
din 18 Octomvrie 1862 alta deeât cel mai strălucit semn de parin- 
tească îndurare și purtare de grije a adoratului nostru domnitor și a 
marelui nostru principe Francise Iosif I. pentru națiunea noastră! 
Întoarceți, domnilor, foile patriei noastre înapoi până la veacul XIII. 
Căutaţi şi vedeţi, care din regii Ungariei, sau dintre principii Tran- 
silvaniei, sau prin vre-o lege, sau prin vre-o resoluţiune, a vorbit 
așa uman, așa cu părintească îngrijire (decât doara numai in batjocura 
cu națiunea română cum au grăit glorioșii și de eternă pomenire 
demnii domnitori ai augustei case austriace, mai vârtos însă ca 
gloriosul nostru domnitor şi monarch Francisc Iosif I., prin preaînalta 
sa resuluțiune, care este causa adunării noastre de acuma și prea- 
plăcutul și măreţul obiect al desbaterilor și conferențelor ei? 


De aceea deci, Românul fiind o naţiune, care nu atât înjuriile, 
cât mai tare facerile de bine le știe ţină în minte, alta mente 
repostum, ori şi cu ce preț, ori și în ce critice împrejurari, nu 
va putè nici-odată uita, nu va pute fi nici-odată nemulțumitor cătră 
atâtea, cutră așa mari faceri de bine, gătra așa fragedă și părintească 
purtare. de grije faţă de fericitul viitor al naţiunii noastre, a adoratului 
nostru monarch, și a toată augusta dinastie a casei austriace. 

Românii, cari la a. 1848 în câmpul libertăţii au jurat solemnă 
și vecinie nestrămutata credința și alipire cătra tronul acestei 
domnitoare case austriace, au prins și folosit şi vor prinde şi folosi 
totdeauna, deci şi acum, tot prilejul bun de a-'și reînoi acest solemn 
şi cordial jurământ de credință și alipire. 

Sânt convins deci, că Românii nici acest prea bun și strălucit 
prilej nu-'] vor putè lăsa așa, ca în adresa cătra adoratul și cel 
mai bun sub soare domnitor. domn și mare principe al seu, Francise 
Iosif I., şi cătra toată augusta casa austriaca, să nu-'și reînoiască cu 
cele mai eclatante semne ale cordialelor și loialelor lor sentimente 
şi a cuvintelor de mulțumire, neînfrânta credinţa şi alipire cătra tron. 


Românul nici-odata nu va înceta a dori, şi după puterile sale, 
în înțelegere cu celelalte conlocuitoare naţiuni, a conlucra, ca parin- 
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teștile intențiuni ale Maiestăţii Sale së ajungă la dorita împlinire, ear" 
gloria tronului și a toată augustă casă domnitoare, și puterea și 
mărirea și uniunea întregului imperiu austriac, să se consolideze, ca 
acesta stând tare și cu mărire în concertul puterilor celor mai mari 
ale Europei, sub puternicul seu sceptru toate naţionalităţile și popoarele 
să putem în tot timpul afla scutire, apărare și fericire. De aceea, 
națiunea română cu multă căldură de inimă dorește, așteaptă, ba nu 
încetează a cere terenul legiuit, adecă dieta Transilvaniei, pe care 
ca naţiune legalicește recunoscută și pronunțată stând în înţelesul 
diplomei din 20 Octomvrie 1860, întru o conglăsuire cu conlocuitoarele 
naţiuni së poată, după-cum pofteşte şi Maiestatea tronului și demni- 
tatea unei naţiuni politice, libere şi autonome, conlucra la împlinirea 
şi efectuirea preaînaltelor și părinteştilor intențiuni ale Maiestăţii Sale, 
adoratului nostru monareh și domnitor. 

Eată dar”, domnilor, aici în scurte cuvinte, detaiat, cum cred eu, 
complexul şi substratul, pe cât de grandios pe atât şi de greu, menit 
a fi deslegat în consultările adunării noastre naţionale, cari astăzi 
reclamă o rară înțelepciune, o adâncă și nu atât la present, cât mai 
mult la viitor cugetătoare judecată, sânge domol și rece, o alegere 
a cuvintelor și a tonului, un tact prin care së dovedim, nu numai 
în faţa tuturor ginţilor întregului imperiu austriac, dar’ și înaintea 
popoarelor întregei Europe, ai căror ochi și așteptare fără nici o 
îndoială este astăzi țintită asupra noastră şi asupra lucrărilor noastre. 
că națiunea, noastră e deamnă de posițiunea sa politică pe care o 
cere între conlocuitoarele naţionalităţi şi de soartea şi drepturile egale 
pe cari le pretinde în patria sa. 


Așa fiind lucrul, domnilor, ce ne rămâne alta încă decât să 
cerem dela părintele luminilor darul cel ceresc asupra acestei 
mărețe adunări, ca trimițând spiritul cel sfânt peste noi și peste 
fiecare deosebi, să ne înțelepțească, şi numai acele judecăţi, cugete 
şi cuvinte së ne pună în inimă și së ne dee în gură, cari vor fi 
spre gloria tronului și spre folosul și consolidarea binelui de comun 
al dulcei patrie şi al iubitei noastre naţiuni. Și cu aceasta deodată 
declarăm şi conferenţele acestea naţionale a fi deschise. (Aplause și 
aclamări)*. 

Ridicându-se acum episcopul „Șaguna, rosteşte şi el următoarea 
vorbire : 

— „Domnilor! În numele domnului celui invisibil a cărui 
mântuitoare înviere am serbat-o înainte cu opt zile zic. că tot omul 
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Sar înșela când ar presupune, sau numài ar gândi, că adunarea 
noastră de astăzi ar ave oare-cari tendențe separatistice. Adunarea 
aceasta de astăzi nu e nici un lucru nou în vieața naţiunii noastre 
sub sceptrul înălțatului nostru împărat, ci e faptă legală, e a patra, 
adunare din partea naţiunii noastre. 


Trei adunări naţionale a avut ea până astăzi. Cea dintâiu și mai 
număroasă a fost în 3/15 Maiu 1848 la Blaj, pe câmpul libertăţii. 
Care a fost nisuința noastră acolo? Înainte de toate să esprimam, 
în concret, unul pentru toți și toţi pentru unul. că avem convingeri 
morale și patriotice și totodată legale, deși nu legale în înţelesul 
constituţiei ardelenești antimarțiale, dar’ cu bună seamă în înțelesul 
ştiinţelor cultivătoare ale veacului nostru, și în înțelesul spiritului 
constituțional și al convingerilor împăratului nostru celui legitim. Së 
trăească !) 

Nu sûnt acestea, tendenţe separatistice, ci convingeri morale, 
scoase din natura posițiunei noastre. Dar’, ce e drept, dela adunarea 
cea dintâiu din Blaj am avut și avem până astăzi și tendenţe cari 
nu plac la toţi. Acestea sûnt, că păcatul cel vechiu al constituţiunii 
antimarțiale să se şteargă și nimicească și să stăpâneasca o virtute 
obștească ardeleană. Păcatul cel vechiu al constituţiunei antimarţiale 
nu a fost unul, ci au fost șapte. Ce să înțelege sub cele șapte păcate 
ale Ardealului, cred-că știți toți. Ele sânt, cele trei naţiuni şi patru 
confesiuni privilegiate. (Bravo!) Dar’ eu aș cugeta a mai adaoge 
lângă aceste șapte încă trei păcate, adecă, cele trei teritorii naţionale. 
(Bravo! S& traească). 


Într'adevăr, domnilor, ca să ștergem aceste zece păcate, 
într'acolo merge toată nisuinţa, noastră ! 

Așadar” să vedem acum scopul, ţinta și nisuinţele adunării 
noastre. Noi, tratând despre modul și terenul lucrărilor noastre vom 
afla, că atât modul, cât și terenul e moral și legal. 


Tendenţa, noastră e, să se șteargă aceste zece păcate ale ţării 
noastre; și precum ţeara, noastră e în Austria o individualitate poli- 
tică, un corp întreg, —- așa să fie și starea fiilor ei una și aceeași. 
Căci patria pe toţi fiii ei îi socotește deopotrivă, precum o maica, 
deși are mai mulţi fii, pe toți îi iubește și nutrește deopotrivă, făra 
predilecțiunea, unuia sau altuia. Aşa sântem noi convinşi ca stăm 
și față cu patria noastră și zicem: noi tare credem, că nici patria 
nu face nici o deosebire între fiii ei, şi nu tratează pe unul cu predi- 
lecţiune, pe altul cu selăvie, * Astfel am pornit noi lucrul nostru la 
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1848, în adunarea dela Blaj. Şi ca să n'aibă nimeni îndoială despre 
legalitatea terenului pe care ne-am pus, ştiţi ce am făcut la Blaj? 
Am jurat mai ântâiu de toate împăratului fidelitate perpetuă din 
partea naţionalitații noastre, am jurat că vom fi amici amicilor împă- 
ratului nostru, și că pe cât ne vor respecta pe noi naţiunile surori, 
pe atâta vom respecta, şi noi pe celelalte naţiuni. Cu aceste ten- 
dențe morale și pe terenul cel legal am compus petițiunea cătra 
M. Sa, care sub conducerea mea sa și predat, și am căpătat reso- 
luţiune în scris, încâtva mulțumitoare, pentru-ca am primit asigu- 
rarea egalei îndreptăţiri individuale. și ni-se spusese, că uniunea Ardea- 
lului s'a făcut şi astfel celelalte lucruri së vor face la Pesta. 

Altei duputaţiuni, trimise la Cluj, "i-s'a răspuns, că uniunea 
Ardealului e faptă împlinita și ca legile dietei din Pojon dela 1846 
sânt şi pentru Ardeal hotăritoare. 


În toamna anului 1848 am fost provocat de cătră Escel. Sa 
comandantul-general, baron de Puckner, së ţin în Sibiiu adunare 
națională, să desfașur națiunei posițiunea cea trista a patriei și să 
provoc pe barbaţii ce să vor aduna să facă, ca cruzimile pe cât să 
poate se încete. 


În 28 Decemvrie 1848 ne-am adunat, chiar la locul acesta, 
cam la 300 barbaţi români, parte eclesiastici, parte mireni. Aci am 
compus încă o petițiune, dar’ am făcut și alt act mare. căci tocmai 
atunci în zilele acelea venise știrea oficioasa la Sibiiu despre suirea 
pe tron a M. Sale gl riosului nostru împărat de acum Francaise Iosif I. 
Ac asta întâmpl re m mentuoasa a primit-o adunarea cu s ntimuntele 
cele mai loiale şi cordiale, și a depus încă atunci omagiul catră 
împăratul, despre ce s'a și făcut o adresă omagială și o petițiune, 
care sub conducerea mea s'a înmanuat M. Sale în 25 Februarie 1849. 
Am cupătat răspuns, că M. Sa vrea să îndestuleze toate popoarele 
pe basa egalei îndreptaţiri. 

Turburarile cari au stăpânit în 48 și 49 au provocat un resboiu 
intestin între fo tii amici și vecini. Nici regimul n'a putut fi în 
deplină putere, pâna-ce cu ajutorul lui Dumnezeu armele împăra- 
tului legitim au restaurat pacea și s'a restaurat guvernul legitim, 
însă în stare de asediu, care a ţinut pâna la 1854. 

Văzând M. Sa ca spiritele încep a să limpezi, së hotarește 
pentru ridicarea stării de asediu în 'Trânsilvania și întroducerea unui 
regim provisor. Regimul acesta încă a început a lucra, dar’ se vede 
că n'a lucrat nici spre deplina mulțumire a popoarelor, nici spre 


www.dacoromanica.ro 


— 747 — 


deplina mulţumire a Maiestăţii Sale, pentru-ca însuşi împăratul a 
văzut lipsa încetarii acestui regim provisor. De aceea a chemat în 
1860 mai mulţi representanţi din t ate provinciile la un s nat impe- 
rial înmulţit, unde au fost bărbaţi din partea tutur r interesel r 
sociale, bărbaţi independenţi, voind M. Sa să aud: din gur repre 
sentanţilor popoarelor sale, care e causa nemulțumiril r celor mari. 
Aici trebue să marturisesc, că și eu am fost între aceia cari pau 
fost mulţumiţi cu guvernul acela e traordinar, pent u-că multe lupte 
şi n&cazuri am avut cu el. 

Așa s'a adunat senatul imperial înmulţit. Din partea naţiunei 
noastr- am fost trei barbaţi. Ştiţi ce a hotarît acolo s natul, carea 
ţinut până la sfîrșitul lunei Septemvrie. Având acum împăratul 
cunoștință despre cererile popoarelor, a luat în con iderațiune ope 
ratul senatului imperial înmulțit, și după 4 5 săptămania și urmat 
un manifest împ&ratesc, sub datul 20 Octomvrie 1 60, și a urmat 
tot în ziua aceea, și o dipl ma împăratească, care da lumii și tuturor 
popoarelcr din monarchia austriacă de ştire conving 'rile acelea împă- 
răteşti, cari documenteaza, ca în ce chip sar putè înființa pentru 
totdeauna o stare legala și tignita pentru toate popoarele de sub 
sceptrul M. Sale. Şi aci M. Sa declara cumcă mai ântâiu, precum 
în alte staturi sûnt lucruri de capetenie de două feluri, adeca unele 
privitoare la generalitate şi altele privitoare la singularitate, defive 
M. Sa cumeă lucrurile generale trebue pe viitor să se tr teze dupa 
forma cons ituțională și la olalta din partea tuturor p p arelor sale, 
pentru-ca numai a tfel e a 'gurată star a c nsituţion a a inoura- 
ticelor provincii şi a întregului imperiu, caci singularitaţile țerilor 
deosebite nu pot së sustee făra de un centru. 

De prisos ar fi, d: mnilor, a mai vorbi de lucruri generale. 
Dar’, domnilor, vine rîndul la aceea, că ce simţ, ce convingere 'a 
deşteptat în noi când a eșit citata diplomă din 20 Oetomvrie 1860? 

Ar fi de prisos a mai vorbi multe şi despre aceasta, pentru că 
gazetele noastre naţionale și convingerile politice ûnt aci, cari ne arata 
ca diploma din 20 Octomvrie am salutat-o și îmbraţișat o cu bucuria 
și mulțumirea cea mai mare. Dar” vine întrebarea, pentru ce? Pentru 
aceea, pentru-ca acolo am aflat împlinirea dorințelor și petițiunilor 
noastre, manifestate dela 1848 până la 1860. Acolo v dem a igurata. 
egala îndreptaţire politică, naționala și e »nfesională, sarcini egale, ca 
săracul da mai puţin, bogatul mai mult. Barem știm, ca în diploma 
stau acestea, toate, dar’ înca nu s'a înființat de tot, pentru că mai 
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sfint oameni cari tot mai meșteșugesc la ele. După diploma aceasta, 
fiii naţiunii noastre numai decât au văzut lipsa de activitatea lor. 
Nu ne-au mai supărat legile marţiale și guvernul estraordinar. 


Escelenţa Sa, domnul metropolit, n'a cruțat osteneală. Sa dus 
la Viena în fruntea unei deputaţiuni pentru-ca së mulțumească împă- 
ratului pentru manifestatele convingeri împărătești din diplomă, și 
totodată a cerut şi concederea de a să pute ţinea un congres naţional 
pentru înaintarea postulatelor și dorințelor naţiunii pe basa diplomei. 
Așa am avut norocire de a căpăta concesiune, şi așa archiereii 
au și conchemat congres pè 1 13 Ianuarie 1861. Aci ear’ ne-am 
sfătuit, ca convingerile morale și patriotice să le esprimăm, > „Quid 
tibi vis fieri, alteri feceris“, pe terenul legal, cu petiţiuni și gra- 
vamine, 

Acum am văzut numai decât niște manifestațiuni din partea 
regimului, că petiţiunile noastre nu sfint de tot puse la o parte, dar’ 
tot nu ne-a mulțumit ce am văzut până acum din partea guvernului. 
Pentru un lucru bun să cere și timp îndelungat. Așa a fost și cu 
resultatul petiţiunii noastre din 4 lan. 1861. În decursul an. 1861 
n'a venit nimic, și aşa am socotit că nu va mai veni nimic. Tot 
așa și în 1862. Trece o lună, trece alta, până în 18 Oct. 1862, 
când M. Sa s'a îndurat a ordona, ca națiunii române din Ardeal să 
se aducă la cunoștință îndestularea Maiestăţii Sale cătră națiunea 
română pentru documentarea credinţei și alipirei sale cătră preaînalta 
casă domnitoare şi cătră legile fundamentale. Și totodată în 18 Oct. 
demanda M. Sa cancelariei sale aulice, ca „pentru dieta cea mai 
deaproape a Ardealului să iee în pertractare nouă proposiţiunile sale, 
cu privire la cerințele naţiunii române, apoi lucrarea aceasta să o 
comunice înaltului guvern al ţării, și așa dându-și și guvernul părerea, 
să se aștearnă Majestății Sale, ca spre mulțumirea naţiunii române 
să fie trecut în proposiţiunile regești tot ce se va afla de drept și 
cuviincios în interesul naţiunii române“. Va să zică, regularea 
legală a referințelor de stat ale naţiunii române și ale confesiunilor 
ei are să formeze una dintre primele probleme ale celei mai 
apropiate diete transilvane, adecă, să capete și națiunea română o 
stare normală în stat, ca și alte națiuni. Resoluţiunea aceasta s'a 
împărtășit archiereilor, și ei cum au înțeles cuprinsul resoluţiunei 
maiestatice, au văzut totodată că trebue o sărbătorească adunare 
națională să se ţină, pentru publicarea acestei resoluțiuni preagraţioase 
împărăteşti, şi aşa archiereii s'au rugat pentru concedere, ear’ în urma 
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preaînaltei hotărîri din 17 Februarie 1863 ne-am adunat cu ajutorul 
lui Dumnezeu și sântem la olaltă. 


Acum, tendenţe separatistice n'am avut şi nu avem. Dar’ am 
avut moralitate în lucrările noastre de până acuma, și aceasta o 
vom păstra și pentru prilejul acesta. Am avut Zeremul legal, și-l 
vom păzi şi pe viitor, ca nu cumva numai cu o linie së ne abatem 
dela principiile noastre până acum observate. Ştiţi în ce stare năcă- 
jită, politică și bisericească, a fost până la 1829 poporul irlandez. 
A avut noroc însă să aibă în mijlocul seu pe un O'Conell. Lumea 
îl numește agitator, Dacă a fost însă agitator. a fost pentru drep- 
tatea sfântă asupra Engliterei celei intolerante. A ţinut și el adu- 
nări cu bărbaţi naţionali, ca și noi. Bărbaţii constituţionali ai Engli- 
terei au spus, întocmai cum astăzi unii din bărbaţii nostri de stat 
de alte naţionalităţi ne spun nouă, ca nu sânt legale adunările 
lor. Şi el a ţinut la Dublin o adunare de 100.000 de oameni. fără 
nici o basă legală. Numai cu mijloace morale a căutat ușurarea, și 
emanciparea naţiunii sale. La Xelking a ţinut o adunare de 
300.000 de oameni, fără cătane și gendarmi, ear’ la Clare să zice 
că ar fi fost 700.000 de ascultători, așa că toți jurnaliștii zic, ca 
nici Demostene și nici Cicero n'a avut atâţa ascultători, măcar-că 
acesti oratori erau celeberrimi oraforese. O'Conell a şi câștigat 
unele drepturi pentru națiunea și confesiunea sa, și într'adevăr numai 
unele drepturi a câştigat, pentru-că despre acest bărbat mărturisește 
Lord Russel în parlament şi zice, că acum Irlandezii sau scos din 
temnița subterană și sânt în temnița supraterană. 

Chiar așa și cu noi. 

Nici o linie să nu ne abatem dela politica noastră ce am avut-o 
până aci, fiindcă a fost foarte bună și nimerită. De vom rămâne 
lângă ea, atunci un Lord Russel, ori din care parte a patriei noastre, 
nu-și va pută bate joc de noi că am fi eșit din temnița subterană 
şi ne-am afla acum în temnița supraterană. Însă nici că e îndoiala 
că vom schimba politica noastră, decât firea, posiţiunii noastre aduce 
cu sine, ca aceea, și deoparte şi de alta săo desbatem. Vom rămâne 
pe lângă politica noastră și pe lângă tesele noastre pe cari le-am 
zis când ne-am rugat de guvern pentru concederea adunării ce se 
ține astăzi, 

Vom compune o adresă de mulțumire pentru resoluţiunea împă- 
rătească, şi apoi ne vom consulta despre starea noastră de mâne, 
poimâne și din viitor. 
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Escelenţa Sa domnul arcbhiepise p din destul a desvoltat scopul 
şi tendențele adunarii acesteia. Gândese ca şi eu 'mi-am făcut dato- 
rinţa, și aşa declar adunarea noastră de deschisă și constituită, cu 
privire la membrii poftiți aici. În privința seeretarilor e întrebare, 
ca trebue së rămână tot aceia, ori să alegem alţii? Însă cu acestea 
s& nu facem solemnitate care să ne manânce mult timp. ci să se 
ceteasca numele membrilor conferenţei și apoi să ajungem la publi- 
carea solemna a resoluțiunii Maiestaţii Sale, pentru-că ori-ce verifi- 
caţiune formala a membrilor adunarii este de prisos. (Së trăiască! “ 


După încetarea aplauselor cu cari a fost acoperită vorbirea 
aceasta a episcopului Saguna së ceteşte lista membrilor întruniţi 
în conferența și toți së declară de verificaţi, prin urmare, presidiul 
declară adunarea naţională română de constituita și capabila de a 
aduce concluse. 

La propunerea presidiului se declară secretari aleși ai adunarii 
urmatorii: George Barmfiu, Elie Macelariu, loan Pușcariu, Dr. Josif 
Hodoşiu, Mateiu Pop-Grideanul şi loan Codru-Dragușian. 

Se cetește încunoștiinţarea guvernului despre concesiunea prea- 
înaltă cu privire la ţinerea acestei întruniri şi se ia spre ştire, cu 
observarea facută de prepositul Macedon Pop, ca acest act al guver- 
nului putea să fie compus în limba română, nu în cea maghiară. 
Același act să cetește și în traducere românească. 

Presidiul pune acum la ordinea zilei cetirea preaînaltei resolu- 
țiuni din 18 Octomvrie 1862, data drept răspuns la conelusele și 
petițiunile naţiunei române votate în adunarea naţionala dela 1861. 


Metropolitul Șu/ufru atrage atențiunea adunării naționale române 
asupra împrejurarii, ca de atâta bunatate de vreme numai M. Sa 
augustul împerat actual s'a îndurat a vorbi atât de prietenește catră 
națiunea româna, de accea e de dorit, ca cuprinsul resoluțiunii së 
fie ascultat cu pietate și atențiune. /n/reaga adunare se scoala în 
picioare şi astfel asculta resolufiunea preaînaltă, — în original și 
apoi în traducere româna. E primita cu aclamari vii și entusiastice. 

Ia apoi cuvântul episcopul Saguna şi vorbește urmatoarele: 

„Am auzit acuma hârtia frumoasa prin care am primit 
concesiune pentru ţinerea acestei adunari. Acum trebue să pașim la 
actul la care ne provoaca c nvingerea noastră morala și patriotică. 
Activitate și lucrare să cere, caci vocea unanima a simţurilor noastre 
ne zice, să mulțumim M. Sale pentru graţia împăratească, fiindca în 
astfel de mod și limbagiu sa îndurat a să esprima în privința purtarii 
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naţiunii române, cum națiunea română ma fost obicinuită a auzi 
pâna acuma. Deci noi voim să esprimam în mod solemn ce nvingerile 
"noastre morale, și aceasta îzî7'0 adresa de mulțumire, după cum 
sč spune în limbaj cuotidian. Aci am ajuns, domnilor, la stadiul 
care ne insuflă o îngrijire, ca nu cumva să espunem sentimentele 
noastre altmintrelea, nu cum să află ele în fundul cel mai pr fund 
al inimei noastre, și ca nu cumva sě luam punct la manecare în 
activitatea noastră dintr'o parte neperfeeta și lunecoasa. Toate împre- 
jurarile, domnilor. ne spun una și aceeași, adetă o judec ta matura, 
o prejudecare de mai multe puncte de vedere, o prejudecare puree- 
zătoare din virtutea tuturor virtuţilor. Nu numai dın privinţa con- 
vingerii relig'onare e numai o unica vîrtute care întrece toate virtuțile 
religionare. ci și în vieaţa politică numai o virtute este, care întrece 
toate virtuțile.  Vîrtutea aceasta, care e virtutea tuturor vîrtuților, 
e iubirea curată, iubirea adevărată. În iubirea aceasta curata și 
adevărată catră persoana cea preaînalta a împeratului, care ne este 
bunul, ne este scutul întru toate, se concentram toate convingerile 
noastre naţionale și patriotice, și astfel să depunem omagiul nostru 
de bucurie prin o adresa. 


Nu mă îndoese, ca cineva nu va simţi iubirea cea curată catră 
împăratul, nu că doară acuma a început iubirea noastră, ci fiindea 
simţurile convingerilor noastre produse prin niște împrejurări și 
întâmplari sânt leghioane. Ca toate acestea să se aduca la o armonie, 
şi încă la o armonie de iubire, nu e lucru mic. Iubirea, armona, 
estetica ce să formează în pripa, în curând trece. Ca să putem deci 
procede din centrul iubirei curate, gândesc că am nimerit și convin- 
gerile d-voastre, ca înainte de a ne apuca de compunerea unei adrese 
e de lipsă o consultare obștească, nu de un patrar, nici de jumătate 
de ora, ci poate şi de două sau trei ore. O consultare, o pregatire, 
pentru a să putè descrie și formula convingerile noastre“. 

În restul vorbirei episcopul Șaguna propune, ca adunarea č 
țina o ședință secreta, fie dupa ameazi, sau în ziua urmat are. 

Vasilie L. Pop, viee-presidentul guvernului din Ardeal, crede 
ca nu este nimeni care să nu se bucure de aceasta adunare naţi nală, 
şi să nu știe cine a făcut ca ea să se poata întruni. Sûnt cei doi 
archipasțori ai neamului românesc. carora adunarea e datoare & le 
aduca mulțumirile ei bine simţite. Întreaga adunare să ridica în 
picivare și erumpe în frenetice aclamari la adresa celor doi capi ai 
bisericilor române). 
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După o discuție scurtă, că să se țină conferență secretă, sau 
së meargă toate consultările adunării în ședințe publice, së enunță 
conclusul, că după ameazi së va ţine conferență secretă din partea 
membrilor adunării, ear’ proxima ședință publică së va ţine în ziua; 
următoare, la orele zece. 

Së cetește o călduroasă telegramă de felicitare dela Românii 
din Bucovina și ședința së închide. 


Ședinfa a doua. 


S'a ţinut Marţi, în 21 9 Aprilie 1863. Presidenţii la întrare 
în sală sânt primiţi cu sgomotoase së Zrăească . 

Së cetește, îndreaptă și autentică protocolul şedinţei premer- 
gătoare. şi ia cuvântul episcopul 

Șaguna, pentru a rosti vorbirea următoare: 

—- „Domnilor! Verificându-se protocolul ședinței de ieri, vine 
de a ne pune în legătură cu lucrarea ce am început-o ieri. Noi am 
hotărît ieri pe astăzi, ca obiect al zilei, adresa de mulţumire cătră 
preaînduratul nostru împărat. Îmi iau voe a vë aduce la cunoştinţă, 
domnilor, părerile și convingerile mele în privinţa unei adrese de 
mulțumire ce ar fi de compus cătră M. Sa. Eu aşi dori, ca con- 
ferența noastră naţională să-'și iee drept punct de mânecare în adresa 
de mulțumire ce o va compune cătră M. Sa împăratul toemai reso- 
luţiunea aceea preaînaltă împărătească, care ne-a dat ansă la această 
adunare, și în care aflu eu patru puncte cardinale, cari pentru a 
să întrebuința în conceptul nostru, formează tot atâtea puncte de 
mânecare. 

Punctul cel dintâiu pe care-l propun adunării noastre naţionale 
de astăzi și dela care să se înceapă începutul adresei noastre de 
mulțumire îl formează următoarele cuvinte din resoluțiunea, prea- 
înaltului nostru împărat: „Pe când ordonez së se descopere nafiunii 
române a Ardealului îndestubrea mea pentru documentarea lota- 
btații, credinței şi alipirei ei cătră casa mea domnitoare şi cătră 
legile fundamentale de stat, sancpionate de mine, ete.“ Aici M. Sa 
cu îndestulire recunoaște credința, alipirea și loialitatea cea nepătată, 
pe care națiunea noastră română din Ardeal a păstrat-b cătră întreaga 
casă domnitoare și legile fundamentale. 

Astfel în punctul dintâiu eu aș spune, că națiunea română din 
Ardeal să simte astăzi de tot norocoasă, de tot fericită, de vreme-ce 
sacrificiile ei cele multe pentru a documenta credința şi alipirea sa 
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cătră tron și patrie. nu numai së recunosc din partea M. Sale. ci 
totodată să provoacă cu plăcere la ea, ca la o națiune politică tran- 
silvană. Dar’ totdeodată, în acelaşi punct să se zică, că precum 
până acum, așa și de acum înainte vom f credincioși legilor 
fundamentale. 

Dacă-mi iertați, domnilor, pentru desăvârșita, înțelegere să vă 
cetese unele pasage din acele legi fundamentale de stat, pe a căror 
basă ne-am adunat și la cari să provoacă Maiestatea Sa. Legile 
fundamentale sûnt cele patru puncte din diploma dela 20 Oct. 1860. 
În întroducerea diplomei așa zice Maiestatea Sa: 


„Considerând că elementele instituţiunilor organice comune și 
ale conlucrării în înțelegere sau întărit prin egalitatea supușilor 
nostri înaintea legii, prin libera eserciare a religiunii, garantată 
tuturor, prin facultatea de funcțiuni publice, neatîrnată de stare și 
naștere, și datorința comună și egală impusă fiecăruia de a fi ostaș 
şi de a plăti contribuțiune, prin delăturarea robotelor şi ridicarea 
liniei interne de vamă în monarchia noastră, considerând mai departe, 
că la concentrarea puterii de stat, în toate țările continentului euro- 
pean, este o trebuinţă neîncunjurată comuna pertractare a problemelor 
celor mai înalte de stat, în favorul sigurității monarchiei noastre și 
a bunei stări din ţările ei singuratice, — am aflat de bine, spre 
complanarea diversităților de mai nainte între regatele și țările noastre 
și spre împărtășirea regulată cu scop a sudiţilor nostri la legislațiune 
şi administrațiune, pe basa sancțiunei pragmatice şi în puterea perfectei 
nostre potestăţi, a determina și ordona, ca basă statornică și irevocabilă 
de lege de stat, precum și ca îndreptar pentru noi și pentru succesorii 
nostri legitimi în imperiu, următoarele“... 

Acesta e punctul întroducător în legile fundamentale, adecă, 
egala îndreptățire politică națională şi confesională. Ear’ însăși 
legile fundamentale cele patru sânt acestea. : 

1. Că dreptul de a da, de a schimba și suspenda legi, să va 
esercia de cătră noi și succesorii nostri numai cu conlucrarea 
dietelor adunate după lege, respective a senatului imperial, la eare 
dietele vor avea, să trimită numărul membrilor hotărît de noi. 

2. Toate obiectele legislaţiunii, cari privese drepturile, dato- 
pinţele şi interesele comune pentru toate regatele și țările noastre, și 
anumit legislaţiunea asupra monetei, a banilor și a creditului, asupra 
vămilor şi a afacerilor comerciale, mai departe asupra trebilor pentru 
bancnote, legislațiunea cu privire la trebile postei, telegrafului și 
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drumului de fer, şi asupra modului și a ordinei pentru datorința de a 
milita, să vor resolva pe viitor în mod constituțional, pertrac- 
tându-se fz şi cu senatul imperial și sub conlucrarea aceluia, întocmai 
ca și întroducerea contribuțiunilor și a aruncurilor nouă, apoi scări- 
țarea contribuțiunei și a taxelor ce să află, şi cu deosebire scărițarea 
preţului sării şi luarea împrumuturilor nouă, conform emisului nostru 
din 17 Iulie 1860, asemenea și întoarcerea datoriei de stat ce să află, 
înstrăinarea, străformarea şi împovărarea proprietăţii de stat nemișcă- 
toare, numai cu convoirea, senatului imperial să se ordoneze, în urmă 
esaminarea și așezarea proiectelor și cheltuelilor de stat pentru viitor, 
precum şi esaminarea încheerii socotelilor de stat și resultatele finan- 
ciare anuale, au së urmeze sub conlucrarea senatului imperial. 


3. Toate celelalte obiecte de legislaţiune, cari nu së cuprind 
în punctele aduse mai nainte, să vor resolva 4 și cu respectivele 
diete, şi anumit în regatele și țările aparținătoare la coroana ungu- 
rească, după constituțiunea lor de mai nainte, ear” în celelalte regate 
şi ţări, în înţelesul și în conformitate cu ordinaţiunile provincielor lor, 
în mod constituțional. 


După-ce totuși, cu escepţiunea ţărilor de sub coroana ungurească, 
și în privința astorfel de obiecte de legislaţiune cari nu vin sub 
esclusiva competenţă a senatului imperial s'a făcut penfru celelalte 
țări ale noastre o pertractare și hotărîre comună, în un șir lung de 
ani, ne reservăm dreptul de a lăsa spre desbatere și asemenea obiecte 
la conlucrarea senatului imperial, supunându-le senatorilor din aceleași 
țări. O pertractare comună să poate face și atunci, dacă obiectele ce 
nu cad sub competenţa senatului imperial se vor propune și pofti de 
cătră dietele respective. 

4. Aceasta diplomă împărătească să se păstreze numai decât în 
archivele regatelor şi la timpul seu së se treacă în condica de lege 
în text autentic și în limbile ţării. Succesorii nostri au a provedè 
diploma aceasta numai decât la suirea lor pe tron în asemenea mod 
cu subscrierea lor împărătească și a o espeda în singuraticele regate 
și țări, unde apoi are a să trece în condică. 

Prin urmare, domnilor, în anul 1860, cum a eşit diploma 
aceasta, împărătească, o deputațiune naţională, cu Escel. Sa domnul 
archiepiscop „ferca-Șulufiu, a dat Maiestăţii Sale o hârtie de mul- 
țumire zicând, că națiunea română în legile acestea fundamentale 
află împlinirea dorințelor sale celor mai multe, și a cerut congres 
național, pe basa legilor fundamentale, care sa și ţinut. Prin urmare, 
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în punctul prim së va pute pune, pe lângă bucuria şi mulțumirea 
noastră și aceea, că și astăzi națiunea română rămâne credincioasă 
diplomei din 20 Octomvrie 1860, și fiindcă patenta din 26 Februarie 
1861 a urmat în mod natural din diploma din 20 Octomvrie 1860, 
şi este numai o continuare basată pe diplomă, së înțelege de sine 
că și aceasta o primește. 

La punctul al doilea, unde Maiestatea Sa demandă cancelariei 
sale aulice, ca la compunerea dietei ardelene să prelucre proposi- 
țiunile din nou pentru dietă și să considere și postulatele și petițiunile 
naţiunii române, së zicem: » Mu/fumim împărate, pentru-că așa 
grafioasă disposifiune ai făcut!  Pentru-că dacă ne vom aduce 
aminte de disposițiunea guvernamentală în privinţa dietei ce era 
proiectată a së ţine la anul 1861, apoi acolo puţin bine vedem 
pentru noi. »Dre Jnarticulierung der romänischen Nation . Atâta 
vedem, alta nimic. 


La punctul al treilea, unde së vorbește de regularea legali a 
referințelor de stat juridice și confesionale ale naţiunii române, propun, 
ca şi pentru disposițiunea aceasta maiestaţică să mulțumim, cu atât 
mai mult, pentru-că în proposițiunile pentru dieta din anul 1861 së 
zicea, numai: „Die Inarticulierung der romiinischen Nation“, ear” de 
confesiuni și altele nu să vorbea. Dar' Maiestatea Sa văzând plân- 
sorile și postulatele noastre, preagraţios să îndură a demanda, să ni-se 
esprime, că adecă regularea legală a referințelor juridice de stat, 
naţionale şi confesionale, are së formeze una din primele pro- 
bleme ale dietei ce să va ţine în Transilvania. Și așadar”, precum o 
vedem aceasta resolvată, Maiestatea Sa numai pe basa diplomei din 
20 Octomvrie 1860 a putut-o resolva. Acolo vedem, că referințele 
dintre deosebitele ţări, cari au fost suprematice și diabolice, au së se 
şteargă, şi toate naţiunile în privinţa unor lucruri generale au să formeze 
un centru mare și un corp întreg, și au să se șteargă factorii ruginiți 
ai claselor privilegiate, cari au schimonosit țeara aceasta mică și au 
făcut acele zece păcate, cum am spus şi ieri. 

La punctul al patrulea, unde së zice, că părerile şi dorinţele 
națiunii române în privința limbei sânt luate în consideraţiune prin 
hârtia de mână din 21 Decemvrie 1860, emisă cătră cancelarul aulic, 
eu zic, că să mulțumim și pentru aceasta. S& mulțumim deci domnilor 
în punctul al patrulea pentru atâta grație și milă, căci lucruri mari 
nu së pot face dintr’o dată, şi totodată să spunem, că noi Românii 
ne vom acomoda până la dietă împrejurărilor de faţă. 
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Acum, më rog domnilor së më ascultați, ca între parantese. 
şi cu privire la cele-ce a zis domnul preposit Macedon Pop. Ce să 
atinge de petițiune, e drept că eu am compus petițiunea în limba 
germană, și am ar&tat-o și Escel. Sale. și Escel. Sa n'a făcut nici o 
observare, ci a subseriso ca și mine. S'ar pute zice că sa făcut o 
mare greșală, sau perfidie prin aceasta. Dar’ tocmai după natura 
pasului acestuia n'am putut face altmintrelea, și din punct de vedere 
al naţionalităţii nu e nici o greșală. Ba dacă vom mai veni încă 
odată în asemenea stare, tot nemțește vom serie, pentru-că rugarea 
pentru concederea unui congres nu poate fi obiectul unei certe și 
dispute politico-limbistice, și așa eu gândesc, că făcând așa pentru-ca 
să nu se acaţe azi carul și naia noastră de niște măsuri cari sânt 
poate cele mai rele din lume, nu am făcut nici o perfidie cătră 
datorințele noastre naționale. (Așa e!) Și aşa, cum am amintit, la 
punctul al patrulea vom spune M. Sale, că e bine. Dar’ vom spune 
şi aceea, că numai conaţiunile noastre pot së pretindă în limba lor 
răspunsuri, și bpoi oameni privaţi și municipii mai capătă în limba 
lor câte o resoluțiune, — mai bună și mai rea, după-cum să poate, 
însă ordinariatele române n'au fost așa de norocoase să capete o 
hotărîre în limba în care scriu, adecă în cea română. Eu cel puţin 
n'am căpătat încă niciuna. Dar’ Escelenţa Ta? (Metropolitul Suelufiu : 
Nici eu!) Dar totuși şi în privinţa aceasta am propășit ceva. 


Dar’, domnilor, së recapitulăm punetele acestea. Să zicem împă- 
ratului în adresă mai pe larg, cum înțelegem noi legile fundamen- 
tale pe cari le-a sancționat Maiestatea Sa. Și adecă: 1) Aşa înţe- 
legem, că Maiestatea Sa însuși recunoaște cumcă toate ţările sale 
trebue să se guverneze după formă constituțională. 2) Recunoaștem 
şi noi lipsa unui centru, va să zică lipsa unui corp consultativ și 
deliberativ, şi recunoaștem lipsa pertractării unor obiecte, cari după 
împrejurările timpului și din alte împrejurări trebue să se pertrac- 
teze la olaltă, întrun senat imperial, precum sânt obiectele monetei, 
postei, drumurilor, ete. Eu domnilor din cinstire cătră timpii de 
mai nainte antemarțiali şi din respect şi cătră constituțiunea cea cu 
zece păcate nu vreau să mai amintesc, că Ardealul nu e în stare 
să facă un drum de fer, măcar nici de aci până la Bălgrad. Nu 
voiu să ating, că țeara noastră n'a avut nici mai nainte nici o auto- 
nomie adevărată, nici după legile ei de mai nainte, ci a fost depen- 
dentă, sau de Ungaria, sau de drăguţul de Ture, pentru-că teara 
noastră mare atributele cerute pentru o ţeară autonomă, adecă inde- 
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pendență de ori-ce altă atîrnare. Nu le posede acestea nici pentru 
a fi ţeară independentă de rangul ântâiu, dar’ nici de rangul al 
doilea, căci nu posede nici puteri fisice, nici pecuniare, pentru-ca să 
retac pe celelalte, pentru a sa susținere independentă internă și 
esternă. 3) Së spunem Maiestăţii Sale cum înţelegem noi diploma 
din 20 Octomvrie 1860 și patenta din 26 Februarie 1861, că adecă 
noi astfel le înțelegem, că pentru obiectele din lăuntru ale țării 
noastre încă va fi vieață constituțională, prin ridicarea tuturor privi- 
legiilor de mai nainte, și prin urmare, prin ridicarea teritoriilor privi- 
legiate, căci de nu, noi nu vom avea nici unde să punem piciorul 
în teara noastră. 4. Apot să zicem, că noi tragem de aci cu conse- 
cinţă logică, că individualitatea politică a patriei noastre, prin consti- 
tuțiune, care trebue să se desvolte și statorească, va fi din destul 
asigurată. 


Prin urmare, domnilor, mai este un punct foarte mare și de 
însemnat, adecă punctul acesta, că mulți cu astfel de păreri și con- 
vingeri, după-cum avuiu onoare a vă împărteși. nu să pot împăca. 
Şi eu tare mă mir. Oamenii au urechi și nu aud. au ochi şi nu 
văd. Eu credința politică a fiecăruia o cinstesc și o las neatinsă. 
Însă când e vorba de binele obștese al patriei, atunci fiecare se 
deschidă bine urechile și së auda vocea timpului, së deschidă ochii 
și să vadă caracterul timpului present. Și aceasta e ce ne-am obici- 
nuit a zice: zecesilate imperativa a timpului. Astăzi, domnilor, e 
vorba, nu despre restituirea acelora î integrum ce au esistat înainte 
de 1849, căci aceusta o oprește necesitatea ceruta de timpul present. 
Ci astăzi e vorba numai despre regenerarea lucrurilor, pe basa 
instituțiunilor constituțiunii moderne, nu pe basa instituțiunilor arde- 
lene ruginite, cu cele zece păcate. E urmare deci prea naturală, 
prea, firească, së mulțumim împăratului pentru aceste patru puncte 
din resoluțiunea sa preaînaltă, și apoi së mai adaogem și aceea, ca 
M. Sa să se îndure a demanda punerea în lucrare a legilor funda- 
mentale, de sus dela oficiurile cele mai înalte pâna la cele mai de 
jos, până la notarul sătesc, că e de lipsă să se ţină dieta Ardealului 
cât să poate mai curând, ear’ acolo, după legile fundamentale să se 
formeze o constituțiune nouă ardeleană, cu delaturarea, stângerea, și 
nimicirea acelor păcate vechi Bravo!) şi că Maiestatea Sa să se 
îndure strâns a rămână pe lângă legile fundamentale pe cari le-a 
sancţionat, căci numai cu ele și prin ele să pot ferici toate popoa- 
rele de sub sceptrul seu. (Vivat! Bravo! Së trăească)“. 
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În urma acestei vorbiri a episcopului Saguna, în care a fost 
marcat spiritul în care avè së fie compusă adresa de mulțumire a 
națiunei române din Ardeal cătră domnitorul ţării, s'a deschis discu- 
ție pe tema aceasta, şi mai mulți bărbaţi de frunte ai neamului 
nostru au ținut s%-'și rostească cuvântul. 


Ântâiu a luat cuvântul vicepresidentul guvernului transilvan, 

Vasiliu L. Pop, care a rostit următoarea vorbire: 

pEscelenţa, Voastră! Preaonorată adunare! La ordinea zilei e 
compunerea unei adrese de mulțumire cătră Maiestatea Sa, înaltul 
nostru împărat, pentru preagrațioasa resoluţiune din 18 Oct. 1862. 


Că să se facă adresă de mulțumire, s'a decis încă de ieri. Dar’ 
pentru ponderositatea obiectului cu care are a se face adresa aceasta, 
s'au amânat pe astăzi desbaterile pentru compunerea aceleia. 


Onorată adunare! Singur cuvântul adresă de mulțumire ne 
spune, că în aceea trebue să se cuprindă o mulțumire și nu altceva. 
O mulţumire poate fi acum în multe tipuri. E mulțumire și în 
2 3 cuvinte. Însă o adresă ca a noastră, întrun obiect atât de 
momentuos, cuget eu că trebue să fie așa îmbrăcată, încât să corăs- 
pundă pe deplin actului de graţie împărătească, cuprins în preaînalta 
resoluţiune. 

Escelenţa Sa, dl episcop baron de Saguna, ma ușurat tare 
mult în deslegarea problemei de care m'am apucat, adecă a între- 
bării, că ce are së între în această adresă, luând Escel. Sa de punct 
de mânecare însași preaînalta resoluţiune. Nevoind a mai repeţi 
cele-ce le-a zis Escel. Sa, eu mt alătur la principiile pe cari le-a 
desfășurat dl episcop. O singură abatere am. la punctul din urmă, 
pe care însă a o desfășura îmi reservez la sfîrșitul cuvântării mele. 
Ca punct de mânecare vreau să se iee, nu numai preaînalta resolu- 
țiune a M. Sale, ci pe lângă aceasta și resoluţiunea din Februarie a. c. 
dată, deși nu chiar dela împăratul, dar’ totuși dela un organ care 
lucră în numele împăratului, dela care a eşit concesiunea de-a să 
ține acest congres naţional. Pasagiul respectiv din resoluțiunea aceea 
sună așa: 

„Maiestatea Sa ces. reg. s'a îndurat a concede, prin preaînalta 
resoluţiune din 17 ale lunei curente, ca Escel. Ta și Escel. Sa 
archiepiscopul gr.-cat. din Blaj, ca președinții conferenţei naţionale 
române ţinute la anul 1861 în luna lui Ianuarie, să puteţi conchema, 
cât mai curând în același oraș 120—150 dintre indivizii mai însem- 
naţi ai naţiunei române din acest mare-principat la o conferenţă 
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continuativă, unde acea resoluțiune preaînaltă a M. Sale ces. reg. 
din 18 Octomvrie a anului trecut, prin care plăcerea preaîndurată 
ce a urmat la descoperirile omagiale așternute din conferența de mai 
nainte a acestei nafiuni sërbătoreşte să se publice, ṣi së se trateze 
despre o adresă de mulțumire ce va cuprinde credința neclătită æ 
nafiunei române din acest mare-principat și sentimentele ei armo- 
nice cu intențiunile preaîndurate ale M. Sale ces. regeştit. — — 

Așadară, noi avem së punem în adresa de mulțumire acele 
simţiri pe cari le avem cătră legile fundamentale. 

Cari sânt aceste legi fundamentale? Diploma din 20 Oct. 1860. 

Dar’ trebue së mai fie una pentru a së putè zice ¿egt și nu 
lege fundamentală. Aceasta este patenta din 26 Februarie 1861. 
Trebue dar’ în aceeași adresă să arătăm sentimentele noastre pe 
cari le avem cătră amândouă aceste legi fundamentale. Și cari 
sânt acestea? Să vedem. În stilul observat la toate adunările politice 
de doi ani încoace, ar trebui să încep și eu a enumăra toate sufe- 
rințele ce le-am avut noi până acuma. Dar’ de această problemă 
nu mă apuc, pentru-că atunci ar trebui să enumăr suferințe, nu de 
10—12 ani, ci suferințe aproape de atâtea secole. Dar cred că 
nici nu este de lipsă së le enumăr. pentru-că eu cuget că toți le 
ştiţi; şi apoi e lucru de prisos a istorisi lucruri de acelea pe cari le 
ştiu toţi, și mai e și pagubă de timp. Dar’ nici nu e de lipsă, 
pentru-că aceia, cari ni-le-au causat nouă, cred că nu mai sfint în 
stare a ni-le mai causa şi continua, ear’ cei-ce le-au suferit nu së 
vor ușura prin aceea dacă le vom mai auzi odată aici. 

Nu voiu începe deci cu enumărarea suferințelor nici pentru 
aceea, pentru-că eu nu 'mi-am luat ca punct de mânecare dreptul, 
sau mai bine zis pe româneşte, nedreptul istoric, ci fapte, eveni- 
mente, cari sânt și ale noastre, nu numai ale istoriei. 


Voiu începe dela anul 1848, anul mântuirii Românilor din 
Transilvania, anul în care Românii din Transilvania, după suferințe 
de 400 de ani, au cutezat ântâiași-dată a-'şi ridica glasul cătră acea 
fântână de graţie de unde sperăm ușurare pentru suferințele noastre. 
Cel mai solemn act la acea adunare a fost depunerea unui juramânt, 
nu numai înaintea lui Dumnezeu, care ne vedea ori-unde ne ascun- 
deam, ci sub ceriul liber, pe așa numitul Câmp al Libertafii, în fața 
lumii întregi, Şi ce am jurat noi acolo? Am jurat credința neclătită 
cătră înalta casă domnitoare austriacă, am jurat că amicilor ei vom fi 
amici, ear’ inimicilor ei inimici! Al doilea act al acelei adunări a fost, 
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că pafriunea română, care mai nainte încă esista ca națiune română, 
pentru-că şi în legile cele mai apăsătoare pentru Români, în Apro- 
bate și Compilate, së află scrisă ca naţiune: națiunea română, zic, s'a 
declarat pe sine de independentă, de sine stătătoare, de egal îndrep- 
tăţită cu celelalte naţiuni conlocuitoare. 


Ce a urmat după aceasta? În 11 Septemvrie 1848 s'au adunat 
representanţii regimentului I. (român de graniță) din Ardeal și au 
făcut o petițiune cătră M. Sa augustul nostru împărat. În petiţiunea 
aceea, ei au cerut între altele: 

„Sperăm, că M. Voastră pe noi, ca pe un popor credincios, 
ne veţi susțină în legătura comună a marei monarchii, scl. Ne rugăm 
de Maiestatea Voastră, ca numai së nu ne eschideţi dela unitatea 
monarchiei și a armatei. Ne rugăm de M. Voastră së ne faceți 
părtași de binefacerile pe cari înțelepciunea şi umanitatea ministe- 
rului M. Voastre și a dietei ce së ţine în Viena pregătesc tuturor 
naționalităților“. 

Mai încolo, tot în acea petițiune, së zice: 

„Nu este Român, care së nu fie gata a-și jertfi sângele și 
averea pentru M. Voastră, pentru întreaga monarchie a Maiestăţii 
Voastre, și pentru ori-care naţionalitate apăsată și vătămată a marei 
patrii“. 

Tot cam așa a făcut şi regimentul II., în 13—14 Septemvrie 
în Năsăud (Așa el). Veţi zice că aceasta a făcut-o numai o parte 
a națiunei. Dar’ puțin după aceasta, în 16 ale aceleiași luni, o 
mulțime de Români inteligenţi s'au adunat la Blaj, cari în numele 
naţiunei române au făcut o petițiune cătră Maiestate, în care să 
cuprind următoarele : 

„Poporul român, răzimat pe jurământul pe care *l-a depus în 
15 Maiu a. c. pe „Câmpul Libertăţii“, së ţine tare de drepturile 
sale naturale și civile, de decretările adunării naţionale, şi primește 
hotărîrile aduse de cele două regimente române de graniță de ale 
sale.  Proclamă constituția împărătească austriacă, care să aibă putere 
şi pentru Ardeal. Nu vrem însă nici së ne lăpădăm naționalitatea, 
nici së fim necredineioși casei împărătești austriace“. 

În 25 Decemvrie 1848 sa ţinut aici în Sibiiu o adunare sub 
presidiul Escelenţei Sale a domnului episcop Saguna. Acolo încă 
s'a făcut o petițiune, pe care să află subseriși ca secretari: Dunca, 
Barițiu, Orbonașiu, Hania, ș. a. În aceasta petițiune sub punctul 9 
să află trecute următoarele: 
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„Rămânând adunarea şi acum constantă pe lângă hutăririle 
adunărilor din Blaj, ţinute în Maiu și Septemvrie a. c., protestează 
de nou în contra uniunii Ardealului cu Ungaria, ca în contra isvo- 
rului tuturor miseriilor cari au atins patria noastră. Ea cere, ca acest 
Mare-principat să-'şi țină independenţa, ear’ legile sale fundamentale 
după noua constituțiune austriacă. pe care a primit-o și națiunea 
română, să fie reformate“. 

Acestea sau întâmplat în anul 1848. Din anul 1849 numai 
un cas vreau să aduc înainte. S'a făcut adecă cătră Maiestatea Sa 
o petițiune, în 25 Februarie, subscrisă asemenea de Escelenţa, Sa 
domnul episcop Saguna, apoi de Popasu, Macedonfi, şi alţii. 

Ce a urmat după toate aceste doriri şi petițiuni? Aceea, că 
doririle naţiunii române zu s'au împlinit. Nu s'a împlinit aceea ce 
au așteptat Românii, căci pe cei buni asemenea soarte "i-a ajuns ca, 
pe cei rëi. Știm adecă toţi, că în loc de constituțiune a întrat o 
sistemă așa numită aġsolutistică, pe care n'am dorit-o. (Episcopul 
Saguna: Și mam merilat-o!) Şi cum ne-am odihnit noi față cu 
acest sistem neașteptat? Ne-am odihnit, preaonorată adunare, și nu 
numai că nu am făcut nici o resistență în contra lui, ci încă am 
conlucrat la susținerea lui. Și trebue së mărturisesc, că chiar și eu 
am fost o parte mică care "l-am sprijinit. Și oare din ce causă? 
De bună seamă nu pentru aceea, pentru-că noi peste noapte ne-am 
fi schimbat dorințele, ci singur numai din causa. că Românii, ca 
pururea credincioși împăratului, s'au încrezut în graţia acestuia. Au 
fost convinși, că precum părintele nu poate voi rěul fiilor sei, așa 
şi împăratul nu poate së voiască răul și paguba supușilor sei. 

Am aşteptat deci schimbarea acestui sistem numai dela grația, 
dela preaînalta graţie și îngrijire a preabunului domnitor, care zice 
în manifestul seu din 20 Octomvrie 1860 următoarele: 


„Când am ocupat tronul străbunilor mei, monarchia era data 
în prada unor sguduituri cumplite. După o luptă foarte dureroasă 
pentru sentimentele mele de părinte al patriei, a urmat, ca mai 
peste tot în țările conţinutului european, sguduite cu forţa, înainte 
de toate trebuința unei concentrări mai severe a puterii guverniale, şi 
prosperitatea publică şi siguritatea majorităţii locuitorilor pacınici ai 
monarchiei o cerea aceasta, căci pasiunile învolburate și suvenirile 
dureroasă ale celui mai apropiat trecut făcuseră ca o mișcare liberă 
a elementelor, cari cu puţin mai nainte së luptaseră dușmanește, să 
fie imposibilă“. 
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Ce cuvinte sfinte și adevărate! Adevărul lor cred-că nu este 
nimenea dintre noi să-l tragă la îndoială. Oare ce s'ar fi întâmplat, 
dacă după sufocarea revoluțiunii sar fi restituit numai decât consti- 
tuțiunea de mai nainte? Revoluţia ar fi început earăși de nou, 
întrun grad și într'o măsură poate mai mare, deși nu în contra 
regimului, dar” între popoare și popoare, căci știm prea bine în ce 
esacerbare stăteau naţiunile conlocuitoare cătră olaltă. Maiestatea Sa, 
în înalta sa graţie și înțelepciune, cugetând că a venit timpul de 
sau așezat spiritele, sa aflat mișcat (O voce: cu durere!) și a aflat 
cu cale a întroduce earăși o nouă constituţiune prin emiterea diplomei 
din 20 Octomvrie 1860. 


Escelenţa, Sa domnul episcop a adus înainte toate punctele 
ce le conţine diploma aceea. Pentru aceea nu voiu să mai ostenese 
onorabila adunare cu reproducerea lor, ci numai aceea vreau să 
amintesc, că în punctul al doilea stă apriat, că unele afaceri să vor 
pertracta în senatul imperial, în „Reichsrath“. Diploma aceasta au 
primit-o mai toate popoarele cu cea mai mare mulțumire. Dar' eu 
cuget că nici n'avem lipsă së ne uităm la alte naţiuni, ci numai la 
națiunea noastră, care încă a primit-o cu mare bucurie și mulțumire, 
după-cum să vede aceasta din petițiunea Românilor din 10 Dec. 
1860, subşternută Majestății Sale în numele naţiunii române, și în 
care să zice: 

„Maiestate! Tocmai pentru-că Românii cred așa tare în simțul 
de dreptate neclătit și în sublimul scop al M. Voastre, pe cât de 
profund convinși sânt ei și despre bunul și vecinicul lor drept și 
despre nedisputabilul lor merit pentru tron şi patrie, au cea mai 
deplină credință cătră diploma din 20 Octomvrie a. tr., și toemai 
pentru aceea publicarea ei abia a putut produce la vre-o altă 
națiune o bucurie mai mare și un simţ mai profund de mulțumire 
ca la națiunea română, care totdeauna fusese în mod foarte vitreg 
tratată. Şi tocmai pentru aceasta, conduși fiind de acest simț general 
şi respicat peste tot în auzul lumii, cum și de îndemnul inimei noastre, 
şi voind a corespunde și la așteptările opiniunii publice, — ne apropiem 
plini de respect și cu cea mai profundă umilință cătră gloriosul tron 
al Maiestăţii Voastre ces. reg. apostolice, pentru-ca în numele cre- 
dincioasei naţiuni române să ne depunem tributul celui mai călduros 
sentiment de dreptate și lealitate pentru bogata împărtășire de graţie 
şi dreptate făcută prin augustul act al Maiestăţii Voastre, din 20 Oct. 
şi să ne rugăm în genunchi, ca Maiestatea Voastră să vë înduraţi a 
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lua la graţioasă cunoștință bucuria cea fericitoare a credincioasei 
naţiuni române din Transilvania“. — 

Mie nu-mi este cunoscut, dacă vre-un Român nu ar consimţi 
cu acestea. După diploma aceasta a urmat patenta din 26 Febr. 
1861. Aceasta a speriat și îngrijit pe mulţi. Poate că au cugetat 
că e un lucru nou, o schimbare, sau plane revocare a diplomei. 
Pe mine însă nu m'a speriat, pentru-că eu în patentă n'am aflat, 
nici schimbarea, nici revocarea diplomei. Patenta nu e alta decât 
numai o modalitate de realisare, de ducere la îndeplinire a diplomei. 
Nu pot deci pricepe, cum aceia, cari sau mulţumit cu diploma, nu 
pot fi mulțumiți cu patenta, prin care nici o iotă nu s'a lăsat din 
drepturile date prin diplomă. Eu altmintrelea nu pot să-mi esplie 
nemulțumirea unora cu patenta, decât prin aceea, că ei wau cetit-o 
și n'au combinat-o cum să cade. Numai fixarea numtrului mem- 
brilor senatului imperial e ceva lucru nou, dar” lucrul acesta a trebuit 
să se facă dacă a fost ca diploma să se pună în lucrare. 


Noi Românii, ba noi Transilvănenii, ce se ţine de fixarea numă- 
rului membrilor cari sfint de trimis din Transilvania la senatul impe- 
rial, avem cea mai puţină causă de-a fi nemulțumiți, pentru-că în pri- 
vința aceasta poate-că nici o provincie nu e proporţionat atât de bine 
representată ca Transilvania. Așadară noi, cari cu bucurie am 
salutat diploma, n'avem să ne spăriem nici de patenta din 26 Febr. 1861. 


Acestea sânt, acestea trebue să fie sentimentele și părerile 
Românilor în privinţa legilor fundamentale, ale diplomei din 20 Oct. 
1860 și ale patentei din 26 Februarie 1861. Pe acestea trebue deci 
să le depunem în adresă, dar’ nu voim să fim necredincioși politicei 
noastre de până acuma, dela care, precum nimerit observă Escel. 
Sa episcopul de „Saguna, noi nici-odată nu trebue să ne abatem. 


Cumeă Românii într'adevăr aceste simţuri le nutresc astăzi, 
trebue să cred după cele premise. Dar’ cumcă națiunea română e 
întradevăr pătrunsă de aceste sentimente, eu nu pot să ştiu, pentru-ca 
Românii în privința aceasta nicăiri nu s'au declarat, nici chiar gaze- 
tele noastre, cari de altmintrelea după natura lor bucuros vorbesc 
din spovedanie, — adecă publică lucruri cari war fi de publicat, 
pentru care reţinere li-se datorește recunoștință, pentru-că adecă n'au 
preocupat declaraţiunea, naţiunei întregi. 

Vor fi unii cari vor zice, că eu privesc lucrul numai din o 
parte, și că nu am cumpănit, nici luat în socoteală argumentele cari 
pot avè loc în contra celor premise. 
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Zic unii că în politică nu e consecvență și că așa omul ar 
avè în politică să-și schimbe sentimentele după împrejurări. Prin 
urmare nu e necesar a avè astăzi aceeași politică pe care am avut-o 
în anii 1848—49. 

Eu nu mă pot alătura la astfel de oameni. Eu, preaonorată adu- 
nare, vreau să fiu și în politică, întocmai ca în toate lucrările mele, 
consecvent, pentru-că consecvenţa nu e alta decât caracterul solemn, 
după-cum e și în casul de faţă. 

Dar' së vedem argumentele ori obiecţionările în contra decla- 
rării noastre pentru diplomă și patentă. Eu, domnilor, am auzit 
însumi obiecţiuni în contra diplomei, patentei și a rescriptului. Unii 
zic, că noi sûntem competenţi să ne declarăm în privința patentei, 
însă de competenţă și necompetență numai acolo poate fi vorba, 
unde este a se hotărî, a së decide ceva. Dar’ unde e vorba de a-ți 
esprima convingerile, credinţa și dorinţa, acolo nu poate fi vorba de 
competenţă. (Bravo!) Cine poate së ne oprească pe noi, ca să nu 
le esprimăm pe acelea? Dacă nu vom fi noi competenţi a esprima 
sentimentele Românilor, apoi nu știm cine ar pută fi. Së zice de 
cătră alții, că noi nu sântem declaraţi ca naţiune. Preaonorată adu- 
nare! Nici însăși legile cele asupritoare și despotice pentru Români 
nu ni-au denegat naționalitatea. Urme destule sânt despre aceasta 
în Aprobate și Compilate. deși, durere, numai în acel înțeles, că sîntem 
străini în patria noastră și că sântem numai suferiți în ţeară. Noi 
să zicem dară că nu sântem naţiune, acuma, când M. Sa prin prea 
înalta diplomă din 20 Oetomvrie 1860 dă egalitate de drept tuturor 
naționalităților? „Sânfem nafiune, nu naţiune tolerată în ţeară, ci 
naţiune ca celelalte naţiuni conlocuitoare, egal îndreptăţită, pe temeiul 
proclamaţiunei noastre din 15 Maiu 1848 și al preaînaltei legi funda- 
mentale. Aceasta ne trebue! Noi sântem chemaţi aici ca represen- 
tanți ai naţiunii, pe temeiul ordinaţiunei mai înalte. Trebue deci 
că esistă naţiune, pe care noi acum odată avem së o representim, 
fiindcă lege nu avem că națiunea cum ar trebui să fie representată. 

Dacă noi, parte pentru-că nu sântem naţiune, vom lăsa să 
vorbească și să facă a/fz ce ei vor vrea, atunci aduce-ne-om 
aminte de un proverb, deși cam trivial, dar’ bine nimerit: „Cel-ce 
mâncă cu lingura altuia nu să satură!“ Și zic zău, că nu știu unde 
vom eì. Së lăsăm së vorbească și së facă alţii, car’ noi se tot 
tăcem! Au trecut 400 de ani de când Românii ca atari nu și-au 
ridicat glasul în causa țării. Së tăcem şi acum, fiindcă nu sântem 
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competenți şi nu sântem națiune? Va fi mai bine oare, dacă respin- 
gând intenţiunile Maiestăţii Sale, şi așa neputând prinde rădăcină 
constituționalismul conces din plenitudinea puterii M. Sale, së ne 
pomenim earăși cu absolutismul? 


Alţii ear” vor zice că stricăm buna înţelegere cu surorile naţiona- 
lități. "Mi-ar păre foarte r&u, dar’ nici nu cred, că prin aceasta 
esprimare s'ar strica buna înțelegere între naţiuni. Asta nu e causă 
destulă pentru a strica buna înțelegere între naţiuni. De altmin- 
trelea eu cuget, că nici nu sântem datori cu atâta atențiune catră 
naţiunile conlocuitoare, fiindcă nici ele nu ne întreabă dacă sântem 
mulţumiţi sau nu sântem mulțumiți cu aceea-e vreau ele. (Bravo!) 
Aduceţi-vă aminte de 1848. Au nu ne-am rugat noi atunci destul 
cu pălăriile în mână, ca naţiunile conlocuitoare să nu decidă fără 
de nui o chestie așa de momentuoasă cum era uniunea Ardealului 
cu Ungaria? Şi ce au făcut? Ne-au ascultat? Rămân dator cu 
răspunsul, căci știe prea bine preaonorata adunare ce a urmat. Au 
nu știe astăzi tot sufletul neromân, că nouă nu ne trebuese legile 
dela 1791 și 1848, și că nu vrem së știm de uniune? Şi totuși, au 
nu toate comitetele jurisdicţiunilor maghiare tocmai acestea le-au 
petiționat dela M. Sa? Și totuși avem pace la olaltă! 

Alţii earăși zic că ne vindem autonomia, ne vindem și părăsim 
teara. Eu cuget că a vinde și a părăsi poți numai aceea ce ai. 
(Bravo!) Ce nu ai, nu poţi nici vinde, nici părăsi. Ce autonomie 
avem noi astăzi? De bună-seamă nu autonomia de înainte de 1848, 
așa cum a fost, pentru-că așa pentru noi nu esistă autonomie. Auto- 
nomia noastră astăzi e basată pe diploma care în $. 3 zice următoarele: 


„Toate celelalte obiecte ale legislaţiunii, cari nu sânt cuprinse 
în punctele premergătoare, vor fi resolvate 47 şi cu dietele respectiye, 
şi anume, în regatele și țările aparținătoare la coroana ungara în 
înțelesul constituţiilor lor de mai nainte, ear’ în celelalte regate și 
țări ale noastre în sensul și amăsurat regulamentelor lor de ţeară, 
în mod constituțional“. 

Așadară din autonomia aceasta, pe care ne răzimăm noi, sânt 
eschise cele-ce se zic în $. 2. Prin urmare, cu efectuirea patentei 
din Februarie nu ni-se ia nimica din autonomia pe care într'adevăr 
o avem, ear’ ţările ştim că se vindeau sub principii naţionali, nu 
însă și acum, când urmăm chemării domnitorului. Poate că alte 
naţiuni sânt în stare să zică, că lor nu le trebue autonomia din di- 
plomă, ci autonomia, cea dinainte de 1848, pe care vreau së 'și-0 
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recâștige. Noi însă mo putem spune aceasta, căci noi ne-am spus 
părerea în petițiunea noastră din 10 Decemvrie 1860. 


Din câte sau spus până aci să vede ce simţuri poate şi trebue 
să aibă Românii transilvăneni faţă cu legile fundamentale, — diploma 
şi patenta. Aceste sentimente sûnt a se esprima în adresă, a cărei 
compunere e astăzi la, ordinea, zilei. 

Adresa, de mulțumire cătră înaltul nostru împărat are să conţină 
simţuri de bucurie și de mulțumire, în privința, cărora cred că nu 
voiu greși dacă le voiu formula mai respicat. 

După-cum și Escelenţa Sa dl episcop a propus, în adresă ar 
fi a se esprima: 1. Mulțumită pentru resoluțiunea preaînaltă cu 
espresiunea, de credință, loialitate și alipire cătră preaînaltul împărat, 
tron și casă domnitoare. 2. Că națiunea română din Transilvania 
e pururea, credincioasă, loială și alipită cătră legile fundamentale, — 
diploma, din 20 Oetomvrie 1860 și patenta din 26 Februarie 1861, 
— şi dorește, ca într'o dietă transilvană, pe care preaînalt același 
să se îndure a o conchema cât mai curând pe o basă care să fie 
corespunzătoare posiţiei naţiunii române din Transilvania față de 
celelalte naţionalităţi, ţinendu-i-se în vedere factorii cei mai drepți, 
adecă purtarea greutăților publice, posesiunea şi darea, — așadar, 
ca într'o dietă așa compusă să ni-s dee ocasiunea, pe cale legală, 
cu efect şi putere de drept, să fim în stare a ajuta și sprigini, ca, 
intențiunile înaltului nostru împărat, din diplomă și patentă, să se 
ducă la îndeplinire. (Foarte bine. Së trăească!) 


Ce se ține de punctul din urmă al preaînaltei resoluțiuni, care 
tratează cu deosebire despre respectarea limbei noastre, më învoiese 
şi în aceasta cu domnul episcop, căci partea aceasta a resoluțiunii e 
prea graţioasă și mulțumitoare. Dar’ nu pot să nu reflectez atâta, 
că după-cum am esperiat, națiunea română nu e mulțumită cu ducerea 
în îndeplinire a acelei resoluțiuni. (Bravo! Așa e!) Eu cuget însă 
totuşi, că mulțumirea noastră are să se estindă și peste acest punct 
al înaltei resoluțiuni, fiindcă nemulțumirea, că nu se împlinește prin 
organele regimului ordinaţiunea, preaînaltă are a, se vindeca pe calea, 
sa, și aceasta nu se ţine de adresa de mulțumire. Prin urmare, 
aceea, împrejurare nici nu se poate aminti în adresa de mulțumire 
cătră împăratul, ci cred că avem altă cale pentru a o ajunge aceasta. 


Acestea sûnt, prea onorată adunare, sentimentele mele, ba cuget 
că nu numai ale mele, ci ale mai multora. Nu cutez însă a zice că 
ale întregei naţiuni, pentru-că aici de față sânt 150 de Români, 
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chemaţi anume pentru-ca së descopere acele sentimente ale naţiunii 
române transilvane. (Bravo! Së trăească “. 


Vorbeşte acum consilierul regese 

G. Domzsa, care asemenea constata, că adunarea de faţă e 
întrunită pe basa diplomei din 20 Octomvrie 1860 și pe basa pa- 
tentei din 26 Februarie 1861, — cari acte preaînalte sânt pentru 
națiunea română din Ardeal legi fundamentale. E de acord cu cei 
doi antevorbitori cu privire la adresa de mulțumire, dar’ își esprimă 
următoarea părere: „Eu ași fi de aceea opiniune în privinţa adresei, 
ca să se facă adresă de mulțumire, dar’ gravamine în adresă să nu 
se aducă înainte, pentru-că aceasta ar fi numai argument de nemul- 
țumire. Numai aceea aș voi să adaogem în adresă. că Maiestatea 
Sa, pentru alinarea tuturor gravaminelor să binevoiască cât mai curând 
a convoca dieta Transilvaniei, la care vom conlucra din toate puterile 
spre înaintarea și realisarea intențiunilor M. Sale şi spre întarirea 
regimului M. Sale. (Së trăească n 

Urmează 

George Barițiu, care primește diploma din 20 Octomvrie 1860 
şi patenta din 26 Februarie 1861 cu reserve, și promite a face un 
amandament la adresă, în care dorește să se roage M. Sa, să binevoiască 
a se declara, că dacă în înţelesul cuvintelor din diplomă se inten- 
ţionează apărarea tuturor legilor sancţionate şi a tuturor drepturilor 
din trecut, — Românii së fie lăsaţi la o parte, pentru a fi scoşi din 
această mare îngrijire. Bazzfiu constată că mai lipsește ceva, 
libertatea personală, dreptul domiciliului, dreptul vorbirii și al tipăririi, 
şi libertatea religionară. „Nu ne este asigurată /z2da, — zice oratorul 

şi prin urmare nici zafionalitatea, și eu nu sânt sigur dacă va 

fi iertat la cei mai mulți fii ai naţiunii mele së se numească Români 
(Bravo! Së trăeaseă!).“ Promite deci că va veni cu un amandament, 
fie la adresa de mulţumire, fie la petițiunea ce se va adresa Monar- 
chului, un amandament ce se refere la aceea ce fsește din 
diplomă. 

Consilierul aulic 

Dem. Moldovan răspunde lui Barzfiu, că temerile şi îngrijirile 
sale nu sânt motivate, pentru-că în dieta ţării au să se îndrepte toate. 

Urmează adminis. comitatens 

oan Puşcariu, care vorbește următoarele: 


— „Escelenţiile Voastre! Preaonorată adunare! După tendenţele 
noastre presente, voiu să vorbesc numai puţine cuvinte la obiectul 
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zilei. Domnilor! Incă ieri m'am esprimat, că sentimentul nostru din 
care are să purceadă adresa de mulțumire este o deducţiune istorică 
basată pe trecut, e o combinaţiune universală. Ilustritatea, Sa domnul 
vice-președinte guvernial n'a vrut së treacă peste istoria mai veche 
de înainte de 1848, și bine a făcut. Dar fiindcă astăzi e o zi cu 
mult mai însemnată decât së putem trece cu vederea istoria veche, 
iertați-mi, că măcar cu 3 4 cuvinte së o amintesc. 


Domnilor! În țeara noastră Transilvania am dat mâna cu 
Ungurii și cu Sașii. Știm că într'un period de legislaţiune dela 
1000 1500, legislaţiunea Ungariei ne-a luat mai ântâiu toată averea, 
toate drepturile pe cari le-am fost împărțit cu ei, ear’ apoi principii 
Transilvaniei ne-au luat şi onoarea. După-ce ne-au scos ochii, ne-au 
spus: duceţi-vă acum orbilor! 


De când a venit patria noastră sub scutul casei habsburgice, 
de atunci am început a răsufla. Această casă domnitoare totdeauna 
a făcut proposițiuni regești la dietă pentru binele nostru, şi a dat 
porunci să ni-se facă dreptate. Cine a fost pedeca? Cele zece păcate! 
A venit, domnilor, anul 1848. Atunci să strigă, că toți sfintem liberi 
şi egal îndreptăţiți cu ceialalți. Însă tot acele legi din 1848, cum 
bine știm, domnilor, au fost acelea cari au susținut cele zece păcate, 
după-cum din destul s'a desfășurat din partea Escelenţei Sale, a 
domnului episcop baron de Saguna. 


Acum am căpătat trei acte de mare însemnătate, diploma din 
20 Octomvrie 1860, patenta din 26 Februarie 1861 şi resoluțiunea 
cătră națiunea română, din 18 Octomvrie 1862. 

Domnilor! Nu rămâne nici o îndoială, că numai prin aceste 
acte putem ajunge, ca națiunea română să scape de sub jugul celor 
zece păcate, și națiunea să fie naţiune, ear’ religiunea religiune. Dar’ 
zic unii, së cruțăm pe celelalte naţiuni şi să așteptăm până la dietă. 
Aici nu e vorba de cruțare, domnilor! Noi ne-am declarat ântâiu 
pentru actele acestea. După noi au urmat fraţii nostri Saşi, și s'au 
declarat pentru ele. Maghiarii singuri au fost aceia, cari foarte mult 
au făcut pentru edarea diplomei din 20 Octomvrie 1860, după-cum 
bine a deslușit Escelenţa Sa, baronul de Saguna, espunând ce sa 
întâmplat în senatul imperial. 

Nu credeți, domnilor, că demonstraţiunile sânt toate adevărate, 
ci credeți că şi națiunea, maghiară e aplicată cătră diplomă (Voci: 
nici vorbă !). Și dacă e pentru diplomă, apoi patenta e mai puţin decât 
diploma ? Înșiși Maghiarii au spus în congregaţiunile mareale comi- 
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tatense, că primese și ei instrucțiunile provisorii comitațense, după-cum 
ziceau, din respect cătră Maiestatea Sa. În acelea e cuprinsă și 
diploma și patenta, pe cari noi, cum am spus, le-am primit mai 
nainte. 

Domnilor! Më restrâng la aceea, că më alătur şi eu la propo- 
sițiunea Escel. Sale domnului episcop baron de Saguna, ca adresa 
noastră să stee din acele patru puncte, însă la punctul 4 cuget că 
ar fi mai potrivit să zicem, că mulțumim Maiestăţii Sale pentru-că 
ni-s'a promis respectarea limbei şi regularea referințelor naționale 
la cea mai dintâia dietă. (Së trăească)?. — 

Ia în urmă cuvântul 

Metropolitul Șuluţiu şi vorbeşte următoarele: 


— „Domnilor! Tocmai eu am fost acela, care ieri am fost 
prefipt ziua de astăzi pentru o consultare despre principiile acelea, 
cari ar trebui să vină în umilita noastră adresă de mulțumită cătră 
preaînduratul nostru monarch. Inițiativa aceasta a binevoit a o lua 
Escelenţa Sa domnul episcop și baron de „Șaguna, mie preavenerat 
coleg. Escelenţa Sa, asămănând, combinative, preaînalta resoluţiune 
c. r., dată la petițiunea Românilor, cu diploma din 20 Oct. 1860, a 
arătat fundamentul pe care ar trebui să se baseze adresa noastră, 
îndreptată cătră ces. reg. apostolică Maiestate. Eu, fundamentul 
acesta îl primese de al meu, şi-l numesc a fi al meu, și socotese 
că nu să află nimeni care să nu-l recunoască de fundament legiuit, 
pentru-că se basează pe diploma din 20 Octomvrie 1860, pe care 
am primit-o cu toţii. N'am primit-o însă numai aşa, ca o scrisoare 
care dă numai autonomia, numai constituțiunea cea veche, cu afund 
tăietoarele schimbări ale Transilvaniei, - ci am primit-o cu toate 
consecvenţele ce să cuprind în diploma aceasta, dintre cari una e şi 
patenta din 26 Februarie 1861. 

Cel-ce a primit diploma a primit și patenta, și cred-eă între 
noi, în națiunea noastră, nu va fi nimeni, care së primească una fără 
de alta. (Așa e! Foarte bine!) Astfel fundamentul pe care ar trebui 
să se facă aceasta adresă de mulțumire e un fundament legiuit, bine 
desvoltat şi tare, care trebue së rămână neclătit. Ilustritatea Sa, 
domnul vicepreşedinte guvernial, a făcut bine că a desfășurat tot 
lucrul mai pe larg, în mod istorie-eronologie, din timp în timp, și 
cu privire la observaţiunea dlui Bari numai atâta să-mi fie 
iertat a reflecta, că deducțiunea aceea a fost foarte necesară (Așa e!l), 
pentru-că se poate, că pentru unii din noi au putut să fie zisele dlui 
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vicepreședinte de prisos, dar’ pentru cei mai mulţi n'au fost de 
prisos. Căci cred, că sânt mai mulți aceia cari n'au știut aceasta, 
și omul de multe-ori greșește din neştiință. A trebuit deci ca cineva 
sě delăture neștiința aceasta, şi aceasta a făcut-o Escelenţa Sa dl 
episcop, şi Ilustritatea Sa dl vice-președinte. Aşadar’ socotesc, că 
deducțiunea aceea a fost foarte de lipsă. (Barzpzu zisese în vorbirea 
sa, că s'au folosit din partea episcopului „Șaguna şi a v.-presidentului 
guvernial V. Z. Pop argumente, pe cari, el, Barițiu, le ţine a fi fost 
de prisos. Autorul). Nu e nimeni aici, care să se îndoiască despre 
cursul mergerii petițiunilor noastre prin cari noi am primit diploma 
din 20 Octomvrie 1860, cu toate consecvenţele 6șite din diplomă. 
Zic, că nu e nici unul care aceasta să nu o primească. și numai în 
formarea lucrului ar mai fi ceva dubietate, căci în meritul lucrului 
ne învoim cu toţii. (Așa e!) 


Eu am zis în cuvântarea mea de ieri, că dragostea și alipirea 
naţiunii române cătră monarch și casa domnitoare nu cunoaşte hotare, 
şi credința ei în preamarea îndurare a monarchului e foarte tare. 
Am pomenit, că Românul nici-odată nu poate fi nemulțumitor cătră 
împăratul seu (Së trăească!), de oare-ce dela gloriosul nostru împérat 
Francisc Iosif I. (Së trăească!) așa mari daruri și beneficii a primit, 
cum națiunea noastră în 500 de ani n'a primit. Nu s'a aflat până 
acuma nici un rege al Ungariei, ori un principe al Transilvaniei, 
care să se fi îndurat a grăi așa uman, așa părintește și cu așa mare 
îngrijire, precum s'a îndurat a grăi Maiestatea Sa acum cătră noi. 
De aceea deci, să primim diploma cu toate consecvenţele ei, despre ce, 
pe basa petiţiunii din 10 Decemvrie 1860 și pe basa celor patru 
puncte pe cari Escelenţa Sa le-a ar&tat, şi foarte pe larg le-a dedus 
Jlustritatea Sa domnul vice-președinte, cred că nimeni nu să va îndoi. 
Më întorc și la aceea ce au propus mai mulţi, ca nu cumva naţio- 
nalitatea să fie uitată din adresa aceasta. Eu cred, domnilor, că dacă 
noi vom aduce înainte neclătita credință și alipire cătră tronul M. Sale, 
nici-odată nu să va lua în nume de r&u dacă vom pomeni ceva și 
despre constituirea naţiunii noastre. Aceasta are fundament în toate 
petițiunile noastre de mai nainte. În 1848 națiunea noastră cu focul 
cel mai mare s'a declarat pe sine naţiune de sine stătătoare și inde- 
pendentă de celelalte naţiuni, și a declarat că va respecta pe celelalte 
naţiuni, dar’ poftește și ea reciprocitate. De aci înainte n'am lăsat 
neîntrebuințat nici un prilej în petiţiunile noastre, stăruind să se 
considere şi să se pună la locul cel legiuit al ei și națiunea noastră. 
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Aşadar’ eu mă alipese și sprijinese opiniunea, acelora, cari voese 
și doresc, ca și cu acest prilej înarticularea naţiunii să se pomeneasă, 
cu atât mai mult, cu cât și M. Sa împăratul s'a îndurat în propo- 
sițiunile sale regești a se îngriji despre înarticularea noastră. Cu toate 
că acelea cuvinte din proposiţiune sânt ale M. Sale, ale domnului 
pământesc rînduit de Dumnezeu ca să facă dreptate pe pământ, — 
totuși socotesc să ne rugăm cu umilință. să ni-se dee putinţa a ne 
sili, ca națiune, să ducem la îndeplinire cererile noastre. Pentru 
aceea, ]lustritatea Sa domnul vice-președinte guvernial a binevoit a 
arăta și a formula, că în ce chip să se facă adresa noastră, în care, 
după-cum socotesc eu, a binevoit a pune aceea, că pe basa egalei 
îndreptățiri së fim puși în stare legală în dietă, pentru-ca legaliceşte 
să ne silim să promovăm și să ajutăm, ca intenţiunile M. Sale să se 
ducă în împlinire. însă cu acea adaogere, că cu puteri îndoite și cu 
tot zelul să putem, ca nafiune, promova intențiunile M. Sale, — și 
cred-că toți Românii sântem odihniţi și aşteptăm aceea. Deci, 
pentru dobândirea timpului socotesc, că mai bine va fi së se aleagă 
o comisiune, care să formuleze o adresă, după-cum am zis. Comi- 
siunea va subșterne adresa adunării naţionale, și apoi adunarea în 
cel mai mare consens își va putt da părerea, şi pentru timpul acela 
îmi reserv și eu cuvinte de observare. (Episc. Șaguna: Să tmăească | 
Toţi: Së trăească i, — 

Propunerea së primește, și la dorința esprimată din partea 
adunării, ca presidiul să propună membrii cari sânt de ales în comi- 
siune, episcopul Saguna, după-ce ședința fusese suspendată pe 
zece minute pentru compunerea listei, — propune spre alegere 
pe următorii: 

1) Vasiliu L. Pop, vice-preş. guvernial; 2) Dim. Moldovan, 
consilier aulic; 3) Zoan Aldulean, consilier guvernial; 4) Zoan Bran, 
căpitan suprem; 5) Alexandru Bohăjiel, căp. suprem; 6) Macedon 
Pop, preposit; 7) Trmoteiru Cipariu, canonic; 8) Z. Popasu, protop.; 
9) George Barițiu; 10) George Domzsa, cons. ces. reg.; 11) Zoan 
Puşcariu, admin. comit.; 12) Butean, admin. comit.; 13) Dr. osiy 
Hodoşiu; 14) Nicolau Gaetan; 15) directorul Murëşan ; 16) Jacob 
Bologa, consilier guvernial; 17) Augustin Ldda, comite-suprem ; 
18) Bohățiel, jude primar şi 19) G. Angyal, secretar aulic. 

Së proclamă toți aleşi. 

George Domzsa roagă pe episcopul Saguna së primească a 
face parte și el din comisiune, luând parte la lucrările și consul- 
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tările ei, car „Saguna să declară gata a satisface acestei dorințe. 
Adunarea erumpe în sgomotoase së zrăească la adresa lui Saguna. 

Episcopul Saguna învită pe membrii comisiunei alese la ședința 
ce së va ţin6 după ameazi la orele 5, ear’ ședința së închee. Erau 
orele 2 după ameazi. 


Sedința a treia. 


S'a ţinut Mercuri în 10/22 Aprilie, anul 1863, și s'a deschis la 
orele 11 și jumătate. Së cetește și să autentică protocolul ședinței 
premergătoare, ear' presidiul roagă publicul ascultătur să se rețină 
dela ori-ce manifestațiuni, precum şi pe membrii adunării naționale 
së rămână între marginile bunei cuviințe. 

Së pune apoi la ordinea zilei cetirea adresei de mulțumire 
compusă din partea comisiunei. 

Toan Aldulean: „Onorată adunare! Am onoare a mă pre- 
senta ca referent al comisiunei alese eri. Comisiunea aceasta, în 
ședința ţinută aseară a desbătut conceptul adresei cătră M. Sa. 
După-ce în principiu ne-am unit cu toţii, 'mi-se făcă însărcinarea, 
să compun eu adresa și să o presentez adunării. Înainte de a o ceti, 
îmi iau iertare a vă espune ideile dela cari am pornit. Cugetele cari 
ne-au condus au fost următoarele patru : 

Cel dintâiu a fost, că noi am luat de obiect al adresei de mulțu- 
mire cătră M. Sa resoluțiunea preaînaltă, care privește de-adreptul 
națiunea noastră. 

A) dpilea, că noi hârtiile de stat, și anume, diploma din 
20 Octomvrie 1860 și patenta din 26 Februarie 1861, le-am privit 
ca de mult primite din partea națiunii noastre. pentru-că ele au fost 
basa petițiunilor de până acuma ale Românilor. 


Al treilea cuget a fost, după-cum să vede din resoluțiunea 
preaînaltă, îndemnul M. Sale de-a ne împărtăși îndestulirea pentru 
lealitatea, credinţa și alipirea noastră cătră casa domnitoare, așadară 
această credință şi alipire să se înoiască în adresa noastră de 
mulțumire. 

Al patrulea cuget a fost, că în adresă n'are să între nici un 
comentar și nici un petit, și să “i-se păstreze numai caracterul curat 
de mulțumire. 

Pe basa acestor cugete conducătoare s'a compus adresa, care 
de cătră comitet s'a primit astăzi cu unanimitate. Vë rog să o 
ascultați. E următoarea: 
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» Ces. reg. şi apostolică Maiestate ! 
Preaîn durate Doamne ! 


Congresul naţional român din marele principat al Transilvaniei, 
convocat pe temeiul concesiunei preaînalte din 17 Februarie 1863, 
sub numărul aulic 883, întimpină astăzi un eveniment care “i-a 
umplut inima de bucurie, văzând că pentru prearredincioasa nafiune- 
română din marele-principat al Transilvaniei, după o speranţă înde- 
lungată, nutrită în pieptul ei de un șir de ani, acum într'adevăr să 
iveşte aurora unui viitor mai fericit, mai demn de ea și de sacri- 
ficiile documentate cu toată ocasiunea pentru credința și alipirea ei 
cătră preaînaltul seu împărat și mare principe și cătră patria sa. 

Evenimentul acesta de mare însemnătate pentru națiunea română 
ni-l aduse preagraţioasa resoluțiune împărătească din 18 Oct. 1862, 
care publicându-se solemnel în ședința congresului naţional român, ne 
dete prea plăcuta ocasiune de a o saluta cu sentimente pline de bucurie, 
esprimate în urări unanime, repeţite adese-ori cu entusiasm însoțit 
de cea mai profundă reverență omagială pentru preaînalta persoană 
a M. Voastre ces. reg. apostolice. 


Aceasta, preagraţioasă resoluțiune împărătească se va păstra din 
partea naţiunii noastre ca un document cu care are së se înceapă 
epoca nouă în vieaţa politică a Românilor din Transilvania, ca cheia 
cea de mult dorită care are să deschida porţile edificiului sistemei de 
stat al marelui-principat al Transilvaniei prin cari sè între și ei, ca 
naţiune politică, în concertul acelor naţiuni, cari locuese încă singure 
acel edificiu, cu eschiderea naţiunei române. Pentru-că, preaîndurate 
doamne! prin acea resoluțiune preagraţioasă te-ai îndurat părin- 
tește a descoperi preaînalta complăcere pentru loialitatea, credința și 
alipirea naţiunei române cătră preaînalta casă domnitoare, şi catră 
legile fundamentale de stat, sancţionate de Maiestatea Voastră. V'aţi 
îndurat preagrațios a ne împărtăși, că regularea referințelor juridice 
de stat ale naţiunei române și ale confesiunilor ei va avea să fie 
una dintre primele datorințe ale celei mai de-aproape diete a 
Transilvaniei, ordonând totodată cancelariei aulice transilvane a lua 
de nou în consideraţiune preaumilitele noastre representaţiuni și peti- 
ţiuni, privitoare la compunerea pomenitei diete, și a grabi cu prea- 
umilita-și subșternere a proposiţiunilor respective. V’ați îndurat prin 
urmare a ne da împărătescul și regescul cuvânt, care e adorat din 
partea. noastră, ca amanet asigurător despre aceea, că națiunea noastră 
cea atât de cercată îşi va vede nisuințele sale cele loiale, înso- 
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țite de atâtea sacrificii, acum în scurt timp încoronate cu resul- 
tatul dorit. 

Maiestate! Preaumilit subscerisul congres naţional, însuflețit de 
părinteştile cuvinte și de afidarea preagraţioasă cuprinsă în aceeași 
preaînaltă resoluțiune, pătruns de mulțumire cătră preabunul și cava- 
lerescul nostru împărat şi mare-principe şi cătră preaînalta casă 
domnitoare a Maiestăţii Voastre, îmbrățișează cu mare bucurie şi 
plăcere ocasiunea zilei acesteia solemnele spre a aduce M. Voastre 
ces. reg. apostolice descoperirea preaumilită a sentimentelor de reverință 
omagială, de credinţă neclătită și de alipire cătră M. Voastră ces. 
reg. apostolică, cătră preastrălucita casă domnitoare habsburgică- 
lotaringică, precum și de alipire cătră legile fundamentale de stat 
depuse în diploma împerătească din 20 Octomvrie 1860 şi în constitu- 
țiunea din 26 Februarie 1861, cu acea promisiune omagială, că 
națiunea română din Transilvania simte adânc preaplăcuta datorință, 
de-a sădi în generaţiunile sale credință şi alipire neclătită cătră 
aceeași preaînaltă casă domnitoare, și de-a le lăsa acestea ereditate 
fiilor sei, pentru-că acestea sânt însușiri tradiţionale ale Românilor, 
cari doresc ferbinte sosirea ocasiunei constituţionale a dietei Transil- 
vaniei, unde ridicaţi la starea de mult meritată de naţiune politică, 
conlucrând cu puteri unite la realisarea principiului constituţional al 
unității imperiului, pe care preacredincioasa naţiune română încă în 
anii 1848—1849, în adunanţele sale naţionale, din îndemn propriu 
"l-a îmbrățișat, spre întărirea tronului M. Voastre ces. reg. apostolice, 
spre consolidarea imperiului, spre stabilirea trancvilităţii publice, spre 
mulțumirea diferitelor popoare de sub preablândul și părintescul 
sceptru al M. Voastre, së poată da dovezi nouă despre alipirea cătră 
preaînaltele instituțiuni constituționale, sancţionate de M. Voastră ces. 
reg. apostolică. 

Pe lângă care rămânem cu cea mai profundă reverință omagială. 

Din ședința adunării naţionale ţinută în Sibiiu în 20—23 
Aprilie n. 1863. 

Ai Maiestăţii Voastre ces. reg. apostolice, pururea credincioși 
și preaumiliți servi și sudiții. — 

Reforentul A/Julzan recomandă adresa spre primire. 


Metropolitul Șuluţiu: „Socotese că cu toţi sântem înde- 
stuliți cu compunerea adresei acesteia, și cuget să dăm comisiunii 
mulțumită, precum și domnului referent (Së trăească!, ear’ adresa 
să între la protocol“, 
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Metropolitul Sulufřu aduce apoi elogii cancelarului Nádasdi 
şi propune să-'i voteze adunarea încredere şi mulțumire, ear” episcopul 
Șaguna propune vot de încredere şi mulțumită și președintelui guver- 
nului, conte de Crenneville, ceea-ce adunarea, primește. 

În urmă declară episcopul Saguna, că deşi el avea un proiect 
special de adresă, și deși nu tote trecut în adresă ce el ar fi dorit 
să fie trecut, să alătură întru toate la adresa cetită, în care vede 
fidel esprimate toate punctele de mânecare. „Toţi putem fi mulţumiţi, 
— a zis Șaguna, — că am făcut un lucru mare pentru națiunea 
noastră, am pus o peatră nouă pentru documentarea credinței noastre 
nepătate și nepătânde pentru totdeauna cătră înalta casă domnitoare, 
și în sfîrșit earăşi am pus o peatră nouă de capul unghiului în casa 
națiunii, pentru Maiestatea Sa, pentru înalta casă domnitoare și 
pentru legile fundamentale de stat. (Së trăească! “. 


Georgiu Barițiu declară că e pentru adresă, cu care e deplin 
învoit, dar’ propune un amandament de cuprinsul următor: 

„Pe când conferenţa îşi descopere cea mai sinceră bucurie a sa 
pentru câte drepturi sfint asigurate popoarelor și țărilor monarchiei ; 
pe când prin repeţitul cuvânt regesc și împărătesc sântem odihniţi, 
cumcă de aceleași drepturi sub nici un fel de împrejurări și nici-odata 
nu vom mai fi lipsiți, — ne mângăie totodată o vie speranță de o parte, 
că constituțiunea dată de Maiestatea Voastră, pe lângă confăptuirea 
corpurilor legislative peste puţin să va îndeplini încă și cu udaogerea 
şi statorirea acelor drepturi fundamentale, cari mai lipsesc până la 
asigurarea deplină a libertăţii individuale şi zafzona/e, ear’ de altă 
parte, cumcă preaînaltul regim al M. Voastre în același timp va 
îngriji înțelepțește, ca cu privire la legile fundamentale de stat, 
dintr'odată să se reguleze și lămurească pe deplin referințele marelui 
principat al Ardealului încă și cătră coroana Ungariei, pentru-ea popoa- 
rele acestei țări să se simtă și din aceasta parte pe deplin odihnite“. — 

Barijiu motivează necesitatea acceptării acestui amandament 
şi-i termină vorbirea, astfel: „Eu, ca om al păcii, ca Om cu familie 
numeroasă, ca unul din Ardeal, măcar-că mau fost denunţat la 
cancelarie că aș fi născut în Câmpulung ear’ nu în comit. Clujului, 
în Ardeal, propun, ca noi pentru uniunea cu Ungaria să nu ne 
mai Sfârmăm capul, ci să o lăsăm în voia împăratului, și së rugăm 
pe M. Sa, ca pe noi pe cât să poate să nu ne mai amestece la aceea. 
Dacă nu să va primi la adresă părerea mea, mă rog să se jee la 
protocol, ca să mă pot justifica măcar numai înaintea familiei mele“. — 
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Së decid următoarele: Adresa să primește în textul cetit, şi are 
să fie purisată și subscrisă de președinți și secretari. Au să se facă 
două adrese de mulțumire, una cătră contele Vádasdi, a doua cătră 
președintele guvernului din Ardeal, conte de Crenneville. Comisiunea 
aleasă pentru compunerea adresei are së elaboreze și un memorand, 
în care së fie trecute postulatele și gravaminele naţiunii române. 
Amandamentul lui Barıfiu să predă ca material comisiunei acesteia. 


Cu privire la modul cum să se înainteze monarchului adresa, 
să decide să “i-se înmanueze din partea unei deputațiuni. esmisă de 
cătră adunarea naţională şi pusă sub conducerea episcopului Saguna. 
Pentru compunerea listei membrilor cari au së facă parte din dele- 
gaţiune se întrerupe ședința pe zece minute, ear’ după redeschidere 
episcopul Saguna propune şi adunarea declară aleși pe următorii: 
1) Demetriu Moldovan, 2) George Angyal, 3) Augustin Lădai, 
4) Paul Dunca, 5) Joan Bran, 6) Dr. Marior, consilier de școale ; 
7) prepositul Macedon Pop, 8) protopopul Zoan Popasu, 9) Joan 
Puşcariu şi 10) administratorul comitatens Butean. 


Şedinţa să închee la orele două, anunțându-se cea proximă pe 
ziua următoare la orele zece, ear” comisiunea învitându-se pe după 
ameazi la şedinţă în chestia postulatelor și a gravamenelor. 


Sedința a patra. 


S'a ţinut în 11/23 Aprilie 1863. După cetirea, îndreptarea și 
autenticarea, protocolului despre ședința premergătoare să dă cuvântul 
administratorului comitatens Joan Pușcariu, care în calitate de 
referent al comisiunei vorbește următoarele: 

— pEscelenţiile Voastre! Preaonorată adunare! Comisiunea pe 
care a ales-o onorata adunare alaltăieri, va adunat eri după ameazi 
și s'a consultat despre gravaminele și postulatele noastre, însărei- 
nându-mă pe mine a le compila și a refera despre ele. Dar’ ce se 
atinge de modul și forma lor, comitetul a aflat cu scop, ca acestea 
să se compileze numai în puncte generale, fără a le da formă de 
petiţiune sau altă formă, și mai departe, a ne restrânge pe lângă 
principiile generale, fără a ne lăsa în specialități și argumentări. 
Aceasta a fost cu neputinţă. Când së vor aduce acestea la cunoștința 
M. Sale, atunci li-se va da o formă cuviincioasă, pentru-că congresul 
wa decis în ce mod să se aducă aceste gravamine și postulate la 
cunoștința preaînaltă. 

Gravaminele sânt acestea : 
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1. Egalitatea de drepturi, —- asigurată prin diploma din 20 Oct. 
1860, prin patenta din 26 Februarie 1861, prin autograful împă&ră- 
tese tot din 20 Octomvrie 1860, dat cătră contele Rechkderg, nu 
s'a realisat în Ardeal, ci din contră, s'a restaurat un organism admi- 
nistrativ folosit de fostele naţiuni privilegiate pentru a se întări 
în posițiunea lor privilegiată. 

2. Së cere (earăşi) înarticularea naţiunii și a confesiunilor 
româneşti, precum și ştergerea tuturor legilor și instituţiunilur cari 
stau în contrazicere cu egalitatea de drepturi. 

3. Întroducerea limbei românești în toate afacerile publice, 
cum și în institutele de învățământ, în măsura în care sânt întroduse 
şi ale celuralalte naţiuni ardelene. 

4. Independența Ardealului dela ori-care provință a statului 
austriac și reîncorporarea părților partium) luate fără ie, 


Ardealului. 


5. Împărţirea nouă a Ardealului pe temeiu topografic național 
gi în interesul administrațiunii politice și judecătoreşti. 

6. Representarea națiunei române în dietă și pe la municipa- 
lităţi în proporțiunea concurgerii la purtarea greutăților publice. 

7. Înfiinţarea unui singur tribunal suprem apelativ pentru peara 
întreagă, şi publicarea sentențelor de judecată în numele M. Sale 
ces. reg. apostolice, din partea tuturor tribunalelor țării. 

8. Respectarea mai dreaptă a Românilor la înlocuirea diregă- 
toriilor cardinale. 

9. Împărtăşirea Românilor din venitele averilor numite ale celor 
șapte județe şi ale altor case alodiale pe unde Românii locuese 
amestecați cu Saşii. 

10. Dotaţiunea bisericilor și șeoalelor românești din moșii comu- 
nale, din casse alodiale și la cas de trebuinţă din mijloacele statului, 
în măsura în care së împărtășesc și celelalte biserici și școale. 


11. Înființarea unei universități paritetice din mijloacele sta- 
tului pentru țeara întreagă. 

12. O bancă bhipotecară de credit pentru poporul țăran, fără 
diferență de naţionalitate. 

La aceste puncte comisiunea a decis să fie alaturat și aman- 
damentul lui Barz/z4, presentat în ședința premergătoare, şi comi- 
siunea roagă adunarea naţională să le primeasca toate de ale sale“. 

După o discuţie mai lungă së enunță ca conclus, ca punctele 
comisiunii, împreună cu amandamentul lui Barifiu, se predau comi- 
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tetului permanent, în special presidenţilor, pentru-ea ei pe calea cea 
mai potrivită să facă toate cele de lipsă pentru a li-se câștiga valoare. 
Și fiindcă în postulate să află unele cari să ţin de legislațiunea, consti- 
tuţională, altele cari să ţin de dreptul M. Sale, ca al unui suveran 
constituţional, comitetul së distingă bine și numai acelea së le 
propuna M. Sale cari pot fi deslegate prin M. Sa, ear' alte postu- 
late, cari numai pe cale constituţională să pot deslega, să se propună 
acolo unde să pot deslega. 

Urmează raportul comitetului permanent despre activitatea 
desvoltată cu începere din 16 Ianuarie 1861 până la 19 Aprilie 1863, 
ziua întrunirii acestui congres naţional român. 


Raportul cetit de Dr. Zoan Wemeș, secretarul comitetului, 
e primit cu aplause și sgomotoase „să trăiască“. Së decide, ca comi- 
tetul së funcţioneze mai departe, în formațiunea ce 'i-s'a dat la anul 
1861, şi numai locurile vacante së se întregească. Së dă autorisaţie 
presidenţilor ca să substituiască, în cas de necesitate, prin alții, pe 
membrii absenţi. Së iau în urmă disposiţiuni, ca actele congresului 
să fie tipărite, ear’ episcopul Saguna învită membrii deputaţiunii 
alese pentru a presenta Monarchului adresa de mulțumire, ca de 
Sâmbată într'o săptămână să ne aflăm toți în Viena „şi încheie 
cu următoarele cuvinte: 

„Și așa sfintem gata. Së ne întoarcem cu frunte sănină cătră 
Atotputernicul și să-l rugăm, ca să ne susţină prin darul seu în 
convingerile noastre morale și patriotice, pentru-ca astfel să înaintăm 
trebile noastre naţionale, spre mai desăvirșita desvoltare a lor și spre 
ajungerea, scopului celui mare, ca së fie între naţiunile Transilvaniei 
o cugetare, o vieaţă tienită pentru bogaţi și săraci, pentru tineri și 
bătrâni. Să dee Atotputernicul. ca rugăciunea aceasta să se pri- 
measca din partea tatălui nostru carele este în ceruri. (Së trăească 1)“ 

Së scoală acum metropolitul „527/2474 și rostește următoarea, 
vorbire de încheere: 


Domnilor! Când am văzut adunarea aceasta naţională, și când 
am vEzut cu cât zel s'au adunat toți, nesenzându-se nici unul cu 
greutăţile speselor, foarte m'am bucurat și mă bucur, văzând că toţi 
au fost conduși de convingeri, de v putere morală. La ce am ajuns 
noi, nu prin sîlă, ci prin putere morală am ajuns, Domnilor! Până- 
când spiritul concordiei, al frățietăţii celei adevărate îl vor păstra 
în suflet mădularii naţiunii noastre, să ştiţi, că nici o tempestate nu 
e în stare së oprească înaintarea și fericirea naţiunii noastre. Noi 
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un scop sfânt avem, și numai dragoste frățească poftim dela națiunile 
conlocuitoare. Së le întindem mâna și să le zicem, că precum au 
dat străbunii nostri mâna la Esculeu cu confrații nostri, primindu-i 
în toate drepturile civile și politice, așa dorim și noi, ca dînșii încă 
să ne întindă mâna cea frățească. Nici o naţiune së nu-și presu- 
pună, că ea singură, fără de celelalte naţiuni conlocuitoare, poate 
ferici patria. Fericirea patriei eu cred că stă numai în conlucrarea 
comună, în concordia și frățietatea tuturor naţiunilor din patrie; și 
atunci nu ne vom ruşina, nici înaintea cerului, nici a pământului. 
Dacă vom păzi, domnilor, câte am zis, atunci cred că vom ajunge 
aceea-ce căutăm. Eu numai atâta pot, së ridic mânile cătră cer şi 
să mă rog, ca ceriul să binevoiască a împărţi binecuvântarea sa peste 
toţi fiii patriei noastre, şi să zic, ca pe acei fii ai naţiunei noastre, 
cari sânt razele ei și lucră pentru înaintarea binelui naţiunii noastre, 
să-i țină Dumnezeu la mulţi ani. (Së trăeascà l)“ 

Vicepreşedintele guvernial, Vasiliu L. Pop, mulțumește apoi 
presidenţilor pentru buna conducere a congresului, rostind următoarea 
cuvântare: 


„Escelenţiele Voastre! Onorată adunare! Rar, ba poate nici-odată 
nu s'a ţinut o adunare așa de număroasă şi cu atâta demnitate și 
ordine cum s'a ţinut adunarea aceasta. Laudă merită adunarea, din 
partea mea pentru purtarea, ei cea deamnă, cu toate-că cei mai mulți 
dintre noi mau trecut peste treptele parlamentare. Lauda cea dintâiu 
însă së cuvine Escelenţielor Voastre, cari cu atâta rabdare și înţe- 
lepeiune v'ați purtat cătră vorbitorii acestei adunări. Primiţi deci 
Escelenţiele Voastre cea mai cordială și mai sinceră a noastra 
mulțumită, urându-vE totodată, ca Atotputintele să vë dee putere 
sufletească și trupească, pentru-ca precum până acum, așa și de aci 
înainte së puteţi lucra spre binele şi fericirea naţiunii noastre, a 
patriei comune și spre întărirea tronului. (Să trăească îndelungate). 


Mai vorbeşte protopopul Æ anta, care aduce mulțumiri glorio- 
sului împărat Francisc Iosif I. dela care națiunea română a primit 
aceea ce are, şi între entusiastice aclamari la adresa monarchului 
să declară ședința a patra și cu ea congresul naţional român de 


încheiat. 
%* 


A . . 

În 4 Maiu a fost primită la palat, în Viena, deputațiunea 
română, esmisă să înmanueze monarchului adresa de mulțumire a 
congresului naţional român ţinut în Sibiiu. 
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Monarchul a luat în primire, cu multă afabilitate, adresa pre- 
sentată, şi la alocuţiunea episcopului Saguna a răspuns următoarele : 
Cu plăcere vă primesc pe D-voastră, ca pe representanfii 
bravilor Români ai marelui meu principat Transilvania, cari 
'mi-au dat repețite dovezi despre neclătita lor credință şi 
alipire cătră mine şi casa mea. În adresa mie predată şi în 
cuventarea cea plină de miez a domnului preşedinte al d-voastre, 
fe cât afi întărit de nou sentimentele acestea, pe atât afi recu- 
noscul mulțumitori și cu sinceră încredere fitască acelea principii 
de stat, pe cari prin diploma mea din 20 Octomurie 1860 şi patenta 
din 26 Februarie 1861 de-am publicat, şi cari vor duce lucrul la 
mântuitoarea straformare a întregei monarchii. Pe când primesc 
încredințările d-voastre, cari corespund foarte bine împrejurărilor 
grele de faţă, — vă împuternicesc totodată a le împărtăşi acestea 
comitenților d-uoastre, cărora rămân şi de aci încolo în grafie şi 
favoare binevoitore, — 

Monarehul s'a întreţinut apoi timp mai îndelungat cu conducă 
torul deputaţiunei, cu episcopul Saguna, precum și cu fiecare membru 
din deputaţiune, 

În ziua următoare, la orele 5, ministrul Schmerling a dat 
serată splendidă, în onoarea deputaţiunei române, la care au luat parte 
toți ministrii, mai mulți dignitari înalți, deputaţi, senatori, ete. Ear’ 
în 6 Maiu s'a dat banchet din partea Vienei oficiale în onoarea 
aceleiași deputaţiuni, în hotel »Za calul alb. Au participat şi aici 
ministrii și dignitarii statului, peste tot cam lao sută de persoane, 

Principele Coforedo a rostit primul toast, de cuprinsul următor : 

Salut pe preaonorafii oaspefi, patrioți dela marginele 
cele mai îndepărtate ale patriei, pe cari, ca şi pe noi tofi, cu toate 
că sânt de nafionahtate deosebită, ii însufiețește sentimentul de a 
Ê, înainte de toate, austriaci (Bravo !). Acest sentiment culmi- 
nează într'o persoană, care ne întruneşte pe tofi întrun întreg 
puternic. E persoana Mazestății Sale. Ric pocalul pentru înde- 
lunga viefuire a Maiestăți Sale (Vrvate întreite, la adresa 
monarchului) . — 

După el, primarul Vienei, Zelinka, salută oaspeţii în numele 
capitalei, zicând între altele că: „acuma a sosit timpul de a muta 
în faptă unirea pe alt teren, adecă pe al constituțiunei imperiale, 
pentru-care a bătut ora... pentru-că văd aici o deputațiune a unui 
soju de oameni, condus de cel mai nobil doctor, care va conserva 
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principiile concordiei creștine frățești și în senatul imperial. Aduc 
deci deputațiunei, conducătorului ei, și foforuluz român un vivat 
întreit. (Vivate și aplause “. 

Së ridică acum episcopul Saguna, şi mulțumește astfel: 

— „Ori din care parte aşi considera festivitatea aceasta şi 
caracterul ei, întâmpin tot una și aceeași convingere, că festinul 
acesta dă omagiu adevărului, primei vîrtuți cetățenești, patriotismului. 
Îmi iau voe a observa, că și până acuma a esistat un patriotism, 
însă foarte local, foarte provincial (Foarte adevărat! . Numai în armată 
să vede un astfel de caracter, care era pătruns de unitatea imperiului 
și de binefacerile ei. Noi caută să o rupem cu patriotismul cel 
vechiu (Bravo!). Noi trebue să ne familiarisăm cu un patriotism mai 
înalt, la care ne conduce pe toți simbolul M. Sale vzríġus unitis, 
diploma din Oetomvrie și constituțiunea din Februarie. Aşa salut 
eu pe părtașii festinului de astăzi, și nimic nu doresc mai tare, decât 
ca Dumnezen së binecnvinte acest patriotism nou, și pe purtătorii 
acestui patriotism, mulţi ani, spre binele public. (Bravo!)“, — 

Au mai urmat și alte toaste. măgulitoare pentru Români, și 
banchetul abia la orele 9 seara a fost terminat. În ziua următoare 
deputațiunea română a plecat acasă. 


ete 
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Plânsoarea Românilor bănăţeni. 


Frumosul succes pe care “l-a avut congresul naţional al Româ- 
nilor din Ardeal a dat ansă Bănăţenilor ca și ei së întreprindă o 
nouă acţiune politică,  Bunăvoinţa și graţia preaînaltă, manifestată 
față de Ardeleni, “i-a îndemnat së se adresese de nou monarchului 
cu o plânsoare binemotivată, în care së ceară ameliorarea sorții 
poporaţiunii române din Banatul timișan. desconsiderată cu desăvîrșire 
în privința limbei naţionale, în toate cele trei comitate din Banat, 
contrar disposițiunilor clare luate din partea monarchului cu privire 
la  mulfumirea Românilor din Banat«. 

Tenorul plânsorii este acela, că pe când aceea-ce a fost păgu- 
bitor pentru Românii bănăţeni, și la ce ei nu s'au învoit,  âzcorfo- 
rarea Banatului la Ungaria, — s'a făcut imediat şi cu cea mai 
mare scrupulositate, partea ceealaltă a preaînaltului rescript, favo- 
rabilă Românilor, anume, că prin părţile locuite de Români së fie 
aplicaţi în funcțiuni publice numai oameni cari cunosc bine limba 
poporului român, — a fost desconsiderată cu totul. 


În privinţa aceasta plânsoarea înșiră date autentice. Plânsoarea 
a fost provăzută cu număroase subserieri, luate din cercurile marilor 
și micilor proprietari, ale preoților şi învăţătorilor, ale fruntașilor dela 
orașe și comune, cu un cuvânt, din toate cercurile bune românești 
din cele trei comitate bănățene, Torontal, Timiş și Caraș. Petiţiunea, 
a fost așternută M. Sale la 25 Iunie 1863, și imediat a fost derivată 
cu preaînalta signatură la cancelaria aulică ungară. Cuprinsul volu- 
minoasei plânsori e următorul: 

— „Maiestatea Ta, preaînălțate împărate! 
Preagraţioase Doamne! 


Românul, decând are el norocirea de-a se afla sub blândul 
sceptru al augustisimei case habsburgice-lotaringice, s'a îndatinat în 
toate nenumăratele şi nesuferitele sale apăsări și persecuțiuni a-'și 
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căuta micul seu liman de scăpare la graţia împăratului seu, fiind 
el dintru început convins, că numai dela preaînalt același, ca dela 
isvorul din care tot binele să revarsă, și în al cărui sfânt interes 
zace adeverata prosperare a tuturor popoarelor imperiului, își va 
afla, și el sigur doritul remediu spre alinarea, suferințelor sale, grele 
şi seculare, 


Aceasta speranţă și încredere, erezită dela strabunii nostri, cătră 
înălțatul nostru împărat și cătră augusta casă domnitoare, ne îndeamnă 
de astă-dată și pe noi a alerga în suferinţele noastre cele mari și 
cele multe pentru a căuta alinarea lor la preaînaltul tron al M. Sale, 


Maiestate! Când Maiestatea Ta, condus de bună-seamă de cele 
mai măreţe intențiuni pentru fericirea popoarelor Majestății Tale, te-ai 
îndurat preagraţios prin diploma din 20 Octomvrie 1860 şi prin 
preaînaltele autografe întregitoare tot din aceeași zi a-"ţi estinde părin- 
teasca îngrijire și peste acele naţiuni ale Ungariei, cari prin simpla 
restituire a stării constituţionale de mai nainte ar fi fost degradate 
la trista soarte de nulitate ce le-o croise acea constituţiune, și în 
termini respicați și destul de positiv a regula referințele naţiunilor 
nemaghiare față cu naționalitatea maghiară mai nainte esclusiv 
îndreptăţită, constatând în amintita preagraţioasă diplomă egalitatea 
tuturor supușilor înaintea legii, și garantând liberul eserciţiu de 
religiune pentru fiecine și capacitatea de diregătorie publică fără 
privire la stare şi naștere, ear’ în preaînaltul autograf al 20-lea, ca o 
pregătire la realisarea egalităţii naţionale, rostită de atâtea-ori de pe 
tron, precisând dreptul limbilor nemaghiare, ca al elementului prin- 
cipal al diferitelor naţionalităţi, şi amenințând cu toată seriositatea 
ori-ce apăsare și sîlnicie în limbă și naţionalitate: atunci, Maiestate, 
toată lumea s'a convins pe deplin, cumcă Maiestatea Ta dorești serios 
desvoltarea și prosperarea tuturor popoarelor și naționalităților de sub 
părintescul sceptru împărătesc, și nu vei mai suferi ca ori-care castă, 
popor sau naţionalitate, să absoarbă toate drepturile și foloasele publice, 
despoind şi împilând pe celelalte. 

Dar’, Maiestate, popoarele nemaghiare de sub coroana Ungariei, 
şi anumit Românii din Banatul timișan, pe cât s'au bucurat pe deo 
parte de aceasta manifestată preaînaltă şi marinimoasă grație a 
Maiestăţii Tale, pe de altă parte după tristele și amarele lor espe- 
rienţe seculare chiar așa au fost de pătrunși de temerea, că fruntașii 
naţiunii maghiare, chemaţi prin Maiestatea Ta a guverna țeara, în 
nesaţul lor naţional, răzimaţi pe usul și pe dreptul esclusiv de mai 
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nainte, format de ei, toate vor încerca și vor pune în lucrare 
spre a paralisa preaînalta voe şi a eluda preapărinteștile şi prea- 
dreptele intenţiuni ale Maiestăţii Tale, și vor folosi puterea și auto- 
ritatea luată din mânile Maiestăţii Tale spre conducerea, desvoltarea 
şi fericirea tuturor popoarelor, numai pentru ridicarea și întărirea 
elementului lor, cu totala neîngrijire a tuturor celoralalte. Aceasta 
temere a fost motivul principal, că Românii din Banatul timişan, 
atât prin representantul lor, domnul Ardrezu de Mocsony:, în consiliul 
imperial înmulţit din anul 1860, cât şi prin bărbaţii de încredere, 
convocați și ascultați mai târziu în aceasta privință de cătră trimisul 
împărătesc, contele de Mensdorf-Pouzihy, şi în fine prin un act 
separat solemn, provăzut cu mai multe mii de subscrieri și așternut 
Maiestăţii Tale la începutul lui Decemvrie 1860 prin fostul atunci 
ministru-președinte de Rechberg, cu tot zelul și toată conşștienţa au 
protestat în contra pretinsei anexiuni și contopiri a Banatului în 
Ungaria. Cu toate acestea, anexiunea și contopirea s'a făcut pe 
temeiul pretinsului drept de stat, dar” apoi durere, că și temerile 
noastre toate, dar' toate pe deplin s'au împlinit. 


Maiestate! Noi Românii din fostul Banat timișan ne aflăm 
siliți a aduce la preaînalta cunoștință a M. Tale, că aici, în părţile 
locuite în mod prevalent de noi, nu numai principiul egalei îndreptățiri 
naţionale, proclamat de atâtea-ori de pe preaînaltul tron pentru toate 
popoarele imperiului, dar' şi toate drepturile noastre cuprinse și 
garantate în diploma Majestății Tale din 20 Octomvrie 1860, și în 
preaînaltele autografe din aceeași zi, de fel nu së observează. Căci, 
pe când în al 20-lea autograf să împuternicese comunităţile a-'și 
alege limba afacerilor comunale, singuraticii së îndreptățese a să 
folosi de propria limbă în causele lor, ear’ judecătorii dela, justiție 
și administrație să îndatorează tot felul de ordinaţiuni și decrete, 
îndreptate nemijlocit cătră vre-o comună, să le emită numai în limba 
care este limba oficioasă a afacerilor comunale, și privaţilor să le 
răspundă la esibitele întrate în limba în care sânt compuse esibitele, — 
nu numai că judecătorii și diregătorii administrativi nu dat ordinaţiuni 
şi demundaţiuni cătră comunele române în limba, română, ci încă ei 
opresc comunele de a-și declara limba naţională de limbă a afa- 
cerilor comunale şi a së folosi de ea, — neprimind rapoarte și 
petițiuni şi plânsori în altă limbă decât numai în cea maghiară și 
persecutând totodată în tot modul pe cei-ce voese a-și aduce la 
valoare și a së folosi de acest drept dat lor prin Maiestatea Ta. 
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Tot așa proced ei și față cu privaţii, căci nu numai că nu 
dau nici un fel de îndorsate și răspunsuri în limba în care e com- 
pusă cererea, ci cu totala despectare a preaînaltelor și prearespicatelor 
ordinaţiuni şi amenințări, cererile și plânsorile compuse în limba 
română de comun nici nu le primesc. 

Românii, după-cum am înțeles, mai cu seamă cei din părțile 
Aradului, adese-ori s'au plâns până la M. Ta în contra nerespectării 
acestui drept dat și garantat lor prin preagraţiosul împărat și domn 
al lor, arătând feluritele machinaţiuni prin cari ma cu seamă comunele 
să împedecă de a se folosi de limba naţională ca limbă de afaceri 
comunale și în urma acestor plânsori avurăm rara bucurie a vede, 
că M. Ta, convingându-te despre adevărul plânsorilor acestora, prin 
preaînalta resoluţiune din 26 Iulie 1862 te-ai îndurat preagraţios a 
esplica și completa față cu comunele preaînaltul autograf al 20-lea 
din 20 Oetomvrie 1860, enunciând acel prea drept principiu, că în 
fiecare comună limba afacerilor este totdeauna limba majorității locui- 
torilor comunali, voind și prin aceasta a pune capăt intrigelor și 
asupririlor maghiare devenite la preaînalta cunoștință a M. Tale, 
ear’ în privința privaţilor lăsând disposiţiunile din citatul preaînalt 
autograf nestrămutate,. 

Cu toate acestea însă, Maiestate, cu inima sfășiată de supărare 
şi de durere trebue s&-ţi descoperim, că pe lângă toată claritatea și 
positivitatea, acestor preadrepte și preagraţioase ordinaţiuni ale M. Tale, 
diregătorii publici, dela justiţie şi administraţie, nu numai că se opun 
aplicării acestora, ci voind a eluda toată puterea internă a acestora, 
să folosese de fel și fel de sofisme şi apucături, prin cari nulifică tot 
dreptul limbistic și național pe care M. Ta ai avut preaînalta graţie 
a-l dărui și garanta popoarelor nemaghiare. Ba cu cea mai profundă 
mâhnire văzurăm de repeţite-ori, cum chiar dicasteriile mai înalte, 
consiliul regesc și cancelaria regească aulică a Ungariei, despre cari 
dealtmintrelea am presupune că sânt mai cu seamă chemate së susțină 
cu toată rigoarea și să ducă la îndeplinire cu toată stricteţa mandatele 
M. Tale, în diferite și minunate chipuri să nisuese a ne detrage 
drepturile preagraţios concese de cătră M. Ta. Așa în vara anului 
trecut, înaltul consiliu de locotenenţă regesc din Buda, prin an intimat 
al seu cătră episcopii diecesani, oprește strîns pe preoții nostri, cari 
după chemarea și referinţele lor sociale ar fi să fie părinţii, condu- 
cătorii și luminătorii poporului, a să ocupa și cu causa limbei noastre. 
Numește paşii nostri făcuți spre întroducerea limbei noastre în afa- 
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cerile comunale o esploatare condamnabilă a diplomei din 20 Oct. 
1860, demandă episcopilor și clerului a denunța persoanele cari 
stăruesc în causa limbei, și a scuate protocoalele scrise despre oficio- 
sitatea limbei române în comunităţi din archivele bisericilor noastre. 


Așa acum de curând tot înaltul consiliu din Buda, într'un decret 
îndreptat cătră șefii comitatelor. provocându-se la o respectivă îndru- 
mare a cancelariei Maiestăţii Tale ungurești aulice, într'acolo esplică 
preaînalta resoluțiune a M. Tale din 26 Iulie an. 1862 și preaînalta 
diplomă cu autograful al 20-lea din 20 Octomvrie 1860, cumeă 
comunităţile nemaghiare, prin urmare și cele române, numai întru 
atâta së pot folosi de limba lor, încât actele scrise în această limbă 
să restrîng numai la afaceri cari au să rămână în lăuntrul comunităţii, 
va së zică, cu alte cuvinte, la simple prenotări, ear” în toate alte afaceri 
au a se servi de limba maghiară. Aceasta întortocată interpretare a 
preaînaltelor ordinaţiuni, clare şi respicate, nu e cualificată și destinată 
pentru alta, decât ca în termini nepăruți së ne despoaie de tot 
dreptul limbistie acordat şi garantat de preaînalta graţie a M. Tale. 


Maiestate! Când M. Ta condus de mai înalte respecte de stat 
te-ai aflat îndemnat a decide asupra sorții fostului Banat timișan, 
atunci, având preapărinteasca privire la pronunțata temere din partea 
Românilor pentru limba şi naționalitatea lor, te-ai îndurat a lua prea 
graţioas cunoștință despre această întemeiată temere a lor, şi în 
preaînaltul rescript de reîncorporare din 27 Decemvrie 1860 te-ai 
îndurat în termini imperativi a demanda, și a însărcina cancelaria 
aulică ungară, ca în fostul Banat, spre delăturarea temerii Românilor 
pentru suprimarea limbei și a naționalități lor, în locurile desîndesate 
locuite de ei să se aplice ca amploiaţi numai bărbaţi abili din naţiona- 
litatea lor. 

Totodată ai binevoit Maiestatea Ta preagraţios a da guvernului 
unguresc instrucțiunea, ca la toate dicasteriile mai înalte ale ţării 
să se aplice câte un consilier și alți diregători din sînul Românilor bănă- 
țeni, recunoscând prin aceasta așadară, că limba şi naționalitatea 
unui popor numai prin amploiaţi din sînul seu së poate conserva, și 
că numai acestia sânt în stare a delătura și șterge temerea Româ- 
nilor în privința suprimării limbii și a naţionalităţii lor, 

Atinsa preaînaltă resoluțiune, în partea sa care decide reîncor- 
porarea Banatului la Ungaria, s'a efectuit numai decât cu cea mai 
mare repeziciune. Partea a doua însă, adecă condiţiunea pe lângă 
care s'a ordonat această reîncorporare, vedem cu durere mare, că 
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de fel nu s'a împlinit, deși aceasta tocmai așa de respicat se cuprinde 
în acel preaînalt rescript ca și reîncorporarea. 


Ca să arătăm prin date, că preaînaltele resoluţiuni emanate în 
favorul limbilor nemaghiare, prin urmare și a celei române, cum și 
disposiţiunea din partea înaltului rescript de reîncorporare și prea- 
înalta instrucţiune tot atunci emanată, cu privire la aplicarea Româ- 
nilor cualificaţi de oficianţi prin locurile desîndesat locuite de Români 
și pe la dicasteriile şi judecătoriile mai înalte, de fel nu sau 
împlinit și nu să împlinesc, ne luăm libertate, în omagială supunere, 
din multe alte casuri următoarele a le aduce la preaînalta cunoștință 
a M. Tale, şi anume: 


1. În comitatul Zoronzaluluz să află în 40 de comunităţi, parte 
curat românești, parte mestecate, peste 70.000 de Români, făra ca 
în aceste comunităţi să se fi întrodus limba română ca limba aface- 
rilor comunale, amă&surat autografului M. Tale din 20 Oct. 1860 şi 
resoluţiunii din 26 Iunie 1862; ear’ respectarea rescriptului reîncor- 
porator în privinţa aplicării Românilor de oficianți s'a trecut cu totul 
cu vederea, căci pentru 40 de comune, cu mai mult ca 70.000 de 
suflete, să află aplicat numai un jurat de cerc, cu numele Zuitan 
Grozescu. 

2. În comitatul Timișului, în care la o poporaţiune de 300.000 
vin peste 175.000 Români, în comunităţi mai mare parte române și 
lângă olaltă situate, deși Românii fac majoritatea absolută în comitat, 
totuși, afară de vre-o zece comune, celelalte nu së bucură de între- 
buinţarea limbei lor în afacerile comunale; şi chiar și acestea sûnt 
oprite în scris și din oficiu prin juzii cercuali respectivi de-a se 
folosi în atingere cu diregătoriile superioare de limba lor, precum 
s'a întâmplat aceasta mai cu toate notariatele respective comunale, 
şi mai de curând s'a întâmplat din partea judelui primar de cerc Miletz, 
cu notarul /elelului. Mai departe, pentru-ca să se reducă la nulă 
și în aceste puţine comune folosirea limbei române, notarii apți de 
a manipula în limba română să strămută și së înlocuese cu astfel 
de indivizi, cari nici în vorbă nici în scriere nu cunosc limba română, 
după-cum între alte multe casuri s'a întâmplat aceasta de curând cu 
notarul Gruber din Zzge7, care deşi de naţionalitate germană, știa 
bine limba română și o întrodusese în afacerile comunale, dar a 
fost înlocuit cu Perlics, care n'are cunoștința limbei române. Apoi 
spre înspăimântarea tuturor comunelor române de a-'și întroduce 
limba, lor ca limbă de afaceri, şi şi a notarilor, ca să nu cuteze a 
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serie ceva din oficiu în limba română, nu sûnt cruțate nici mijloa- 
cele cele mai înfricoșătoare din partea juzilor cercuali. Ba și până 
acolo merg domniile lor, încât suspicionează și înfierează de rebele 
astfel de comune, numai pentru-ca së aibă pretext a le amenința 
şi abate dela încercarea de-a întroduce limba română în afacerile 
lor, precum între altele s'a întâmplat în anul trecut un asemenea 
cas cu comunele Belinjiu și Chiseteu, şi eu notarii respectivi, fiind 
comunităţile acestea amenințate cu esecuțiune militară, escortându-se 
cei mai aleși săteni din Belinţiu în satul învecinat C/zsefez, unde 
pe lângă observarea unor formalități intimidătoare să luară la cerce- 
tare, ear’ antistiile comunale, cu notarul din Belinţiu, să suspendară, 
punându-se pe mai multe zile persecutori comitatensi în aceasta 
comună, sub pretext de-a susține pacea, care de fel nu era turburată, 
nici amenințată, ear’ notarul din Chiseteu strămutându-se, pentru o 
vină care de fel nu esista, la /Zerwzacova. Aceste măsuri arbitrare 
ale fostului jude cercual din Recaș, Dezsán, cari erau spiginite 
din partea fostului domn administrator „52246, în urmarea repeţitelor 
remonstrări din partea persecutaţilor, mai la urmă prin însuși Escel. Sa 
loeţiitorul regesc. din Ungaria au trebuit să fie recunoscute de neade- 
vărate şi să se nimicească, restituindu-se în ambele comune starea 
de mai nainte, 


Ce să atinge de aplicarea Românilor în diregătorie, deși ei au 
în privința aceasta în reseriptul de reîncorporare un drept de necon- 
testat, dat de însași M. Ta, totuși la o poporaţiune de 175.000 de 
Români, față cu 95.000 Germani, cam 30.000 Sârbi și 8000 Maghiari, 
din sînul majorității absolute a Românilor numai dot juzi eercuali, 
un jurat şi un asesor la tribunalul orfanal să află aplicaţi, pe când 
Sârbii, cu 30.000 suflete, au administrator, vicecomite, primar, proto- 
notar, secretari, juzi primari, juzi cercuali și juraţi, ocupând apoi 
cele 8000 de Maghiari și unii maghiaroni toate celelalte multe posturi. 


Cât de întristătoare este starea Românilor din comitatul Timi- 
șului să dovedește și de acolo, că fiind acum de curând două posturi 
de juzi primari vacante, unul la Czzcova, altul la Zzzoza, în cari 
cercuri Românii fac 40.000, ear’ neromânii abia 2000 până la 3000 
de suflete, totuși cu despectarea acestei număroase totalități de Români 
și cu nescusabilă ignorare a celor din urmă disposiţiuni mai sus 
citate, s'au îndeplinit ambele prin Maghiarii Miletz şi Kovăesies, 
dintre cari nici unul ware cunoştinţa limbei române literare, ba 
Kovâesics nici că e în stare a sč înţelege cu poporul. Aceasta stare 
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tristă e cu atât mai apăsătoare, cu cât nici însuși domnul admini- 
strator Nzcolau Mihailovici nu știe românește, ear’ ceialalți amploiaţi 
neromâni din comitat, fără descbhilinire, abia știu câte cevași foarte 
puţin vorbi românește, a scrie însă nu sânt în stare, și nici nu voesce. 


3. În comitatul Carașului, care e aproape în totalitatea sa 
locuit de Români, și despre care sar presupune ca së bucură în 
întreagă măsură de bunătaţile drepturilor limbistice și naţionale câști- 
gate din graţia M. Tale, nu numai că în comunele cercurilor 
cari au juzi cercuali neromâni nu e întrodusă limba română în afa- 
cerile din lăuntru ale comunelor, ci în treburi criminale, ascultările 
să întâmplă mai peste tot, ca şi în comitatele Timiș și Torontal, 
în limba maghiară. Ba ce e mai mult, învestigările criminale din 
partea. tribunalului comitatens. autenticările, propunerile fiscalatului 
şi aptrările, precum și sentenţele, tot în limba maghiară së fac, 
ceea-ce totuși e prea contrar apriatei preaînalte disposițiuni din auto- 
graful al 20-lea de datul 20 Octomvrie 1860; ear’ în cause civile, 
procesuale și neprocesuale, nu numai că la rugări date de privați 
și advocaţi în limba română nu se aduc sentențe în limba aceasta, 
ci nici altfel de răspunsuri nu se dau, ceea-ce pentru Românii din 
Caraş e cu atât mai apăsător, cu cât ei în anul 1861 s'au folosit 
în comitat întru toate afacerile juridice şi administrative de limba 
lor proprie română ca limbă oficială, şi cu cât nu le este nici 
astăzi cunoscută causa și modul prin care sa cassat și delaturat 
întrebuințarea limbei române şi s'a întrodus cea maghiară, care la 
ei dela anul 1850 era scoasă cu totul din us. 

Nici compunerea magistraturei nu cor&spunde nici pe departe 
preagraţioasei disposițiuni din rescriptul de reîncorporare, căci, d. es. 
la sedria comitatensă, adecă la tribunalul central al acestui comitat 
cu 232.000 locuitori, mai toți Români, între zece asesori numai ¿ret 
sânt români. 

Maiestate! Când Românilor li-se făceau astfei de nedreptăţiri 
prin așa zisul guvern unguresc constituțional din 1861, atunci ei 
ușor puteau së priceapă aceste abusuri și violenţe, pentru-că atunci 
renitența organelor publice era îndreptată în contra tuturor măsurilor 
şi disposițiunilor M. Tale, cari, dacă numai puţin nu së potriveau 
cu legile dela 1848, și organele nu erau emanate toate deadreptul 
din denumire maiestatică, nimeni nu se ţinea responsabil M. Tale. 
Dar’ astăzi, Maiestate, când şi guvernul unguresc. și toate organele 
publice sûnt numai creaţiuni de ale M. Tale, pe temeiul diplomei, ear 
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nu al legilor dela 1848, şi când toate disposiţiunile şi intenţiunile 
M. Tale së împlinesc fără resistență, numai cele-ce ne privesc pe 
noi şi drepturile noastre limbistice și naţionale — zu, ce să știm cugeta, 
cum să ne știm esplica lucrul, şi cum së ne mai știm mângăia, mai 
ales când gândindu-ne bine, sântem constrînşi a constata şi a recu- 
noaşte, că drepturile noastre naţionale și limbistice chiar şi la 1861 
să aflau ici-colea mult mai bine scutite și efectuite (realisate) decât 
acum; căci atunci, pe unele locuri să observa oareş-cum un fel de 
echitate, pe când astăzi chiar cancelaria aulică ungară și locotenența 
strălucese prin totala nerespectare a Românilor în gremiile lor, și de 
altă parte dau astfel de ordinaţiuni esplicative pentru preaînaltul 
autograf din 20  Octomvrie 1860 şi preaînalta resoluțiune din 
26 Iulie 1862, prin cari față cu comunele, puterea și tendența acelor 
acte maiestatice cu totul să nulifică, ba prin cari chiar propriile lor 
decrete și disposițiuni mai vechi să neagă și se şterg de tot, precum 
e de es. decretul consiliului de locotenenţă din 8 Ianuarie 1862 și 
rescriptul aulic din 20 Decemvrie 1861, cari ambele recunose basa 
principiului egalei îndreptăţiri a limbilor şi nu restrîng limbile nema- 
ghiare nici prin comune, nici în administraţiune şi pe la judecătorii 
— de fel! 

Maiestate! Până la atâta temeritate au adus aceste măsuri ale 
înaltelor dicasterii ungurești ale Maiestăţii Tale pe unii juzi de cere, 
încât răzimându-se pe ele, compun de capul lor resoluţiuni prin cari 
în numele M. Tale scot limba română din întregul us public. Așa 
de es. judele cercului Aletea în comitatul Aradului dete sub 9 Iunie a. e. 
cercular cătră antistiile comunelor române, în care din cuvânt în 
cuvânt zicea următoarele : 

— „Înălţimea Sa împăratul a, ordonat, ca de acum înainte 
Românilor din Ungaria să nu le mai fie iertat a petiţiona în limba 
română, asemenea nici comunităţilor să nu le mai fie iertat a face 
rapoarte în limba lor, ci chiar și protocoalele lor au së le poarte în 
limba maghiară“, — 

Tot în asemenea. posițiune tristă ne aflăm în comitatele Bana- 
tului și în privinţa aplicării indivizilor de naţionalitate română în 
diregătorii; căci pe când la anul 1861 să afla în comitatul Timi- 
șului vicecomite, juzi primari și cercuali români, ear’ comitatul Cara- 
gului avea comite-suprem, şi mai târziu A nituire român, cari 
cunoșteau pe deplin limba, literatura şi datinele naţionale to dia, 
acum în comitatul Timișului lucrul stă precum "l-am atins mai sus, 
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ear’ în Caraș, cu toate-că Românii auzind de permutarea admini- 
stratorului „Seră, sau adresat cu o preaumilită rugare cătră M. Ta, 
şi pe temeiul decretului de reîncorporare au cerut, ca grația M. Tale 
së le numească de cap al comitatului earăși un Român, cunoscut în 
comitat, ear’ M. Ta la aceasta preaumilită rugare te-ai îndurat a-i 
asigura, că dorința lor nu va rămâne nerespectată: cu durere trebue 
să mărturisim, că singura acea împrejurare, că de nou numitul 
administrator din Caraș, Stefan Ambruş, nu se ţihe de nici una din 
religiunile Românilor, face să nu fie privit de Român din partea poporului 
derînd, și nefiind dînsul până acum de nimeni cunoscut ca Român, nici 
nu poate fi privit de Român. Ear’ împrejurarea, că limba română nu 
o posede de loc, nu numai că-i face imposibilă atingerea cu poporul, 
prin ce, precum oficiul sufere scădere. așa și însuși poporul să lipseşte 
de ajutorul și mângăierea pe care o caută la șeful comitatului, ca 
la representantul persoanei M. Tale în comitat, ci încă precum 
poporul, așa și inteligența e înstrăinată de el, neesistând nici un fel 
de legătură reală şi naturală de alipire și iubire între ei, și Românii 
peste tot sânt constrînși a privi în aceasta denumire o nouă probă 
eclatantă despre despreţuirea și eludarea drepturilor lor naţionale. 


Preagraţioasă Maiestate! Cu nimic mai bine nu e scutită causa 
limbei și a naţionalității noastre, precum și interesele poporațiunei 
noastre peste tot, nici în orașul și magistratul Timişoarei, de care se ţin 
cinci mii de Români, nu proletari. ci tot cetăţeni cu posesiune. Acesti 
număroși Români, Maiestate, la magistratul şi județul orașului nu sânt 
representaţi decât prin un singur individ, prin căpitanul de poliţie 
Petru Cermena, pe când poporaţiunea sârbească, de abia cu vre-o 
opt sute de suflete, e representată mai mult decât înzecit, având ea 
din sînul ei pe primarul, mai mulți senatori, şi alți dignitari orăşeneşti. 
Ba chiar și puţinii Greci din acest oraș sânt mai bine representaţi 
decât noi, număroșii Români, având ei doi senatori și alți amploiaţi 
la magistrat, pe cari însă contrarii nostri cu forța ar voi să-i treacă 
de Români, în contra simțului și voinței lor, numai pentru-ca să 
mistifice dreptul și interesul nostru. Românii timişoreni încă la 
restaurarea magistratului, în anul 1861, au protestat solemnel în contra 
nedreptăţirilor ce li-s'au făcut în această privință, prevăzând ei, că 
magistratura aceasta, compusă în precumpănire din elemente dușmă- 
noase nu va lipsi a le persecuta limba și naționalitatea, și a le causa 
mii de fatalități în vieaţa publică. Protestul lor însă n'a avut nici 
un efect, dar’ cu atât mai mult sau împlinit temerile lor toate, 
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pentru-că nu numai limba română nu se sufere la magistrat de fel, 
dar’ acest inclit magistrat numai decât la anul 1861 a început perse- 
cutare formală în contra Românilor, despoindu-i mai ântâiu prin un 
decis de școala de lângă biserica sfântul George, pe care o aveau 
încă dela anul 1851, întemeiată cu sancţiunea și din mandatul înaltului 
guvern al M. Tale, şi care școală era cercetată de mai bine ca o sută 
de copilași români. i 

Această nescusabilă despoiare a Românilor de școala lor o decre- 
tase magistratul orașului cel neamie elementului nostru în favorul 
câtorva fetiţe sârbești, pentru cari voia së ridice școală separată în 
contul număroasei tinerimi şcolare române, și numai o preaînaltă 
resoluțiune maiestatică, emanată la plânsoarea Românilor, a fost în 


4 


stare a restitui pe Români în dreptul lor. 


În asemenea chip persecută magistratul oraşului Timişoara pe 
Românii cei 1600 la număr cari se ţin de biserica sfântului George 
din suburbiul Fabric, din care biserică acest magistrat, întovărășit 
cu episcopul și consistorul s6rbese din loc, cu toate și cu cele mai 
violente mijloace nisuește, în folosul eselusiv al unei minorități de 
numai 400 de Sârbi, cari se țin de această biserică, să eschidă cu 
totul pe Români, scoțându-le mai ântâiu limba şi flamura tinerimei 
școlare din biserică. Ba până acolo a mers primarul orașului. Bugarski, 
un Sârb esaltat, că în ziua de Paști a anului curent, fiindcă Românii, 
folosindu-se de dreptul avut, și chiar prin consistor recunoscut, au 
cutezat a cânta în biserică pe jumătate românește, a dat poruncă 
ca sub timpul prânzului să prindă şi să închidă prin panduri pe patru 
Români și cetățeni de frunte, numai pentru a-ti batjocori şi intimida, 
căci a doua zi au fost dimiși, fără a fi fost ascultați. Dar’ încă și 
mai cumplit s'a purtat mai târziu magistratul și judeţul orașului 
însuși, care tot pentru asemenea faptă a Românilor, fiindeă ei adecă 
în sărbătoarea sfântului George au cutezat earăși să cânte pe jumătate 
românește, a, decretat arestarea a doisprăzece Români de frunte, între 
cari unii cetățeni alegători, și "i-a predat judecătoriei marțiale, acu- 
sându-i cu turburare de religiune, crimă însă pe care judecătoria 
marțială n'a aflat-o constatată în sarcina acusaţilor români, şi de 
aceea "i-a, pus îmediat în libertate. 

Socotim, Maiestate, că aceste date ajung pentru a documenta, 
că magistratul Timişoarei este preocupat în mod înfricoșat în contra 
Românilor, și dacă nu va fi în curând reformat și din destul adus 
la moderaţiune prin un număr potrivit de Români buni, drepți şi 
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energici, poate să causeze prin apucăturile sale arbitrare, nu numai 
Românilor, ci și însuși guvernului, cele mai fatale neplăceri și daune. 


Preagraţioasă Maiestate! Chiar precum ne este persecutată și 
neîndreptăţită limba, și naționalitatea, cum și brava inteligență, în 
sferele oficiale ale vieţii publice pretutindenea, în asemenea măsură 
ne este periclitată și esistența. și ni-se ameninţă viitorul prin înfrico- 
şata, anarchie, care dela an. 1861 încoace grasează în școalele noastre 
poporale, de când adecă acelea prin o combinaţiune rafinată a contra- 
rilor nostri ajunseră mai ântâiu sub arbitrara influența a diregă- 
toriilor politice, ear’ apoi, prin intimatul consiliului regesc al locote- 
nenței, dat în 15 Ianuarie 1862, sub direcţiunea clerului și a hierar- 
chiei sârbești, o direcţiune dintru început cu totul contrară din 
principiu desvoltării și prosperării noastre naţionale. 


Maiestate! Moşul M. Tale de glorioasă memorie, împăratul 
Francisc I., convingându-se despre ticăloasa stare a școalelor poporale 
de confesiunea ortodoxă din Ungaria, puse sub direcțiunea hierarchiei 
gr.-ort., încă în anul 1812 organisat și întrodus anumite autorități 
civile pentru școale, stătătoare dintr'un inspector suprem și șase 
directori districtuali. 

Aceasta sistemă a esistat până la 1849, ear’ de atunci să întro- 
duseră prin guvernul M, Tale regeștile consiliariate şcolare, cari până 
la desființarea lor, în urma preaînaltei diplome din 20 Octomvrie 1860, 
funcţionară cu resultat foarte salutar, încât tot ce se mai afla astăzi 
bun și îmbucurător ici-colea, prin școalele noastre poporale, sânt urme 
rămase încă din activitatea acelei preagraţioase instituțiuni a M. Tale. 
Minunat lucru, Maiestate, și în aceasta privință, că pe când după 
emanarea preaînaltei diplome din 20 Octomvrie 1860, autoritaţile 
publice și dicasteriile. așezate de M. Ta să întreceau a restitui toate 
câte së ţineau de interesul maghiarismului la starea din anul 1848, 
tot atunci instituţiunile școalelor noastre poporale le-au darimat numai, 
fără a le fi restituit măcar în starea lor de până la 1848, o împre- 
jurare, din care nu putem së concludem, decât earăși o nepăsare 
principală faţă de noi şi interesele noastre vitale. 

De atunci, Maiestate, de când consiliului regesc de locotenenţă 
din Buda îi-a plăcut a supune școalele și instrucţiunea, noastră popo- 
rală. direcţiunii și supravegherii clerului, școalele și instrucțiunea 
noastră poporală merge cu paşi repezi spre totala decadenţă. 

Maiestate! E lucru de comun cunoscut, că mai marii bisericii 
noastre ortodoxe din Banat, precum şi organele lor consultative și 
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administrative, sânt în partea cea mai mare a lor de naţionalitate 
sârbească, și la toată întâmplarea supuse influențelor sârbești, chiar 
şi în urma sistemului și regulamentelor esistente ; ear’ interesul național, 
bisericesc și personal al mai marilor bisericei sârbești, a fost dintru 
început și e şi astăzi îndreptat în contra, -desvoltării românismului. 


Măsurile clerului sârbesc faţă cu șco:lele și învățătorii nostri 
poporali au scandalisat întreg poporul nostru și au scârbit adânc 
sufletele întregei inteligențe române. Acest cler a început pe față o 
luptă nimicitoare în contra perfeeționirii limbei și literaturei noastre. 
A scos literele noastre cele române cu volnicie de prin școala și a 
întrodus cele slavice. A maltratat și vexat pe învățători numai 
pentru-ca să-'i constrângă a părăsi metodul -cel bun pe care-l întro- 
duseseră pe timpul așa numitului guvern absolutistie al M. Tale. 
Ba a suspendat și permutat pe mulți la stațiuni mai rele, numai 
pentru-că cutezaseră a se folosi de cuvinte și litere române în locul 
celor slave. 

Maiestate! Nu voim să-ți amărîm inima părintească prin înși- 
rarea, casurilor celor multe concrete scandaloase, ci ne mărginim, încât 
pentru incompatibilitatea oficiului de director şcolar la noi cu cei din 
clerul și peste tot cu hierarchia sârbească, a ne provoca la raportul 
consiliarului român de șeoale din Banatul timișan, din 29 Oetomvrie 
1859, subșternut din oficiu fostului ces. reg. ministeriu de culte de 
atunci, unde a și aflat deplină respectare. Ear’ încât pentru fapticele 
pătimiri ale școalelor noastre sub direcțiunea clerului sârbesc, ne 
provocăm cu umilință le representațiunea oficială făcută în privința 
aceasta în 28 Septemvrie 1862 din partea fostului administrator al 
Carașului cătră consiliul de locotenență din Buda, care însă până 
acum, încât ştim noi, n'a avut nici un resultat. 

Nu mai puţine şi mai mici sânt persecuţiunile și suferințele 
noastre prin biserici, causate din partea episcopilor sârbești și a 
organelor lor. 

Am atins mai sus cu toată umilința întâmplarea din biserica 
sfântului George din suburbiul Fabric al Timișoarei, la care mai avem 
a adaoge, că în urma aceleia episcopul sârbesc al 'Pimișoarei şi con- 
sistoriul seu a decretat eschiderea totală a Românilor din acea biserică, 
dintre ai cărei fii credincioşi ei fac patru părți din cinci. Tot ase- 
menea soarte ajunse acum de curând și pe Românii din opidul Ciacova, 
unde deşi Românii fac asemenea patru părți din cinci ai poporaţiunei 
ortodoxe, totuși limba lor se află în pericol de a fi cu totul scoasă 
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din biserică. Şi toate acestea în favorul unei neînsemnate, dar’ de 
cătră ordinariate, precum şi de cătră autoritățile politice, cu toată 
puterea protegiate minorități sârbești! 

Maiestate! Din toate aceste multe și felurite nedreptațiri şi 
apăsări naţionale, noi Românii din Banat nu putem decât de nou së 
ne convingem, că bărbaţii de stat maghiari, pe cari graţia M. Tale 
'i-a chemat a guverna ţeara ungurească, ori-cât de înţelepţi şi loiali 
să fie ei altmintrelea, n'au inimă nici pricepere pentru recunoașterea 
și respectarea drepturilor şi intereselor noastre naţionale şi de limba, 
şi peste tot pentru promovarea desvoltării și prosperității noastre, 
ba wau nici măcar cuvenitul respect față de preaînaltele ordinaţiuni 
emanate în privinţa aceasta. 


Prea graţioasă Maiestate! Poporul de naţionalitate română din 
Banat, adecă din cele trei comitate: Timiș, Torontal și Caraș, formând 
față cu toate celelalte poporaţiuni absoluta majoritate în acest ţinut, 
şi posedând el pretutindeni, anume şi în Torontal și Timiș, avere 
nemișcătoare destul de frumoasă, nu numai că da din aceste 
părți cel mai mare contingent de recruți armatei M, Tale, dar și 
la lucrările și sarcinele publice și la contribuţiune el concurge cu o 
parte foarte însemnată, la toată întemplarea mult mai însemnată decât 
e a celor vre-o 50.000 de Maghiari și 150,000 de Sârbi din comi- 
tatele Torontal și Timiș. Afară de aceasta, Maiestate, poporul român 
din Banat, în credinţa și alipirea cătră preaînaltul tron al Austriei 
şi în sacrificiile aduse pentru patria și dinastia comună, înca nu s'a 
lăsat a fi întrecut vre-odată prin una din celelalte naţiuni conlocui- 
toare. Cu toate acestea, Maiestate, el, poporul român, în aceste părți, 
în patria sa străbună, pentru care fiii sei de mii de ori 'şi-au vărsat 
sângele, e în toată privința cel mai asuprit și negrijit. Prin nescari 
minorități (cum se vede) anume conspirate în contra desvoltării și 
prosperării lui. e apăsat și persecutat în școala și biserica sa. E 
nedreptăţit şi ignorat în oficii, și pe la dicasterii, de sus până jos, 
ca nici unul dintre celelalte popoare din marea Austrie. Limba și 
naționalitatea lui să despoaie prin organele M. Tale pe față de toata 
vieaţa și valoarea publică, chiar în contra tuturor intențiunilor și 
disposițiunilor M. Tale, pronunţate clar, respicat, serios şi în mod 
sărbătoresc. Fiii sei cej onesti, loiali și binecualificaţi, vin puși în 
urmă și vin umiliți nespus de mult, prin ridicarea renegaţilor! 

Dar’, Maiestate! Aceste multe nedreptățiri și împilări naţionale 
nici nu sânt încă toate asupririle poporului român, ci el dela ura și 


www.dacoromanica.ro 


— 79 — 


patima națională a contrarilor sei mai are o mulțime de suferinţe, 
chiar și în causele sale de drept privat, a căror specialisare însă 
aici nu aflăm cu cale și de lipsă a o întreprinde. Unde s'a încuibat 
ura şi patima, ea nu së mărginește și nu së poate mărgini numai 
la vărsarea focului asupra limbei și naționalități, asupra bisericei și 
școalei poporului dușmănit, ci precum persecută pe fiii poporului cei 
mulţi în sferele vieţii publice, chiar așa nu cruţă pe fiii de rînd ai 
poporului, ori-unde are ocasiune a să întâlni cu ei. 

Maiestate! Dacă noi pentru toate mai sus adusele apăsări și 
nedreptățiri n'am alăturat în chip de documente acte formale oficioase, 
causa e, că făcându-se acelea toate pe faţă și fiind ele chiar și după 
foile publice lucruri notorice, am aflat a fi ori-ce mai departe 
documentare cu totul de prisos. Cu toate acestea, la un cas de 
lipsă sûntem gata prin inteligenţa noastră separat a le documenta. 


Deci, Maiestate! În astfel de împrejurări triste, triste până la 
desperare, într'adevăr ne stă mintea în loc când e să ne formulăm 
cererea, și să atingem modalitatea prin care ni-sar pute vindeca în 
mod radical atâtea plage dureroase.  Pentru-că, Maiestate! cunoscut 
ne este. că cercetarea și delăturarea acestor plage ale noastre ar fi 
să se facă, — după ordine, — prin mijlocirea chiara organelor pe 
cari noi după esperienţa făcută caută să le ţinem de autoare, și 
astfel cu totul neplecate și necalificate spre efectuirea unei adevărate 
vindecări. Drept aceea, Maiestate, cu genunchii plecaţi vë rugăm, 
ca cercetând și constatând prin organe pe cât să poate desintcresate 
și imparţiale adevărul și realitatea plânsorilor noastre, să te înduri 
preagraţios de-adreptul a demanda : 


1. Ca dreptul limbei noastre, amësurat principiului de egală 
îndreptățire și amësurat respicatelor resoluțiuni preaînalte emanate 
în privința aceasta, să se realiseże și observeze neciuntat și nemisti- 
ficat cu toată stricteţa, din partea tuturor organelor respective, ear’ 
mistificătorii și temerarii ciuntători ai acestui drept să se tragă la 
respundere și së se pedepsească în mod esemplar, satisfăcându-se 
preaînaltei parole esprimată în pasagiul final al preaînaltului autograf 
al 20-lea din 20 Octomvrie 1860. 

2. Ca spre representarea și apărarea intereselor de tot felul 
ale num&roasei și preafidelei poporuţiuni române, amăsurat eternei 
dreptăţi și principiului esprimat în preaînalta diplomă din 20 Oct. 
1860 despre capacitatea tuturor supuşilur M. Tale de-a ocupa oficii 
publice fără privire la naștere şi condiţiune, și în conformitate cu 
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preaînalta instrucțiune dată cătră guvernul unguresc cu ocasiunea 
încorporării Banatului la Ungaria, së se aplice Români apți, adecă 
Români cunoscuți cu privire la loialitatea lor, la zelul lor național, 
la soliditatea lor morală și capacitatea oficială și intelectuală, atât 
la înalta cancelarie ungurească aulică (unde până acum nici unul 
nu se află aplicat, dela care nedumerită împrejurare noi deducem 
mai cu seamă relele toate și neîndreptațirile ce ni-se întâmplă), precum 
şi la înaltul consiliu din Buda şi la tabla regească, apoi la respec- 
tivele tribunale districtuale și cambiale, adecă atât ca consiliari şi 
referenţi cu vot decisiv, cât și ca secretari. concipiști ș. a., în număr 
amăsurat numărului și însemnătății poporului român din Ungaria 
și Banat. 

3. Ca amăsurat principiului dreptăţii naturale şi preaînaltei 
ordinaţiuni cuprinse în resoluțiunea din 27 Decemvrie 1860, în care 
se cuprinde precis esprimat, că în părțile locuite îndesat de Români 
să se aplice de diregători publici numai Români calificaţi, în fine, 
amăsurat și interesului de stat și imperativei necesităţi, șă se aplice 
Români în număr cuvenit prin toate părțile îndesat locuite de Români, 
anume: 

a) în cercurile Modoș, Banloc și Banat-Comloș din comitatul 
Torontalului, unde poporaţiunea română deși prevalează, nu numai 
că mare direg&tori din naționalitatea sa, dar’ diregătorii actuali nici 
nu ştiu vorbi românește, prin urmare nu se pot înţelege cu poporul 
român ; 

d) în fruntea comitatului Timiș, fiind acest comitat locuit mai 
cu seamă de Români, ear’ administratorul actual al comitatului e Sârb 
şi nu ştie românește, neputând astfel pe lângă cea mai bună voe 
a sa să corăspundă după cuviința chemării sale, asemenea în centrul 
comitatului Timiș, la administraţiune și justiţie, unde, deși Românii 
fac majoritatea poporaţiunii comitatului, până acum mai nici un unic 
individ român nu se află aplicat. În, fine prin toate cercurile comi- 
tatului, în cari poporaţiunea română mult puţin prevalează, făra să 
fi fost însă până acuma numai întru-câtva, respectată la oficiile de cerc; 

c) în magistratul liberei reg. cetăți Timișoara, restaurându-se 
acest magistrat, organisat cu totul pe nedreptate, de nou, și respec- 
tându-se dreptele pretensiuni ale număroasei poporațiuni române de 
acolo după cuviință; 

d) în comitatul Carașului, care mai tot e locuit de Români, și 
totuși mai vârtos în judeţul central și prin cercuri are cu mult mai 
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puțini amploiați români decât sar cuveni după drept, necesitate și 
preaînaltele disposițiuni. 

Maiestate! Când e vorba de aplicarea Românilor prin diregă- 
torii, mai vârtos în posturi mai înalte, nu putem să nu observăm cu 
toată umilinţa, că contrarii prosperității noastre naţionale și ai intere- 
selor noastre vitale, chiar și cei din sferele și posițiunile mai înalte, 
de comun s'au dedat a ne refusa dreptele noastre pretensiuni în 
aceasta privinţă, sub pretextul, că n'avem destui și destul de cuali- 
ficaţi bărbaţi pentru atari posturi. Deci, Maiestate, te asigurăm cu 
reverinţa cea mai adâncă, cumcă națiunea noastră și pe aici, ca în 
Transilvania și pe airea, are bărbaţi destui în toată privinţa, chiar 
şi pentru posturi mai înalte deplin cualificaţi. Însă find noi din 
esperiență convinși, că judecata asupra bărbaţilor nostri naţionali de 
comun e influenţată de patima naţiunală. spre cea mai mare daună 
a noastră, și precum credem noi, și a tronului, cutezăm a te ruga, 
în interesul dreptăţii și al adevărului, cum și al preaînaltului tron 
al M. Tale, și al naţionalităţii noastre celei pătimitoare, cu genunchi 
plecaţi, ta M. Ta, când să lucră despre aplicarea bărbaţilor din sînul 
nostru, së nu te mulțumești cu voturile și proposiţiunile acelor organe, 
cari de când sûnt nu ne-au fost favoritoare, ci se ai părintească, 
graţie a mai asculta și alte organe de stat, după posiţiunea și com- 
punerea lor, desinteresate. Ear mai cu seamă së ai preaînalta 
îndurare a asculta în atari ceasuri și pe ilustrii și renumiţii nostri 
conducători principali, anumit, pe preasfinţiții nostri episcopi Dr, 
Dobra din Lugoj și Procopiu Jvacicovici din Arad, cum și pe fostul 
consilier estraordinar imperial Azdrezu Mocsonyi de Foeni, cari 
bărbaţi totdeauna s'au distins prin cele mai strălucite virtuți politice, 
patriotice și naţionale, și al căror de comun cunoscut caracter e 
înălţat peste toată patima și parțialitatea. 

În fine, Maiestate, încât pentru cumplitele nedreptăţiri și perse- 
cuțiuni ce ni-se fac prin biserici și peste tot din partea ordinariatelor 
sârbești, ne rugăm cu genunchii plecaţi: 

4. Ca spre încetarea acestora së aibă M. Ta părinteasca îndu- 
rare a decide cât mai curând şi mai favorabil chestia restau- 
rândei noastre metropolii ortodoxe, pe care încrezuţii nostri, în frunte 
cu episcopii nostri, încă ari, în luna lui Martie, au încredințat-o prea- 
gratioaselor mâni ale M. Tale. Ear’ cât pentru anarchia ce domnește 
pretutindenea în școalele noastre poporale, să te înduri preagraţios 
M. Ta a dispune cât mai curând 
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5. Ca şeoalele noastre poporale numai decât să se scoată de sub 
administraţiunea, clerului și să se supună la o administraţiune și direc- 
țiune română naţională civilă, care să se organiseze amăsurat cerinței 
timpului şi cu ascultarea celor mai de frunte capacităţi naţionale ale 
noastre, — s'au pe basa normelor cari au esistat până la anul 1849, 
sau pe basa celor întrodus6 de atunci încoace, și cari au esistat cu 
prea îmbucurător resultat până la anul 1861. Rămânem cu cea 
mai profundă plecăciune omagială (Urmează subserierile .* — 

Cum am spus, monarchul a provăzut suplica aceasta a Româ- 
nilor bănățeni, compusă cu mult temeiu și multă cunoștință de 
causă, cu preaînalta signatură usitată. și a predat-o cancelarului ungu- 
rese de curte spre a o lua în pertractare. 
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Incheiere. 


Incheiem epoca aceasta a zrovisoriilor şi a esperimentărilor, 
scurtă în ani, dar’ bogată în evenimente de tot soiul. 

S&-'i facem bilanţul? Nu-l putem compune decât numai favo- 
rabil pentru fruntașii nostri de pe acele vremuri, cari lupte titanice 
au purtat pe terenul politic-naţional, cum am văzut din cele înşirate. 

Ni-sa deschis teren de luptă constituţională în parlamentul țării. 
şi o mână de oameni pe cari "i-am avut în dieta ungară ne-au făcut fală 
cu modul și energia cu care au apărat acolo causa națională română. 

Ni-s'a deschis teren de luptă în sala comitatelor, și bună luptă 
sa purtat și aci. 

De remarcat e împrejurarea caracteristică, că oamenii nostri 
mai bucuros au renunţat la posturile oferite decât să-și calce prin- 
cipiile politice și astfel să vatăme interesele națiunii române. 

Și în fine, bune și frumoase lupte au fost date și în congresele 
naționale ţinute în epoca aceasta, precum şi prin desele și temei- 
nicele petițiuni adresate monarchului, dela care, —- aflându-ne atunci 
în stat monarchic, — le aștepta Zoaze poporul român din patria 
aceasta, 

Cea mai energică luptă națională a fost dată în Ardeal, care 
împrejurare a făcut, probabil, ca graţia preaînaltă sč fie manifestată 
în mod atât de măgulitor față de Românii de acolo, cum văzurăm 
că s'a întâmplat pe la finea epocei încheiate. 

E de remarcat în deosebi celeritatea cu care monarchul a dat 
învoire, ca Românii să ţină congresul naţional dela 1863, și primirea, 
am putt zice triumfală, făcută delegaţiunii române la Viena, dându-se 
în onoarea ei serate și banchete oficioase. 

Toate lucrurile acestea își aveau însă rostul lor și nu fără scop 
s'au făcut, 
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Guvernul se afla în preajma convocării senatului imperial, în 
care Maghiarii declaraseră în mod categoric că nu vor întra, şi tot 
așa s'an fost hotărît și Croaţii. Dacă acum nu mergea nimeni nici 
din Transilvania ca së facă parte din senat, atât de manc era senatul 
în formațiunea sa, încât nu putea se aducă hotariri valide. S'a aflat 
deci espedientul de-a lega prietenie cu Românii și cu Sașii din Ardeal, 
de-a convoca dieta Ardealului pe basa unei legi electorale care să 
facă posibilă o majoritate româna-sasa în dieta, fața de oposiţia 
maghiară, — pentru-ca pe calea aceasta Ardealul să trimita membri 
în senatul imperial și să-'i facă acestuia p sibila funcţionarea. 

De aceea. tocmai în zilele când Românii erau încăreaţi cu 
favoruri, së descărcaseră și asupra Sașilor două favoruri din cele 
mai mari, anume, concesiunea de a-şi înfiinţa în Sibiiu un for jude- 
cătorese apelativ, care să formeze instanța a doua, şi dreptul de 
a-şi alege ei, cum era obiceiul mai nainte, pe comesu/ naţiunei 
săsești. 

Së arătase de alteum destulă bunăvoința și faţă de Românii 
din Ungaria și Banat, precum și faţa de celelalte naţionalitați nema- 
ghiare din regatul ungar, ceea-ce se vede din autograful prea- 
înalt, adresat la 27 Iulie 1862 cancelarului Forgách, în care se 
spuneau următoarele; 

— „Iubite conte Forgách / Condus de scopul serios de-a realisa 
principiul egalei îndreptăţiri a popoarelor mele, cu respect la naționa- 
lităţile locuitoare în Ungaria, îndatorez cancelaria mea de curte 
pentru Ungaria, ca înțelegându-se mai ântâiu cu guvernul Ungariei, 
să compuna și să-'mi supună aprobării un proiect de lege prin care 
drepturile locuitorilor Ungariei, cari nu vorbese limba maghiara, cu 
privire la desvoltarea limbei și naţionalitaţii lor să fie stabilite acurat 
şi cu precisiune, "Mi-am propus, ca acel proiect de lege să-l trec 
între proposițiunile regești, destinate a se transmite dietei celei mai 
de-aproape. Laxemburg, 27 Iulie 1862, Francisc Josif m. p.“ 

În curând după cele înșirate, în special dupa primirea la curte 
în mod atât de afabil a delegaţiunei române, a urmat convocarea 
dietei din Ardeal, care s'a întrunit la 1 Iulie 1863 în Sibiiu. 

Natural, că ochii întregei românimi erau îndreptați în aceste 
zile numai spre Ardeal, unde îşi concentrasera și Românii din Ungaria 
Şi Banat toate speranţele. 

A şi fost epocală această dieta a Ardealului, prima și ultima 
în care Românii au fost representaţi cu demnitate și în număr corăs- 
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punzător, şi rodnică din cale afară a fost activitatea ei, după-cum 
vom vedè din cele-ce vor fi comunicate în volumul următor. 

Dar’ n'a fost decât un vis, scurt şi înșelător, dieta aceasta, 
pentru-că nu ni-au rămas dela ea decât numai suvenirile. 

Vom trece deci (în volumul următor) la descrierea acestor 
suveniri, încheind epoca, tot atât de frumoasă, — cum văzurăm, — 
care le-a premers. 
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Patenta împărătească prin care se decretează înmulţirea 
senatului imperial dela Viena, în mod escepțional, prin 
consilieri estraordinari. (Din cartea „Verhandlungen des öster- 
reichischen verstărkten Reichsrathes, 1860. Nach den stenografischen 
pati i 1860. Editura Friedrich Manz. Volumul I., pa- 
gina 2— 


. Ordinul a glet prin care bărbaţi destoinici din dife- 


ritele ţeri ale monarchiei vin chiemaţi să facă parte din 
senatul înmulțit imperial. (Din opul citat, volumul I., pag. 5) 


. Vorbirea de deschidere a Archiducelui fRazzer, rostita 


în prima şedinţă a senatului înmulțit imperial. (Din opul 
citat, volumul I., pag. 28—25.) 


Vorbirea Monarchului, adresată senatorilor cu ocasiunea 
presentării lor în corpore la palat. (Din opul citat, vol. I., 
pagiua 21 — 22.) 

Vorbirea senatorului Szécsen în chestia naționalității şi 
a limbei. (Din opul citat, vol. I., pag. 59.) 


Vorbirea contelui Barkóczy, rostită spre a-'și motiva de- 
misionarea din comitetul pentru studiarea chestiei cărților 
funduare. (Din opul citat, vol. I., pag. 82.) 


Răspunsul dat din partea ministrului Vádasdy. (Din opul 
citat, vol. I, pag. 90.) 


Vorbirea episcopului „S/rosszayer în chestia naționali- 
tăților. (Din opul numit, vol. I, pag. 124.) 


Vorbirea episcopului Saguna, rostită în şedinţa din 21 Iunie 
1860. (Din opul numit, vol. I., pag. 125.) 


Vorbirea episcopului Saguna, rostită în ședința din 10 
Septemvrie 1860. (Din opul numit, vol. I, pag. 153.) 
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Vorbirea senatorului român, baron de Petrino, ţinută 
în ședința din 10 Septemvrie 1860. (Din opul numit, vo- 
lumul I., pag. 157.) 

Vorbirea senatorului român, Andreiu de Mocsonyi, rostită 
în şedinţa din 10 Septemvrie 1860. (Din opul numit, vo- 
lumul I., pag. 175.) 

Vorbirea baronului Peźrino, rostită în şedinţa din 14 
Septemvrie 1860. (Din opul citat, vol. I, pag. 314.) 


Vorbirea episcopului Saguna, rostită în ședința din 14 
Septemvrie. (Din opul citat, vol. I., pag. 828.) 


Vorbirea senatorului Andreiu de //ocsonyz, rostită în 
şedinţa din 14 Septemvrie. (Dia opul citat, vol. I, pag. 381.) 


Vorbirea contelui Zžun, ministru de instrucţie. (Din opul 
citat, vol, I., pag. 538.) 

Vorbirea episcopului Saguna, ţinută în ședința din 18 
Septemvrie. (Din opul citat, vol, I., pag. 550.) 

Vorbirea baronului Peźrino, ţinută în ședința din 18 
Septemvrie. (Din opul citat, vol. L, pag. 554.) 


Propunerea majorităţii din comisiunea senatului înmulţit 
imperial. (Din opul citat, vol. 1I., pag. 85.) 


Votul minorității din comisiunea senatului înmulţit im- 
perial. (Din opul citat, vol. 1I., pag. 41.) 


Vorbirea senatorului Andreiu de Mocsonyti, ţinută în 
şedinţa din 24 Septemvrie. (Din opul citat, vol. II., pag. 100.) 


Vorbirea senatorului Peźrino, ţinută în şedinţa din 26 
Septemvrie. (Din opul citat, vol. 1I., pag. 258.) 

Vorbirea episcopului Saguna, ţinută în ședința din 
26 Septemvrie, (Din opul citat, vol. 1I., pag. 284.) 


Adresa Românilor din Braşov, trimisa episcopului Saguna 
și Archiducelui Razer, (Din ziariul >7e, Române, 1860.) 


Memorundul senatorilor români: Saguna, Mocsonyi și 
Petrino, înaintat Monarehului. (Din > Gazeta Zransilvanicie, 
1860, numerul 44.) 


Petiţiunea senatorilor români: Șaguna, Mocsonyi şi 
Petrino, în chestia despărţirei hierarchice de cătră Sârbi. 
(Din opul „Metropolia Românilor ortodoxi din Ungaria şi Tran: 
silvania“ de Dr, Ilarion Pușcariu. Colecţiunea actelor, pag. 166—167.) 


Resoluţiunea împărătească, dată acestei petiţiuni. (Din 
acelaşi op, colecţ. actelor, pag. 167—168.) 


Autograf preaînalt, adresat patriarchului sârbesc, în 
27 Septemvrie 1860. (Din əGazeta Transilv.«, 1860, nr. 43.) 
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Vorbirea studentului Æorvath, adresată episcopului 
Saguna. (Din »Ga eta Transilvanieie, 1860, numărul 44.) 


Manifestul împărătesc din 20 Octomvrie 1860. (Din »Ga . 
Transilvaniei, 1860, numărul 45). 


Diploma împărătească din 20 Octomvrie 1860. (Din »Ga . 
Transilvani i<, 1860, numărul 45.) 


120. Autografe împărătești, 11 la număr, datate din 
10 Octomvrie 1860. (Din >Ga eta Transilvani î«, 1860, numărul 
45 gi 46.) 

Petiţiunea sinodului din Sibiiu, adresată Monarchului 
în 26 Octomvrie 1860. (Din opul „Metropolia Românilor 
ortodoxi din Ungaria și Transilvania“, de Dr. Ilarion Pușcarzu, 
colecțiunea actelor, pag. 168—173.) 

Proiect pentru un program naţional, stabilit din partea 
Românilor din Braşov. (Din »Gaz. Tran «, 1860, numărul 50.) 


Proiect pentru un program naţional. stabilit din partea 
Românilor din „S7fzzu, (Din »Gaz. Trans.« 1860, numărul 51. 


Proiect pentru un program naţional, stabilit din partea 
Românilor din Orăştie şi Alba-Iulia. (Din Ga. 7rans.e, 
1860, numărul 51.) 

Petiţiunea înaintată Monarchului la 7 Noemvrie 1860: 
(Din „Protocolul conferenţei naționale dela 1861“, brogura tiparită 
m Sibiiu.) 

Petiţiunea înmânată Monarchului la 10 Decemvrie 1860. 
(Din „Protocolul conferenței naţionale dela 1861“, broșură tipărită 
în Sibiiu.) 

Petițiunea, Românilor din districtul Mase, înaintata 
Monarchului la 10 Decemvrie 1860. (Din „Foaia pentru 
minte, inimă şi lteratura“, 1862, numerii 12—14. 

Cireulariul metropolitului ,$7/4/74 prin care convoacă 
congres naţional la Sibiiu, pe 1 Ianuarie 1861. (Din 
„Protocolul conferenţei naţionale dela 1861“, broşură tipărită 
în Sibiiu. 

Circulariul episcopului Saguna, în aceeași chestiune. 
(Din „Protocolul conferenţei naționale dela 1861“, broșură tipărită 
în Sibiiu.) 

Petiţiunea Românilor din //a/eg, adresată Monarchului. 
(Din „Foaia pentru minte, inimă şi literatură“, 186), nnmărul 6.) 
Rescriptul împărătesc din 21 Decembre 1860, referitor 
la organisarea Ardealului, (Din »Ga. Trans.«, 1860, nr. 61.) 


Proiect pentru un program politie, presentat conferenţei 
naționale dela 1861. Din »Ga eta Zrans.«, 1861, numărul 3.) 


Al doilea proiect pentru un program politic, presentat 
conferenţei naționale dela 1861. (Din »Ga . 7rans.«, 1861, nr.4.) 
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Vorbirea de deschidere a metropolitului Sulufru, rostită 
în conferența naţională dela 1861. (Din »7zegr. Române, 
1861, numărul 1 şi 2, 


Memorandul lui Dım. Moldovan, adresat conferenţei 
naţionale dela 1861. Din „Protocolul conferenței naţionale 
dela 1861“, brogura tiparită în Sibiiu.) 


Votul separat al lui /osz/ Hossu, dat în contra hotă- 
rîrilor conferenței naţionale. Din „Protocolul conferenței na- 
tionale dela 1861“. 


Memorandul membrilor (27 la numër) siliți a se înde- 


parta din Sibiiu, înainte de a se încheia conferența 
națională. (Din „Protocolul conferenței naționale dela 1861“.) 


Petițiunea conferenței naționale, adresată monarchului. 
Din „Protocolul conferenței naționale dela 1861".) 

A doua petițiune a conferenței naționale, adresată Mo- 
narchului. Din „Protocolul conferenței naționale dela 1861“, 


Rescriptul împărătesc din 16 Ianuarie 1861. Din >7«. 
R mân , 1861, numerul 3.) 


Vorbirea metropolitului Sulufiu, rostită în conferența 
regnicolară din 4 lba-Julia. (Din »Tel graful Române, 1861, 
numerii 8, 9 şi 10.) 

Vorbirea episcopului Saguna, rostită în conferenţa reg- 
nicolara din A/ba-/uha. Din »Tel graful Române, 1861, 
numerul 6.) 

Vorbirea lui Zoan Aldulean, rostită în conferenţa reg- 
nicolară din Alba-Iulia. Din >7z7, Rome,, 1861, numerul 6.) 


Vorbirea lui Zoan Bran de Lemenyi, rostită în con- 
ferenţa regnicolară din Alba-Iulia. (Din > Telegraful Român<, 
1861, numerul 6.) 

Vorbirea lui Faul Dunca, rostită în conferenţa regni- 
colară din Alba-Iulia. Din »7e⁄. Române, 1861, numărul 6.) 


Vorbirea lui Augustin Ladai, rostită în conferența 
regnicolară din Alba-Iulia. (Din >7e7. Rome, 1861, nr. 11.) 


Serisoarea lui Dım. Moldovan, adresată conferenţei 
regnicolare din Alba-Iulia. (Din >7z7. Rome, 1861, nr. 7.) 


Scrisoarea lui Andreiu de Mocsonyi cătră comitetul 
central al comit. Lugoș, în care declară că nu primeşte 
mandatul de deputat al cercului Lugoș pentru dieta 
din Pesta. Din > 727, Române, 1861, numărul 17.) 


Patenta împărătească din 26 Februarie 1861. (Din »Gazeta 
T an il aniei«, 1861, numerul 16.) 


Legea fundamentală despre representațiunea imperială. 
(Din >Ga eta Transilvaniei«, 1861, numărul 15.) 
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Rescript împërătese despre convocarea senatului imperial 
şi a dietelor provinciale. (Din »Gaseta 7ransilanieie, 1861, 
numărul 16.) 

Patenta împărătească despre instituirea consiliului de stat. 
(Din »Gaszeta Transilvaniei«, 1861, numărul 16.) 

Statut pentru consiliul de stat. (Din »Gaseta Trans.«, 1861, 
numărul 16.) 

Autograf împărătesc, adresat președintelui cancelariei 
aulice transilvane, baronului Kemeny. (Din » Gas. Trans.«, 
1861, numărul 15.) 

Autograf împărătesc adresat ministrului „Schering în 
chestia congresului sârbesc. (Din » Gazeta Transilvaniei«, 1861, 
numărul 17.) 

Hotărîrea congregaţiei croate din Verouzf. (Din » Telegraful 
Române, 1861, numărul 13.) 

Reseriptul împărătesc, datat din 1 Aprilie 1861 și cetit 
cu ocasiunea deschiderei dietei din Pesta, în 6 Aprilie 1861. 
(Din > Telegraful Român«, 1861, numerul 13.) 

Al doilea rescript; împărătesc, din 1 Aprilie 1861, cetit 
tot atunci, și referitor la numirea presidentului și a 
vice-presidentului pentru casa magnaţilor. (Din > Telegraful 
Române, 1861, numărul 13.) 

Comunicările făcute în dietă de cătră notariul casei de 


sus Emanuil Gozsdu. (Din cartea 243 z86r év április 2dn 
Pesten egybegyült orszaggyůl s képviselóházának napi jae, Posta, la 
Landerer şi Heckenast, vol. I., pag. 2.) 


Vorbirea deputatului Gavriil Mihályi, ținută în ședința 
din 23 Aprilie. (Din opul citat, vol. 1., pag. 88.) 

Vorbirea deputatului G. Midlyi, ţinută în ședința din 
25 Aprilie. (Din opul citat, vol. I., pag. 50.) 

Vorbirea deputatului G. Mihályi, ținută în aceeași șe- 
dință. (Din opul citat, vol. I., pag. 51.) 

Vorbirea deputatului G. Mihályi, rostită în ședința din 
25 Aprilie. (Din opul citat, vol. I., pag. 52.) 

Vorbirea deputatului G. Mihályi, ţinută în şedinţa din 
4 Maiu 1861. (Din opul citat, vol. I., pag. 96.) 


Vorbirea deputatului Deák Ferencz, rostită în ședința 
din 13 Maiu. (Din opn) citat, vol, I., pag. 104.) 


Vorbirea deputatului G. Mihályi, rostită în ședința din 
14 Maiu. (Din opul citat, vol. I, pag. 118. 


Vorbirea deputatului Zoan Faur, rostită în ședința din 
14 Maiu. (Din opul numit, vol. I., pag. 118.) 
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Vorbirea deputatului Aloiziu V7ad, ţinută în ședința din 
14 Maiu. (Din opul numit, vol. L, pag. 119.) 


Vorbirea, deputatului Viehente Bogdan, ţinută în şedinţa 
din 14 Maiu. Din opul citat, vol. T., pag. 120.) 


Vorbirea deputatului Aurel Maniu, ţinută în şedinţa 
din 14 Maiu. (Din opul citat, vol. I., pag. 120. 


A 


Vorbirea deputatului G, Mihályi, ţinută în şedinţa din 
25 Maiu. (Din opul citat, vol. T., pag. 266.) 


Vorbirea deputatului Aloiziu Vad, rostită în ședința 
din 1 Iunie. (Din opul citat, vol. I, pag. 375.) 


Vorbirea, deputatului Ioan Paz, rostită în ședința din 
3 Iunie. (Din opul numit, vol. Il., pag. 2. 


Vorbirea deputatului Ioan Mies, ţinută în şedinţa din 
3 Iunie. (Din opul numit, vol. Il., pag. 3.) 


372. Vorbirile deputaţilor români: Aloiziu Vlad, Gavriil 
Mihályi, Aurel Manu, Ioan Faur, Filip Pascu, Iosif 
Popp, George Popa şi Vichente Babeş, rostite în ședința 
din 6 Iunie. (Din opul citat, vol. 1I., pag. 62—64.) 
Vorbirea deputatului G. Mihályi, ţinută în şedinţa din 
7 Iunie. (Din opul citat, vol, II., pag. 69.) 


Vorbirea deputatului George Popa, rostită în ședința 
din 7 Iunie. Din opul citat, vol. Il., pag. 79.) 


Vorbirea deputatului Iosif Po, rostită în ședința din 
7 Iunie. (Din opul citat, vol. II., pag. 79.) 


Vorbirea deputatului Vas. Bufeaz, ţinută în ședința din 
7 Iunie. (Din opul numit, vol. II., pag. 79.) 


A 


Vorbirea, deputatului G, Mikályi, rostită în ședința din 
7 Iunie. (Din opul numit, vol. TI., pag. 81.) 


Vorbirea deputatului Vichente Bogdan, rostită în ședința 
din 8 Iunie. Din opul numit, vol. II., pag. 89.) 


Vorbirea, deputatului Aloiziu Vad, rostită în ședința 
din 8 Iunie. (Din opul numit, vol, IT., pag. 89.) 


Vorbirea, deputatului Sigism. Popoviciu, rostită în şedinţa 
din 10 Iunie. (Din opul citat, vol. II., pag. 101.) 


a 


Vorbirea deputatului Ioan Faur, rostită în ședința din 
10 Iunie. (Din opul citat, vol. IT., pag. 102.) 


Vorbirea baronului Ză/văs, în chestia naţională. (Diu 
opul citat, vol. II., pag. 106. 


Vorbirea deputatului Aurel Maniu, ţinută în ședința 
din 10 Iunie. Din opul citat, vol. IL, pag. 107.) 


www.dacoromanica.ro 


Pag. 
Pag. 
Pag. 
Pag. 
Pag. 
Pag. 
Pag. 
Pag. 
Pag. 
Pag. 
Pag. 
Pag. 
Pag. 
Pag. 
Pag. 
Pag. 


Pag. 


Pag. 
Pag. 


388. 


391. 
392. 


394. 


396. 


— 809 — 


Vorbirea deputatului Ioan P. Desseanu, ţinută în ședința, 
din 10 Iunie. (Din opul citat, vol. II., pag. 109.) 

Vorbirea deputatului Ioan Mâșzcz, ţinută în şedinţa din 
10 Iunie. (Din opul citat, vol. II., pag. 111.) 

Vorbirea deputatului Gavriil Mr%ályi, rostită în şedinţa 
din 11 Iunie. (Din opul numit, vol. IT., pag. 113.) 


Vorbirea deputatului Vichente Padeș, ţinută în ședința 
din 11 Iunie. (Din opul citat, vol. IT., pag. 115.) 


Vorbirea deputatului Aloiziu V/aď, rostita în ședința 
din 11 Iunie. (Din opul numit, vol. IL., pag. 117.) 


398—401. Vorbirea deputatului George Popa, rostită în 


401. 


402. 


403. 
418. 


430. 
433. 


443. 
443. 


443. 


444. 


11 Iunie, (Din opul citat, vol. IL, pag. 117 şi 124 125.) 


Vorbirea deputatului Joan Mişici, ținută în şedinţa din 
11 Iunie. (Din opul citat, vol. II., pag. 127.) 


Vorbirea deputatului Vichente Babeş, rostită în ședința 
din 11 Iunie. (Din opul citat, vol. 1I., pag. 127.) 


Adresa dietei ungare dela 1861 cătră monarechul. (Din 
opul numit, adnexe, Nr. 32.) 


Vorbirea comitelui suprem Em. Gozsdu, rostită în casa 
magnaţilor, la 19 Iunie. (Din ziariul »7eegraful Române, 
1861, numărul 25—26.) 


Rescriptul împărătesc, adresat dietei la 30 Iunie 1861. 
(Din opul citat, adnexe, numărul 33.) 


Al doilea răspuns al Coroanei, dat dietei din Pesta la 
21 Iulie. (Din opul citat, adnexe, numărul 44.) 


Vorbirea deputatului Gavriil May, ţinută în 14 Iunie. 
(Din opul citat, vol. Il., pag. 151.) 


Vorbirea deputatului Iosif Pog, ţinută în ședința din 
22 Iunie. (Din opu citat, vol. II., pag. 205.) 


Vorbirea deputatului Ioan Faur, rostită în ședința din 
22 Iunie. (Din opul citat, vol. IL, pag. 211.) 


Vorbirea deputatului Gavriil Mihályi, ţinută în ședința 
din 26 Iunie. (Din opul citat, vol. IL, pag. 219.) 


444—446. Vorbirile deputaţilor Români: loan Popoviciu- 


447. 


Dessean, Vichente Babes și Gavriil Mihályi, rostite în 
ședința din 18 Iulie. (Din opul citat, vol. IL, pag. 247 și 251.) 


A doua adresă a dietei din Pesta, trimisă monarchului. 
(Din opul citat, adnexe, numărul 49.) 


491—495. Raportul și proiectul comisiunei parlamentare 


esmisă în chestia națională. (Din vpul citat, adnexe, nr. 48.) 
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Proiectul de lege, în aceeași chestie, al Românilor Aloiziu 
Vlad şi Sig. Popoviciu. (Din opul numit, adnexe, numărul 48.) 
Protestul dietei, propus de Dedf, în contra, disolvării 
parlamentului. (Din opul citat, adnexe, n-rul 52.) 


Propunerea deputatului Zisza Kálmán în chestia na- 
ţionalităților. (Din opul citat, adnexe, n-rul 53.) 


Resoriptele împărătești referitoare la disolvarea dietei 
din 1861. (Din opul citat, vol. II., pag. 294—295.) 

Protestul Românilor din comitatul Alba - inferioară. 
(Din „Foaia pentru minte, inimă şi literatură“ 1861.) 

Protestul Românilor din comitatul Alba-superioara. 
(Din „Telegraful Român“, 1861, n-rul 26.) 

Adresa Românilor din comitatul Arad, cătră deputaţii 
români din dieta dela Pesta. (Din „Te%gr. Român“, 1861, 
n-rul 24 și 25.) 

Adresa Românilor din comitatul Arad, cătră comitetul 
permanent național din Sibiiu. (Din „Zografu Român“, 
1861, n-rul 27.) 

Adresa Românilor din Bihor catră deputaţii români dela 
Pesta. (Din „Telegraful Român“, 1861. n-rul 33.) 


Hotărîrea luată din partea comitatului Caraș, în chestia 
limbei oficiale. (Din „Zelgraful Român“, 1861, n-rul 40.) 
Protestul Românilor din comitatul Cetatea- de - baltă. 
(Din „Foaia pentru minte, inimă și literatura“, 1861, n-rul 19.) 
Adresa, districtului Cetatea-de-peatră, înaintată monar- 
chului. (Din „Foaia pentru minte, inimă și literatură“, 1862, nr. 6.) 
Declaraţia Românilor. făcută în congregația comitatului 
Cojocna, (Din „Gazeta Transilvaniei“, 1861, n-rul 31.) 


Protestul Românilor înaintat congregaţiei din comitatul 
Cojocna. (Din „Gazeta Transilvaniei“, 1861, n-rul 41.) 


Resoluţiunea congregaţiei comitatului Cojocna la pro- 
testul Românilor, (Din „Gazeta Trans“, 1861, n-rul 45.) 
Petiţiunea districtului Făgăraș, înaintată monarehului. 
(Din „Foaia pentru minte, inima și literatură“, 1861, n-rul 32.) 
Protestul Românilor din Murăș-Oșorheiu, înaintat con- 
gregaţiei. (Din „Foaia pentru minte, inimă şi literatură“, 1861, 
n-rul 25.) 

Protestul Românilor din Silvania, înaintat monarchului. 
(Din „Foaia pentru minte, inimă şi literatură“, 1862, n-rul 8.) 


Demisionarea lui Joan P. Marior din postul de vice- 


comite al comitatului Turda. (Din „Gazeta Transilvaniei“, 
1861, n-rul 49.) 
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Demisionarea lui Dr. Joan Rafiu din postul de vice- 
comite al comitatului Turda. (Din „Foaia pentru minte, 
inimă și literatură“, 1861, n-rul 19.) 

Protestul Românilor din Turda, adresat consiliului ora- 
şenesc din Turda. (Din „Foaia pentru minte, inimă şi lite- 
ratură“, 1861, n-rul 20.) 

Adresa Românilor din comitatul Zarand, înaintata mo- 
narchului. (Din „Foaia pentru minte, inimă şi literatură“, 1861, 
n-rul 42.) 


Rescriptul împărătesc din 5 Noemvrie, adresat cance- 
larului Ungariei. (Din „7Zz/ Român“, 1861, n-rul 45.) 


Mesajul de tron rostit cu ocasiunea deschiderei senatului 
imperial. (Din „Gazeta Trans.“, 1861, n-rul 34.) 


Vorbirea ministrului ScAmerling, rostită în senatul im- 
perial, în 23 August 1861. (Din „Gazeta Zransiiv.“, 1861, 
n-rul 65 — 66.) 

Protestul Românilor din Banat, înaintat monarchului, 
în 15 Maiu 1861. (Din „Foaia pentru minte, inima și lite- 
ratură“,, 1861, n-rul 26.) 

Vorbirea protopresbiterului annia, rostită în faţa co- 
mesului săsesc Salmen. (Din „Gaz. Trans.“, 1861, n-rul 29.) 


Vorbirea protopresbiterului Popasu, rostită în faţa co- 
mesului săsesc Salmen. (Din „Gaz. Zrans. 1861, n-rul 30.) 


Adresa Românilor din cercul Branului, inmânată come- 
sului săsesc Salmen. (Din „Foaia pentru minte, inimă și lite- 
ratură“, 1861, n-rul 16.) 

Recursul Românilor din ţeara Bârsei, înaintat cance- 


lariei de curte. (Din „Foaia pentru minte, inimă şi literatură“, 
1861, n-rul 19.) 


Protestul Românilor din Sibiiu, înaintat comesului săsesc. 
(Din „Zelegraful Român“, 1861, numerul 51.) 


Scrisoarea episcopului Saguna cătră comesul săsesc 
Salmen. (Din „Telegraful Român“, 1861, n-rul 35.) 


Răspunsul comesului săsesc Salmen la scrisoarea epis- 
copului Saguna. (Din „Tel. Român“, 1861, n-rul 36.) 


A doua scrisoare a episcopului Saguna cătră comesul 
sasesc Salmen. (Din Telegraful Român, 1861, n-rul 37.) 


Adresă de felicitare trimisă episcopului Saguna din partea 
Braşovenilor. (Din „Foaia pentru minte, inimă şi literatură“, 
1861, numărul 85.) 


Adresa universităţii săsești, înaintată Monarchului. (Din 
„Telegraful Român“, 1861, n-rul 30.) 
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Vorbirea comesului săsese Conrad Schmidt, rostită la 
deschiderea sesiunei universității săsești. (Din „Zelgraful 
Român“, 1861, n-rul 49.) 

Representaţiunea consistoriului din Sibiiu cătră univer- 


sitatea săsească, în chestia porțiunei canonice. (Din „7, 
Român“, 1861, nrul 49.) 


Reseript guvernial în chestia încuviințării statutelor » Aso- 
ciafiunei«. (Din „Gazeta Transitu“. 1861, n-rul 77.) 


. Vorbirea episcopului Saguna, cu ocasiunea inaugurării 


„Asociaţiuneit. (Din „Telegraful Român“, 1861, n-rul 43.) 


. Vorbirea canonicului Czfarzu, rostita cu aceeași ocasiune,. 


(Din „Telegraful Român“, 1861, n-rul 44.) 


. Representaţiunea guvernului din Ardeal în contra con- 


vocării dietei ardelene. (Din „Zeegr. Român“, 1861, n-rul 42.) 


. Votul separat al consilierilor Români, membri ai gu- 


vernului din Ardeal. (Din „7elgr. Români, 1861, n-rul 42.) 


Votul separat al consilierului Schmidt Conrad. (Din „Gaz. 
Transilvaniei“, 1861, n-rul 85.) 


Adresa delegaţiunei române, înmânată monarchului în 
31 Octomvrie 1861. (Din „Zzegr. Român“, 1861, n-rul 44.) 


Protestul Năs&udenilor în chestia zădărnicirei convoeării 
dietei ardelene. (Din „Ga eta Transilvaniei“, 1861, n-rul 88.) 


Memorandul Românilor, în chestia regalistilor, înmânat 
guvernului. (Din „Zelgraful Român“, 1862, n-rul 85—39.) 


. Serisoarea metropolitului „Șulufiu cătră baronul Æe- 


mény. (Din „Foaia, pentru minte, inimă şi literatură“, 1861, nr. 40.) 


. Vorbirea metropolitului Sulujiųu, rostita în faţa guver- 


natorului Creneville. (Din „Gaz. Transilvaniei“, 1861, n-rul 96.) 


Petiţiunea Românilor în chestia despărțirei hierarchice 
înaintată monarchului la 15 Martie 1862. (Din Zelgrafur 
Român<, 1862, n-rul 21.) 


Memorandul lui Zeodor Sérb, administrator al comita- 
tului Caraș, în chestia școalelor din Bănat. (Din „7z%gr. 
Român“, 1862, n-rul 97—99.) 

Adresa districtului Nasăud cătră Monarchul, înaintata 
la 25 Septemvrie 1862. (Din „Foaia pentru minte, inimă şi 
literatură“, 1862, numărul 41.) 

Resoluţiunea preaînaltă, dată acestei adrese. (Din „Foaia 
pentru minte, inimă şi literatură“, 1863, n-rul 12.) 
Representațiunea Românilor din districtul Nasăud, ca 


răspuns la preaînalta resoluțiune. (Din „Foaia pentru minte, 
inimă şi literatură, 1863, n-rul 14.) 
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Circulariul metropolitului .$24/4774 în chestia convocării 
congresului naţional pe 7/19 Aprilie 1863 la Sibiiu. 
(Din „Gazeta Transilvaniei“, 1863, n-rul 18, 

Cireulariul episcopului Saguna în chestia convocării 
congresului național pe 7/19 Aprilie 1863 la Sibiiu. 
(Din „Gazeta Transilvaniei“, 1863, nrul 24.) 

Vorbirea de deschidere a metropolitului „Sulugiu, rostită 
în congresul naţional. (Din „Foaia pentru minte, inimă şi lite- 
ratură“, 1863, nrul 18.) 

Vorbirea episcopului Saguna, rostită în prima şedinţă 
a congresului. (Din „Gazeta Transilvani i“, 1863, nrul 28.) 


Vorbirea episcopului Saguna, în chestia adresei de mul- 
țumire, (Din „Gazeta Transilvaniei“, 1863, nrul 80.) 


Vorbirea lui Vasile Z. Pop, în chestia adresei. (Din 
„Foaia pentru minte, inimă gi literatura“, 1863, nrul 14.) 


Vorbirea lui Zoan Puşcariu, în chestia adresei. (Din 
„Gazeta Transilvaniei“, 1863, nrul 31—32.) 


Vorbirea metropolitului „94/47/74, în chestia adresei. 
(Din „Ga eta Transilvaniei“, 1863, nrul 32). 

Adresa congresului național-român cătră monarchul, pro- 
pusă din partea lui Joan A/dulean. (Din „Ga eta Tran *, 
1863, n-rul 31.) 

Propunerea lui Joan Puşcariu, în numele comisiunei 
esmise pentru stabilirea dorințelor și gravaminelor. (Din 
„Gazeta Trans., 1863, n-rul 30.) 

Plânsoarea Românilor din Banat, înaintată Monarebhului, 
în 25 Iunie 1863. (Din „Foaia pentru minte, inimă şi litera- 
tură“, 1863, n-rul 28—29.) 


— <> 
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Petiţiunea Românilor “năsăudeni 

Convocarea adunării naţionale 

Petiţiunea Românilor din Haţeg . 

Disposiţii preaînalte cu privire la Ardeal 
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I861. 
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Conferenţa naţională din Sibiiu g N e 
Rescriptul împărătesc din 16 lanuarie . 
Conferenţa regnicolară din Alba-Iulia . 
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Patenta împărătească din 26 Februarie. . 
Congresul Sârbilor . . . . s.e. 
Glas de frate . . . i aia due e 
Lupte parlamentare în dieta din Pesta . 
Lupta în comitate ....... . 
Senatul imperial . sai d d 
Protestul Românilor din "Banat . . A r 
Din >fundul regiue . . . . . . >œ 
Universitatea săsească R 
Inaugurarea »Asoczațiuneie . .. 
Zădărnicirea întrunirii dietei ardelene . 
Căderea cancelarului Kemény . . „. . - e. 
Guvern nou în Ardeal . 7 n ia sa 


e... 
. ..ss eenaa . . 


e.s e.us otos . . . . 


1862-— 63. 
In chestia despărţirei hierarchice . . . e.. 
Declaraţiunea lui Andreiu de Mocsonyi. » . . - 
Apěrarea școalelor române din Banat í . 
Adresa districtului Năsăud . . î .  . .. | 
Congresul politic-național din 1863 ..,... 
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